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PROMPTUARIO 

MANUAL  MEXICANO. 

Que  á  la  verdad  podrá  fer  úciliffimo  á  los  Parrochos  para 
la  eafeñanza}  á  los  íieceflítados  Indios  para  fu  inftruccionj 
y  i  los  que  aprenden  la  lengua  para  la  expedición. 
CONTIENE  «g 

|.  quarenta,  y  feis  Platicas   con  fus  Exem píos,  yvjfriorales 
4&*  XI  exhortaciones,  y  feis  Sermones  morales,  acomodaos  a  los 
feis  Domingos  de  la  Quarefma.        *■-_, 
Todo  loquatcorrefponde  á  los  cinquenta,  y  dos  Dó^ngos 
de   todo  el  año;  en   que  fe  fuele  explicar  la  Dotfgina 
Chriftiana  á  los  feligrefes.  ^L 

En  las  Platicas  fe  van  explicando,  uno  por  uno,  todos  los  &0&tosa 

que  todo  Chnftiano  debe  iaber,  y  encender.         ^ 
En  los  Sermones  fe  trata  de  aquellas  materias  mas  iblidalB  y 
conducentes  al  provecho,  y  Converfion  de  las  Almas.  ¡^ 

Añadefe  por  fin  un  Sermón  de 
NUESTRA  SANTISSIMA  GTJADALUPANA 

SEñORA, 

con  una  breve  narración  de  fu  hiftoria  j  y  dos 
índices;  que  fe  hallarán  al  principio  de  la  Obra. 

Laque  con  la  claridad,  y  propriedaden  el  Idioma,  que  pudo, 

DISPUSO 

El  P.   IGNACIO  DE   PAREDES  de  la  Compañía  de 


JESÚS,  Morador  del  Colegio  definado  parafolos  Indios,    Kt  g| 
S-   Gregorio  de  la  mi fma  Compañía  delaCmdad         ifj  *& 

XX  i* 


de 


de  México. 

Y  él  mifmo  en  compañía  de    otro  Noble*  honrado,  7  agradecido 

Caballero,  lo  dedica  ñfeéruofo,  y  rendido 

Ai  SerW  D.  FELIZ  VENANCIO  MALO  DE  VILLAVICENCIO, 

del  Conlejo  de  fu  Maeeftad,  y  írt^nientiílímo  Oydor  de  la  Real 

Audiencia  de  México,  &c. 

CON  LAS  LICENCIAS  NECESSARIAS, 

En  México,  en  la  Imprenta  de  la  Bibliotheca  Mexicana,enfrente  de 

San  Auguftin.  Ario  de  1759. 
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¿fe  /^«/m»  dkfimnm  dwmffmpm  tfl  cooperan  Veo  m  falmem  am-  $ 
tU  ^W.(S.Dionyf.A.et>p.decc£left.bkr.)  La  cofa  mas  di- ^ 
T  vina  entre  las  mas  divinases  ayudar,  y  cooperar  con  Dios  a  la  ial.  ^ 
*  vacion  de  las  Almas,  dice  el  Extático,  y  ílamado.el  Divino,  Areopa-  * 
4?'eica.  Y  tanto,  que  dice  el  Gran  Gregorio:  que  es  mayor  milagro  • 
^LivemráanPecador>querefucitarunmuerto:^r^e/^r^-^ 

truuJMcnare.rUb.s.DuU  cap.  ,7.  )  Y  efto fe  conGguc .por  A 
f  medio  de  la  palabra  divina,  que  como  cuchillo  aguda ,  de  dos  filos,  g 
«jJÍP   ,       o    dli_    í^-ii-ü    „nk!,n^  el  rñais  duro,  rebelde,  y  obílma- ^ 


E   dice  S.  Pablo,  penetra,  y  ablanda  el  mas  duro,  rebelde,  y  obftina-  £ 

#  do  corazón:   rivm  efi  emmfermo  Dei,   <*  iffic*x%* penetrMnr  J 

omnigladio  ancipiti.  (  Hebr.  +.#.  i¿*  j 


¿|>  ^» 

4    ('/,»«•  ¿<Ve»M  «íiw/iWj  /«/<>>  »"■«  *»*WIWJ  no»  fuertt  loe»,   i 

|L  &4  ¿orÚmrvfinimnem  a»tm  i]m  de  man»  tWd  rearar».  S,m-  W 
fw  í»«mú¿»%  ki»  -m^m,  »,  ivijtfñ  converta.nr,  non  fue.  £ 

*  «  M;«M»  «•  /«te^-  ( E"ch-  ?'■  *•  8;,&  9r }  *;mc"  rB" # 

S4o  Dios  con  la  muerte  eterna  al  pecador,  callare  fu  Paftor,  o  Cu-  * 
L  v  noavile  i   fu  Oveja  de  fu  peligro;  es  affi,  que  el  pecador   i 
A  fe  perderá  para  fiempre;  pero  Dios  tomara  al  Paftor  ngoroüffia»  « 
1  cuenta  de  fu  eterna  condenación.  Pero  al  contrario, fe  vera  el  Cu-  A 
T  ra  de  Almas  Ubre  de  efte  eftrecho  Juicio,   fi   anunciando  a  lus  .j, 
f  Ovejas  de  fu  peligro,  ellas  no  aprovechándote  del  av.fo, por  fu  ^ 
■fl  cipa,  y  malicia  fe  perdieren.  Temerofo  de  efto  aun  el  Glande   . 
4»  Apoftol San  Pablo  decía :  r*  mim  mb¡ e/?,  f,  n.n  evangeLzfvem.    * 
*  (  1.  Cor.  £>.*.  16.  )  Ay  de  mi,  í.  no  eva.igelizare.nl  predicare,    4 
%  cómo  debo,   la  palaira  d.vina.  Con  el   ^^Yl    Ma  ef   Í 
A  lfaias  fu  omillion,  y  culpa,  que  reconoce  a  v.fta  de  la  Magel-  & 
T  tad  de  Dios,  por  aver  callado:  Ve  mibi^matatmi  ?&*•*.$,  J  A, 
f  Aydem,,queí,endo  Propheta,  Paftor,  y  Pred.cador  de  D.os,   * 
f  „0  abrí  con  mis  palabras  los  ojos  i  mi .F'^'TC  '""  |> 
4»    enmendado  Pueblo.  ^,  ^:  Ay.  Ay  de  *,u,en  affi  lo  hiciere,    V 
<$>  y  d.cholo  mil  veces,  quien  1  tan  eftrecha  i 

A,  obligación  fatisfaciere.  'J? 
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AL  Sr.  D.  FELIZ  VENANCIO  MALO 

de  Villavicencio,  del  Confejo  de  fu 

Mageftad,  y  fu  meritiflimo  Oydor 

de  eíta  Real  Audiencia 

de  México,  6¿c. 

Sedor; 

FUE  dichofo,  quien  por  buena  fuerte  llegó  á  fe'r, 
y  nombrarfe  FELIZ;  pero  fue  fobre  todos  en 
la  realidad  Feliz,  el  que  fupo  Magnánimo  ha- 
cer á  muchos  dichofos:  porque  no  atheforando,  co- 
mo avaro  Pozo  las  aguas  de  fu  dicha,  franquea  á 
todos,  como  benéfica,  y  liberal  fuente,  los  raudales 
de  fu  felicidad.  AíTi lo  difcurria  el, eloquentiífimo  Se- 
nador, Magno  Aurelio  Caífiodoro,  quando  peroran- 
do de  las  glorias  de  fu  bizarro,  y  beneficentiffimo 
Principe  Theodorico,  por  efta  fu  larga  beneficencia 
fobre  todos  lo  enfalzaba  y  aplaudía:  Quid  tam  Regium^ 
( le  decia  )  cjuam  feciffe  felicem*  Et  eo  ufque  praftare,  quo 
feercftus  attigijfe  flupeatf  Que  cofa  mas  iluftre,  y  glo- 
ríofa,  que  hacer  á  otros  felices,  y  participes  de  fu  di- 
cha? Que  indicio  más  claro  de  un  Real,  y  gencro- 
fo  pecho,  que  levantar  á  otro  a  tanta  altura,  que  el 
mífmo  fe  admire  deaver  llegado  á  tanta  dicha,  a  tan- 
ta gloria,  í  tanca  felicidad?  Efpecie  de  prodigalidad 
;":  -      '.'"..'  ."•"  lia- 
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llamó  áefta  heroica  beneficencia  el  Papa  Juan  XXIIj 
cuando  efcribiendo  al  Augufto  Emperador  Sigífmun- 
do  le  dice  eftas  palabras,que  fe  leen  en  la  SelTion  n  del 
Concilio  Conftancienfe:  Propterquod.ar  te,ut  ad  ciernen- 
úam\  oua  ex  innata  bonitate  ¿d  miferendum,  quantumcum- 
que  pro  mis  offenforibus  non  folum  liberalitate,  fed  ufque 
ad  prodigalitaüs  fpeciem,  hattenus  fupererogafe  dignofce- 
ris,  ere  Como  íi  le  dixera:  Fuifte,  ó  Augufto  Prin- 
cipe, en  todo  Feliz,  es  verdad:  pero  ello  fue,  para  co- 
municar á  todos  tu  dichas  y  para  rnoftrarte  no  fu- 
lamente liberal,  fino  como  prodigo  de  tus  benefi- 
cencias aun  para  con  aquellos,  que  mas  te  ofendió 
ron.  Con  lo  quai  has  manifeftado  al  Mundo;  que 
tienes  no.  folamente  el  nombre,  fino  también  la  rea- 
lidad de  Augufto,  Sacro,  y  Feliz  Emperador:  Qmi 
tam  Regmm,  auarn  feciffe  felicem?  Vfque  ad  prodigalita- 
tis  fpeciem  haílenus  fupererogafe  dignofeeris. 

He  indicado,  Señor,en  tfte  breve  preludio,  quan- 
to  yo  pudiera  largamente  expender;  y  que  V.  S,  fa- 
braá  lo  que  puede  aludir.  Y  paitando  aunque  breve- 
mente a  fu  aplicación,  digo  con  ingenua  verdad,  lo 
que  todos  faben;  y  es:  Que  es  V.  S.  no  folamen- 
te por  fu  efelarecido  Nombre,  fino  cambien  por  fu 
nobiliiTima  profapia,  por  fus  clariíTimos  Afcendien- 
véf,  y  por  fu  conocida  virtud,  conque  á  todos  edi- 
fica; és  (  digo  )  V.  S.  una,  y  muchas  veces  Feliz-  con- 
formandofe  enefta  ocafion  el  dicho  con  el  hecho;  y 
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el  Nombre  con  la  realidad:  Conveniunt  rebus  Nomin* 
fape  fin.  Porque  empezando  por  la  antigua,  y  no- 
büiflima  Cala  de  V.  Sj  quien  ignora,  fino  que  íi  vo- 
lara la  pluma  por  fus  elevadas  cumbres,  y  doradas 
eminencias ,  defeubriera  enlazados  con  efía  Cafa  á 
los  llurtriíTimos  Marquefes  deAguilar,  y  de  Monte- 
vivo?  Y  fi  de  aqui  PaíTára  á  nueftra  inclyta,  y  en  todo 
grande  Efpaña,  y  regiftrara  los  archivos  de  varias  Ciu- 
dades de  los  Reynos  de  Aragón,  de  las  dos  Caftillas, 
y  de  otros  Reynos,  hallara  en  ellos  authenticos  tef- 
timonios  de  los  honoríficos  empleos,  que  han  te- 
nido, y  los  luftrpfos  Cargos,  á  que  han  íido  fublima- 
dos  los  efclarecidos  Decendientes  de  tan  efclarecida^ 
y  diftinguida  Profapia.  Y  fi  pudiera  remontarle  con 
ligero  vuelo  a,  mas  encumbrada  altura  la  pluma,  ad- 
mirara á  ellos  ,  que  como  luminofos  rayos  bebían, 
como  de  lucida  Fuente,  fus  clariífimas  luces,  de  Co- 
ronadas Teítas,  y  gloriofos  Reyes  de  la  mifma  Ef- 
paña;  que  como  hermofos ,  y  fulgehtiffimos  Soles 
la  iluftraron,  la  ennoblecieron,  y  confervaron  en  la 
mayor  pureza,  y  nunca  ofufeado  efplendor  de  nueí- 
tra  Catholica  Fe,  y  Santiífima  Religión. 

Y  aún  recogiendo  á  la  pluma  las  alas,  y  fin  vo- 
lar a  tan  longinquas  Partes,  hallaremos  en  efta  nuef- 
tra America,  y  Reynos  de  Indias,  clariflimos  Héroes, 
Iluftnflimos  Prelados,  y  Excelentísimos  Principes, 
Progenitores  de  V.  Sy  que  con  fu  Virtud,  Prudencia, 

Le- 
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Letras,  y  Gobierno,  manifeílaron  bien,  que  latían  ea 
la  nobiliíTima  Sangre  de  fus  venas  los  generólos  ef- 
piritus  de  can  efclarecida  Familia.  Y  para  no  hablar 
folamente  en  común,  (  de  que  ningún  cafo  hacen 
las  Civiles  Leyes )  paílb  á  individuar  algo  en  par- 
ticular. La  celebre  Ciudad  de  los  Reyes  de   Lima, 
Coree  del  ampliífimo,  y  opulentifGmo  Reyno  del  Pe- 
rú gozó  de  la  prudente  condu&a,  y  acertado  Go- 
bierno del  Exemó   Señor  D.  Francifco    Jofeph  de 
Villavicencio  >  Caballero  del  Orden  de   Calatraba, 
Conde  de  Cañete,  y  Señor  de  las  Cabezas,  Su  Virrey, 
Gobernador,  y  Capitán  General,  Para  el  mifmo  ho- 
norífico ernple'o  fué  también  propuefto  elExcmó  Se- 
ñor D.   Lorenzo  Fernandez  de  Villavicencio,  Señor 
de  Valhermofo,  de  Pozuela,  y  de  Berlangnilla,  AL 
cayde  perpetuo  de  los  Alcázares  deXerez,  Aíhftente 
de  Sevilla,  Prefidentede  las  lilas  Canarias,  y  Tenien- 
te General  de  los  Reales  Exercitos.  En  lo  Eclefiaf- 
tico  la  gobernó  como  vigilante  Paftor,  Padre  amoro- 
fo,  y  erudito  Principe,  el  limó  Señor  Dottor  Don 
Thcmas  Malo ,   Colegial   Mayor ,  y   Cathedratico 
de  Philofophia  en  la  Celebérrima  Univerfidad  de  Sa- 
lamanca. Nicaragua  conferva  hafta  el  día  de  óy  tier- 
na la  memoria  de  fu  amabiliíTimo,  y  zelofiífimo  übif- 
po,  el  limó  Señor  D,    Fr.  Dionylio  de   Villavicen- 
cio, Religioío  del  Sagrado  Orden  del  Gran    Padre 
de  la  Iglefia  Auguftino.  Eftos  pueSj  y  otros   bene- 
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méritos,  y  condignos  Varones  campearon  en  eíías 
parces-,  y  con  los  preciólos^  fazonados  fru&os,  que 
de  Virtud,  Letras,  y  Gobierno,  á  todos  fiempre  parti- 
ciparon ,  manifeftaron  bien,fer  nobiliffimos  Ramos  de 
tan  fecunda  Raíz,  de  Tronco  tan  fublime,  y  de  Árbol 
tan  gloriólo.  O,  y  con  quanta  razón  pudiéramos  apli- 
car a  todos,  y  a  cada  uno  de  eftos  Héroes,  las  ulti- 
mas palabras;  conque  el  Sabio  Rey  Salomón  cier- 
ra los  elogios  de  aquella  heroína  Matrona,  y  tuerte 
Muger;  queffegun  algunos,)  era  fu  Madre:  Date  ei 
defmílu  manuum  fuarum,  er  Luden  eam  in  pértis  opera 
ejus.  (  Prov.  .  3  i.  tf.  3  i  )  Y  hablando  con  mas  in- 
dividualidad, podemos  en  fu  modo  acomodarles,  lo 
que  Jefus,  hijo  de  Sirach  dice  de  aquellos  mas  ce- 
lebres Héroes  de  ifrael,  qae  con  fu  virtud,  haza- 
ñas, zelo,  y  fáSidima,  añadieron  a  fu  efeogido  Pue- 
blo, y  nobles  profapias,  nuevo  luftre,  gloria ,  y  ef- 
plendor:  Omnes  ijli  m  generationibus  gemís  fu*  gloriam 
adepti  funt,  &  in  diebus  futs  habentur  in  laudibus.  Qui  de 
illis  naúfmt,relic¡uerunt  nomen  narrandi  laudes  eomm.  ( Ec- 

clÚ44-  $-  7-  &  8j 

Y  aun  fin  (atan  de  efta  Nueva  Efpana,  y  Ciu- 
dad  de  México,  conocimos,  y  tratamos  aqui  muy 
de  cerca  al  Señor  Doctor  D.  Pedro  Malo  de  Villa- 
viceocio,  Caballero  del  Orden  .de  Calatrava;  quien 
'  Dodorado  en  la  celebre  Umveríidad  de  Salamanca 
en  Leyes,  aviendofe  opuefto  a  fus  Cachearas,  y  fí- 
elo 
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do  fu  Diputado  de  Hazienda,  paíTó  primero   á  fcr 
Oydor  de  la  Real  Audiencia  de  Guadalaxara,  y  defc 
pues  afcendió  a  ferio  de  efta  Real  Audiencia  de  Mé- 
xico; en  donde  obtuvo   el  empleo   de    Fifcal  en   lo 
Civil,  y  Criminal,  y  de  Confultor  del  Santo    Tri- 
bunal de  la  Fe,  hafta  llegar  a  íer  Oydor  Decano  de 
dicha  Real  Audiencia,  Juez   privativo,  confervador 
de  las  Rentas  del  Eftado,   y   Marquefado  del  Valle, 
Superintendente,    y   Adminiftrador    General  de  los 
Reales  Azogues.  Y  finalmente  eftando  en  e ños  em- 
pleos, por  muerte  del    Excmó    Señor  Duque  de  la 
Conquifta,  Virrey,  que  fué,  de  efte  Reyno,  entró  di- 
cho Señor  Dodor  Don  Pedro,  como  Oydor  Deca- 
no, a  fer  Capitán  General  de  todas  eftas  Provincias, 
y  Preíidente  de  efta  miftna  Audiencia.    Cuyo    em- 
pleo gobernó  con  tal  modeftia,  con  tan  fabia  pru- 
dencia, y  con  tan  acertada  conduda,  que  mereció 
la  aprobación  de  nueftro  Catholico,  y  amabiliflimo 
Monarcha  por  eftas  palabras,  que,  por  no  alargarme, 
doy  aquí  compendiadas:  Adiendo  reconocido  la  modera- 
ción aprudencia  y  acierto,  conque  en  la  prefente  ccaficn  os  aveis 
portado-,  he  tenido  por  bien  aprobaros  lo  que  aveis  executa- 
do  en  los   empleos  de  Capitán   General  de  ejje  Reyno,  y 
Prefidencia  de  dicha  Audiencia.' Y  efpero  de  vueftro  acre- 
ditado %elo3  y  amor  a  mi  Real  férvido,  que  aj]i  lo  prac* 
ticareis,  hafta  que  llegue  a  ejfa  Capital   el  nuevo  Virrey, 
que  ya  tengo  nombrado.  Fecha  en  Jranjue^  4  i>6  de  Mar- 
Ko  de  1741.  íf  P«" 
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Perfona  es  efta,  de  quien  he  hablado,  Sr,  tan 
conjunta,  é  intima  a  V.  S-  que  fué  fu  legitimo,  y  dig^ 
niífimo    Padre-,     como    V.  S.    es    legítimo,    dig- 
niífimo,  y  gloviofo  Hijo  de  tan   efclarecido  Padre.^ 
Demanera,  que  puedo  fin  lizonja  decir:  Que  fi  fue 
gloria  de  tal  Padre  aver  tenido  tal  Hijo:  Filias  Sa- 
piens  Utificat  patrem.  (  Prov.  10.  fí  i.  j  Fue  también 
gloria  de  tal  Hijo  aver  tenido  tal  Padre:  Gloria  Filio- 
mmy  Parres  eorum.  (  Prov.  17.  f.  6.  )  Viene  aqui  al 
cafo,  lo  que  íe  refiere  de  aquel  celebre  Orador*  que 
perorando  de  las  glorias,  y   proezas  de  Philipo  Rey 
de  Macedonia,  Padre  del  invióto,  "y  en  todo  grande 
Alexandro,  cerró  todo  fu  Panegyrico  con  eftas  bre- 
ves palabras,  con  que  compendiofamente  le  dixo,  lo 
que  en   muchas  no  pudiera  exprcífar:  Hoc  unum  di- 
xijfe  fujfiáat:  Te  Filium  habuijfe  Jlexandrum.  Baftc  por 
todo  decir  de  Ti,  ó  Gran  Philipo ,  que  tuvifte  por 
Hijo,"  al  grande,  y  famofo  Alexandro.  Y  á  efto  re- 
duxerayo  toda  mi  oración,  Q  quifiera  en  breve  elo- 
giar á  Padre  tan  dicholo,  y  á  Hijo  tan  Feli^:  por- 
que  fi  hablara  con  el  Padre,  le  dixera  en  breve:  Hoc 
unum  dixiffe  [ufficiav.Te   Filium  habuijfe  Felicem.  Baile 
decir  de  V.  S;  Señor  D.  Pedro:  Que  tuvo  por  Hijo 
al  Señor  D.  Feliz.  Y  fi  elogiara  al  Hija,  íolamente  le 
dixera:  Hoc  unum  dixiffe  fujficUi:  Te  Patrem  habuijfe  Pe- 
trum:  Sea  el  epilogo  de  todas  las  felicidades  de  V.  S;  Sr 
D,  Feliz,  que  tuvo  V.  S,  por  Padre  aiStñor  D.  Pedro* 
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y  que  es  fru&o  legitimo,  que  immediatarnente  vie- 
ne de  Raíz  can  gloriofa,  de  Tronco  tan  procero,  y 
de  Árbol  en  todo  tan  Bueno,  aun  fiendo  Malo. 

Y  por  ello  no  nos  comprehende  en  laprefen- 
te  ocafion  el  funefto  V*¡  ó  trille  lamento,  Ay^  que 
arroja  el  Propheta  lfaias  contra  los  que  confundien- 
do  con  los  nombres  las  realidades,  llaman  á  lo  bue- 
no, malo;  y  malo  á  lo  bueno:  V$  qm  dicitis  malum 
bonum,  &  honum  malum.  (  If.  5.  f.  2.0.)  Porque  en  las 
circunftancias  prefentts  no  lelamente  podemos  en 
algún  fentido  decirlo  á  V.  Si  fino  también  como  a> 
fa  can  fingular,  ó  paradoxa  enigmática  en  V.  S. 
aplaudirlo.  Efto  hace  el  Epigrama  íiguiente,  que  ha- 
blando con  V.  S'y  por  efto  con  efpecialidad  io  celebra. 

Te  pojfem  inmmeri$>  Fetix,  celebrare  Beatum 
i^audibus:  <&*  N  ornen  toüere  ad  A/ira  tuum. 
Exiguo  fed  ctrnBa,  novoqne  JEnigmate  claudami 
Es  Bonus,  ipfe  Malusj  tum  Malas,  ipfc  Bonus, 

Explícalo  la  Jlguiente  Copla  Careliana. 

Entre  lo  bueno,  que  tienes, 
Es,  ó  Feliz,  lo  mas  raroj 
Que  fiendo  Malo,  eres  Bueno\ 
Y  fiendo  Bueno ,  eres  Malo. 


No  ignoro  lo  equivoco  de  nueftra    voz  Caflellana, 
Malo-,  y  lo  que  en  el  Idioma  Latino  té  pudiera  co'r- 
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rcfponder.  Pero  fitva  foloeíTe  equivoco  de  algún  Saí- 
nete, que  haga  guftofa  la  breve  narraoon  de  tan 
heroicos,  y  exemplares  hechos,  que  con  toda  verdad, 
V  fin  equivoco  alguno  fe  hallan  en  V.  S. 
•  Y  efto  és,  Serior,  lo  que  fobre  todo  conftitu- 
ve  a  V  S.  no  fulamente  en  el  Nombre,  fino  en  la 
realidad  Feliz,  y  Felicifllmo.  Porque  el  traher  origen 
de  iluftres  Alomas,  decenderde  nobles  Progenitores, 
v  fer  criados  en  doradas  cunas,  es  cofa  que  dio  por 
fuerte  con  la  Sangre  la  Naturaleza;  mejor  díte,  la 
infcrutable  providencia  del  Altifíimo,  que  afli  lo  cui- 
pufo:  Dominus  itft  eft  Deus,  ipfe  fecit  nos;  &  non  tpjt 

nos.  (  Pf.  99-  i.  i-)  $*  que  cuvicra  eil  el °  ?  Sj" 
ñor  parte  la  diligencia  humana.  Y  por  efto  decía  bien 
el  Poeta  Gentil:  Nam  Genus,er  Proavos,  &  $«*  non 
fecimmipfu..Vix  ea  noflra  moco.  (Met.  1 3  •)  Y  mejor  que 
todos  el  Apoftol  San  Pablo,  que  para  defengano  nuei- 
tro  nos  dice:  Quid  autsm  babes ,  fiod  non  accepija*  ¿» 
autem  accebifti  ,  quid  glorimsi  quaft  non  acccpens.  (  1. 
Cor.  4.  t  70  Que  tienes,  o  hombre,  que  no  ayas  re- 
cibido de  Dios?  Y  fi  todo  de  Dios  lo  recibifte,  de  que 
te  gloríasí  Pero  por  la  virtud,  y  buenas  Obras,  que 
puede  el  hombre  con  la  gracia  de  Dios  ejecutar  y 
en  que  tiene  fu  parte,y  cooperación,  como  dice  S.  1  a- 
blo:2Von  ego  autem,fedgratia  Dei  mecw,{  1  Cor.  1 5  y.  1  o.) 
cor  eftas  pues  puede  el  hombre  en  alguna  manera 
gloriarfe  en  el  Señor  con  el  mifmo  Apoftol,  que  de- 
°  cía: 
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5°  ;    ¿i  k  I  -odo  $$¡¡  por  mfájg* 

^      jVf/  Q  fpoorta.  y  que  ncncn  como  bcrcüi- 

**  Cn  Sí  Í  t  iofMfep  de  fu  lluftníumaCa- 

ffiffiS m^  educándolos  Glaucos  coa 

fusRcliWofas   Virtudes,  cumpliéndote  aquí  lo  de 

'nír  el  fuave  odor  de  Chtifto,  que  $  todos  da  V.  S. 

£  t  Sidcflo,  aiuftado    gfete^ 
6  Perfona,  en  «ya  nobkza    como  c n  U  . 

So.  S  los  mas  anguft.ados.  O  Señor,  y  como 
S  efto,  acordándome  de  las  palto  de ^ 
qucntiffimp  Chty Mogo,  con  que  nos  ¿  «a  a  m 
fericordia  no  puedo  menos,  que  exclamar,  y  llamar 
ÍT  no  una  fino  muchas  veces  FW^  una rg&- 
..chas  veces  Bknavenrurado:  M  «fe1^ 
-Las  palabras  fon  eftas:  Fr-nr*.  «r  ^W#  J^ 

he¿  de  fahufccurLB^in^m, [encordé s:  <p*  >£ 


mifericordiam  confetjuemur.  (Sertri.  8.  de  El'eem.  )  Y  ¿s 
quanto  para  la  folida  felicidad  de  efta  vida  ,  fe  pue- 
de decir,  y  aún  defcar.  Por  lo  qual,  buelvoá  decir,  y 
nos  lo  dice  el  mifroo  Dios,  que  puede  por  efto  V.  S. 
gioriarfe  en  el  mifmo  Dios:  In  hoc- glorie  tur ^  aui  g/o» 
riatur>fcire,  f¿)  nojfe  me.  (  Jer.  9.  f.  13,  ) 

Mucho  mas  pudiera  fobre  efte  punto  decir -y  pe- 
ro lo  omito,  a  Ai  por  no  ofender  con  mis  corros  elo- 
gios la  humilde  modeftia  de  V.  S;  que  á  folo  Dios  pro- 
cura, que  le  fean  manifieftas;  ocultándolas  por  efto, 
quanto  puedejeomo  porque  fe  me  acuerda  la  fentencia 
de  Sirach,  que  nos  exhona,a  que  no  alabemos  en  la  vi  - 
da á los  hombres,fíno  defpues de  muercos.*^»^  mortem 
né  laudes  bominem  ^uemquam.  ( Eccli.  1  1 .  f.  3  o.  )  Qud- 
fi  diceret:  (  expone  San  Máximo  )  Lauda  pofl  rvitamv 
magnifica  j?ojl  confummationem:  quando  y  a  ni  al  que  alaba 
le  puede  eftimular  la/liíbnja;  ni  al  elogiado  le  pueden 
envanecer  fus  encomios:  Quando  me  laudantem  adti* 
latió  monjet;  nec  laudatum  tenet  elatio.  (  Hom.  59.  )  Y 
aíli  cerrando  el  difcurfo,  y  atando  el  fin  con  el  prin- 
cipio, concluyo:  que  fi  por  todo  lo  dicho  es  V.  S; 
y  fe  llama  Feli^  pero  es  mucho  mas,  por  aver  he~ 
cho  á  otros  felices,  y  participes  de  fu  dicha :  Quid 
regtum,  <juam  fecijle  felicem*  Entre  eíios  fe  cuca- 
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ta  mi  Sagrada  Religión,  y  amadiílima  Madre,  {a 
Compañía  de  JESÚS;  la  que  en  todas  las  ocsíio- 
nes,  que  fe  le  han  ofrecido,  ha  ficmpre  exprimeii- 
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tado  a  V.  S.  como  abierta,  y  benéfica  Fuente,  para 
honrarla,  atenderla,  y  en  todo   favorecerla,  mere- 
ciendo  á  V.  S.  las  mas  cordiales  expreíuones,  c  inge- 
nuas demoftraciones  ce  fu  mayor  aprecio,  benevo- 
lencia, y  eftimacion:  Qu*  omm*  (  le  dice  a  V.  S.  coa 
el  Romano  Orador  )  erunt  infixa  animo  noflro   Jempt- 
ttnu;  todo  lo  qual  quedará  indeleble  en  nueltro  agra- 
decido pecho,  para  ladebida  gratitud,  reconocimien- 
to   y  eftimación:  Et  btníafui  memoren,  nsetens  ftat 
vratL  fofo.  (  ¿ncid.  *&  Entra  con   efta  Compañía, 
otro  afecto  fuyo,  un  piadofo,  noble,  y  agradecido,  ca- 
ballero; y  tan'modefto,  que  aun  aviendo  üdo  por  la 
mayor  gloria  de  Dios,  y  provecho  de  las  Almas ,  el 
primer  mobil,  y  el  todo  de  efta,  que  podra  fer  a  to- 
dos utiliflima  Obra,  no  ha  permitido,  que  ie^mani- 
ficíle  al  publico  fu  Nombre,  fino  folamente  a  V.  S; 
a  quien,  como  también  a  fu  bizarro,Uberal,-y  .generó- 
lo Padre  de  V.  S.fe  reconoce  efpecialiíTiraamen  te  agra- 
decido, afeciuofo,  y  obligado,  al  paíTÓ  que  délos  dos 
atendido,  eílimado,  yfavotecido.  Por  lo  qual  uno,  y 
otro,  y  ambos  á  dos  en  uno,übfequiofos,y  reconocidos 
ofrecemos ,  y    dedicamos  efte  Promptuano  Manual 
para  Panochos,  y  Feligrefes;  en  que  los  unos  tendrán 
a  la  mano  cfpiritúál  pábulo,  que  diftribum  y  celeítial 
Luz  los  otros,  con  que  fe  puedan  en  todo  lo  neceU 
fario  para  fu  Salvación   iluftrar .  Y  aunque  la  Obra 
puede  fer  a  todos  provechofa;  fe  acoge  con  todo  a 


la  luminofa  fombra  de  V.  Sy  que  fabrá  convertir  el 
humo,  y  tinieblas,  que  la  ofuícaren  en  clara  luz,  que 
la  ilumine:  Ex  fumo  daré  lucem  cogitat-,  (  Hor.  de  Art. 
Poet,  )  y  bufea  el  gloriólo  Nombre  Feli%  de  V*  S; 
que  ferá  bailante,  para  que  en  todo  la  iluítre,  la  en- 
noblezca, y  encomiende:  Et  fat,  Patroni  dicere  No- 
meni  erit.  Lo  que  nos  podemos  promecer,  de  quien  no 
contento  con  fer  Feli%>  fupo  h^.cer  á  todos  dichofos: 
Quid  tam  Regium,  quam  fecijfe felice mf  Reciba,  pues  be- 
névolo V.  S.  efte  corto  obíequio,  que  le  tributa  nuef- 
tra  mas  reconocida  gratitud  a  fus  multiplicados  bene- 
ficios. A  que  los  dos  atentos,  para  algún  defahogo  de 
nuellro  fincero  afeólo,  le  decimos,  y  defeamos,  lo  que 
el  agradecido  Eneas  á  fu  beneficentiíTima,  y  generofa 
Reyna  Dido.  (  y£n.  z.  ) 

¿)ij  (Jt  qua  eft  C¿elo  pietas^  qu¿e  taha  curet ) 
Pramia  digna  ferant.  Qu<e  Te  tam  Uta  tulerunt 
Scecula?  Qui  tanti  talem  genuere  Par  entes? 
In  freta  dum  fluvij  cúrrente  dum  montibus  umbra 
Luflrabunt  convexa;  polus  dum  fidera  pafcet, 
Semper  Honos,Nomenque  tuum,Laudcsque  manebunr. 

Y  ya  con  lo  dicho  Tolo  nos  reña  pedir  al  Señor,  nos 
guarde,  y  profpere  la  importante  vida  de  V.  S.  por  los 
años  de  nueílro  defeo.  Colegio  de  S.  Gregorio  de  Mé- 
xico, y  Enero  z  5  de  1 7  5  9  años. 

Señor, 
B.  L.  M.  de  V,  S.  fa  menor  Siervo, 

y  mas  afe&o  Capellán,  *%* 

JHS. 

Ignacio  de  Paredes. 
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P  A REC  ER 
DE  DON  CARLOS  DE  TAPIA  ZENTEÑO?  Co- 
legial en  el  Real ',  y  Pontificio  Seminario,  Cura  Beneficiado,  que 
fué  de  la  Diecefis  de  Tampamolon?  Ji&eé  Eclefiaftico  de  la 
VilLd  de  los  Valles?  y  fié  JunfMccion,  Comisario  del  Santo  Ofi- 
cio de  la  lnqmficion?y  fi  Revifor,  Notario  Apoftolico?  Cole- 
gial en  el  Apoftolico  Colegio  de  N.  P.  San  Pedro,  y  Secreta* 
rio  de  fu  muy  ílujire  Congregación,  Capellán  mayor  del  Religio- 
(¡fsimo  Monaflerio  de  santa  Inés?  E xaminador  Symdal gene- 
ral de  efte  Ár^obifpado?  Cathedratico  propietario  de  Prima 
de  la  Lengua  Mexicana  en  ía  Real  Vmverfidad,  de  efia 
Corte? y  primero  en  el  mifmo  Real,  y  Pontificio 
Colegio  Seminario,  &c. 

ExcmÓ  SeíÍor: 

P  Ara  idea  de  una  perfefta  Eloquencia  pintaron  los  An* 
tiguos  una  mano,  y  una  lengua:  dicelo  Pierio.  Y  me 
parece  el  masdifcreto  Enigma;porque  no  concordan- 
do el  decir  con  ei  hacer,  en  diferepando  la  mano  de  la  len- 
gua, íiempre  queda  íofpechofa  la  verdad.  Teftigo  Iíaac* 
que  entre  ios  myfterios,  que  concurrían,  y  la  literal  cegue- 
dad., que  padeciá,  no  pudo  dexar  de  conocer,  que  las  ma- 
nos eran  de  Efau,  y  la  lengua  de  Jacob.  Por  efib  los  amenif- 
íimos  Padres  Julio  ISÍigronioj  y  Baprifta  Ganducio  llamaron 
ala  lengua  la  mano  de  la  razón. 

Éfta,  quefueingeniofa  invención  de  la  profana  Phi- 
lofophia,  fue  demonftracion  evidente  de  la  Sabiduría  eterna: 
Lingucí  mea  calamits  fcrib&  veloetter  fcribent'is  (  Pf.  44.  i¡ .  2.  )  Y 
entendiendofe  efte  texto  del  mifmo  Dios;  quifo  decir- 
nos: que  quando  avia  de  eru&ar  al  mundo  aquella  palabra 
Eterna,  de  que  es  miniftra  la  lengua,  la  eferibio  fu  omnipo- 
tente mano  con  el  incaufto  finiífimo  del  puriíTimo  bermellón 
de  la  Sangre  de  MARÍA  SantiíTimaen  las  membranas  de  la 
humana  naturaleza,  Manifeftó  en  fu  lengua.,  y  en  fu  mano 


fu  infalible  verdad,  tan  irrefragablemente  cierta.,  que  no  le 
dexólugara  la  duda.  Obro  nueílra  Redempcion  tan  en 
filencio,  que  no  le  oyó  una  voz  líalas;  y  defpues  de  confu- 
mada en  la  Cruz  nueílra  faíud,  en  aquel  cataclyímo  de  len- 
guas, que  inundo  de  fuego  al  Orbe.»  explicó  con  ellas  loque 
fu  mano  avia  obrado.  Hizofe  lenguas  todo, el  que  todo  avia 
fido  manos;  y  fus  manos  imprimieron  en  la  lgleíiacl  infali- 
ble Hieroglyphico  de  las  Evangélicas  verdades,  que  confef- 
famos. 

En  efte,  parece,  que  eíludió  puntualmente  el  M.  R, 
P.  M.  Ignacio  de  Paredes  de  la  Sagrada  Compañia  de  JE- 
SÚS; que  fabiendo  todos,  loque  fu  lengua  fabe  decir,  apli- 
có á  ella  la  mano  con  la  pluma  para  efcribir  las  Eruditas 
Platicas.»  y  Sermones,  que  contiene  efte  preciofo  Tomo; 
con  tal  acierto,  que  hace  demoftrable  la  verdad,  contra  la 
ciega  ignorancia,  que  publicaba,  que  no  fe  podian  hablaren 
efta  lengua  los  dogmas  fagrados,  que  con  la  pluma  explica 
contal  propriedad,  claridad,  y  elegancia,  queme  parece, 
que  ni  el  Caílellano,  ni  el  Latino  pudieran  (fin  pedir  preña- 
das voces  á  otro  dialecto  j  mas  expresivamente  perfnadir, 
ni  enfeñarlos  myfterios  de  nueílra  Catholica  Religión,  que 
Ja  que  efte  Tomo  manifiefta. 

Puede  mi  verdad  aífegurar  á  V.  Exc;  que  apenas  ay 
Libro  de  ios  que  en  lo  que  tiene  de  edad  la  Chnftiandad 
de  efte  nuevo  Mundo,  ha  dado  á  luz  el  magiftral  zeíodc 
los  grandes  Miniftros,  que  ha  tenido,  que  no  aya  ley  do  mi 
cunoíidad,para  inftruccion  de  mi  ignorancia;pero  conrkíTo, 
que  en  el  orden,  en  que  eftan  eftas  Doctrinasen  la  proprie- 
dad  de  fus  vozes,en  la  amenidad  de  fus  phrafes,  en  la  opor- 
tunidad de  fus  textos, en  la  limpieza  de  fusdsfcuríos,  en  la 
relación  de  fus  Exeniplos,  y  fobre  todo,  en  la  natural  pureza 
del  Lenguaje,  le  haze,  que  refplandezca  entre  todos,  como 
la  Luna  entre  las  EftreHas. 

Hace  á  efta  Obra  mas  útil,  y  aun  neceíTaria,  la  ino- 
pia, que  ay  de  aquellos  Libros  antiguos,  que  ó  el  defcuida 
ha  perdido,  ó  ha  confumido  el  Eftudio;  tal,  que  íi  alguno 
ha  confeguido  immunidades  del  tiempo  en  el  cuidado  de  fus 
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iueños,citcftantanto,conio  valen;  fi  tienen  p'recio  condigno. 
Y  enefte  fe  halla  toda  la  erudición  délos  otros,  y  la  facili- 
dad de  tenerlo:  en  que  haciendo  el  R  .  P.  M.  Paredes  en  fu 
mano,  y  en  fu  pluma,  en  fu  lengua,  y  en  fus  voces  un  Em- 
blema de  fu  Eloquencia,hace  pluma  deüi  lengua,con  queef- 
cribe;  y  de  fu  lengua,  pluma,  con  que  habla  en  los  corazo- 
nes de  eftos  nacionales,  lo  que  tanto  les  importa. 

Ya  parece,  que  avia  agotado  efte  Maeftro  áefte  Idio- 
ma toda  la  profundidad  de  fus  fecretos  en  el  Catecifmo, 
en  que  traduxo  toda  la  Dodrina  del  Padre  Ripalda,  coa 
mas  explicativa  claridad,  que  eftá  en  el  Caftellano,  por  la 
mayor  natural  propriédad  de  vozes  del  Mejicano,  con  que 
enriqueció  las  Prenfas  efte  año;  y  en  la  prefente  obra,  pa- 
rece, que  fe  excedió  á  si  mifmo,  dando  en  ella  á  todos  los 
Paftores  de  efta  Nación  un  Vicario  de  valde,  que  les  ayu- 
de, y  aun  enfeñe,  á  cumplir  con  la  ran  preciffa  obligación., 
que  les  impone  el  Santo  Concilio  Tridenrino  de  predicar,  e 
inftruir  a  fus  feligrefes  la  Dodrína  Chriftiana,  el  ufo,  y  va** 
lor  de  los  Sacramentos:  Etiam  Vingua  vernácula?  y  que  en  vir- 
tud de  Santa  Obediencia  les  manda  el  Mexicano:  Indis  ve- 
ro propria  materna.  Sin  que  en  tan  importante  materia  ad- 
mita excepción  alguna  la  conciencia,  y  la  razón. 

No  folo  por  las  que  tan  difufamente  expenden  los 
DodiíTimos  Padres  Avendaño,  Acofta,  Juan  Hurtado,  los 
Señores  Montenegro,  y  Soiorzano,  y  otros;  porque  como 
Doctores  particulares  (  en  el  eftado,  en  que  eftá  la  probabi- 
lidad) ya  me  dirá  alguno,  que  folo  puede  fundar  fu  auto- 
ridad, una  bien  fundada  opinión:  uno  por  las  deciíTiones 
Conciiíares,y  determinaciones  de  los  Sagrados  Cañones, Le- 
yes Reales,  y  Derecho  Civil;  donde  íi  á  los  balbucientes  no- 
tables llama  Ulpiano,  /.  ídem  oplius.  jo.  §.  quéifitum  ff.  &  edil, 
édics  irregulares;  como  llamara  al  Miniftro  mudo,  que  ni 
oye,  ni  habla  á  eftos  miferabíes,  á  quienes  debe  el  honor  de 
Cura,  y  el  emolumento  de  fu  fuftentacion  1  Y  por  ultima 
los  graves  Expofitores  de  la  Regla  tercera  de  la  Chancelaria 
Gómez,  Rebuffoj  y  otros,  en  ella  mefma  fundan*  que  efta 
inviolable  obligación  nace  del  derecho  Divino  ,  y  Huma- 
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noT  fin  que  en  fu  omiífion  £e  dexe  de  incurrir  en  las  penas* 
que  en  el  Eclefiaílico,  y  Real  eílán  tmpueftas,  y  en  la  ma- 
yor de  la  eterna  perdición»  en  que  tan  immmentemente 
incurren,  los  que  como  perros  mudos»,  no  pueden  ladrar 
para  la  cuftodia  del  Pvebaño,  que  Chrifto  gano  y  redimió, 
mejor  que  Jacob  del  Amorrheo,- con  el  arco,  y  cuchillo  de 
fu  Cruz,  encomendado  á  íü  cuidado. 

Facilita,  pues,  eL  P.  M.  Paredes  eíla  tan  inevitable 
obligación  de  los  Parrochos,  tan  abundantemente,  que  íi 
valiera  mi  tenue  di&amen,  ó  tuviera  alguna  autoridad  mi 
razón,  ñiplicaria  con  el  mayor  rendimiento  a  los  limos,  ze- 
loíiüü'nos  Señores  Prelados  de  ellos  Reynos,  en  cuyas  Die- 
cefis  fe  habla  efta  lengua,  que  exhortaran  á  fus  Miniftros,  y 
aun  mandaran,  que  todos  los  Do-mingos,  en  cada  Parro- 
chia,  hicieran  leer  al  publico  unadeeftas  Platicas,  para  la. 
coman  inílruccion.  Porque  el  fru&o,  que  de  ellas  fe  pro- 
mete, me  parece,  ferá  mas  fecundo,  que  eL  que  ha  dado  el 
Catecifmo  del  V.  P.  Juan  Euícbia  Nieremberg,  de  que 
tanto  aprecio  hicieron  los  Señores  Obifpos  de  Efpaña,  don- 
de, ó  por  fazonada  la  mies  no  neceílita  de  tanta  cultura,  6 
porque  la  copia  de  Operarios  no  echa  menos  todo  la  que, 
le  fobra. 

En  todas  partes  haze  refeña  de  fus  Doctores,  y  Mae£ 
tros  la  Compañía  de  JESÚS,  pero  ahora  eíla  Sapientiíüma 
Provincia  Mexicana  hace  oítenncion  del  theforo  que  efeon- 
dia  en  fus  Paredes.  Antes  nos  dio  en  los  Padres  Carochi,  y: 
Rincón,  reglas  en  fus  ingeniofos  Artes,  parafaber,  como  fe 
ha  de  hablareíla  Lengua,  pero  el  P.  M.  Paredes  nos  las  da, 
para  faber  lo  que  fe  ha  de  hablar;  que  es  lo  que  mas  impor- 
ta; y  como  Efcritor  Sabio  faca  del  theí'oro  de  fu  lengua  de 
los  antiguos  dogmas  de  nueílra  Catholica  Religión,  ía  no- 
vedad de  tan  clara  explicación,  que  no  dexó  duda  a  la  más 
obfeura  ignorancia. 

Optimus  efl  homini  Ltngua  Thefaurus-,  &  ingerís 
Grariaj  qu&  cUris  illuflret  nubiU  Verbis* 

Y  can  tanta  fegurídad,  que  demudo  de  toda  afección,  y 

con 
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con  ta  fíncerídadV  <Iue  mi  refpe&o  debe  informar  a  V.  Exc. 
me  parece  puede  decir  efte  Maeftro,  (  Aá '  majorem  Del  Gío- 
ritm  )  lo  que  decia  David  al  nuímo  fin:  Spimus  Domim  locu- 
tus  eft  per  me,  &  fermo  epts  per  linguam  mecim.  (z.  Reg.  23 .  f.  2.) 
Por  lo  qual,  y  por  no  contener  cofa  alguna  contra 
las  Regalías  de  fu  Mageftad,  y  fus  Reale*  pragmáticas,  ni 
que  fe  oponga  a  las  regías  del  Expurgatorio,  y  fer  todo  tan 
útil  ala  Educación  de  Jos  Indios*  tan  recomendada  de  los 
Reyes,y  tan  conveniente  para  el  mas  fácil  cumplimiento 
de  la  obligación  de  fus  Parrochos^  me  parece,  que  no  folo 
es  digno,  fino  acreedor  de  la  licencia,  que  pide  el  Impreífor, 
para  la  eftampa  de  efta  obra,  y  fu  Autor  de  perpetuo  agra- 
decimiento: porque  en  el  feliz  tiempo  del  acertado  gobier- 
no de  V.  Exc.  aya  defcubierto  efte  tan  importante  theforo. 
México,  y  Septiembre  30.  de  1758 „ 


D*  Cudos  de  Tapia  Zenteno* 


Licencia  del  Superior  Gobierno. 
J?L  Excmo  Señor  D,  ^Augufin-  de  ^humada,  y  Viílalorr,  Mar- 
qués de  las  tamarillas,  Gentil  Hombre  de  la  Cámara  de  S.  M. 
con  entrada,.  Comendador  de  Reyna  en  el  Orden  de  Santiago,  Te- 
mente  Coronel  de  Reales  Guardias  de  Infantería  Empanóla,  Go- 
bernador Político,  y  Militar  de  Barcelona,  y  fu  Partido,  Coman- 
dante General,  interino  de  Cataluña,  Virrey ,  Gobernador,  y  Capi- 
tán General  de  efla  Nuel/a  Efpafia,  y  Prefidente  de  fu  Real  *Au* 
diencia,  y  chanciller ia^&c.  Concedió  fu  Licencia  para  la  Impref- 
fcn  de  efla  obvaxv¡flo  el  Parecer,  (¡ue  antecede^  coma  confia  por 
Jh  Decreta  de  14  de  oBnbre  de  1758. 

Rubricado  de  fu  Exc 

PA- 
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P  JRECE  R 
De  D.  IGNACIO  CARRILLO  DE  BENITVA, 

Cura  Propietario,  que  fue  de  Tétela  del  Rio,  del  Real  de 
Minas  de  Zidtepeque,  de  las  P  arrocinas  de  Santa  Catba- 
lina  Martyr,  de  la  Santa  Veracru^y  aílual  de  la  San- 
ta Iglefia  Catbedral  de  México ,  y  Examinador  Synodal 
General  en  el  Idioma  Mexicano,  y  fuficiencia > 
de  dicho  Ar^obifpado^  &c. 

SEnOR  Provisor: 

Parecieron  Lenguas  de  fuego  fobre  los  Apodóles;  y 
no  fueron  las  Lenguas,  fino  el  fuego,  el  que  fe  alien- 
to fobre  ellos,  para  advertirnos,  que  ñ  el  Don  de 
Lenguas  huvo  de  paífar,y  pafsó  con  la  primitiva  Iglefia,el  fuego 
de  Lenguas  eíTe  no  pafsó,  mas  permaneció,  y  quedó  de  aííien- 
tp  fobre  los  SacceíTores  Apoftoíicos:  ■  Sedit.  (  A&.  Ap.2,  #.$>) 
Efte  fuego  de  Lenguas,  eíle  zelo,  y  fervor  ardiente 
de  eftudiar,  y  faber  h&  Lenguas  biliarias  para  predicar  el 
Evangelio  á  todas  las  Naciones  del  mundo,  ya  fabémos  quan- 
to  fe  ha  encendido  en  los  Hijos  de  aquel  Santo  todo  fuego,  y 
por  eílo  llamado  Ignacio;  mas  en  la  ocaílon  preferiré  lo  que 
Yo  admire,  es:  que  parece  que  efta  Lengua  ha  hecho  aííiento 
en  otro  Ignacio,  Hijo  también  del  ardiente  efpiritu  del  mif- 
mo  Santo,  el  R,  P.  M.  Ignacio  de  Paredes  de  la  Sagrada 
Compañía  de  Jefus,  Autor  de  las  Platicas,  y  Sermones  en 
Lengua  Mexicana,  que  V.  S,  me  manda  reconocer  para  fu 
impreílíon, 

Y-debo  decir*  que  qu ando  efte  Sabio  Maeftro  tralla- 
da  la   inteligencia  de  eíle  eloquentiífímo  Idioma  de  la  Len- 
gua 
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guaá  la  pluma,  parece  que  fe  buce  tocio  Lenguas.  Dos  géne- 
ros de  Lenguas  nos  advierte  San  Pablo;  U  linoms  Homimtm 
loquar,&Angetorum:  (  i.  Cor.  i3.  )  y  en  eftas  dos  Lenguas 
parece,que  habla  el  Autora  puesquando  hablaron  tan  proprios^ 
y  adequados  los  nombres,  que  dá  a  todas  las  cofas,conio  los  que 
pufo  Adán  á  todos  los  Animales:  Ipfitm  efl  nomen  ejus:  ( Gen. 
3«  19' )  y  quando  efcribc,fon  tan  claros,  y.  expresivos  los  ter- 
minos,quedá  a  lo  que  quiere  decir ^jue  parecen  fer,  no  Imáge- 
nes artificiales,  como  fon  las  voces  de  los  Hombres;  fino  Imá- 
genes naturales,  como  ion  los  conceptos  de  los  Angeles;  de  tal 
manera,  que  leyendo  fus  términos,  fe  entienden  las  cofas  tan 
claramente,  como  ñ  fe  eftuvieran  mirando. 

Efto  digo  por  el  modo,  con  que  habla  :  mas  por  la 
materia,que  trata,  me  parece  Obra  tan  importante,  que  en  ef. 
tos  tiempos  parece  fe  hace  neceíTaria  :  porque  los  Libros, 
que.efcribíeron  en  Lengua  Mexicana  los  Primitivos  Paito- 
res  de  los  Naturales  de  efta  Lengua,  (que  fueron  muchos) 
ya  no  fe  hallan;  y  con  eñe  Tomo  de  Platicas,  y  Sermones 
del  R.  P.  Macft.ro  Paredes  fe  ocunirá  al  remedió  de  un 
grave  daño. 

En  la  confüfíon  de  Lenguas,  que  huvo  en  aquella- 
Torre,  que  defpues  fe  llamó,  de  Babel,  notó  Philon  Hebreo; 
que  todos  hablaban,  y  todos  oían;  y  al  raifrao  tiempo  eran  to- 
dos mudos,y  fardos:  mudos,porque  babIando,ningano  percibía,. 
k>  que  decían:  fordos»  porque  oyendo  no  entendían  á  los 
que  hablaban.  Aquel  fué  caftigode  la  Divina  Juílicia;  mas  corr 
eftas  Platicas5y  Sermones  de  la  Lengua  Mexicana  por  13  mife- 
ricordiade  Dios  no  habrá  entre  los  Curas,  y  Naturales  de  efta 
Lengua  mudos,  ni  fordos:  porque  unos,  y  otros  hablarán,  y 
entenderán,  loque  deben  enfeñ?r,y  aprehender,  y  fobre  ¡as 
Paredes  Maeftras  de  eftos  Sermones  ,  podrán  levantar  á 
Dios  un  Ediñdo  Efpiritual  de  tanta  altura5  que  fuba  naf- 
ta el  Cielo*  por 


-Wlft'll* 


Por  lo  qual,  y  porque  tío  contienen  cofa  alguna,  que 
fe  oponga  á  nucftra  Santa  Fé,  y  buenas  coftumbres,  le  ha- 
ce el  Autor  signo  de  muchas  gracias,  y  el  Impreflor  de  la 
licencia,  que  pide.  México  20  de  Noviembre  de  i7j8.aiu>s. 


D.  Ignacio  Carrillo  Je  Benitüa. 


Licencia  del  Ordinario. 
T7L  Señor  Deflor  D.  Franójco  Xavier  Gome^  de 
Cervantes,  Cathedratico  jubilado  de  Prima  de  Sa- 
grados Cañones,  Confultor  del  Santo  Tribunal  de  la  In- 
quificwn,  Canónigo  de  la  Santa  lglefia  Metropolitana,^ 
hcecancelario,  c¡ue  fué,  de  la  Real  Vmverfidad  de  ef- 
ta  Corte,  Examinador  Synodal,  jue^  Provijor,  j  Vi- 
cario General  de  efle  Jr^obifpado,  ere.  Concedió  fu  Li- 
cencia Para  la  Imfrefwn  de  eftaObra,  vifio  el  Parecer, 
■ue  antecede,  como  confia  por  fu  Auto  de  4.  de  Septiem- 
re  de  1758  años.        Rubricado  de  fu  Señoría. 


Li 
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Licencia  déla  Religión. 
AVGVSriH^CJRTJ,  PROVINCIAL 
lela  Compañía  de  Je  fus  enjfta  Provincia   de 

J\Qieva  Efpaña,  etc. 

Or  la  facultad,  y  poccftad,  que    para  eílo 
me  es  concedida  de  nueftro  P.  General  de- 
ííucftra  Compañía  de  Jesüs^  por  la  preiencedoy- 
licencia  al  P.  Ignacio  de  Paredes,ProfeíTodenuef- 
tra  Compama,  para  que  pueda  imprimir  un  Tomo 
Mexicano,  fu  Titulo,  Tomo  de  Quarenta,  y  feís 
Platicas,  y  feis  Sermones  en   el  Idioma  Mexi- 
cano, correfpondientes  lo  uno,  y  lo  otro  á  las 
cinquenta,  y  dos  Semanas  del  año*  en  que  fe  fue- 
le  explicar  la  Dodrina  Chriftiana   a  los  Rligre- 
fes5  por  averio  vifto  Perfonas  doctas  de  nueftra 
Compañía,  á  quienes  lo  cometí,  y  no  aver  halla- 
do cofa  digna  de  cenfura.  En  fe  de  loqualdi  efta 
firmada  de  mi  nombre,  y  feilada  con  el  Sello  de  mi 
Oficio,  y  refrendada  por  mi  Secretario.  México,  y 
Noviembre  15.  de  1758 

JHS 

¿iugujlin  Carta, 

JH 


fuan  fofepbde  Viüavieencio. 
Secretario. 

flfl 


RES- 


RE  SPVESTA, 

Que  di¡>  D.  DOMINGO  fOSEPH  DE  LA  MOTJ, 
Cura  por  fu  Magefmd,  Vicario  in  Capite,  fue^  Mejiaftil 
co,  pe  fué  ¿n  los  Partidos  deTepecuacmlco,  del  Real  y  Mi- 
nas de  Zacualpan,  eleflofara  el  de  I^tapan,  attual  en  la 
Provincia,  y  Sierra  alta  de  Tlancbmol,  Comijfarto  del  San- 
to Oficio,  arejobre  una  confuí ta,  que  le  hi^o  el  Autor  de 
ejla  Obra y  pidiéndole,  que  diera  [obre  ello  fu  parecer, 
por  ejlar  dicho  Señor  tan  verfadc,y  praítteo 
en  el  Idioma. 

RMó  P.  Mió  Ignacio  de  Paredes;  dignafe  V.  Rmá  de 
hacerme  h  fuplica,  (que  para  mi  es  mas  que  eftre- 
ciio  mandato  ;  de  que  yo,como  nativo  en  el  Idio- 
ma, y  tan  vedado  con  Indios  le  expreíle  mi  pa- 
recer acerca  del  Tomo  de  Platicas,  y  Sermones,  que  pa- 
ja tota|  alivio,  y  defeargo  de  las  conciencias  de  muchos, 
y  grande  utilidad  de  los  pobres,  y  necesitados  Indios  de  eí- 
te  Reyno,  con  tan  rigoroía  pureza  en  el  eftylo,  con  tan 
genuina  propriedad  en  e!  Idioma,  con  can  ouftofa  ameni- 
dad en  las  Pbrafcs,  y  Mexicamímos,  con  tan  menuda,  y 
clan  fima  explicación  de  los  puntos  doctrinales^  finalmente 
con  los  faempkWiy  Morales  exhortaciones  Van  acomodadas 
a  la  materia.de  qae  fe  trataría  V.  Rma  com puerto.  Y  refpon- 
diendo  a  efto,  digo  con  ííncera,  e ingenua  lifura,  y  verdad  á 
V  .  Rma;  que  pedir  a  mi  ignorancia,  que  dé  íbbre  ello  mi  ca- 
recer, es  pedir  borroncs,quc  ofufquen  los  luminoíos  ratóL 
que  inven  de  reblandeciente,  y  real  Diadema  al  Superior 
Monarcha  de  las  luces,que  es  el  Sol.  Es  querer,  que  el  pro- 
fundo^ trani párente  piélago  de  hermofos  brillos  de  V  Rma 
íc  mezcle,  y  confunda  con  el  obfeuro,  y  cahginoíb  golfo 
de  mis  tinieblas,  e  ignorancias;  pudiendoaquAcomodar  o 
dei  Grande  Apoftol  de  las  Gentes  San  Pablo,  que  cn  otro 

....    ...  íca- 
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fcntido  decia.  Qu<*  foáetas  luchad  tcnebras>  (  2  Cor.  6.  tf.  14. J 
Como  fe  pueden  juntar  en  uno  la  luz,  y  las  tinieblas*  Las 
tinieblas^y^la  luz^  ^  ^  ^  ^ .  firvicron  al&Una  vez 
las  tinieblas,  de  que  fobrefclicra,  y  campeara  masía  luz:  Lux 
¡ntenebris  lucet,  (  Joan.i.  f.  s-  )  Y  por  obedecer  a  ciegas,  cp. 
mo  dicen;  y  mejor  dixeraj  como  ciego  y  en  tinieblas  a 
V.  Rmá,  digo:  Que  que  puedo  yo  fentir  de  una  Obra  qu 
tantos  zeloíos  Miniftros  han  con  tanta  anua  oefeado:  De 
una  Obra,  que  ha  íido  del  común  de  ios  peritos  en  el  Idio- 
ma tan  guftoíamente  recibida?  De  una  Obra,  por  la  qual 
aun  gimiendo  en  las  prenfas,  gemían  todos,  y  fufpiraban, 
previnicndofe  con  toda  diligencia,  y  a  todo  cofto,  por  np 
quedarle  fin  cl!a>  De  una  Obra  finalmente,  que  na  fido  por 
los  más  eminentes  Macftros,  y  Synodales  de  a  Lengua  no 
fulamente  aprobada,  fino  también  con  efpeciaies  elogios  re- 
coinendada:' Siento  pues  de  dicha  Obra,  lo  que  todos  uni- 
vcrfalmcntc  han  íentido,  y  $:  Que  es  una  Obra  en  todo  ca- 
bal, perfecta,  y  coníumadaj  y  que  fu  Rma  en  realidad  de 
verdad  cumplió  el, 

Omne  tuYit  punttum,  qui  mtfcuit  titile  dula, 
Leüorem  delegando,  parherque  monendo. 

Yaue  de  ninguna  manera  comprchcndc  a  dicha  Obra, lo 
que  en  otras  reprehende  el  Sefudo  Poeta   Horacio,   que  di- 
ce (De  Art.  Poet.  ) 
Voso 

PompU'ms  Sangos*  carmen  reprehendite  3  quod  non 
Multa  dks,&  multa  htura  cocrcuhj  atque 
Perfetlum  decies  non  cajligavtt-  ad  unguem. 

Porque  á  más  de  eftár  del  todo  cargada,  y  pulida  aun  eti 
lo -material  de  la  Imprefíion  la  Obra,  oosfera  efta  de  to- 
tal alivio  á  los  Pa  trochos,  6  Curas:  porque  íi  antes  na  vía  al- 
gunos acafo,  que,  o  por  no  tan  expeditos  todavía  en  la-Lcn- 
gua,  6  por  las  muchas  ocupaciones,  no  podían  cumplir  con 


fé  eftrecha,  y  graviíTima  obligación,  expreíTada  por  el  San- 
io Tridcntino  Concilio,  de  explicar  o  por  si,  o  por  otros,  íi 
eftu  vieren  impedidos,  á  íus  Fe;igrefes,lo  que  deben  faber  pa- 
ra fu  falvacion  eterna:  Quia'maue  Parochiales  perje^vel  per  álíos 
¡dóneos,  fí  legitimé  tmpeditt '  fuerhn,   Dichas  faétém  Dominios  ,    &* 
fejiis  foíemnibus,  plebes  fibt  commifjas  pro  fita ,  &  earum  capacítate 
pajcant  jJutaribus  verbis¿  &c;   (  Trid.    SeíT.  5.  C.  2.)  Si  antes, 
digo,  no  pudieron;   remendó  ahora  eíte  Tomo  en  la   ma- 
no, lo  podrán  con  fuma  facilidad  executar;  6  comando  una 
Platica,  6  Sermón  de  memoria,  o  leyéndola  por  íi,  6  por 
otros  á  fus  Parrochianos.  Ni  efto  parezca  ecfa  indecorofa 
á  los  Parrochos,  q  liando  aíTi  lo  practicaba,  íiendo  Cura  de 
la  Cathedral.el  Exemplar,  Do&iifimo,  e  IluftníTimo  Sr  Dr 
D.  Nicolás  Cervantes;  que  paflb  defpues  á  fer  dignifiimo 
Obifpo  de  Guadalaxara,  leyendo  dicho  IluftnÜimo  Señor 
en  dichos  días  una  Platica  del  R.  P.  Juan  Martínez  de  la 
Parra  de  la  Sagrada  Compañía  de  JESÚS.  Y  con  efto  io- 
nios ya  inexcitables  en  el  rectiíTimo  Juicio  del  Divino  Juez 
los  Curas;  pues  teniéndolo  todo    hecho,  no    10  reparti- 
mos á  nueftras  neceíTiradas  Ovejas.  Allá  en  fus  Threnos,  ó 
lamentos  lloraba  con  amargas  lagrymas  Jeremías;  que  pi- 
diendo hambrientos  los  pequen ncíos  Niños  el  pan, no  havia 
quien  íc  lo    partiera:   Parvuli  petierunt  panem,  &*    non   erar  , 
qui  frangeret  eis.  (  Tur.  4.  f,  4.  )  Porque  en    aquel  calami- 
tofo  tiempo,  ni  havia  p:>n,que  poder   dar,  ni  havia  quien 
ie  lo  pudiera  repartir.   Y  ai'Ii  mas  digno  de  lagrymas  íerá, 
fi  al  prefente  pidiendo  tantos  Pequeñuelos el  pan,  haya  al- 
gún Efpintual  Padre,  o  Cura,  que  icio  niegue:  y  que  aun  te- 
niendo tan  á  la  mano  efte  pan;  y  citando  ya  efte  pan  partido, y 
defmenuzadoen  bocados,  no  lo  reparta  á  fus  mas  tiernos  hi- 
juelos, que  hambrientos  lo  piden:  Parvuli  petierunt panem;  para 
fatisfaccr  fu  hambre,y  neceíildad.  Quiero  decir:  Que  los  Curas 
no  prediquen  el  pan  de  la  palabra  divina,  quando  tienen  efte 
pan  en  efte  Tomo  tan  abundantetan  ala  mano,  y  tandefme- 
nuzado.  Y  aíli  al  prefente  no  ie  dirá  de  eftos  Paftores,  que 
ion:  Speculatores  cjiís  c£ci  omnes... Canes muti  non  valentes  latrare> 
(K  $6.  f.  10.  )  lino,  Canes  muti  nolentes  ¿atrare,  cito  es:  Fue- 
ron 
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ron  Curas,  6  Paftores,  noque  no  pudieron;  fino  que  no 
quiíieron  clamar,  para  asegurar  del  peligro,  que  del  Infer- 
nal Lobo  amenazaba  a  fas  encomendadas  Ovejas:  Pafce  oves 
meas.  (Joan. ai. y.  18.)  Yaíü  ferémos,digo,  al  prefente  inex- 
citables en  la  prefencia  de  Dios,  li  no  cumplimos  con  tan 
eftrecha  obligación;  de  cuya  falta  fe  feguirán  pecados,  y 
condenaciones  de  innumerables  Almas,  de  que  Chnfto 
nueftro  Redemptor,  y  Juez  nos  tomará  eftrechiffima,  y  for- 
midable cuenta:    Sangmnem  autem  ejus  de  man»  tua  requiram, 

(Ez.  33.^.8.)  . 

Y  íi  de  aquí  paíTamos  á  la  inftruccion*  y   provecho 
de  los  Indios,  que  no  entendiendo  otra  lengua,  que  la  fu- 
ya,  como  lo  vemos  por  experiencia,  fe  hallan  tan  necesi- 
tados de  efte  pábulo  efpirituaU  quien  duda,  hno  que  por  me- 
dio de  la  predicación,  ó  lección  de  efte  Libro  ferán  copio - 
fluimos  losftuctos,  que  de  aquí  faquen  ,  fahendo  de  ig- 
norancias, evitando  culpas,  íiguiendo  las  virtudes,  y  íaU 
vandó    finalmente  fus   Almas*   Por  efte  medio  admiramos 
con -grande- gloria  4c  Dios,  y  edificación  de -todos  en  la 
Ialefía  del  Colegio  de   San  Gregorio  de  la  Sagrada  Com- 
pañía de  JESÚS  de  efta  Ciudad  de  México  tan  numeró- 
los los  concluios,  que  acuden  cada  día  á  confeílar,  o  co- 
mulgar, ú  oyr  ia  palabra  de  Dios,  que  a  veces  no  íuelert 
caber  en   la  Iglefiá,  fiendo  por  efto  neceífano  el    hacerles 
otra  Platica  a  fuera.   Y  lo  que  ala  verdad  á  todos  mas  ci- 
pa rita,  es:  ver,    que  acuda  tanta  multitud,  íin  la  menor  vio- 
lencia,© compulfion;  masantes  por  fi  movidos,  y  at  rábidos 
de  la  ftiavidad,  paternal  amor,  y  total  definieres,  que  bien 
reconocen  los  mifmos  Indios  en  aquellos  zeloíiíumos  Pa- 
dres; que  fon  a  la  verdad  un  común  recurio,. -y  alylo  de 
los  de  etfa  Ciudad,  y  de  todos  fus  contornos.  Practiquemos  - 
lo  aííi   todos  los  Curas,  (como  lo  fupongo  de  fu  virtud) 
y  admiraremos  con  gran  confuelo  los  unimos    efedos.   A 
eftos  fe  enderezan,  Rmó.   P.  Mró,  todos  los  afanes  de  V. 
Rmá;    á  quien   fiendo  fuego,  que  abrafa,  Ignatwt ,  ideft: 
jo-ncm  jacio,  lo  colocara  yo  en  el  firmamento;  para  que  o 
«orno  benéfico  Sol,  6  como  refplandeciente  Eftrella  alum- 
bra- 
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brára ,  y  con   fu  luz  á  los  mas  abatidos  de  la  tierra  en- 
leñara:  Vt    luceant  in  firmamento  c&li  ,   &    iiíuminent  terram. 
(  Gen.  i.    f,  15.  y  Qui  ad  jujiítiam   erudmnt  multos,  fulgebunt 
Quafi  StelU  in  perpetuas  ¿ternitates.  fDan,    12.  y-  3.)  Elta   es 
la  caufa,   poique  íicndo  tan  noble,  y  lucido  el  fuego,  co- 
m.°  cl.SoI>  la  Luna,  y  las  Eftrellas,  á  eftos,  y  no  al  fuego, 
dio  Dios  el  Imperio,  preíidencia,  y  fuperioridad  en  el  Cie- 
lo fobre  el  mifmo  fuego.-  porque  el  fuego    jamás   fe  abate 
á  lo  bajo,  y  ficmpre  afpira  á  fubir  á  las  alturas  del  Cielo,  y 
campear  en  eftas:  Ignis  furfum  femper  afccndit\  y  el  Sol, la  Luna, 
y  las  Eílrellas  fiempie  anhelan  á  bajar  á  la  tierra,  para  iluf- 
trar,  y  beneficiar  á  los  mas  en  efta  abatidos,  v  defpreciados: 
Vt  lucerent  fuper  terram.  (  Gen.  1.  y.   17.  )  Y  por  efto  fe    ven 
exaltados  elfos  iuminofos  Aftros  fobre  el  mifmo  fuego.   Es 
V.  Rmá,  y  los  de  fu  Sacratiííima  Religión  fuego,  que  era- 
£>iado,  y  arrojado  de  aquella  ardentiííima  hoguera  del  di- 
^ino  amoíidel  abrafado  efpiritu,  digo,  del  grande  Igna- 
cio, á  todos  abrafa:  Ignem  veni  m'ittere  in  terram,  O*  quid  vo- 
lé* njfi  m  accendamrt  {  Luc  12.  fk  49. )  Pero  fuego,  que  aípi- 
M  fiempre  no  á  fubir,  tino  a  bajar,  para  alumbrar,  para 
alentar,  para  confolar,  y  para  ayudar    en  la  vida,  y  en  la 
muerte,,  al  nías  pobre,  al  mas  vil,  y  al  mas  dcípreciado,  me- 
reciendo con  eüo  fer  ellos  también  exaltados  nafta  el  mif- 
mo CieJo:  Vt  Uceant  in  firmamento  Ulh&illuminent  terram... 
Fulgebunt  quafi  JteÜ£, 

Tengo  cxpreíTado,  Rrao.  P.  Mro,  algo  de  lo  mucho 
mas,  que  pudiera  decir.  Y  fojamente  defeára  {  fi  pudiera  ) 
íubido  a  la  eminencia  de  un  Monte,  clamar,  como  dice 
llaias,yjcvantar  como  fonora  trompeta  mi  voz;  CUma,nece[- 
Jes,  qmp  tuba  exalta  vocem  mam:  (  If.  $g.  f.  x.  j  para  convo- 
car, y  alentar  á  los  necefTitadosi  y  defampaiados  Indios,  á 
que  atentos  oyeran  cfta  divina  palabra,pata  que  gallaran  de 
C  a  Paa  df  Vlda'  y  dC  cutc"d»mien«o,  de  efta  íaludable  a-ua, 
y  ce  cita  leche  racional:  Sicut  modo gemú  infantes  ratíonabile 
fine  dolo  lac concupifeite.  (  1.  Petr.  2.  f.  2.  )  Omncs  frentes  vent- 
ead ¿quasy.véntte  emite  abfáue  argento,  &  abfaae' ulU  commu- 
tattone  vimm,  &  Uc.  ^dite  .  .  .  Inclínate  anrem  vefiram,  &  ve- 
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nite  ad  me:  ctudite,  &  vivet  anima  vcj¡ra.(lC.  $$*f*  i.  2.  &  3.  ) 
Efta  leche  racional  es  la  palabra  divina,  con  que  íe  alimen- 
tan los  pequeñuelos  Infantes:  e£o  es;  los  Ncophrtos  en  lá 
fe,  expone  San  Clemente  Alexandrino:  Éac  Vérbi  divíni^ué 
folo  aluntur  mfantult.  O,  y  aííi  fe^  y  qué  todos  lean,  y  re- 
buelvan  una,  y  muchas  veces  eftas  Do&rinas  para  fu  en  fe/* 
ñanza,  para  fu  inftruccion,  y  pata  fu  expedición  en  el  Idio- 
ma. Y  efpecial mente  para  pulirfe,  y  perficionarfe  en  eft'd 
Porque  a  la  verdad  en  muchas  partes  íe  va  corrompiendo 
no  poco,  y  defdiciendo  del  legítimo,  proprio,  y  genuino  Me- 
xicano,-que  antiguamente  fe  ufaba,  y  de  que  los  Autores 
nos  dejaron  admirables,  y  elegantes  Efcritos;  y  que  V.  Rma. 
ahora  ha  procurado  en  fu  Tomo  fufeitar.,  dando  á  cada  cofa 
fu  propria,  y  legitima  voz,  y  hablando  en  el  Idioma  coa 
la  perfección,  que  fe  debe.  Es  quanro  fobre  la  materia  íe 
me  ofrece  decir.  Y  aííi  folo  me  reíta,  pedir  al  Señor,  profpe- 
re  por  muchos  años  la  vida  de  V.  Rma  para  gloria  fuya^y 
bien  de  muchas  Almas, 

Cafa  de  V.Rma,y  Enero  2.  de  1759-  años. 


Rmo  Padre  Mró, 
B.  L.  M.  de  V.  Rma  fu  mas  aféelo  hijo» 
y  feguro  Capellán., 


;  '! 


D.  Domingo  fofefh 
deUMota. 
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RAZÓN  DÉLA  OBRA  AL  LECTOR. 

SIguefe  á  la  letra  ci  Comento,  y  la  Explicación  al  Tex- 
to. Efte  nombre,  ó  titulo  dio  á  fu  Cateciímo  de  la 
Doctrina  Chriftiana,  recibido  con  aprobación  de  to- 
dos en  nueftros  Reynos,el  Padre  Geronymo  de  Ripalda 
de  nueftra  Compañía  de  Jesús,  quando  antes  de  empezar 
las  Oraciones,  pone  efte  titulo,  Texto  déla  Bottrina  chr'ijlia* 
na.  Síguidfe  á  efte  Texto,  6  Letra  de  la  Doctrina  el  Comen- 
to.,-ó  Explicación  de  genuinos  Comentadores;  que  literal, 
y  eruditamente  lo  expuíkron,  con  nueva  luz  lo  iluftra-i 
roiij  y  para  la  inteligencia  de  los  mas  rudos  lo  declararon. 
Traduxc  yo  efte  miímo  Texto,  ó  Catecifmo  de  nueftro  Cas- 
tellano Idioma  al  Mexicano.  Efto  fué  dar  idamente  la  Le- 
tra, ó  Texto;  á  que  para  la  inteligencia  d,e  los  Indios  Me- 
jicanos fe  debe  feguir  el  Comento,  6  Explicación.  Efto  es, 
lo  que  para  la  mayor  gloria  de  Dios,  algún  alivio  de  los 
Venerables.,  y  Señores  Curas,  y  para  alguna  luz,  ó  instruc- 
ción de  los  pobres,  y  neceííitados  Indios;  de  que  algunos 
por  ventura  íe  hallan  en  las  tinieblas  de  la  ignorancia;  (cau- 
fa  á  la  verdad  de  innumerables  pecados )  y  por  configuicn- 
te  á  la  fombra  ¿le  la  muerte,  y  muy  cercanos  áíu extrema  fa- 
talidad; Qui  in  tenebrts 3  &  in  umbra  mort'is  fedent.  (  Luc.  i. 
j¡r.  79.)  Efto  es,  digo, lo  que,  fegun  mi  poflibilidad,  he  pro- 
curado hacer  eneííe  Promptuario  de  Platicas  Dogmáticas, 
y  Sermones  Morales;  en  que  con  la  claridad,  y  propncdad 
en  el  Idioma,  que  he  podido,  explico,  uno,  por  uno,  todos 
los  puntos  pertenecientes  á  la  Doctrina  Chriftiana,  nguien- 
do  caíi  en  todo  el  orden,  que  lleva  el  Cateciímo. 

Y  dando  de  toda  la  Obra  alguna  breve,  pero  indivi- 
dual razbn,digo  lo  íiguiente.  Que  he  procurado,  que  la  Im- 
pi  cilio  n  íeá  la  mejor,  que  íe  ha  podido,  fin  perdonar  a  ga£> 
to,  o  trabajo  alguno.  Con  que  fe  ha  coiiíeguida,  que  la 
Letra  fea  grande,  clara,  y  limpia.,  parala  lección;  que  las  vo- 
ces vayan  leparadas,  para  el  ienndo;  y  la  Ortographia  ne- 
ceííaria,  y  civíu  lugar,  pata  la  inteligencia.  En  los  perio- 
dos íe  mezclan  á  veces  algunas  voces  SynonymaSj  algunas 
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Phrafes,  Mexicanifmos,  6  modos  proprios  de  hablaren  ef- 
te  cloquéate  Idioma;  lo  que  íervirá  no  poco,  para  irfe  exer- 
citándo,  y  fecundando  ene?;  especialmente  los  que  al  prc- 
fenteloeftáneftudiando:  porqpor  la  voz,que  íaben,  apren- 
derán las  otras  Synonymas,  que  ignoraban-  Y  en  orden 
á  efto  traduzco  las  voces   no  tan   fabidas,  del   Mexicano, 
en  el  Caftellano.  En  el   Idioma  he  procurado  ufar  délas 
voces  mas   puras,  proprias  ,  y  genuinas,  que   uíáron  los 
mas.  eminentes,  y  cía  (fieos  Autores  de  la  facultad:  como 
ion  los  Baptiftas,  los  Molinas,  los  Mijangos,Ios  Leones, 
Anunciación,  los  Carochis,  y  Thobares,  con  otrosmatu- 
rales  en  el  Idioma,  que  nos    dejaron  fus  Libros,  ó   im- 
preflbs,  6  manuferitosj  que  confervan  en  fu  propnedad, 
y  elegancia  efte  fecundo,  y  clcgantiífimo  Idioma.  Y  de  pro-- 
poflro  he  omitido  otras  voces,  que  £e  ufan  en  algunos  lu- 
gares; por  fer  en   la  realidad  barbaras,  y  que  jamas  fe  ha- 
llan en  elfos  celebérrimos  Maéftros  del  Idioma.  Efto  no  qui- 
ta,   que  fi.  en   algunos  lugares  íe  ufaren  eífos  Barbanfmos, 
fe  acomode  uno  con  ellos,  para  que  lo  entiendan;  y  que 
con  el  grande  Apoftol  fe  haga  todo  á  todos,  para  ganar- 
los para  Dios  á  todos:  Ómnibus  tímnia  f aflús  fumy  ut  omnes  fa- 
cerem  fahos.  (  i.  Cor.  9.  f.  zz.  )  A  ellos  miímos  ligo  en  U 
Ortographia  Mexicana;  y  en  lo  que  fe  ofrece  de  la  Caite- 
llana,  fi<*o  en  todo  a  nueftro  Diccionario  Caftellano,  que 
con  toda  exacción   no  folamente  examina    la  propnedad 
de  la  voz,  fino  también  fu  Ortographia  ,  y  modo,  con  que 
en  ühk  fe  debe  eferibir.  Advierto  también  para  la   inte- 
ligencia del  mifmo  Mexicano,lo  primero:  Que  heprocurado 
poner  á  las  voces  fus  fe  ña  les,  ó  accentos,  eipecialmente  los 
que  íc  llaman  en  efta  Lengua,  Saltillos;  como  también   el 
de  los  vocativos,  que  tienen  fu  accento  final  en  e  agudo. 
V.  G     Ñopiltmnh  Y  en  cito    fe   debe  poner  efpecialiilimo 
-cuidado   en    efte    Idioma.    Porque    no   pronunciada  una 
voz,  como   fe  debe,  ó   íignificará  cofa    diverfa,  de  la  que 
fe  pretende;  6  al  menos,  íerá  efto  ran  notable,  como  lo  es, 
oyr  uno  hablar  á  otro,  que  lo  largo  pronuncia  breve,  y  lo 
breve,  láreo.  Lo  fecundo:  Que  muchas  veces   vano  una 


rmírm  voz,  poniéndola  de  varias  maneras,  que  fwiéde  tener: 
pvá'á  que  el  Lector  vaya  advirtiendo  íli  variedad,  y  no  juz- 
gue fer  ettátíl  de  Imprenta,  lo  que  es  fecundidad  ¿cía  Len- 
gua, Y  aiíí  unas  veces  íc .hallará,  moyefzt'ich  otras,  moet^ino- 
tica-,  y  otras  mojet ^jn&tick  Y  todas  tienen  una  miíma  lignifi- 
cación. Lo  tercero:  Que  ufando  cita  Lengua  de  muchas  Sy- 
nalephas,  por  las  quales  una  letra  fe  elide,  o  quita  por  la 
ílguien.te,  con  todo  algunas  veces  no  las  ufo,  para  la  más 
clara  inteligencia  del  Lector.  V.  G.  fe  verá  alguna  vez  eferi- 
to  á^p  acá,  en  lugar  de  k\aqh  Á\o  irií,  en  lugar  de  a^jtfás  Lo 
quarco.-Que  para  que  fe  íepa  la  legitima  pronunciación  de  la 
voz,ufo  de  la,  v3  latina, quando  és~vocaL  y  no  hiere.  V.  G.  ia- 
mauhjdxcítjy  fe  pronuncia, como  en  latiúifrát*!?  de  la, ^griega, 
quando  es  confonantey  hiere,  como  fi  fuera,  //,V.  G.  y&hud- 
lij>ychua;  y  fe  pronuncia  com:>  en  Cairel  lano,7en>¿,  Yem.i,  &c 
Lo  ultimo:  que  fe  hi  puedo  el  mayor  cuidado,  y  prolixi- 
dad,  en  que  no  faque  la  Obra  errata  alguna  confiderable. 
Y  quando  mas  la  haviá  en  una,  ú  otra  letra,  que  al  tirar 
fe  nmdó  en  la  Imprenta.  Con  todo  fi  alguna  fe  hallare; 
qualquiera,  6  por  el  contexto,  ó  fentido,  6  por  lo  repe- 
tido de  la  voz,  la  podrá  corregir.  Pero  por  lo  común  no 
fe  hallará,  eu  que  poder  tropezar.Lo  que  no  es  poco  quan- 
do fe  imprime  una  Obra  en  Idioma,  tan  variable,  de  voc- 
ees largas,  y  de  muchas  particulas,  que  no  entienden  los 
Impreifores. 

Y  pallando  délo  material,  á  lo  formal  déla  Obra,  di- 
go: Que  efta  contiene  quarenta,  y  feis  Platicas,  y  feis  Sermo- 
nes; que  correfpondcn  a  los  cinquenta,  y  dos  Domingos  de 
todo  el  año;  en  que  fe  fucle  explicar  la  Doctrina  Chriftiana  á 
los  Feligrefes.  Las  Platicas  van  claras.,  breves,  y  proporciona- 
das al  tiempo,  ocupación  de  los  Minidros,  y  capacidad  de 
los  Indios.  En  ellas  fe  explican,  uno  por  uno,  todos  los 
puntos  tocantes  a  la  Doárina  Chriftiana;  que  todo  Cu- 
ra debe  enfeñar  a  fus  Ovejas;  y  que  cada  Chriftiano  de- 
be aprender.  Cada  Platica  contiene  fu  introducción,  fu 
Declaración.,  fu  Exemplo,  y  moral  exhortación,  acomo- 
dado todo  a  la  materia,  de  que  fe  trata.  Los   Sermones 
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van   acomodados  a  los  Domingos  de  la Qs??™**0**-  % 
predicare  en  ellos;  y  ti  no,  de,ado  ei  texto  del  Evan^elio^e 
tomará  el  adjunto  á  dicho  texto.  En  cfto.s  Sermones  le   ratan 
aquellas  verdades  eternas,  que  eficazmente  muevan  al  bien, 
y  converíiondelas  Almas.   Y  en  orden  a  efto  terminara^ 
Predicador  (fi  le  pareciere)  con  el  Ado  de  Contrición.  Coa 
lo  qtial  tendrán  i  la  mano   todos  los  Venerables,  y  Señores 
Guras,  por  mas  ocupados  queeftén,con   q«e  cimiplir  con 
tan  grave,  y  eftrechiííima obligación^  podran  a  poco  trabajo 
S  cargados  de  merecimientos  con  muchiílunas  Almas 
para  el  Ciclo.  Porque- fin  mas  trabajo,  que  recapacitar  una 
Platica,  ó  Sermón,  y  decirla  de  memorias  leerla  por  si,  o 
filmas  no  fe  pueda  )  por  medió  de  otros,  podran  iausraccr 
a  debito  tan  rigorofo  de  Jufticia.  Nido      co™*™\* 
bien,  uno  de  ios  eruditos  Aprobantes  de  ia  Oora  )  puede  lee 
cofa  indecorofa  á  los  Venerables,  y  Señores  Curas*  quan- 
doaíli,  aun  en  efta  Corte  de   México,   lo  han  o  adica^o 
eruditiiTimos,  exemplares,  y  aun  Iluftrimmos  Varones,  c- 
vendo  en  los  Domingos,y  otras  fieftas,  a  fus  Ovejas  una  Pía- 
rica  del  P.  Juan  Martínez  de  la  Parra  de    nueftra  Compa- 
ñía de  JESÚS.  Y  á  la  verdad  que  efte  alivio  a  los  Venera- 
bles,  y  Señores   Coras  fue  el  principal  motivo  de  elle  mi  cor- 
to trabajo,  y  pequeño  afán  en  diíponer  efta  Oora ;  que  íi  en 
la  realidad  fera  de  ningún  torno  á  fus- linces  ojos;  lera  a  di- 
chos Venerables  Señores  algoacceptable  mi  lincero.y  cordial 
afedo.Añadefe  á los  Sermones  otro  de  nueftra  Santiflima  Cma- 
datupana  Señora  con  una  breve,  y  clara  narración  de   íu 
hiftona;  para  que  efta  impreíla  también  a   parte,  y  rivera 
del  Tomo,  fe  pueda  eftender  por  todo   e     $m 8P^M \' 
mente  fe  hallan  aquí  dos  Indicesj  uno  de  las  Platicas,  eme 
fe  citan  con  numero  ordinarios-  y  con  numero  Romano  los 
Sermones;  por  averie  eftos  ímpreíío  juntamente  con  las  lia- 
ticas,  Y  no  averie  podido  faber  entonces  el  numero,  que  les 
podría  corrcfponder;   y  el  otro  de  los  Excmplos.  Los  qua- 
lesuno,  y  otro    fe  hallaran  al  principio  de  UODrayy  po- 
drán promptamente  fervir,  para  lo  que  fe  pudiere  ofrecer. 
Es  q  uanto  fe  ofrece  advertir  al  Ledor  ,. 


Y  avíatela  felizmente  llegado  al  fin  de  la  Obra,  fó  la- 
mente me  refta,  tributar  rendido,  y  agradecido,  al  pado  que 
obligado,  humildes,  y  debidas  gracia  al  po.ieroLiíümo,y  eí- 
pecial  Patrón,  á  o;yaíbmbra  me  acogí,  y  cuya  ayuda  nn- 
"  plore  en  ín  pn nonio,  A  vos,  digo,  SantiíTnno  Padre  mío,  y 
fagrado  Legislador  IGNACIO  de  Loyola,  Autor,  y  Fun- 
dador de  vueítra  (agrada  Milicia,  y  Compañía  de  JESU¿- 
Quien  como  luminoio,  y  activo  fuego  embiado  de  Dios  á  la 
tierra:  Ignem  veni  mittere  in  terram-,  (  Luc.  12.  fi-  49-  )  P°5 
vosmifmo,  y  por  medio  de  vueílros  zelofos  hijos a  veis  11  ni- 
trado tantas  Almas  para  el  Cielo-,  avcis  coníumido  fus  vi- 
cios, y  las  aveis  en  el  a  mor  de  Dios  inflamado.  De  manera, 
que  no  fe  hallará  en  todo  e'fte  vaítiíYimo  Orbe  parte  alguna, 
á  quien  no  halláis  partic.ipado  el  benigno  calor  de  vueftra 
beneficencia:  Nec  efl,  qui  fe  abfcotidat  a  calore  e)us\  f  Pf.  18. 
f.  7.  )  pudiendo  vos,  ó  Santiílimo  Padre,deck:  Qu&  Regio  tn 
terris  nojln  non  plena  laboris*  Pero  porque  mis  cortos  elogios 
poco  pueden  recomendar  vueftra  grandeza,  y  nnivctfal  be- 
neficencia,6  fiempreGrandc  IGNACIO,  quiero  repetir aqui 
los  encomios,  con  que  alguna  vez  con  ccleftiales  cánticos  os 
elogiaron  los  del  Cielo,  y  que  ya  refiero. 

Aviendofe  encendido  en  Perpiñan  de  Francia  una  ter- 
rible pefte;  para  aplacarla  Mageftad  de  Dios  enojada,  hi- 
cieron a'lli  los  Padres  de  la  Compañía  de  JESÚS  una  fervo- 
róla MiíTion  ,  cantándole  cada  día  en  la  Iglefia'  Parrochial 
las  Letanias  de  nueitra  Señora;  a  que  acudid  un  nume- 
rofiíTimo  concurfo.  Un  dia  pues  al  eftár  cantandofe  eftas, 
vio  un  Padre  Miílíonero,  que  cercada  de  celeftiales  ref- 
plandores  fe  apareció  fobre  el  altar  mayor,  la  Gran  Rey- 
na  de  la  Gloria  MARÍA  Santiífima,  quetrahiaá  fus  la- 
dos á  San  Ignacio,  y  á  San  Xavier,  y  un  numero  fiíTimo, 
y  harmoniofo  Choro  de  Angeles, que  con  luaviífimos  concen 
tos,  é  inexplicables  melodias  cantaban  de  efta  fuerte:  (7o- 
-%ate,  y  alégrate,  o  ^fuguflif sima  Reyna  nuejlra,  y  de  toda  la  Gloria. 
Gómate  Tu  también,  o  Ignacio,  y  Tu  también,  b  Xavier.  O  tu  bea- 
tísimo Ignacio,  que  tienes  tales  hijos,  que  librando  a  las  xAlmas 
de  la  culpa,  llenan-  de  gran  numero  de  eflas  el  Cielo.  O  que  felici- 
dad 
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dad  és  fev  deefla  Compañía;  que  con  tanta,  empeño,  y  confiancia  to- 
da Je  ocupa  en  la  falv  ación,  y  perfección  dé  las  Jamas  !  O  generofos 
Mifíioneros  de  ejía  bienaventurada  Compañía,  proseguid  contentus^y 
ale»res  en  y  ttejíras  emprefjas  heroicas:.,  en  que  fiempre  nos  hallareis 
ami°os, y  propicios j  para  favoreceros.  Ó  Ignacio,  gomare-,  de  tener 
hijos  tan  favorecidos,  y  amados  de  toda  la  Aagujtifsima    TRINI' 
DAD,]  de  nueflra  Gran  Rcyna  MARÍA  T gómate  TU  también, 
o  Seraphin  nueflro,  Xavier,  que  fui fle guia,  y  Capitán,  para  conquif- 
tar  para  Dios  tantas  Almas, y  fer  á  otros  exemplo;  para  que  te  imi- 
taran. Gómate  pues,  b  Gran   Seraphin  Xavier ;  a  quien   para  tan 
grandes  proejas  animó,  y  ayudó  MARÍA.  Gloria  pues  ¡ea  dada  * 
Al  A  RÍA,   Gloria  a  IGNACIO,  y  Gloria  a  XAVIER.  Gloria, 
Gloria,  Gloria  para  fiempre.  (  Jacob.  Lohet.  tom.  %  Qu<eft.  in 
Domin.  Gómez  in  Elog.Socpart.  3.claf.3*  n.  8.)  Ceda  pues 
todo  á  la  mayor  gloria  de  Dios,  y  de  aquellos,  á  quienes  la 
cantaron  los  Angeles  del   Cielo.  Y  fea  también  de  alguna 
utilidad  á  los  Evangélicos  Miniítros;  y  de  alguna  luz  á  los 
pobres,  y  neceíTitados  Indios;  de  quienes  podamos  con  Iíaias 
decir:  Populus,  qui  ambulabat  tn  tenebris,vidit  lucem  magnam.  ( If. 
p.  f.  z.  )  Aquella  Gente,  que  antes  andaba  en  las  tinieblas 
déla  culpa, 6  de  la  ignorancia,  vio  una  grande  luz.  Efta  luz 
éSj  fegun  David,  la  palabra  divina:  Lucerna  pedibus  meis  ver- 
hum  tuum;  &  lumen  femitis  meis;  (  Pf.  1 1 S.  f.  \o$.)  que  nos  en» 
camina,  y  dirige  á  veo  y  gozar  para  flempre  de 
aquella    beatilfima ,  é   inextinguible   luz 
de  la  Gloria.  Amen. 

PROTESTA  DEL  AUTOR. 

Conformándome  en  todo  con  el  Decreto,  Confirma- 
ción, y  Declaración  de  N.  SS.  P.  Urbano  VIII;  digo, 
y  protefto  con  la  veneración^  y  obediencia  debida:  Que  to- 
do lo  que  a  qui  refiero  6  acerca  de  la  Santidad,  6  milagro  de 
alguno,  no  quiero,  que  fe  le  dé  más  fé,  que  la  que  eftriba 
en  una  autoridad  puramente  humana;  refervando  fu  ulti- 
mo Juicio  á  la  Santa  Sede  Apoftolica;  y  exceptuando  tan 
LK>lamehte  aquello,  que  la  mifma  Santa  Sede  huviere 
definido>  6 declarado.-  .         , 
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249. 
258» 
266. 

271* 

282. 

289. 
290. 

.299. 

307. 

316. 
Her- 


1  vi  m  n 


Hermofura  de  los  que  eftán  en gracia,  y  fealdad  de  los 
i    que  eftán  en  pecado  mortal.       ,  ¡  pag.  325 

Eípantoía  vifion,  que  tuvo  uno  de  dos  torpes.  pag.  333. 
Baja  vivo  un  Borracho  al  Infierno,  y  reconvierte,  pag.  343. 
Enciendenfe  repentinamente    las  Velas,  que   teman 


en  las  manos  los  Chriftianos.,  quedando  apaj 


das 


las  los  Gentiles,  que  con  efto  fe  convierten  á  Dios.  p.  351,- 

Hermofura  del  Alma  que  eítacn  gracia  de  Dios.  pag.  360. 

Sálvale  un   gran  pecador ,  por  la  charidad,  que   uto 
con  dos  Religiofos  de  San  Francifeo.  pag.  367. 

Muerto  de  repente  un  Santo  Monge  feñalaba  con  el 
dedo  en  la  Efcriptura  fu  feliz  fuerte.  pag.  377» 

Varias  advertencias  acerca  de  los  Indios.  pag.   375. 

Atormenta  el  Demonio  á  un  Pecador,y  muere  mal. pag.  XII. 

Muere  en  pecado  uno,  que  dexó  la  penitencia  pa- 
ra la  muerte.  pag.  XXIV. 

Mata  el  Demonio  a  un  Pecador  fordo  á  la  voz  de 

Dios.  pag.  XXXV. 

AUnque  con  el  efpccial  cuidado, que  íé  há  pucfto  en  la 
Imprefíion,  no  aya  facado  la  Obra  Errata  alguna  con- 
fiderable;  íino algunas  ligeras, por  falta  de  una,  ü  otra  letra, 
que  en  el  tiro -6  rió- -léñalo-,  ó  fe  falto,  ó  no  fe  pufo  en  fu  lu- 
gar. Las  quales  6  por  el  contexto,  6  por  lo  repetido  de  ellas 
en  eldecnrío  de  la  Obra, fe  pueden  fácilmente  advertir;  con 
todo  pongo  las  figuienres,  que  por  ventura  á  alguno  fe  le 
pueden  paíFar.  Y  advierto  en  eftas;  que  la  voz>que  aqui 
pongo,  es  la  voz  ya  corregida;  y  recurriendo  uno  con  efta 
al  folio,  y  renglón r  que  fe  cita,  allí  advertirá  la  otra  voz, 
que  há  de  corregir,  6  reformar. 
Folio  g.  renglón  1 4.  lee,  ixqpttchcatih.*..  f.  39.  r.  6.  lee,  ohm.>*» 
f.  4.6.  r.  ii.hsycmowixikuiti-''-.  f.  J/.  v>  n>  heyoqiíi^owatilolhai... 
f.  /3.  r  20.  lee,  a^uim  o^pamaKoalt  ilique  r..L  61,  r.  lAzZiOmotemobui*'. 
í.  67.  v .%itUttnexthihH€tKÍKv  ..f. ¿SU  r.  i^ltQ^amecbmocencahuililí... 
f.  85.  r.  17,  lceiImiffcat(cec¿>.~.  f.  2.72.  i",  h.  lee»  oqmmotecpamh  ... 
f.  304.  r.  ia^  lee,  Toca  mayahui**»-  £  -327.  r.  15.  lee,  mohíteiUa.*,. 
f.iiv.  r.  ¡5.  lee,  qmmamiqtt'úia*,*  rVixvii.  1»  33.  lee,  tlammli^tli... 

POR. 


POR  concedían  de  vatios  IluftriflTimos  Señores  Arzobifpos, 
y  Obifpos,  por  cada    vez,  que   qualquiera  Perfoná  con 
atención  leyere,  u  oyere  leer  una  hoja  de  efte Tomó,  o  una 
hoja  del  Ca'recifmo  Mexicano,  traducido  del  Caftellano  del 
P.  Geronymo  de  Ripalda  de  nueítra    Coíiipañia   de  Jesús, 
ganaDocientos,  y  quarenta  días  de  Indulgencia. 

Repitefe  aqui  la  noticia  de  eftar  ya  ímpreífo  el  Catecifmo 
Mexicano,  traducido  del  Caftellano.  El  qual  es  Ja  Baía,  y 
fundamento  de  todo  efte  Tomo;  que  lo  váen  todo  figmen- 
do,y  explicando,  uno  por  uno,  todos  los  puntos,  que  con* 
tiene.  Y  aíTi  es  conveniente,  y  utiliílimo  el  tenerlo  junta- 
mente con  efte  Tomo. 
Afíi  mifmo  por  la  gran  penuria,  que  al  prefente  fe  padece, 
de  los  Artes  del  P.Horacio  Carochi  de  nueftra  Compañia 
de  Jesús,  tan  celebrados  (  y  con  razón  )  por  los  Maeftros 
más  eminentes  en  el  Idioma;  el  qual  conidio  dicho  Arte  po- 
dra qualquiera  con  perfección  aprender;  fe  intenta  con  la 
ayuda  del  Señor,y. algunas  fuerzas  difponer  fu  Reimpreftíon, 
a'inftancia  de  muchos,  que  defeandalo,  por  ningún  precio 

lo  pueden  coníeguir, 
A  inftancia  también  de  muchos  Señores,  y  zelofos  Curas, 
íe  eftá  también  difponiendo  otro  Tomo  de  Platicas,  y  Ser- 
mones  Caftellanos,  confoime  en  todo  á  efte  Mexicano,  par 
lo  mil,  y  provechofo,  que  podra  fer  univerfalmenteá  to- 
dos ,  aíli  para  fu  propria  inftruccion,  como  para  la  dé 
aquellos.,  que  tuvieren  áfu  cargo.  Se  meterá  mano  á  fu  Im- 
preíiion,  quaudo  fe  proporcionaren  los  medios  para  ella. 

Finalmente,  para  qué  fe  tengan  p relentes,  fe  ponen  aqui 
las  palabras  del  Concilio  Mexicano,  que  dicen  Lib.  i.  tit. 

i.  fol.  2.  §.  2.,  &  fol.  3. ■$*  3- 
Parochi  vero,  &  Gtrati,  qui  fn  difpenfandofubdms  verbo  Dei,  Coad- 
jutores Epifcopomm  funt,  jitxú  Concilij  Trldentini  decretum,  áiebus 
fáltem  Dominicts,  &  feflh  foiemnibus  Oves  (¡bi  commiftxs,  pro  ea- 
rum  fenfu,  &  intetli&entih,  falutaribus  verbis  pdjcdnt.  docendo  e¿, 
q\i&  ¿id  falutem  fuñí  tteceflaria,  &c..Hifpam$  autem,  &  fervts 
isEthiopibus* ..  ~Doí\ntiA  Chrifliana,  llnguk  hifpaieicá  tradttur,  Indis 
vero  proprici  luh  materna* 

r  r     J  Po- 
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Ponefe  aquí  por  delante,  b  qaefuele  íervir  en  las 
Platicas,  ó  en  los  Sermones. 

EL  PER   SIGNVM  CRVCIS. 

I  Pampa  in  ImacSiiyo  >f*in  Cruz,  in  Inhuicpa  j^rh  Toyao- 
huan,  ma    xitechmomaquixcilL  >f*  Totectuyoe,  Dioíe, 
ica  in    Icocatzin    in  Dios  Tetátzin  ,   ihuaa   in  Dios   Ipü- 
tzin,  >¡4  íhuan  in  Dios  Efpiritu -Santo.  Ma 
yuh  mochihua,  jESusé. 

El  Bendito  pueflo  en  toda  propriedad. 

MA  cenquizcaye&enebuaíoin  ^acenca  huel  ncteotiloni, 
mahuizdliloni  Teotlamahuizolli  Sacramento;  in  ític- 
tzincq  moceniadtzinoncá  in  Totecuiyo  Jeíu-Chriíto,  huel 
ñcüi  Tcotl  Dios,  ihuan  huel  nelli  Oquichtlacatzintli.  Oc- 
no  i  huan  ma  cenquizcaye&enehualo  in  Teitic  in  lyancuicca- 
netidlíljtziri,  ín  Icenchipahuacatlacatilüocatzin  in  Cem'icac 
Ichpotzintli,  in  Tlátocacihuapilli.,  Santa  MARI  AJ  in  Dios 
Itlazómahiiiznantzin,ihuan  in  Tocihuatecuiyotzin;  in  Ite- 
ízinco  í¡Cf  ma  quemman,  oácic  in  Tlacatzintilizdá- 
tlacoüi.  Ma  immochihua,  Jnsuse 

Año  de  Contrición, 
f^%  Noteotziné,  ó  Notlazomahniztemaquixticarziné,  6 
V/  NotetlaocolicatátzíneJcfu-ChriLtoejCa  in  Tihuelnel- 
\i  Tireotl  Dios,  ihuan  ca  in*  Tihuelnelli  Toquitzintli;  ca 
in  axcan  huei  nepechtequiliztica,  ihuan  huei  nccnomatiliz- 
tica  nicnocuitia.,  ihuan  nicnomachitoca;  (confiero)  ca  ni- 
irtanama  nolhuil,  ca  nimanámo  nomacehualf  {no  merezco) 
inic  in  Morcoixpantzinco  nineciz.  Ipampa  ca  nelli,  ca  me» 
íahuac:  ca  cacenca  huel  Niceinzontlátlacaaní;  in  ámozan 
tlapohualpa  nepapan  onimitznoyolítlacalhui.  (  que  pequé 
nñmmmMes  veces,  y  de  varias  maneras )  Tcl  in  á'xcafh  Koreo- 
:ziné,  ye  iiiqhüi&zínco  ninoyolcuepa;  ye  mochi  Noyolló- 
:ica-,  Naniniatica,i¡Tuan'Nohnelitiliztica  niccentelchihna  in 
:emixquich  in  notlátlacoljihuan.  ye  íc  ninoyoitequipachoa, 
huan'ninoyohónchua:  ipampa  ca  Tehuatzin  ca  in  Tmo- 

*§  teo- 


teotzin,  c»  Ib  Tinotlázótáwin/*  in  Tinoteotemaqmxtica- 
S  TiccnquizcaaialiuiztililonMn  Ticenq.izcatlazoda, 
oni  ihuaninTiccoquizcancconuinyemochi  ^oyo   o„ca 
nimitznotlazótilia  ipan  in  ccaiixquich  la  ncpapan   rla.h - 
hualh    Auti  áp¿  in.axcan  huel  neltihztica  diooc»- 
ital  v  ia  >    ÍSuiS    mnocemixnahuatia  ,  Notlazomahuizta- 
tóne;  inic  ye  aoonoceppa  nitiátiacoz;  inic  ye  aocmoquem- 
n Z (nuncios)  mmiíznoyoUtlacalhuiz    Ma  achtopa  m- 
miqui>   in     ámomachyuhqui    nimitznoyoltequipachilhmz, 
Noccmaqtiixticatziiie.  No  nicccmítoá;  íhíc,  in  imoncquian, 
hucl  cemixquich  nicnocuitiz  in  notlatiacol*  ca  nnnan  atle, 
in  machitlá,  mquixpachoz,  niftlatiz,  nozo  nicpinahuizca- 
huaz    Auh  U  icetzinco  in  tnoccnqualtilitzin,  Noteotzine, 
mnotemachia,  ninocnotcca,ihuan  nitlaqaauhtlamati;  (  cfpc- 
ro)  inic,  ipampa  in  Motlazóezotzin,  NotenUquixticatzine, 
Koklii-Chriftoé,  ca  tinechmotlátlacolpopolhmliz,  ca  ti- 
nechmoyccncminliz.ca  in  mcanTlalticpac  unechmomaqui- 
liz  in  Tcoqualtiliztli,  Gracia;  ihuan  catepan  m  IUiuicacm 
Ccmpápaqailiztli,  Gloria.  Ma  yah  mochihua,  Jesusa  ma 
vuli  kincchmoCQoittili.Notcyocoxcatzine3ma  yuhxicmone- 
¡milti    Notlacomahuiztátzinés   ihuan  ma   yuh  ontlacatiiia 
in  Movamancayollotzin,  Notctlaocolicatcmaqüixticatzinc, 
ioampa  in  moclazomahuiztlaihiyohiiilitzin,  ihuan  ipampa 
in    motlazomahuizmiquitzin,  in  Nopampa  m  Nchuatl,  ia 
Kicenrzontlatlacoam  oticmihiyohuilti;  inic   tinechmoma- 
ouixtiliz,  inic  tinechmotlátlacolpópolhuihz,  ihuan  une  ti- 
nechmocentlamachttliz.    Auh  íc  ípampa,  macamo. 
nempolihui  in  ixquich,  in  Nopampa  onemo- 
chihuili,  Noteotzine.  Ma  xinechmo- 
macahuihli  in  motetlaocolilitzin, 
in  mocnoyotzin,  ihuan  in 
motcicnoittalitzin. 
Amen. 
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PLATICA  PRIMERA: 

EN    QUE    SE  EXHORTA    A  LOS    INDIOS,  A 

que  con  toda  fu  voluntad  afliftan  á  la  Explicación 

de  la  Doftrina  Chriftiana. 

Inic  Centlamantli  Temacbtilli;   ic    nonot^aloy  ihuan    ic 

jolehualo  in  Mdcekudlún;  inic  incenyollocopa  mochila  qui* 

yebuacdcjui'^mie  in  Imelubualoca  in  Teotemachtilli. 

ICA  in  Itlazomahuiztocatzin  inCenquizcamahuiztililoní, 
Cenquizcaneteotiloni  Teoyeitiliztli^  in  Santifsima  Tri- 
nidad; ca  Yehuátzin  in  DiosTetátzin,  Yehuáczin  in  Dios 
Ipiitzin,  íhuan  Yehuáczin  in  Dios  Efpintu-Sanco,  Yein- 
tinczitzin  in  Teotlacatzitzintin,  in  Perlonafme;  ihuan  ca 
zan  Cetzin,  huel  neliiTeotl  Dios,  in  Irneixtinczitzin:  Noi- 
huan  ica  in  Itlazomahuiztocatzin  in  Ccmicac  Ichpoczin- 
tli,  Tlátocacihuapilli  Santa  María,  in  Dios  Itlazómahuizw 
nantzin,  ihuan  in  Tocihuatecuiyotzin:  Auhzazen  ica  In- 
tlazotocaczin  in  mochtintzitzin  in  Ilhuicac  Chanécatzitzin- 
tin,  Yehuantzitzin  in  Samóme,  ticpehualtiá,  Notlazóma- 
huizpiihuané,(in  Dios  in  Ttlaneltocacatzitzinhuane^tidzin- 
tiá  in  Ternachtilli;  in  itechpa  tlácoa  in  Imelahualoca,  (in 
Icacoca,  in  Icenquizcaítoloca)  in  izquitlamantlij  in  icech 
ompohui  in  Toteotlaneltoquiliz,  in  Toyecnemiliz,  ih¿ian 
in  Tonemaquixtiliz./Auh  yehuatlin  in  Icaquizticaininne- 
V  A  pa« 
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papan  TeotlátoUi  ca  ipan  ticmatizque,  yuhquimmá  íti  Inel- 
huayó,  in  Ipeuhca,  in  Ixopech  in  izquidamandi  Temach- 
tiliij  in  Cecendomingocica,in  Cecexiuhdca  quizuuh,  tiqual- 
toquilitiazqtie,  ihuan  ticcemmelauhtiazque  s  intla  ncl  yuh 
ilazótiz,  tlacahuaz  in  Itetlaocolicayollótzin  in  Totecuiyo- 
tzin  Dios;  inic  Yehuátzin  Techmopalehuiiiz  ica  in  Iteo- 
tepalehuiayatzin  >•  techmoyolchicahuiliz  ica  in  IteoteyecYi 
ayatzin,  ín  Gracia,-  íhuan  techmodanextililiz  ica  in  Iteo- 
tetlanextiliayatzia,  ica  in  Idahuikzin,  ica  in  locotzin^Auh 
ic  i  pampa,  Nopilhuane,  axcan,  íhuan  ye  mochipa  in  Ye-* 
Jiuatzin  in  Dios  niatiótítlanililican;  in  ma  in  Ipakzinco  in 
Idazomahuizichpochnantzin,  in  Santa  Mana,,'  techmotla- 
nextiiili,  ma  techmodahuilili ,  ma  techmoyolchicahuili, 
ihuan  ma  techmixtelolotlapolhui;  inic  ticyehuacaquizque, 
inic  ticmelahuacamatizque,  ihuan  ticneltilizque  cemixquich 
in  Idátokzin  ,(in  Ihiyotzin,)in  Itemachtikzin;  inic  in  ni- 
can  Tlakicpac  .tidpnueÜamachtilizqire  zanyéno  Yehuátzin 
in  Dios;auh  zatepan  in  Ilhuicatiític  ti&ocencuikonotzinozque. 

Auh  in  axcan  ticmatizque,  N.  P.5  ca  cenca  miec- 
tlamantli  neyolehualoni  (  razgn,  o  motivo  )  onc3tqui,  ic 
titoyolehuazque;  ic  litoyoíchicahuazque,  inic  tocenyollo. 
cacopa,  huel  toyollódama,  (de  nuefira  voluntad)  huel  to- 
tlanequiliztica,  mochipa  nican  Teopan  tihuallazque,  ti- 
tonechicozque,  ihuan  tonozque,-  inic  ticyehuacaquizque; 
(  para  oir  con  atención  )  inic  dcpaccaceiizque,  ihuan  in  to- 
yolloitic ,  in  toyollocaícitlan  (  en  lo  mas  interior  del  cora* 
^on)  ti&lalizque,  tiquícuilozque  in  nepapan  Temachcilli, 
in  namechcaquititiazj  ihuan  namechmelahuilítiaz,-  ca  ye- 
huadin,  ca  nelli:  ca  araechixtlapoz,  amechízcaliz ,  amech- 
tiachiekiz,  amechyecnemitiz,  ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac 
amechdamelahuakiz,ihuancemícac  amechcennecuikonokiz. 

Inic  centlamantli  neyolehualoni;  inic  mochi  toyol- 
Ipt'icá^   Tanimatica  decaquizque  in  Temachcilli:    ca  ye- 

hua- 
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huatlin.  Ipanapa  ca  ticmatízque,  N.  P.,  ihuan  ma  yeyuh 
ompachiuhtiein  coyollo:  Uñemos  ciertos,  y  fatis  fechos ).  cay e- 
huátlin  Temachtilli,  ín  namecnmelaniiuinaz;  ca  mraaa 
amo  ipan  ticmatizque,  nimanámo  ipan  tiquittazque,  iu 
yuhqui  inCe  huei  tlamatini,  Tlalticpactlacacl  itJátoh  ánocé 
Ce  in  Ilhuicac  Chanécatzintli  in  iihiyotzin,  in  itemachtil- 
tzin.  Ca  nimanámo.  Ipampacain  yehuatlin  ternachcilli,  ca 
nelli,  ca  melahuac:  ca  in  icemachciltzin,(ca  in  iihiyotzin^  ca 
huei  in 'itlátoitzin  in  Cenhuelitini  Teoti  Dios,/in  Ipalne- 
inoani  Dios,  in  T loque  Nahuaqué  Dios^  in  cenca  huei 
Cennekilicécatzintli  (  furriamente  "Verdadero  )  Dios ;  Auh 
in  Yehuátzin  ca  nimanámo  huei  nozo  moztlacahuitzinoz, 
ánozo  techmoztlacahuiliz.  Auh  ic  ¡pampa  ca  zazenca  huei 
nelli,  ca  zazenca  huei  melahuac  in  Dios  iriátoltzin,(in  Dios 
iihiyotzin^  in  Dios  itemachtil.tzin.  Auh  ca  yehuatlin  ocech- 
molhuili  in  huécatlachianitzin,  Yehuátzin  4n  David,  ini- 
ouac  oquimítalhui:  Ventas  Domini  manet  in  ¿ternum.  (Pf.  1 1  <?.) 
Quítoznequi  ipan  in  amotlátol:  Ca  in  ineltilitzin,  in  ítlá- 
toltzin  in  Dios  ca  aic  polihuiz,  aic  cahuiz,  aic  huetziz; 
ca  zanyé  cemmancayez,  cemmanca  neltiz.  Auh  zatepan  in 
huei  Yehuátzin  in  Totemaquixticatzin  Jefu-Chriíto  zan- 
yé no  in  icechcopain  otechmocenyoimaxikili,  ihuan  otech- 
ínocenvoloachihuitili,  iniquac  oquimmolhuili  in  Itlamach- 
tiltzitzmhuan,  inin  itiátoltzin:  toélam,  &  térra  trdnfibunt:  ver» 
ha  autem  mea  non  tranfibunu  (Luc.  21.  23.)  Quitoznequir 
Ca  in  Ilhuicatl,  ihuan  in  Tlalticpa&li  ca  polihuiz,  ca  hue- 
tziz, ca  ontlamiz  ;  tei  (pero)  ca  nelíi;  ca  in  notlátol  ca 
aic  polihuiz,  aic  huetziz;  ca  zanye  cemmancayez,  cem- 
mancaneltiz.  Auh  ic  iparnpa  huei  totechommonequi,  N.  P., 
in  mochipa  huei  toyollocopa  ticcaquizque  in  Dios  itiátol- 
tzin, in  Dios  itemachtiltzin. 

lnic  ontlamantli  neyolehualoní,  inic  mochi.  tanima- 
tka,   toyoliatica  tkonacaztlapozque  ;    inic  ticcaquizque  ia 

A  2.  cem- 
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ceminelahuac  in  itlátoltzin,  in  itzátzilitzin  in  Dios,(/¿i  vo^  de 
Dios)  cayehuatlin,  N.  P.  Yehica-ca  in  Totecuiyotzin  Dios  ic 
(por  eflo)  otechmopépenili,  ic  otechmochihuili,  ihuan  in  nican 
Tlalticpac  otechmotlalili;  ic  otechmotlanextilili,  ihuan  otech- 
momaquili  in  iiximachocatzin  ,  in  ineltococatzin  ,  ihuan  in 
itlanetzinj    (  fu  conocimiento  ,  y  luz^  )  inic    in  iz  Tlalticpac 
tictotequipanilhuizque,  ihuan  tittohuellamachtiiizque  in  Tq- 
teyocoxcatzin    Dios;   inic   tictopielizque  in  Itenahuatiltzini 
inic  ic  titopalehuizque   in   Teoteyeótililoni,    in   Teotepáti- 
lonij    Sacramentos  ;    (  que  nos  juflifican  3  y  fanan  }    ihuan 
zazen  (finalmente)  inic  tictonemiliztizque  in  nepapan  qualli9 
in  nepapan  ye&li;  ihuan  ticcentelchihuazque  in  nepapan  amo 
7  l'l    qualli,  in  nepapan  amo  yectlif  Auh  in  axcan,N.  P.,  macue- 
lxco,$\é,  (ya  pues)  titocuitihuetzican,   ma  in  toyolioític  in  toma 
ticcalaquican,  ihuan  ma  xinechilhuican:  Qüommach^como 
es  pojjíble  )  in  huel  tittotequipanilhuizque.,  ihuan  ti&ohuel- 
lamachcilizqae  in   Dios,-  intlacamo   ticmatí:  Catlehuatl   in 
/¿/Wtfíihuelmach  in  Dios  ?*(  el  agrado  de  Dios  )    Catlehuatl ,   ic 
c       ^/tictotequipanilhuizque  ,   ihuan  ic    tictohuellamachtilizque  ? 
0)  ;  "Quemmach    huel  ti&opielizque  in  Itenahuatiltzin,  in  Iteo- 
tí     :■*   tlacoltzin,-  intlacamo     ticmati  :    Catlehuatl    in    Itenahuatil- 
\A      tzin,  in  Iteotlátoltzin  ?  Quen  huel  ticcelizque,  in  yuh  om- 
monequi,   in  Teoteye&ililoni,  in  Teotepátiloni,   Sacramen- 
tos; intlacamo  ticmati:  Catlehuatl  inin  Teoteyectililoni   Sa- 
cramentos; ihuan  quenami  ti&ocelilizque  ?  Auh  zazen   quen 
huel  mochihuaz,-  inic  tiótonemiliztizque  in  nepapan   qualli; 
ihuan    titíquanizque  in    itechpa  in   tlátlacolli,  in  itechpa  in 
nepapan    amo    qualli ;    intlacamo  ticácicacaqui:   Catlehuatl 
in  qualli;  ihuan  Catlehuatl  in  amo  qualli?  Catlehuatl  in  tlá- 
tlacolli,- ihuan  Catlehuatl  in  amo  tlátlacolli  ? 

Auh  ihuiin,  ( fe*  un  eflo)  techmonemachtilia  in  II- 
huicacl-machticatzintli  San  Pablo,  ihuan  techmolhuilia:  Ca 
inic  ti&otzatziiiiizque  in  Toteoczin,  in  Totlátocatzin  Dios, 

huel 
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huel  totech  ommonequi;  in  acachtopa  in  Yehuátzin  in  Dios 
ti&oteotirzinozque  ,  ihuan  ti&oneltoquitizque:  Quomodo  er» 
go  Íri)/ocabunt>  in  quem  non  crediderunt  ?  (Rom,  10.  14.)  Aun 
inic  titlaneltocazque,  huel  totech  ommonequi;  in  acatopa 
ticcaquizque  in  Dios  itlátoltzin,  in  techmocaquitiliz  Acá  ce 
Teoyotica  Temachtiani ,  Acá  ce  in  Dios  Ipatillóczin  ,  in 
Dios  Itlatenquixticatzin  :  ^4ut  quomodo  credent  ei,  cjuem  non. 
audierunti  Quomodo  autem  audient  fine  prüdicdní e?£lpampaca 
in  Icacoca  in  Dios  Idatoltzin  quiyacanaz ,  ihuan  quthuical- 
tiz  in  Toteotianeltoquiliz.  Auh  yehuatlin  in  Icacocájin  Dios 
Itlátoltzin,(ca  nellii)ca  tonacaztitlan  oncalaquÍ0;trúc)in  toyol- 
loític  quipehualtiz ,  ihuan  quiyolitiz  in  Toteotianeltoqui- 
liz :  Brgo  fides  ex  auditus  auditus  autem  per  yerbum  Chrifli* 
(f.  iy.)  Nican  quaili  ic  onneci,  N.  P;  ca  cenca  huel  to- 
tech ommonequi,  in  mochipa  ticyehuacaquizque,  ihuan 
ticpaccacelizque  in  Dios  Itlátoltzin^in  Dios  IihíyotzinJ)  in 
Dios  Itemachtiltzin  j  intla  neltiliztica  tiquelehuiá,  in  Dios 
ti¿toneltoquitizque,  in  Dios  ticlotlayecoltiiizque,  ihuan  zan- 
yeno  in  Yehuátzin  in  Iihuicac  cemicac  tiáocencqiltono- 
tzinozque. 

Ipampaca  tiernatizque,,  N.  P;  ca  in  teoyotica  in  iyo- 
liliz  in  Toyolia,  in  Tanimas  ca  toyolloitic  oncalaqmz,-  in 
quenamí  in  toyolloitic  ooncalac  in  teoyotica  in  imiquizj^ 
ca  yehuatl  in  tlátiacolmiquiliztii,-  ic  in  Timochintin  in  Ti-  ?  t 
tlalticpadlacá  tiátlacoltica  otimimicque.  Auh  ye  machizti,  [^f^J 
N.  P>  in  quenami  in  toyolloitic  ooncalac  in  Teoyotica  to-^/^j 
miquiz.  Auh  intla  ázo  acá  ayamó  quimati.,  ma  monacazque-  caiw,\ 
tza ;  inic  quicaquiz,  in  quenin  omochiuhin.  In  yéyuh  in  ¡MÍM 
Toteyocoxcatzin  Dios  oquírnraochihuili  in  huel  acachtopa  i¡¿  ffi] 
Totáhuan,  Yehuantin  in  Adán,  ihuan  Heva;  ca  oquimmo-  m  (CÍ\ 
tlalili  in  onipa  huel  tepápaquiltican  ,  in  huel  tecuiltonócan  ( 
Xóxochitlá,  Xochitepancalco,  in  itoca,  Paraifo:  inic  on- 
can  xempaccayoltinemizquia ,  mocuikonozquia,  ihuan   in 
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Dios   quimotequipanilhuizqma ,  in  ixquíchcauh  in  Dios  iti 
ompa  in    Ilhuicac  quimmohuiquilizquia.   Auh  in  ye  oncan 
pápa£tinemiá;  izca,  N.  Pí  ca  cenca  huei    rctlaocolti  impan 
omccbiuh  .    Ipampaca  in  Tlacatecoiori >   in  Mictlan  Coatí 
oquitíapoloki  in  achtopa  Tonantzin  Heva  ;   auh  Yehuátlin 
oquitlapoloiti  in  achto  Totátzin  Adán.    Auh  in  iomeixtin 
otlatlacoque,  oquimopanahuilique  in  Inahuatiltzin  in  Dios> 
ihuan  ic,  impan  omoyacati,  omoíecac   (vinieron,  y  fe  amon- 
tonaron [obre  ellos )  in  ixquich  in  tetlaocoltij  in  tecuecuech- 
jnióli,  in  nepapan  tetl,  in  nepapan  quahuitl;  in  huitztli,  in 
tzkzicaztli }    (  todo  genero  de    males)    in    achto   Totahuan. 
otechcahuililiáque  in  Tehuantin  in  Tiipilhuan  :  Quia  audi- 
fii  vocem  uxorís  tu&  ::  maledifta  térra  in  opere  tuo  ::  Serpens  de~ 
cepit  me.  (Gen.  3.  jfe,  16.)    Izcatqui >  N.  Pí  in  quenamí   in 
Teoyotica   in  tomiquiz  tonacazcklan  ocalac :    Quia  audifíu 
Auh  ihuiin^  in  teoyotica  toyoliliz  zanyenoihui  in  tonacaz- 
titlan,in  toyolloític  oncalaquiz.  In  tonacaztitian  otechtlapolol- 
ti  in  Tlacatecoloth  auh  in  Totecuiyotzin  Dios  zanyeno  to- 
nacaztitian techmopátiiiz ,    ihuan  techmomaquixtiliz  .  Inic 
yetlamantli  Neyolpachihuitiloni.,    (  ra-zon,  o  motivo  )    ca    ye- 
huátlin: Ipampa  ca  in  Dios  itlátokzin.,  in  Dios  Itemachtil- 
tzin   ca  ipan   pohni  in  teoyotica  in   iyolca^   in   inenca ,  in 
"tultfc  iiíuapahuaca   ( fuftento  )   in  Toyol»ia,  in  Tanima.    Ca  yuh, 
i  /W'  K.  P,-  in  huel  Ychuátzin  in  Toteotemachticatzin  Jefu-Chrif- 
^Sj-tH   inómatzinco   otechmonernachtili  ;    (  nos  lo  aVisb  ,  o    ad- 
Jijo  ¡wyirtio   )    iniquac  in   iz  tlalticpac    techualmottitilidnemia  in 
fo-j^'melahuac    ótli,   in    Ilhuicac    tehuica :    Ca   iniquac   in    om- 
1nóC'2í'-'p3.  Quauhilá    Yehuatzin    vé   omohuicatzmó,-    inic  topam- 
\;        pa    mozaimtzinozquia,    aun  iniquac  ye  ompoaJilhuitl  oqui- 
, ''f:'a  ^vmaxiltili  ;    in  ipan,    niman  átle,  in¿tm$  itlá,   oquimoquaki; 
/*/      ca  nel,  ca  omoteocihuki.  Auh  iquacon  in  itlantzincoohual- 
//? /tf-w-míquani  in  Tlacatscolotl;  inic  tlaqualiztica  quimoyéyecol- 
¿¿t{*'Ü$s  Auh  izcá,  N.  P>  inquenin  in  Toteotzin  oquimonanqui- 

\    1  &  . ."   a    '  oceceUfi  1  ,  mfcÁftafuxa,) '  i>  i4  laca  m  o  oHtíc^tm^g\i 
.. ,  melcüínac  útímiyuízao**')  7a  >.  uen-ei  hoca,    '  /'  ■'  &»  **"    itmo  ex- 
ija fn  "">*'  :       %umr{n& /fámachúlTzinj  yiefajuiac   >  -  ncchi  = 
1 .  l  € o  \¡o  tico*  vicv  ifw  ¡zctiA  e  in  Te  i/'<?,  ,'~ .'  f1  <■  h  u  ¡J, 
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lili  in  Mi&lan  Tlacatecolotl  :  ihuan  oquiraopanahuili : 
Non  in  folo  pane  vivit  horno,  fed  in  omni  yerbo,  quod  Pro- 
cedit  de  ore  Dei.  [  Matt.  4.  f.  4.]  Quitoznequi:  Ticmatíz, 
in  Timi&lantlacacecolotl ;  ca  in  Tlalticpa&lacatl  amo  zan- 
yeiyó  in  tlaxcalii,  in  qualoni  (lo  comeflible)  ic  onnemi , 
ic  onyoii,-  ca  zannoyé  ic  nemi  in  ixquich  in  teotlacolli,  in 
icamacpatzinco  onquiza  in  Totecuiyotzin  Dios.  Auh  in 
quenin  huel  totech  ommonequi,  N.  P,-  in  ti&laqualtizque,  in 
tichuapahuazqtie  in  Totlaló,  in  Tonacayó ;  inic  amo  mi- 
quiz  ;  ca  zanyenoihui,  (del  mifmo  modo)  inic  amo  tlátla- 
eoltica  miquiz  in  Toyolia,  in  Tanima,  ihuan  inic  moma- 
quixtiz,  huel  itech  ommonequi,  in  tlaquaz,  in  mozcaltiz, 
ihuan  ic  mohuapahuaz  in  teoyotica  iclaqual,  iyolca ,  in 
inenca;  ca  yehuatl,  in  Dios  in  Iteizcalicatlátoltzin.  Auh 
inic  in  toyollopachihuiz,  N.  P;  ma  titonacazquetzacan;  inic 
ticyehuacaquizque  in  centetí  huei  tlanaahuizolli  ,•  in  ye  na- 
mechpohuilia. 

Ca  cecni  Akepepan,  in  itech  ompohui  Philipinas, 
#huellanauhtoya  (  eflaba  muy  enferma  )  ce  Cihuatzintii  Ma- 
^cehualli;  in  ayamo  omoquatequica.  (P.Belarm.  de  Doclrin. 
Chrifl.  fol.  3.)  Auh  ompa  ohualmaxici  ce  Teopixqui  de  la 
Compañía  de  Jesús  ,•  ihuan,  in  quenin  ohuelitic,  oquimo- 
machcili  in  Teotlacolli,  ic  oquimoquaatequili;  ihuan  occecni 
Akepepan  omohuicac.  Zatepan  ototocac  in  cocoliztli,  ihuan 
in  Cihuatzintii  omocauh,  yuhquimmá  ye  omomiquili.  Tel, 
in  ye  tlaneci,  in  Cihuatl  omocuitihuecz ,  omozcali,  ihuan 
omeuh  imixpan  in  Ichantlacá;  in  cenca  ic  omomauhtique. 
Auh  yehuatl  in  Cihuatl  oquimilhui  :  Macamo  ic  ximo- 
mauhticanj  ca  zan  yéxicmocaquitican,  in  tlein  nopan  orno- 
chiuh.  Ca  iníquac  ye  áizcatca  in  noyollo,  iníquac  onino- 
miclimoman,  (  quando  ya  eflaba  fuera  de  mi,  y  como  muer- 
ta) ca  ninomatiaj  caxecni  Tepeticpac  nitlecoya :  auh  za- 
íepaa    onicmahujzQ  centetl   cenca  tepápaquiltican  coztic- 

teo- 
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teocuitlacalli .  Auh  immanel  in  oncan  nicalaquiznequia  j 
ca  nimanámo  oneciicauhque,  in  ompa  calític  nicalaquiz. 
Auh  achitonca  omonextitzinóco  in  Tlátocacihuapiili  Santa 
MARÍA;  ihuan  Yehuatzin  onechmotlatlanili:  Cuix  Ni- 
chriftiana  nicatca.'  Onicnonanquiliii:  Ca  nozo;  ca  Nichrif- 
tiana  nicatca.  Auh  in  Yehuatzin  onechmoihuili:  Intla  nelii; 
ca  Tichriíliana;  tlcicanámo  ticmati  in  Teotiátolii?  Auh  in 
Nehuátl  átle  onicnolhuili  ,•  ca  zanyé  nopinahuiztica  onino- 
cauh.  Auh  niroanyé  (y  luego  )  ¡n  Yehuatzin  in  Santa  MA- 
RÍA omotlanquaquetzincY,  ihuan  in  ixpantzinco  in  ce  Án- 
gel, in  itlantzinco  moyetzticatca.,  onechmomachtili  in  Teo- 
tlátoiii;  aun  quintepan  onechasonahuatili,  in  maninocuepa: 
ipampaca  ayamo  imman;  inic  nimiquiz.  Auh  Yehuatzin 
in  Ángel  onechmoyacanili.,  in  ixquichcauh  onechhualmotti- 
tili  in  meiahuac  ótli  j  ic  ninocuepazquia .  Auh  inyéyuh 
in  Cihuatzintli  mochiin  oquimmelahuili  in  occequintin 
Tiacá,  in  Ichan  catea ;  ca  zatepan  imixpan  omomachio- 
ti,  ihuan  in  itencopa  oquító  in  Teotlatóili;  in  acachtopa 
áhuel  oquimomachti.  Auhzatlatzonco  ohueix,  ototocac  (cre~ 
cib)  in  icocoliz;  ic  ye  iccen  ( por  fin)  omomiquili.  Auh 
mochi  inin  tlamahuizolü  oquimicuilhuitehuac  in  ce  Teo- 
pixqui  de'la  XDomp.  de  Jesús  ;  in  yuh  nican  omoteneuh. 

Auh  in  axcan,  N.  P>  mayécuel  (ya  pues)  in  itech 
titixcustican  inin  Cihuamacehuaitzintli;  ihuan  raa  ic  om- 
pachihui  in  toyoüo;  ca  inic  in  Dios  ti&otequipaniihuiz- 
ques  inic  ticneltilizque  in  Inahuatiitzin;  inic  in  qualli,  ye&li 
ticlonemiliztizqae;  (exercitemos  lo  bueno)  inic  amo  titlátlacoz- 
que;  ihuan  inic  titomaquixtizquejea  huel  totech  ommonequi; 
iniemochipa  ticcaquizque,  ihuan  tiematizque  in  Dios  Itiátol- 
tzin  ,(in  Dios  Iihiyotzin¿)in  Dios  Itemachtiitzin.  Auh  ye 
ipampa,  cenca  huel  namechtlatlauhtia  ,•  ihuan  in  ipaltzin- 
co  in  Itlazoezotzin  in  Toteotemaquixticatzin  Jefu-Chriíto, 
ihuan  ín  ipakzinco  in  Imaquixtiloca  iaAmoyolia,  Amani- 
atas, 
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mas,  amatech  niccahua;  (os  encargo)  míe    huel   amoyollo- 

copa,  huei   amodanequiliztica,  in    Amehuantin,  ihuan    in 

Amochantlaca,  mochipa  anquicaquizque ,   anquipaccaceliz- 

que,    (  recibáis  con  gujlo  )    ihuan    anquinekiiizque    in    ye- 

huatlin     in  Dios  Itlatoltzin.    Ca   ic   ( con  efla  )    in .  nicat* 

Tlakicpac   anquimohueHamachdlizque  in  Dios;  íhuan   an- 

quicnopilhuizque    in  Iteye&iayatzin,   in  Icequakiayatzin  in 

Gracia;  auh  zatepan  in  Ilhuicatiícic  zanno  in  Yefauátzia  an~ 

quimoceheuikonotzinozque  in  ompa  in  Idácoca- 

teepanchantzinco  in  Gloria.  Ma  yuh  mo- 

chihua,  Jefuse. 

PLATICA  SEGUNDA 

Del  Ultimo  Fin  del  Hombre. 

7nic  Ontlanutntli   Temdchnlli ,  in  itechpa  in  Icent^on^ 
mi^aliz>  in  It%prujui%cdcennemian  in  TlalticpaBldcatL 

INíquac  in  nican  Tlakicpac  monexda  acida  yancuic  tla- 
chihuallr,  acida  huel  mahuizauhqui  ciayocoxtli^tlayol- 
teohuilli,  (  intención,  o  hechura  nue^a  )  cajnelli,  ca 
melahuac,  N.  P>  ca  mochi  Tlacatl,  iniquac  quitta,  ca  huel 
ic  mizahuia,  huel  quimahuizoa,-  auh  zanniman  quimatiz-  ^ 
nequi:  Aquin  mach  oquichiuh?  Aquin  nozo  oquiyocox.? 
(Quien  la  hi^p}  y  la  inventó?  )  Tleipampa  omochiuh  .?  Ca- 
tlehuaci  in  ¿cequiuh-?  Tlein  icechpa  tiquitcá?  Cuix  ida 
techonquixciaí  (Qué  proyecho,  o  utilidad  nos  trae?  )  Auh  ca 
nelii:  ca  niman  amo  moyolcehuia^lamauiniomana^  onyol 
pachihuh    (  no  fe fofliega  )  in  ixquich.cauh  in  izquulaman 

...  .  .  *  OCtlilC 

chin  quicemmatiz.  /. 

Auhin  axcan,  N.  Pí  ma  tkixclapocan,(ma  titocui- 
tihuetzicaní  ihuan  matiemaucan:  Ca  in  yancuic  dachihual* 
J  B  li, 
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li,  in  cenca  mahuiztic  TÍayocoxili,(in)  hucl  mahuizauhqui 
(ilayolteohuilli^in  iz  Tlalucpac  omonextí,  omoteittiti.,  ca 
yehuatl  in  Tlakicpa&lacatl,  in  quicempanahuia  in  cemix- 
quich  ,  in  cennónohuian  Cemanahuac  onoc,  tlachihualli. 
Ipampaca  in  itech  oquimocentlalili  in  Cenhuelitini  Teotl 
Dios  in  amo  zanquezqui,  ca  ixquichdamantli  huei#  tlama- 
huizolli.  Ca  Yehuátzin  in  Dios  oquimoyocolili^  ihuan  oqui- 
momaquili  in  ínacayó,  in  Iezó,  in  Ióraiyó;  ihuan  in  Iyo- 
lia ,  in  Ianima.  Auh  in  itech  in  ínacayó  oquimotlalili  in 
Dios  macuillamantli  cenca  mahuiztic  in  Inemachiliz;  (c/«- 
co  fentidos)  auh  cayehuatl  in  Itlachiaya,-  icuin  Tlaticpac- 
tlacatl  tlachia:  In  Inacaz  Itlacaquia;  icadacaqui:  In  Itláne- 
cuia,-  icatlánecui:  In  Icamac  Itiahuelmatiaj.  icatlahuelmati: 
Ihuan  in  Itlamatocayaj  ictutlamatoca.  Noihuan  in  itech  in 
lyolia^  in  Ianima  in  Tlaiticpattlacatl  oquimotlaliii  in  Dios 
"YEHamantli  cenca  huel  mahuizauhqui  in  Ihueliciliz;  (tres 
Potencias)  auh  cayehuatl:  In  Itlalnamiquia1?  iaun  TJaitio 
pa&lacatl  tíainamiqui;  In  Iixtlamatia  ;  J  el  entendimiento) 
iCMXtlamati;  íGUlaixacicaitta;  ílaixacicamati;  (con  que  en- 
tiende) ihuan  in  Itlanecuiiaf  ioitlá  quinequi.  Auh  ca  nel- 
li  3  N.  lJ:  ca  mocíii  tlamahuizolliin  ca  ,  huel  matiuizolo- 
m,  cenca  nuecapanoloni  j  ¿amo  zanquenami  ízahuilo- 
lli .  (  digno  de  toda  admiración  ,  y  ef panto  ))  Auh  ic  ¡pam- 
pa in  huei  Tlátocatzindi ,  (Rey)  ihuan  Huécatlachiani 
(Propheta)  David  cenca  quimoye&enehuiliaya,  ihuan  qui- 
mohuecapanilhuiaya  in  Cenhuelitini  Dios  í  auh  ca  yuh, 
quimotzatzihliaya  ,  yuh  quimoíhuiliaya  :  Adirabilis  facía 
efl  fcientia  tua  ex  me ,  confortata  efl3  <&  non  potero  ai  eam. 
*  ..  (  Pfalm.  138.  f.  5.)  Macehualcopa  quítoznequi.  O  Noteo- 
cfrblinZ  lzin^'C^  Ip¿lnemoanié>  ó  Tloqueé,  Nahuaquéé,  (por  quien, 
y  en  quien  Vivimos^) ca  huel  mahuizauhqui,  cenca  huécapaniuh- 
qui  phualmoteittizinó  ,    óhualmonextitzinó  in   motlaixaci- 

chtlfcí\ 


Wfí*7  cateomacilitzinj  ipampa  in  nochihualoca,  noyocoyaloca,  (por 
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mi  creación)  icaTehuatzin  odnee hmopiquiii,   otinechnioyo- 
colüitzinó.,0  nellij  ca  inon  mateoftlaoiadlitzin  ca  áraozan 
quenamí  ,™nohuicpa    omochicauh/ notechpa    omodapaküi. 
Ca  ni  mínate   noonhuelitiz    niquixaxiiiz,    nicmácicacaquiz,/?/*^3^1 
(  nunca  la  podre  comprehenier ,  ni  alcanzar.)  " 

Auh  in  yé  in  iz  Tlaldcpae  omonextl,  omoteirtici 
inin  cenca  mahufzdc  Tlachihuaüi,  inin  huel  mahuizauhqui 
Tlayocoxtli;  ca  yehuatl  in  TlalcicpactlacatS,-  in  yé  odquit- 
taque,  in  yé  otiemahuizoque  inin  yancuic  damahuizolii; 
mayécuele  titetládanican;  niaye  tiematican,  N.P:  Acyéhliatl 
oquimochihuili?  Tleiooquimoyocolili?  Cadehuad  in  Ineix- 
cahuil,  in  Itequiuh?  (qual  es  fu  prqprio  cargo,  ú  oficio?)  Ihuan 
yequenejCatlehuad  in  Icenquizayan,  in  ícenhuetzian,  in 
Iczonquizcacenneniian  .?  ((¡nal  eS  fu  ultimo  fin,  y  paradero  \) 
In  itecheopa  inic  centlamandi,  yé  tiemad,  N.  P:  Ca  zan 
huel  Yehuátzin,^zan  huel  iyótzinjzan  huel  iceltzin  in  Cen- 
huelitini  Teod  Dios  otechmochinuüi,  ihua.n  ocechmoyo- 
colili :  I  píe  fecit  nos,  &  non  ipfi  nos .  .  .  Manus  tu£  feceruni 
me,  & plafmayerunt  metotum  in  circuitu.  (Pf99-ll/'}>)  (fob.io.) 
In  Yehuátzin  in  Dios  ca  otechmochihuüi  ,  ihuan  niman 
amo  in  Tehuantin  otuonornachiuhque :  techroolhuilia  in 
Tlachtopaittani,  (  Propbeta  )  David.  Ihuan  in  Santo  Job 
quimolhuiliaya  in  Dios:  In  Momatzin,  Noteyocoxcatz>ne, 
'Nodachihualécarziné,  (mi  Criador )}In  zan  ixquich  in  Mo- 
matzin onechmochihuili ;  zanixquich  in  Mocemhuelitili- 
tzin  huel  centeticá,  huel  mácideá  onechmoyahualiujicapL- 
quili.  (me  fabrico  a  mi  todo  al  rededor)  Auh  nimanámu  on* 
cá  ázo  occe  Noteyocoxcauh  >  ánozo  occe  Notechiuhcauh 
onicnopieli. 

In  itecheopa  inlc  ontlamantli ,   ca  yehuatl:   TIe|c^ 
oquimochihuili    in  Dios    in    Tlahicpa&lacul  ?    Catlehuatl 
in    Ineixcahuihequiuh  .?    Catlehuatl    in    Icenq  úzayan ,    in 
ícenhuetzian,  in  Itzonquizcacennemianfíln  itechcopain,J  huel 
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totech  ommonequi ,   N.  Pj  in  ticmatizque  ,    ihuan  ¡n  to- 
yolloític    ti&lalizque  ,  fin    tlein   huel    itech    ompohuiz    in 
Ipalehuiloca^  in  IicnelÜoca,  ihuan  in  Imaquixtiloca  in  To- 
yolia,  in  Tanima.   Auh  ca  yehuatlin.  Ca  ic    (por  ejloftln 
Torecuiyotzin    Dios    oquiniochihuili  in   Tlalticpactlacatl; 
(Ca  yehuatlin  in  Ineixcahuils  in  Itequiuhj   Ca  yehuatlin  in 
Icenquizayan,   in   Itzonquizcacennemian  :Jlnic  in  iz  Tial- 
ticpac   (en  efla  vida)  quimotequipanilhuiz  ,   ihuan    quimo- 
tlazótiliz  in  Itecenyocoxcatzin  Dios ;    ihuan  inic   zatepan, 
iníquac  ye  omomiquili,    cemicac   quimottiliz  3    quimoma- 
huizalhuiz  ,   ihuan  quimocentlamachtitzinoz    in    huel  Ye- 
f.  iiuárzin^  huel  inómatzinco.,  huel  in  itetzinco.,  in  Totlátoca- 
\\    ^czinj  in  Toteotzin  DiosM(  para  yér,  y  go^ar  crrfjl  mifmó\ 
;  Wf&*4&  mifmo  Dios. ) 
' '  W  *  Auh  iníquac  ticcaquíin  ,    N.  P;  manozé  tipápaqui- 

W'1,  'can;  ma  titoyolehuacan,  ihuan  ma  titoyolácocuican,  (levan- 
'  temos   ntieftro  coraron  )  (ihuan   ma   ic    ompachihui ,)  ina   ic 
K?v  1]i  mocenrlali  in  Toyolia;  in  Tanima.YCa  nozo  nel,-  (porque 
riC/rw'-ts  afjí)Jc3.  niman  amo  ic  otecnmochihuih  in  Dios;  inic  tt- 
l  r       quincequipanozque    in    huehueintin  in  Teteuctin,  noce   in 
Tlátocatzitzimin;   anozé  in  occequintin  in  Tlaiticpa&lacáj 
amo  no  ic  otechmoyeliztili,  otechmoyelizmaquili  .in  Dios; 
(no  nos  dio  Dios  eL  jer)  inic  tiqui,ntotlayecoltihzque-in  An- 
gelóme, anozo  occequintin  in  Ilhuicacchanécatzitzintin,  in 
Itlachihuaihuan  3   in  Idapépenalhuan    in  Dios,  (criaturas,  y 
efcogiáos  de  Dios)  Ca  nimanámo.  Ca  ic  otichihualoque,   ca 
ic  otiyocoyaloque >  inic  in  nican  Tlakicpac  zan  huel  icei- 
tzin  in  Dios  tiftotequipanílhuizque:  inic   zan  huel  fiygtzin 
in  Dios  (  a  Jólo  Dios )   tictotlazotilizque,  tictohuellamachti- 
lizque-,  ihuan  inic  zatepan  cemmayan,  ( para  fiempre )  huel- 
Ianezyan,  (muy  claramente)   in  ompa   in   Ilhuicac  huel  Ye* 
huátzin   tittottilizque;  huel  inómatzinco  ti&ocencuiltono- 
tzinótiezque  in  Icecencuikonocaxayacatzin,  (  fu  roftro,  que 
t  beati~ 
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beatifica)    in    Icenqualnezcateoixpanyotzin  K-j/fc  hrmofijjimaj 
y  diYina  preferida)    Ca  yuh  techmolhuilia  ,    Huían  tethmo- 
cenyoimaxiltilia  in  ílhiikaclemachcicatzintli  S.  Pablo;   (i. 
Cor.  13.  12.)  iniquac  oquimmícuilhiiitehuac  in   Itlamach- 
tiltzitzinhuan  in  Corimhotlaca:  Yuhcá  in  Icennekilizdátol- 
tzin:    Videmus  nunc  per  fpeculum  in  migmate  :  tune  autem  fa+ 
cié  ad  faciem.  Nahuacopa  quitoznequi:  Ca  in  axcan  inoquic 
(  mientras  que)  zan  titlaneltocatinemi  s    inoquic  nican  icno- 
tlalpan,  choquiztlalpan   zan   totlatocatinemí ;    ca  nelli :  ca 
zan  mixtecomaaitlan,  zan  cehualiotitian,  zan  tlayohuallo- 
titlan  tinemi.  (andamos  entre  fombras,  y  tinieblas)   Ca  nelli: 
Ca  tiaiximachilia  in  Dios,   ticlotlazotiliá ,  ihuan   tiaote- 
quipaniihuiáj  yecé  ayamo  huellanezyan  (toda  Via  no  clara- 
mente.   Pierde  Tlanezyan  la  t  por  la  1  antecedente.  )    ayamo 
huellanezyan  tiftomahuizalhuiá ,  ayamo  ticlonalquizcaim- 
liá;    ca   zan  yuhquimmá  tezcacitech  ,   óhuicanezcayomecíi 
in  Yehuátzin  in  Dios  tiaottilia.  Tei  canelíi:  ca  zatepan  in 
ompa  in  Ilhuicatlític  ca  huellanezyan  tiaixacicaimhzque, 
ihuan  tiaocencuiltonotzinozque  in  Totlácocatzin  Dios:  ca 
tkixnánamiquizque:  ca  ixtzinco ,   icpaftzinco  in   Icenqual- 
nezcaxayacaczin   cemicac   ckotiachiekkzinotiezque  ;    ihuan 
chico,  tlanahuac  yaz,  cempópolihuiz   in  tlanekoquilizmix- 
tecoma&iU  in  Cehuallo^l,  in  dayohualloti,    in  ayauhyoch 
(  a  yifla  de  Dios  de/aparece  toda  fombra  ,  y    obscuridad  de  la 
fe. )   Tune  autem  facie  ad  faciemj 

Auh  in  axcan,  N.  P;  aquin  nel  huel  quitenehuaz  i 
Aquinmach  quimclahuacapohuaz?  Anozocácicamatiz  in  ce- 
mixquich  in  nepapan  qualli ,  in  nepapan  yedli;  in  nepa- 
pan  cenyolpápaquiliztli,  necenyollalihzth ,  m  oncan  in  Il- 
huicatlític, in  Dios  iteoixpanczinco  oncenquiztoc,  ommo- 
cemáckoc;  huel  mocemkqukicá  onaaoc  ?  Ca  nelli,  N.  P: 
Ca  in  oncan  ticcemicnopilhuizque  ,  ticlomacehuizque  in 
semixquich  in  tleia  in  toyolio  connequiz,  queiehuiz,  quU 
7  mi- 
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micoltiz  :  Ibi  erir,  quid-quid  yoles.  Auh  in  icuepca,  (in  nc, 
(  a  la  contra  ))  ca  in  oncan  ia  Ilhuicadiric  (mmariáde  >  (in 
maula^onyez,  in  quíya,  in  quidatzilhuia,  in  amo  quele- 
huia  in  toyollo:  Et  non  crit ,  quidquid  noles.  Auh  ihuiin, 
(y  conforme  a,  efto)  N.  Pi  ca  in  oncan  in  necencuiltcnolo- 
yan,  netlamachnloyan  (lugar  de  gloria  )  (n imaria ic  timiquiz- 
que,\niinat)aic  tichocazque,  tkococozque;(himarjaic  tidaoco- 
yazque,  dtotoünizque  s  ánozo  in  zazo  ida  occendamantli 
tetolini,  techichinatz,  tecuecuechmifti  ,  tedaocolci  totech 
azo  quemmanian  motlaliz,  motecaz,  moyacatiz;  in  yuh 
techmocemyolmaxiltilia  in  huei  Yehuátzin  in  Todátoca- 
tzin  Dios,-  (¿a  yuh  cá  in  Idácoltzin  :  Et  abfterget  Deus  om- 
nem  lacrymam  ah  oculis  eorum :  0*  mors  ultra  non  erit3  ñeque 
luclusy   ñeque  clamor,  ñeque  dolor  evit  ultra.    (  ^4p.  21.  f.  .4.)) 

.  Yehuádin,  N.  P;  ic  otechraochihuili  in  Dios.  Yehuá- 
din ca  in  toneixcahuil,  ca  in  totequiuh,  ca  in  tohueimSm£l,(ca 
in  tofaueicocol.  (nueflro  cargo,  y  obligación))  Ca  Y 'ehuátlin  ca 
tocenquizayan,    cocenhuetzian,   ihuan   in  totzonquizcacen- 
rernianj  in  dftemozque,    ciquixtocazque,    ihuan   tiquicno- 
pilhuizque.    Ca  yehuádin   necencuikonolli,   necenrlamach- 
tilíi,  cenyolilizpápaquilizcü   huel  quicnopilhuiz,  huel  qui- 
roomacehmz   in  Cemixquich  in  Tlalcicpacllacad;   in   zazo 
inaquin  yéz;  ma  Macehualli,  ma  Caxtiltecad,  ma  Pilli,  ma 
carao    Pilli,-    ma    Oquichtli,    ma    Cihuad;    ma   Telpocatl, 
ma  Huehué,  ma  llama,-  ma  Mocuiltonoani,  ma  Icnodacatl; 
intia  nel  in  nica  Tialticpac  químotequipanilhuiz  inDios,ihuan 
quimopieliz   in   Iteotenahuatikzin ;  Si  \-is  ad  vitam  ingredi, 
Jerva  mandata.^  ( Matth.  zp.  i7.)   Auh    ihuiin,  N.  P,-  ticma- 
nzquc;    Ca  niman  amo  ic  otechraochihuili   in  Dios;   inic 
tahuilnemizque ,   nozo  tixocomiquizque,  nozo  tichtequiz- 
que,   ánoze   in   zazo   ida    occendamantli    tideqmpanozqic 
dádacollL    Auh   ic  ipampa ,   intla  in  Miftlan   Tlacateco- 
lotl  (icá)(  alguna  >^)  techyolehua;  intla  quemmanian  tech- 
"Xí^^q  dftieTHTna.T'i'  '  -  volla- 
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yollapana  in  ihuicpa  in   tLulacollij   ca  zanmman 
huetzizque,  ihuan   tiquitozque  :    Ca  niroan  amo  ic  onicm- 
hualoc >    ca   zan    inic  in   Dios   nican    nicwotequipanilhuiz; 
ihuan  íníc  zatepan  nicmodamachtitzinoz.  Inda  nidádacoar^ 
ca  cendani   Midlan   nihuetziz;    auh    inda  in  Dios  nicmo-^K/ncj 
hueliamachtilizFca-  cemicac  in  Ilhuicac  nicenyolpapaquiz.  Wj^j 
Auh  ic  i  parapara  nima^aic,  (maque  rom  a  n^  nidádacozj  ca  ¡W^'  I 
zanyé  mochipa  in  qualli,  ye£tii  ni&equipanoz,  niccencuiz, 
niccemanaz. 

Yehuadin,.in  toyolloitic  ti&lalizque;  ihuan   yuh- 
quimmá  (tejlitech,  {como %ei^iedra)  tiquicuilozque,   inic  amo, 
in  huel  máciticá  Ilhuicacpápaquilizdi  ticpolozque.  Auh  inic 
ticmatizquejquenin  cenca  huei,  quenin  cenca  teyolpachihuid, 
tecentlamachd  inin  Ilhuicacnecencuiltonollij  mayé  xiccaqui- 
can,   inclein  ye  namechpohuilia.   Ceppa  omochiuh  ,  ca  in 
Ce  Yc&eopixqui,  in  Icoca  catea,  Jordán,  oquidádani  in 
Tlacatecolod,   in    nican  Tlalticpac  omonexn :  Campa  be* 
cenca  ye  in  íyoliotfímá  onyezquia?  In  Tlacatecolod  oqui- 
nanquili:   Ca  ompa  in  Ilhuicac,   inic  in  Dios   nicmocuilto- 
notzinoz.  Auh  inic  noenopiltizquia;  ca  nelli:  Ca  mochi  ica 
noyollo  niquihiyohuizquia  in  cemixquich  in  nepapan  Cococ, 
teopouhqui,  in  ompa  Micllan  mihiyohuia;  in  ixquichca  onda-  jiMia  | 
miz  inin  Cemanahuac  Ipampaca  tiematiz:  Ca  intla'in  cemix-  (tfl&  I 
quich   in  qualnezcayod,   in  qualnexilizdi,   in   qualíod  ^(ín  #  /%J 
^yecyotljin  cennónohuian  Ilhuicac,  ihuan  Tlaldcpac  xéxe-^1 
'c  liuhcoc  ,    cecemmantoc ;    intla    nel  tiochiin    centetizquia  , 
ihuan  in  itech  ce  Tlacad  mocendalizquia^.  ca  neilu  ca  in 
cemixquich  inin  qualnezcayoH-'ea  njjnan  ahuel  quinénehui- 
^liz,  Tquimopociz,  quinéneuheanamiquiz) in  Icenchipahuali- 
tzin,  in  Icennexilitzin,  in  Icem^c^^^qualnezcayotzín  in 
Tlatoani    Teod  Dios.    (  Bell.  DoUrTfol.  364. )    Yehuádin 
oquitó  in  Tlacatecolod.  Auh  dein  tiquitozque?  Tletn  tic- 
chihuazque  in  Teiauanun  l  Inic  in  cemicac  tidottilizque 
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in  Dios;    míe  cemmanyan  tictotlazotilizque ;  ihuan  ín   ye 
iccen   tictocuiltonotzinozque.    Ca   zan  ixquich  totech  otn- 
/ií«*^inon€q'u.í¿  ín  tiepiazque  in  Iteotenahuatiltzin.    Ma  yuh  tic- 
í/^tUÍ  chihuagan;  nía  yuh  ti&equipanocan,  N.  P;  macaic  tidátla- 
cocan,  ma  mochipa  in  quaili,  yeftli  ticlonemiüztican.   Inic 
in    nican  Tlalticpac    toenopiltiz ,  tornacehualtiz    (merezca- 
mos.  Verbo  anómalo)  in  Dios  in  Iteye&iayatzin.,  in   Gracia: 
Ihuan  inic  zatepan  tictixnextilizque,  tictomacehuizque  (con- 
finamos)  in  Tonecenyolcehuiayan,   in  Totzonquizcacenne- 
mianj   ca  yehuati  in  Ilhuicac  cemícac  necencuiltonolizpá* 
paquiliztli,  in  Gloria.   Ma  immochihua,  Jesuse. 


PLATICA  TERCERA 

Del  Nombre,  y  Señal  del  Chriftiano. 

Inic  Etlamantli   Temachtilli  in  itecbpa  in  Itocax 
in  Imachiyo  in  CbriJlianbtUcatl. 


Ihuati 


IN  ye  in  Toteculyotzin  Dios  (ica  in  locotzin  ,)ica  In 
Iteotlahuikzin  otechmotlanextiliíí ,  Notlazopilhuané, 
ihuan  in  ye  in  Yehuatzin  otechmiximachtiii:  in  tleica 
otechmochihuiiij  oteehmoyocoiili  ihuan  in  nican  Tlalticpac 
otechmotlalili.  Noihuan  in  ye  tietnati :  in  catlehuatl  in 
tocenquizayan,  in  totzonquizcacennemian  yez:  (nueflro  ul- 
timo fin)  Ca  yehuati;  inic  in  nican  Tlalticpac  ti&otequi- 
panilhuizque,  ihuan  ti&otlazotilizque  in  Toteyocoxcatzin, 
ihuan  in  Todazoternaquixticatzin  Dios;  ihuan  inic  zate- 
pan in  ompa  in  ilhuicac  in  Yehuatzin  ti&ottilizque,  ihuan 
ti&ocencuiítonotzinozque.  (Ca  nozonei,  (porque  es  afsi)  ca 
in  Ilhuicad,  ca  in  Dios  In  Itlazotecpanchantzin  ca  yehuati 
in  tocenquizayan  yez,  in  totzonquizcacennemian  yez;  in 
canin  cemícac  tipaccanemizque,  cemmanyan  ticenyolpapa- 

quiz- 
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quizque,  ihuan  ye  iccen  in  oncan  tiquizatihui ;  *  tooncía- 
rnattihui.  (y  allí  hemos  de  ir  por  fin  a  parar)  Auh  inoquic 
(mientras  que)  in  iz  choquizixtiáhuacan  ,  in  iz  chocoayan 
tinéiientinemí;  ca  nelli,  ca  zan  ompa  in  Ilhuicacopa  mo- 
chipa  titzcihui,  titiachixrihui,  ihuan  ticlamelauhtihui.  (en- 
derezamos nuefira  mira  y  y  paffos  1  el  Cielo  jj  Auh  in  ayanio 
in  Dios  Ichantzinco  toonázi,  tooncalaqui;  ca  nén'i:(ca  ni- 
man  aic  ompaeticá,  aic  tlacacocá,)aic  mocehuia  in  Toyo- 
lia,  in  Tanima;((«o  tiene  el  Mmá  fegnridad,  ni  foffiego)  ca 
zan  mámantinemi,  zan  mómociuhtinemi  :  In  yuh  quimil 
talhuia  in  Teotlátolmatini  S.  Aguítin :  Fecifti  nos  Domine 
dd  te:  &  inquietum  efe  cor  noflrum 3  doñee  requiefcat  in  te^ 
Ipampa  ca  zan  ixpantzinco  in  Dios,  zan  in  itetzmeo  in 
Dios  ticehuizque,  ticempachihuizque,  (ihuan  aquén  ce  ar- 
ma rica  yez  in  toyoilo.  (tendrá,  perfecto  fiffiego.)/ 

Auh  in  ye  yuh  ticmati,  N.  P>  campa  tiazque,  cam- 
pa ic  titlamelahuazque ;  ca  yehuatl  in  Ilhuicac,  ca  axcan 
huel  toiechommonequi,  in  tiematizque:  Caclehuatl  in  me- 
lahuac  ótli,(in  ochpantlij  (qual  fea  el  camino  rekl,  y  derecho)) 
in  ompa  in  Ilhuicac,  in  ompa  in  Dios  Itlátocatecpanchan- 
tzinco  (al  Palacio  Real)  tehuica.  Ipampaca  intlacamo  yuh 
licchihuá;  ca  nelti:  ca  zan  nen  tinénentinemizquej  zan  ili- 
huiz  ticiahuizque;  zan  citixpolotinemizque;  ihuan  zan  ti- 
tixcueptinemizque.  Ma  in  itech  titoxiyotican,  titixcuitican, 
N.  P>  in  Nenenqui  Tlacatl.  Ca  yehuádin  in  ye  oconmajt 
in  Alrepetb  in  canin  yaznequi,  oncalaquiznequi;  nimanyé 
teclatíania,  cetlatemolia :  Caclehuatl  in  meíahuac  ótli ,  in 
ompa  Altepepan  tehuica-,  inic  qui"fc€kátocaz?  Tlem  omtno- 
nequij  inic  ompa  ácitihuetziz  ?    Quenarní    ©íUea^mopale- 

i.  t-^Ti       a    •    ia  t-     •        ¡»ítK  in  pt/i.         rA      . 

iiuiz,  momanahuizf  lntla  acitia  tetohni  qutnamtquiz?  Azi- 
tlá  tetlaocokij  ipan  mochihuaz?  Auh  intlacamo  yuh  qui- 
chihuaz;  ca  nelli :  ca  zannen  ódatocaz,  zannen  ziahuiz; 
ihuan  ázitlá  ámoqualli  eúk&  quinamiquiz>  acida  tetoiini, 
flfrh  in,Qí¿i  ipaa 
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ípan  mochihuaz.  Ca  zanyénoihui,  ( ájji  mifmo)  N.  Pi  tic- 
tequipanozque.  In  ye  ticmau,  in  canin  tiazque,  in  campa 
toonázitihuij  ticentlamattihuij  ca  in  ompa  in  lihuicacalte- 
pepan,  in  cemicac  cenyolpápacoayan  3  in  ompa  necenás- 
íEK^cuiltonoloyan;  ca  nelli:  ca  axcan  huel  totee h  ommo- 
nequi,  in  tiematizque  in  meiahuac  ótli>  (in  ochpantli^in 
Ilhuicac  tehuica.  Noticmatizque,  tlein  ommonequi,  inic 
ompa  tidamelahuazque,  toonázitihuetzizque,  tooncaiaquiz- 
que.  Zacno  (  también  )  catlehuatl  in  tonepalehuiaya  yéz> 
inic.ed+^a.  titopalehuizque.,  titomanahuizque  j  intia  ázitla. 
tetlaocoitij^tetzico.,  (cofa  que  detiene))  x.zio\\m  in  oncan  tic- 
namiquizque.  Ca  nozonei,  N.  P:  ca  in  impan  titottazque, 
titomatizque,  yuhquimmá  in  tinénenque,  in  nican  Tlal- 
tiepac  zan  tinénentinemí,  tótlacocatinemí,  in  ixquichcauh 
in  ompa  Iihuica£(íátocatepetipan)  toonázizque  ,  tooncala- 
quizque:  in  yuh  techmoihuilia  in  Yehuatzin  huei  Apoílo- 
Jlotzin  S.  Pablo :  Dum  fumus  in  corpore,  peregrinamur  a,  Do- 
mino. (2.C0Y.  $.f.  6.)  Q¿  n.  In  oquic  in  iz  Tialticpac  to- 
nacayotica  toonnemí;  ca  ti&ohuécaitztiliticate  in  Totiátoca- 
tzin  Dios;  ihuan  ca  yuhquimmá  (como)  in  tinénenque,  ca 
zan  t\f>énenrinemí;  zan  tódatocatineiní ;  zan  titizihuititi- 
Iiemi;  Tanquam  adueñas,  &  peregrinos;  (1.  Petr.  2.  ir.)  inic 
in  ompa  in  Ilhuicacaltepepan  tooncalaquizque,  ihuan  huel 
in  itetzinco  in  Dios  tobnácizque,  titocehuizque,  titocen- 
yolcéceltizque. 

Aun  intla  huel  tiquete  huí  áj  N.  Pi  in  tiematizque 
in  meiahuac  ódi,  in  Ilhuicac  tehuica;  inicViqualtccazque, 
i  pan  tinemizque  :  matiematican  :  ca  itecheopain,  in  huel 
Yehuatzin  in  Toteinaquixtica,tzin5  in  Toteyacancatzin  Je- 
fu-Chriílo,  huel  inómatzinco  otechmiximachtili ,  ihuan 
otechhualmottitiii  inin  meiahuac  ótli,  in  Ilhuicac  tehuica; 
.iniquac  oq^irnítalhuitzino:  Ego  fim  via-9  O*  ueritas9  &  ui- 
ta:  (foan.  14.  f,  6.)  Ca  Nehuatlca  Nunelahuac  Nótli,  in 

Ilhui- 


J    1  TI  I  1 


JJH  I  II '  IXlfl 


«w 


Platica  Tercera  Mexicana, 


19 


Ilhuicac  nitehuica,  ihuan  ca  Nicennekiliztli,  inaic  huel  ni- 
polihuiz,-  íhuan  ca  Nicenyoiiliztii  >  in  aic  huel  nimiquiz. 
Ihuan  occecni  Teoamoxpan  no  oquímicalhuitzinó:  H&c  eft 
autem  vita  ¿tema,  ut  cognofcant  te,  folum  Denm  vcrurn,  & 
quem  mififli  fcfu-Chriftum.  (  foan.  17-  t.  3-)  Q^  n.  Ca  ye- 
huatlin  in  cernicac  yoliliztli,  ic  in  Tlalticpa&lacatl  .cemi- 
cae  yoliz,  cemícac  nemiz:  Ca  in  mitzmiximachiliz  in  Te- 
huátzin,  in  Tihuelnelli  Titeotl  Dios,  ihuan  in  Mopiltzin, 
in  iz  Tlalticpac  oticlntate^iraali,  Tefu-Chriílo.  Quitozne- 
qui,  N.  P>  ca  ínic  titomaquixtizque,  huel  toteen  ommo- 
nequi,  in  ri&iximachilizque  in  Dios,*  ticneitiltzque  in  Iteo- 
tenahuatiltzin  i  ihuan  in  qualli,  ye&li  ci&eqüipanozque, 
ihuan  ticcemanazque,  (hacer  el  bien,  y  perfeverar  en  él)  in  Cc]Ul(Si 
ixquichica  timiquizque,  ihuan  Ilhuicacpa  titlamelahuazque. 
Tel  N.  Pj  in  ayamoyuh  tipehuazque,  tiquiexicocá 
(antes  de  que  empecemos  a  caminar.  Es  modo  de  hablar)  inin 
Ilhuicac  otiii  canel,  ca  acachtopa  in  itechpa  titiátozque  in 
imelahualoca  in  Itoca^  ihuan  in  Imachiyó,  in  Itlahuiz  in 
Chriftianotlacatl.  Auh  in  itecheopa  iníc  centlamantii;  ca 
yehuatl  in  Itoca  in  Cliriftianótlacatlj  ye  machizti:  (es  cofa 
fabida)  Ca  iníquac  acá  Tlacatl  in  ichan  ce  Tiazopiili  , 
ánozo  huei  Tlácoani  oncalaqui; /inic  Idacauh,  ínencauh 
yézj  (  para  fer  fu  criado  j)imc  quitlacamaciz,  quitequipa- 
noz:  ca  nelli,  ca  melahuac  :  Ca  in  Tlacatl  achtotipa  íix- 
pan  moquetza,  quimottkia  in  Tlácoani}  inic  Yehuatl  qui- 
tlatemoliz,-  ihuan  quimatiz:  Ac  yehuatl  in  ichan  calaqui  ? 
Ac  Yehuatl  in  Itecpan  yéz?  Ac  Yehuatl  in  Icalitic  quite- 
quipanoz  ?  Auh  nimanyé  in  Tlatoani  quitlátlania  in  Tla- 
catl: Quemmotocayotia  1  Catlehuatl  in  Itoca?  Auh  zate- 
pan  in  Iamoxtlácuilolpan  quicuiloa  in  Itoca.  Ic  in  khan  , 
quicalaquia,  ihuan  in  intlan  quipohua,  quicelia,  in  I$f$ájlllp<Miti 
(huan,  in  Inencahuan,  in  Itlanahuatilhuan.  (Jo  mete ,  y  cuen-  fuA.fr  n 
ta  entre  fus  criados)jAuh  ca  nelli :  ca  zanyenoyuhqui  to- 
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pan  mochihua,  N.  P:  Ca  in  oyuh  tekk  otichihualoque, 
(defde  que  fuimos  concebidos)  ca  nel  in  Ti#iochrin  ca  «cicat- 
ea in  Tiiclácohuan,  in  Titmálhuan  in  Mitllan  Tlacateco- 
lotl, ipampa  in  tlátlacoípeuhcayotl ;  in  teític  otechcuic, 
totech  oácic ;  in  otechcahuilitiáque  in  achtopa  Totahuan 
Adán,  ihuan  Heva.  Auh  in  ipakzinco  in  Itetlaocoiükzin, 
in  Totlazotemaquixticatzin  Jefu-Chtiíto;  in  otechmopépe- 
nilij  inic  techniomaquihz  in  Itlahutkzin,  in  Iiximachoca- 
tzin,  in  Inekococatzin  >  in  oticcelique  in  Tonequaatequi- 
lizpan,  in  ipan  Santo  Bautifmo,  iniquac  otkoquaatequi- 
que;  ca  nelli  :  ca  iniquacon  otimaquizque  in  imacpa  in 
Tlacatecolotl ;  ihuan  in  Ichantzinco  in  Dios  oticalacque, 
inic  in  Yehüátzin  in  Iteoamoxpantzinco  quiraícuilhuiz- 
quia  in  Totoca;  ihuan  techofnmopohuilizquia  in  inclan  in 
Itlacahuan  3  in  Itetequipanocahuan,  in  inclan  in  Itlama- 
qüixtilhuan,  ihuan  in  Itlapépenalhuan;  in  quemmanian  in 
ompa  in  Ilhuicac  quioimocentlamachtiliz.  Auh  ipampai, 
iniquac  in  Teopixqui  techmoquaatequiiia,  zacno  hueliquac 
techmotocayotiüa,  techmotocatlalilia,  Juan^'nozo  Joíeph; 
Mana,  noze  Anna;  ihuan  in  Nequaatequilizamoxpan  tech- 
mícuilhuia:  inic  ticmatizque;  ca  ye  tipohui  m  Ichantzin- 
co i  n  Dios:  ca  ye  tipohualó  in  intlan  in  IpilB&huan,  in 
Itlazohuan,  (ihuan  in  Itecuiyohuan)  in  Totlácocatzin  Dios: 
(fomos  contados  entre  los  amados,  y  Covtcfanos  de  Dios)  ihuan 
ca  ye  oticcentlaícalhuique  in  Tlacatecolotl ,  ihuan  otic- 
centelchiuhque  in  Iilátocayó,  in  Itlahuelilocayó,  ihuan  in 
Ixolopicayó. 

Ocnoihuan,  N.  P;  ic  in  Tonequaatequilizpan  tech- 
tocatlaliá:  inic  in  Yehüátzin  in  Totocafantótzin  ceeemilhui- 
tica,  ihuan  cecenyohualtica,  ihuan  ye  raochipa  ti&otzatzi- 
lilizque,  tiftoclatíauhtilfzqueí  in  Imadzinco  titocahuazque, 
titopiekizque  9  ihuan  in  Icuexantzinco  titocnotecazquey  ti- 
tocehuizque.  Canelnozo  iti  Yehüátzin  cemicac,  mochipa,  in 
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:oneroian,  ihuan  in  toniiquian  techmopalehüiliz,  techmo- 
Banahuiliz ,  techmotianexuliliz,  ihuan  in  Ilhuicac  íix- 
pantzinco  in  Dios  techmohuiquiüz:  inic  ihuanrzinco,  idan- 
tzinco  cemícac  dpápaquizque.  Auh  ye  ipampa,  N.  P;  ma 
piochipa,  in  yohuatzinco,  in  Tonecochehuayan;  ihuan  yo- 
hualtica,  in  Tonetecayan,  macel  (a  lo  menos)  zan  ze  Tota- 
tziné,  ihuan  ce  Santa  MARIAé  ma  d&opohuililican,-  ic  ti* 
tomachtitzinocam  inic  in  Itepielitzin,  in  Inetecuidahuilitzin 
tiótomacehuizque. 

Auhinyéyuh  in  Totlátocatzin  Dios  otechmotocayo- 
trili,  otcchmotocatlalilij  ic  in  Itecpanchantzinco  (en fu  Palacio) 
otechmocalaquili,  ihuan  ic  in  intlan  in  Idazopilhuantzitzin 
otechmopohuili;  quincepan  techmomachiotilia,  ihuan  inTix- 
quac  quimotlalilia  in  Tomachiyó,  in  Todahuiz;  ca  yehuad 
in  Santa  Cruz,-  ic  in  Yehuátzin  techmiximachilia,  ca  in  Ti- 
daneltocacatzitzinhuan;techmonononquáquixtilia, ihuan  techa 
mocecendamantililia  in  intechpa  in  occequintin  in  Tiateo- 
tocanime,  in  Amoclaneltocaní  Tlacá:  ihuan    ocno   ic  tech- 
momahuizotilia.,  ihuan  techmomahuizomaquilia;  yuhquim- 
má  iniquac  ce   huet  Tlátoani  in  iyollo  itech  oquidali;   inic 
ázoacá  Tlazopilli,  YollópilticTlacad  quiixtiliz,  quimahuiz- 
tiliz,-  ca  nelii,  N.  P:  ca  inin  Tlátoani,  Iixpan  qüiqííétzá  in- 
in  Tlazopilli,  ihuan   tecemixpan  quimahuizotij^   quimahui- 
zomaca^(/o  arma  de  Caballero)  quidahuiznema&ia;  icquitec- 
piltiliái  ihuan  quídadarnantilia    in    intechpa  in  occequimin 
Macehualtin  Tláca;  ca   occencayé  topan  quimochihuilia  in 
Dios;  iniquac  totech  quimotlalilia  in  imachiyó>in  Idahuiz  in 
Santa  Cruz;  ic  timahuiztililó,  timahuizotiló,  ihuan  tihuéca- 
ponolo  Imixpan  inTlalticpac,  ihuan  in  Ilhuicac  Tlacá:  ihuan 
ic  ucentlatlamanquizticate  (nos  ¿ifc'mguimos)  in  intechpa  in  oc- 
cequintin nepapah  átlaneltocaní  Tláca.   Auh  inic  tichueica- 
matizque,  N.  P;  inin  iteicnelilitzin,    huan  itetlazotlalitzin  in 
Dios,  ihuan  tiótocnelilmachikizque,  matel  ticyehuacaquican, 
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ihuan  dcácicaitcacan;  catlehuacl  inin  Imachiyó,  ihuan  inlda- 
huiz  in  Sanca  Cruz;  k  timachiotiló,  ic  cimahuiztiltio,  ihuan 
ic  udahuiznema&ilof 

Icechcopain,  dcmacizqne,  N.  P:  ca  inin  Madnyocl 
cayehuad,  ln  Iquauhnepanolczin  inTotecuiyo  Jeíu-Chriíco, 
in  Sanca  Cruz,  cenca  huel  mahuíztililoni,  dazócamachonr, 
ihuan  huécapanoloni.  Xparapa  ca  in  icech  in  Sania  Cruz  omá- 
mazoaiciloc  in  Toceniaquixcicatzin  Jefu-Chriílo ;  in  icech 
oquimonoquili  in  íceoezctzinj  oquimmocempanahuili  cemix- 
quichcin  in  Toyaohuan,"  ca  yehuancin  in  Midlan  Tladaca- 
tecolósno  in  icech  ocechniomaquixcilijocechmoquakilili^ihuan 
in  Ilhuicacllaczacuilli  in  icála-quian,  ca  Yehuátzin  otechroo- 
tlapolhuili.  Auh  ye  ipampa;  ihuan  ipampa  ca  in  Sanca  Cruz 
ca  in  Inezcayoczin,  ca  in  lixtpclayoczin  in Tlamámazoalcillt 
in  Totemaquixcicaczin  Jefu-Chrifto'j  ca  ipampai,  cicmahuiz- 
tihá  in  Sanca  Cruz,  ihuan  tictonepcchcequiiiá.  Auh  noihuan 
ipampain,  mochipa^  cennónohuian ,  ic  cicomachiocizque 
N-  Pj  ic  ticoceochihuazque,  ic  cicopalehuizque,  ihuan  ic  cico- 
chinialcakizque5  in  Sanca  Cruz.  Ihuan  zanyénoihui^ic  uquim- 
machiotizque,  in  Pipilcziczincin,  in  Tochandacá,  in  To- 
cal,  in  Tocochian,  in  Tocochca,  in  Tonenca:  iniquac  ci- 
quiza,  iniquac  tjcalaqui;  iniquac  cicocecá,  iniquac  cicococh- 
chuá;  auh  occencayé  iniquac  cicp-huakizque  áciciá  (fe 
compone  de  a%ot  é  itti  )  quallachihualli,-  iniquac  cóhuicana&i- 
cate,-  (  eflamos  en  algún  peligro)  cá  huel  ázo  cicládacozque;  áno- 
zo  ida  occendamandi  tecolini,  Cococ,  ceopouhqui  techna- 
rotqiuz,  techcuitihuecziz.  Auh  iihuicé  iniquac  copan  motlaliz 
ázitiá  aquallalnamiquilizdi,  dádacolceneyéyecolciiizdi.  Ca 
nelli  5  N.  P>  ca  no  izquipa,  ic  citopalehuizque  in  Imachio- 
rzin,  in  Iclahiiiczin  in  Sanca  Ccuz.  Ipampa  ca  ucmadzque, 
N.  P:  ca  mochipa,  cennónohuian  tcchyáyahualoá,  techyao- 
chihuá,  techrnoyéyecolciá  ,  cechdapoloiciznequi  in  Toyao- 
huan, in  Mitjian   Tládacacecoló;  in  quemmaniam  innómi, 
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imixcoyan  techicaii:  o.c  qüemmaniam  in  i'mpal  in  xolopitin, 
inTlahueliioque,  h\  Tetiachihuique,in  Tlahuipuchtin,  (  He- 
eideros,  y  Bru jas )  ihuan  occequintin  Mitlan  Tlacá,  A'uh  tic- 
matizque,  N.  P;  ihuán  mayuh  oropachiuhriez  in  toyoüo:  ca 
inTotecuiyo  Jcíu-Ghriílo  ín  ipakzinco  in  Sanca  Cruz,  (por 
medio  déla  Cm^)  ca  TechmopalehuiUz;  ca  techmopieliz,  ca 
techmomaquixtiliz  inhuicpa  in  mochintin  in  nepapan  To- 
yaohuan:  ibuan  ca  noihuan  in  Yehuantinin  Tayaohuan  ca 
-zanniman  ixpampa  in  Santa  Cruz  hualehuazque,  hualchó- 
lozque,  chitontiquizazque. 

Auh  yehuatlin  in  Ihuelitiliz  in  Santa  Cruz,  amo  ti* 

qnítozque,  ca  ázo  in  itech  ca  in  quahuitl,  nozo  in  tetl,  no- 

zé  in  teocuitlati,  ic  omochichiuK  in  Santa  Cruz;  ca  niman 

amo;  ca  nel  in  izquitlamanrliin  ca  amo  yoli;  amo  yolilicé;  ca 

zanyé  ipampa  ca,  in  Santa  Grüz,  ca  in  Xnezcayotzin,  inlixip- 

-tlayoczin  in  Totemaquixticatzin  Jefu  Chrifto,  in  itech  orno- 

niiquili,  ihuan  otechmomaquixtilí.  Auh  ipampai,  iniquac  ic 

titopaíehuia  in  Santa  Cruz,-ca  achtopa  titomachiotiá  in  Tix- 

•quac,  inic  in  Totecuiyotzin  Dios,  ipaltzinco    in   Imachiyo- 

tzin  in  Santa  Cruz,   tech  momaquixtiliz  inihuicpa  ináqual- 

lalnamiquiliztli.  Nimanyé  titomachiotiá  in  Tocamac:  inic  in 

Totecuiyotzin  Dios  techmomaquixtiliz  inihuicpa  in  áquallá- 

tolli.  Zatepan  titomachiotiá  ioTelpan:  inic  Totecuiyo  Dios 

techmomaquixtiliz  in  ihuicpain  áquallachihualli.  Auh  inyé- 

yuh  yexpa,  yei  Cruztica  otitomachiotique,  yequenc  ce  huei 

Ciuzcica  titomachiotiá  in  Tixquac,  in  Toxillan,  ihuan   in 

itech  in  orne  Taco!.  Auh  ca  nellirca  yei  Cruztica  tiquintocuitía 

Yeintintzitzin  in  Teotlacatzitzintin,  in  Perfonafme,  Yehuan- 

tzitzin  in  Dios  Tetátzin,   ihuan  in  Dios  Ipiltzin,   ihuan  in 

Dios  Efpiritu-Santo.  Auh  in  ce  huei  Cruztica   ti&omachi- 

toca,  ihuan  ticneltocá;  ca  immanél  in  itetzinco  in  Dios  om« 

moyetzticate  Yeintin  in  Teotlacatzitzintin,  in  Perfbnaíme; 

ca  zan  huelzetzin,  huei  nelli  Teotl  Dios,  inlmeixtintzuzin. 

Ic 
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Ic  ti&ocuitiá  ,  N.  P;  Iri  cenquizcamahimtililoni  Teoyei- 
tiliztü,  Santiílima  TRINIDAD;  ibuán  k  titopalehuiá  in 
Iíhzorniquitzin  in  Totemaquixticatzin  Jeiu-C  brillo;  in  Ye- 
huátzin  Cruztitech  omomiquili,  ibuan  otechmomnquixtili. 

ON.Pi  ca  izcatqui  in  Toráachiyó,   ihuan  in  Totla- 
huiz;  ic  timahuiztililozque,  ihuan  ic  in  nican  Tialticpac  tic- 
palchuizque,   ihuan  ticmaquixtizque  amo  zanyé  in  Tanima, 
ca  zannoyuhqiii  in  Tonacayó,    in  ihuicpa  in   nepapan   amo 
qualli,  in  quemmanian  huel  technamiquiz.  Ihuan  inicompa- 
chihuiz  in  Toyoilo;  maxicmocaquitican  inin  huei  tlarnahui- 
zoliij  in  Dios,ipaltzinco  in  Santa  Cruz,  oquimochihuili.   Ca 
ceppa  ompchiuh:  Ca  cequintin  in  amoqualtin  Tlacá  quimo- 
cocohliayá  in  Tlátocateopixqui  S.  Benito,-  ipampa  ca  quim- 
moyecnemitiliaya,ihuáquiuimocahualtiliaya  in  amo  qualli,in 
amoyectli,  ihuan  quimmixcomaquiliayain  intlátlacol.  Auh  in 
Yehuantin  in  amoqualtin  Tlacá  ipampai,  in   itetzinco  oqua- 
lanque,  ihuan  initech  inyollo  oquitlalique;  inic  quimomióti- 
l<zque;  auh  inic  quitzonquixtizque  intlahuelilocadanequiliz; 
ca  in  ític  in  Ad,  in  quimitizquia  S.  Benito,  ca  oquichtacané- 
neloque  in  niicoani  pátli;  ic  zanniman,ámo   inemachpan  mo- 
ra iquilizquia.  Tcl  omocbiuh:  Ca  in  Yehuátzin  S.  Benito  in 
Iclaquayan,   in  Ttlaian,    (al  tiempo  de  beber)  Cruztica  oquimo- 
machiodii,   ihuan  oquimoteochihuili  in  Axli  in  Tlailii;  auh 
zanniman   otecuin  in  Tebuilotl;  in  itic  omanca  in  temicti 
pátli:    ihuan  zanniman   no  ononoquiuh    in  iztlacyó  Atl,   in 
micoani   Tlailii ;    ihuan  in  Santótzin    omomaquixtitzinó   in 
ihuicpa  in    Miquiztli.    (  Ex  ejus  'vita.  )    Ca  Yehuatlin    in 
Ihuelitiliz,    in  Ichicahualiz,  in   Ihueliyó  in   Imachiyotzin  , 
in  Itlahuitzin  in  Santa  Crnz;ic  tinemachiotiló.,   N.  P;  ihuan 
ic  tineteochihualó.  Ma  yuh  mochipa  ti&onemiliztican;  inic 
in  Tanima  ,  ihuan  Tonacayo    momaquixtiz  in    itechpa    in 
amo  qualli;  ihuan  inic  Tehuantin  in  iz  Tialticpac  tiquicno- 
pilhuizque  in  Dios  in   Iteye&iayatzin  in  Gracia;   ihuan  quin 
zatepan  tiótomacehuizque  in  Dios  in  Itecentlamach- 
tiayatzin.in  Gloria.  Ma  irnmochihua,Jesusé.        PLA- 
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QUE   TRATA,  Y  EXPLICA*- QUIEN 
sea  Dios  ? 

Xnic  NanhtUmantli  Temacbtilii;  in  itechpa  tlatoa :  Ac 
Yehua%in  in  huel  nelli  Teotl  Dios  f 

CA  ye  otlaimancicPNotlazopilhuané;  cayé  huel  imraan, 
ca  ye  huel  ipanyod,  in  Dios  Iclaneltocacatziczinhu- 
aríe:  {y*  Uego  la  hora,  yd  es  tiempo  ))inic  tiquaicocaz* 
que  ipan  tinénemizque  in  melahuac  ótli,  in  lihuicac  cehiu- 
ca-lpampacainToceraaquixticatzin  Jefu-Chriíto  ye  otech- 
miximacbciii  in  lihuicac  Aicepetl,  in  campa  tiazque;  ihuan 
ye  otechhualmottitili  in  melahuac  ótli,  in  ipan  unenemiz- 
que.  Auh  ca  yehuatl  in  Iximachocatzin,  in  Ineltococaizín, 
ihuan  in  Itequipanolocatzin  in  Dios:  Mmefi  autemVita  *tema> 
ut  comofcant te,  folum  Deumverum.  (foan.  17.  3.)  Áulica  nel- 
li- cain  izquitkmantliinfca  in  icechonadica^in  itech  onczauc- 
toc  in  Ghuiftianoyotl  Temachcillb  in  huel  Yehuatzin  To- 
tee uiy  o  Jefu-Chriíto  inómatzincoin  iz  Tlalticpac  otechmo- 
machcili,  otechmocaquitili.  Auh  inic  in  itechpa  inin  Teotlá- 
tolli  amo  titotlapoioitizque;  ihuan  inic  ticácicacaquizque;  tic- 
matizque,  N.  P:  Ca  inin  TeotlácollL  ca  nauhtlamantiticá, 
ñauhcan  xexeliuhticá.  (  efta  disidida  en  quatro  partes,  o  es  en 
quatro  maneras  )  Auhca  yehuatl  in  Teotlátolneltoconi,  in  huel 
ncchicahuacanelcocazque:  In  TeotenahuatillU  in  huel  ucte- 
quipanozque:  in  TladadauhciUzdi;  ic  in  Totecuiyotzin  Dios 
tiaotlatlauhtilizque:  Ihuan  inTeoceyeaililoni  Sacramentos,- 
in  ticceíizque;  ihuan  ic  tiye&ililozque.  Auh  in  cecentlaman- 
tliin,  ica  in  Dios  Itepalehuilitzin,  namechnónonquámelahuí- 
litiaz,  ihuan  namechtecpancatenehuilitiaz:  inic  tixco  yez,  N. 
P;  in  tlein  tictnatizque,    in  tlein   ticnelcocazque,   ihuan  ir» 
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tlein  u&equipanczque;  inic  titomaquixtizque.,  Aíth  itechco- 

pa  inic  centlamantli  in  Teotlátolli,  ca  yehuatl  in  Nekoconi, 

ticmatizque,  N.'P;  ihuafffyuh  huel  ompachiuhtiez  in  Toyo- 

lia,  in  Tanima:  ihuan  yuh  contocaz,  commatiz  in  Toyolla» 

(affi  lo  hemos  de  fentir,  y  tener  por  muy  cierto  )1  Ca  ommoyetz- 

ticá  in  huel  nelli,  huel  meíahuac  Teotl  Diosnn  Cenhueliti- 

ni  Dios;Un  Ipalnemoani  Dios;  in  Tloqué,   Nahuaqué  Dios. 

(que   ay  Dios  todo  poderofo,  por  quien 3  y   en  quien  yi^imos  ))  Auh 

inin  Neltoconi  ca  yehuatl  omochiuh   in   Itzintihz,  in  Inel- 

buayó,(m  Ixopech,  ihuan  in  Itetzon;)  in  itech  monelhuayo- 

tia,  moxopetlatia,(mácocuk)  ihuan   mácoquixtia  in    zacenca 

huel  nelli,   huel  meíahuac  in  Toteotlanekoquiliz.    Anhimc 

itecheopain,  in  Toyollo  pachihuiz,  N.  P>  ma  tí«^»tlachie- 

cañ^  ihuan  matiquimmahuizocan  iniqueon   cenca  huéhuein- 

tin,   cenca  tapayokique  Ilhuicame.  (  ejjos  grandes,  y  rotundos 

Cielos)  In  incech  tiemahuizittazque  in  cenca  huei,  cenca  pe- 

petlaca  Tona|lí&h>   in  momoztlaé    quíquiza,    techtianextilia, 

techtotonia;  ihuan  momoztiaé  oncalaqui;   inic   occepa  topan 

tlacatiz.  Noihuan  tiquittazque  inon    yahualtic    cenca   qual- 

nezqui  Metztli,-  (  ejja  rotunda,  y  hermofa  Luna)    in    cecenyo- 

hualtica,  mixtecoma&itlan,  tlayohuallotitlan  motonameyo- 
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tía,  tecntianuilia.    Aun  in  intlan   mantoque  in  cenca,  mie- 

quintin,   in   amo  tlapohuakin    Cicitlaltin;    auh    centetl  Ci- 

tlahn,  ticmatizque,   N.  P;  ca  oeyecenca  Jiuei,  in  ámomach- 

yunqui    in    mocni  inin  Cemananuac  ,-mochi    inin    1  ialtic- 

adli;  immanel   huel  tetepiton  onneci:  ipampa  ca   huelhti^t1- 

uefelacpac  cá,-  cenca  huel   tichuécaittá.  Auh  zanyenoihui,  N. 

P;  inda  tlanipa,  tlallampa"  toondachiá;  tiemahuizozque;  ca  ) 

■mochi"  inin   Cemanahuac   canimanamo  quipia  ítlamamalló^í? 

^eflribo)  in  iilpica;Vn  itech  omtnantoc;   in  itech  mochica-^ 

uhcoc,  (modapakihtoc  3    motzkzqukoc,)  mopilotoc.  Ca    ni*  < 

man  amo:  ipampaca  in  Cenhuelitini  Dios  éhccaticpac  oqut- 

mochihuüi,  ehecatiepac  oquimocahuili,  Auhca  nelli:  ca  on- 
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can  mantoc  in  rCemanahuac;  ihuan  no  oncan  ccmmantoz, 
in  ixquichca-iTt?fnhueluini  Dios,  quimonequiltiz.  ON.  P; 
ca  cenca  huei,  Cenca  teízahui  inin  Tlamahuizolli  !  Cenca 
mahuizauhqui,  ihuan  amo  pohualoni  inin  oaahuiztic  tlachi- 
tiuaíli;(in  amo  fenenehuixca;  in  amo  quipia  in  inéneuhca- 
namicí   (Gran  mar <abilla,  fin  igual,  ni  [eme  jante)) 

Auh  nimanyé,  N.  P;  ma  cennonohmampa  cicla- 
jhie<&n;-(ma-  áahuic,  nónoca  ntektacan,  (miremos,  por  to&as 
Mrtesj) ihuan  macicmahnizocan  in  izquidamandi,  in .  .izquU 
:lachihualli,  in  nican  Cemanahuac  onoc.  Oncan  tiquim- 
tnahuizozque  in  nepapan  Tototzitzintin ,  in  éhecacicpac 
pápadantinemí:  in  nepapan  Mimichtin,  in  ádan  cuecueyo- 
:aticate: #fN  hierven  en  el  mar)  in  nepapan  cenca  mahuiz- 
tique  Manénenque,  Yolcame,  Yoyolime;  in  cennónohuian 
aendnsmi;  in  techpalehuiá,  techyollaliá,  techdaquakiá:  in 
nepapan  Xochiqualloquahuid>in  nepapan  PochotI,in  nepapan 
Xihuid,  in  nepapan  Quilid,  in  nepapan  Xóchitl;  in  techpa- 
tia>  techyolcécekia;  Auh  zazen  oncan  ticmahuizozquein  qc 
;achcauh,  inic  mahuizauhqui,  in  Dios  Idachihualtzin;'ca  ye- 
duatl  in  Tlakicpaftlacad,  in  Ixé,  in  Nacacé,  in  halamati- 
iicé  Tlacad;  ín  itech  cenquiztoc,  centecpichauhtoc  in  cemix- 
quich  in  quallL,  in  yedii,  in  qualnezqui,  in  oncan  Cemana- 
huac onoc.  Auh  in  axcan  N.  P;  macicozcalican,  maticocui- 
cthuetzican;  madquihtáni«tljtfican;  ihuan  maxinechilhuican: 
Ac  oquichiuh  in  izquidamandiin,  zacenca  huei  mahuizauh- 
qui;  zacenca  huei  teizahul,  tetlamahuizolti?  Aquin  oquiyo* 
cox  ?  Aquin  oquimopiquili  ?  Auh  inyé  mochiin  ochihua- 
loc,  oyocoyaloc  maxinechnanquiiican:  Aquin  quiyolicia  í 
Aquin  quinemitia.?  Aquin  quimatzitzquia,  quinapaloa;  inic>- 
amo  polihuiz,  anozo  raiquiz,  ánoze  ádeipan  mocuepaz;  ca 
zanve  inic  yez,  inic  yoliz,  inic  mohuapahuaz;  in  ixquich- 
ca  Dios  quimonequiltiz  í 

O  N.  P »  ca  nican  qualli  te  onneci ,.  ommotta :  (de  h 
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dicho  fe  infiere,  y  es  -cierto)  Ca  onca,  in  huel  nelli  Teotl  Dios; 
in  Cenhuelitint,  Ipalnemoani  Dios;  Ca  ommoyetzticá  in  huei 
Tlátoarii,(Tloqué,  Nahuaqué)  Dios,-  in  Yehuátzin  oquimo- 
chihuili  in  Ilhuicatl,  in  Tlalticpactli3  ihuan  in  cemixquich, 
in  cennónohuian  Cemanahuac  onoc,  tlachihualli.  In  Yehuá- 
tzin oquimopiquili  (crio)  in  izquitlamantli,  ittalo;  ca  huei 
tiquutazque,  ihuan  in  amo  ittalo,  canel  áhuel  tiquittaz- 
que>  in  quenamí  in  Toyolia,  in  Tanima;  in  áhuel  mottaz; 
ihuan  in  Yunque  in  Angelóme,  in  Ilhuicac  Chanécnzitzin-, 
tin;  in  ompa  in  Ilhuicac  oquimmoyocolili,  ihuan  oquim- 
moyelizuli  in  Dios,  (los  crwy  y  les  dio  e\  ser)  Auh  ca  nelli, 
M*  P:  Ca  in  Toyolia,  in  Tanima,  ihuan  in  Ilhuicac  Ange- 
lóme ca  nimanámo  (de  ninguna  manera)  Nacayóque,£ámo 
Tlaquéque¡)  amo  ómiyoque,  amono  ezóque,  in  Tiynhquejj 
(no  tienen  carne ,  ni  cuerpo,  ni  huej]os9ni  fangre,  como  nofotros)' 
ca  zanyé  mocemáciticate  Efpiritusme;  yuhquimmá  in  yoli-^ 
lizihiyotl,  in  yolilizéhecatl;  (  a  manera  de  un  foplo,  o  *Ayrt 
Vivo)  tel  ocachi  canahuaqué;  occencayé  pitzahuaque,in  átno- 
machyuhqui  in  Ibiyotl,  in  Ehecatl.  Auh  ic  ipampa  niman 
áhuel  tiquimittazque,  tiquimmatocazque,  tiquintzitzquiz- 
que.  Auh  tiematizque,  N.  P:  ca  in  izquitlamantliin,  átle- 
itechpa,  ayac  in  itepalehuiliztica  oquimopiquili,  ihuan  oqui- 
motzonquixtili  in  huei  Tláioani  Dios.  Amo  tiqukozque; 
ázo  acá  Tlacatl,  in  Yehuátzin  oquimopalehuili;  nozo  oqui- 
monánamiquili,  inic  mochiin.  quimochihuilizquiai  ánoze 
ázitla  irechpa  oquimoquixtili  in  cenca  mahuiziic  in  itlachi- 
hualtzin;  in  quenamí  quichihuá  in  Tlalticpa&lacá.  Ca  in 
Calchiuhqui  quichihuá  ,  cácocui  ,  quitlamia  ,  (quitzupa 
( concluye  )Jin  callis  tel  ca  nelli:  catetica,  ca  xakica,  ca  cal- 
tenextica,  ca  quauhtica  mochiin  quitequipanoa.  Ihuan  zan- 
yenoihui  quichihuá  in  Quauhxinqui,  in  Tepuzpitzquí,  ihuan 
in  occequintin  in  Toltecá,  Tbchichiuhque,  ihuam  Tequie- 
que.  ^Auh  in  ne,)N,  P:  ca   in  huei  Tlátoani  Dios   ca    zan 

huel 
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iuel  iceltzim  zan  huel  íyotzin;  ihuan  arle  itechpa,  átle  in 
itepalehuiliztica  oquimochihuili,  ihuan  oquimotzonquixtili 
:emixquich  in  nepapan  itlachihualtzin;  ca  zan  ihuelitiliztir 
ca,  ihuan  itlanequiliztica,  mochi  oquimopiqaili.  Au.h  inye 
yuh  mochiin  oquimochihuili,  ca  nelli:  ca  zan  huel  Yehuá- 
tzin  quimoyolirilia,  quimonemitilia,  qulmotlaqualtilia,  qui- 
momatzitzquilia,  ihuan  quimocennapalhuia;  in  yuh  tech- 
monemachtilia  in  Teotlácuilócatzintli  S.  Juan:  Omnia  perip- 
fum  fa&afunt;  &  fme  ipfo  fattum  efl  mhil.  (foan.  i.  3.) 
Q^  n:  Ca  cemixquich,  in  cennonohuian  onoc,  tlachihua.l.li 
ca  oquimochihuili  in  Dios;  ihuan  ni  man  átle,(m  maílla  Jon-  Wnf 
cá,  in  macamo   in  Yehuátzin  oquimochihuili.  hiWJ  ' 

Auh  ye  ípampa  in  Teorl  Dios,ca  Tecenyocoyani,ca  Te- 
céchihuanühuan  ca  Céhuelitinijca  Cemixqufchihueiitzin.  MoY. 
tenehua  in  huei  Tlároani  Dios,Cenhueluini:Yehica  ca  quimo-   >       * 
chihuilia  in  cemixquich,  in  Yehuárzin  quimonequiltia.  Ihuan 
mocenehua.  Tecenyocoyani,  Tecenchihuani,    Tlacenchihua-^ 
le:  (Criador,  y  Hacedor  unfrerfal)  yehica  ca  cemixquich,  arle  /^* '?;/ 
itechpa,  átle  itepalehuiíizcica  oquimoyocolili:  Tu  creafli.om- 
nia.  (^ípoc.  4.  11. )  Auh  ye  ipampa,ticmatizque,  N.  P:  ihuan 
yuh  ticneltocazque:  Ca  Yehuátzin  in  nelli   Teod  Dios,  in 
cemixquich  oquimochihuili,  in  ittalo,  ihuan  in  amo  ittaloj 
in  Nacayo,  ihuan   ín  amo   Nacayo:  ihuan    in    Yehuátzin 
noihuan'quimo.nemicilia,  quimoyeliztilia,  ihuan  quimoma- 
tziízquilia:  ca  Yehuátzin    aic  opeuh;   ámoquemman  otzin-  y/^  , 
tic:    aic   oquimopieli  in  Itzintilitzin,    in   Ipeuhcayotzin.  1$  sy. 
áyamo  mochihuaya  in  Ilhuicat!,  ihuan  in  Tlalticpa&li ;   ca 
ye  ommoyetzticá,  ye  ommonemitia  in  Totlátocatzin  Dios. 
Iparnpaca  in    ye    yeppa ,   ye    zacenca  htiel   oc  hueca  uh,  oc 
ye  nepa,  ca  cemícacayopan,  (defde  la  eternidad)  ye  ommo- 
yetzticá  in  Totlátocatzin  Dios.  Ihuan  zanyénoihui,  in  que- 
nin  amo   oquimopieli  in  Dios  in    Ipeuhcayotzin,  in  Itzin- 
tilitzin,  ca   zanyenoyuh  niman  ahuel  quimopieliz  in  Imi- 
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quiz,  in  Itlamiliz,  in  Itzonquizaliz:  Ca  zanyé  mochipa  yo- 
liz,  mochipa  ncmiz,  cemicae  mocentlatocatiliz.  Ca  yuh 
otech  morlanekilili  in  huei  Yehuatzin  in  Dios:  Qui  efl,  <& 
qui  erat,  &  qui  ^enturuS  efl  Omnipotcns.  {„4f.  /.<P. )  Q^  n.  In 
Yehuatzin  in  Cenhueliíini  Dios,  ca  ommoyetzticá)  ca  mo- 
chipa moyetzdcatca,  ihuan  ca  hualmohuicaz;  ihuan  ca  ce- 
micac moyetztiez. 

Noihuan  ticneímatizqus,  ihuan  ticneltocazque,  N.  P: 
Ca  inin  Teotl  Dios,  inic  Teotl;  ca^nimanámo' Nacayóca- 
tzintli,  ámoTlaquécatzintli?ámo  no  Ezocatzintli:  ca  zan  huel. 
moceiTiáciticá,  huel  mocemuquiticá  Efpiritu.  Auh  ipampai,  ca 
niman.  amo  ittaloni;  ca  ahuel  moccaz;  amo  matoconi,  amo 
no  tzitzquiíoni;  ca  áhuel  momatocaz,  áhuel  motzitzquiz; 
tf\i-jjxi(L7l  ímmanel  Lorian,  (totloc/)  tí c¿c  yez.  Ocno  ticneltocazque,  N. 
P:  Ca.  Yehuatzin  in  nelii  Teocl  Dios  cá  ommoyetzticá  in 
Ilhuicac,  ihuan  nican  Tlalticpac  ihuan  cennonohuian  ce- 
manahuac,  in  zazoitlá  yez.  Ihuan  cicmatizque:  ca  amo  zan 
pañi,  zan  tlaixpan  in  cennonohuian  Cemanahuac  ommo 
yetzticá;  ca  no  ihuan  huel  iític,  huel  in  iyolloco  in  cecen- 
tlamantii  in  Cemanahuac  ommoyetzticá ,  in  Iyeliztica  ;  ic 
mochi  quimonalquixtilia,  in  ític  mohuallaquitzinoa;  (lo  pene* 
tra  )  ic  mochi  quimotemiltilia:  In  Itlachieliztica,  in  Iixpan- 
yotica;  ic  mochi  quimottilia:  ihuan  in  Icenhuelitilizticaj 
ic  mochi  quimochihuilia,  mochi  quimoyolitilia,  ihuan  mo- 
chi quimomatzitzquilia.  Auh  immanel  iz  Tlalticpac  amo 
tiótottiliá  in  Dios;  ca  ticneltocazque;  ca  cennonohuian  iri 
Dios  moyetzttcá;  cá  amo  ittaloni.  In  quenami  ticnelmatíj 
ca  oncá1  in  Ehecatl;  manel  amo  tiquittá;  ca  titic  cá  in  To- 
yolia,  in  Tanima;  manel  amono  ti-quittá,'  ca  nozo  amo 
ittoni,  amo  matoconi.  Amo  ticlottiliá  in  Dios,  in  oquic  nican 
Cemanahuac  rinemí,  N.  P:  ipampa  ca  amo  ittoni;  tel  in  ite- 
tzinco,  ihuan  ipaltzinco  ticate;ipaltzinco  tiyoli;  ihuan  ipaltzin- 
coUnemí;  Inipfo  enim  yivimus,  moyemnry  £?*  fumy>s.( ^4fi,  iy. 
z$.)  Auh 
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Auh  zatlatzonco  (finalmente)  ttcnelmatizque,  ihuan 
i&laquauhneltocazque,  (  hemos  de  creer  con  toda  firmeza  )  N.  P: 
a  inin  nelli  Teotl  Dios,  inin  Cenhuelitini,  Tecenchihuá- 
ii  Dios,  ca  zan  bu  el  Cetzin,  ca  zan  huel  iyótzin;  ca  niman 
nao  quimopielia  occe  in  (ipótzin,  occe  in  Ineneuhcatzin//? 
>cce  m  Icenyuhcatzinftocce  in  lclacenneneliiultzin:  uno-tiene  J- 
?ual,  ni  femé  jante.  Es  folos  y  único  Dios)  Non  efl  fimiíis  tui  in 
'ijs  Domine  . .  Quis  in  nubibus  ¡ccjuabitur  Domino  í  (  Pf.  S$.  S.  ) 
Pf.  8S.  7.))  Auh  ihuiin.,  niman  amo  miequintin;  nimanámo 
feintin,  ánozo  Omentin  in  Teteó;  ca  zan  huel  cetzin,  huel 
yotzin  in  nelli  Teotl  Dios-,  in  Yehuátzin  huel  iceltzin  md« 
entlátocatilia  in  Ilhuicac,  ihuan  in  Tlalticpac  In  Yehuá- 
zín  quimmocenyacanilia  in  cemixquixcin  in  cennónohuian 
riacá.  ín  Yehuátzin  amo  itlá  itepalehuiliztica,  quimone- 
n'uilia,  ihuan  quimocuitlahuitzánoa  in  izquitlamantli,  iñ. 
Lohuian  in  Cemanahuac,  noze  in  Ilhuicac  onoc,  tlachihuat- 
i.  Ca  yuh  techmotlaquauhnahuatilia,-  inic  ticneltocazque, 
n  huel  Yehuátzin  in  Cenneltilicécatzintli  Dios:  Videte3(juo¿ 
£0  fim  folus,  &  non  fit  alius  Deus  pr^ter  me.  (Dettt.  32.  'y¿ 
<?.)  Q¿_n.  Maxicnematcaittacan,  Ca  zan  nocel,  ca  Niceotl 
)ios:  ihuan  ca  niman  amo  oncatqui  Occe  Teotl  Dios;  iñ 
n  acamo  Nehuatl.  Auh  ic  i-pampa,  N.  >P:  ma  Títímatican: 
eflemos  fobre  avifó)  inic  itechcopai  in  macayac  techtlapololtiz, 
echiztiacahuiz,  toca  mocácayahuaz.  Intla  ázo  áca  amechil* 
una,-  Ca  inin,  nozo  inin  ca  Teotl;  ca  anquimoteotizque;  ca 
nquimahuiztilizque.  Mazannima  ximocuitihuetzican;  ma  xU- 
noyoliodapahilicanjihuan  ma  xiccentekhihuacanjxicquéque- 
;acan,  xiquicxixáxaqualocan,  xictlátlapanacan  ,  ihuan  xk> 
extiiican  inon  Teotl.  -ihuan  nimanamo  ic  ximomauhtican, 
mo  ic  ximahuican.  Canelnozo,  ca  inon  Teotl,  in  amech- 
ttltiá  in  Atlaneítocanime  Tlacá,  ca  amo  Teotl;  ca  zan 
reteotl;  Izdacateotl;  Quauhteotl;  (es  falfo  ídolo  de  piedra,  b 
vadera)  Mi&lanteoth  zan  Nenteotl;  in  átle   in  ihuelitiliz; 
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ihuan  átle  huel  amechchihuiliz.  Cazan  huel  cetzin.»  in  nelli 
Teotl  Dios,  in  Cenhüelitini  Dios  tidoneltoquitizque:  Deus 
aatem  unus  eft.  (Gal.  3.  f.  20.) 

Auh  inic  in  itechcopain,  in  Totecuiyotzin  Dios  tech- 
mocenyolmaxiltiliz,  ca  Yehuátzin  amo  zan  dapohuallaman- 
tli  huéi  tlamahuizolli  oquimochihuili.  Manozé,  N.  P;  xic- 
yehuacaquican  macél  (  a  lo  menos)  centetl  tlamahuizoilachi- 
hualli.  In  ornpa  occenni  Tlátocayopan,-  in  Itccayocan  la  In- 
dia, monemitiaya  in  Yehuátzin  huei  Apoftolótzin  S.  Fian- 
cifco  Xavier,  de  la  Compañía  de  JESÚS  Teopixqui.  (  Ex 
ejus  yjta.)  Á'útí  in  oncan  immanei  quimmotlacaquitiliaya, 
quimmiximachtiliaya  in  Iiximachocatzin,  in  Inekococatzin 
in  zan  cetzin,  huel  nelli  Teotl  Dios,  in  Cequintin  in  Tla- 
teotocaníme,  amo  Chríftianótlácá;  tel  iniquein  amo  tlanel- 
tocayá.  Auh  in  Yehuátzin  S.  Xavier  yuh  oqiiimmolhuili, 
yuhoquimmononochili.  Catlehuati  machiyotl;catli  tlamahui- 
zolli, anquinequi,in  nicchihuaz,namechittitiz>inic  antlanelto- 
cazque  .?  In  Tlateotocani  Tlacá  oquimonanquililique:  Ma 
yecuel  xicyoliti,  xiquizcali  in  ce  Miccatzintii;  in  iz  Ixtla- 
huacan  ye  huécauh  omotocac.  Ca  quemacá,  oquimitalhut 
S.  Xavier.  Auh  nimanyé  tlalíticcopa  oquitaracaque,  ihuan 
oquihualquixtique  in  Miccatzintii,  ye  huel  potonqui,  huel 
iyac,  ye  huel  ocuilló.  (hediondo,  y  lleno  de  gufanos)  Auhin 
yuh  oquimottiliin  S.Xavief,ca  iixco  in  Miccatzintii  omoque- 
tzino,  ihuan  in  Ihuelitiiizticatzinco,  ihuan  in  itencopatzin- 
co  in  nelli  Teotl  Dios,  oquimonahuatili;  in  ma  nimanic 
mozcali,  ma  occeppa  yoli,  ma  mehua,  ma  moquetza.  Auh 
izcá,  N.  P:  ca  zanniman  omozcali,  omoyoliti,  ihuan  omo- 
quetz  in  Miccatzintii  imixpan  in  huel  miequintin  Tlateoco- 
cani  Tlacá.  Auh  yehuantinin  cenca  ic  omomauhtique,  omi- 
zahuique,  otlamahuizoque;  ihuan  in  zan  Ce  nelli  Teotl  Dios, 
zan  Ce  Cenhüelitini,  Ipalnemoani  Dios  oquimoneltoquiti- 
que.   Auh  in  axcan,    N.  P>  in   ye   in  Totecuiyotzin  Dios 
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Kcchmotlanexcilili  ica   in  Iixitnachocatzin,  ica  in  Ineltoco- 

atzin;  ma  yuh  ticchihuacan.  Ma  zan  Ce  nelh  Teocl  Dios 

■laoneltoquiíicán:  iñic  in  axcan    toenopihiz   in   TeoquaUi- 

liztii,  Gracia;   ihuan  zatepan  in  cemicac  Pápa- 

quiiizili,  Gloria.  Amén. 

•PLATICA  QUINTA 

Del  Alriffimo  Myfterio  de  la  SS.  Trinidad. 

Uc  Macuillamantli   Temacbtilli,  in  itecbfa  TUtoa  h 

Cenqui^camabui^tililord  Teoyeiüli^tli,  Samifsima. 

TRINIDAD. 


M 


Atichualtocacan  in  tonénemiliz,  N.  P>  m  ye  otic- 
pehualtique.    Ma  oc    ipan  tinénemican  in    niela- 
huac  ótli,  in  Ilhuicac  tehuicas   in  otcchhualmoc- 
ritili   ín  Ychuátzin  in  Toteotemaquixticatzin  Jefu-Chnfto; 
in   Yehoáczin    otechmolhuili  :   H&c   eft  autem   Mt*   ¿tema, 
ut  cornofcant   Te  folum  Deum   verum,  &  quem  tnififtt,  fejum- 
chriLm:  (han.  1 4.  f.6.)    Ca  Yehuatlin   in  melahuac   otii, 
in    cemícac   Yoliiizdi  j   in    quimmiximachilizque  in   icel, 
huel    nelli  Teotl   Dios;    ihuan  in  Totecuiyo  Jefu-Chriíto; 
in    oquihualmihuali  in    Dios  Tetátzin ,    in    mean   Tlalcic- 
pac;   ihuan  no    ffi   qtiiximachiüzque   in   Dios  Efpmtu^an- 
W  Qnicozñequi/N.  P:  Ca  inic  in  otppa  in   ilhuicac  tiaz- 
que,    tidamelahuazque;  ca  cenca  huel  totech  ommonequi; 
in  íiaiximachilizque  ,  ihuan  in  tiaocuitizque   in  Cenquiz- 
taneteotiloni ,   Cenquizcamahuiztililoni ,   ihuan  Cenquizca- 
dazódaloni  Teoyeitiliztli;  in    moteñehua,    Santiflima    1  *U- 
NIDAD;    ca  Yehuátzin    in  Dios  Tetátzin,    Yehuatin    m 
Dios  Ipiltzin,  ihuan  Yehuátzin  in  Dios  Efpiritu-Santo,  Ye- 
r  £  intuí 
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intin  inTeodacatzitz\ntinsPerfonafme;  ihuan  ca  zan  Cetzin 
Nelli  Teotl  Dios,in.Imeixtintzitzin.  Ca  mochtintzitzin  ca  zai 
huel  cetzin  Ipalnemoani  Dios, zan  huel  cetzin  t Cenhueíitin 
Dios,.zan  huel  cetzin  Tloquc,  Nahuaqué  Dios:  zan  huel  iyó 
izin  (elfob)  in  Tecenyocoyani,  Tecenchihuani,  huei  Tlátd 
catzintii  Dios.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  Ca  Yehuátlin  in  Iixímacho 
catzín,  yehuátlin -in  Ineitococatzin,  ihuan  yehuátlin  in  Icequi 
panolocatzin  in  Teoyeitiíiztli,  Sma  TRINIDA  D,  ca  yehuát 
in  mslahuac  Otli,  in  flhuicac  techhuica;  in,  cemícac  Yoli- 
liztli;  re  cemmanyan  \para  fiempre)  tinemizque;  ic  titoma- 
gu.ixtizque,  ihuan  ic  mochipa  in  Dios  ticlocuiltonotzinoz- 
que:  Egofrm  Vía,  &  \eritas,  &*yita..  ^Hxc  efl  autem  yita 
¿tema,  ut  cognofeant  Te  folum  Veum  ifértim,  &  quem  mififti 
fefum  Chrtfium.  (fodn*i4*f.<Í.Cr  14..) 

Auh  inic  amo   otlica  titixpolozquc;  (para  que  no  per- 
damos el  camino)  ihuan  inic  tiemelahuacamatizque,  in    tlein 
in  icecheopain  tiftocuitizque,  ihuan  ticneltocazque;  mayecue] 
ttkonacazquetzacan,   ma  ticyehuacaquican,  N.  P;   in  tlein  in 
huei  Yehuátzin  in    Dios    techmomachtilia,  ihuan    techmo- 
tlaneltoquiltilia.   Auh   ca   yehuátlin.   Ye  tiemati,    N.  P:  ca 
ommoetzinoticá    (es  lo  mifmo,  que  ommqy •et^ticaj  in  zan  huel 
cetzin,    Cenhuelitini,  Teotl  Dios:  Deas  autem  unus  efl,(GaU 
3- ¿o.)  Auh  in  axcan  tiematizque,  ihuan  zanyénoyuh    om- 
pachiuhtiez  in   toyoljo:  Ca  in  icetzinco  (es  de  itec'htzjnco;  y 
pierde  ¡a  ch,  por  la  ¡¡guíente  tz)  inin  huel   cetzin,  huel  nelli 
Teotl  Dios,   ommoetzinóticate  Yeintin    in   Teoílacatzitzin- 
tin;  in   motenehuá,  Períbnaíme.  Auh  inic  Ce,  ca    Yehuá- 
tzin  in   Dios  Tetátzin;  Inic    Orne,  ca   Yehuátzin   in   Dios 
■Jpjltzin;  auh  inic  Yei,  ca  Yehuátzin  in  Dios  Eípiritu-Santo. 
Jn  Dios  Tetátzin  ca  huel  nelii,    Cenhuelitini,  Ipalnemoa- 
ni Teorl  Dios.    In   Dios  Ipikzin  ca  no  huel  nelli,  Cenhue- 
litini,, Ipalnemoani  Teoti   Dios.  In  Dios  Efpiritu-Samo  ca 
oeno  Juiel  nelli,  Cenhuelitini,  Ipalnemoani  Teotl,  Dios.  la 
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Dios  Tetátzin  ca  Tccenyocoyani,  Tlacenchihuatc ,  Tecen-. 
[emitían',  ihuan  Tecernmáczitzquiani;  ihuan  zanyénoihui 
n  Dios  Ipiltzfn,  ihuan  in  Dios  Efpiri cu-Santo :  ca  Ceceya- 
a  Perfoña  ca  Tecenyóco^ani  ,  Tiacenchihualé  ,  Tecen- 
íeniitiani  i  ihuan*  Tecémmatzitzquiani .  'Aun*  z-asen  in- 
lein  in  itetzinco.  cá,  nozo  in  Ltechcopatzínco/  róiíoa.,  uio- 
enehua  inic  Ce  Teotla'catzindi,  Períbna;  ca  zan.yénoyuh- 
lui  in  icetzinco  cá,  in  itéchcopatzinco  morenehua  ipic  Orne, 
huan  inic  Yei  Períona.  Canozonel»  cá  in  Yeintin  in  Teo- 
:íacatzitzintin,  Períonafme,  inic  Teotl  Dios^  inic  in  In- 
eoyotzín,  inic  Inteoyelitzin,  ca  huel  Cennéneuhque,  ca  huel 
^enyuhque,  ca  huel  niocenhénehiuliczinoá,  ihuan  mocemá- 
;icapopotitzinoá:  (fon  en  t'odo,  y  por  todo  iguales)  Qualis Va- 
er3  tdlis  Filius ,  talis  Spiritus-Sanflus.  (Ex  Symb.  ^Athdn.)  ín 
[uenaniícatzincli  in  Dios  Tetátzin,  ca  zannoyé  Yuhcatzin- 
li  in  Dios  Ipilczin;  ihuan  ca  zanyéno  Yuhcaczintií  in  Dios 
ifpiritu-Santo.  In  tlein  quimoyocoÜlia,  in  Dios  Tetátzin, 
íoi.huan  quimoyocoliüa,  in  Dios  Ipilczin,  ihuan  in  Dios  Efpi- 
itu- Santo.  Intlein  n  Dios  Tetátzin  quimochihuiiia,  ánozo  qui- 
nonequiltia;  canoihuan  quimochihuiiia  in  Dioslpiltzin,  ihuan 
n  Dios  Efpiritu-Santo.  Ihuan  in  quenamí  in  Dios  Tetátzin 
ican  Tlanquij,  ácan  Tzonquizqui,  (es  irnmenfo,  y  fin  limite) 
:a  átle  (  rnayuh  tiquí tocan)  ca  átle  quimoquaxochtilia,  átie 
mimoyáyahualfiuia,.  átle  quiraomárpalacachilhuia;  (nada  /o 
erCdj  o  rodea)  cazanyé  nónoca ,  cennóhuian  Cernanahuac 
noyetzticá,  ihuan  quimotemiltilia;  ca  zacno  in  Dios  Ipil- 
zin/  ihuan  in  Dios  Efpiritu-Santo  ca  ácan  Tlanqué,  ácan 
rzonquizqúé;  átle  quinimoquaxochtilia ,  átle  quimmo* 
fáyalhuia;  ca  zanyé  cennonohuian  Cernanahuac  moyetz* 
icate  ,  ihuan  cemícac,  mochipa  moeziñotiezquej  mone- 
Tíitizque,  ihuan  mocentlátocatiltzque.  Ca  nel  in  Inyeli- 
:zm,  in  Inteoyotzin  in  Incenhuelitiluzin,  ihuan  in  Intlane-* 
^uiiitzin   in  Yeintin  in  Teodacatzitzincin,  Perfonafme    ca 
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nimanámo  cececniquizticá,  amo  centlamamanquizticá,  ánozi 
xeliuhticá.  (  no  es  diverja )  Ca  huel  Cenyuhqui,  huel  Genné 
neuhqui,  ca  huel  cettiticá;  ca  huel  cetzin,  huel  iyotzin  in  In 
'yeiitzin,  in  Inteoyotzin,  Inhuelitiliczin,  ihuan  in  Incenne 
mihtzu}.  Ñeque  fubftantiam  feparantes.  Veas  autem  unus  eñ 
(Symb    S.Mb.  )  ".♦    r 

Tel  immanel  Yehuátzin  in  Totlátocatzin  Dios;  ini< 
Teotl  Dios;  inic  in  Iyeützin,  in  Iteoyotzin;  ca  zan  huel  ce 
tzin,  huel  iyotzin;  yecé  ücmatizque,  N.  P:  Ca  in  itetzin 
co  (es  lo  mifmo  que  ttecht^jnco)  ommoetzticate  Yeintin  Teo 
tlacatzkztntin,  Perfonafme ;  ihuan  Yehuantzitzinin  ca  ce« 
cecniquizticate,  nónonquaquizticate,  centlaniamanquizticate. 
ihuan  mixcahuiticate.  (fon  entre  si  difiintas?  y  propria,  yjoh 
cada  una  en  ra^on  de  val  Perfona)  Auh  ca  Yehuantzitzin 
in  Dios  Tetátzin,  ihuan  in  Dios  Ipiltzin,  ihuan  in  Dios  Ef- 
piritu-Santo. Inic  Ce  Teotlacatzintli,  Perfona,  ca  Yehuátzin 
in  Dios  Tetátzin;  ca  nelli:  ca  zan  huel  Iceltzin  Tetátzin: 
ipampa  ca,  inic  Teotlacatzintli,  Perfona,  ca  motquiricá,  ca 
mocemáciticá,  ca  mixcahuiticá,  ihuan  ca  cecniquizticá,  Per- 
fona. (el  Padre  es  perfecta,  propria,  fola>  y  diflmta  Perfona) 
Auh  ye  ipampa,  in  Tetátzin  ca  nimanámo  in  Ipiltzin; 
amono  in  Efpiritu-Santo.  Inic  Orne  Teotlacatzintli,  Per- 
fona, ca  Yehuátzin  in  Dios  Ipiltzin,-  ca  zan  no  huel  IceU 
tzin  in  Dios  Ipiltzin:  ipampa  ca,  inic  Teotlacatzintli,  Per- 
fona, ci  noihuan  motquiticá,  mocemáciticá,  mixcahuiticá, 
ihuan  cecniquizticá  Perfona.  Ihuan  ye  ipampa  in  Dios  Ipil- 
tzin  ca  nimanámo  in  Tetátzin;  amono  in  Efpiritu-Santo. 
Auh  zazen  (finalmente)  inic  Yei  Teoilacatzintli,  Perfona, 
ca  Yehuátzin  in  Dios  Efpiritu-Santo,  ca  zanyénoyuhqui,  ca 
huel  Iceltzin  Efpintu-Santo:  Ipampa  ca,  inic  Teotlacatzin- 
tli ,  Perfona,  ca  zacno  motquiticá,  mocemáciticá,  mixca- 
huitícá,  ihuan  cecniquizticá  Perfona.  Ihuan  ye  ipampa,  in 
Efpiritu-Santo  ca  nimanámo  in  Tetátzin;  amono  in  Dios  Ipil* 
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tzin     ln  Dios  Tetátzin    motenehua    Tetátzin:  ¡pampa  ca 
kiri  n-Ui,  huel  meiahuac  ia  Itátzin  ¡n   Dios  Ipiltzin,-  Ye- 
híca  ca  in  Tetátzin    cemicac   quimotlacatihlmca    in   Dios 
Ipi'itzin,   ihuan  cemacac    quimomaquiliticá   in  Iyehtzin    in 
líeoyotzin,  ihuan  in  izquitlamandi,  in  uetz.neo  ca  in Dios 
Tetátzin.  Ca  nel,  N.  P:  cá  in  Dios  Tetátzin  ca  m  tpan  tiquit- 
tazque,   y«te«immá   in    centett  Cenyoiil.zteoameyafe   m 
Uelp    onqmquizucá.ommemeyaticá,  ihuan  ompip.catica.n 
Teoyotl,  in  Teoyeliztli,  in  cemicacayohhztli,  ihuan  >o  ne- 
papan    cemácicaquakilizcü:   ¿ftrf  »  efi  fons  ™*    Ihuan  m 
fzqLlamantliin  "mocalaquitzinoa     motlal.tz.noa  Ijuel  .n  »  - 
tzinco  in  Dios  Ipiltzin,  ihuan  huel  .n  .tetzinco  m  Dios  Elpi- 
ritu-Santo.  Ca  nozo  nel,  ca  in  Dios  Ip.ltz.n,  'ht.an.nDtos 
Efpiritu-Santo  quimoquixtiliá,  ihuan  qu.raocel.ha  in  lnyc 
litzin,  in  Inteoyotzin,  in  itechpatzinco.mliuccopatz.ncom 
S  Tetátzin.    Auh    yé  ipampa  inic    Ce  Teodacatz.mü 
Perfona,  motenehua,    Tetátzin:   .pampaca  huel  nelh,   huel 
meiahuac   in  Itátzin    in  Dios  Ipiltz.n.    Ihuan  zanyeno.hm 
inic    Orne    Teodacatzintli,  Perlona,    motenehua,   in    Dio» 
Ipiltzin:  ipampa  ca   huel    nelli,  huel    meiahuac   ca    in  Ipil- 
tzin m  Dios  Tetátzin.  Yeica  ca   in    Dios  Ip.ltz.n   cetmcac 
motiacatiliticá,  (eftd  naciendo)  moquixtitzmot.ca    in  itech- 
patzinco  m  Dios  Itátzin.    Auh  yeipampa,  .me  Orne  Teo- 
tlacatzintl.,  Petfona,  motenehua  in  Dios  Ip.ltz.n:   ye.  a  ca 
huel  nelli,  huel  meiahuac  in  Ipiltzin  .n  Dios:  Fdtus  meus  « 
tu,^c  Auh  noyeyuhqui  in    Dios  Efpituu  Santo  moiene- 
.hua.Efpiritu-S.nto,-  .pampa  ca  in  intechpatz.ncoonehua,om. 
moquixtia    in   Dios   Tetátzin,  ihuan   in    Dios  Ip.ltz.n.   Ex 
rJe,  Moque  proceiit.  (Bx  Symb.  Niczn.)  Auh  ye  .pampa, 
in.cYei  Perfona  motenehua,  Efpiritu-Santo,-  .pampa  ca  huel 
nelli,  huel  meiahuac  Efpiritu-Santo;   íc   monepantlazotlatzi- 
noáin  Dios  Tetátzin,  ihuan  in  Dios  Ipiltzin. 

Auh   ¡níquac  ticcaquí,  N.   Pí   Ca  une  Ce  Teot laca- 
tzintli,   Perfona,  ca  Tetátzin;  auh  ca  inic  Orne  TtoJ* 
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tzintli,  Perfona,  ca  in  Dios  Ipikzin;  ca   nirnanárao    cierna- 
jjkúzque:  ca  irt^  Dios  Tetátzin,   ca  Tetátzin;  in    quenami  in 
Tlakipac  Jecáhuan;   ihuajn  amo  no  tiematizque:  ca  in  Dios 
Ipikzin,  ca  in    Dios  Ipikzin,  in  yuhqüe    in  Tlaicicpac  'Te- 
piihuan.  Ipampa  ca  in  Tecatzin  ca  huel  occetielamantli  Te- 
tárzin,  in  árao  yuhqué  in  Tlaicicpac  Tetáhuan;  ihuan  in  Dios 
Ipikzin  ca  no  huel  occentlamatli,  in  amo  yuhqué  in  nican  Te- 
piihuan.-  ípampacain  Tlaicicpac  Tetáhuan  amo  zan  izcekin 
(es  inceltin,  huehe  la  n  en  z,  por  la  c  ftguieñte)  quinebihuá 
Impilhuan;    ca  ocnoihuan   quinchihuá   m  Innanhuan.     No- 
ihuan  in   Tetáhuan   ca  quiny'acatiá  Impilhuan;  auh  in  Te- 
pilhuan  quintepan  quinbualcoquilia  Intahuan.  (los  Padres  fifi 
primeros,   y  defpues  los    hijos)    Auh  'ca  nelii  :  'Ca  nimanátíe, 
ímmaklá,  yuhquiin.,  oncaequi,  ommotta  in  Itetzinco  in  Dios. 
Ipampa  ca  in  Dios  Tetátzin  zanhuel   iceítzin   quimotlaca- 
tiíiiía,  ihuan  quimoyelizmaquiíia  in   Dios    ipikzin.  Auh  in 
Dios  Ipikzin  ommemeya,  ommoclacatilia  in  techpa  inltla- 
Jxacicaictaützin  zan  huel  iceítzin  in  Dios  Tetátzin.  (procede 
del  entendimiento   de  folo  el  Padre)  Ihuan  nimanámo  in  Dios 
Tetátzin   quimoyacatilia    in   Dios  Ipikzin,    ánozo  in    Dios 
Efpiri  cu-Santo.  Amo  no  oc  ye  huei,  oc  ye  tiachcauh  in  Dios 
Tetátzin,   in  amo  machyuhqui   in   Dios  Ipikzin,    ánoze   in 
Dios  Efpiritu-Santo.  Ca  nel,   ca    iri   Iaieixtmczitzin  ca  zan 
huel  Cennéneuhqué,   huel  Cenyuhqué.  Ca  mochipa  mocen- 
nemiuá,    cemicac  mocentlácocatiliá.   Ca    in  Imeixtintzitzin 
qmmopiehá  zan  Ce  Inyelitzin,  zan  Ce  Inteoyotzin,  zan  Ce 
¿ncenhiiehtilitzin,    Inhueicayotzin;     zan    Ce    Irttlanequilí- 
tzín,  &c.   Auh    ihuiin,  N.  Pj  in  Itetzinco  in   Icetilkzin  in 
Dios,  tidomahuizalhuizque,    ihuan    udocuitizque    in    Iteo- 
ycitihtzin:  &  Trinitas  in  Vmtate  ,    ihuan     ih    itetzinco   in 
íteoyeitilrtzin    in   Dios   tiótoneltoquicizque,    ihuan   tiótoyec- 
cenehuihzque  ín   icenquizcacetilitzin:  <&  Vnitas  in  Trinitate 
veneranda  fit.  •  ' 


I  W  fT  VJMH  IIP  IXIf  1 


PLATICA   QUINTA    MEXICANA.  || 

O  N.  P;  ca  in  izquitlamandiin ,  ca  huel  mahui- 
sauhqui ,  ca  cenca  huécapaniuhqui  Teotlamahuizolli *  ( '&s 
tdmirable,  y  altijjlmoefle  i  Myfteño  )  Auh  imroanel  niman 
imo  pohualoni,  ámomá  ácicacacb'nis.  tel  amixpan  ni&laliz 
:entetl  machiyotl ;  ic  achitzin,  achitetzin  tiquixaxilizque 
n  yehuatlon  cenca  mahutztic,  cenca  óhuic,  cenca  teíza- 
íui  Teotlamahuizollachihualli.  Momoztlaé  tiquirtá,  N.  P; 
:a  topan  tlacati  in  Tonatiuh;  auh  ca  in  ítechpa  quiza,  on- 
ílacati  in  Itonameyó;  auh  iri  itechpa  in  Tonatiuh,  ihuan 
in  Itonameyó  onquiza ,  onehua  in  Itlanexilio.  Auh  niman 
imo  tlayacatia  in  Tonatiuh;  amono  in  Itonameyó,  ihuá  in  Itia- 
ñexillo  quihualtoquilia;  ca  zan  mocil  cenquiza,  cennezti- 
huitz,  cenonehua.  Ihuiin,  in  Itechpatzmco  iñ  Dios  Teta- 
tzin  motlacatilia  in  Dios  Ipiltzin  :  ihuan  intechpatzinco  in 
Dios  Tetátzin,  ihuan  in  Dios  Ipiltzin,  in  lomeixtintzitzin,, 
ommoquixtia  in  Dios  Efpiritu-Santo.  Auh  ca  nelli :  ca  in 
Imeixtintzitzin  mocepannemitiá  ,  zancen  ommejiuititzi- 
noá ;  ca  ayac  tlayacatia ;  ayac  no  tetoquilia.  ,  Zacno  in 
itech  in  Toyoüa,  ca  etlamantli  cá;  ca  etlamantiticás  auh  ca 
yehuátl  in  Totlalnamiquia,  in  Totlamelahuacaittaya,  ihuan 
Todanequía;  auh  niman  amo  Yei  in  Toyoüa;  ca  zan  huel 
cetzin,  huel  iyotzin  in  Tanima.  Ca  nelli,  N.  P;  ca  ommo- 
yetzticate  Yeintintzitzin  in  Teptlacátzitzintin,  Períbnalme; 
tel  ca  nelli:  ca  niman  amo  Yeintin  in  Teceój  ca  zan  Ce- 
tzin in  huel  nelli  Teotl  Dios,  in  Cenhuelitini,  Ipalne- 
moani  Dios*  in  Tloqué,  .Nahuaqué  Dios,  m  Imeixtintzi- 
tzin:  ipampaca  mochtintzitzin  quimopieliá  zan  Ce  Inye- 
litzin  ,  zan  Ce  Inteoyotzin .  Ca  mochtintzitzin  c a  huel 
Cennéneuhque,  ca  huel  Cenyuhqué.  (todas  fon  iguales,  y 
tienen  un  folofér,  y  naturaleza :  ]  in  tlein  itetzinco  ca  in  Te- 
tátzin,  ca  no  in  itetzinco  ca  ió  Ipiltzin,  ihuan  in  itetzinco 
ca  in   Efpiritu-Samo ; . ''gú'ftis  Pater9  tdis  Filius,  &c.    (Ex 
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O  N.  P;  ca  yehuatlin  Teoneltoconi,  ca  cenca  h,uei 
Teoohuicatlamahuizolli,  (  Myflerio  divino,  y  difícil  de  enten» 
derfe)  ca  Yehuátzin  in  Teoyeitiiiztli,  Sandísima  TRINIDAD. 
Ma  mochi  Toyollotica,  Tanimatica,  necnomatilizu'ca  Tic- 
toniahuiztililican^ma  ti£tocuititzinocan,ma  udtoneUoquitican, 
rhuan  ma  ti&otequipanühuicam  inic  titomaquixtizque,  ihuan 
eemicac  in  Ilhuicac  tiyolizque;  H&c  efi  autem  vita  ¿terna. 
(foan.14.ir,  16. }  Auh  inclacamo  yuh  ti&equipanoá,  N.  P;  ca 
cenca  huel  tidátlacozque,  in  Midlan  cihuetzizque,  ihuan  in 
iz  Tlalcicpac  citlatzacuiltilozque  ;  in  quenami  otlatzacuiki- 
loc  ce  Tlacad,  in  Itoca,  Olympo.  Ca  yehuatlin  amo  qui- 
mocuititzinoaya,  cazan  quimochicoitalbuiaya  inSma  TRI- 
NIDAD. Auh  izcá,  N.  P:  Ca  ce  Ilhuicac  Angeltzin  in  II- 
huicacpa  omotemohui  in  iz  Cemanahuac;  ihuan  teixpan 
ohualmonextitzinoco;  auh  in  imactzinco  quimotzitzquiliti- 
catea  yei  temámauhti  tepuztopilli ;  in  oquimculaxili,  ihuan 
ic  yexcan  oquimixiíili  in  Inacayo  inon- Tlahuelilocatlacatl; 
ic  zanniman,  in  amo  inemachpan  omic.,  ihuan  in  ompa 
centlani  Mi&lan  otepexihuiloc.  (  Nier.  DoSlr.  )  Macamo 
yuh  ticchihuacan  ,  N,  P;  ca  zan  ye  mati&omachitocacan, 
mati&ohuecapanilhuican,  ihuan  matidotlazótilican  ininTeo- 
yeitiiiztli  Santifsima  TRINIDAD,  in  Dios  Tetátzin,  in 
Dios  Ipiltzin ,  ihuan  in  Dios  Efpiricu-Santo ,  Yeintintzi- 
tzin  in  Teotlacatzitzintin,  Perfonafme,  ihuan  zan  Ce  nel* 
li  Teotl  Dios,  in  Imeixtintzirzin.  Ic  in  Yehuátzin  jn  ax- 
can  techmotlaocoliliz  in  Teoyectiliztli,  Gracia,-  ihuan  za- 
tepan  techmaxcatiliz  in  eemicac  Necencuiitonolli, 
Gloria.  Ma  immochihua,  Jesusé, 
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ic  Cbicuacentldmantli  Temacbtilliy  in    itechpa    ti  atoa 
in  Inenacayoñlit^in  in  Dios  Itla^pmahui^mlt^in. 

'N  eentetl  huei  óhuicateotlamahuizolli  quihualtoquilia  oc 
eentetl  no  huei,  no  óhuicateotlamahuizolli.  In  Tlaltic- 
•  pactlamahuizolli  quihualtoquilia  in  Ilhuica&lamahui- 
.li.  Niquítoznequi,  N.  P:  ca  in  oyuh  tiftiximachilique, 
tan  oyuh  tictomahuizalhiiique  in  eentetl  huei  Ohuicateo- 
mahuizolli,  in  Ilhuicac  moyetzticá;  ihuan  in  Ilhuicac  huei- 
ezyan ,  huei  tonayan  quinhualmottititzinoa  in  Quera- 
chamique,  in  ilhuicac  Chanecatzitzintin;  (que  fe  mani- 
la a  los  Bienaventurados)  in  axcan  tiemahuizittazque, 
an  tiemahuizozque  occented  no  cenca  huei,  no  Ohui- 
eotlamahuizolli,  in  iz  ochihualoc  in  Tlalticpac.  Auh  ca 
íuatl,  in  Itlazomahuiznenacayotilitzin  in  Dios  Ipiltzins 
niquac  in  Yehuátzin  omoquichnacayotitzinoco  in  n¡- 
Tlalticpac,  quiníquac  oquimoquentitzinoco  in  totlal- 
ayó  in  Iichpochahuiacaxillantzinco  (  en  el  "Viro-mal ,  y 
rrante  Vientre)  m  cemicac  Ichpotzintli,  (es  Ichpocht%jntli. 
táe.  la  ch  por  la  tz)  Tlatocacihuapilli  Santa  MARÍA, 
ín  Yehuáuin  in  Dios  Itíazopiltzin  omochiuhtzinó  in 
nacayocapótzin ,  in  Tezocapotzin ,  in  Tohuampótzin; 
:  topampa  in  Tehuantin  in  Titlátlacoanime,  motlaca- 
Lquia ,  motlaíhiyohuiltizquia,  momiquilizquia  ,  ihuan 
timomaquixtüizquia  in  itechpa  in  tocentzontíátlacol;  ic 
ca  huei  oti&oyolítlacalhuique  in  Dios,  ihuan.  in'ompa 
;entlani  Mi&lan  otitotexcalhuique,  otitotepexihuique. 
Auh  inic  m  itecheopa  in  Inenacayotilitzin  ¿n  Dios 
I  Ipil- 
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Ipihzin  ticmelahuacamatizque,  N.  P-,  in  tlein  techmachti 
in  Toteodaneltoquiliz  ,  ca  acachtopa  namechtecpancapc 
huiliz,  ihuan  namechmelahuiliz  in  mie£tlamamli,  in  itec 
pohui  inin  huei  tedaocolilizteotlamahuizolli.  Inic  centla 
mandi  huel  totech  ommonequi,  in  ticmatizque  :  Tleipan 
pa  inic  Orne  Teotlacatzintli  >  Perfona,  Oquitzindi  (.. 
uicht^tnth;  y  pierde  la  ch  por  la  figuiente  tz)   omochiuhtz 


Oq 

no?    Auh    itechcopain,  ticmatizque,    N.   P:    Ca  m  yeyu 

otlátlacoque,   ihuan   in  Dios  oquimoteopohüilique  (ofendí 

ron  a  Dios  )    in    huel    acachto   Tlahícpaaiacá  ,    in   achtoj 

Totahuan,  Yehuantin   in  Adán,  ihuan  Heva;   ca  nclli  :  I 

techcahuilitiáque    in    intlátlacol  i    ic    in^  teític   tichihualc 

ihuan  ic  timochtin   titlacatí.   Auh  yehuádin  tlátlacolli   m< 

tenehua,  Tlátlacolp.euhcayod,  nozo  Tlacatzintilizdatlacoll 

ipampa  ca  inin   intlátiacoi   in  achtopa   Totahuan    ca   onu 

chiuh  in  ipeuhca,  in  itzintiliz,  in   ixinachyó  (fue  el  prim 

pío,  y  femilla)  in   occequi   in  amo  tlapohualli  nepapan    ti 

tlacollii  in  mochipa    cemícac  in    iz    tlátlacoloyan  Ceman 

huac  amo  dapohualpa,    momoztlaé    mochihua,  motequip 

noa.  Auh   in    ye  yuh    in   Timochintin    in    Tidakicpa&lai 

otidádacoque,    ihuan  in  Dios  otiótoteopohuilique;  ca  nei 

ca    melahuac,  N.   P:   ca  zanniman  in    ipan   otihuetzque 

iqualantzin,  in    izumaltzin  in   Dios:  ihuan  ca    niman  ay 

nozo  in  Tlalcicpac,  ánocé  in  Ilhuica&lacad   onhueiitia  qi 

modaxdahuiliz,    quimoyolcehuiliz,    ihuan     quimoyolpacl 

huitiiiz  inTotlátocatzin  Dios,  ipampa  in  totiádaccl:  ipam 

ca  Cemixquichtin  inTlalticpac,  ihuan  in  Ilhuicac  Tlacá, 

átieípan  ompohui.átleipan  chihualó,  átleipan  ittaló  ixpantzi 

coin  Dios:  (fon  nada  en  comparación  de  Dios)Omnes  Gentes ,c¡v 

nonfint . . .  &  quafi  nihilum^  &    inane  repútate  funt  ei.  (lf-  j 

^./7.)  Ihuan  zanyénoyuhqui  ,    in   ixquich  intjaxtlahuali 

inquallachihual,  intlamacehualiz  ca  no  ádeipan  ittalo,  ácli 

pan  pouhqui  ixpantzinco  in  Dios.  Auh  ca  nelli:   ca  moc 

inoi 
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10n,  in  zazo  itlá,  toquallachihual  yez,  ca  m.eaiamant.- 
ct  ic  tidohuiquiliUa  ¡n  D.os:  ipampa  ca  Yehuatzin  ca 
'oteyocoxcatzin,  Totlátoca.z.n.To.ecarnoch.uhcacz.n,  (nuef- 
TfZorecdor,  <¡Ue  hace  {or  nofotros )  >huan  huel  nell.,  huel 

06lahU S  ^Íumonemilili  in  Totetlaocol.catátzb 
Lt  «niman  ayac  Tlacatl  huel  techpalehu.z,  toca  mo- 
fe* »v4  **¡ £  r°\  Tf^tffiaS 

fe  in  totlátlacol   cechmaquixwz:    Izca,  N. 1 .  /"  cenca  nucí, 

nimna  tixcoyan   ia [totlátlacol.    (j»   »*eflra,  fropnas  c*l- 
£  7£  i  afinco,  chlátlacolpopolhuilozquiá,  ««-£ 
¡uiá,  ámoMialaa  tihueczizquiá,  ihuan  ¡n  ompa  in  I  huí 
Stic    mochipa,    cemicac   in  Yehuátzm ,r .   Dms   «fto- 
cencuiltonótzinozquia.  Auh  i  pampa  ca  m  Teotl  Dios,    n M 
S  Imán  áhuel  mo.laihiyohuiltiz,  áhuel  quemmoch.uh- 
unoz,      » Tplde  reablr  fel  al*»»*)  ihuan  áhuel    monu- 
SE  ¡P»»W.    oquitnonequilti,  ihuan  oau.motlatlal.li  ,„ 
ülo  •  n  ma  in  ceczin  in  Teotlacatzintli,  Perfona,  ^«moma- 
aú°x  .hz  monacayoti.zinóz,  ihuan  ma  Oqu.tzintl.  («°T>'f 
S  Í  h  )  mocLhtzínow  inic  mohuelltilizqu.a,  topampa 
UlaVhiyohuikiczinoz,  ihuan  topampa  ^^Vn\n^oz. 

Auh  in  itechcopain,  R  P.  mic  ondamanti  nema- 
tizque/uan  ticcbicahuacaneltocazque.  Canozo  huel  totech 
rmonequi.  inic  dtomaquixtizque.  ^^J^tl 
Yehuáczinin  Teodacatzinth,  Petfona,  ™  °mon3C»yomzi 
ñoco  n  nican  Tlalticpac;  Oquichdacatzintl.  o^och'uhtz.no 
co.ihuan  topampa  omomiquüU  ca  n.manamo  ""cCeTeo 
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dacatzintü   Pegona,  Yehuatzin  in  Dios  Tetátzin,  Canel  ¡r 

Dios  Tetátzin  amo  Oquitzintl.  omochiuhtzinó,-  amono  to- 

pampa    orno—h    Zanyenoyuhqui  inic  Yei  Teotlacatzin- 

i,P«fona,Yehu«z,n  Sn  Dios  Efpiritu-Santo  amono  Oquicl 

Cand*  N  pT C  i'1  tZ ^  ám°n0  C°PamPa  "»o4"il¡. 
Cand,  N.  P;  ca  nI„an  omonec.  .^   ^  £ 

T.  otlacatz.tzmt.n  Pcrlonafme,  QquícHtin  omochiutu^inoz- 
qu  a;  ca  zan  ye  huel  ixqulch>  yé  m  catca;  ¡  £  «  * 
hoel  cetzm  Teotlacatzintli,  Peifona,  Ttaml  Oquichtii 
omoch.uhtzmozqu.a  ihUan  ¡pampa  i„  tocládacol  Lom % 
qmhzqma.  Auh  Yehuatzinin  Teotlacatzintli  Perfona ,  i„ 
omonacayoutz.no,  .huán  topampa  o.nomiquilitzinó,  ca  zan 

V^ílrT  "  Zm  Tl  ly,°tZ[a  Ínk  °me  Teotlacatzintli 
Peifona  Yehuatz.n  tn  Dios  Itlazópiltzin.  Ca  zan  Yehuatzin, 
N.  I,    omotemohu,  >n  iz  Tialticpac,-  zan  Yehuatzin  omo^ 

2  t  noTC 'Uln,Ó;  T  Yehuát2Ín  t0PamF  omotlaihiyo- 
h*ÜU.  omom.qu.h,   jhuan    otechmomaquixdli:   zan  Yehuá- 

motlalliri  Ulh'    01«i-°yo¡P«hihuitil¡,  ihuan  oqui- 

motlaMlahu.il,  .pampa  .n  Totlatlacol,  in  Dios  Itlazatátzin. 

ihnL   n  '"  OK<hai^P°1^   ¡n  Ilhuicac    icalaquian, 

noíl  nilnqUlm0tZaa"11  '"  M¡£tlan  karaac-  Ic  otitlátlacoipó: 
polhuiloque,  otitomaquixtique,  ihuan  in  Dios  in  Tiipil- 
huantz.tzin  otichihualoque.  P 

í¿éh>  nlC  edamandÍ  timat¡z<]^>  N.  P;  ca  yehuati:  Ac 
ítedií  Ihuan  quenami  omonacayotitzinó  l  Quenin  Onu-h 

yo  iztnoPA  n  rala2que:-Ca  in  Dios  ^^  •****»« 
tón  o    ? ■   írl     ^  aCatZlntU    om«[-^htzinoco   in    ític 

S3  Sn g PM  A  R  I  AZ Tía  In  ^S  m0£hÍpa-  Ich" 
amo [  o quichyotica,  £££  S^gES   ?~S 

in    ICictZinco    m    SAnra     MARTA         n         .  unu 

(A*   «Jtí     in  A    yancuican    omotlalitzinó; 

tfwg  «.«fofo;  ln  que.unu  teltic  tichihual6,  teitic  tit!** 

tililó; 
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tililó  (como [orno s  concebidos)  in  Timochintin  in  '  Títlalticpac- 
tlacá;ca  zanyé  huei  tlamahuizoltica,  Efpiritu-San  totica,  teí- 
ticonedaliloc,  teicic  otlacatiliioc  in  Yehuátzin  inDios  Ipützin. 
Auh  izcá,  N.  P;  in  quenami  omochiuh  inin  cenca  mahuizauh- 
qui,  cenca  huécapaniuhqui  teotlamahuizolli.  Inyé  otlaimtnam» 
tic,  (luego  que  llegó  el  tiempo  )  inic  Oquichtli  omochiuhtzinoz* 
qaia,-  ca  nel  in  Cenhueiitini  Dios   Efpiritu-Santo,  in    ich- 
pochxiilantzinco  in  Sanca  MARÍA,  (fe  dice  también  ichpoxiU 
Unt^inco,  perdida  la  chj  por  la  figmeme  x  ;  ihuan  in   itechpa 
in  Icenchipahuaeayelitzin,oquimochibuili  eentetl  Tenacayp- 
tzinj  ihuan   átle  itechpa    centeti   Teanimanczin  oquimoyo- 
coiiii.^  Auh    zatepan    in    lontlamanixtiin,  (  eflas    dos  cofas) 
Yehuátzin    in   Dios  oquimonecechcetilili ,   oquimocepanne- 
Paniihuj,.   (las  ttnw  entre  sí)  Auh  zanniman  no  in  Dios  Ipü- 
tzin omocetiiitzinó,    omonepanótzino  in   itech  inon   Tena- 
cayotzin,  ihuan  inon  Teanimantzin;  ic  omochiuhczino,-.  ie 
pmocenquixtitzinó,   ommehuititzinó  Yehuátzin  Totecuiyo 
JeiuxChjifto,  huei  nelli  Teotl  Dios,  ihuan  huel  neiii  Tla- 
cati  Oquichtli.  Motenehua  in  Tocecuiyo  Jeíu-Chriílo,  huel 
rieili  Teotl  Dios,-    ipanipaea    Yehuátzin,  ca    huel    neiii  in 
JJíos  Ipiíczin:   ca  Yehuátzin  ca  inic    orne   Teotlacatzindi* 
Perípna   in    Teoyeitiliztii ,  in   Sma  TRINIDAD:   auh   ca 
nelli:  ca  inic  orne   Teotlacatzintli,    Periona,  ca    huel    neiii 
Teotl. Dios.  No  motenehua  in  Totecuiyo- Jefu-Chriíio,  huel 
y        Q-ltófeWÍ  ipampa  ca  oquimoquentitzinó,  oquimoeui- 
h-Czinó,   ihuan    oquimonetechcetililitzino  in  Tonacayo,   in 
Tpclacyo,  in  Totlálló,   in  Tozoquidj'iíi  Tdclacayoiicayó,  itv 
Toyolía,..in  Tanima.  Canelnozo  in  Totecuiyo  Jsfu-Chcifto,* 
ca  Tlacatl  Oquichtli,  ca  Nacayócatzindi,  Tlacayolicayóca- 
«indi,  in  Tiyuhque.  (tiene  Cuerpo,  y  .Alma  como  nofotros)  Ca 
Tonacayoca.potzin,  ca  Totlacayolicayócapotzin,  caTohuam- 
potztn,  ihuan  Tomacehtialpotzin  omochiuhczino.  Auh  inic 
ucraejahuacaoucizque  inia  bueldaiuahuizollí,  ma  rohuicp* 
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titlachíacan,  N.  P.  Ca  in  Cecentlacatl  ca  ondamantiticá; 
ondamanpan  quiztica  in  Iyeliz.  Inic  centlamandi,  ca  ye- 
huad  in  Idacayolicayo,  in  Iyolia,  in  Inanima;  inic  onda- 
mantli,  ca  yehuati  in  Inacayo.  Auh  ca  nelii:  ca  ín  yeyuh 
tnonetechcetilia  in  iondamanixtiin,  (efias  dos  cofas)  ca  zan- 
niman  onehua,  oncenquiza  Ce  Tlalticpacdacad,  inTiyuh- 
que:  (como  fomos  nofotros  )  Sicut  anima  rationalis,  &  carounus 
eft  homo.  Auh  ca  zanyenoihui,  N.  P:  Ca  in  lyelitzin  in 
Totecuiyo  Jefu-Chrifto  ca  ondamantUicá;  inic  Centlaman- 
tli, ca  yehuati  in  Iteoyelitzim  inic  ontlamantli,  ca  yehuati 
in  Idacayelitzin,  Omonetechcetilitzinó  inlteoyeiitzin,  ihuan 
in  Idacayelitzim  auh  izcá,  N.  P:  ca  omehuititzino,  omocen- 
quixtitzinó  CeChrifto:  (refultó  de  una,  y  otra  naturaleza  uni- 
das un  Chiflo)  Ita  Veus,  &homounusejv  Chriflus .  Auh  ipam- 
pai,in  Yehuatzin  in  TotcctiiyoJefu-Chrifto,ca  huel  nelli  Teotl 
Dios,  ihuan  ca  huel  nelli  Oquichdi.  Inic  Teotl  Dios  aic 
otzintics  mochipaomonemiti>áhuel  modaihiyohuikiz-,  amo- 
no huel  momiquíliz.  Auh  né,  (¿  la  contra)  inic  Tlacati  Oquich- 
di, ca  otzintic,  ca  omopehualti,  ca  omonacayotitzinó  ,  ca 
omotlacatili,  ca  omodaihiyohuildtzinó,  ihuan  topampa  Cruz- 
titech  omomiquíli.  ;  ,       A 

Inic  nauhtlamantH  ticmatizque,  N^  P:  ca  in  yeyuh 
in  Dios  Ipiltzin  omonacayotitzinó  in.  Iichpochxillantzm- 
co  in  Cemicac  Ichpotzintli  Santa  MARÍA;  ihuan  in  ye 
in  oncan  oquimaxiltili  chicunahuí  mecztlu  Yehuatzin  in 
Santa  MARÍA  huei  tlamahuizoltica,  in  Dios  in  kenh.ueh- 
yliztica  oquirootlacatiliii  in  Idazomahuizcenteconetzin  KA 
Totecuiyo  Tefu-Chñílo.  Auh  mazonehhuí  in  Santa  María, 
ca  huel  nelli,  huel  melahuac  in  Dios  Inantzm  omochiuh- 
tzinoi  telca  nelli:  ca  aic  oquimopolhui  in  Icenchipahua- 
caichpochyotzin;  nozo  in  ayamo  momixihuitiaya;  anozo 
in  huel  iquac'  omomixihuiti;  anozé  íníquac  yemomixihuiti 
in  Sama  MARÍA.  Ca  nel  nozo  mochipa  cemicac  mocem- 

aci- 
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ácitzinóticatca  Cenchipahuacatzintli  3  Cenquizcaichpotzm* 
tli .  Auh  in  quenami  iníquac  in  itonaméyo  in  Tona- 
tiuh  huel  íúc  onhuallaqui,  nalquiza,  in  chipahuac  tezcad, 
amo  ic  teini,  (fe  quiebra)  amo  ic  itlácahui  in  tezciuU  ca 
zan  ilhuicé  ocachi  pepetlaca,  tianextia >  ca  zan  yénoyuh 
omochiuh  in  ipantzinco  in  Sanca  MARÍA;  iniquac  ir* 
itechpa  ohualmoquixti  in  Teoyouca  Tonatiuh,  Totecuiyo 
"Jefu-Chiúílo.  Ca  nel,caamo  ic  oitlacauhi  cazan  ilhuicé ocen- 
chipahuac  ,  ocenpepetlacac  in  icenquizcaichpochyotzin  in 
Idazomahuiznantzin  Santa,  MARÍA,    -¡j 

Auh  inic  itecheopain  ommotlaliz  in  ToyoLlo,  ma 
xiemocaquitican,  N.  P.s  injn  huei  tlamahuizolli;  in  oqui- 
mochihuili  in  Dios.  Ca  in  Tlacatecolotl  huel  quimoyé- 
yecolciaya,  quixiuhtlatiaya  ce  Teopixqui,  (tentaba,  y  molef- 
taba)'m  itecheopa  Iichpochyotzin  in  Santa  MARÍA.  Auh 
yehuatlin  Tlamatini  Teopixqui,  inic  moyolcehuiz,  ihuan 
mohuellaliz,  oquimottilito  occe  Yetteopixqui,  in  Itoca  Fr. 
Gi!,  San  Francifco  Teopixqui.  Auh  inyuh  in  Yehuátzin 
Fr.Gil  oquimottili  in  occe  Teopixquijauh  in  áyamo  tlein  oqui- 
mocaquiti,  ca  yuh  in  Teopixqui  Fr.  Gil  oquimonónochili 
in  occe  Teopixqui .  In  Titeopixcatemachtiani  ,  xicmati, 
ihuan  ma  yuh  ompachihui  in  tnoyollo:  Ca  in  Yehuátzin 
Santa  MARÍA,  ca  Ichpotzintli,  in  ayamo  oquimotlacati- 
lili  in  Itlazopiltzin.  Auh  iníquac  oquimítalhuiin ,  ica  ce 
Topiílijin  imadzincoquimohuiquiliaya,  oquimotzotzoniü  in 
Tlalli.  Auh  izca^  N.  P;  ca  zanniman  ocuepon,  oixhuac 
tlalíciccopa  centetl  cenca  qualnezqui  Xuchitl.  Occepa  no' 
yuh  oquimonónochili  in  Teopixcatemachtiani:  In  Titeo- 
pixcatemachtiani, xicmati,  ihuan  ma  ic  ompachihui  i.n.mo- 
yollo:  ca  in  Dios  Inantzin,  ca  máciticatca  Ichpotzintlij  in 
huelíquac  oquimotlacaiiüli  in  Itlazopiltzin.  Auh  in  ye  yuh 
oquirnitalhuiin  :■  ica  in  Topilli,  occeppa  oquimoteplniii  in 
Tlalli.    (  hirió  la  tierra)    Auh  izcá,   N.  P>  ca  nimanic  (ai 
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punto )  Tlaliticcopa  oitzmolintihüetz  occentetl  cenca  áhtúac 
Xuchicl  .  Ocnoceppa  zanyenoyuh  in  Teopixqui  Fr.  Gil' 
oquimoiiónochili  in  occe  Teopixqui :  In  Titeopixcatlama- 
tin¿>macamo  ximáraana,  ma  yeaocmo  xiyolpatzmiétinemi 
ihuan  xscnelmati  ;  ca  in  Tlatocacihuapilli  Santa  MARÍA 
ca  rnocémitqumcátca  Ichpoczintli.,  inyeyuh  omomixihuí- 
titzinó,  ihuan  oquimotlacaülili  in  ítlazoteocenteconetzin. 
Nimanyé  ocnoceppa  oquiraohuicequili  in  Tiaili:  (hirió  ter- 
rm*>  ><?;<, ).  ihuan  ocnoceppa  tlalittccojpa  ocuepontiquiz  oc- 
centetl cenca  mahuiztie  Xuchitl.  le  in  Teopixqui  oyolpa- 
chroh,  oriíoyoicehui ,  ihuan  ye  aoemo  in  Midlan  Tlacate* 
eolocl  oquimoyéyecolti. 

O  N.  Pi  ca  inin  huei  tlamahuizolli  amo  zanque- 
namí  techizcalia ,  techixtlapoa,  inic  ticchicahuacaneito- 
cazque:  ca  zan  Yehuátzin  Inic  orne  Teotlacatzintlb  Períb- 
na,  in  Dios  Ipiltzin,  ipampa  in  totiátlacol,  omoquichna- 
cayotitzinoco  in  iz  Tlalticpac ;  ihuan  ca  oquimotlacatiiili 
in  Itlazomahuiznantzin  Santa  MARÍA;  aúh  in  Yehuátzínin 
ca  niman  aic,  ma  quemman  ,  oquimopólhui  in  Icenchipa- 
huacaichpochyotzin,'  ca  zanyé  mochipa,  cemicac  mocemá- 
citzinoticatca  Ichpotzintli.  Auh  zatepan  madcloenelilma- 
chiltican  in  Dios,  ipampa  in  cenca  huel  mahuizauhqui  in 
Iteicnelilitzin;  ic  otechmomaquili  in  Itlazopiítzin;  inic  tech- 
momaquixtiliz :  Sic  emm  Dcus  dilexit  Mundum  ?  ut  Filium 
fuum  tmigen'itum  daret.  (foan.  3.  ií.16.)  Ma  ti&ocemmaqui- 
lican  in  Dios,  in  toyollo,  in  toyolia,  in  tanimá  ;  inic  zan 
Yehuátzin  ti&otlazotüizque,  zan  Yehuátzin  ti&otequipa- 
nilhuizque  in  ica  in  Iteyeótiayatzin  in  Gracia;  ihuan  inic  zar* 
Yehuátzin  ti&ocencuikonotzinozque,  in  ompa  in 
cemicac  Itlátocayopantzinco  in 
Gloria.  Amén. 
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Déla  Vida,  Paííion ,  y  Muerte  de   nueftro   Señor 
Jeíu-Chtífto. 

Inic  Chicontlamantli  Temachtilli ,  in   itechpa  TI  atoa  in. 

Inemilit%iny   in    Itlaihiyohuilit^in  3  ibuan  in  Imicuit^tn 

in  Totla^omdhui^temdquixücat^in  fe/u  Clmjio. 

Omozclaé  toconittá9  toconmahuizoá,  Notlazoma- 
huizpilhuanéica  topan  ontlacati, copan  onquiza  inin 
cenca  huel  pepetlaca,  cenca  dancxtía  Tonaciuh; 
in  Yehuárzin  in  Cenhuelitini,  Ipalnemoani  Dios  oquímo- 
chihuili;  inic  mochipa,  cemicac,  cecernilhuitica  techcia- 
nexuliz,  techtlahuiliz,  techtotoniz,  ihuan  technemitiz  ica 
in  itonameyotzin,  ica  in  ipepetlaquilitzin,  ica  ir.  iocotzin, 
ica  in  itlahuiltzin:  ic  cennónohuian  Cemanahuac  pápacoa, 
neyolalilo;  áahuíalo,  neyolcécetneltiio.  (ay  alegría,  gufto,  y 
regocijo  en  todo  el  Mundo)  Oritur  SoL  (  Eccl.  i,  $.)  Tel  in 
ye  yuii  in  Tonátiuh  cerniíhmd  ocechclanextili,  ihuan  otech- 
pápaquiki.  in  yeyuh  oquiyáyahualó  in  itapayolcicayo,  in 
ioioiiuhcayo  in  Ilhuicacl;  (  de/pues  t¡tte  corrió  laredondes,  y  lo 
concaVo  del  Cielo)  ca  nei,  ca  zanniman  in  icalaquian  ona- 
ijui  5  bmmodá'íia ,  ommiqui :  &  occidit.  O  cayehuadin 
ómóchiuhy'N.  P>  in  ipantzinco  in  Teoyocica  Tonaciuh: 
Orietur  yobis  timentibus  nomen  meum  Sol  juftiti£:  (  Malach.  4. 
2,)  in  ipantzinco  in  huel  nelli,  huel  melahuac  Ilhuicacfcla- 
nextií,  Teotiahuilli,-  in  quimotlanexdhlia  in  mochi  inin 
T'Iákicpa&ü;  in  quimmotlahuihlia  in  ccmixquichtin  Tlacá, 
ín  iz  Cemanahuac  tlacati :  Brat  lux  vera,  c¡u&  illuminat  om- 
tem  hommem3  vementcmin  hunc  Mundum  ...  E#o  fum  lux  Mtm- 
ii.  (foan.  7.  $Í0)  Auh  ca ■Yehuáczinin>  ca  in  Todazomahuiz- 
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■i        \W    Sitúa  MARÍA  oquimotlacatilili  m  hcoeenteco- 
neczm  Jefa  Chr illo.j  t  nu  Icenehipahuacaichpoch- 

J  3  ta  WüpahuaUai».  ¿»  ácan  ^nami,  ,n  kemaaca- 
*  •  i  ¿¿*\Á.  ra  in  axcan  ticmatizque ,  N.  r.  in  que- 
pami  in  «  TI. Uc c  om  Tonaduh,  Yehuátzin 

topampa  orno* ^g,  ¿fiferlfl*  ^  S?ía#?  !«?% 

mTOtlTrnq";.¿  inic  .centl.rn.ndi  dcuaadzque, 
N  P-  es i  in  Yá  onunlacanli  in  nican  Tlakicpac  in  Toce- 
M.  i.cain  y  chtifto¡    ca    zanno     ntcan    Tudncpac 

5K  S5K&  inon  cahnid,  ca    in    ineixcaUuike- 

ífo'iz-    in    oiummümachuliz    in   Tlalucpacdaca    in   1  eo.c,- 

S Sil»  3  «nomaquixeizque,  ihuan    in   <.*£-4^W 

;.  i   u  ,,~  Arü    in  íihuicac    cehuica.  O  N.  F>  ca   ye- 

fe  ifto-  aúh  ye  ¡pampa  in  Ilhuicacp»  omoteinohm  m  JE 
StuiSc^  «¿«  mochiuhtzinozquia  in  Toteocemachti- 
?*Z  Sn :  Todazocemaq.úxcicatzin.  Auh  tiemauzque, 
N  P  c  oampai,  in  Ychuámn  motocayodezmoa  Jefa- 
Shífto    ¿ücozPnequi:   fBSVS,  Chrifio.   Auh .  f£5X«  quitoz- 

Siii  in  uechpa  in  tocentzondadacol  ;  ihuan  ipampa., 
! 5ÍÓ.I ErSL  ihuan  oquinaoyolpacn.huiuh  m  D- 
3azot«zin:#  pd» j^f #*&]** fii*   *    ffj* 
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tis  eovutn..*  Et  ipje  efl  propitidtio  pro  peicatis  noflrís:  non  pro 
nofiris  autem  tantum,  fed  etiam  pro  tottus  Mundi.  (  Man.  i, 
21.)  (i.  foan.  2,  $r.  2.)  Auh  Chrifto,  quitoznequi :  w 
Dios  Itlao%alt%jns  in  Dios  Itlamaiilolt%in.  (el  Vngido  de  Dios) 
Auh  inic  ticácicacaquizque  inin  lontetocatzin  (el  [obre  nom- 
bre) in  Totecuiyo  Jcfu-Chri-ílo»  ticrnatizque,  N.  P;  ca  ye 
nepa,  ye  huécauh,  iníquac  in  Ahuáque,  inTepehuáque  quix- 
epetzayá  Ce  huei  Tlátoani^  Rey  inic  quincepachozquia,  quin- 
cenyacanazquia;  ca  acachtopa  cóxiliayá  in  Itzontecon;  ic  qui- 
tlapaJoayá,  ihuan  ic  quiteixpantiliayá  huei  TlátocatzintlijTe* 
ceiüpachocaizimli,  Rey.  Auh  ihuiin,  in  Totecuiyo  Dios 
teoyotica  oqiuírioxui/ oqmtrsaniGlüui,  inuan  oquimotemilá 
ttH-in  cenquizcaye&iliztica,  Gracia,  in  Iclazoanimamzin  in 
Totecuiyo  Jefu-Chriíro;  ic  oquimixquechili,  ihuan  oqui- 
moteixpantiÜii  in  Ilhuicac,  ihuan  Tialticpac  Tlátocarzln- 
tli,  Tecetnpachócatzincli;  in  yuh  quimitaihuia  in  Tiachto- 
paittani,  Tiatocapropheta  David:  Vilexijli  juflitiam,  &>  0¿i- 
fti  iniquitatem;  pyopterea,  unxit  te  "Deus,  Vcus  tuus  oleo  Utiti&. 
(  Pf,  44.  p. )  Q¡_n.  Ipampaca  Tehuátzin,  Totecuiyo  Je  fu» 
Chriftoé,  huei  oticmotlazotili  in  qualli,  melahuac;  ihuan 
huei  oticmococolili  in  áqualli,  in  áyeclli;  ic  ipampa,  in  To- 
tecuiyotzin  Dios  íc  omitzmóxili,  ic  cmiuzraornatiloihui  in 
teoyotica  Ichiahuacayotzin,  in  teoyotica  in  lxochiyotzin> 
Gracia. 

Auh  zacno  in  Totecuiyo  Jefu-Chriíro  mocenehua* 
Chrifto;  in  quitoznequi:  Meffias-,  ihuan  Nahuacopa  quiíoz- 
nequi  :  In  Dios  Itit lantén  in  Dios  Itlaíhualtzjn:  ipampaca, 
Yéhuáezin  in  Dios  Tetátzin  oquimocitlanili,  oquihuaimi- 
huali  in  nican  Tialticpac,-  inic  tcitmiomachtiliz,  in  tlein 
itech  pohui  in  imaquixtiloca  in  Toyolia,  in  Tanima;  inic 
cechhualmottitiliz  in  melahuac  ótli  in  Iihuicac  cehuica;  ihuan 
inic  techmomaquixtiiiz  in  itechpa  in  totlátlacol.  Ca  yuh 
squiuiküihui  in   huei  Yefwátzin  Totecuiyo  Jefu-Chriílo  • 
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M,üt   me    yivens    Pater.  (foa%   6    4-)    Oyltoznequi     Ca 
oii-hhualmihaali  in   i¿  Cemanahuac  in  Yehuatz.n  n  Dios 
Áotatzín,  in  edmkac  mcnemitia.   Au'rt   míe  in   T.alt.cpac- 
dacá  quiln^accaceliUzama  in  Yefauitzm,  m  D.os  Ip.kz.n; 
ca    in   YetóatZin    oquumchtopanezcayoullque : ,    oquimach- 
topakalhuique    in    Huecadachianime  ,     in    Prophetafme . 
Ada   vchuantinin  in  kencopatzinco  in  Dios  oquimomachio- 
tiiique;  in  iquin,  in   quenaman   hualmohuicazquia  in  mean 
Tialdcpac  in  Dios  Ip.kzins    ihuan    no    oqmmaekopatene- 
tóiliqúe  in  izquidaraandi  Kriei  damahuizolh,  .n  \ehaatzin 
in  Dios  lpiltzin    in   iz    Cemanahuac    quimoch.huilizquia. 
Aun  ca    nelli,  N.   P:   ca   in   izq'.iitiamar.di    damahuizolla- 
chihualli  ca  oquiaiochihuili,  íhuan    oqnimotzonquixt.il    >n 
nican  Tlakkpac  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;   inic  raote.u.- 
titzinozquia   in  Dios  lpiltzin,  in   Dios  It.damzín,  m   Dios 
Idaózaitlin,  in  M  nelli   Meflías,  hue   melahuac  Temach- 
tian'i  hueln<-lliTemaquixdani;inuan  huel nelh,huel  irelaauac 
Teot'l  Dios,  ihuan  Oquitzindi.  Auh   iheiin,   in  Yehuatz.n 
S3h  Idanequihzuca  oquimniopapadli  ln  amo  zan  tlapo.uial- 
tin  nbpapafi  Cocoxque;   oquinamodanexdl.ll  ia  nepapan  Ix- 
pocoyome:  oqc.mmomaqu.h  inlnr.0»,  in  Macuccueques  in 
Innaczdn  Nacatzatzame;  Invcxi/in  Icxmecu.lt.que:  m  In- 
nénepii.in  Nonontin:  in  Inyo!lliz,m  Mimicque:  Cm  v,aent, 
dandi  dmbdam,  kprofi  mmdantur,    mortm   refrrgimt.  (  Man. 
11.  f.)  Ihuan  zannoyuh  oq.umochihuili  in  Totecuiyo    Jelu- 
Clnifto    in   oc    izqu.damandi    huel     mahuizauhqm    tlama- 
h,uzol!achihuaHi;    ic  oquirhualmouiiihtzino  inlülcicpac- 
tlaca,  ca  Yehuátzin,  ca  in  Dios  Maihiultztn,  in  D.os  ipiltzin, 
ihuan  Todazomahuiztemaquixticatzinommoyetzticatca. 

Yehuatkn  omoch.uh,  N.  P;  in  Icemmelahuacane- 
militzin  in  Totecuiyo  Tefu-Chnfto;  in  ¡pan,  rn  Idatolt.ca, 
ihuan  i.»  Iqualuchihuakica,  otechmomachtik  ln  cenyolihz- 
neltiliztli;    otechmocaquidli   in   Iyaneuicateotenahuaunzín; 
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ihuan  oquimodatlaiüi  in  TeoKye&ililom,  Teqtequaltililo- 
ni,  Sacramentos  ;.  ic  titoye&iiizquia ,  ihuan  titoyolchipa- 
huazquia  in  itechpa  in  nepapan  tlátlacolii  .  Auh  in  ye 
othimmantic;  inic  topampa,  in  Icenyollo'tlama,  huel  in 
Itlaneqüüiztica,  momiquilizquia*  ca  omocauh;  inic  immac 
huetzizquia  in  Iyaoruian,  in  Itecocolicaíuian,  in  Judiodacaj. 
in  quimococolilnyá  in  Totemaqiiixticatzin  Jefu-ChriítoY 
ipampa  ca  Yehuátzin  quimmixtlapoihuiayaj  inic  amo  qui* 
moyolidacalhuizquia  in  Dios,  quimmoyecnemitiliaya:  inic 
quiciacolhuizquia  in  tlátlacoióclu  (  fara  que  torcieran  el  ca* 
mino  de  la  culpa)  ihuan  quimrnixcomaquiliaya  in  Imxolo-» 
picayo,  in  Intlahuelilocayo.,  in  huei  temámauhti  in  intlá- 
tlacol.  Auh  canelli,  N.  Pj  ca  niman  amo  pchualoni,  ámo- 
mach  ácicacaconi  in  ixquich  in  nepapan  cococ,  teopouh- 
qui;  in  ixqaich  in  tetolini,  in  cetlaocoki  }  in  tecueciiech-* 
inicli  in  ipanczínco  in  Totemaquixticatzin  omoyacati,  omol- 
huitimotecac.  Ca  nozo  nel  3  ca  in  Tlahueliloca Judióme, 
in  Mi&lantlacá,  in  Yehuátzin  oquimoipilique,  oquimohui- 
tequilique  ;  oquimohuitzquáyahualhuique  >  oqiiimocruzma- 
xnakilíque,  oquimtímazoakiliqíie ;  ihuan  Cruzdtech  oqui- 
mami&tlique.  Auh  ca  nelli :  ca  ica  in  itiazomiquitzin  to- 
pampa  oquimotlaxtlahulli  ,  ihuan  oquimoyotpachihuitili 
in  Iteotátzin  ipampa  in  totlátacol.  Auh  Yehuátzin  in  Dios 
ca  omoyolcehuitzino;  otechmodádacoípopolhuilitzinó  ipam- 
pa in  ídazoezotzin  in  Totetlazotlacatemáquixticatzin;  otech 
momaquixtiii  in  intecíipa  in  Tlatiacatecoló ;  otechmopil- 
tzintitzinó;  otechmomaqüili  in  Iteoceye&iayatzin  i'n  Gra- 
cia, ihuan  otechmaxcatili  in  Ilhüicac  cempápaquiliztlij  Glo- 
ria: Dilexit  nos,  ¿7*  lavit  nos  2  feccatis  noflris  in  fanguine  fúo* 
(*¿p.  i.  f*$')  O  N.  P:  Quenami  titíocneiilmichiltizque 
in  Totiazotemaquixticatzin  Jefu-Chriftoj  ipampa  in  yehuátl- 
in  in  Itetlazodalitzin;  in'lteicnelilitzin,  in  IteicnoittaH- 
tzin  i    Quen  totech  ommonequi ;    in   ti£todayecoltilizque> 

ihuan 
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ihuan  tí&otlazotilizque  in  Toteotzin;  in  Yehuátzin  amo 
zanquenamí  otcchmctlaocolili,  otechmocnottili, ihuan  otech- 
motlazocili  l  Queri  ticcencecolizque ,  ihuan  ticcentelchi-. 
huazque  in  tládacolii >  in  ipampa  omomiquili-  in  Tocno- 
huacatátztn?  Ma  yehuatlin  toyollo  kic  ucnemkican,  N.  Pj 
ihuan  zatlatzacan  (finalmente)  maticmacican. 

Ca  mie&laman.tli  tlamahuizoili,  mahuizauhcatlachi- 
hualli  oquimochihuili  in  Cenhuelitini  Dios;  iníquac  orna- 
inazoalciloc,  ihuan  omomúquili  in  Itlazopikzin  Totecuiyo 
Jéfu-Chrifto.  Ipampa  ca  iníquac  nepantla  tonalli  catea  » 
ca  amo  tenemaclipan,-  izcá,  N.  Ps  ca  zanniman  omixteco- 
matti,  omorruccatlaquenti,  ihuan  ixmimictoya  in  Ilhuicacl» 
ihuan  in  Cennónohuian  Cemanahuac  :  Tenebrx  fa6l&  [un* 
fufer  univerfam  terram.  (Man.  27.  4$.)  In'Teopan  in  Icla- 
pachiuheayo  zan  ixcoyan  omotlácotzátzayan,  omotlácotzo- 
moni :  Velum  templi  fcijjum  efl  in  duas  partes.  (  ir.  ;/.  )  In 
nepapan  tetl  omonetechtlátlapan .  Ihuan  zazen  otlalolin* 
otetecuicac  inin  Tiakicpa&Ii,  inin  Cemanahuatl.  Ic  in  To- 
temaquixticatzin  Jelu-Chrifto  oquimmottkilitzinó  in  Tlaí- 
ticpaálacá  j  ca  Yehuatzin  moyetzticatca  in  Dios  Ipikzin» 
tielli  Teotl  Dios,  ihuan  Totemaquixticatzin.  Auh  in  oyuh 
in  Tlakicpa&lacá  oquimahuizoque  in  izquitlamantli  tla- 
mahuizolli; ca  miequintin  omixtlapoque,  oquimiximachi- 
Iique  in  Totecuiyo  Jeíu-Chrifto;  ihuan  ipampa  in  huel  te- 
mámauhti  in  intlátlacol  omoyoltequipachoque:  Centuria  aa- 
tem>  &  qui  cum  eo  erant,  mftodicntes  fefum,  yijb  terramotft, 
&  bis,  qua  fiebantj  tlmuerunt  yalde\  dicentes>  veré  Ftlius  Dei 
erat  ifte>  (  Matt.  2.7.  f.  54.)  Yuh  ctlaocox,  opatzmic;  ihuan 
yuhquimmá  ochocac  in  lihuicatl,  in  TlalticpacUi,  ihuan  nó- 
má  (aun  )  in  Tetl,  in  Texcalli,  in  TecpatU  Yuh  omoyol- 
cocoque,  omoyokoneuhque  in  Tlateotocanime,  in  Tiahue- 
lilocatiacá,  ipampa  in  Itlazomiquitzin  til  Totemaquixtica- 
tzin. Auh  in  axcan,  N-.  P>  mayecuel  titozcalican;  matito* 

cuiti- 


I  IT  I   \ 


jjt  f  ii'  i:i:wi 


Platica  Séptima  Mexicaka; 


5  5 


«uitihuetzican,  ihuan  maxinechnanquilican:  Quenamí  titlao-* 
coyazque  .?  Quenamí  tichichinacazque  ?  Qüenamí  tichocaz- 
que>  ihuan  titocococapolozque  in  Tehuaminj  in  Tücla- 
neltocacatzuzinhuan,  in  Tiipiihuantzitzin  in  Toternaquixti- 
catzín,  in  ye  tiaiximachiíia  i  ye  tiaoceocitzinoá;  in  ye 
dttodazotiliá  ?  Auh  ipampai,  ma  mochipa  citolnamiquiii- 
can,  ihuan  mad&aneroüizicxitoquiiican  in  Yehuátzin  In 
Totátzin,  in  Toteotzin,  ihuan  in  Todazomahuiztemaquix- 
ticatzin  Jeíu-ChHftovIpampa  ca,  ticmatizque,  N.  P:  cain 
Idaihiyohuilitzin,  in  Imiquitzin  in  Tateraaquixticatzin,  ca. 
ipan  pohui,  ipanictalo,  (fe  mira,  o  tiene)  yuhquimmá  centetl 
teoyotica  Ameyaili ;  in  itechpa  onquiquiza^  ompipica, 
omroemeya  in  Cemixquich  in  nepapan  qualli,  in  nepapan 
VQddi  '.Brit  fons  parens  Domui  facobjgr  habitantibus  fe* 
rufalem,    in  ¿iblutionem  peccatoris.  (Zach,  13.  i.  )  „ 

Auh  in  yeyuh  omochiuh  in  izquitlamantliin  > 
in  ye  onamechtecpaniii,  N.  P;  roa  yequené  dcrnaucan3  ca 
in  ye  omomiquili  in  Toteotzin^  ca  zatepan  otemohuiioc 
in  itechpa  in  Sanca  Cruz,  ihuan  in  centetl  yancuic  micca- 
tepetlacalco  otzaqualoc,  otococ  Auh  iníquac  decaqui,  N. 
P;  ca  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  ca  omoniiquili,ca  tierna- 
tizqu'es  ca  niman  amo,  inic  Teotl  Dios,omomiquili:  ipara- 
paca,  in  nelii  Teotl  Diosca  niman  ahuel  momiquiliz;  ca  zan- 
ye  inic  Tlacatl  Oquichtli  omomiquili;  inic  techmomaqiüx- 
.  tiliz;  ihuan  inic  in  Tehuantin  ti&oceputztoquüizque.  Ca 
nei  nozo  ca  inda  yuh  ticchihuá,  ca  cenca  huei  in  Ye- 
huátzin ttdahueilamachtilizque.  Auh  inic  ompachibuiz  Ta 
amóyolio  ;  mariocé  xiemocaquitican,  in  dein  ye  namech- 
pohuiíia.  Ca  Ce  Yecnetnilicé,  Quallacatzintli  huei  quine- 
qüia,  quimatiz,  in  Cadehuad,  ic  occencayé  quirnotequipanü- 
huizqaia  in  Toteroaquixncatzin.  Auh  in  Yehuátzin  oqui- 
hualniottititzinó  in  Ye&iacatzindi ,  in  quimomamaliti- 
huitza  (Venía  cargando)  ia  ce  huei  etic  Santa  Cruz;  ihuan 

yuh 


<6 


Platica  Séptima  Mexicana 


yuh  oquimononochili:  Xicmari,  Nopikziné:  ca  Nehuatí  ca 
Nijefus,  Nimotemaquixticatzin;  ihuan  ic  ipampa  in  nican. 
i'ri  mixco  oninonextico;  inic  nimiczilhuiz,  ihuan  rumitzyoi- 
pachíhuitiZj'in  icechcopa  in  ticmatiznequi.  Auh  ihuiin,  xic- 
mattj  ihuan  ma  ic  ompachihui  in  moyollo:  Ca  intla  tic- 
nequi,  unechpilehuiz,  inic  nicmamatiaz  inin  huel  etic  Cruz; 
ihuan  intla  ticneqúi  in  cencahuel  tinechhuellamachtiz;  roa 
mochipa  cemícac  xiquilnamidinemi,  ihuan  in  moyollo  itic 
xicnemititinemi  in  Npclaíhiyohuiiiz,  in  Nomiquiz,  in  mo- 
pampa  oniquíhiyohui.  (Nier,  )  Ticnequí,  N.  P>  TicTrohueU 
lamachúlizque  in  Toteotzim  ma  tel  mochipa  tiótolnamí- 
quilícan  in  Itlazotlaihiyohuilirzinj  in  Itlazomiquitzin.  Ma 
in  íhuantzincoj  in  itlantzinco  in  Totemaquixticatzin  timi- 
quican.  Ca  ic,  cemicac  ti&otequipanilhuizque  in  Dios-,  ca 
aic  ticlátlacozque;  ihuan  ca  ic  ticÍomacehuizque  in  iz  Tialtic- 
pac  in  "TeóqualtiÜztli,  Gracia;  ihuan  in  Iíhuicac,  in  Cen- 
yolilizpápaquiliztlij  Gloria.  Ma  immochi- 
hua,  Jesuse. 


PLATICA  OCTAVA 

De  la  Bajada  de  Chrifto  á  los  infiernos,  de  fu  Re- 
íurreccion,  y  Afcenfion  á  los  Cielos. 

Inic   Chicueitlamantli  Temado  tilli ,  in  itecbpa  in  Inete- 

mobmlit^in  in  Totecuiyo  fefu-Chrifío  in  ompa  MiBlan, 

in  Inenomai%calilit%in,  ihuan  in  Ilhmcac  in  Ine- 

üecahmlit'^in. 

Azonelihuij  (aunque)    momoztlae   coconictá s   No- 
pilhuanrzitziné,  ca  in    icalaquian   onaqui,    ompo- 
lihui,   ommiqui  in  Tonatiuh;  tel  ticmatizque:  ca 
nimanámo   neltiiiztica    miqui;   ca  zanyé  tohuicpa  polihui, 
'*  tohuic- 
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afcuicpa  miqui  :  rohuicpa  miquania;  ihuan  zan  technetla- 
lia  in  ipepedaquilitzin  ,  in  itlaneczin,  in  itonaroeyoi-zinf 
lie  tlacatitiuh,  ihuan  quitlanextilitiuh  in  occentlácol,  in 
xentlamantU  Cemanahuac  ;  in  clani  cá,  in  tociacxipatv 
íanticnani.  Auh  in  yéyuh  in  Tonatiuh  oquidanextili  in 
ccencetl  centlácol  in  TUlticpa&ii,  ca  nei>  ca  occepa  to- 
an dacati  ,  occepa  techpapaquikia,  ihuan  techtlanex tilia. 
iayehuatlin,  N.  P>  tecdmonecoachtilia  in  Yehuatzin  Dios 
Ifpiritu-Santo,  iníquac  quimitalhuia  :  Oritur  Sol,  &  occidity 
^ique  renaícens  pyrat  per  weridierñ,*&*  fleóiítur  ad  ^Aíjuiknem. 
Eccl.  i.  Í.K  5..)  Quitoznequj:  Ca  mómozdaé  ondacati,- 
man  ommiqui  in  Tonatiuh.  ihuan  zatepan  occeppa  to- 
an dacati,  ihuan  occeppa  momámaiacachotinerni,  totoca- 
memi  in  cennónohuian  in  Iihuicac5  ihuan  Tlalticpac. 

O  N.  Pi  ca  yehuadin  omochiuh  in  ipantzineo  in 
'eoyotica  Tonatiuh,  Yehuatzin  Totemaquíxticaczin  Teíu- 
^hrifto;  Qrietur  vobis  tiwtntibus  nomen  meum  Sol  jí.ifí¡tí£. 
Malach  4»  Yt*  2. )  Ca  in  ipan  in  occentiamantli  Tcmach- 
illi  otiquittaque,  ihuan  otiemahuizoque;  io  quena  mi  in  iz 
Cemanahuac  omonemiti  in  Tocecuiyo  Jeíu  Chnílo;  in  Ye» 
.uatzi.n  huel  inóir¡atzinco  otcchhualmottitili  in  melahuac 
itiij  in  Ilbuicac  rehuicaj -ihuan  in  quenamí  topampa  orno- 
laíhiyohuikitzinó,  ornotniquiii,  ihuan  ctococ.  Auh  i  roma- 
id  tohuicpa  gmoniíquili  inTotemaqüixdcatzin;  tei  ca  nelli; 
a  zannitnan  in  Itiazoanimantzin  omohuicac  in  onipa  in 
iccentlamantii  Tlalticpac,  in  occentlamantli  yolilizpan,  in 
>mpa  in  Teycjia,  in  Teaninoas  Inyeyan,  Imonoyan9  ínne- 
nían;  inic  quimmotlanextiiiliz,  ihuan  quimmopápaquiltiliz,* 
huan  inic  zatepan  occeppa  topan  mociacadíiz,  íechnaoda- 
iuiiiíiz,  ihuan  cecnmoyolialiliz.  Auh  ihuiín,  N.  P;  ic  orno- 
oiquiií  in.TocemaquLXticaíZín:  Oritur  Sol,  ££j  oceulítj  (EccL 
.  f.)  inic  occeppa  motlacatiíiz,  occeppa  mozcaliz,  occeppa- 
:eniícac  monenmiz:  ibique  renafcens  ?yr¿t  per  meridiem^  &■ 
hñitur  ad  aqmlonem.  Auh  inic  in  cecentlamanrliin   Nelto» 
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conl  ticacicacaquizque,  N.  P;  ca  acachtopa  ticmatizque: 
Ca  in  nimanic  omomiquili  in  Totemaquixticatzin  Jefu- 
Chrifto;  ca  in  Imiccanacayotzin  Cruztitech  omocauhtzinó, 
huel  necetililizticá  in  iliuantzinco  ,  iri  iteczinco  in  Iteoyo- 
tzin;  in  aic,  máquemman,  oquimotlalcahuili  in  Imiccana* 
cayotzin  in  Totemaquixticatzin.  Auh  in  Itlazoanimantzin, 
zanyeno  huel  necetiüiiztica  in  itetzin'co  in  Iteoyotzin  omo- 
huicatzino,  ihuan  omotemohuitzino  in  ompa  Mi  ¿Irían.  Quí- 
toznequi:  Ca  omohuicac  in  ompa  Tialliitic,  Tlalüiyolloco. 
Auh  ca  yehuatlin  quitenehua  in  Neltoconi,  in  quitoa  :  Ca 
Totecuiyo  Jefu-Chriíío ,  (  Symb.)  in  yeyuh,  inic  Oquich- 
tli,  óirnoiniquili,;  ca  in  Itlazoanimantzin  omotemohui  in 
Midlan:    Defcen.dit   ad  Inferos. 

Auh  in  icechcopain,  ticmatizque,  N.  P>  ca  In- 
yeyan ,  Inonoyan  Inyolia,  Imanimas  ,  in  ye  omomi- 
quilique  Tlacá ,  ca  nauhtlatnantiticá,  nauhcan  xeiiuhticá. 
(los  lugares  de  las  pelmas  efiÁn  divididos  en  (juatro )  Auh  ye- 
huatlin nauhtiamantli  Inyeyan  in  Teanimas  ca  in  ompa  in 
Tlalliitic,  in  Tlalliiyolioco  mantimani,  auh  ye  ipampa,  m 
oncan  ca  nimanámo  tlanextilo,  nimanámo  tlanczyam  (no 
4? "  Uk>  °  daviddd)  ca  zan  cenca  tlayohuallotidan,  cehual- 
lotitlari,  mixtecomaclitlan  manioc,  (eftan  ejjbs  fenos  en  obf* 
c»r  idád,  fombvasj  y  tinieblas)  Auh  inic  centlamantH  Inye- 
yan Imanimas,  in  ye  omomiquilique  Tlacá,  "motene- 
hiUj  Limbo.  Auh  in  oncan  quimmotlaxilia  in  Dios  Inyo- 
lia,  Imanimas  in  Tiacá,  in  amo  omoquaatequique,  ihuan  in- 
nemilizpan  nimanátle,  immáitlá,  oquichiuhque  imixcoyan 
intlátlacol,  inneixcahuiltlapilchihuah  (no  cometieron  propria, 
y  pcrfonal  culpa)  ca  zanyé  in  intech  catea  in  tlátlacolpeuh- 
cayotl;  ic  teític  otlacatililoque,.  ihuan  ic  otiacatque.  Auh  ca 
neiü:  ca  inin  tlatlacoipeuhcayotl  ca  zan  nequaatequiliztica 
tepópolhuiio.  Auh  in  a  «jotra  in  ipan  inin  tlátlacolli  miqui, 
ca  neJí  ca  niman  áhuel   mbmaquirxcíz,  áhüél   in  .ompa  in 
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Ihuicac  calaquiz,  ihuan  ixpamzinco  in  Dios  mocuiltonoz. 
Uih  immanel  in  Yehuántinin  Teanimas  in  oncan  amo  to- 
ehuá,  Hética  9  nepapan  tonehuiztica;  tel  ca  nelli,  N.  P: 
a  zacenca  huel  tonehuá,  patzmiqui,  chichinacá,  ihuan  mo- 
ococapoloa;  inic  amo  quimottiliá  in  Iqualnezcaxayacatzin 
i  Inteyocoxcatzin  Dios.  Auh  ipampai,  ma  huel  xicmo- 
uitlahuican,  N.  P;  in  macayac  Piltzinrli,  in  ayamo  mo- 
uaatequia,  momiquíli.  Ma  xjirucihukican;  inic  zanniman 
noquaatequiz.  Auh  inda  hueiianauhtoc,  ca  ye  momiqui- 
iznequi  in  Piltzinfíij  Vna  zanniman  in  zazo  aquin  Tlamatini 
riacatUma  Oquichtli,  ma  Cihuatl  quiquaatequi.  Auh  inciaca- 
ac  oece  mpnexnajin  quiquaatequiz;  manel  in  Itátzrn,nozo  in 
nantzin  in  Piltzintli  yez,  ma  quimoquaatequilijin  yuhmo- 
enehua  m  ipan  in  Mexicanemachtiloni,  Catecifmo.  Mano- 
é  in  oncan  xicmomathtican,  N.  P,-  in  quenami  tequaate- 
[uiio;  inic  qairnmopakhuiiizqueinlcnopipikzkzinnn;  ihuan 
mopal  (por  Yuefirp  medio)   momaquixtizque. 

inic  ontlarnantli  ínyeyan  in  Teanimas,  ca  yéhuatl 
n  Netlechipahualoyan,  Purgatorio.  Auh  in  oncan  clazaló 
maní  trias  ín  Tiacá,  in  qualli  ic  omomiquilique;  yecé  in 
z  Cemanahuac  amo  huel  máckicá  i  pampa  in  intiátlacol 
itlamaceuhque-  Auh  in  oncan  Nechipahualoyan  tíetíca, 
huan  nepapan  tonehuiztica  riaxdahuáj  ihuan  mocen- 
;hipahuá>  ic  zanniman  in  líhuicac  tlameiahuá.  Auh  itech- 
opai,  ticmatizque,  N.  P:  ca  in  Tidaldcpaftlacá  ca  zan  iyo- 
[ue  yehuántinin  Teanimas  Neyecliioyan,  Purgatorio  tlaí- 
ílyohuiticate,  tihuelid  tlatlatlauhtiliztica,  MiíTadca,  dahuil- 
ica,  ihuan  nepapan  quaiiachihuakica  tiquimpalehuizque; 
luh  nimanámo  in  occequintin  Imanimas  in  Pipiltzitzin- 
in,  nozo  amo  Pipiltzirzintin  in  occecan  ínyeyan  onoque. 
\uh  ihuiipo  niman  amo  qualli  quitequípanoá,  in  zazo  aqui- 
[ue  quimotlatlauhtiliá  in  Díps,  nozo  qukechihuakiá  in  Mif- 
*a,  ánoce  quidatiá  Candela,  Impampa  in  Miccapipikzkzin- 
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fin.  Ipampa  ca  inda  omoquaatequique;  ca  ye  in  ompa  in 
Iihuicac  moyerzticate;  aun  ca  nclli:  ca  in  oncan  amo  in- 
tech  ommonequi  Lela  impilehuiloca  .  Auh  intlacamo 
omoquaatequique,-  ca  ¿el:  ca  niman  áhuel  ompalehuiloz- 
que.  Auh  ye  ¡pampa,  ca  zannen  palehuiló;  zan  ilihiriz  Im- 
pampa  tlatladauhdlo. 

imc  etlamanrii  Inyeyan  ,  ca  yehuatl,  in  Itocayo- 
can,  Mi&lan,  Infierno:  in  canin  dazaló,  cepexihuilo  in  tla- 
centelchihuakin  Imanimas,  in  temi£tiani  intiádacolpan 
omimicque.  Auh  in  oncan  detica,  ihuan  nepapan  chichi- 
naquizdca  cemicac,  mochipa  cenca  huel  tonehualozque, 
chichinatzalozque,  ihuan  daíhiyohuikilozqne.  Auh  ca  nel, 
N.  Pj  ca  Intonehuiz,  Incemmiquiliz  ca  aic  tiamiz,  aic  cahuiz, 
aic  tzonquizaz,  ca  zan  ye  cemmancayéz,  cemmanyan  hue- 
cáhuatiaz.  O  N.  P:  ca  huel  temámauhd,  huel  tetlaocolti, 
huel  tepatzmicYtin.  Auh  ye  ipampa,  macamo  citlátiacocanj 
im  mochipa  ipam'pa  in  totiátlacol  titoyoltequipachocan; 
ihuan  ma  quaili    ic  ixpanrzinco  in  Dios  tinemican. 

Inte  nauhtiamantii  Inyeyan  catea  in  Teanimas;  ca 
yehuat!,  in  Itocayocan,  Seno  de  Abrahan.  Auh  in  oncan 
mohuicayá  Imanimas  in  quakin  Tecahuan,  ihuan  in  oc- 
tequintin  ^edlacáfzitzintin'i  in  cenca  huel  chípahualiztica 
omotniquilique.  Auh  macihui  aimanátle  indádacol  quimo- 
pieliayá;  ca  amo  zanniman  (in  quenami  axcan)  in  Iihuicac 
mohuicayá:  ipampa  ca  oc  tzau&icacca  in  Ilhuicatl,  in  ixquich- 
caiíh  in  Toternaquixticatzin  Jefa  Chriíto  químodapolhuiz- 
quia  ica  in  Idazomiquiczin  j  ic  quimotlaxclahuHizquia  in 
Dios,  ipampa  in  totlátlacol.  Auh  ihuiin,  iniquac  momi- 
quiiiaya  in  zazo  in  aquin  Ye£ilacatzindi;  ca  amo  omino- 
huicaya  in  Iihuicac;  ca  zan  Inyeyan  in  quakin  Tctahuan, 
in  ompa  Seno  de  Abrahan  motemohuiayá;  auh  in  oncan 
tepiekiioticatcá,  in  ixquich  cahuid  ih  topampa  momiqui- 
lizquia  in,  Totemaquixdcatzin.  Auh  ipampai,  in  ye  yuh  to- 
pampa 
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pampa  Yehuatzin,  omomiquilr,  ca  zanniman  ompa  omo- 
mohuiíimc  quimrootlaipaihuiz,  quimmoyollaliliz,  ihuan  in 
itlantzinco  in  Ilhuicac  quiramohuiquiliz  s  in  yuh  in  Ye- 
huatzin oquimochihuili  ,  iniquac  omotlecahuitzinó  in  Il- 
huicac. Aah  in  axcan/'irí  zatepan  in  ye  omomiquili  in  To- 
temaquixticatzin;  ca  ye  Ayac  in  Teaniraa  ommotemohuia, 
ommocalaquia  in  ychuatlon  ínyeyanin  quakin  Tecahuan.  Ca 
in  axcan  ca  zan  yuhtícac,  zan  ca&imani.  (efl  afolo,  y  defam* 
parado)  Zatepan  in  yeilhuiyoc,  (al  tercero  día)  ipan  Do- 
mingo, huel  yohuatzinco  omoclecahuitzinó  in  nican  Tlai- 
ticpac  in  Totemaquixticatzin,-  ihuan  in  itlantzinco  nothuan 
ómotlecahuique  Imanimas  in  qualrin  Tetahuan  ;  in  ompa 
in  íyeyan  j  in  Seno  de  Abrahan  otzau&icatcá .  Auh  in 
Itlazoanimantzin  in  Totemaquixticatzin  ohualmaxiti  in  om- 
pa Mkcatepedacalco  ;  íii  canin  mohuetzititoya  in  Itla- 
zomcayotzin,  ihuan  ixcoyan  icenhuelitilizrica  (con  fu  pro- 
trw  poder)  occeppa  in  íti&zioco  in  Lniccanacayotzin  orno- 
calaquiczinój  occeppa  oquimocetililitzino;  (lo  unió  a  si)  oquw 
moyolitilu  ihuan  huei  necuiltonoliztica  omonórnaizcalitzi- 
hó.  Auh  in  iclantzinco  3  ocnoihuan  omczcalique  oc  mie- 
quintin  Tlacá,  in  Idazotzitzinhuan  in  Totemaquixticatzin: 
Multa  corpora  SanElorum,  qui  dormieram,  furrexerunt.  (  Matt. 
22.  ff:  Vide  Sptar.  )  (  Úflo  fue  el  dia  de  la  Refurreccion  de 
Chrifto,  y  no  antes.)  Auh  nimanyé  in  Yehuatzin  oquimmotti- 
titzmoto  in  Itlazomahuizríaocoxcanantzin ,  ihuan  zatepan 
in  occequintin  Tlaiticpafctlacá,  in  Idamachtiltzitzinhuan, 
ánozo  Itlazotzitzihhuan. 

Auh  in  ye  omonomaizcalitzino  in  Totemaquixti- 
catzin j  ca  oc  omonemiti  in  iz  Tialticpac  ompohualilhiúd; 
in  ipan  oquimmoyolialili  in  Itlamachtilhuan,  oquimmoyol- 
pachihuitili  ,  oquiaimoyollotlapaltiliii  ,  ihuan  oquímmo- 
machtili  ih  izquitlamantii,  in  itech  pohui  in  Ipacholocatzin 
(al  gobierno)  in  Santa  Igleíia,  ihuan  Inyecnemiliz  in  Tlal- 

tic- 
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ticpactlacá ;  inic  momaquixcizque .  Auh  yequené  in  ye 
ohúalácico  in  ompohualilhuid,  Yehuáczin  in  Tocemaquix- 
ticaczin  in  idanczinco  oquimmohuiquili  in  Iclazonanczin, 
in  Apoftolofme,  ihuan  occequincin  in  Idazoczuzinhuan  in 
cecni  Tepepan  ,  in  Itocayocan ,  Olivec  .  Auh  in  oncan 
oquimmoyollalilij  cquimmotenehuilili  in  Ihuallalitzin  in 
Dios  Efpiritu-Santo;  oquimnioceochihuili ,  ihuan  omona- 
huacitzinocehuac.  (fe  defyidio)  Nimanyé  ixcoyan  in  Ihue- 
licilizcica,  huei  necuikonolizdca  omonomadecahui  in  Ilhui- 
caes ihuan  idaczinco,  zanyénoyéin  Ilhuicac  oquimmohuiauiJi 
in  cemixquichcin  Imanimas  in  Ye&lacatziczincin  i  in  zan 
quimochieliticaccá  in  Ihualialiczin  ;  inic  in  ompa  mocaia- 
quizquia  in  Ilhuicac,  in  Dios  in  Icempápaquilizchanczineo, 
in  Gloría. 

Auh  in  ye  in  ompa  ohualmaxkt  in  Ilhuicac  in  To- 
dazocemaquixticaczin,  in  Totepanahuicaczin  Jefu-Chriftos 
aquin  hueíiciz,  N.  P>  qukoz,  quitenehuaz,  cácicapohuaz  in 
huei  Ilhuid,  in  huei  papaquilizdí:  in  o&achcauh,  in  o&la- 
panahüia,  inic  mahuizauhqui,  in  Necuilconolli,  in  Ilhui- 
cac ochihualoc,  omahuizoloef  Ca  nelli:  ca  in  cemixquichcin  in 
Ilhuicacchanécatziczintin^ca  oquimopaccanamiquilique,  oqui- 
nioínahuizdapalhuique,  oquimonepechtequililique,  ihuan  in 
Iceoixpantzinco  omodanquacoloczinóque:  In  nomine  fefu  om- 
ne  genu  fleclatur.  (  Philip, 2.  f.  10,  )  Auh  zan  niman  in  Ida- 
zoiDahuiztáczm,  huei  necendamachdiiztica,huei  neyollaliliz- 
tica  oquimopaccacelili  in  Iclazomahuizpikzin  Jefu-Chriíto; 
ihuan  oquimodalili5  oquimoyeyandli  in  Imayauhcampa- 
tzinco  i  inic  mochipa,  cemicac  Inahuaótzinco  ,  Icloc- 
tzinco  in  Yehuáczin  in  Dios  Tecáczin,  mocencuikonóczi- 
noz,  ihuan  mocendácocaciliczlnoz  in  Idizopilczin,  Teíu» 
Chrifto.  Ihuan  yehuatlin  quicenehua  in  Nekoconi.  in  quí- 
toá;  Ca  Totemaquixticdfzjn  fefu-Chrijlo  ca  omonomai^  calir^jno 
in  intlan  in  Mimicqné:   Ca  omonomatlecahiñ  m  illmicac:  ihuan 
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a  in  Imayauhcampdtzjnco  motUlit^inoticH  in  Dios  Tetat^jn, 
7emixqmchih»elit%in.  Auh  íniqíuc  ticcaquíin,  N.  Pj  inic 
mo  cicoclapololtizque;  ticmauzque:  ca  in  Dios  Tecáczin 
a  amo  quimopielia  in  Imayauhcaruzin;  ánozo  in  Iopoch- 
oatzin.  Ca  nozonel  in  Dios  Tecátzin,  ihuan  in  Dios  Ef- 
liricu-Sanco  ca  nimanámo  Nacayócatzitzintin:  ca  zan  buel 
fehuatzin  in  Dios  Ipilczin,  inic  Oqiúczindi,  ca  Nacayoca- 
zintli.  Yeica  ca  zan  Ychuatzin  topampa  omoqutchnaca- 
'ockzinó  in  nican  Tlakicpac.  Auh  ihuiin,  iniquac  mitoa, 
i  in  Totecmyo  fefu-Chrifto  in  Imayeccant^inco  motlalit^inotica,  in 
Oíos  Teüt^jn}  ca  quitoznequb  Ca  in  Inecuikonolczin  in 
)ios  Tecáczin,  ihuan  in  Dios  Ipilczin,  inic  Teod  Dios;  ca 
luel  cennéneuhqui,  ca  huel  cenyuhqui.  Ca  in  Inecuil-' 
onohzin  in  Dios  Ipilczin,  inic  Teod  Dios^  ca  quimocen- 
lénehuilia,  quimácicapotitzinoa  ín  Inecencuiconolczin  in 
Dios  Tecátzin.  Auh  in -Inecuilconoltzin  in  Dios  Ipilczin, 
nic  Tiacari  Oquitzincli,  inic  in  Itlazoanimamzin,  ca  qui- 
nocempanahuilia  Innecuilconol  in  Cemixquichcin  in  Tíal- 
icpac,  ihuan  in  Iihuicacdacá;  immaneJ  amo  quimopóri- 
zinoa  in  Dios  in  Inecencuihonoltzin,  in  Dios  in  Inecen- 
lamachcützin.   (Comm.  Theol.) 

Auh  in  axcan,  N.P;  ¡na  utoyolehuacanj  ma  titoyok 
icocuican-,  inic  ompa  tiazque  in  Ilhuicac;  in  canin  ommo- 
fetztieá  in  Toteoczin.,  in  Tocemaquixcicaczin,  in  Tomela- 
tiuacatátzin  Jeíu  Chñfto.  (  Bell.  Dott.  chr. )  Ma  ti£t©nemiliz 
cxicocacan  íri  Ce  Ye&lacaczindi,  in  quimahuizrilico  in  Te- 
?ed>  in  canin  ic  (de  donde)  in  Toceorzin  omotlecahui  in 
ilhuicac.  Auh  in  ye  yuh  oquimoctíii  in  Ted;  in  ipan.omo- 
cjuetzinój  in  yé  rootlecahuia  Toceotzim  ihuan  in  Iicxima- 
:h;otzin,  in  itech  oquimocahuilicehuac;  ca  amo  zanquenami 
omoyollapanj  amo  zan  quenin  chocaya,  ihuan  yuh  qui- 
mdtzatzihliaya  in  Toteotzin  :  Noceocziné  Noceclazotlali- 
:ziné.  ra  vé  nnirm;ihüiztilu  in  canin  ic  oriaiodecahui  in  II- 
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hukac,  Auh  in  axcan  matiacahua  in  moyollotzin;  iníc  zan 
niman  nimiquiz;  inic  nimitznomahuizalhuiz,  in  Iraayeccam- 
patzinco  in  Motátzin  Dios.  Auh  izca,  N.  P:  ca  zanniman 
cmomiquili;  ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac  oquimottilito  in, 
Dios.  Zafepan  in  ye  omic;  oquitepuztzayanilique  in  Iei- 
pan:  ihuan  itech  in  Iyolio  ícuiliuhumanca  inin  tlácuilolli. 
O  Nofefusé,  Notetla%ptlalit%jné.  Macaic  ci&olcahuiltcan,  N. 
P;  in  Totíazotemaquixticaczin.  Ma  mochipa  tiqunzrimotla- 
lican  in  Ilhuicacayocl.  Ihuan  maticcentelchihuacan  inin  Tlal- 
tipacayotl.  ínic  tiüomacehuizque  in  cemicacayeni  in  ne- 
cencuikonolli,  Gloria.    Ma  immochihua,  Jesusé. 

PLATICA  NONA 

Del  Juicio  univerfal,   Refurreccion  de  la  Carne,  y 

de  la  Vida  perdurable. 

Inic  Chicunduhtldmantli    TemachtiHi,  in   itechpa  in  Te- 

centlat^oñtequilüi^tli^  in  Ine^calili^  in  Tonacayo, 

íbuan  in  Cernlcac  Yolili^tli. 

IN  tetlatzacLiikilizcli,  Nopilhuane,  quihualtoquilia  in  te- 
daocolilizdi.  (la  fufticia  fe  figue  a  la  mifericordia  )  Auh 
ipampai,  in'Dios  Itiacenquixcicatzín  ,  Yehuáczin  in 
Apoíloiótzin  S.  Tiago  techmonemachcilia  :  Superexaltat  au-> 
tem  mifevicordia  judicium..  (  facob  2,  13*  )  Nahuacopa  quicoz- 
nequi;  Ca  in  Teciaocoiiíiztii  ca  quihueilia  ,  ihuan  q:áhué- 
capan.oa  in  Tedatzomequililizdi.  Ca  in  tedaczacuiluiizdi 
quimonami&íz  ,  ihuan  quimopociz  in  teicnoittalizdi.  Auh 
ihuiirij  N.  Ps  in  ye  ociquittáque,  in  ye  odcmahuizóque 
in  cenca  hnei  in  itedaocolilkzin,  in  iátamachiuhcateicrioit- 
talitzin  in  Toceraaquixticaczin  Jcíu  Chriitc;    ic  otechmoc- 
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leíilií  iníquac  topanrpa  omomiquili;  omónómaizcalitzinó; 
huan  omonómadecahui  in  Iihuicac;  ic  ocechmottidlitzino 
n  cenca  huelhuei  in  Itedazodalitzin:  Sic  enim  Deus  dilexit 
Hundum ,  ut  Filium  fuum  unigenitum  dáret,  (  foan>  3.  '*'&  ) 
\xcan  tiquittazque,  ihuan  ticmahuizozque,  N.  P>  in  cenca 
emámauhti ,  in  cenca  teízahui  in  icetlatzacuiltilitzin,  in 
enea  huel  tepatzmicli  in  itetlatzontequiülitzin;  in  Yehuá- 
zin  quimochihuiiiz  impan  in  Cemixquichtin  Tlacá,-  in 
'uh  quitenehua  in  Neltoconi,  in  techcaquitia:  Ca  in  Tote- 
uijo  fefu-Chrifio  in  om{>a  in  iihuicac f >a  occepa  hualmohuica^ 
n  nican  Tlalticpac,  in  quimmotlat^pntequiltliquiuh  in  Tolquh 
huan  in  Mimicque, 

Auh  in  itecheopa  inin  Neltoconi  ticmatizqüe  N. 
P:  Ca  iníquac  in  Ceceyaca  Tlalticpa&lacatl  momiquilia; 
níquac  in  lyolia,  in  Ianima  quitlalcahuia  in  Inacayo,*  ca 
¿anniman  in  Ianima  mixquetza  ixpanrzinco  in  Dios:  ihuan 
Fehuátzin  inDios  quimodatzontequililia.  Auh  intla  quallt 
c  omomiquili,-  ca  otzonquiz  in  Tlalticpac  inemiliz  in  i  pan 
m  Teoqualtiliztli,  Gracia;  ihuan  niman  átle  quimotehui- 
quilia  ipampa  in  itlátlacol;  ca  nelli  :  ca  zanniman  quimo- 
:emaxcatilia  in  Dios  in  cemícac  pápaquiliztli,  Gloria.  Auh 
inda  quallt  ic  omomiquili;  yecé  amo  huel  macuica  ipam- 
pa in  Itlátlacol  in  iz  Tlalticpac  odamaceuh,  ca  nelli:  ca 
Yehuátzin  in  Dios  quimotlaxilia  in  Ianima  in  ompa  Ne- 
chipahualoyan,  Purgatorio;  in  canin  tletica  mochipahua; 
auh  zanniman  in  Iihuicac  tlamelahua.  Zannoyuh  intla  in 
TlalticpacHacatl,  in  niman  átle  quipia  Ixcoyan  Itlátlacol,- 
inquenami  in  Pipiltzitzintin,-  ca  zanyé  in  itech  ca  in  tlá- 
tlacolpeuhcayotl ;  ic  teític  ochihualoc ;  ihuan  amo  omo- 
quaatequi;  ihuan  zanyenoyuh  miqui:  ca  in  Totecuiyotzin 
Dios  quimotlaxilia  in  lyolia  ,  in  Ianima,  in  ompa  Inye- 
yan  in  Pipiltzitzintin,  in  amo  oquaatequiloque;  in  Itoca- 
yocan.  Limbo.  Auh  zatlatzonco  (finalmente)  intla  in'TJal- 
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ticpa&lacatl  i  pan  miqíii  in  temitYiani  in  itlátlacoh  ca  Ye- 
huátzin in  Dios  quimotlaxilia  in  Ianima  inin  tládacoani 
in  ompa  centlani  Mictlan,  Infierno;  auh  in  oncan  ca  neiii: 
ca  cemícac  tlatlatiez,  cemícac  chichinatzaloz,  cemícac  tlai- 
hiyohuilciloz.  Zanyénoihui  ticmatizque,  N.  P:  ca  zacenca 
huel  nellii  huel  melahuac:  ca  nimanaic  quimoxixitiniliz  in 
Dios,  ánozo  quimocuepiliz,  in  tlein  Yehuátzin  ye  oqui- 
motzontequili  >  in  tlein  ye  oquimotlatlalili.  Ipampaca  íq 
cemmelahuac  in  itlátoltzin  in  Dios  ca  aic  cahuiz,  aic  po- 
lihuiz,-  ca  zan  cemmancayez,  cemmanca  neltiz.  (nunca  fal- 
tan los  Decretos  de  Vios3  que  fon  eternos,  e  infruflrables  )  Auh 
ihuiin^  in  ipan  in  Tetlatzontequililizilhuitl  niman  átle 
quimoxixitiniliz  in  Motetlatzontequililiani  Dios  ,  in  ye 
oquimotzontequili,  in  ye  oquimotlatlalili;  ca  mochi  zan- 
yuh  rnocahuaz,  zanyuh  cemícac  yez.  (  en  el  juicio  no  mu* 
dará  Dios  cofa%   que  yá  decreto ) 

Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca  ocnóma  ( aun  con  todo-,  o 
efko  no  obflante)  oquimotlatlalili  in  Tlátoani  Dios  occentetl 
Tecentlatzontequilüiztli;  inic  in  cemixquichcin  in  Tlalticpac, 
ihuan  ílhuicac  Tlacá  in  Itecixpantzinco  monexitizque.  Auh 
in  oncan  Yehuátzin  quimliualmottitiliz  in  Imelahuacateya- 
canaiitzin,  in  Itetlaocolilitzin,  ihuan  in  nepapanin  Itetlauh- 
tiltzin.  Auh  ipanin,  occeppa  in  Totecuiyo  Jefu-C  luiito 
Tecemixpan  quunmotlatzontequililiz;  inic  in  qualtin  Tla- 
cá Tecemixpan  mahuizotilozquej  yectenehualozque;  ihuan 
in  amo  qualtin  no  Tecemixpan  pinauhtilozque,  centelchi- 
hualozque,  ipampa  in  intlátlacol,  in  Yehuátzin  in  Dios,  in 
mochintin  Tlacá  quimmixpantililiz,  quimmixiniachiltüiz. 
Auh  yehuatlinTecentlatzontequiliiiztli  quimochihuiliz;  iní- 
quac  ontlamiz,  cempópolihuiz  mochi  inin  Tlalticpa&lu 
Auh  in  quenamí  in  Cenhuelitini  Dios  zan  itlanequiliztica 
oquimoyocolili,  oquimoyancuicanpiquili,  ihuan  oquimocen- 
chihuili  mochi  inin  Cemanahuac;  Iffe  dixit,  &*  fafta  funt: 
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é  manda>it,&crc*afunt.  (Pfir^t.S-)  Ca  zanyénoíhai ,  in 
Vhuelicini  Dios  zan  idanequiliztica,kiahztica  mohuelmlia, 
Immm  qüimo3dxiniliz,quimocempoIhuizfihuanatle.paii 
uimocuepiüz  mochi  inin  Cemanahuac.  Auh  ca  nell^N. 
*  ca  yehuadin  quimotzonquixdliz  in  Ccnnuclmni  Dios, 
níquac'  onhualáciquiuh  in  Tetlatzontequihhzilhuitl.  Auhm 
quin,inquemmanonhualáciquiuh  in  yehuatlin,  huel  tema- 
nauhti,  huel  teízahui  Ilhuith  ca  niman  ayac  1  ialucpac,  noze 
lhuicacdacatl  quiroati;  ca  zan  buci  icckzin,huel  lyotzm  m 
[otecuiyotzin  Dios  quimomachiltia,  Ve  die  autem  dio,  >d  hfy 
^  tierno  frité  (Marc.  13.  32.) 

Auh  iniquac  ye  ohualácico  in  ychuatlin  Tecentla- 
zontequilüizilhuich  ticmatizque,  N.  P:  ca  amo  tenemach- 
jan  ompehuaz  xiquiquinaca,  tetecuica,  mácomana  111  Ilhui. 
;ad,  in  Tlalticoaaii,  in  éhecatl,  in  huei  atl,  ihuan   in  oc 
zquitlamantii,  m  cennonohuian  Cemanahuac  onoc.  (  Todo 
re  alterara,  y    caufara  efiruendo)   Niraanyé   yahualiuhcatla- 
laz,  tleyahualochciloz,  ccnchichinoloz  cemixqiuch  imn  Ce- 
manahuatl.  (fe  abrafarx  por  el  rededor  el  Mundo)  le,   N.  P> 
mochi  Tlacatl  zanniman  miquiz,  ayac    yoltinemiz,-  ihuan 
in  izquitlamandi  in  Cemanahuac    huel  íciuhcayonca  cera, 
pópoliuhtihuetziz,  nexlihuetziz,  átie  ipan  mocueptihuetziz. 
O,  N.  Fi  ca  yehuadin  intlamiliz,  intzonquizaiiz  ímaahuia- 
liz,  impápaquiliz,  innecuiltonoUnnepohuahz  in  Tlalticpac- 
tlacá/  Yehuadin  in    icempópolihuiliz  in  Tlalticpacayotl/  Ma- 
cuelétitocuLtihuctzican,N.  P:  ma  in  qualU,  ye6Hitíaeqiupa.' 
nocan;  inic  in  ipan   inon  netolinilizcahuid,  patziniquihziU 
huitl  titoyolehuazque,  titomaquixtizque,  ihuan  amo  cemmá- 
yan  ticempolihuizque.  (  Efle  es  el  fin  de  la  gloria  del  Mundo.) 

Auh  in  ye  ocentlatlac  mochi  in  Cemanahuac  tic- 
matizque, N.  Pi  ca  in  Cenhuehtíni  Dios  in  icenhuelici- 
liztica  occeppa  quimopiquüiz  ,  occeppa  quicnochihuihz  in 
Cecendacad  in  Inacayo;  immanel  axcaa  tiquittá  ca  pala-. 
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flijCa  potoni,  ca  tlalti,ca  ocuilloa.  (  Je  bttelve  tierra,  y  gujanos) 
Auh  in  yéyuh  ca  inin  ;  izcá,  N.  P:  ca  in  itencopatzinco 
in  Dios,  in  Cemixquichtin  in  Teanimas  ca  zanniman  hual- 
quizazque  i  ihuan  in  Ceceyaca  in  Teanima  occeppa  mo- 
calaquiz  in  ític  in  zanyéno  yéhuatl,  in  huel  inómá  in  Inaca- 
yo;  in  iz  Cemanahuac  quiyolitiaya:  occeppa  quimocetili- 
líz>  ( aplicativo.  Lo  unirá  a  sí)  ihuan  quiyolitizj  ic  mochi 
Tlacati  zanniman  occeppa  yoliz ,  mozcaliz,  monemitiz. 
Auh  in  ye  omochiuh  in  Inezcaliliz  in  Tonacayo;  tierna- 
tizque,  N.  P;  ca  in  qualtin  Tlaca  Innacayo,  ca  pepetlaca- 
timoquetzazj  ocyécenca,  in  amo  machyuhqui  in  Tonatiuh. 
Zacno  zan  cuel  achic,  huel  ícihuiliztica  itztehuaz,  totoca- 
tinemiz,  in  zazo  canin  Iyollo  connequiz.  No  ihuan  cennó- 
nohuian  onhuelitíz  cala&iquizaz ,  ihuan  quiztiquizaz.  Ca 
nozonel,ca  niman  ácle  huel  quelleltiz,ánozé  quitzacuiliz.  Auh 
oeno  in  Qualtin  Innacayo  ca  ye  áoemo  miquini.  Ca  átle 
huel  quiquenchihuaz,  quicocoz,  nozo  quitoliniz,  Ipampa  ca 
yéaocmo  tlaihiyohuianis  ca  ye  aoemo  Moquenchihuani.  Auh 
in  né,  in  icuepca;  in  amo  qualtin  Innacayo  ca  zan  tlalchi- 
liuetztoz;  tlalpan  momelahuatoz,  chapantoz;  yuhquimma 
centetl  Midian  Tecolli,  Mi&ian  Tlequahuitl. 

Auh  in  yéyuh  omochiuhin;  izcá,  N.  P:  ca  in  Ilhui- 
catl  matzayaniz,  tlapoliuiz,  xapotimotlaliz;  (Je  abrirá  el 
Cielo)  auh  in  oncan  huei  netimaloliztica,  Tleyotica,  Tlá- 
tocamahuizotica  hualmoquixtitzinoz  in  Totlátocatzin,  in 
Totlazotemaquixticatzin  Jefu-Chrifío;  in  quimoyacanili- 
tiazque  in  amo  zan  tlapohualcin  in  Ilhuicacchanécatzitzin- 
tin  in  Angelóme.  AuhinCe  Angelotzin  quihualmohuiquili- 
tiaz  in  Santa  Cruz;  auh  in  ixpantzinco  in  Santa  Cruz  ca 
cemixquichtin  in  Tlalticpa&lacá  tziucnozque,  chocazque, 
imixayo  quimatemazque:  Vlangent  omnes  tribus.  (Matt.  24. 
30.  )  Auh  in  qualtin  chocazque  inneyollaliliztica:  ipampa 
ca  ipaltzinco  in  Santa  Cruz  omaquixtiloque.  Auh  in  amo 
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jaltin  zan   innetlahuelpololiztica  choqukzátzizque:  ipampa 
1   oceiuelchihualoque  ipampa    in   intiárlacoi,    inxolopica- 
o,  intlahuelilocayo:  ipampa  ca  amo    ic  omopalebuique  in 
inta  Cruz.  Yuh  hualmohuicaz  in  nican  Tlakicpac  in  To- 
:tlaczontequiiicatzin  Jeíu-Chriílo.  Auh    in  ye    in    Yehua- 
:in  ohualmaxki     in    amo  hueca  in  íxtlabuacan,  in    ícoca- 
ocan,  Jofaphat;  ca  in  oncan  éhecaticpac  Yehuatzin  ommo- 
aliczinoz  in   Iclátocaicpaltzinco;   ibuan    quimmoLÍatzonte- 
uililiz  in  cemixquichtin  in  Ilhuicac,ihuan  in  Tlalticpa&lacá. 
Lith  in  Quakin  quimmocemmaquiliz  in  cemicac  cerapápa- 
uiliztk,  Gloriaj  ihuan  yuh  quimmotlazonónochibz.  Maxi 
ualhuian,  in  Notlazomahuiztátzin  in  anmlateochihuakzi- 
ánhuan,  in  amklaye&enehuakzitzinhuan ;  ma  Notlan  xi- 
ualhuian:    ihuan    maxicmocemaxcatican    in    Ilhuicactláto- 
ayotl;   in  Dios  o  amechcencahuililí  in  itzinecan,  in  ipeuh- 
an,  in  inelhuayocan    in   Cemanahuac;    ipampa  in  qualli, 
e&li  oanquitequipanoque.   Auh  nimanyé  in  Totemaquix- 
icaczin  quimmoqualáncanonochiHz,  ihuan  yuh   quimmol- 
luiliz  in  amo  Qualtin :   Ma  xinechtlalcahuican  ,  in    antla- 
emixnahuatiltin,  in    amicnopillahuelilocatlacá;    ma  zanni- 
nan  xihuian  in  cemicac  tleco,  in  yéiccemrnayan   tetlaihi- 
'ohuikiloyan  ;  in    ocencahualoc  >    inic   oncan   tlatláciezque 
n  MictlantlatlacatecolcV,   ibuan  in  occequintinj    in  intiátla- 
okica  oquinteputztocaque,   oquimhuellamachtique.  O.  N. 
f¡  ca  inin  in   Dios  Itlátohzin  ca  amo  zan  quenamí  quim- 
zahuiz  ,  quimmámauhtiz   in    tlatlacoanime;    ihuan   zanyé- 
íoihui  ca  amo  zanquenin   in  Quakin    quinyollaliz,    quin- 
/olpápaquikiz.Mayehuatlin  intoyolloític  ticnemitican,  ibuan 
nati&onemiliztican.  in  tlein,  in  ipan  in  Tecentlatzontequi- 
ilizilhuitl  ticnequizque,  in  ma  oti&equipanoaní. 

Auh  in  yeyuh  in  Totetlatzontequilicatzin  Jeíu-Chriíto 
íquimotzonquixtili  in  Itecentlatzontequililitzin,  in  Itecen- 
latemolüiczinj  izcá,   N.  P:  ca  occeppa  ommotlecahuitzi- 
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noz  ¡n  Ilhüicac  5  in  Itlátocatecpanchanczinco  ;  ihuan  in 
Idantzinco  quiramohuiquiüz  in  Cemixquichcin  in  Idapépe- 
naltzkzinhuan,  in  Idazoizitzinhuan^in  Itetequipanócatziczin- 
huanj  inic  oncan  cemícac  pápaquizque;  ihuan  ye  aocmo 
azo  ida  netoliniliztli,  ázitiá  cococ,  tepouhqui  quíhiyohuiz- 
que:  fuflí  autem  in  Vitam  ¿ternam.  ( Matt,  i$.  4-6.  )  Ihuan 
in  amo  Qualtin,  in  Tiacentelchihuakin,  in  ompa  centlant 
Mictlan,  in  ornpa  Tletexcalco,  in  ompa  tecendaíhiyohuil- 
tiioyan,  Infierno,  dazalozque,  tepexihuilozque:  in  canin 
ye  ic  cemmanyan  tzauótozque,  nepapan  yoltonehualozque, 
chichinatzalozque,  daihiyohuilrilozque.  Ca  nel,  ca  niman 
aic,  maquemmanj  manel  zan  achitzin,  cehuizquej  yolehua- 
lozque,  paiehuilozque.  Auh  yehuatlin  quíttoznequi  in  Teo- 
neicoconi^  in  qutcenehua:  Ca  in  Totecuiyo  fefo-ehriflo  quim* 
motldt^onteqíiililiquiuh  in  Yolque,  ihuan  in  Mimicquc :  ihuan- 
ca  mochihua^  in  Ine%calili%  in  Tonacayo :  ihuan  ca  onca  m 
ceniicac  yol'di^tlt.  ípampa  ca  immanel  in  axcan  umiquiz- 
que;  ca  nelli:  ca  in  Tanima  ca  aic  miquiz;  ihuan  cá  iñ 
Tomiccanacayo  ca  mozcaliz3  occeppa  cemícac  yoliz;  in  ca- 
nin in  itlacliihual  quihuicaz-,  nozo  in  IlhuicaCa  ánoze  in 
centlant  Midlan:  ánozo  in  intlantzinco  in  Dios,  ihuan  in 
quemmach  amique  ,  in  Ilhuicacchanécatzítzindn  ,*  anoce 
in  intlan  in  Mi&lan  Tlatlacatecoló,  ihuan  in  occequindn, 
ocel  indahuelidc  in  Tiacentelchihuakin,  in  Tlacemixna- 
huatiltin. 

Ma  yehuatlin  in  toyolloític  tictlalican,  N.  P;  ihuan 
ma  in  itech  titixcuitican,  in  tlein  ye  namechpohuilia.  Ca 
in  iz  Tlaicicpac  ommonemitiaya  ce  Teopixqui,  in  quimo- 
tequipaniihuiaya  in  Dios.  (  Eng.dePurg.)  Auh  in  ye  omomi- 
quiii,  ca  in  Ianimantzin  oquimottititzinó  occe  in  Iteopixcapó- 
tzin;  ihuan  yuh  oquimononochiii:  Ax.>  ax,oquimotzatzili!i: 
Cahuel  cenca  temámauhtiin  Itedatzontequililitzin  in  Dios: 
ipampa  ca  in  Yéhuatzin  motedatemolilia  in  ipan  in  izqui- 
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amantii  qualli,  nozo  amo  qualii.»  in  Tlacá  Innerailizpan 
uitequipanoá.  In  Nehuatl  ca  in  ipaltzinco  in  Itlazoezotzin 
1  Totemaqitixticatzin  Jefu-Chrifro,  ca  oninomaquixch  tel 
a  nelli :  ca  in  Toce'cuiyo  Dios  onechmotlaxili  in  Nechi- 
ahualoyan,  Purgatorio;  inic  oncan  nicaxilciz  in  notlaxtla- 
uaya,  ipampa  in  nodádacol.  Auh  ipampai,  ma  ixpantzin- 
o  in  Dios  xinechmopalehuili»  inic  íciuhca  in  oncan  niqui- 
az.  Oquimítalhmin;  ihuan  zanniman  ixpampa  oehuac, 
huan  opoliuh.  Ma  titixtlapocan,  N.  P:  ma  cicmauhcaitcav 
an  (temamos)  in  Dios  in  Itedacemmelahuacatzontequili- 
itzin.  Ma  in  axcan  dtonómadatzontequilican;  inic  amo 
echmocococadatzontequililiz  in  Dios :  Quod  fi  nos  metipfos 
\i  judie  aremus9  non  utique  judicaremur.  (Cor.  11.  31.)  Niqui-» 
oznequi:  ma  in  axcan  melahuacayodca  d&ocuidcan  in  to- 
láclacol;  ihuan  nimanámo  dquixpachocan;  inic  zan  tla- 
nach  údatzontequililozque,  ihuan  inic  in  iz  Tiaíticpac 
ocnopiltiz  (merezcamos.  Verbo  irregular)  in  Dios  in  Ite- 
yec~tiayatzin3  in  Gracia;  ihuan  zatepan  in  Itecexnpapaquü- 
tiayatzinj  in  Gloria.  Amen. 

PLATICA  DECIMA 

De  la  Sanca  Iglefia  Catholica,  la  Comunión  de  los 
Sancos,  y  el  Perdón  de  los  pecados. 

Inte  Matlaíllamanrli  Temaehtilli   in  itechpa  tlatoa  in 

Santa  Iglefia  Catholiea-y  lnnenepanicnelili^  in  Samóme, 

ihuan  in  Itefbgolhuiloca  in  tlatlacolli* 


I 


Ntla  quatli  ic  anquimolnami£tiá,  N.  P;  ( fi  hdeeis  poy 
acordaros.  Verbo  compulfivo )  in  izquitlamandi  Teotlá- 
tolnelcoconij  in  ye  onamechteepancarnelahuili,-  (que  Q$ 
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declare  por  fu  orden)  ca  nelü;  ca  amoyollo  contocaz,  amo-' 
yollo  quinepanoz;  (advertiréis,  o  caeréis  en  la  cuenta)  cazan 
etlaniantli  Neitoconi  ommocahua;  inic  namechmelahuilizj 
auh  ca  yehuatlin:  Inic  centlamantli  Neitoconi^  ca  yehuatl; 
in  Ineltococa  in  Santa  Igleíia  Catholica:  Inic  ontlaniantli 
Neitoconi;  cayéhuatl,  in  Ineltococa  in  Innenepanicneliliz 
in  Samóme:  ihuan  inic  erlamantli  Neitoconi,  ca  yehuatl; 
in  Ineltococa  in  Itepópolhuiloca  in  Tlátlacolli:  i  pampa  ca 
in  oc  izquitlamantli  Neitoconi  ye  tlacpac  onónonquáme- 
lahualoc.  Auh  in  itechcopa  inic  centlamantli  Neitoconi, 
in  quitenehua;  Ca  onc'd  in  Santa  Iglefia  Catholica,  ticmatiz- 
que;, N.  P:  Ca  inin  Santa  Igleíia,  in  oncan  motenehua,  ca 
nirnan  amo  ipan  ticmatizque,  amo  ipan  ticcaquizque  íh 
Teopancalli;  in  cececni  Altepepan  ícaticac;  in  canininTla- 
neltocanime,  Chriítianome  mocentlaliá,  monénechicoá;  inic 
oncan  in  Miíía,  ánozo  in  Temachtilli  quicaquizque;  inic 
oncan  moyolcuitizque,  tlacelizque,  ánoce  in  occentlaman* 
tli  Teoyotl  quitequipanozque.  I  pampa  ca  inon  Teopancalli 
motenehua  Igleíia;  ca  zan  ipampa  ca  in  oncan  Teopancal- 
co  nohuiampa  cemhuitzé  in  Chriftianótlacá;  in  oncan  ce- 
pan  onoqué,  ihuan  tecpichauhtoqne,  (efldn  juntos)  inic  qui- 
motlatlauhtilizque  in  huel  nelü  Teotl,  Cenhuelitini  Dios. 
Auh  ic  ipampa  ticmatizque,  N.  P:  ca  in  Santa  Igleíia  Ca- 
tholica quítoznequi;  Innecentlaliliz  ,  Innénechicoliz  in 
Cemixquichtin  in  Teotlaneltocanime,  in  Chriftianótlacá; 
immanei  cennónohuian  Cemanahuac  cemman toque,  chaya- 
huatoque.  (aunque  eflen  por  el  Mundo  difperfos)  Auh  ca  nelli 
ca  yéhuantinin  Tlaneltocanime,  ca  mochtintzitzin  ca  zan  huel 
centetl  in  Intlaneltoquiliz  quimocuitiá:  ca  zan  huel  Cetzin, 
nelli  Teotl  Dios  quimoneltoquitiá:  ca  zanyéyehuatl  in  Iteo- 
tenahuatiltzin  in  Dios  quimopieliá:  ihuan  ca  zanyénoyéhuel- 
yehuati  in  TeyecYililoni,  Sacramentos,  quimoceliliá.  Auh 
ye  ipampa,  in  Tlaneltocanime,  in  Chriftianótlacá,  imma- 
nei 
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>l  mieccan  -caté;  immanel  cécecni,  huéhueca  Altepepan 
ínentinem^yokinemí;  ca  nelli:  ca  cemixquichun  ca  huei  in 
stzincoin  Dio*  in  Inekococatzin  ,  ihtian  in  ítetzmco  ki 
lazodalocatzin,  teoyotiea  monepancetüiticate,  nepantuh- 
cate  monepandazótiaticate,  in  quenamí  mocendahá,  rao- 
¿nepanoá  in  cécecni  Akepep^n  Tlacá;  auh  yehuantinin, 
i  nelli-  ca  mochincin  quichíchihuá  cented  Necendaliliz- 
i,  Cenqmzaliztli>  TlacánénechicoiiztLL  ípampaca  mochin- 
n  in  Tepehuáque  ca  zanyéyuhqué,  inic  yoltinemí,  míe 
lonemitia,   imíc  dacamatí,  ihuan  inic  datequipanoa.        ¿ 

Auh  in  quenamí  in  Cecemaltepetl  quipia    ra  Ida- 
xauh,   in    Iteyacancauh ,   ihuan    yuhquimmá  in    Itzonte- 
bm  in  quiyacana  ,    in   quinahuatia,   ihuan   quinemitia  in 
kltepetl,-   ca  zanyénoihui  in    Santa  Igleíía   quimopieha    m 
'eoyotica  in  Idátocatzin,  in  Iteyacancatzin,   in    Itepachó- 
atzin,  ihuan  yuhquimmá  in  Itzontecontzin;  in  quimoyaca- 
rtlia  ,    in    quimopachilhuia  ,   ihuan    quimoyecnemitiha   xa 
ianta  Iglcfia;  in  quítoznequi:  In   cemixquichtin  in  Tlanel- 
ocanime,   in    Chriílianodacá,   in   cennónohnian    Cemana- 
mac,  in  cécecni  Altepepan  nentinemi,  cemmantoque,  cha- 
^ahuatoque.    Auh    ca   nelli:  ca    in   Iteyacancatzin,    ihuan 
ruhquimmá  teoyotica    in   Iczontecontzin  ca  occencayé  Ye- 
luátzinin  Totecuiyo   Jefu-Chnfto;   auh   zatepan    in   Ida* 
enquixdcatzin,  in  Iixiptlayotzin,  in  Ipatillotzin;  in  iztlal- 
icpac  in  Yehuátzin  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  oquimocahm- 
l  ihuan    oquimixqúechilh   auh    Yehuatzinin    Ipatiliótzin, 
•a   Yehuátzin,    in  motocayotitzinoa  Papa;   in  quítoznequi: 
-enea    huelhuei    Teopixcatetátzin.   No  ihuan    motocayoti- 
■zínoa/Sumo  Pontífice  Romano.  Auh  in  Yehuatzinin  Pa- 
pa, noce  Sumo  Pontífice   Romano  ca  zacenca   huei   huei, 
huei  mahuiztic  Centlátocateopixcatzintli,  in  moyeyanutzi- 
noa  in  ompa  huei  Altepepan,  ltocayocan,Roma;  ihuan  Ye- 
huátzin in  oncan  ic  mocentlatocatilia  in   ípan  m  Genno- 
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nohuian     Chriííianoyócemanahuac,    quimmocenyacanili 
'huan   quimmoccnnahuatiltecpanililia   in  Cemixquichtin 


Tianelcocanime,    in    Chriftianotlacá,-  in    zazo 


aquique   o 


yezque;  nía  Teopixque,  ánozo  Tlátocateopixque;  macar 
Teopixque,-  ánozo ..  huehueintin  Tlátoanime,  in  moto< 
y  ocia  Reyefme,  anozé  Emperadorefme.  Ca  nel  nozo, 
Yehuárzin  in  Cemixquichtin,  in  icencopa  in  Totecui 
Jefu-Chriílo,quimmoyacanilia,quimmomamalia.  Auh  ipaj 
pai,  rJcmatizque,  N.  P:  ca  mochi  Tlacatl  ca  in  lhueimam; 
ca  in  íhueinahuatib  inicquimomahuiztiliiizjtkuan  quimocr 
ilacamachiltiz  in  Yehuátzinin,  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto 
IpatiHótzin¡caYehuátzin  inTohueitlátocateopixcatzin  Par 
nozo  Sumo  Pontífice  Romano. 

Aüíi  inic  ompachihuiz  in  Toyollo,  N.  P,-  in  itec 
copa  in  tlein,  in  Yehuátzin  Sumo  Pontífice  techroonahua 
lia,  techmixpamililia,  ihuan  techmomachiztilia;  ticmaci 
que:  ca  huel.  Yehuátzin  in  Dios  Eipiritu- Santo  quimoy 
canilia,  químomachtilia,  ihuan  quimoyolícecrilia  in  Yehu 
tzin  Sumo  Pontífice,  inic  Yehuátzinin  Sumo  Pontífice  án 
niotlapololutzinozi  inic  amo  moztlacahuimnoz  in  itec 
pa  in  izquitlairtantli,  in  techmixpantiiiíiz,  tecbmomachi 
tiliz,  ihuan  techmonahuatiliz,-  ca  zanyé  inic  mochina  tec 
moyecnemitilíz,  ihuan  techmomelahuacamachtiiiz  in  za; 
tlein,  in  itech  ompohuiz  in  ipalehuiioca,  in  imaquixtiioi 
in  Toyolia,  in  Tanima.  Auh  ipampai,  in  Santa  Iglefianv 
tenehua,  mítoa,  ca  Santa.  Quitoznequi:  ca  huel  mocemi 
quiticá;  huel  mocemácíticá,  inic  qualii,  inic  yeótü:  es  ámi 
can  quenamí  ámocan  eltzoyo:  (perfeéla  en  toda  "Virtud,  y  f 
mancha  )  ca  zacenca  huel  chipahuac,  cenca  qualnezqui;  ai 
niman  átle,  immachítlá,  in  itech  cá  in  ichichicahuiz,  i 
ichichifticayo»  ánozo  in  ixolochticayo;  in  quenamí  tecl 
monemachtilia  in  Ilhuica&emachticatzintli  San  Pablo,  i 
quiraitalhuicw  Vt  exhifaret  iffe  fibi  gloriofam  Zcclefam,  m 
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ibentem  maculam,  aut  mgám,  áut  altquid  hujujmodv,  fed  utfit 
wña,   &    immaculata.  (i&pti.    S-  27-)  Ipampa .  ca,    tierna- 
zque,   Mi  P:  ca  m  Toceotzin/in  tiftoneltoquidá:ca  in   To- 
anelcoquiliz,  in  ti&ocuitiá;  ca  in  Teotenahuatiüi,  in  ttéfov- 
eliá;  ca  in  Teoteyeáililoni,   Sacramentos,  in  daocelUiáj 
uan  ca  in  amo  dapohuakin  in  Dios  in  Iceteqüipanócahuan,' 
Dios  in  Idazotzitzinhuan,in  inyecnemilizíica,ihuan  ínquai- 
chihuakica,  in  Dios   quiraotlayecohiliá,    in   quimohuelía- 
achciliáica  nel,ca  in  izquitlamátliin  ca  zacenea  huelqualii.za; 
;nca  huel  ye&li»  ca  amo  zan  quenami,  ácan  tenenehuixca; 
i  zan  huel  Yehuátzin  inSta  Iglefia  quimopieüa;  ihuan  ye- 
jatl ipampa,  inSta  Iglefia  motenehua,  Santa,  cenquizcaquai- 
,  cenquizcayedíl,  cenquizcachipah  jac,  cenquizcaqaalnezca- 
:intli  in  ixpantzinco  in  Dios;  Non  habentem  maculam,  aut  ruga, 
Auh  in  axcan,  N.  P;  ma  tid  naticam  (feamos  ak%. 
das,  ó  prudentes  )  Inda  ca   nelli:   ca  Tehuantin  ca  in  Tí- 
)ilhuan>  in  itetzinco  tipohui   in  Sanca   Iglefia-:  ca  in   Te* 
uantin  ca  ticchichihua  in  Santa  Iglefia;  auh  ca    in   Santa 
jiefia  ca  huel  cenchipahuac,  ca    huel    cenqualli,    ca   huel 
antas  ca  nelli:  ca  cenca  huel  totech    ommonequi,  inic  in 
"imochintin  in  Tichriftianódacá  cá  zanyénoyuhqui  ca  ti- 
uakizque,  ca  dye&izque,  ihuan  ca  niman  aic  titlátlacoz- 
ue;  inic  tomacehual  yéz:  in  itetzinco  in  Santa  Igleíía  ■  tí* 
•ohuizque;  ihuan  in  Yehuátzin  tiaonantitzinozque.  Cano* 
o  nel,cain  coquallachihual  quihuicaltiz  in  cenca  mahuiztic 
n  Totoca:  ic  titocayotiió,   ihuan  ic  in  impan  in  occequtn- 
in  Tlacá  ti  hueca  panoló,  cimahuizotilo,  ihuan  tinonquáquix- 
llo.  ( nueftras   buenas    obras   han  de    acompañar,  y  conformarfe 
vnnueftro  Nombre,  con  que  fimos   exaltados,  y   diflinguidos  de 
os  otros)    Auh  zazé  ticmatizque,  N.  P:  ca  inin  Santa  Igle- 
áa  ca  ocno  mi  toa,   motenehua,    Catholica.   Auh   Cathohcá, 
juitoznequi:   Ca  in  Santa  Iglefia   ca    cennónohuian  CetriaU' 
oahuac,-  ca  cécecni  Akepépan,    ca  in  céceccari  in   Inyéye- 
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yan,  Incatcayan  in  Chriftiánóme,  ca  zanyeno  huel  yermad* 
ca  huel  cenyeyuhqui;  ca  huel  cennéneuhqui:  (es  la  mi  fina) 
Ipampa  ca  cennónohuian  Cemanahuac^  in  Chriít-ianóme 
quimoteotitzínoá  zan  huel  Cetzin  nelli  Teotl  ;  Dios;  zan 
huel  centetl  intlaneltoquiliz,-  zanye  huel  yehuatl  Inpahua- 
til:,  iliuan  zanyeno  huel  yehuatl  in  Teye&ililoni  Sacramen- 
tos,- ihuan  niman  amo  cececniquizticate,  amo  nónonquaquiz. 
ticate  in  Chriftiánome:  ca  in  itechcopa  in  Totlaneko 
quiJiZ,  ca  in  Timochintin  in  Titlaneltocanime  ca  thocem- 
poporiticate,  titonánami&itieate;  ihuan  huel  centetticá  in  to- 
yollo.  Auh  yehuatlin  quitoznequi,  Catbolita;  in  macazan 
tiquitozquiá:  (como  fi  dix eramos)  Nohuianyó  Necendaliliz* 
íli;  Nohuianyó  Tlaneltoquiliztli;  ihuan  Nohuianyó  QuaU 
laehihualiztli.  (es  una  congregación,  una  fe,  y  operación  en 
todas  partes  universal.) 

Inic  ontlamantii  Neltoconi,  in  pólihui,-  inic  mela- 
hualoz,  N.  Pi  ca  yehuatl,  in  quitenehua,  in  quítoa:  No  nic- 
neltoca:  ca  onca  Innenepanicnelúi^  in  Santome.  Auh  inin  Nel- 
toconi  quitoznequi:  Ca  in  Timochintin  in  Titlaneltocani- 
me, in  Tichriftianótlacá  toquallachihualtica,  totladatlatih. 
tiliztica,  tonezahualiztica  >  tohuemmanaliztica,  Miífatica, 
ihuan  in  oc  izquitlamantiic,  ca  nepanotl  Teoyotica  t.itopale- 
huiá,  titonepanicneliá  ixpantzinco  in  Dios.  Ihuan  yehua- 
tlin in  Nenepanicneliliztli,  Nenepanpalehuiliztli  amo  zan- 
yéiyó  ti£tomacehuiá,in  oquic  tinentinemi  in  iz  Cemanahuao 
ca  zanyénoyuhqui,  iniquac  ye  in  ompa  tiyezque  inNechina- 
jhualoyan,  Purgatorio.  Ipampa  ca  inda  Imanimas  in  Chrif- 
tiánome in  ompa  tlaihiyohuiticate  Purgatorio;  ca  nelli,  N.  P: 
ca  toquallachihualtica  tiquimpalehuiá, ihuan  impampajn  Dios 
ti&odatlauhtiliá;  inic  Yehuátzin,  quimmomaquixtiliz,  ihuan 
.in  ompa  in  Ilhuicac  quimmohuiquiliz.  Ihuan  zacno  ye- 
huantin  in  Teanimas  Topampa  quimotlatiauhtiliá  in  Dios. 
Auh  inda  in  Teanimas  ye  ompa  mopápaquikiticate  in  II- 
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mi  cae;  ca  rteili;  ca  riécéncayé  ■  techmopálehuilia,  iliaan  To- 
>an  ixpantzinco  in  Dios  motlátoltiá  :  Ca  nozo  nel,  ea 
ni  Timochintin  in  Tidaneltocanime,  ca  Teoyotica  in  ite* 
zineo  in  Dios  titoneparicetilitkate,citocecocamamcate,  ihuan" 
itonepantlazótláticate.  ( t odos  eflamos  unidos  en  Dios\  y  en 
Dios  mutuamente  nos  amamos)  Aun  ye  ipampa,  nepanotl 
mutuamente)  titocncli!,  nepanotl  ritonema&ia,  ihuan  ne- 
)ánotl  ritopalehuiá;  yuhquimmá  monepampalehuia  in  Itlá- 
lacoyo  ,  in  Icócotonca  in  Tonacayo.  (como  fe  ayudan  mu» 
ñámente  los  miembros  del  Cuerpo.)  Ca  nel,  N.  P>  ca  in  Tix-C 
eíoió  quimocuidahuia  in  Toma.  In  Toma  quipátia  in  Tix- 
:eioló.  In  Tixteloló,  ihuan  in  Toma  quipalehuia  in  Tocxi. 
ihuan  in  Tocxi  iñ  zazo  canin  quihuica  in  Tixteloló,  in  To- 
ma, ihuan  in  Tonacayo.  Ca  nel  monepampalehuia.  Ihuan 
lan  yénoíhiú  titonepampalehuiá  in  Ticemixquichtin  in  Ti- 
:hriítianóme,  in  zazo  canin  tiyezque;  immanel  cececni  tt- 
íemizque  ;  immanel  cennónohuian  Cémanahuac  ticem^ 
nantozque.  (aunque  eflemos  dijperfos  en  el  Mundo)  Auh  ye- 
luátlin  Nenepanicneliliztli  nimanámo  quimomacehaiá  in 
riateotocanime,  in  amo  Chriftianóme,-  amo  no  quimoma^ 
:ehuiá  in  Chnñianóme,  in  itechpaoquimmiquanili,  oquim* 
tnononquáquixtili,  ihuan  teoyotica  oquimmothtzacuiltili  in 
Tonantzin  Santa  Igleíia ;  in  ixquichcauh  ín  Yehuantinin 
Tlanonquaqulxtikin  ( in  motenehua,  Descomulgados  )  moyol- 
cuepazque,  ihuan  in  Santa  Igleíia  quimotlacamachiltizqueé 
Inic  etlamantli  Neltoconi  ca  yehuath  in  quitene* 
hua,  ihuan  quítoa:  No  nicneltoca  i»  Itepopolbuiloca  in  Tlatla* 
fo///.  Auh  yehuadin  Neltoconi  quítoznequí :  Ca  in  zazo 
in  aquin  Tlacati  ,  manel  cenca  huel  huei  tlátlacoariipol 
yez;  immanel  -huel  temámauhtl,  huel  teízahui,  huel  tepi- 
nauhú  nepapan  in  itlátlacol  yez:  macihui  amó  tlapohuaili 
in  itlapilchihuaii  immanel  mieepa,  ánozo  amo  tíapohualpa 
Dquichiuh,  oquítequipanó:  ca  nelíi,  ca  melahuac>  N.  P;  ca 
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inda  inin  Tladacoanipol  fauel  nelulizdca  moyoltequipa- 
c^oz,  i  pampa  in  icentzondádacol;  ihuan  ic  mópalehuiz  in 
Teye&ililoni  Sacramentos;  ca  nel,  ca  zan  niman  in  To~ 
tecu.iyotzin  Dios  izqtúpa  quimopópolhuiliz  in  itiadacol,  in 
quezquipa  moyoltequipachoz,  ihuan  ic  mópalehuiz  in  Te- 
ye&ittioni,  Tecernpádloni,  Sacramentos.  Auh  inin  in  Dios 
ih  itecíapópolhuilitzin,  in  itedaocolilitzin  ca  d&omacehuiá, 
N.  P>  ipampa  in  Icenquakilkzin  3  ¡pampa  in  Icecemicnoit- 
talitzin  in  Mocedaocoliliani  Dios;  ihuan  in  ipalczinco  in 
Itlacnopilhuiíitzin  ,  ihuan  in  íclazoezotzin  in  Imahuizpil- 
tzin,  in  Totemaquixncatzin  Jefu-Chrifto.  Auh  ihuiin,  N. 
P;  macamo  titomauhtican  ,  macamo  titozózodahuacan, 
ihuan  macamo  cipinahuacan,  ipampa  in  Totládacol  ;  ma 
zav.é,  titoyolácocuican,  ma  ticoyolchicahuacan »  ihuan  ma 
tit'oyollótiapalcilican;  inic  mochipa  ic  tkopalehuizque  in 
Itedaocolilitzin  in  Dios.  Ca  nozonel  in  izquidamantii  ne- 
papan  dátlacqlli,  ca  amo  zan  quezquipa;  ca  zanyé  mo- 
chipa  cepopolhuiloni ,  mochipa  caxahuaioni,  mochipa  to* 
maloni.  (  es-  fiempre  remijfible  el  pecado  ) 

Auh  inic  ompachihuiz  in  amoyollo,  N.  P;  xicmo- 
caamcican,  intlein  ye  namechnopohuililia.  Ca  in  ye  nepa, 
in  '"rucan  Tlaldcpac  onnemia  Ce  cenca  Tiádacoani,  ahuil- 
nenqui  Cihuad;  in  quintlapololtiaya,  in  motolinia,  Oquich- 
tin;  inic  dátlacozquiá.  Tel  ceppa  omochiuh:  ca  ocalac  in 
Teopan,-  inic  zanyéno  in  oncan  quinyoiehuazquia  in  Tla^ 
cay  in  ihuicpa  in  tládacolli.  Auh  iniquacon  ce  Teopixqui 
otnotemachrili  in  itechpa  in  Itecentiaocoli.litzin  in  Dios. 
Auh  in  Tlátlacocacihuad  in  ixquichi  omoyoltequipachó, 
ipampa  in  icentzondátiacol;  ca  in  oncan  Teopan  tecemix- 
pan,ámo  ineniachpan  omic  Mochi  Tlacad,  in  yuh  oquit- 
tac  in;  ihuan  in  ye  quiximatiá  in  Cihuárh  ca  cenca  ic  omo- 
rrutiüitique,  ihuan  oquícoque:  ca  in  oinpa  Mi&ian  otlaza- 
Icíc,  otepexihuiioc.  Auh  iz  cás  N.  P:  cá  ilhuicacpá  ohuetz 
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in  Imaazinco  in  Teopixqui  Centetl  Amatlácuilolli.  Auhín 
Yehuáczin  oquimopohuili  in  ama.th  in  itech  icüiliuluoya 
imn  zlfoolü:  Macayac  Tlacatl  momauhú  ipampa  in  imiqui^inin, 
Cihuatl:  ipampa^  ca  immanel  huei  tlatlacoani  catea;  tel  ca  yuh 
omojoltequipacho  ipampa  in  Ittitlacoh  ca  in  ineyoícocoli^  in 
ichoqui^  in  ipat^miquili^  %mo  inemachpan  oqmmom'iclili.  ^uk 
ipampdi,  ca  otlatlacolpopolhmloc,  omaquixtiloc,  ihuan  \an  nimav] 
xn  ompa  in  ilhuicac  ohmcoc.  Yehuatlin,  N.  Pj  in  -Icenqualcú' 
titztn  in  Dios;  ic  amo  zan  tlapohualpa;  ca  zanyé  mochi- 
pa  techmotlaocolilia  in  Tqtlátlacor  Itepópolhuiloca.  Ma  ic 
mochi pa  titopalehuican.  Ma  mochi  pa  cecemilhukica,  yohua- 
tzinco,  íhuan  yohuakica  titoyokequipachocan  ipampa  in  To- 
cláclacol:  inic  tocnopikiz  in  nican  Tiaidcpac'in  TeoquaU 
cüiztli,  Gracia;  ihuan  in  Iihuicac,  in  Cemícac  pa- 
paquiliztli,  Gloria,  Amén. 

PLATICA  UNDÉCIMA 

De  la  primera  parce  de  la  Oración  del  Padre 
nueftro. 

Inic  Mdtldíílamantlionce    Temachtilli  in  itteheopa  tía- 

toa  inic  centlamantli  in  Ixeliuhca  in  Tlatlatlaubti- 

li^tli  in  Totat^ine. 

IN  ye  ica  in  kepalehuiayatzin  in  Totecuiyotzin  Dios 
onamechnocaquitiii-,  ihuan  onamechnomelabuüili,  N„ 
Pi  in  izquitlamantli  Teoclacolnekoconi,  in  itech  om- 
pohui  in  Torlanekoquiiiz  j  in  huel  huei  tonahuatil,  huei 
comamah  inic  ticchicabuacanekocazque:  ipampa  ca  in  iz- 
guídaróandi  nekoconiin,  ca  otechmonextilili  inGennekili- 
cécaczmrii  Díosj  in  Yehuáczin  ca  niman  áhuel  ínozdaca* 
buitzinoz,    ánozé    cechmoztlacahuiiizi  auh  ye  ipampa,  ca. 

zacen-  ¡ 
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zacenca  huel    melahuac   in  itlátokzin,  in  ihiyotzin,    ¡n  ite- 
machiiltzin.    Auh    yehuatlin  in   Dios   itlátokzin  ca  Tixpan 
©quimotlaüii,  Lhüaa    otechmixpantilili  in  Tonantzin  Sáli- 
ca  íglcfia;  in  huel  Yehuatzin  in  Dios   Efpiritu-Santo  qui- 
moydliceailia,   ihuan  quimoyacamiia.    Auh  in  ye   yuh  ca 
in*  ca  ye  ticmatí,  in  titlameiahuacaneltocazque,  axcan  huel 
torech  omcnoncquij    in   ticrnatizque,  in   ticmeiahuacaítla- 
nizque,  in  tlein  in  itech  ompohui  in  ipalehuüoca,  in  ima- 
quixtücca  in  Tcyolia,  in  Tanima.    Auh  in  icechcopai,  tic- 
rnatizque,   N.  Pi    ca   huel    Yehuatzin  in    Totecutyo  Jeíu- 
Chtifto,  huel  inómátzinco  otechmomachtiii,  in  tlein  tiótitla- 
nitilizque,  ihuan  in  qqenamí  tiaotzatzililizque  in  Dios,  ímc 
tocnopiltiz.tomacehualtiz,  (para  que  confinamos.  Son  yerbos^- 
reblares)  in  tlein  icech  ompohui  nozo  in  Toyolia,  in  Ta- 
nima, ánozo   in  Totlalnacayo.     Auh  ca  nelli,  ca  in   izqui- 
tlamantliin    ca    cemadoc  ,    cenquiztoc    (  efia    incluido  )    m 
itech  in   Tlatlatlauhtiliztli    in   Totátziné .    Auh    yehuatlin 
Tlatlatlauhtiliztli  in  Totátziné,  ticrnatizque,  N.  P;  ca  huel 
Yehuatzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  oquimotlatlahli,  íhuaa 
oquimotecpanilii    iniquac  in  iz   Cernanahuac    ommonemi- 
tiaya,  ihuan   techhuaimottitiliaya    in    mclahuac  ótli,  in  U- 
huicac  tehuica.    Auh   ca    nelli:    ca   iniquacon   ca   in    lela- 
machtiltzitzinhuan  in  Apoftolome  oquimotlatlauhtilique  m 
Totemaquixticatzin  Jefu-Chrifto;   in  ma  quimmomachtili, 
in  quenami  quimotlatiauhtiüzquiá  in  Toteyocoxcatzm  Dios. 
Auh  Iquacon    in  Totemaquixticatzin  Jefu-Chrifto  oquim- 
monanquilili   in  Itlamachtiltzitzinhuan,    ihuan   oquimmol- 
húili  <     Ca    yuh    in    Amehuantin   anquimotlatlauhtilizque 
in  Ipalnemoani,  nelli   Teotl   Dios.     Auh    nimanyé    oqui- 
moteepanili  in  Tlatlatlauhtiliztli  in  Totátziné.  ^ 

Auh  ca  nelli,  N.  P-i  ca  inin  Tlatlatlauhtiliztli  ca 
chicontlamantiticá,  ca  chicoccan  xeliuhtica.  Quítoznequi: 
ca  chicontlamantli  in  tetlaítlaniliztli,  in  itech  onaAoc,  on 
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íau&oc  in  Totátziné:  auh  ín.  achto  etlamantli  ca  ín  itech 
mpohui  in  irnah.uiztililocatzin  in  Totecuiyotzin  Dios  i 
auan  in  oc  náuhtlamandi  ca  in  ítech  pohui  in  impaíehuilo* 
a  in  Tohuampohuan,  in  Tocotoncahuan.  Auh  inin  Tía- 
latiauhtíiiztli  ca  yuh  ompehua,  yuh  ontzinti  :  Totátziné, 
9  Ilbuicac  tímqyetzjicd}  ma  yeffienehualo  in  Mot(ycaf^in.  Auh 
i  nican  qualíi  ic  onneci ,  N.  P:  ca  iniquac  utlrem- 
ohuá  in  Totátziné;  ca  ixpantzinco  in  Dios  tkatiátoldár 
i  huei  Yehuátzin  inomatzinco  in  Cenhuelicini  Dios  tic- 
Dnónochiiiá;  ihuan  niman  amo  in  oncan  tiquinnónotza 
i  Ilbuicac»  ánocé  in  Tlaldcpactlacá.  Auh  ye  ipampa,  buel 
ítech  ommonequi,  N-  P:  ca  iniquac  ticlenquixtiá  in  To- 
itziné ,  ca  tiqtiitztimotializque :  ca  nel  Iixpantzinco  in 
!enhuelitini  Dios  titlatoá;  ihuan  ca  huel  yehuátzin  ticto- 
ónochiliá,  tictodatlauhtiiiá,  ihuan  ín  inomatzinco  ti£to* 
íatziliiiá:  inic  huei  necnomatiliztica,  huei  nepechcequiliz- 
ca,  ihuan  huei  temahuiztililiztica,  ic  in  Totátziné  tico- 
lachtitzinozque.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  imnunelyé  ( aun* 
ue)in  oncan  in  huei  Tlatoani  Dios  ti&onónochiliá;  tel 
i  Yehuátzin  amo  oquimonequilti,-  in  oncan  tiótotocayo- 
lizque  huei  Tiátoani  Dios,  Ipalnemoani  Dios,  Cenhueli- 
Ltii  Dios;  inic  amo  Ixpantzinco  dtomauhdzque;  inic  amo 
i  Yehuátzin  ti&omauhcaitdlizque;  ca  zanyéodacauh,  oda- 
otic  in  Iteoyoiiotzin;  inic  ticlolhuilizque,  ihuan  tictono- 
hiiizque  Totátzin.  Ihuan  ye  ipampa,  iniquac  tipehuá  ti- 
omachtiaj  (quando  empegamos  a,  re^ar.  Es  modo  de  la  lengua.) 
iquitoá,  Totátziné.  Inic  ticcnatizquej  ca  Yehuátzin  ca  To- 
entátzin,  (Padre  de  todos  nofotros)  ihuan  ca  in  Timochin- 
Ln  in  Titlalticpadlacá  ca  zan  tíceme,  ca  zan  tiyuhqué,  (/o- 
ios  todos  unos)  ca  in  Tiipiíhuamzitzin  in  Dios.  Auh  in  Ye- 
mátzin  in  Dios  tiótotocayodliá  Totátzin;  ipampa  ca  Ye- 
luátzin  otechmoyocoíili,  Yehuátzin  otechmochihuiii,  Ye- 
íuátzin  otecbmomaquixuli;  ihuan  ocyécenca,  ipampa  ca  Ye* 
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huátzin   otechmomaquili    in  Iteyeaiayatzin,   in   Gracia;  ¡c. 
yehuátzinoiechffiopiltzintitzinóyhuanoteclmiaxcaul.iniax. 
catzini  ipitlatquitzi^inltlátocayotzm.in  Glomj  ihuan   in 
Tehuantin    ca  no  otiftotátitzinoque  in  Dios;  Ychuatzin   ca 
huei  nelli.ca  huei  melahuacin  Totcyocoxcata.wm.Auh  ye- 
huatl  ¡pampa,  huei  neteroachiliztica,  huei  neyobhuahzuca, 
ihuan  huei  íetlazodaliztica  in  Diostiaotlatlauhu  lizque»  ihuan 
tocamaaica,  ihuan   mochi  toyollotica  tiftolbuilizque,  .huan 
t'.aotocayotilizque  Taitón,  Totechmhc**!*,  Totey^car^n. 
Niroanyé  tichualtocá  intotlátol,  in  Totlatlatlauht.liz, 
ihuan  tiquitoá:    Totatzjii,  >»  M»kaí  TimojetZ}k«.  Auh    m 
itechcopai,    ticmatizque,  N.   P:   ca    mazonel.hui    (a^ue) 
irt  Totecuiyotzin  Dios,   inic  Teotl,  ca  ccnnonohuian  mil, 
huicac,  ihuan  in  Tlalticpac  moyetztica;    tel    mitoa, .mote 
Éefira    ca  in   Totlátocatzin   Dios   moyetztica    in  Ilhuicac: 
¡pampa  ca  in  Ilhuicatl  ca  in  Itecpantzinco,  in  Itlacocachan- 
tzinco  in    Dios:  ihuan  ilhuicé,   (efpec,al»>ente)i pampa   ca   m 
oncan  in  Ilhuicac    in  Totecuiyotz.n    D.os   quimhuaimotu- 
titzinoa,  quimmonómanextilitzinoa,  ihuan    qmmmocenur- 
«mchtilia  in  Itlapepenaltzitzinhuan,  in  Itlazotz.tzinhuan,  an 
Ilhuicac   Chanécatzitzintin:  in  oncan  hucllanezyan    qulmo- 
mahuizalhuiticate,    quimocuiltonotzinóncate    in    Icenqual- 
nezcaxayacatzin  in  Totlátocatzin  Dios.  Noihuaa    t.quuoa: 
ca  in  Toteotzin   ommoyetzticá   in  Ilhuicac:    inic    mochipa 
áco  buetztinemiz,  acopa   tlachixdnemiz,    ihuan   I  huicaco- 
pahuic  toconitztiltiazque  in  toyollo.  Ca  nozo  nel,  in  on- 
can in    Ilhuicatl    ític    ommoyetzticá   in  Totlazotatz.n,  in 
Totecenyocoxcatzin,  ihuan  in   Totetlazotlacatemaqu.xuca- 
tzin.  Auh  yé  ¡pampa,  tiquitoá:    ?«*&&  '»  l^icac    u. 

^"Tlatepan  tiquitoá:  Mt  yetttnehualo  in  Motocttzj».  Ic 
«iaítlanilihá  ín  Dios,-  in  ma  Yehuátzin  quimochihmli:  .me 
cennónohuian   in    Ilhuicac,  ihuan  in  Tlalticpac  Ccmana- 
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iac   in  roa  Itlazomahuizteotocatzin   cenquizcayedenerna- 
j   mi   cenquizcamahuiztiülo;    ihuan    ma  ceoquizcahuéca* 
inolo¿  Quicoznequj:  Ma  cemixquichtin  in  Tlalticpaaiacá 
jimiximachUicam   ma  quimoneltoquiticam   ma  quimotla- 
Kilican,    ihuan    ma    quimotequipaniihuican    m    Yehaa- ; 
in    cenca'  huel   mahuizttiiloni,   cenca   tlazótialoni,    Cen- 
lelitilicccaczincü  Dios.  Nimanyé  cicnénepanoa  in   Toda* 
,1    inic   tiquicoá:   (diciendo)  Ma  tohuicpa  huallauh  in  Mo- 
hocayot^jn.  Auh  ic>  tiaotlatlauhtiliá  in  Dios:  In  ma  mo- 
íipa  ,    cemicac   in  Yehuátzin   Topan    módácocatihcie    irr 
no  zazanquenamii  in  ámomáchyuh  in  Yehuátzin  impan 
LOtiátocatilia  Ln  cemixquichtin  in  nepapan  Tiaca,  ma  Tía- 
■otocanimé,   ma  Tládacoanime,    ma  in   zazo  aquique  in 
ccequintin   in  Idachihualhuan;  ca  zanyé  tiaodadauhtiiía 
i   Dios:    ímma  topan   occencaye  (principalmente)   motláto- 
itiii,    ihuan  ma  topan  quihualmaxiltili  in  Itlátocayotzin, 
,uh  yehuátiin  quícoznequi :    In   ma  Yehuátzin  in  axcan, 
I'oquic  in  iz  Cemanahuac  tiyoltinemí ,   techmodaocolili 
i  Iteoteye&iayatzin ,    in  Gracia;   te  in   Yehuátzin   tiao- 
üellamachtitizquei  auh  quin  zatepan,  in  ye  otimimicqué, 
ia  Yehuátzin  in  Dios  techmocemaxcacili,  techmocentlat- 
uitiii  in   Itepápaquiltiayatzin ,   in   Itecentiamachtiayatzin. 
n  Idátocayotzin,  in  Gloria,    Auh  yehuatlin    ticVidanilihá 
n   Dios ;    iniquac    ticl:otzatzililiá  :    Ma  tohuicpa  huallauh  in 
nottitocayot^in.  Auh  zacen   ciquítoá:   Ma  chihualo  in   TlaU 
icpacin  motlaneqmlit\im  in  yuh  chihualo  in  ilhmcac.   Auh  in 
techeopain,   tiematizque,   N.  P;  ca  niman    ahuel    mopo- 
lüaz,    niman   áhuel    momelahuaz ,   in  quenamí    in  cemix- 
luichtin  in   Iihuicac  Angelóme,  ihuan   in   occequiiuin   m 
'lhuicac  chanecatzitzindn,  in  ompa  in  Ilhuicadmc  mocem- 
Dápaquilfiticate  ;    in    quenami    quimocendacamachUtia    tn 
íotecuiyotzin  Dioss   in  quenin  quimácicaneltililiá  in  cem- 
mekhuac   in  Itlanequilitzin.    Ca.  nazonel,   in  mochuntzi* 
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tzin  In  Ilhuicacnemilkécatzkzintin,  ca  huel  in  ketzincfr 
in  Dios  mopachihuitkicate  ,  huel  in  icetzinco  mocedlkzi- 
nóticate,  ihuan  huel  in  icetzinco  mocauhtzinóticace.  (  def- 
canfan,  eflkn  unidos,  y  arrojados  en  Dios)  Auh  ye  ipa'mpa, 
niman  arle,  in  machirlá  ,  quimonequikiá  3  intlacamo  qui- 
monequikiá in  Dios.  Ca  in  Itlanequilkzin,  in  Icialiczin  in 
Dios  omochiuh  in  Imoftacatzin,  (fu.  medida)  ic  quimotla- 
melahuakilíá  in  Ilhuicacchanécatzkzindn  Intlanequilkzin, 
Incealitzin,  Indachihuakzin.  Auh  ihuiin,  iníquac  ci&ída* 
nililiá  in  Dios:  Ma  chihualo  in  i%\  Tlalticgac  in  Itlaneamli- 
t%in3  in  yuh  chihualo  in  llhmcacj  quítozneqúi:  Ca  tictoíla- 
tlauhtiiiá  in  Dios:  Imma  in  Tidakicpa&lacá  rictzonquix-í 
tican,  ma  ticácicanekilican  in  Idanequilkzinj  in  Ihueloiaeh 
in  Tctecuiyo  Dios;  in  yuh  quimochihuiüa,  in  yU¿  g¿y 
motzonquixtiliá,  ihuan  yuh  quimácicanekiliiiá  in  llhuicac* 
chanécatzkzimin,  in  Quemmach  amique,  in  ompa  in  íl- 
huicac  quimocendacamachkkicate  Intláíocaczin  Dios.  Auh 
ca  nelli,  N.  P;  ca  inda  niochipa  cemícac  tit  nequí  }  tique- 
lehuiá,  ti&equipanoá,  in  dein  Dios  quimonequihiá;  ca  nel- 
li: ca  niman  aic,  in  máquemman,  titlatiacozque ;  niman- 
aic  titlapilch'ihuazque;  ca  zanyé  mochipa  in  qualli,  mela- 
huac  tiáequipanozque.  Yehica  ca,  ticmatizque,  N.  P,-  ca 
niman  áhueli;  (no  es  poffible)  inic  in  Cemnielahuacatzimli, 
in  oc  tlapanahuia,  inic  Cenquizcaquakilicccatzindi  Dios 
acida  in  amo  qualli ,  in  amo  ye.&li  quimonequikiz,  Auh 
yehuati  ípampa,  ma  mochipa  in  totlanequiliz  ic  ticnána^ 
miórican,  ticnénehuilican  in  .Itlanequilkzin  in  Dios;  inic 
mochipa  in  Yehuátzin  ti£tohueÍlamachtilÍzque  ¿  ihuan  ni* 
inan  aic  ti&oyoiídacalhuizque. 

Auh  ica  in,  N.  P;  cá  ye  oti&lamique,  ye  oticlzon- 
quixuque  in  Imelahualoca,  in  Icaquizdca  inic  cemlaman- 
tli  in  Tiátlatlauhúliztli,  in  motenehua,  TotÁtz¿ne¡  \r\  huel 
Yejhuatzin  m  Totecuiyo  Jeíu-Chriítp  oquimotecpanih,  inic 
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echmomachtiliz,  in  quenamí  in  Dios  dcl:otladauhtüizque¿ 
uh  in  tlein  ticVnlaniiilizque.  Ipampa  ca  in  izquidamantli, 
n  huel  quelehuiz  in  toyollo,  ca  nei,  ca  moch  in  oncan 
inaótcc,  on  cenquiztoc  ,  on  tecpichauhioc  in  Totatziné. 
todo  efia  junto,  y  recopilado )  Auh  in  axcan,  N.  Pj  zan 
xquich  tecbpoloa ,  iliuan  zanyéiyó  totech  ominónequii 
n  roa  roochipa  cemícac  ic  titopalehuicanj  ihuan  ma  ic  t  i  toteo- 
hihuacan.  inin  huel  mahuiztic  ,  cenquizcaraahuizauhquí 
riatlatlauhtiliztli  Totatziné,  ic  tocnopiitiz,  tolhuiltiz  (me- 
eceremos,  b  alcanzaremos)  in  izquidamantli,  in  itech  om- 
>ohui  in  imaquíxtiloca  in  Toyolia,  in  Tanimaj  ihuan  in 
palehuüoca  in  Inyolia,  Imanimas,  in  tlatlaticate  in  ompa  Ne- 
^eftiloyan ,  Purgatorio.  Auh  inic  niquinzenyolmaxiitiz 
n  Amoyolia,  Arnanimasj  macel  ximonacazquetzacanj  inic 
:entetl  huei  tlamahuizolli  namechpohuiliz.  (  Enriq.  Grand.) 
Z*  ce  Püzlndi  quimomachtiaya,  quíteropohuaya  in  Tlatia- 
l^uhtiliztli  in  Totatziné  ipan  -fnlmiccatecoch  in  Inantzin,- 
rebaba  [obre  la  fefáltura  de  fu  Madre  )  in  ye  ornomiquili- 
:a,  ihuan  in  oncan  tofticatca,-  (  eftaba  aüi  enterrada )  inic 
n  Totecuiyotzin  Pios  quimoenpttilizquia,  ihuan  quimopa- 
ehuilizqtúa  in  Iyolia,  in  Ianimantzin  in  zanyéno  in  Inanr 
zin.  Auk  izcá,  N.  P:  ca  iniquac  in  PÍltzintli,  in  Cone- 
zintli  quimotiadauhtiliticatca  in  Dios,  in  ipampa  inínan- 
zim  ca  ce  Tiátocateopixqui,  Obifpo  oquimottilt,  oquimo- 
mhuizalhúi,  ca  in  Piltzindi  ka  in  cenj^tl  coztiaeocuitla- 
:ocoili,  (con  un  anzuelo  de  oro)  in  ompa  tlanipa  in  cec- 
li  huécatlan  atlacomulco  (de  un  profundo $ po.^p  )  qui- 
uialquixtiaya  in  ce  cenca  qualnezqui  Cihuapífli.  Auh  in 
reopixqui  oquimotíádaniK  in  Piltzindi,-  tlein  in  oncan 
¡uichihuaya  ?  Auh  in  Piltzintli  oquiraonanquíliii:  Ca  qui- 
empohuaya  in  Totatziné  ipampa  in  Inantzin.  Ic  in.  To- 
ecuiyotzin  Dios  oquiraonezcayotili  ,  ihuan  oquimonex- 
ptíl  in.  Tiátoani  Obrfpo,  in  quenamí  in  Piltzindi  in 
'  ipal* 
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ipaltzinco  in  Totátziné  quimomaquixdliaya  in  itechpa  in  Ne« 
chipahualoyan  Purgatorio,  in  Iyolia,  in  Ianimamzín  in  ímic- 
canantzin,  in  oncan  Purgatorio  dadaticatca,chichinAcadcatca 
ihuan  nepapan,  ipampa  in  itládacol,  daíhiyohuiticatca. 

O  N.  P:  ca  nican  qualliic  onneci  ,  ommorta  ir 
cenca  huei,  in  cenca  mahuizauhqui  in  ihuelidliz,  in  ihue 
liyo,  ihaan  in  ichicahualiz  in  cenca  mahuizric  Tladadauh- 
tüiztli  in  f  otátzine.  Auh  ye  iparnpa,  ma  mochipa  cecem 
ilhuicica,  cecenyohualuca,  ihuan  in  zazo  in  iquin,  in  zaz< 
inquemman,  O»  qualqmer  tiempo,  ú  hora)  in  zazo  in  canil 
(en  qualquier  lugar )  ma  ic  Titotzatzililican  in  Dios.  M; 
mochipa  ic  ti&odadauhdUcan,  ihuan  raochi  Toyoiloric; 
toa  tiquitocan:  Totatzjne,  in  ilhuicac  timoyet^tica,  ma  yene 
nehualo  in  Motocatxjn:  ma  tohmcpa  huallauh  in  Motlatocayo 
t^jn,  Moteyettiayatzjn,  w  Gracia,  ihuan  in  Motecempapaqnil 
tiaayatzjn,  in  Gloria.  Autvinic  in  yehuatlin  dótomacehuiz 
que,  ma  xicmochihuili,  Toteotziné:  in  ma  mochipa  cemi 
cae  zan  ixquích  ti6T:onemihztican,  in  dein  Tehuátzin  tic 
monequiltiaj  ihuan  ma  ticcocohcan,  ma  dccentelchihua- 
can  in  Tlein  Tehuáczih  dcmodahuelitdlia;  inic  in  axcan 
huan  cemícac  topan  yez  in  Modátocayotzin  in  Gracia 
ihuan  quintepan  in  Motíácocayotzin  in 
Gloria.   Amén. 
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PLATICA  DUODÉCIMA 

De  la  íegunda  parte  Je  la  Oración  del  Padre 
nueftro. 

Tnk  MdtlattLmdntliomome  Temacbtilli,  in  itechpa  da- 
toa  in  Occentlamantli  in  Ixel'mhca  in  Tlatlatlatib- 
tili^tli  Totat^ine. 

IN  ye  ortamechmelahuili,  N.  ft  inic  centlamantli  in  Ico- 
tonca  in  cenca  mahuiztic  Teotlatlatlauhtiiiztli  in  To- 
táczinéí  initech  ompohui  in  Imahuiztililocatzin,  m lix- 
ilüocatzin  in  Toclátocatzin  Dios,  mayécuelé  tiótecpanca- 
enehuacan,  ma  ticmelahuacaitocan  in  occentlamantli  m  Ixe- 
iuhca  inin  Tlatlatlauhtiiiztii,  in  itech  ompohui  m  Toe- 
leliloca,  in  Topalehuiloca.  Ca  nozo  nel,  ca  in  Toteóte* 
nacbticatzin  Jefu-Chrifto  in  oncan  in  icech  in  Tocatzme 
>quimocentlalili ,  ihuan  oqiiimaaquili  in  izquitlamanth  , 
n  itech  ompohui  in  Imahuiztililoca  in  Tocecuiyo  Dios, 
huan  in  izquítiamantli,  in  itech  no  ompohui  m  Ipalehuí- 
oca  in  Toyolia,  in  Tanima,  ihuan  in  Tonacayo.  Aun  ihuiin, 
maticmatican,N.  P:cain  oncan  tiaitlaniüliá  in  Dios;  in  ma 
techmomaquili  in  cemixquich  in  nepapá  qualh;  ihuan  ma  tect> 
tnomaquixtih  in  itechpa  in  cemixquich  in  nepapan  amo  qual- 
ii.  Auh  inic  centlamantli  Tetlaítlanilíztli,  Tetlatlauhtihzth; 
!C  ticHtianili^iá  in  Dios,  in  tlein  in  itech  pohui  in  Topa- 
lehuiloca;  ca  yehuatlin,  in  quitenehua,  in  quitoa:  In  to- 
>Lxcal9  in  rtomo^Ue  totech  monequi,  ma  axcan  xitechmoma. 
pili.  A"h  ca  nelli,  ca  melahuac,  N.  P:  ca  ic  tiaomachi- 
tocá,  tiaocuitiá:  (confej]kmos)c&  zan  huel  Ychuaczín  m  To- 
cecuiyo Dios  ca  Ipalnemoaní,  ca  Tloqué,  ca  Na h naque,  ca 
Cenhuelitilicécatzintli.  (que  viYimos,  y  efiamos  en  Vios)  Qui- 
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toznequu  ca  zan  huel  Yehuáczin  in  Totecuiycczin  Dios,  ca 
oquimmochihuilij  oquimmoyocolili  in  cemixquichcia  la 
Ilhuicac,  ihuan  in  Tiaiticpactlacá.  Ca  Yehuáczin  techmo- 
huapahuilia,  techmodaquaimaquiiia.  Auh  indacamo  in  ipal- 
tzincp  tincmizquíá;  ca  neiii,  N.  P:  ca  zanniman  ticempó- 
poliRuizquiá,  ihuan  ádeipan  titocuepazquiá.  Auh  ychuatl 
iparopa,  in  Tlachtopaitoani  David,  quimolhuiliaya  in  T.o- 
tetlaquaiticatztn  Dios:  (  Á  Dios  nueflvo  fuflentador)  Aperis 
tu  manum  tuam,  &  imples  omne  animal  benediclione.  (  Pf.  ios.) 
Quitoznequi:  Ca  Tehuátzin,  in  Tinoceoczín,  ca  timoma- 
zohualtia,  ticmotlapolhuia,  dcmozohuilia  in  cemixquich- 
ihueii  in  momatzin;  ihuan  cenaixquichdn  in  nepapan  Tiacá, 
in  Manenenque,  ihuan  in  occequintin  in  Yóyoique,  cati- 
quimmodaqualtiüa,  tiquimmopachihuitília;  ihuan  ic  tiquim- 
motenr-iluiia  in  motlateocbihuaiuzin,  in  rnodaye&enehuali* 
-tzin.  Auh  ca  nelli  :  ca  mochi.ncin  in  mo'tlachihualhuan 
quimochieliticace  ,  inic  momacpatzinco  quimíxnextilizque, 
in  imonecyan  quicnopilhuizque  indaqual,  intlail:  Omnia  4 
te  expec~íant>  ut  ¿es  lilis  efcam  in  tcmpore.  (f".  2$*)  Auh  in- 
tla  Tehuátzin  ic  tiquimmotlaocolilia  inyolca,  innencaj  ca  nao* 
pakzinco  nemizque:  Dante  tetáis,  colhgentj  (f".  29.  )  Auh  in 
ne;  inda  Tehuáczin  timixdatzinoa;  ( Rever,  de  Ixdaza,  60/- 
ver  airado  el  roflro)  ca  nelli:  ca  cemixquichtin  in  Yóyoi- 
que ca  zanniman  mácomanazque,  (fe  turbaran)  zanniman 
mimiquizque,  . ihuan  atleipan  mocuécuepazqu^,*  avénente 
antem  te  faáem }  turbabuntur:  anferes  fpiritum  eorum,  0*  defi- 
cient,    ¿7«  in  pulverem  fuum  reyertentur.  \ 

Auh  yehuátl  ipampa,  N.  Pi  tictotzatzililiá  in  To- 
tetlaqualticatzin  Dios,-  (ó.  nueflro  Dios,  que  nos  dk  de  comer) 
nía  momoztlaé.  techtnomaquili  in  Qualoni,  in  Ihuani,  (U 
ccmida}  y  bebida)  in  Tocochca,  in  Toneuhca,  (lo  mifmo) 
in  totech  huel  moneqtii}  inic  ticnemitizque,  tichuapahuaz^ 
que,ihuan  tiquíhiyocuitizque  inTodalio,in  Tozoquio,in  To- 
na- 
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acayo;    ihuan    in   maché    (  efpec talmente)    ri&ídanililiá    irt 
)io¿  in  ma  techraomacahuili    in    teoyotica.  in   Iyolca,    in 
aenca  in  Toyolia,  in  Tanima;    ic  Teoyotica  nemiz,  teo- 
otica   mohuapahuaz,  ihuan  amo  clátlacoltica  miquiz,  amo 
idacolpan  huetziz.  Áulica  hell¡,.N.  P:  ca  yehuaclin  ea  ia 
tnelahuaioca  inin  Tedaítlaniiiztli;  in  yuhquicemmelahua  in. 
dexícanemachtiloni,  Catecifmo;  iníquac  tetlátlania:  Tlem 
quídam,  inic  tiquítoa:  InTotlaxcal,  in  momoxtlae  totech  mone* 
m,  ma  axcan   xitechmomaquili .?  Auh    nimanyé   tenanquilia: 
fiquítlani  in  quexquích,    in.  itech  ommonequi  in   Ineuhca,   w 
cochea  in  Tonacayo,   ihuan  in    Toyolia,  in  T 'anima.  Auh  ye- 
uátíin    quítoznequi:    Ca    momoztlaé     ti&ídanililizque    in 
)ios   in  Icochca,  in  Ineuhca  in  Tonacayo;    inic   chicahua- 
anemiz;  inic  amo  mozozotlauhtinemiz;  (para  que  nofedef~ 
laye)  inic  amo  miquiz.  Ihuan  zanyénoihui,  tictodatlauhti- 
izque  in   Dios;  in  ma   techmocnelili  in  Iyolca,  in  Inenca^, 
n    Ihuapahuaca    in  Toyolia,    in  Tanima;    inic    Teoyotica 
emícac  nemiz;  inic  amo  dátlacoz;  ihuan  inic  amo    dátia- 
oltica   miquiz.  Ca  nozonel,  ca  in  Temi&iani  tlátlacollica 
pan  ticmatizque   in   imiquiz,   in  icempolihuiliz   in   Toyo- 
ta, in  Tanima.  Auh  intia    ázo  acá    Tkicatl   nechtládania, 
lechilhuia:  Notátziné,    maxinechommomelahuiliii:     Catle- 
i-uatl    in   Iyolca,    in  Inenca ,    in    Ihuapahuaca   in    Toyo- 
ia,    in  Tanima;     ic    nemi,    ic    mozcalda  ,   ihuan  ic    mo- 
ma pahua;  inic  amo  miquiz  ?   Ca  in  yehuadin    nicnanquU 
Íz,  ihuan  niquilhuiz:  Ca   in  Iyolca,   in    Inenca   in  Toyo- 
ia,  in  Tanima,  ca  Yehuátl  in  Icacoca  in  Iclátohzin  in  Dios; 
2z  yehuatl  in  Tlatlatlauhtilizdi;  ic  ácopahuic  titoyolrnuá, 
itoyolacocui  in   Ihuidzinco  in  Dios;  inic  ticYulanililizqtie 
n  itepopoUiuiloca  in  todádacol;  in  TeoqualdUztli,  Gracia; 
10  inic   amo  titládacozque,  amo  tidapikhihuazque;  ihuan 
10  tiquitlani  in  oc  izquitlamandi,  in  itech  ompohui  in  ipale- 
huiloca,  in  imaquixtiloca  in  Toyolia,  in  Tanima.  Auhoc* 
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noihuan  in  ipari  ticmátizque  in  iyolca,  in  inenca  in  To- 
yóliáj  in  Tanima,  in  Iceliloca  in  Teoteyeclililoni  Sacra- 
mentos; auh  occcncayé  in  Neyolcuitiliztü;  ic  tlátlacolpó* 
poihuilo,  ic  mopopohuaj  mochipahua  in  Toyolia.,  in  Ta- 
nima: ihuan  zazé  (finalmente)  in  Iceliloca  in  Itlazomahuiz« 
nacayotzin  in  Totecuiyo  Jeíu-Chrifto;  ic  mozcaUia,  mo- 
huapahua  in  Toyolia,  in  Tanima;  inic  amo  miquiz,  ihuan 
inic  cemícac  nemiz.  Yebuátlin  ti&ítlanililiá  in  Dios,  iníquac 
tiquítoá:  In  Totlaxcal^  in  momo^tlae  totech  monequi^  ma  ax- 
can  xitechmomaquih.  Ca  nel  tictitianiiiliá  in  Dios  in  Icochca, 
in  Ineuhca,  in  Qualoni,  in  Ihuanij  in  itech  ommonequi  in 
Toyoüa,  in  Tanima,  ihuan  in  Tonacayo. 

Ca  ye  qualli,  Notátziné,  ázo  occe  Tlacatl  nechil- 
huiz;  tel  ocnomá  nicmatiznequi:  Tleica,  tleipampa  ti£tí- 
tlaniiiliá  in  Dios  in  zan  ye  huel  iyó,  zan  huel  ixquich  tnax- 
can  in  Cemilhuitlaxcalli?  (el  pan  de  cada  dia)  Tleipampa 
amo  ti&itlantliliá  in  Tecentlaocoliani  Dios,  in  ma  mochi- 
pa techmomaquili  in  Totlaqual,  in  Totlail?  Auh  in  itech- 
copai,  tecnyolpachihuitia  in  Nemachtiloni,  Catecifmo;  iní- 
quac yuh  technanquilia  :  Ca  ticlítlanililia  in  Dios  in  Ztfn  ix- 
quich tn  axcan  in  cemilhuitlaxcalli:  inic  momoT^tlae  tlquitla- 
m^Ljue,  m  tlein  momo^tlae  totech  ommonequi^.  Quítoznequi, 
N.  P:  ca  ic  iparnpa,  zan  ixquich  tictklanililiá  in  Dios,  in 
tlein  axcan  totech  ommonequi:  inic  amo  zan  zeppa,  oppa, 
yéxpa,  in  Yenuatzin  ti&otlatiauhtilizque,  ca  zan  ye  inic 
momoztlaé,  inic  cecemilhuicica,  inic  mochipa,  cemícac  in 
Dios  cic\otzátziliiizque;  in  Dios  tictotlatlauhtilizque,  in 
Dios  ticlitlanililizque;  ihuan  inic  mochipa  cemícac  in  ice 
huallotitlantzinco ,  ihuan  in'  Itetlaocolilizcuexantzinco  in 
Dios  tooncalaquizque,  titopachozque,  titotlaquauhtlamatiz- 
que,  ihuan  titotemachizque.  Auh  niman  tiqualtocá  in  To- 
tlatiatlauhtiliz,  ihuan  tiquítoá:  Ma  xitechmopopoíhuili  in  to* 
tlatlacoli  in  yuh  tiquimlápbpolhmi,  in  techtlMacalhúL  Auh  in 
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:cchcopai  tedádania  in  Nemochtiloni ,  Catecifmo,  tlein 
ukoznequi  ?  Ca  yuh  catqui  in  ItedátlanÜiz;  [mquac  tiqm* 
oa:  M4.xitechm0p0pblhuili.in  Totlatlacoli  tlein  tiquitlanú  Auh 
limanic  tenanquilia:  Nicnitlamlilia  in  Dios,  m  Itepopolhuilo* 
a  in  Totlatlacoli  ihuan  in  Itepbpolhuiloca  in  Icaxahttaloca  W 
"otlaíhiyohmlixj  in  ticlohuiquililia  in  Dios  ipampa  in,  Totjatlacol. 
Vuh  inic  ticácicacaquizqueinj  N.  P>  ticmatizque :  ca  ini- 
iuac  ticlátlacoáj  ca  ontlamantli  in  itech  quiza,  in  itech  ch- 
ati in  dátiaeolli.  Inic  cendamandi,  in  itech  quiza  in  Tlá- 
lacolli,  ca  yehuatl  in  Itládacolocatzin,  in  lyolítlacoloca* 
zin  in  Dios;  (la  ofenfa  de  Dios)  ic  in  Yehuátzin  ti&o- 
eopohuüiá,  d&oyoiídacalhuiá.,  ihuan  ticloinahuizpolhuiá. 
nic  ontlamantli  in  Itlaaquillo,  in  itech  onixhua  in  Tlá^ 
lacolli;  ca  yehuatl  in  tlaihiyohuiliztli,  in  tetlatzacuiltiliz- 
li,  in  tiquihiyohuizque,  ti&zacuazque ,  tiquixtlahuazquq 
pampa  in  Todátlacol.  Auh  ihuiin,  N.  P>  íniquac  tiáo-: 
ladauhtüiá  in  Dios:  In  ma  Yehuátzin  techmopópolhuili  iti 
;otlatlacol;  ti&ídanililiá:  In  ma  Yehuátzin  techmopopol* 
buüi  amo  zaniyó,  amo  zan  ixquich  in  lyolítlacolocatzin, 
n  Imahuízpololocatzln;  ca  zan  ye  noihui  ti&odadauhdiia, 
.n  ma  Yehuátzm  techmopópolhuili ,  techmocaxahuilÜi  ini 
;odaíhiyohuiUz,  in  totonehuiz,  in  todatzacuikiloca;  in  to- 
pan moyacatizquia,  in  totechácitihuetzizquia  ipapain  tocen? 
czondádacol.  Auh  nimanyé  ticnénepanoá  in  Totiátol,  ihuan 
tiqukoá:  Inyuh  tiquintlapbpolbui>i>  in  techtlatlacalhuta.  Auh  ye- 
huátlin  quítoznequi:  Ca  in  Totecuiyotzin  Dios  topan  qui- 
mochihuiliz,  in  yuh  in  Tehuanttn  impan  ticchihuazqus 
in  Tohuampohuan,  in  Tocotoncahuan.  (nueftros  Próximos) 
Ca  neU  ca  in  Dios  techmpneneuhcatamachihuiliz,  ihuan 
techmotlaneneuhcacuepcayotililiz.  Quítoznequi:  Ca  in  To- 
tecuiyotzin Dios  techmopópolhuilizin  todátlacol;  ic  in  Ye- 
huátzin tictoyolídacalhuíá;  intla  nel  Tehiumín  zanyéno- 
yuhqui  dquimicnoittá  >  ihuan  dquimpopolhuiá  intláda- 
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mixpópoyotilizj  innetlapololdliz  ;  ic  techyolída- 
coáj  ic  techdadacalhuiá  in  Tohuampohuan.  Auh  ca  nelli: 
ca  zannoyehuadin  tecbilhuia  in  Nemachtiloni,  Catecifmo; 
iníquac  tetiátlania:  Tleica  tknenepanoa  in  motlaiol,  ihuan  tiquí* 
toa:  Inyuh  ttquintlapopolhuia3  in  techtlatiacalhuiaí  Auh  zanni- 
man  tenanquilia:  Ipampa  ca  amo  quimotlapópolbmiia  in  Dios, 
in  aqu'm  amo  tetlapopolhuia.  In  aófcé,  in  Tichriftiano,  intla 
licnequi  tidapópolhuiloz,  ma  tel  xitetlapópolhui.  Auh  inda 
nozo  amo  tkedapopolhuia,  ma  yeyuh  in  moyolio:  ca  in 
ixpantzinco  in  Dios  ca  niman  amo  tidapópolhuiloz,  ca 
zan  ye  ticococatlatzontequililoz,  ihuan  in  ompa  Mi&lan 
titlazaloz:  fudicium  fine  mifericordiá  lili,  qui  non  fecit  miferi* 
cordiam.   (fac.    2,  f.   13.) 

Quintepan  tiqualtocá  in  Totlatladauhtiliz,  ihuan  ti- 
quítoá:  Macamo  xitechmomacahutli;  inic  amo  ipan  tihuet%¿%¿ 
que '  in  teneyéyecoltili^tli  ?  Auh  in  itechcacopain  ticmatizque, 
N.  'Pi  ca  miequintin  oncate  in  Iyaohuan,  in  Itecocolica- 
huan  in  Toyolia,  in  Tanima :  in  quimoyéyecokia ,  qui- 
yaochihuá,  quiyáyahualoá,  quicalí,  quiyolehuá ;  inic  ipan 
huetziz  in  Tládacolli,  ihuan  in  ompa  Mi¿tlan  tepexihui- 
loz,  tlazaloz.  Auh  ipampai ,  ti&odadauhtiliá  in  Dios  j  in 
ma  cechmoyolchicahuili,  ihuan  ma  techmomatzirzquilh  inic 
amo  coyoliocopa  ticcelizque  Inteneyéyecokiliz  inTladacate- 
coló,  anozo  in  Tlakicpacayod,  anozo  in  Tonacayoj  cazan- 
yé  iníquac  topan  motlaliz  ácitlá  teneyéyecoltilizdi,  ma  Ye- 
liuátzin  in  Dios  techmoyoliodapakilili,- inic  zan  niman  tic- 
tocahuakízque,  ti&opópolokizque,  ihuan  ticchíchazque  inon 
teneyéyecoltiliztli.  Auh  intla  yuh  tichihuá,  N.  Pj  ma  tic- 
matican:  ca  \mmznz\yé(  aunque)  techcuitihuetziz  acida  áqual- 
lalnacniqüiliztlij  ánocé  occentetl  daelpapaquiliztli;  ca  niman 
amo  citlátlacozque;  ca  zanyé  ixpantzinco  in  Dios  titlac- 
nopilhuizque.  Auh  za  tlatzonco  ticllamia,  tiftzonquixtiá  in 
Totlatladauhtiliz,  ihuan  dquítoá:  Zanyé  ma  xitechmomctquix- 

tili 


Platica  Duodécima  Mexicana. 


93 


//'  in  ihuicpa  in  amo  qualli.  Auh  yehuádin  qiucoznequi:  In 
.ia  Totecuiyotzin  Dios  techmomaquixtili  3  ma  techmach> 
Dpapieli  in  ihuicpa  in  Mi&lan,  in  ihuicpa  in  Tlacateco» 
3cl,  ihuan  in  ihuicpa  in  oc  izquitlamanth  tetoiini,  tetla- 
colci,  tccuecuechnii&i,-  in  quemmanian  huel  techonnamU 
uiz,  totech  áciz,  ihuan  amo  tonemachpan  techcuitihuetziz. 
huan  yehuatlin  quítoznequi  in  Nemachtiloni,  Cacecifmo, 
líquac  acatopa  tetlátiania:  Catlehuátl  in  aqualli,  in  ihuicpa, 
wmítlanililia  in  Dios}  in  ma  mit^momaquixtili';  Auh  ni  manye 
snanquilia :  Ca  yehuatl  in  Tlacatecolotl;  in  Mic~líani  ihuan 
i  oc  izquitlamantli  tetoiim>  tetlaocoltí;  in  huel  quemmanian  tech* 
vamiqui^j 

Auh  ica  in,  N.  Ps  ca  ye  oti&zonquixtique  in  Ime- 
ahualoca  in  Totátzinej  in  oquimoteepanili  in  huel  Yehuá- 
zin  ia  Totemaquixticatzin  Jefu-Chrifto,  inic  techmomach- 
üizj  in  quenamí  in  Dios  ti&otiatlauhtilizque,  inic  tiema- 
ehuazque  (para  que  alcancemos)  in  izquitlamantlij  in  huel 
tech  orapohui  in  Imahuiztililocatzin  in  Dios  i  ihuan  no 
niel  itech  ompohui  in  ipalehuiloca  in  Tonacayo,  ihuan  in 
íoyolia,  in  Tanima.  Auh  in  axcan  zan  ixquich  techpo- 
oa;  inic  mochipa  ic  ci&otzatzililizque  in  Dios >  ihuan  ic 
itopalehuizque  >  inic  tomacehualtiz  (para  que  confinamos) 
n  Icepópolhuiloca  in  Totlatiacolj  ihuan  niman  .amo  topan 
Bochihuaz,  in  tlein  ipan  omochiuh  in  Ce  Tlacatl,-  in 
liman  aic  oquinec»  quitlapópolhuiz  in  Iyaouh,  in  Icecoco- 
icauh.  Auh  in  ye  omic,  oquihuicaque  Teopanj  auh  in 
>ncan  iníquac  in  Teopixqui  quimottadauhriliaya  in  Dios; 
huan  quimocuicaehuiliaya :  Parce  mihi ,  Domine;  inic  in 
Dios  quimotlapopolhuiliz  in  Micqui:  izcá,  N.  P:  Ca  in 
Ce  in  Ixiptlayotzin  in  Torecuiyo  Jefu-Chrifto,  in  Crúzti- 
tech  momamazohualtitícaca ,  ca  in  itechpa  in  Sanca  Cruz 
oquimocopimli  in  Imatzin,  auh  ic  omonacaczau&zino,  ihuan 
oquimítalhuicziao ;  N<m  peperdt7  nm  parcam.    Q^  n.  lnin 
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Tladacoani  amo  ocetlapópolhui,-  ihuan  zanyéno  Nehuatl  ca 
amo  ni&lapópolhuiz.  Aufa  in  oyuh  oquicacquein  in  Tlacá; 
cenca  ic  omornauhrique  ;  yéhica  ca  inyollo  oompachiuh; 
ca  in  Ianima  inon  Tladacoani,  ca  ye  in  ompa  in  Miótlan 
tlatlaticatca:  ihuan  ye  ipampa,  in  Imiccanacayo  in  ompa 
Ixdahuacan  oquidazque.  (Bellarm.)  Ma  itech  inin  Tlátla- 
coani titixcuitican,  N.  P.  Ma  fauel  neltiliztica  ticcempo- 
huacan  in  Totátziné.  Ma  titedapópolhuican;  inic  zanyé- 
noyuhq.ui  ddádacolpópoihuilozque,  ihuan  inic  in  iz  Tial-, 
ticpac  rechmotlaocoliiiz  in  Dios  in  Teoye&ilizdi,  Gracia} 
ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac  techmocemaxcatiliz  in  cerakac 
pápaquiliztli,  Gloria.  Ma  yuh  chihualo,  Jesusé. 


PLATICA  DECIMATEKCIA 

r 

De  la   Invocación  a  los  Santos  Angeles ,  y  demás 
Sancos  Bienaventurados  del  Cielo. 

Inic  MdtUíilamantliomei  Temachtilli  in  itecbpa  tlatoa\ 

in  quenamt   tiümnt'otldtlauhtili^que  in  Que mmach amigue 

in  Angelóme,  ihuan  in  occequintin  in  Ilbuicaccba- 

nécdt^it^inún^  in  Samóme. 

Miquac  in  nican  .Tlakicpac,  in  Idácocayopan  moriáto- 
cadlia,  motepachilhuia  acá  ce  huei  Tlácocatzintii ., 
cenca  mahuiztic  Tepachócatzindi;  ca  nelli,  ca  mela- 
huac,  N.  P;  ca  in  Idapacholhuan,  (fus  Subditos )  in  Ima- 
cehualhuan  (fus  Va  fallos)  ca  amo  zan  ixquich  quirnoma- 
huiztililiá,  quimonepechtequiiiliá  in  Indácocaczin,  in  Inte- 
pachócaczin;  ca  zanyénoyuhqui  quimmomahuizodliá,  quinvi 
mixcüiliá  in  Ipillohuan,  in.ícecuiyohuan.,  (honran  a  fas  No? 
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les,  y  Covtefanos)  ihuan  in  Itecpanchanécahuan  ,  in  ícláca- 
achantzinco.,  in  Iixpantzinco  in  Tlátoani  moquetztimani» 
nahuizkatícaque,  (  que  eflkn  en  fu  preferida,  y  d  fu  férvido) 
huan  quimodacarnachikiticate.  Ca  zanyénoihuij  N.  P;  ca 
;mo  zan  ixquich>  árno  zan  ye  iyotzin  ñdoteotuzinozque, 
huan  ti&amahuiztililizque  in  cenca  huei,  cenca  niahüiz- 
ic3  in  ípalnemoani^  Cenhueiitim  in  Toteotzin,  in  Tocen- 
látocatzin,  i  huan  Totecempachocatzin  Dios;  ca  noyuhqui 
iquimomahuizotilizque,  ihuan  tiqüimixtililizque  in  Ipillói 
man,  in  Icecuiyohuanj  in  Itlazotzuzínhuan,  in  Ipilhuantzi- 
zin ,  ihuan  in  Itetequipanócarzkzinhuan  in  Yehuatzin  in 
Dios;  in  Iteoixpantzinco  in  ompa  in  Ilhuicatlític  moque- 
zinotimaní ,  micaquikkícaque  ¿  ihuan  quimocencuikonó- 
zinócicate  in  Iteoxayacatzin  zanyénoyehuatzin  in  Totláto- 
:atzin  Dios.  Tel  ca  nelli,  N.  P;  ca  oc  huel  acachcopa,  oc- 
:encayé,  ochuaka,  occenca  tachcauh  (primeva,  y  principal* 
neme)  ti&oceotitzinozque ?  ihuan  EidomahuizEtlüizque  m 
:an  ieekzin,  in  huel  nelli  Teotl  Dios;  in  ámomachyuhqui 
iquimrnahuiztilizque  in  Ilhuicacchanéque,  ánoeé  in  occe- 
juincin  in  ne papan  in  Itlachihualhuan.  Ca  nozo  nel ,  ca 
:an  huel  iceltzín  in  Dios  ti&oteocitzino-zque  ¡  zan  huel 
yótzin  in  Dios  ti£toteomachikizquej  (  Latvia  fe  ¿a  a  fofo 
Dios)  ihuan  ca  niman  amo  ti&oteodzque,  nozo  tideoma- 
izque  acá  occe  in  Tlakicpac  ,  nozé  Ilhuicac  Santo.  ( y 
ñnguno  otro  fe  adora,  como  a  Dios •)  Ca  nelli,  ca  in  Dios  in 
ilazotzitzinhuan,  in  Iihuicacchanécatzitzincin  ,  in  Sancof- 
íne,  ca  tiquintotnahuiztililiáa  tiquintonepechtequitiliá ;  leí 
liman  amo  tiquintoteocitzinoa  T  ánozo  cíquintoteomachil^ 
:iá:  ipampa  ca  in  Neteociliztli  ca  zan  huel  in  itetzinco  pohtii 
in  icekzin  in  TotecuiyoDiosj  zan  huel  ¿n  ihuittzinco  tóla- 
:hiekizque,ihuan  ti&lamelahuakizqueiauh  nimai> amo  inhuie 
in  Itlachihualhuan,  in  l£lazotzkzinhuanrin  Ifancotzitzinhuan. 
Oa  Yebuátinin  cazan  tiquimomahuizúiiliá»  ihuan  tiquintone- 
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pechtequililia  in  ipaitzinco,  ihuan  ipampatzinco  in  Dios. 
Auh  in  ye  yuh  cá  in  ;  (y  fiendo  eflo  a/Jí)  macuelé 
ticmatican,  N,  P;  ac  yehuantin  in  Itlazotzitzinhuan,  ihuan 
in  Ifantótzitzinhuan  in  Tohueitlátocatzin  Dios;  in  tiquin- 
xomahuizcililizque>  ihuan  tiquintotzátzililizque ;  inic  Iix- 
panczinco  in  Dios  techmopalehuiiizque?  Auh  ic  ipampa,  in 
Nemachtiioni,  Cateciímo,  tetlátlania;  CUtx  noihuan  tiquin- 
totlatlauhtili\que  in  .Angelóme,  ihuan  in  occequintin  in  ilhuicac 
in  Santbmc?  Auh  niman  ye  tenanquilia  :  Ca  quemlcaf^in: 
Ca  nel  Tehucint^it^in  in  Iixpantzjnco  in  DioSj,  in  llhuicac  To-> 
pan  motlatoltia. 

Auh  in  itechcopai  ticmatizque ,  N.  P;  ca  iniquae 
oquimochihuili  in  Cenhueütini  Dios  inin  TlalticpacHi ; 
Ca  zanyénohueliquac  oquimmoyocolili  (  De  efle  ufa  Carochi, 
y  los  mas  ^Authores)  in  zacenca  huei  miequincin,  ihuan  amo 
tlapohualtin  in  Angelóme.  Auh  Yehuántinin  Angelóme 
ca  nimanámo  Nacayóque,  amo  Omiyóque.,  amono  Ezóque; 
amo  Miquiní;  in  Tiyuhque  in  Tiílalticpadtlacá.  (No  fon 
¿e  carne,  de  hueffo,  y  fangre>  como  nofotros)  Ca  in  Angeló- 
le ca  OtStlapanahuia,  inic  mahuiztique,  inic  rnahuizauh- 
que,  inic  Yecyelilicéque,  in  Dios  itlachihualhuan.  Ca  oc- 
centlamantin,  oc  cenclamamanquizque.  (fon  diverfos,  o  dife- 
rentes} Ca  huel  cemáciticate  Efpiritufme.  (fon  furos  Efpiri- 
tus)  Auh  yehuatlin  quitoznequi ,  N.  P;  (inic  manel  zan 
achitzin  ticáeicacaquizque :  )  Ca  in  Angelóme  ca  niman 
amo  ittaloní;  cá  áhuel  ittalozque  ;  ámomá  machiotilónh 
ca  áhuel  machiotilozque :  amo  no  macoconí;  ca  áhuel  ti- 
cpiiaimatocazque;  ca  zan  yuhquimmá  in  Ehecatl,  nozo  inTi- 
hiyo:  yuhquimmá  Yolilizihíyotzitzintin,  Yolilizéhecatzi- 
tzincinj  in  Angelóme.  Tel  ca  ocachi  Yeüzcanahuacatzitzin- 
íini  in  ámomachyuhqui  in  tíhíyo,  ihuan  in  ehecatl.  (fon 
ios  ¿Angeles,  como  un  *Ayre>  b  refpir ac\onVCv a ;  aunque  fin  com* 
foración,  mas  fubúks )  Auh  noihuan  ticmatizque,  N.  P-  ea 
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Toyolia,  in  Tanima  ca  zanyenoyuhqutca  mixcahuiticá, 
ceraacicicá  Efpiritw,  in  quenami  in  Angelóme.  Auh 
uiins  maximixtlapocan,  N.  P;  ihuan  ma  xiquitcacan  imix- 
ipoyociliz  in  cequintin  átlamatinime  Tlacá,-  in  quimita- 
macá,  quimítacatiá,  quintlaquallaliiiá  in  Mimiccatzitzin- 
1.  (que  ponen  comida  a  los  Muertos)  Auh  ca  nelli3  N.  Ps 
iniquein  Tlacá  ca  cenca  ic  motlapololtiá.  Ipampa  ca  ni- 
lintlatlania:  Tkic  quintialiliá  in  Mimiccatzitzincin  in  tía» 
talli  ?  Azomá  inic  quiquaz  in  Inmiccanacayo  .?  Tel  ca  in 
jmiccanacayo  ca  niman  áhuellaquaz^  áhuellaiz:  ipampa  ca 
i  áocmo  yoli,  ca  ye  mi&oc,-  ca  ye  aocmo  icech  ommone^ 
ti  in  tlaqualli.  Auh  inda  inin  Qualoni,  inin  Ihuani  (efta 
mida,  y  bebida*  Lo  ufan  en  propriedad  Car.  y  Bap.  )  quínela-- 
iá  Imanimas,  Inyolia  in  Mimiccatzitzintin;  inic  yehuan- 
1  quiquazque  in  tlaquaiii,  conizque  in  tlailli.  Ca  inin 
itolli  ca  huel  tehuetzquiti.  Ca  in  Ixclamatque  ica  huetz- 
zque,  in  aquin  quicenehuain:  ipampa  ca  immanei  in  Ta- 
ma, in  Toyolia  aic  miquiz,  ihuan  cemícac  yoliz;  tel  ca 
¡Ui:  ca  iníquac  yéoquitlakahui  in  Inacayoj  ca  ye  in  itech- 
.  omoxeió;  ca  yéaocmo .  tlaquani,  ca  yéaocmo  tlainij  ca  ye 
icmo  itech  ommonequi  in  tlaqualli,  in  tlailli:  ipampa  ca 
Toyolia,  in  Tanima  ca  mocemaciticá,  mixcahuiticá  Efpi- 
cu,  in  amo  tlaqua,  in  amo  tlaij  in  quenamí  amodaquá, 
no  tlaí  in  Angelóme,   in  Efpiritufme. 

Auh  in  ye  oquimmoyocoliii,,  oquimmochihuili  in 
ios  in  Angelóme;  ca  cequintin  in  Innepohuaiiztica,  In- 
xhachamahualiztica,  cenca  ic  otlátlacoque,  oquimoteopo- 
jiiique  in  Dios;  ihuan  in  ipan  ohuetzque  in  Iqualantzin, 
j  Itlahueltzin,  in  Izamaitzin  in  Dios.  Auh  in  Yehuátzin 
1  Dios  ca  zanniman  oquimmotlatzontequililij  oquimotla- 
acuiltili,  ihuan  in  ompa  Mi&lan  oquimmotlaxtli;  inic  in 
ican  cemicac  tlatiatiezque,-  ye  ic  cemmanyán  nepapan  tlai* 
iyohuihilozque.  Auh  Yehuantinin  Angelóme,   in  otlátla- 
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coque,  ca  zan  nftnan  omotlacatecolocüepque:  ca  Yehuan- 
tin  in  Mi&lan  Tlatiacaiecolo;  in  cennónohuian  tcchyáya- 
hualoá,  techicali,  techyaochihua ,  ihuan  techmoyéyecokiá 
in  ihüicpa  in  dátiaeolli:  ipampa  ca  tocech  moxicoá,  ihuan 
huel  quinequi  ;  in  ma  ticpoloca'n  in  ccmicac  pápaquilizrli, 
Gloria;  ihuan  in  ma  in  ompa  Mi&lan ■  tihuetzican,  inic  in 
intlan  ,  intzalan  centicac  titlatlatiezque,  ihuan  tiyokone- 
hualozque.  Auh  ipampai,  ma  tkírnatican,  ma  tinematcane- 
mican;  N.Pjinic  amo  techtlapolokiz, Toca  mzhu'üúz*  (  fe  burle 
de  nofotros)  ihuan  techiztlacahuiz  in  Miftlan  Tlacaiecólotl. 
Auh  in  icuepca,  in  né  (-á  la  contra)  in  qualcin  Angelóme 
omoenomatque  in  Iteoixpantzinco  in  Inteyocoxcatzin  Dios? 
oquimoteotkzinoque ',  oquimonehililique  in  Iceotenahua- 
tikzin;  auh  ic  ipampa,  oquimmoclacuepcayotiliü  in  Dios; 
ihuan  oquimmocemaxcayli  in  Ilhuicac  Tlátocayotl,  ihuan 
in  cemkac  pápaquiliztii,  Gloria;  in  canin  ceni'cac  quinao- 
centIamachtkzinóticate,quimocencuiItonotzinóticateÍn  Icen- 
qualnezcaxayacatzin  in  Dios,  (en  donde  eflan  gomando  del 
hermofijfímo  rofiro  de  Dios)  Auh  ca  Yehuantinin  Quakin 
Angelóme  ca  Yehuantin  in  Ipillohuan,  in  Itlazotzkzinhuan, 
in  kerequipanocatzkzinhuan  in  Ititlantzkzinhuan  in  Totlato- 
catzin  Dios;  in  quimácicanekililiá  in  Ilhuicac,  ihuan  Tlal- 
ticpac,  in  Icealitzin,  in  Itlanequilkzin  in  Yehuátzin  in  Dios. 
Auh  ca  nellí,  N.  P:  ca  Yehüantinin  in  Quakin  Angeló- 
me, ihuan  in  occequintin  in  Santóme,  in  nican  Tlakicpac 
omonemkique,  ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac  mocempápaquil- 
titicace  in  ¡xpantzinco  in  Dios;  ca  iniquern  mochtintzkzin 
ca  tiquintotlatlauhtilizque,  tiquincotzatziíilizque,  ihuan  ti- 
quintopieltizque;  inic  Yehuanczitzin  techmopalehuilizque, 
ihuan  in  Iteoixpantzinco  in  Intlazotlátocatzin  Dios  topan 
motlátokizque,  ihuan  milacatzótzinozque  ;  (para  que  abo- 
guen por  nofotros.  Es  vhrafe. )  inic  Yehuátzin  in  Dios  tech- 
raonema&üiz  in  ceraixquich  in  qualli,   ye&li;  in  itechpo* 
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ui  in  Toyolia,  in  Tanima,  ihuan  in  Tonacayo;  ihuan  inic 
¡chmomaquixtiliz  in  ihuicpa  in  Tlátlacolli,  ihuan  in  itechpa 
i  oc  izquklaniantli,  in  techellekia,   techcahuakia-  in   ípile- 
uiloca*  in  Imaquixtiloca  in  Toyolia,   ¿n  Tanima.  Auh  in 
ccencayc,  nromozdae,  cecenailiiuitica,  ihuan   cecenyohuai- 
ca   ti&orlatlauhtilizque,  ihuan    in   itetzinco   titotemachiz- 
ue  in  Yehuátzin  Santo,  in  Itccatzin    uclxnnamaliá,  ( cuyo 
ombre  cargamos,  ó  tenemos)  ihuan  ic  titotocayotíá.  I  pampa' 
1  in  Yehuatzinin  Torocaíantotzin {  el  Santo  de  nuefiro  nombre). 
1  otictopépeniliquei   inic    Topan  ixpantzinco   in    Dios  in 
huicac  motlátokiz,  ihuan  inic  nican  Tlakicpac  mochipa, 
1  tonemilizpan,  ihuan   in   tomiquizpan    techmopalehuiiiz„ 
Yehuádin   in  íntequitzin,  in   quimochihuiliticate    in 
angelóme,  ihuan    in   occequintin   in   quemniachamiqué  in 
ihuicacchanécatzkzhnin,   in  Ilhuicac  in  Samóme.  Tel  oc- 
oihuan  occentlamantli  in   íntequitzin,  in  ínneixcahuiltzin 
uiraotequiuhcitzinoá  in  Ilhuicac    Angelóme.  Auh   ca   ye- 
uátün  quitenehua  in  Nemachtiíoni  Catecifmo;  iníquac  te-, 
látlania:    +Auh  catlehuatl  occentlamantli    in    Inneixcahuilteqm- 
^in¡   ic  quimotlayecoltiUci,  in  Dios,   in  Angelóme?  Auh  nimán- 
:é  tenanquilia:  Ca  auimmocuitlahud    in   Tlalticpactlaca:  thaan 
uimhualmohuiquililid  in   nican    Tlaltkfac   in  Dios   ititlanühol- 
X¡n;  auh  z&tepan  in  ilhuicac  in    Tehmt^jn  in  Dios  quimocue- 
ililia.  Auh  in  itechpai^  ticmatizque^  N.  P;  in    tlein    amo 
anquenami  quiyollaliz,  quipápaquikiz  in  Toyolia,  in   Ta- 
lima;  auh  ca  yehuatlin:  Ca  in  yéyuh  ohualquiz  in  nican  Tlal- 
icpac   in  itechpa   in  Inantzin,    in    Ceceyaca   Pikzintli;   in 
réyu/i    otiacac    in    Cecentlakicpactlacatb  ca   zanniman  in 
)ios  quimotiátolmachiodlia,  (le  fenala)  Ihuan    quimoma- 
milia  in  Itepixcaangekzin;  (fu  .Ángel  de  Guarda)  inic  mo- 
;hipa,  cemícac  in  itlan  in  Pikzintli  monenemititinemiz;  inic 
nochipa,  cemicac  qiiimocuitlahuitzinótinemizj  quimotlanex- 
llilkinemiz,  ^uimoyacanilitinemiz,  quimopalenuilinnemiz, 
Na  ihuan 
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ihuan  quimopielitinemiz;  in  ixquich  cahuitl  in  Tlalucpac- 
dacadjinkeoramaltzin,  in  Itepielnltzin  (fu  encargado,  ó  enco- 
mendado) momiquiliz.  Aun  zacepan  in  Itepixcaangeltzin 
quimixpantililia  in  Dios,  ihuan  quimopalehuiiia  in  Ianima 
in  Itepieldltzins  inic  in  Yehuátzin  in  Dios  quimocnoitti- 
liz,  ihuan  quimocempapaquikiliz:  Quoniam  ^ngelis  fuisman- 
dabit  de  te,  ut  cuflodiant  te  in  ómnibus  vijs  tuis.  ( Pfalm.  p.) 
Auh  ihuiin,  ma  ticozcalican,  N.  P:  ibuan  ma  riquitztimodali- 
can:  ca  tohueimamal,  tohueicocoi  omochiuhs  inic  mochipa 
eerakac  titlomahuizdlilizque,  dftodazodlizque  ihuan  ti&o- 
tlazocamacbiitizque  in  Totepixcaangeltzin,  in  Totecamo- 
chiuhcatzin,  (nueflro  favorecedor,  que  hace  por  nofot  r  os )  inTo- 
temachdcatzin,  in  Toteyacancatzin,-  ipampa  in  ixquich  ia 
Iteicnelilitzin,  in  Itedaiihultzin,  in  Itenema&zin.  Auh  in 
occendamandi  mochipa  dcnemilizque,  N.  Pj  ca  yehuadin: 
ca  mochipa,  cemicac  ííxczinco,  lixpantzinco  ticace  in 
Totepixcaangeltzin,-  immanel  amo  toconitcá:  ipampa  ca  ni- 
man  amo  ictaloni;  ca  zan  mixcahuidca  Efpiritu.  Auh  ye- 
huati  ipampa,  ca  niman  aic,  ma  quemman,  cicchihuazque 
ácitlá  dádacolli,  ánozo  occentlamantli  amo  chihualoni.  Auh 
intla  ca  neili:  ca  in  ixpan  in  occs  Todacapó.,  Tohuampo 
amo  dcrequipanoá  in  dein  amo  qualii,  in  tkin  ámoyec- 
lli,-  quemmach  (como  es  po/Jible)  in  ri&equipanozque  in  iix- 
pan  in  ce  Ilhuicacchanecatzindi^  in  Dios  Ipiltzin,  in  Dios 
Idazóczin,  ihuan  iii  Totedazotlacatepixcatzin.? 

Auh  inic  Toyoilo  ompachihuiz;  in  quenami  Toca  mo- 
chiuhtzinoa,  (como  hace  por  nofotros)  ihuan  techmocuidahui- 
tzinoa  in  Totepixcaangeltzin;  manocé  xicmocaquitican  in 
huei  damahuizolli,  in  ye  namechpohuilia.  ( Señeri  Quar.  > 
Ca  ce  Tiamaceuhcatlacatl,  ce  tonalli  quimitcaya  miequin- 
tin  Tlakicpacllacá,  ca  huel  chipahuaque,  huel  qualnezque 
Teopan  ommocalaquiayá,  ihua  in  Intepixcaangelotzitzinhuan. 
ca  huei  pápaquiHzdca,,huci  neyollalilizdca  quinhualmocoquili* 

tihuia, 
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ihuia,  (iban  ftgttiendo)  qninamohuiquilitiayá  in  Intematnal- 
íuan,  in  IniepTeltilhuan.   Zatepan    in  Ye£tlacatzintü    oqui- 
nottilij  ca  zanyéno  in  ompa  Teopan  calaquia    occe  tlátla- 
:oani  Tlacath    auh yehuatlin,  ca   ne!,  ca    huel    catzahuac^ 
;efica  tlikic,  huel  cácatzac   catea  :  ihuan  quihuakocatihuiá, 
juihuicaya  omentin Tiatlacatecolo>  ihuan  tepuzmecailpiticá 
mititiianayá,  quitototzayá  in  motoliniaTlátlacoani;  noihuan 
)quimottili  in Itepixcaangekzin,  caamó  itlan  mohuicatiaya, 
13l  zan  hueca  motlaocoyaltitiaya.  Cenca  icomomauhíi  inTia- 
tnacehuani.  Tel  zatepan  oquimoyollalili  in  Dios.  ípampaca, 
íniquac  in  ye  Teopan  ohuaiquiz  in  Tlátlacoanb  ca  in  Yec- 
dacatzintli  oquimottili,  ca  ye  zacenca  huel  chipahuac,  cenca 
qualnezqui  catea.  Auh  zacno  oquimomahuizalhui;  ca  inTla- 
tlacatecolo  ca  ye  oquitlaícahuique  in  Tlacatl,  in  acachtopa  te- 
puzrnecatica  oquilpicá-.ihuan  záyenoyuhqui  oquimottili  in  Ite- 
pixcaangekzin,  ca    huei  pápaquiliztica,  huel  in  itlan,,  huel 
inahuac  in  Tlacatzintli   quimoyacanilitiaya   quimohuiquili- 
tihuia.  Auh  yehuatlin  tlamahuizolli  omochiuh,  N.  P:  ipam- 
pa  ca  inin  huei  Tlatlacoani  ocatca,   in  ye  Teopan    ocalac> 
ihuan  oquicac  in  Temachtilli,*  ca  cenca  ic   omoyokequipa- 
chó  ipampa  in  Itlátlacol,  ihuan  lixpantzinco  in  Dios  orno- 
cemixnahuattíinic  ye  aocmoceppa  tlátlacoz.  Auh  ca  nelli:  ca 
ipatnpa  in  Iteyolehualitzin  in  Itepixcaangekzin,  ihuan  ipampa 
in  Ineyokequipachoiiz  ca  oquimotládacoipópolhuiÜ  in  Dios» 
ihuan   oquicnopilhui  in  Teoqnakiiiztlb  gracia.  O  N.  P:   ca 
nican  quaili   ic  onnecis  in  quenami  techmocuitiahuitzinoá, 
íechmopalehuilia,  ihuan  Toca  mochiubtzinoá  in  Totepixca- 
angelotzitzinhuan*     Ma  Yehuantzitzinin  Totepixcaangelo- 
tzitzinhuan,  ihuan   in   Cemixquichtín  in   Ilhuicac  in  San- 
tome     tiquintotlatlauhtilican  »    ma  tiquintocntzatzilÜícan* 
jiia  tiquintopíekitzinocam  inic  inhuantzinco,   ihuan  intlan- 
tzinco  ti&otlamachtitzinozque  in  Totecuiyotzin  Dios,  in  om* 
pa  inltlatocachantzinco»  ia  Gloria.  Amen. 
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PLATICA  DECIMAQUAKTA 

De  la  Salutación  de  la  Ave  María. 

Inte  matiaBlamantlionnabui  Temachtilli  ín  itechpd  tía- 
toa  in  ltidj?dlolocdt%in  in  Mdximojpapdyuiltitie, 


N  ye  oridátoque  N.  P>  in  itecheopa  línmahuiztiliio- 
carzin»  ic  tiquintomahuiztililizque  in  Angelóme,  ihuari 
in  occequintin  ín  Ilhuicacchanécatzitzintin,  ca  Yehuan- 
tin  in  Ilhuicac  in  Santóme  :  auh  zanyénoyuhqui  in  yéyuh 
otidátoque  in  itechpa  Intladauhtilocatzin  ,  Intzatzililo- 
catzin ;  ic  tiquimodadauhtilizque  ,  ic  tiquintotzatzililiz- 
que  zannoyehuancin  in  Angelóme,  ihuan  in  occequintin  in 
llJiuieacchanécatzitzintin  ;  in  ompa  in  Ireoixpamzinco  in 
Dios  mocentlamachtitzinóticate,  in  axcan  tinonquádátoz- 
que,  N.  P;  in  itechcacopatzinco  (lo  mifmo,  que  itechpa}  in 
Imahuiztililocatzin;  ic  ti&omahuiztilUizque;  ihuan  in  itech- 
pa in  Idadauhtilocatzim  ic  ti&odatiauhdlizque  in  cemícac 
Ichpochdi,  in  Tiátocacihuapiüu  in  Dios  Idazómahuiznan- 
tzin ,  ihuan  in  Tocihuatecuiyotzin ,  Yehuátzin  in  Quem- 
mach  amicatzintli  Santa  MARÍA.  Ipampa  ca  tiemacizque  , 
N.  P>  ihuan  yuh  commatiz,  ihuan  contocaz  in  Toyollo: 
Ca  Yehuátzin  in  Santa  MARÍA  ca  quimmocempanahui- 
lia  in  cemixquichtin  in  Angelóme,  ihuan  in  occequintin 
in  Ilhuicac  in  Santóme  i  in  yuh  in  Ilhuicatl  in  amo  zan- 
quenami  quicempanahuia  in  Tlalticpadlij  ihuan  in  quena- 
mi  in  pepetlaca  Tonatiuh  quincempanahuia  in  nepapan 
Cicidaltinj  ihuan  in  quenin  in.huei  atl>  in  Ilhuicaatl  qui* 
cempanahuia  in  centetl  tepiton  atoyatontli.  (como  el  Cielo 
excede  2  la  Turra,  el  Sol  a  las  Eftrellas,  y  el  Mar  a  un  Ar- 
royo) Ca  nozo  hel,  N.  Ps   ca  huei  melahuac:  ca  in  Tláco- 
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:acihuapilli,  Santa  MARÍA,  ca  ácan  quenamí;  ca  ácan  te- 
nénehuixca;  (no  tiene  igual)  ca  in  Yehuátzin  ca  niman  amo 
quimopielia  in  Ipótzin,  in  Incneubcatzin,  in  Itlanénehuihl- 
tzin.  Ca  ayac  quimopotirzinoa ,  ayac  quimocennehuiiüia, 
jyac  quimoneneuhcanaraictia  i  in  yuh  techmocenyclrua- 
xiltilia  tn  ítlazorzin,  ín  Itetequipanócatzin  S.  Bernardo,  in 
yuh  motlátoítia  in  icechcopatzinco  in  Tocenquizcanantzin 
Sanca  MARÍA:  Nec  frimam  fimilem  tnfa  efl,  nec  habere  fe- 
quentem. 

Anh  inic  ticmelahuacatenehuazque ,  ti&ecpancapo- 
huazqüe  in  izquitlamantli ;  in  itetzinco  pohui  in  Tlároca- 
cihuapilli  Santa  MARÍA,  ma  tiquakoeacan,  N.  Pí  m  tlein, 
in  itechcopain  quítoa  in  Nemachti]on¡>  Catecifmo»  Ca  no- 
zo neí,  ca  yehuatlin  noochipa  techyacanaz,  ihuan  ica  id  icen- 
neltiliztlátoltzin  techtlanextiliz.  Auh  in  ye  yuh  quipehuaí- 
tia  ín  Imeiabualoca  in  Itlápalolocatzin  in  Santa  MARÍA, 
ca  yuh  acachtopa  tetlátlania:  Catlehuatl  in  Tlátlatlauhtiliztli; 
§¡  ticmot%at%jlilia  in  TlatocacihuapilU,  Santa  M.ARI.AÍ  Auh 
nimanyé  tenanquüia:  Ca  onttamantli  in  Itlápalolocatzin :  auh 
¡me  Centlamantli,  ca  jehuatl ,  in  Itlápalolocatzin,  in  owpehua; 
Maximopapaquiltitie.  Santa  M^ARI^éej  ihuan  in  occet<Limantii 
in  Itlápalolocatzin,  in  ompebnay  Cihuapille.  Auh  zatepan  qui- 
hualtoca  in  Itlátol,  ihuan  ocnoceppa  tetlátlania:  ^auin  oqui- 
motlalili  in  ItLípalolocatzjn»  in  ompehua 3  Maximopíipmuiltitie? 
Auh  nimanyé  tenanquüia  :  Ca  huel  Tehmtzjn  in  .Arthangel 
$an  Gabriel  oquimotlalilií  iniquae  oquimotlapalhuico  in  Toc'ihud- 
tecuiyotzjn,  cenneac  Icbpochtli  Santa  M*ARI*A.  Nohihuan  in 
anean  in  oc  que%¿ju¿  tlatolli  oquimocetilili  in  Santa  ifahel,  ihuan 
in  Santa  Iglefia.  Auh  inic  ticácicacaquizque>  N.  ¥;  in  Ime- 
lahualóca,  in  Icacoca  inin  cenca  mahuiztic,  cenca  mahui- 
zauhqui  in  yehuatlin  in  Itlápalolocatzin  in  Tlátocacihua- 
pilli,  Santa  MARÍA;  ma  achtopa  tiematican.  Ca  iníquac 
otiaimnurmcí  (qwndo  U*¿o.-cl  tiempo)  inic  in  Totedaocoli- 
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catátzin  5  ihuan  Totlátocatzin  Dios  techmomaquirtilrz  in 
itechpa  in  tocentzontlátiacob  ihuan  inic  quihualmihaaliz  in 
Itlazomahuizpiltzin;  inic  mooquichnacayociczinoz,  Oquich- 
tlacatzi.ntli  Topampa  mochiuhtzinoz;  ca  zanyéno  huel  íquac, 
(  en  efie  mifmo  tiempo)  in  Yehuátzin  in  Dios  in  nican  Tlal- 
ticpac  oquimociilanili  in  Ce  cenca  mahuiztic  in  Ititlantzin, 
ca  Yehuaczin  in  quemmach  ami,  Ilhuicacchanécatzintli,  in 
Itocatzin,  S.  Gabriel  Archangel;  inic  qnimomahuiztlápal- 
huizquia  in  cemícac  Ichpochcli  Sanca  MARÍA;  ihuan  in 
icencopaczinco  in  Dios  quimocaquitiiizquia,  ihuan  quimo- 
machiztiüzquia  ;  ca  Yehuátzin  in  Dios  oquimopépenili , 
ihuan  oquimononquáquixtiii  in  Yehuátzin  Sanca  MARÍA; 
inic  mochiuhtzinozquia  in  Inantzin  in  Dios  Itlazópiíczin. 
Auh  ihuiin ,  in  S.  Gabriel  Archangel  in  nican  Tlakicpac 
omotemohui,  omocalaquitzino  in  Ichantzinco,  in  Iyeyan- 
tzinco  in  Santa  MARÍA;  in  canin  quimotlatlauhtiliticatca, 
in  Dios ;  ihuan  yuh  in  itencopaczinco  in  Dios  oquimotla- 
palhuitzino3  ihuan  oquihualmonónochilitzino :  Santa  M*A~ 
HlAe\  maximopapaquiltitie ;  in  timotemiltitica  cenquizcayetti- 
U^tica,  Gracia:  motlant^inco  moyet^tica  in  Tittoani  Dios.  Cen- 
ca Tiyefíenehualoni  in  intlan  in  ixquichtin  Cihua.  Xicmoma- 
chilti  ,  ca  in  mochpochxiüant^jnco  mo  oquichnacayotit^jno^y 
Oquirxintli  mochiuht^ino^  in  Dios  Ipilt^jn.  Aúh  in  maxoneii- 
hui  in  Tehuat^jn  ca  úhuelnelli,  tihuelmelahuac  tintoet^jnotie^ 
in  Dios  Tiinantxin;  tel  ca  ma  yuh  ompachiuhtie  in  moyoüot%jn¡ 
ca  niman  aic3  máquemman,  ticmopolhm^  in  motla^omahm^ich- 
pochyotzjn ;  ca  %an  ye  mochipa,  cemícac,  Tiichpot^jntliy  ticen" 
ckipabuacat^intli  timocemacit^jnotie^  timocemitquit%JMtie%.  (que. 
¿aras  fiempre  entera^  y  perfeftifjima  Virgen  ) 

Auh  in  axcan,  N.  P>  ma  tienónonquámelahuacan 
in  ceeentlamantli  tlácoilitn.  Ma  ximopapaquilútie ,  S~anta  MA' 
RlAe,  quítoznequi :  Mariatziné,  cemicac  Ichpoczintlé,  in 
Dios  Idazotziné,  Tlácocacihuapillé,  ma  Yehuátzin  in  Dios 
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nitzmoyollalili ,  mkzmopápaquikili ,  mítzmopielirzinó  , 
huan  má  mkzmáhuiakiluzinó.  Ca  nozonel,  ca  Tehuátzin 
;a  Tidacemicnopilhuiani  ,  ca--T.iquemm.ach  amicatzindi> 
a  Timocencuikonoani;  ca  in  Dios  omkzrootemikik  in  cen- 
[UÍzcayedÍÍiztLca>:  Gracia:  ca  in  ixquich  in  nepapan  quaU 
L,  in  nepapan  ye&li;  in  izquidamandi  in  nepapan  Qual- 
ihuani,  Ye&ihuank  in izquklamandl  in  Ilhuica&enemac- 
li,  in  Ilhuicactalauhtilli  moceczinco  oquimocendalili  in. 
)ios.  Yehica  ca  Tehuátzin  rnochipa  oticmodazotiíi,  otic- 
nohuellamachtili,  ihuan  oticmotequipanilhui  in  Dios;  ihuan 
liman  aic,  aiáq_ueminan¿  oticmoyolidacalhui,  áic  oticmoteo- 
lohuili.  Ca  neí  no|2p>  ca  in  motetzinco  aic,  machquemr 
nan,  qácic  acida  tládacolii;  ma  indadacoJpeuhcayod,,  ma 
n  remi&iam  dádacojii,  ma  in  tepkon  dátlacolli.  Canchea 
nochipa  cemícac  ca  Ticenchipahuacatzindi,  ca  Ticenqual- 
ilicécatzindi.  Auh  ic  ipampa,  rnochipa,  cemícac  raótlan- 
zinco,  moyolloítictzinco,  ihuan  moterzinco  ommoyetzti- 
atca,  ihuan  in  axcan  moyetzticá,  ihuan  moetzinóuez  in 
iuei  Tlátocatzintli  Dios.  Auh  ipampai,  ma  yeyuh  ompa- 
hiuhtie  in  mochalchiulnzppeiicayolló.tzin;  ca  in  Mochpoch- 
ílíantzinco  moquichnacayotitzinoz  in  Dios  Idazopikzin; 
luían  motechpatzinco  motiacadlkzinoz;  inic  quimmoma- 
mxtiliz  in  cemixquichnn  in  Tlakicpaftlacá.  Auh  yehuatl 
pampa,  xictnomachiki,  Santa  Mariac;  ca  Tehuátzin  ca  in 
^ihueinelii  in  Tiinantzin  in  Dios:  auh  ca  Tehuátzin,  ca 
1  Ticenquizcaye&enehualoni,  ca  in  Ticenquizcateochihua- 
3ni,  ihuan  in  Ticenquizcahuécapanoloni ,  amo  zanyéíyó 
I  intlan  in  cernixquichtin  Cihuá ;  ca  zanyénoyuhqui  in 
ñipan  in  cernixquichtin  in  Tlakicpac,  ihuan  in  Iihuicac- 
laca.  Ihuan  zanyénoihui,  ca  cenquizcayedcnA  hüaloni,  cen- 
[uizcamahuiztililoni,  ihuan  cenquizcancteotiloni  in  Yehuá- 
zin  in  Idaaquillotzin,  in  Itechquizcayotzln  in  Mochpoch- 
lillamzin;  (el  fruBo  de  tu  vientre)  ca  Yehuátzin  in  Moteo- 
;enteconeczin,  in    Moquetzakzin,   in,    Mochakhiuhtzin,  in 
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JESÚS;  ca  Yehuátzin  ca  in  Dios  Itlazopiltz'm,  ca  Yehuá 
tzin  ca  in  huel  nellí  Cenhueiitini  Teod  Dios,  ihuan  hue 
nelli  Oquichdaeatzintli.  Yehuádin,  N.  P>  in  Itetlápalolitzir 
in  S.  Gabriel,  ihuan  in  Sama  Ifábel,  ic  oquiuaomahuizda 
palhuique  in  Dios  ínamzin,  in  Tlácocacihuapiili,  in  cemi- 
cac  IchpotzintÜ,  ihuan  in  Totepantlatocatzin,  in  Santa  MA- 
RÍA. Auh  in  oc  ízquitlátoiii,  in  nican  icuiliuhtoc,  ca  oqui 
motlapiliuili,  ihuan  oquimocetiliii  in  Tonanczin,  Santa  Igle 
íia,in  quimoyacamlia/ihuan  quiiBoyolite&ilia  in  Dios  Eipirítt 
Sanco.  Auh  ihuiin,  moc.hi  inin  cenca  mahuiztic  in  Itlápa 
lolocatzin  in  Sanca  MARÍA,  ca  in  itechcopatzinco  Dio 
ohualquiz,  ihuan  Yehuátzin  in  Dios  oqúimotlalili, ihuan  oqui 
motecpanili.  Auh  ic  ipampa,  ca  amo  zanquenamí  cichueica 
■matizqué,  ticmahuizittazque,  ihuan  tocompohuazque  ir>ii 
Iihuicatletlápaloiiztli. 

Auh  izcá,  N.  P;  in  tlein  oquimotlapihuili  in  Sant; 
Igleíía;  auh  ca  yehuatlin;  Sama  MÁRIAe>  in  Dios  Inan 
t^jnéy  ma  Topan  ximotlatolti  in  TitlMacoanime,  in  axcan,  ihua¡ 
iniquac  ye  tomiqui^tempan.  Auh  ca  nelli,  N.  P>  ca  in  Titla 
tlacoanime,  in  Titlaltiepacicnodacá,  ca  ic  ti&otlatlauhd 
•lia,  ic  ti&otzatziiiliá,  ic  ritopieltitzinoá  in  Yehuátzin  in  San 
ta  MARÍA,  in  Dios  Inanczin,  Totepantlatocatzin,  Toce 
palehuícatzin,  Totecamochiuhcatzin,  ihuan  Totetlaoeolica 
riantzins  inic  in  axcan,  in  tonemilizpan,  inoquic  tiyolti 
nemí;  ihuan  occencayé,  oc  ilhuicé  (y  efpecialmente)  in  To 
miquiztempan,-  in  ye  timtquiznequí,-  in  ye  tiatihui  in  Iix 
pantzinco  in  Dios;  in  Yehuátzin  techmopalehuiliz,  techmo 
yolchicahüilizj  mochipa,  eemícac  Topan  motlátoltitzino2 
ihuan  Iixpantzinco  in  Dios  milacatzotzinoz  $  (  ruegue  pe 
nofetros*  Es  Phrafe  elegante)  inic  amo  in  iz  Tlalcicpac  t 
tlátlacozque;  inic  tiquicnopilhuizque  in  nepapan  qualli,  i 
nepapan  yeftlis  in  itech  ompohui  in  Toyolia,  in  Tanimí 
ihuan  in  Todaínacayo,  ihuan  yequené  inic   ipampatzincc 

ihuan 
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huan  in  ipakzinco  in  Santa  MARÍA  titoniaquixtixque, 
huan  in  Dios  in  Ilhuicac  ti&ocentlamachtitzinozque.  Ca 
lozo  nel,  N.  P:  ca  zacenca  huel  huei  in  Ihueiinlitzin  in 
¡anta  MARÍA;  ic  huel  techmopalehüiliz,  ihuan  tcchmo- 
naquixtilszi  ihuan  zanyeyuhqui  ca  cenca  huei,  ca  oc  tla- 
vanahuia,  inic  mahuiztic ,  inte  .chicahuac,  in  Itetlazódali- 
zin,  in  Iteicnoittalitzin,  in  Itetlaocolilitzin,  ihuan  in  lic- 
lohuacayotzin  in  Santa  MARÍA;  ic  Yehuátzin  techmotla- 
:otilia,  techmqcnoittilia,  techmotlaocolilia,  ihuan  Toca  rao- 
¡hiuhtzinoa.  Ca  nel,  ca  Yehuátzin  ca  in  Dioslnantzin;  ca  Ye* 
máezin  ca  in Tlatocacihuapillhca  Yehuátzin  ca  mpcálátocatj- 
ia  in  Ilhuicac,  ihuan  Tlalticpac:  auh  ca  in  imacpatzinco  in 
xquich  inqualii,  in'yeéUi  in  Dios  techmocnelilia.  Auh  je 
pampa,  ma  mochipa,  cemícac,  cecemtlhuitica,  ihuan  ce- 
;enyohualtica-,  ma  zazo  ín  iquin,  ma  zazo  in  canin  (cada 
Ha,  y  noche,  en  todo  tiempo, y  lugar  )  ti&otlatlauhtüican,  ihuan 
na  tictotzátziliücan  in  Tocenquizcanantzin,  in  Totecamo- 
^hiuhcatzin,  ihuan  in  Tptepalehuicatzin,  Yehuátzin  in  San- 
ia MARÍA.. 

Auh  inic  in  Yehuátzin  in  .Quemmach  amicatzintli 
santa  MARÍA  occéñeayé,  ocyéhualca  (mucho  mas)  teclv 
Tiopalehüiüz,  ihuan,  Topan  motiátokitzinozí  tiematizque» 
SL  P:  ca  Yehuátzin  ca  ompa  ommoyetzticá  in  Ilhuicac, 
luel  cemáciticá,  huel  cemitquiticá,  inic  in  Itlateochihuala- 
íúmantzin,  ihuan  inic  in  Itlazomahuiznacayotzin.  (eftatoda 
Integramente  en  Cuerpo,  y  .Alma  en  el  Cielo)  I  pampa  ca  ma- 
pihui  (aunque)  in  nican  Tlalticpac-  in  Yehuátzin  Santa 
MARÍA  omomiquili;  tel  ca  ndlt,  ca  melahuac:  ca  yeiihui- 
tica  in  ye  omomiquíli,.  ca  in  Itlazoanirnanczin  in  Ilhuicacpa 
Dhualmotemohui  in  nican  Tlalticpac,;;  ihuan  opceppa  oquimo- 
cuilitzinó,  ihuan  oquimocetiltiitzino  in  lichpQchnacayotzin: 
(  otra  yeZ¿tomQ>y  unió  a  si  fu  Virgifal  Cuerpo )  ic  occeppa  omo- 
tlecahui   in  Ilhuicac.  Auh  in  "oncan    in   Itlátocaicpaltzineo 

Ó  z"  (W,. 


io8     Platica  Decimaquarta  Mexicana, 

(enfuRealthrono)  huei  neciiiltonoliztica  omotlalitzinoto  huel 
in  ihuanizinco,  huel  in  icloctzinco  ín  Itlazomahuizteocente- 
conentzin,  in  Totecuiyo  Jefu  Chrifto¿  inic  in  Iteoixpantzincc 
iñ  Totecuiyo  Jefu  Chriíto,Yehuát2Ín  in  Santa  María  cemicac 
Topampa  quimotzatzililitiez,  quimotlatlauhtilitiezjhuan  mi- 
"la.caczoizinótiez.  Auh  ye  i  pampa,  N.  P;  coa  mochipa,  cerní- 
'cae  in  Itetlaocolilizcuexantzinco  in  Tocenquizcanantzin,  in 
Totepantetiaocolicatlátocatzin  titoenotecacan;  ma  títocehui- 
cam  ma  in  itetzinco  titotemachican,  ihuan  raa  titotlaqüauh- 
Uamatican;  (  arrojémonos,  defe ¿infernos  en  el  Seno  de  fu  miferi^ 
cordia)  ca  hozo  nei,  ca  Yehuatzin  techmocnoittiliz  in  Te- 
huantin,  manel  tixolopítinj  mane!  titlahueliloque ,  manel 
titezauhtlátlacoanime.  Ca  niman  amo  ixyéyecauhqul,  ni- 
man  ácan  tamachiuhqui  in  Itetlaocolilitzin,  in  Iteicnoirtali- 
tzin,  in  íicnohuacayotzin,  in  ítlátlacayotzin.  (es fin  medida, 
y  tajja  fu  mifericordia)  Auh  inic  tiquicnopilhuizque  in,  ma 
mocíiipa,  N.  P;  ic  tictomahuiztlápalhuican,  ihuan  ma  k 
tiftotzatzililican  in  Itlápalolocatzin  in  Santa  MARÍA:  ca 
nel,  ca  Yehuátzin  techmocuepcayotililiz ,  ihuan  techmix- 
"tláhuililiz,  in  tlein  Ipakzinco  tictequipanozque,  ihuan  ci£to- 
'liemiiiztizque 

Auh  inic  in  amoyollo  bmpachíhuiz,  mayécuel  xic- 
yehuacaquican,  N.  P;  in  centetl  hueidamahuizollt,  in  ipan 
"  ómochiuh  in  ce  Tlacatzintíi,  in  ítetequipanócatzin  catea  ir 
Tocenquizcanantzin  Santa  MARÍA.  Ca  yehuátlin  Tlacatl¡ 
in  ye  miéc  xihuitl,  zan  Vaopan  óteícaltinenca;  zatepan  in 
cecniTeopixcachantzinco  omocalaqui,-  inic  quimotequipanil 
'  huiz, in  Dios.  Tel  ca  nelli:  ca  niman  átle.,  in  má  itla,  qui- 
matia  in  Teotlátolli;  ca  zan  huel  ayaxcan  (á  penas)  oqui- 
mat  zan  inin  quezqui  tlátolli:  Max  imopapacjuiltitie  Santa  M^f> 
RI*Ae>  ttmofemiltitica  in  cenejm^cayeflili^tica,  Gracia:  ic  mo- 
chipa  quimotzátziliiiaya  in  Tocenquizcanantzin  Santa  MA- 
RÍA. Auh  ipan  in  quezqui  xihuitl  omomiquili,   ihuan  oto. 
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00  Auh  izcá,  N.  P:  ca  in  icamacpa  in  Miccaczintli  oonquiz, 
itzmolin,oonixhuac  centetl  ccca  mahuiztic,  cenca  qualnezqui 
¿uahuitlj  ihuan  in  itech  in  cecentetl  in  iatlapallo,in  íizhuayo, 
cuüiuhtimanca  inin   tlátoili:  (nado  un  ^trbol,  en  -cujashojas, 
v^c.)  Maximopapaquiltitíe,- Santa  M^iRlM*  timotemiltitiá  in 
m<jm^cayeBili^tica,  Gracia;  ic  in  Tiacatzintli   mochipa  qui- 
nodapalhuiaya    in   Cemicac  Ichpochtli   Santa    MARI  Ai 
huan   ic,  in  Yehuáczín    Sanca  MARÍA    otechmonextihli, 
;a  quimoqualittilia  ,   ihuan  quimopaccacelilia  inon   in  Ida* 
>alolocatzin;   ihuan    ca   quimodacuepcayotiliiia   in  zazo   in 
iquin,  ic  in  Yehuáízin  quimotlapalhuia.  Ma  in  itech  in  Ye- 
íuatlin  Teopíxcatlacatzintii  titixcuitican,  N.Ps  ma  mochipa, 
remícac;  ma  yohuatzinco,  ma  ye  yonualtica,-  ma  in  tochan, 
na  in  caltzalan  >   ma  ótlica;  ma  zazo  in  canin,  ma  in  za- 
to in  iquin,  tiftotlápalhuican,   ma  tiaotzátzililican  in  San- 
ia MARÍA;  inic  ipaltzinco  in  axcan  tocnopiltiz  (merezca* 
mos)  ín  Teoqualtiliztli,  Gracia,    ihuan  zatepan  in    Cempá- 
paquilizdi,  Gloria.   Amén. 

PLATICA  DEC1MAQU1NTA 

De  la  Salutación  á  nueftra  Señora,  de  la  Salve. 

Inic  caxtollamantli  Temachtilli  in  itecbpa  in    occentla- 

mantli  in  Itlapalolocat^in  in  Santa  MARÍA-,  in 

omüebtidy  Cthuapiüe. 

I  Pampa  ca  neiliy  N.  P;  ca  niman  amo  ixyeyecauhqin 
in  Ihuelitilitzin  iri'  Tlátocacihuapilli  ,  in  Tocehquiz¿ 
caichpochnantzin,  Santa  MARÍA  :  (forcju^  es  fin  me. 
¿ida  el  poder  de  nueflya  Señora)  ihuan  ca  niman  ácan  támá- 
'chiuhqui  in  Itetiaocoíilitziní  ic  in  Yehuátzin   techmopale- 

huilia., 


T9ff 


no         Platíca  Decimaqtjintá  Mexicana. 

huiiia,  ihuan  ie  techmonemacljiíia  in  amo  dapohualii  ne* 
papan  in  Icenemacizin,  in  Icetlauhtiltzinj  in  imacpatzinco 
timacó,  ihuan  in  ípahzinco  titiaocol,ii6  ;  yeliuatlipampa* 
N.  P;  amo  ic  opachiuh  in  Iyollotzin  in  Santa  Igieíia;  inic 
zan  cendamantliic  in  ídápalolocatzin  in  Santa  MARÍA 
nctodápalhuizque,  ihuan  ti&otzatzililizque;  ca  zan  ye  Ye? 
huátzin  in  Santa  Igieíia  otechmomachtiii  occendamandi 
Tetiapaloliztli ,-  ic  tic'iociauhqucchilizque,  (  con  que  falude- 
mos)  ihuan  tictodadauhtiiizque  zanyénoyehuatzin  in  Santa 
MARÍA;  inic  ticmacehuazque,  tictixnextiüzque.,  in  dein 
in  itech  ommonequi  in  Toyolia,  in  Tanima;  inic  titoma- 
quixuzque,ihuan  inic  in  idantzinco,  in  ompa  Ilhuicac,in  Dios 
tietocentlatnachtitzinozque,  Auh  yehuátlin  occédamandi  Te- 
tiapaloliztli ca  otechmomachtiii»  ihuan  yuh  quimonemi- 
tilia  in  Santa  Igieíia.  Auh. yehuátlin  ca  motenehua,  ihuan 
ompehua,  Cihuapille.  Ic,  in  Tehuandn  in  Tiicnotlacá;  in 
nicari  Chocoayan,  in  iz  Choquizixtlahuacan  zan  tichocad- 
nemij  zan  telcíciuhtinemi,  zan  titziucnotineml,  zan  huitz- 
titlan  titotzopinitinemi  3  in  Yehuátzin  in  Santa  MARÍA 
tiótlxpandlüia,  richuaitottitiliá  in  totziucnolizi  in  -tocno- 
yo,  in  tonetoliniliz;  in  Topan  moyacatia,  in  techcolinia, 
ihuan  tedmendamachda.  No  ihuan  uftolnaniictüia  in  Ye- 
huátzin Santa  MARÍA,  ca  inTitlalticpactlacá  ca  in  Tiim- 
pilhuan  in  achtopa  Totáhuan,  Adán,  ihuan  Heva  ,*  ihuan 
ca  ipampa  in  intíátlacpl  otechhualmototoquili  in  Dios  in 
ompá  «Xochitepancaíco.  (nos  defterró  del  Pdrayfo  )  Auh  ye 
ipampa,  ca  nelli;  ca  Titiatotoctin;  ca  ¿n  iz  Tlalticpac  ca 
amo  Tocenchan  yez,  amo  Tocennemian  yez„  amo  Tocem- 
akepeuh  yez.  Ca  zan  tinénenque  Tlacá ,  ca  zan  Totla- 
tocatinemí,  in  ixquich  cahuid  in  ompa  tonácirihui  in  II- 
huicac .  In  izquixlamanthin  in  oncan  in  Yehuátzin  in 
Santa  MARÍA  ca  mochipa  tiaolnamidiliá;  inic  Ye- 
.huátzin  techmopalehu.iliz,  technioyolácocuiliz^  inoquic  (.»«>«- 
.    liiiiJ  *yas 
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fo  que)  in nican  Cemanahuac  tiyoltiñemn  auh  inic  in 
ttepan,  iniquac  ye  oontzonquiz  in  Tototococaj  ( nueflro 
fierro.  Del  verbo  totocayez  nei  iniquac  ye  timiquizque,  tic- 
itiatlauhuliá; in  ma  Yehuátzin  qualli  in  tomiquiz  tech- 
lomaqüili,  auh  in  ye-otímicejue,  ma  no  Yehuátzin  teefr- 
ualmottitili  in  cenqiiizcaqualli  in  hlaaquillo  in  Ixülantzin; 
i  Yehuátzin  in  Iteoeenteconetzin,  in  JESÚS, 

Auh  inic  ti&oyolehuilizque,  ihuan  inic  tictoyollapa- 
ilizque,  N.  P;  in  Totetlaocolicanantzin    Santa    MARÍA, 
tara  moverla,  y  ablandarla)  ti&olnamietiliá,  ca   Yehuátzin, 
i    manel   zan   Tlalticpaccihuatlacatzintli,  in  Tiyuhque  in 
*itlalticpa&iacá,-   in    Dios   orechmoyocoliH,  ihuan    otech* 
íochihuilii  tel  ca  nelli,  ca  melahuac:  ca  Yehuátzin,  inic  Ce&- 
hipahuaeatzintli,    ihuan    inte    Cenquahilicécaczintli,   Cen- 
ecnemilicécatzintli,    ca  quimmocempanahuilia   in   Cemix- 
uichtin  in  Tlalticpac,  ihuan  in  Ilhuicactlacá :  Ca  Yehuá- 
zin  ca  huel  nelli,   huel  rnelahuac  ca  in  Dios  Inantzin:  Ca 
rehüátzin  ca  zacno  Totetlaocolicanantzin;  in  itlantzinco   in 
"ruz  otechmopikzintitzino,  otechmoconetitzinó:   (-al  fíe  de 
a  CruZi  nos  adoptó  por  hijos)  Ca  Yehuátzin  ca  in  Ilhuicac,  ihuan 
n   Tlalticpac    ca    Tlatocacihuapilli,    in    mohuelitilia    tech- 
nopalehuiliz.ihuan  techmocehualcakiliz.  No  ti£tolnamiaiIiá: 
Za  Yehuátzin  cainTetlaocolilízameyaltzindi:  (que  p  fuente 
I  mifericordia)  Ca . Yehuátzin,   ipan  tiquíttá,   ipan   tiemau, 
/uhquimmá  in  Toyoliiiz;  ic  tiyokinemí;    in  TotzopeiiliZí 
c  tietzopeliliá  in  chichie,  in  cococj  in   iz  Tlalticpac  tiquí- 
pohuiá;  ihuan  in  Tbnetemachiliz?   ic  in  itetzinco   titoeno- 
:ecá,  titocahuá,  titotlazá,  ihuan  litotemachiá:  Regina,  Ma» 
ier  mifericordÍJ5,Vtta,dulcedo, &  fpes  noflra,  fahe.  (jint.  EccL} 
Auh   ye   ipampa,    mochipa,   cemkac    in    Yehuátzin    tic- 
totzátziiiliá,  tiaodatlauhtiliá,;  matechmocnoittilir  raa  tech- 
inoyolchicahuilií  ihuan  ma  techmaehtopapieli  (que  nos  fre- 
Wfe )  in  ihuiepa  in  Tladacolli*  inic  ipampatzinco,  ihuan 
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ipalrzinco  tiquicnopilhuizque  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  Ú 
Iclacencenehualczin;    c¿   yehuací,  in    cemícac    pápaquiliztli, 
Gloria;  in  cemmancá  Ilhuicac  necencuilconolli :  Ora  pro  no- 
bis3  Sánela  Deígenitrix:    ut  dignl  efficiamur  promifsiombus  chr'h 
fií.  In  izquidamandiin  onacloc,  onczautoc,  ihuan  oncenquiz- 
ipc  in  uech    inin    Idápololocatzin    in    Totzopelicanantzin, 
ihuan  in  Tocepandácocatzin  Sanca  MARÍA.    Auh  ipampai; 
,N.   P;   roa  cemícac  ic    in   Yehuátzin    údodápalhuican/ "ma 
momozdaé   ic  riótotzáczililican;  ma    cennónohu-ian    Gema- 
nahuac   ic  ciótodadauhcilican.   Ipampa  ca  cícmacizque,  N.  P¿ 
ihuan  mayuh  ompachiuhtié  in  Toyolio:  ca  in  zazo  in  aquin 
Chriftianodacacl,  manel  zazenca  huel  huei,  hucl  temámauh- 
ti   Tlaclacoani    yezj     irnmanel  ye  oquichiuh   in    ocyécenca 
tepipinauhti,  in  amo  caconi,  in  amo    pohualoni   dádacollú 
in   mazonelihui^  yé  oquimocemmacac    in  Miaian  Tiacace- 
colotl;  á.nocé    yé  omodahuelcauh,    yé    omotlahuelpoló:    ca 
nellí.camelahuac,  N.  P;  ca  inin  Tlaclacoani  inrla  inlcehual- 
lócidanczinco  in  Sanca    MARÍA   mocaiaqiiitíuh;   (fije  aco- 
giere a  fu  fombra)  inda  in  ihuicpatzinco  in  Yehuáczin    neU 
tilizcica,  neyoitequipacholizcica,  roocueptzinoz,-  inda  mochi 
.iyoílotica    quimotzácziiiliz,  quimídanililiz    in    Itepalehuili- 
tzm;  ca  nelli3    ca   melahuac:  ca   Yehuátzin   in    Sanca  MA- 
RÍA ca  nirnan  amo  zan  yuh  quimodalcahuiliz,  ca  ázaque- 
má  (mas  antes)    ca  quimopaccaceiiliz,    ca   quimopalehuiliz, 
ca  quimoyolácocuiliz,  ca  ipan,  in  ixpanczinco  in  Dios  mo- 
tlátoltiz;    inic    dáclacolpópolhuiloz  ;    ihuan    yequené   ca   in 
imacra  in  Mi&lan    Tlacatecoiotl,  quimomaquixciliz,  ihuan 
in  ompa  in  Ilhuicac  quimocaiaquiliz:  O  Virgo,  omnia  tibí  pop- 
fibtlta  funt;  cui  etiam  pofsib'tle  efl,  defperatos  ai  vitam    revocare, 
£Bam.  de  Virg.)  Yehuádin,  N.  P;  in   amo   ixyéyecauhqui, 
in  ácan  camachiuhqui,  in  ácan   quenarai,    in    Ihuelitiluzin, 
in  Iicnohuacayotzin,  in  Idátlacayoczin,    ihuan  in  Iceicnoic- 
taliczin  in  cenquizcamahuizciüloni,  ihuan  cenquizcadazoda- 
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>ni  in  cemícac  IchpotzintH,  ¡n  Tiátocacihüapüii,  in  Dios 
íantzin,  ihuan  Totepandácocaczin,  ín  Yehuátzin  in  Santa 
1ARÍA.  (ejle  es  fr  poder  fin  termino,  medida,  o  igual)  Ma 
titopalehuican;  N.  P;  ihuan  macaíc  ri¿todafrahiiilican:  Te- 
?  eam-,  nec  dimitías. 

Auh  in  ye  otictzonquixuque,  in  ye  otictzupqüeO* 
\é  concluimos)  in  ímelahualoca,  in  Icaquiztica  in  Ondaman- 
;  ín  Itlazomahuiztlápalolocatzin  in  Tiátocacihüapüii  Santa 
iARIAj  ázo  acá  nechtládaniz,  in  yuh  tetlátiania  in  Ne- 
achtiioni,  Catecifmo;  ihuan  nechiihuiz  :  Intla  ca  neüi:  ca 
ihuh^jn  in  Santa  MARlA  ca  ompa  ommoyet^ticd  in  llhui- 
c  huel  cemlciticú,  inic  in  1/ñahui^animant^in,  ihuan  inic  in  Ida- 
wacayotzjn;  quenami  in  nican  in  cecerni  Teopan  tocontottilia, 
uan  tocontomahm'^tililia  %annoyehuat%jn  in  Santa  MARÍA? 
c  tehmt%m  in  Tehuatlin  Santa  MARÍA,  in  nican  Teopan 
mexituz¿noa?  ín  itechcopai  tenanquiiía  in  Nemachtiloni 
areciímo;  tel  achtopa  tetiarlania  i  Ac  Tehuatlin  in  Santa 
l ARIA*  in  ompa  Teopan  mqye't^tica?  Auh  niman  ye  te- 
mquilia:  Ca  %an  hueliyo  ca  in  iíxiptlayot^in  in  Santa  MA~ 
IA>  in  Ilhukac  moyet^tica.  Auh  ca  nelli:  ca  inic  in  Yehua- 
¡n  titlolnamic¡uiív%¿¡uei  ihuan  ipampa  ca  in  lixiptlayot^jn;  ic 
ttomahuixtililia.  Auh  ipampain,  ^anyénoyuh  tiquintonepechte- 
'ililia,  ín  occeqmntin  Imixiptlayorzjtzjnhuan  in  occequintm  in 
tntome.  Yehuátiin  quítoznequi,  N.  P-'  ca  zan  huel  cetzin, 
.  zan  huel  iyótzin  in  Dios  Inantzin  ,  Santa  MARÍA: 
ih  Yehuátzin,  ca  nelli:  ca  zan  in  ompa  ommoyetzcicá, 
uan  modátocatiliá  inllhuicac;  auh  ca  niman  ácan  Cemana- 
.iac  ommoyetzticá.  (no  efld  en  pane  alguna  de  la  Tierra) 
uh  in  Santa.  MARÍA,  in  oncan  Teopan  icatícac,  ihuan 
onextia;,  ca  zan  íicuilolocatzin,  ca  zan  in  Iixif>dayotzin, 
.  zan  in  Itlaquixcützin  in  huel  Yehuátzin  in  Santa  MA- 
Ik,  in  ompa  huel  cemáciticá,  inic  in  Inacayoczin,  ihuan 
iic  in  Inaniraantzin,  moyetzticá,.  ihuan    m'pcennemitia  in 

P,  Ilhui- 
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IlhuicacAuh  ¡c  ipápa,in  Yehuátlin  iri  IixiprlayoLzin5in  Icopin* 
catzin  in  Santa  María  ca  niman  amo yolqui,ámo  yolilicé,  ame 
no  quimopielia  in  Idalcanacayo,  anoce  m  Iyolia,in  Ianima;  ca 
nozo  nei  ca  zan  quauhtica,  zan  tlapalaquilizcica  moyoco- 
ya,  mochichih.ua,  motoltecahuia.  Auh  zanyénoyuhqui  tic- 
matizque,  N.  P:  ca  immanel  mieótin  oncate,  ommonexciá 
in  Iixiptlayotzitzinhuan  in  Santa  MARI  A;  ihuan  nepapan 
intocatica  tittotfayotiá;  (las  llamamos  por  varios  nombres')  in 
quenamí  ti&ocayotiá  in  Tonantzin  de  la  Piedad,  de  Gua 
«falupe?  de  los  Remedios,  ihuan  noyühoccequintin  oncates 
tel  ca  nelli:  ca  ixquichtinin  in  lixipciayotzitzinhuan  in  San- 
ta MARÍA,  ca  quimonezcayotiliá,  ihuan  quimixiptlatiiiá 
zan  huel  cetzin,  zan  huel  iyotzin  zanyéno  Yehuátzin  in 
Santa  MARÍA. 

Tel  ca  nelli.,  N.  Vi  ca  ci&omahuiztililiá  in  Iixiptla- 
yorzin,  in  Íícuilolocaczin  in  Santa  MARÍA;  ipámpa  ca  in 
yehuáclin  in  Icopincatzín  ca  in  Yehuátzin  quimixiptlati- 
lia,  quimixehuilia ;  ihuan  techniolnami&iliá  in  nepapan 
in  Itetlaocolüitzin  ;  in  Imacpatzínco  ti£tocelihá.  Auh  ye 
ipanipa,  miequintin  oncate  in  iixiptlayotzitzinhuan  in  San- 
ta MARÍA s  ihuan  nepapan  intocatica  tiquintotenehuiliá; 
ihuan  ipampatzinco,  ihuan  in  ipaltzínco  in  Sama  MARÍA 
tiquintomahuizotiliá,  ihuan  tiquintonepechtequililiá.  Ihuan 
zanyénoihui,  yehuati  ipampa, yuh  tiquintomahuiztüiliá.ihuan 
tíquintixtililiá  in  occequintin  in  Iniixiptlayotzitzinhuan., 
ihuan  in  Innecauhcayotzitzinhuan  ( las  Reliquias*)  in  oc- 
cequintin in  ílhuicac  in  Saneóme:  in  yuh  tiquintomahuíz- 
tiliiiá  in  huel  Yehuantzitzín  in  Qiiemmach  amique,  in  San- 
tome  ,•  in  zan  ompa  in  Ilhuicac  omrn^yetzticate  ,  ihuan 
ixpantzinco  in  Dios  mocempápaquiítiticate .  Ca  nozo  nel 
onhuelici  techmopalehuilizque  ;  Topan  in  Iteoixpan- 
tzinco  in  Qios  modácoltizque ;  ihuan  Toca  mochiuhtzi- 
nozque.    Auh  ihuiin,,  nu  mochipa,   cemicac  tiquintotla* 

tlauh- 
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lauhtilican,  ihuan  tiquimotzátziliHcan  m  Quemmach  amt- 
ue,  in  Dios  Ipiilohuan,  i.n  Dios  Íclazotz|tzinhuá.a  in  To- 
^pandacocatziczinhuan.,  in  Ilhuicacchanéque,  Yéhuantziczin 
i  Samóme.  Auh  occencayé,  oc  huaica,  ma  cennónohuiah, 
ia  mochipa  ti£fcotlápalhuicá,tiu  ticlocnotsátziliíicatviía  ticto- 
iekican  in  Tlácocacihüapilli,  in  Cemicac  Ichpoczindi,  ¡ti 
\>tepandátocatzin  ,  ip  Tocenquizcananczin,  in  Totecamo- 
hiuhcatzin,  (  que  hace  por  nofotros  )  ihuan  m  Dios  Idazo- 
íahuiznantzin,  in  Sanca  MARÍA.  Ma'momozclae  dfteui- 
ohuacan  in  onrlamantli  in  Itlazotlápaiolocaczin  in  Santa. 
1ARÍA  j  ca  yehuatl  in  MaximopApaquiltitie  ,  Santa  Mji- 
\lM,  ihuan  in  CiímaplüL  Ihuan  iníquac  toonhueliu,  raa- 
iic  n&laleahuican;  macaic  tiquilcahuacan  in  Ixochicozca- 
iin,  in  írroíariotzin  i  ic  ci&oclápalhuiá,  ihuan  ic  ti&otta- 
auhtiiiá  in  Dios  Inantzin ,  in  Sanca  MARÍA.  Ma  yuíi 
cmacican ,'  ihuan  mayuh  ompachiuhtie  in  coyollo.,  N.  P> 
a  niman  amo  pohualoni,  amo  no  paciyociloni  (no  tienen 
amero,  ni  precio)  in  nepapan  in  tocneliloca,  topalenuiloca* 
i  tiquicnoplihuizque,  tidixnexcilizque  in  ipaiczinco  in  ítem- 
ohualocatzin,  in  Inemachcilocatzin  in  Ixochicozcaczin,  in 
dazoiTofariotzin  in  Tocenquizcananczin,  in  Sanca  María. 
Ludov.  Blof) 

Macuelé  in  itechcopain,  manel  zan  centecl  huel 
lamahuizoili  d&enquixtican  ,  ihuan  ma  ticmahuizocan. 
)mochiuh,  N.  P;  ca  in  nican  Tialcicpac  ommonemiciaya 
s  Tiácocateopixqui,  Abad,  in  itech  mopohuitiaya  ia  Car- 
aja;  ca  cenca  Yeclilacatzindi,  cenca  Yollochipahuac  cacea, 
áuan  ceceniiihuicica  quimocempohuiliaya  in  Sanco  Roía- 
lo, in  Ixochicozcaczin  in  Sanca  MARÍA.  Auh  ceppa 
mochiuh,  ca  in  Tocecuiyoczin  Dios  in  ompa  in  íihuica- 
opa  oquimoyolácocuili,  óquiraohuiquili  in  íyoliaczin  inin 
riaceomatcateopixqui;  auh  in  oncan  in  Ühuicadícic  oqui- 
aomahuizaihui  in  Teopixqui:  Ca  in  mochimia  in  ííhui- 
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in  itech  in  Sanco  Rofano  ona&icá;  aira  ca  zanyénoyeh  uad,  in 
-mean  Tlacticpic  oquimochihuili  in  Totemaquixficatzíri  Jeíl 
Chriílo,  No  oquimomahuizaihui  in  Teopixqui:  ca  in  II- 
huicacchanéqus  modanquaquetzinoayá,  iniquac  quimoca* 
quiciayá  in  Iuiahuiztocatzin  JES[JS,  ihuan  MARÍA;  ihuan 
iníquacon,  no  Yehuantin  quimodadauhciliayá  in  Totecui 
yotzin  Dios  impampa  in  Tlacá,  in  quimopohuiliayá  in  San- 
to Rofano.  Noihuan  inin  Teopixqui  in  ompa  no  in  Ilhui- 
cac  oquimotrili,  in  amo  zan  quezqui,  amo  zan  tlapohual- 
li  in  Tiátocateocuidaicpacxuchid,  ( preciofas  coronas)  in  qui 
mopieiiaya  in  Dios;  inic  quimmomaquiliz  in  zazo  in  aquí- 
que  in  Tialticpadlacá,  in  quimotenquixtiliayá  in  Santo  Rofa- 
rio;  ihuan  momozdaé  quimocuécuepiliaya  in  Ixochicozca- 
tzin  in  Tocenquizcanantzin.  No  oncan  oquimomachilti  in 
Teopixqui;  ca  ipampa  in  cecen  Rofario^  in  zazo  in  aquin 
quicuécuepaya  ,  ca  in  Totecuiyotzin  Dios  in  ipakzinco  in 
Tocenquizcanantzin  quknonema&iiiaya  itlá  in  Ilhuicác  Ite- 
nema&zin,  in  Icetlauhtiiczin;  aún  in  Yehuátzin  in  Santa  MA- 
RÍA Ipan  inítetequipanocatzin^Iixpantzinco  in  Dios,  moda* 
toltiaya.  Auli  zaze  oquimomachiti  in  Teopixqui:  Ca  in 
Ipakzinco  in  Santo  Rofano  ti&otnacehuiayá  in  izquida- 
mantli  in  Teoyectiiizdi,  gracia,  ihuan  in  Iihuicactenemac- 
tlij  ca  niman  ayac  buel  quipohuaz,  anozé  quitenehuaz.  In 
izquitlarnantliin,  N.  P;  ontzaucloc,  oncenquiztoc  in  iteczin- 
co  in  Ixochicozcatzin  in  Totzopelicanantzin  Santa  MA- 
RÍA. Ma  ic  momozdaé  titopalehuican.  Ihuan  iniquac  áhuel 
mácitica  ti&empohuazque,  macei  zan  quezquitetl  in  Idá« 
palolocatzin  ic  titoceochihuacan.  Macci  zan  yohuatzinco, 
Nepantlá  Tonatiub,  ihuan  in  ye  dayohua,in  ye  tlapoyahua; 
iniquac  ontziliniz  in  Tcpuzcampana,  ma  ic  ti£tocnotlapal- 
huican,  ihuan  macaic  ti&odalcaiuúlican  in  Dios  Inantzin^  jn 
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rotepandátocatzin,  in  Totepalehuicatzin,  ihuan  Totzope- 
licaichpochnantzin,  (  nueflra  dulce,  y  Virginal  Madre)  'Teñe 
>am>  nec  dimitías.  Ihuan  ma  yuh  ompachiuhcie  in  Toyollo, 
M.  P:  ca  Yehuátzin  in  Santa  MARÍA  in  tonemilizpan 
lechmopalehuiliz,  ihuan  techmachcopapieliz  in  ihuicpa  in  ne- 
:>apan  tlátlacolli;  au-h  iníquac  ye  toroiquiztempan ,  ca  Ye- 
luátzin  techmoyolchicahüiliz  ihuan  techmoyolite&iliz;  inic 
jualli  ic  timiquizque,-  ihuan  inic  ti&omacehuizque  in  cer 
tnícac  Necuiltonolli,  Gloria. 
Amen. 


PLATICA  DECIMASEXTA 

Sobre  el  Primer  Mandamiento  de  la  Ley  de  Diosj 
que  es:  Amar  á  Dios  fobre  todas  las  cofas. 


Inic  Caxtoüamantlionce  Temdcbtilli  in  itechpa  tlatoa  inic 

:emetl  in  henahudúlt^in  in  Totecuiyot^in  Dios,  aub  ca- 

yehuatl:  Ca  ticlotU^otili^que  in  %dnCe  buel  nelli  Teotl 

Dios  ipan  in  cemix^uich  in  tlacbihuaüi. 


IN  quallachihualiztll ,  ca  nelli ,  ca  ic  malintiaz ,  ca  íc 
ilacatziuhtiaz  in  Tlanekoquiliztii.  Quítoznequi ,  No- 
pilhuané:  Ca  in  coquallachihual  tichuícaltizque,  ihuan 
ic  ti£to£tizque  in  totlaneitoquiliz.  (nueflra  Fe  fe  ba  de  unir, 
o  juntar  con  ntieflras  buenas  obras.  Hemos  de  acompañar  lo  uno 
con  lo  otro)  Ipampaca  >  tiematizque,  N.  P;  ca  íntlacamo  yuh 
yez  in  totlaneitoquiliz:  intlacamo  in  iontlamanixtú  ticnéne- 
panoás  intlacamo  ticcetiliá*  ( fi  no  juntamos  efias  dos  cofas )  ca 

nelli: 
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nelli:  ca  in  todanekoquiliz  ca  zan  midoz;  ca  zan  ipan  ti-' 
quktazque/  yuhquimmá  in  centetl  Temiccanacayo,  m  amo 
yolqui  Tenacayo:  in  yuh  techmonemachtilia  in  huei  Apof- 
tolotzin  Santiago  in  ipan  in  Iamatlácuilokzin;  tn  kech  yuh 
icuiliuhtimani  s  Sicut  enirn  Corpus  fine  [pirita  mortuiim  efti 
ita  &  fides  fine  operibus  mortua  efe.  (  fac.  z.  26. )  Auh  ic  ipam- 
pa;  ma  yuh  tiemadean,  N.  P>  ihuan  ma  yuh  ticcentlali- 
can  in  Toyollo;  ca  niman  amo  ye  zan  ixquich,  niman  amo 
ye  ic  quaili,  in  tlanekoquiliztli;  inic  titomaquixtizque;  c* 
zannoyuhqui  huel  ommonequi  in  coquallachihual.  Ca  nel, 
ca  immanel  titlamelahuacaneltocazque;  indacamo  inquaiii, 
ye&ii  tictequipanoá;  indacamo  tícneltiliá  in  tlein  Dios  tech- 
nioclaquauhíiahuatilia:  ca  niman  amo  in  Ilhuicac  ticala- 
quizque,  ca  niman  amo  in  Dios  in  Iceoixpantzinco  ti- 
tocencuikonotzinozque;  ca  zanyé  in  ompa  cenciam  Midlan 
titlazalozque,  titepexihuiíozque,  tihuetzizque  :  Ex  operibus 
juftificatur  homoy  &*  non  ex  fide  tantum.  (fac,  2.f.%4.) 

Auh  ihuiin,  N.  P;  in  ye  onamechmelahuili  ,  in 
tlein  tinelcocazqne:  in  ye  onamechcaquiti,  in  tlein  d&ida- 
nililizque  in  Dios,  ihuan  in  quenamí  dquintotzatzililizquein 
Tlátocacihuapílli,  in  Dios  Inantzin,  Sanca  MARÍA,  ihuan 
in  occequindn  in  Ilhuicacchanécatzitzintin,  Yehuantzuzin, 
in  Samóme,*  ca  in  axcan  namechcemmelahuiliz*  ihuan  na- 
mechtecpancatenehuiltz,  (os  declarare,  y  os  diré  por  fu  orden) 
in  tlein  totech  ompohui,  in  tiótequipanozque,  in  ticchlhuaz- 
que, ihuan  in  u&onemilizuzque.  Auh  ca  yehuatl,  in  Itena- 
huatikzin  in  Dios,  ihuan  in  Tonantzin  Santa  Igleíia.  Auh 
in  itecheopa  in  Itenahuatikzin  in  Dios,  tiematizque,  N.  P: 
ca  huel  Yehuátzin  in  Totecuiyotzin  Dios  oquimotlatlalili, 
oquimoteepanili,  tehuapakitech  (entablas  de  piedra  )  oqui- 
micuilhui,  oquimotemaquili,  ihuan  "oquiaiotecaquitili  ínin 
Iteotenahuatikzin.  Auh  yehuatl  ipampa,  ca  Cemixquichtin 
¿n  Tlaldcpactlacá,  in  zazo  aquique  onyezque,  ca  huei  ina- 
nia mai, 
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naroal,  huei  áncocol,  huei  innahuatih  inic  mochipa  cernía 
:ac  quineltiiizque,  quitcquipanozquej  ihuan  quimonetniüz- 
izque  inin  in  Dios  Inahuatikzin.  (  lo  mifmo  es  Nahuatilli, 
me  Tenahuatiüi)  Auh  intla  ázo  acá  Tlacatl  quipanahuiz> 
ujitlacoz,  amo  quinekíliz;  ca  zan  niman  in  ipan  huecziz 
n  Iilahueltzin,  in  Izumakzin,  in  Iqualantzin  in  Dios;  ihuan 
n  Yeliuátzin  quimocemixnahuatiliz,  ihuan  amo  ?zanquena- 
ni  quimotiazacuikiliz.  Auh  inic  Centetl  ,in  Inahuatikzin 
n  Dios  ca  yehuatl,  in  qukenehua:  Ca  ticmotü^oñli^in  ^an, 
V,  huei  neüi  Teotl  Dios,  ¡pan  in  cemixqukb  in  tlachihualli.  Auh 
n  itechcopa  inin  Teotenahuatilli  tetíáclania  in  NemachtU 
oni  Catecifmo:  In  ipan  inic  centetl  Teotenahuatilli  nimitztlcuU- 
na:  Tlein  techmotlaquauhndhuatüia,  in  Itla%otlalocat%jn  in  Dios  f 
Vuh  nimanyé  tenanquilia:  Techmonahuatilia:  inic  tiEloteotit^i  * 
\02que  in^anCehuel  nelli  Teotl  Dios,  Tlaneltoquili^ica,  Nete- 
vacbili%tica3  ihitan  %etla%ptlalí%tica.  Auh  yehuatlin  quitozne* 
pij  N.P:  ca  in  quenamí  zan  huei  Yehuátzin  in  Dios^huei  ma~ 
iticá  oquimocench'huili,  oqutmocenyocoiili,  ihuan  quimo- 
'ancuicapiquili  in  Tonacayo,  ihuan  in  Toyolia,  in  Tanima; 
huan  in  quenami  zan  huei  Iceltzin  inDios  otechmomaquixtiliy 
echmonemitilia,  techmocennapalhuia,  ihuan  techmomatzitz-» 
juiiia,-  inic  amo  timiquizque,  míe  amo  ticempolíhuizque, 
huan  inic  amo  áckipan  titocuepazque>  cazanyénoyuhqui  in 
Fimochintin  in  Titlakicpa&lacáj  ihuan  in  Ticemixquichtin 
n  Dios  inTiitlachshualhuan  ca  zacenca  huei  huei  Tonahua* 
:il  omochiuh,  inic  mochi  Toyoliatica,  ihuan  Tonacayorica 
a  zan  huei  in  Iceltzin,  in  Totlátocaczin,  in  zan  huei  iyó- 
:zin  in  Totecenyocoxcatzin,  ihuan  in  Totecemrnaquixtica- 
:zin  Dios  ti&oteotkzinozque.,  ti&ohuecapaniihuizque,  ihuan 
auei  nepecbtequiüzrica,  necnornatiliztica,  ti&ixtiülizque:  (es 
le  IxtiWa,  refpeclar )  Vominum  tttum  adorabis>  &  Hit  foli  fer* 
ié,  ( Man.  4.  f*  a*) 

Niquítoa ,  N.  P>  ca  zan  huei  iceltzin  in  Totee ui- 

yotzin 
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yotzin  Dios  tiftoteoticzinozquc,  tiftoteomachiltizque:  ípatn- 
pa  ca  zan  huel  iceltzin  in  Yehuátzin  ca  huel  nelli  Teoti 
Dios,  cenquizcaneteotiloni ,  cenquizcatíazótlaloni.  Auh  ic 
ipampa,niman  amo  tihueiití  riquintoteotitzinozque,tiquinto- 
teomachiltizque  in  Tlátocacíhuapilü  Santa  MARÍA,  ano- 
zo  in  occcquintm  in  Ilhuicac  in  Samóme;  in  quenamí  ye 
onamechilhui;  ipampa  ca  ninian  ayac  in  Ilhuicac  in  Sari- 
tome,  ca  Teocl  Dios;  ca  zan  huel  cetzin,  ca  zan  huel  iyó- 
tzin  ommoyetzticá  in  Dios.  In  Yehuantziczin  in  Ilhuicac 
in  Saneóme,  ca  nelli,  ca  ciquintomahuiztiiilizque,  üquinto- 
nepechtequiíilizque;  auh  niman  amo  tiquintoteotizque,  ni- 
man  amo  Teteó  impan  tiquimmatizque.  Ca  nel  nozo,  ca 
in  neteotiliztli  in  itetzinco  ompohui  in  zan  huel  Iceltzin, 
in  zan  huel  íyótzin  íh  Ipalnemoani ,  Cenhuelitini  Teotl 
Dios.  Auh  in  Yehuátzin  in  Dios  ca  cictoteotitzinozque,  Tla- 
neitoquilizcica,  Netemachilizcica,  ihuan  Tedazótlaliztica« 
Auh  ínic  centlamantli  quicoznequi:  ca  mochi  Toyollotica, 
Tanimatica  tidochicahuacanelcoquicizque  in  zan  ce  huel 
nelli  Teotl  Dios;  auh  noihuan  ticnelcocazque  in  cemix- 
quich  in  Iclátohzin  in  Dios;  in  Yehuátzin  utechmonexd- 
lili,  ihuan  in  Santa  Igieíia  ocechmixpantilili.  Ca  nel  nozo,, 
ca  Yehuátzin  in  Dios  ca  zacenca  huel  Cennelcilicécatzin- 
tli;  auh  ic  ipampa,  ca  zacenca  huel  nelli,  ca  zacenca  huel 
melahuac  in  Dios  Itlátolczin  ;  in  aic  cahuiz,  in  aic  poli- 
huiz,  in  aic  huecziz.  Noihuan  tictoceocitzinozque  in  Tote- 
cuiyotzin  Dios  Netemachilizcica.  Auh  yehuadin  quitoztie- 
qut:  Ca  mochi  Tonetemachiliz,  Tonechixcayeliz,  Tone- 
yokehuiliz  in  itetzinco  in  Dios  cictlalizque ;  in.  itetzinco 
citotemachizque;  ihuan  citoebicahuazque  i  inic  Yehuátzin, 
ipampa  in  Icenqualtilitzin  ,  ipampa  in  acan  tamachiuhqui 
in  Iteicnoutalitzin,  ihuan  in  ipakzinco  iñ  Iclazopiltzin  To- 
tccíuyoí  Tefu.-.Ghriftb,  in  Topa  ir  pa  omotniquili ;  ca  in  ni- 
can  Tlalticpac  techmocnoiiciliz,  techmocndüiz,  ihuan  tech- 
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momaquíiiz  in  keyechayatzin  in  Gracia;  ihuan  zatepin  tecfa- 
mocemaxcatiliz     in    kecempápaqLiikiayatzin  in   Gloria.  Ca 


ne 


ca  Yehuátzin  in  Dios  ca  Cenhuelinlicécatzindi:  ichus.l 
lechmopalehuiiizi  ihuan  ca  ¿.acética  huel  Tedaocohankztn; 
ic  quimonequikia,  techmocneliiiz,  rechmotlaubtiliz,  ihuan 
techmomaquixdliz.  Auh  yéquené  ti&oteotkzinozque  i n  Dios 
Tedazodalizdca,  Auh  yehuatlin  quitoznequi;  ca  mochi  Tb- 
yollonca,  mochi  Tanimatica  ,  mochi  tojhuelkilizcica  ri^ 
toúazoniizque  in  Dios,  in  ipan  in  cemixquich  in  dachi- 
hualli,  ipan  ín  izquidaniandi,  in  cenncmohuian  in  Ilhuicae» 
ihuan  in  Tlakicpac  mantimani, 

Auh  ihuiin,  hueltotech  xxmtnonequi,  N.P;  inic  tictlaliz- 
quein  toyoüo;  inic  achtopa  ticnequizque^  in  ma  rimiquican; 
achtopa  ticnequizque^  in  roa  ticpolccan  in  izqiutlamandt, 
in  cennonohuian  onoc,  in  amomachyuhqui  tiftoyolidacal- 
huizque,  ihuan  tiftopolhuizque  in  Dios.  Ca  nozo  nel,  ca 
ti&oyacaucadaUiizque ,  ihuan  d&ocempanahuikilizque  in 
cenquizcatlazotlaioni,  Cenhuelitini  Dios,  in  cemixquich,  in 
cennonohuian  onoc,  in  Idachihuakzín*  Auh  ihuiin,  in  Afté, 
in  Tichriftianodacatlj  inda  ázo  acá  mkzcuklahuikiznequij 
inic  tkládacoz;  ihuan  inda  mkzilhuia;  Xkladacó;  ihuan 
intlacamo  ndatlacoa,canirakztolinizj  ca  nimkzcuiliz  in  max- 
ca,  in  modarquis  anozé  ca  nimkzmi&iz.  Ca  Tehuaci  timo- 
yolchicahuaz,  timoyollodapakiliz,  ihuan  yuh  ticnanquiliz: 
Ca  achtopatzinco  moyetzdcá  in  cenquizcamahuiztililoni 
Dios:  auh  ic  ipampa,  ca  achtopa  nitoliniloznequi,  nklacuili- 
loznequi,  nimi&iloznequi;  in  amomachyuh  in  Dios  nicno- 
yolídacalhuiz,  nicnoteppohuiliz,  nicnopolhukzinoz.  In  aquin 
yuh  quicemítoa,  ihuan  yuh  quinekilia,  ca  neili,  ca  meiahuac; 
ca  yehuatlin  quimachtapadaliHa ,  (prefiere  d  Vios )  ihuan 
quimotlazotiiia  in  Dios  ipan  cemixquich  in  daciiihuaÜi.  Auh 
ca  yehuad  etlamandiin,  N.  P5  ca  techmodaquauhnahuatilia 
inDios,  inic  cendamandi,  ca  in  Yehuátzin  dclocennekoqui- 
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tizque  ;    inic    onrlamantli  ,    ca   in    it€tzinco   titotemachiz- 

que  ;   inic  ctlamantli-,  ca  Yehuátzin   mochi  ica  in  Toyollo. 

ipan   cemixquich  in    tlachihualii,     ti&ochicahuacatlazotiliz* 

que.    Auh  ihuiin,    ticnsatizque,    N.  P;    ca    huei   toniamal. 

huei    tonáhuatii    omochiuh  >     inic    etlamantli     tlachihual- 

liin  ¡    ca    yehuatl   in   tlaneltoquiíiztli  ,    in   Netemachiiiztli, 

ihuan  in   Tetlazótlaliztli,    quemanian   ticchihuazque,    tic- 

tonemilizcizqnej  inic  ticnekilizque    inin  in  Dios.in    Itena- 

-huatiltzin.   Auh  occencayé  tiftequipanozque  macel  zan  ce- 

rcexiufuica,-  iniquac  titoyolcuitiá;    ihuan    iniquac    titlaceiiá; 

noihuan  iniquac    ye    techtlanextilia  in   totlaácicacaquia,  in 

tixtlaroatia :   ca  ye  cipehuá  titlaacicacaquí,  tixtlamati,  tilla- 

■ixácicaittá,    ca  ye  ti&iximachiliá  in  Dios,-  ihuan  ye   ticno- 

nonquáittá  in  tiein  qualii,  ihuan  in  tlein  amo  qualli:    zac- 

no  iniquac  huei  totech    ommonequiz;  inic  ticpanahuizque, 

ti&opopolohizque    ázitlá   tlatlacolteneyéyecoltiliztli.    Ihuan 

zacé  iniquac  timiquizóhuititicate,  (  tfi amos  en  peligro  de  muer* 

te  )  anozó   in    ye  timiquiznequí.  Tei   ocyéqualli,   occenca- 

ye&lí    yézj   inic   momoztlaé,  cecemiíhuitica  in  tonehuayan, 

iniquac  titocochehuái  in    tonetecayan,   iniquac   ticotecá;  no 

iniquac   MiíTa  ticcaqui,    anocé  in  Tcopan  ticalaqui;  in   tic- 

chihuazque ,    ihuan    ticlonemiiiziizque    inin    cenca   tepale- 

huik)nia  cenca  tlacnopilhuiioni,  cenca   mahuiztic   teoyotica 

tlachihualii ;    ic  ■  ti&ocuitiá    in  íxquich  in  Cemmelahuac  in 

Dios  ítlatokzin;  ic   in  iteizinco  tititotemachiá;  ihuan  ic  in 

'Yehuátzin    mochi  toyollótica  tictotlazotiiiá. 

."Auh  inic  anquimelahuacachihuazque,  N.  Pj  inin  cen- 
ca mahuiziic  etlamantli  teoyotica  tlachihualii;  ca  achtopa 
mochi  amoyollotica  anquitenquixtizquein  Neltoconi;  ca  ye- 
huatl, in  ompehua,  Nicnoriehoqultia  in  Dios  Tetatzjn;  auh 
nimanyé  anquipohuazque  in  tlein,  in  itechcopa  inin  teoyoti- 
ca tlachihualii  icuiiiuhtimani  in  itech  in  Mcxicanemachti- 
loni,  Cateciftno,  in  ipan   iu  amatlapalli  3    ¿n  motenehua, 
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fol.    1^3;  auh  in  oncan  tecpantoc,  in  quenamí  monemiliz- 
tia;   ic  cenca  antlacnopilhuizque,  antlátlacolpópolhuilozque, 
ihuan  in  Dios  anquimohuellamachtiíizque.  Auh  inic  amoyollo 
Dmpacfaifauiz;  macuelé  xicmocaquitican,  N.  Pj  in   huei    te- 
:laocoliliztli>   (  Enriq.  Gran,  j\  ic .  in  Dios  oquimotlaocolili  ia 
:e  in   Itetequipanócatzin,  in  Itetiazotiacatzin.  Ca  cecni  Al- 
epepan  monemitiáya   ce   Tiazoichpotzintli;    in  cenca   qui- 
notlazotiliaya  in  Tíátocicihuapilli    Santa  MARÍA,  ihuan 
nochipa  in  Yehuátzin    quimotlatlauhdliaya;    in  ma   qiiem- 
nanian   quihuaimottitili  in  cenquizcaquaili  in  Iteocenteco- 
letzin   in  JESÚS,    Auh  in    ye  ohualácico   in  Oc  imoztla- 
'oc  in  Itlacatilitzin  in  Totecuiyo    Jefu-Chifto;  ca   in  Ye- 
luátzin  in  Santa  MARÍA  oquimottititzinoco  in  Tlazoich- 
lOtzintlij  (fe  mdmfeflo  ¿  .UVirtuofa  Virgen)  in  quinionapaí- 
mitiaya  in  Iteoconetzin  Jefu-Chriílo.   (que  trahU  en  fus  bra-* 
ysaju  hijo)  Zatepan  in  Santa  MARÍA  cquimomaquiíi  in 
"iazoichpotzintli,  in  Itlazoconetzin;  ic    mopápaquiltizquia, 
buan  ic  moyollalitzinozquia.  Auh  in  ye  in  Totecuiyo  Tefu- 
'hriílo  in    imadzinco    ometzticatca    in  TlazoichpoLzintli,- 
lehuátzin  in  JESÚS,  oquimotlátlanili  in  Ichpotzindi,  ihuan 
uh   oquimolhuÜi:  Nochpotziné,  cuix  tinechtlazotla  ?   Auh 
i  Ichpochtli  ichoquiztica,  ihuan  iixayotiea,  oquimonanqui- 
Ü  in  JESÚS:  Ca  quemácatzin:  ca  nimitznociazotiiia,  No- 
ESUSé,   in  quenamí  ni&lazótla  in  noyollo.  Zatepan  oqui- 
volhuili  in  JESÚS:  Cuix  zanixquich  tinechtlazotla,  inque- 
amí  ciftiazotla  in  moyollo?  Ocnoceppa  in  Tiazoichpotzintli 
quimotlátolcuepili  in  JESÚS,  ihuan  oquimolhuili:  Nóteo- 
sme, NOJESUSéjcayéaoctnoNehuatl  nimitznonanquililiz; 
ia  mitzrnonanquililt    in    huel  yehuatl,  in    huel   inóma  in 
íoyollo.  Jn  ye  oquiímtalhuiin    in  Tiazoichpotzintli}    izca> 
|¡  P:  ca  zanniman  omotlapó  in  Ielpantzin, in  Ielchiquiuh* 
:in  in  Ichpochtli:  ihuan   in  oncan  oquiztiquiz  in  laniman* 
in;  ihuan  Yehuantzitzin  in  JESÚS,  ihuan  in  Santa  MA- 

O*,*  RÍA 


*v^ 


- 


124         Platica  Decim asexta  Mexicana. 

RÍA  in  ompa  in  Ilhuicac  oquimohuiquilique,  inic  in  on 
can  mochipa,  cemícac  quimoíiazoñlitiez  in  Iceotzin,  in  Ice 
rnaquixticaizin,  ihuan  in  Iteutárzin  Dios.  Auh  iníquac  omo 
miquili  in  Ichpotzindi,  oquimocuicatilique,  oquimodacui 
quehuililique  (le  cantaron  los  del  Cielo.  Es  de  Cuicaehua)  ii 
Ilhuicacchanéque,  in  Ilhuicac  Angelóme.  Auh  in  yéyuh  ii 
•Ichandacá  oquicacque  inin  ilhuicac  tzopelicacuicaüztli,  c 
zan  niman  ocenhualláque,  inic  quittazque  in  tlein  inchan  me 
chihuaya.  Auh  oquimahuizoque;  ca  ye  ommictoc  in  Ich 
potzintü,  ihuan  ca  onrlapouhtoc,  ca  onneztoc  in  lyollotzir 
ihuan  ca  in  oncan  icuiliuhtoya  inin  tlácolli;  Diligo  te  pluj 
qukm  me:  quid  tu  creafli,  redemifti,  &  dotafli  me.  Quitozne 
qui:  Noteotziné,  NOJESUSéj  ca  occenca  ye  in  Tehuátzi: 
nimitznotlazotilia,-  in  ámomachyuhqui  ni&lazotla  in  Nc 
yollo:  ipampa  ca  nelli:  <a  Tehuátzinca  otinechmoyocoiili 
odnechmomaquixtiii  /  otinechmonema&ili  ,  otinechmax 
cacili  in  nepapan  teoyotica  cenemactli,  in  nepapan  reoyoti 
Ca  tedauhdili,  ihuan  ipan  otinechmotrili,  in  yuh  ca  Nimo 
tlazónami£tzin.  Izcá,  N.  P>  in  que  na  mi  in  Dios  quimmo 
tlaxdahuiiüia,  ihuan  quimmodacuepcayotililia  inltetequipa 
nocatzitzinhuan,  in  Itetlazódacatzitzinhuan.  (á fus fjeryos, 
amadores.  Se  acaban  también  eftos  plurales  en  tzitzihuan  )  Aul 
ic  ipampa,  ma  in  itech  titixcuitican,  ma  titoxíyotican,  inii 
■Ichpotzindi:  ma  cicnemilizcocacan.  Ma  mochi  Toyoliatica 
Tanimatica,  ihuan  tonemachiliztica  ticloneltoquicican  in  To 
teyocoxcaczin  Dios;  ma  in  itetzineo  tttotemachican,  tito 
yolchicahuacan:  ihuan  ma  in  Yehuátzin  tic"totlazodlica¡ 
ipan  cemixquich  in  tlachihualli,  ipan  in  mochi  in  Toyoli 
in  Tanima  :  Dilipp  teyflufqukm  me.  Inic  in  nican  Tlaltic 
«pac  in  Yehuátzin  in  Dios  techmomaquiiíz  in  Teoqualti 
liztlij.  Gracia;  ihuan  zatepan  in  Ilhuicac  in  Cempápaqui 
liztii>  Gloria.   Amen,  JESÚS. 
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PLATICA  DECIMASEPTIMA 

Sobre  el  Primer  Mandamiento  de  la  Ley  de  Dios¿ 
que  es:  Amar  á  Dios  íobre  todas  las  cofas. 

fnic  Cdxtoüdmantliomoms  Temdcbtiüi  oc  norria  in  itech- 

>a  ti  atoa  inic  centetl  Teotenahuatilli;  auh  ca  jehuatl :  Ca 

iélotla^otili^qne  in  %an  Ce,  huel  nelli  Teotl  Dios  in  ipan 

in  cemix^uich  in  negapan  tlachibualli. 

!■""■  "Ucmatizque,  Nopilhuane:  ca  in  cecentenahuatilli  in 
Totecuiyotzin  Dios,  ánozo  in  Sanca  Igleíia,  ca 
•*-  onclamantiticá;  ca  occan  Xeliuhtoo  Auh  inic  cen- 
tlamantli,  ca  yehuáth  ic  in  Totecuiyoizin  Dios  techmotla- 
quauhnahuatilia,  in  tlein  ticchihuazque,  in  tlein  ti&onemi- 
liztizque :  auh  inic  ontlamantli,  ca  yehuath  ic  in  Yehua,* 
tzin  techmocahuahilia,  in  tlein  amo  ticchihuazque,  in  tlein. 
niimnáic  titlequipanozque.  Auh  ihuiirij  N.  P;  in  ye  ona- 
rnechmelahuili  inic  cemlamantli,  ca  nel,  ca  ye  onamechil- 
hui,  in  tlein  in  Tocecuiyotzin  Dios  techmonahuatilia  in 
ipan  inic  Centetl  in  Iceotenahuatiltzin  :  axcan  namechca- 
quitiz,  ihuan  namechtecpancatenehutliz  inic  ontlamantli  in 
Iceotenahuatikzin;  ic  in  Tocecuiyotzin  Dios  techmocahual- 
tilia,  techmelleltilia,  in  tlein  ti£tocahuaIt?zque>  in  tlein  ni- 
man  aic  ticchihuazque.  Auh  in  izquitlamantliin  techmach- 
tia  in  Nemachtiloni,  Cacecjfmp ;  iniquac  yuh  cetlátlania; 
In  itechcopa  inic  Centetl  in  Dios  Itenahuatilt^in :  «¿quin  qu\~ 
tlacoa,  ihuan  quixnamiqui  in  Tlaneltoquili^th  ¿  Auh  nimanyé 
tenanquilia:  Ca  quixnamiqui  %  in  aquin  quineltocat  no^o  quitet%am-> 
mati  (cree  .Agüeros )  itLi  Tlacatecoloyotl;  ano^Q  occentlamantli, 
%an  akwttb  *&&   i%tlacat€tZ&hmtl.  NotLitlacoa,  in   aquin    amo, 

quima'" 


ii6      Platica  Decimaseptima  Mexicana. 

yuimati;  no%o  qui^tlacamdti  (niega)  m  Üéiñy  in  itcch  pohmfl 
quineltocd^  ano^p  itech  omeyolíoa,  ( duda )  no^p  mqyolt^pt^pná 
Ca  nelli,  J4.  P;  ca  miectianiantitica  inin  Tenanquililizdi 
Auh  inic  in  Amehuantziczin  ancácicacaquizque  ,  mano 
ce  ximonacazquetzacan  i  inic  amo  zannen,  zan  ilLhuiz  na 
mechnónonquamelahuiliz,  namecfuecpancacenehuiliz  in  Ce 
ccndamantliin.    (cada  cofa  de  eftas) 

Mayécueie  (ea  pues)  ticpehuakican,   N.  P>  in  Ime 
lahualoca,.  in  Icacoca  inin  Tenanquililizdi.  Yehuadin    quí- 
toznequi,  N.  P;  Ca  cenca  dádacoa;  ca   temámauhti  tlátla 
colli  quichihua,  cá  amo  zanquenamí  qutrooyolidacalhuia; 
ihuan  quimoqualanakilia  in  Tocendácocatzin  Dios,  in  aquir 
huei   Iixpopoyotilizuca,   huei   iicnopillahuelilocayotica  (con 
fuma  ceguedad,  é ingratitud)  quimocentlalcahuiliá,atleipan  qui- 
mottiiía,  iluian  quimocempouhtidaxilia  (del  todo  renuncia,  y 
¿carecía)  in  Iteotátzin,inícechiuhcatzin,in  Icemaquixticatzin, 
ihuan  huei  nelii,  huei  melahuae  in  Iteotzin  Dios,-  ihuan  quima- 
huiztilia,  quinepechtequilia,  nozo  quihuemmanilia,  quinotza, 
anozé  quimoteocia,  qukeococa  in  Tohueiyaouh,  in  Tlacen- 
telchihualli,  in  Itecocolicauh   in  Dios;   ca   yehuatl    in  Mic- 
tían  TlacatecDlorl,  in  Mictlancbané,  in    Tecentlapololtiani; 
in  cennónoiniian  Cemanahuac    techyáyahiialótinemi,   cech- 
yaochiuiuincmi,   ihuan  cechmoyéyécokkinemi;  inic   tlácla- 
eolpan    techclazazj    techmayahuiz;   ihuan  in    ompa  cencía* 
ni  Miólian  techhuicaz,  techtexcalhuiz,  teduepexihuiz.  Auh 
ca  yehuatlin  mochipa  quichiuhcinemi  in  Moxicoani,in  Mic- 
tkn  Tiacatecolotl-,  ipampa  ca,  N.  P;  totee h  moxicoa;  ipam- 
pa  ca  quimati;  ca  Tehuantin  ca  huei   tkomaquixtizque,  ca 
huei  tiazque  in  Ilhuicac,  ihuan  in  Dios  u&ocendamachci- 
tzinozque,  in  ipalczinco  in  Iteoezotzin   in  Totecuiyo  Jefu* 
Chuño;  ihuan  ca  Yehuatl  in    Midían  Tlacatecolotl  ca  ye 
áoemo  huei   momaquixciz;   ye    áoemo    huei   quimoctiliz  in 
Dios,  Huían  m  ompa  in  Ilhuicac   mocencuikonoz  i  ipampa 

ca 


ns 


Platica  Decxmaseptima  Mexicana,       127 

a  inTotecuiyoEzin  Dios  yéoquimocendatzontequiiili,  ihuári 
pampa  in  idádacol  ye  in   Iihuicacpa   oquibualmouHoquiii, 
lodefterro  del  Ciclo)  ihuan'in  ompa  Miaian   oquimocentla^ 
íli :  inic  in  oncan   deuca^   ihuan    nepapan  chichinaquizd- 
a  mochipa,  cemicac  tladatiezy  chichinacatiez,  tlaíhiyohtii- 
iez.   Auh  itemanel   in  iz  Cemanahuac  quezqui  cathiiti  ne- 
entmemiz,  ihu.an  techy.aochiuhunemiz;  tel  ca  nelli;  ca  in 
ech  in  Tiacatecolotl  niman  aic  pojihui  in  idadloca,  in  ito- 
ehualoca,  ihuan  in  itlaíhiyohuildloca.  (nunca  falta  al  Via- 
\ofu  tormento)  Auh  iníquac  ontlamiz  inin  Cemanahuac,  ca 
izemí  in  ompa  Micllan   quimocentzacuiliz  in   Dios;   inic 
¡c,  iná  quemman,  in  oncan  quizaz.    Auh   zanyénoyuhqui 
lochihuaz  in  impan   in  occequintin  in  Tlatlacatecoló,  in 
sean  in  iz  Cemanahuac  techixnami£Hnemi,  ihuan  techmo- 
éyecoititinemíi    inic   in  intlan  in  ompa   centlani   Mi&Ian 
huetzizque.   Auh  ihuiin,  ma—dd  mañean,  N.  P;    (  eftemos 
hre  avifo)  ma  tiquiximatican    in  Tohueiyaouh,    in   Mic- 
in  Tiacatecolotl;  ihuan  ma  tiematican:  ca  niman  átle,  in 
tachidá,  in  qualli,  in   yeSli   in  imaepa   tiquittazque,  áde 
ti  pal   tictixnextÜizque.  (ningún  bien  nos  puede  \enir  de  él) 
a'yehuad   ca  ye  huehuédahueliloc,  in  zan  techiztlacahui- 
nemi,  zan  Toca  mocácayauhcinemi,  zan    cechdapololdti- 
;mi,  Ma  decendalican  in  Toyollo,-  inic  zan   hucl  keltzin 
.  Ce  nelli  Teotl  Dios   ti&oteodtzinozque,  uctoteomachii- 
zque,     ihuan     d&onekoquidzque  :   Dominum   Deum   tuttm 
lorabis,  &  illifoli  feries.  (  Matt:  4,  f.  10.)  Auh  ma  niman 
no  tiquimacaciean,  N.  P;  in  Miaian  Tiacatecolotl:  ca  ni« 
an  áde  in  ihuelitiliz»  atlé  in  ichicahoaliz;  ihuan  áde  hue»; 
i  quichihuaz,-  indacamo    in    Cenhueiitini   Tlatoani  Dios 
timonequilciz,  indacamo  quimocahuiiiz,  in  quichihuaz.  Ca 
.1  nozo,   ca  in  imacpatzinco    in    Dios   in   izquitlamantli 
Icatícac;  ihuan  niman  átle5  in  machitiá,  huei  mochihuaz, 
tlacamo  in  Yehuatzin  quimonequildz;  sine  ipfofaftum  efl  »¿- 
\Qoan.u\  ^0 
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No  ihuan  cenca  dadacoi,  N.  P;  in  aquin  quicec 
toca,  quiceomad  ida  Tlakicpac  tlachihjalit  >  ida  izdaca 
reod  ,  ida  Tequacuilli,  ida  Teceotl,  (ídolo  de  piedra)  noz 
Quauhceod,  (  o  ídolo  de  palo)  nozo  ida  Coatí,  anoze  in  za 
zo  ida  occe  yoyoli.  Auh  in  itechcopain,  Ñ.  P>  tna  titozca 
lican,  ma  drixdapocan,  ihuan  ma  xinechilhuican.  Que 
huel  yez  nelli  Teod  'i  Qjen  huel  d&oteodzque,  ti&eotc 
cazque,  ticmahuiztilizque  Ce  Tetl,  Ce  Quahuid,  Ce  Cmt 
anocé  occentlamantli,  in  amo  yolqui,  nozo  adeipan  pouli 
qui,  adeipan  chiuhqui*  Auh  ic  ipampa,  in  aquin  yuh  qui 
chihua,ca  nelli;  ca  centlamandiic,  (por  una  parte)  ca  huel  t< 
tlaocokijhuel  teyokequipachojauhca  occendamádÍic,(/>oro/7 
parte)  ca  huel  tebuetzquiti.  Ca  in  Ixdamatque,  in  Yolloque 
in  Yoiizraatque  (los  Sabios,  y  prudentes)  ca  zan  ica  huetz 
cazque,  zan  ica  áahuiazque,  zan  ica  niotenquelozque,  za 
¡pan  quimatizque,yuhquin  ce  yolioquimil,  ce  tomp.oxtli>  ce  te 
pochcoy oü, (por  un  fimple^o  tonto)  Auhca  nelli:  ca  in  quexquic 
yuh  mochihua  in  ixpa  in  zazo  idá,in  zazo  in  Aquin, in  ye  nica 
oni&eneuh;  ca  nel  ca  in  itech  pouhduh,  in  ipan  huetztiu 
in  Mi&lan  Tiacatecolotl  j  in  oncan  quinequi  neteonlo2 
huemmaníliloZj  mahuiztililoz,  {  toda  ejsa  adoración  fe  ¡dirig 
al  Diablo)  Auh  ic  ¿pampa,  N.  P;  ma  niman  aic  acida  i 
yuhquün,  xicchihuacan;  macámo  quemman  xictequipanocar, 
inic  amo  ipan  anhuetzizque  in  Dioslzumakzin,  in  Dios  Ida 
huekziny  ihuan  inic  amo  in  ompa  Miódan  in  indaninTla 
tlacatecoló  ammotepexihuizque.  Noyuhqui  cenca  quimc 
teopohuilia  in  Dios,  in  aquin  quinnónotzdnemi,  guinda 
tokemotinemi,  quinyéyecokitinemi  in  Yehuantin  in  Mic 
tlan  Tedachihuique,  in  Nánahuakin,  in  Tlahuipuchtin;  (i 
que  inyoca,  confulta,  &c.  Hechiceros)  JSfahualesy  &c. )  ánoc 
in  occequintin  in  Itecequipanocahuan,  in  Idacóhuan  in  To 
hueiyaouh,  in  dacentelchihualli,  in  Mi&lan  Tlacatecoloci 
Auh   .ca  nelli,    N.  P:   ca    cequindn  mocoliniá  ixpopoyc 
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me  ,  ádamadnime  Tlacá  quemmanian  quinnotzá  iniquein 
Miftlan  Titici,  Mi&lan  Tepádanime  ,  Miftlan  Tedachi- 
huique?  inic  ázo  tnopárizque;  inic  ácitlá  quinexdzque;  inic 
Izo  acá  quidádacalhuizque;  anocé  inic  acida  ic  niopale- 
huizque.  Tela  N.P;  ma  yuh  commau,  ma  yuh  concoca  in  to- 
pollo;  (tengamos  entendido)  ca  in  iZquidamandiin  cá  Tiaca- 
:ecoloyod;  ca  áhuel  mochihuaz;  ihuan  noyuhqui  ninian  áde,in 
tnachidá,in  itechpa  dquictazque;  niman  áde  nciixnexuiizque. 
Ca  zan  liuel  tlátiacolU  jpan  dhuetzizque.  Auh  ic  ipampa, 
tna  xiquincentelchihuacan ,  ihuan  niman  aic  xiquimittacan 
¡niqueon  Xolopittn^  tlahueliíocadacá  ,  ma  Cicihuá ,  ma 
roquichtin.  Ca  nel  in  ixquichdnin  cazan  impan  ctquim* 
matizque,  yuhquin  in  Ipilhuan,  in  Idacahuan,  in  Itetequi- 
janocahuan,  in  Jtopilécahuan  in  Mi&lan  dacemeichihualli, 
n  TlacatecolotL  Ihuan  ncmanzque,  N.  P;  ca  in  zazo  in 
tquin  quimatiz;  ca  in  acá  Tlacad  ca  yuh  quichihua,  yuh 
juitequipanoas  ánózo  ca  ic  mopalehuia;  ca  quinnonotza  int- 
niein  Mi&lan  Tlacá ;  ca  IhueimaroaL  ca  Ihueinahuadi  > 
nic  zan  niman }  in  yuh  huelitiz  ,  ca  quichtacateilhuiz  in 
[xpantzinco  in  Iceopixcatepachocatzin*  Padre  Cura ;  ánoze 
3cce  Teopixqui,  in  Iparillótzin.  Auh,  inda  hueliti,  ihuan 
ndacamo  yuh  quichihuaz;  ca  huel  ¡quimoyolídacalhuiz  in 
Dios:  i  pampa  ca  amo  quineltilia,  in  dein  in  Yehuátzin  cjui- 
nonahuatilia. 

Zanyé  noyuhqui  cenca  tládacoa,  N.  P;  In  aquin 
iiiel  quineltoca  in  temi&lii  ánozo  quitetzammad  in  Te- 
rolotl,  in  Pinahuizdi  ,  anocé  in  ida  occendamandi  zan 
ihuilli  izdacatetzahuid.  ( el  que  cree  al  Tecolote*  y  otras  co» 
as  vanas)  Tel  ca  nellh  ca  intlázan  tepitzin  ic  momauhtia; 
luh  niman  amo  quineltoca;  ca  zan  tepiton  tlátiacolli  qui- 
;hihuaz.  Auh  itech.copai,  ma  tidxdapocan,  N.  V¡  ihuan 
na  titozcalican.  Tlein  mach  nellijilein  melahuac  huel  tech- 
ÉStiz  in  temi&U,  ánozo  in   ida  zan  ahuilli   yoyoliton  ? 
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Auh  ca  nelii,  ca  ic  amechiztlacahuia,  amechrnámauhda. 
ihuan  amechdapololtia  íq  Mictlan  Tlacatecolotl.  Auh  ihuiin¡ 
ma  niman  aic  acida  xicneltocacanj  macamo  ximomauhti 
can;  ma  zan  in  huel  nelii  Teati  Dios  xicmonekoqukicam 
ihuan  in  iteczinco  ximocendazacan,  ihuan  xtmotemachi- 
can.  Ocnoihuan  cenca  tládacoa,  N.  Pi  in  aquin  amo  qui 
mati,  anocé  amo  cácicacaqui,  in  tlein  huel  itech  ommo- 
ncqui,'in  quiroatiz,  ihuan  cácicacaquiz;  inic  momaquíx- 
tiz.  Auh  ic  ipampa, ca  Tohueinahuatik  inic  ticmatizque  ma* 
cel  m  Totat^ne,  in  Santa  MARlM^in  Nicnoneltoquitiay  in 
Irenahuatiltzjn  in  Dios,  ihuan  in  Santa  Iglefia,  ihuan  in  Teote* 
ye£lililoni9  Sacramentos.  Auh  zacemi  (por fin)  amo  zan  quenamí 
tláclacoa,  ihuan  quimoyolítlacalhuia  in  Dios,  in  aquin  amo 
quineltoca,  ánozo  quiztlacamati  (tiene por  falfo)  in  zazo  ida 
M»  Idátokzin.  in  Dios;  anozo  in  itech  omeyollohuaj  mo- 
yokzotzona:  ca  nozo  in  ític  in  iyolio  quitoa:  Cuix  nelii, 
cuix  melahuac,  nozo  cuix  amo  nelii,  cuix  amo  melahuac, 
in  tlein  in  itech  pohui  in  Inekococatzin  in  Dios:  in  Yehuá- 
tzin  otechmolhuili,  ihuan  otechmonextilili  l  Ipampa  ca  in 
TotecuiyotzinDios,  ca  zacenca  huel  neltilicécatzindi;  ihuan 
ca  zacenca  huel  nelii,  huel  melahuac  in  Idátokzin;  in  aic 
cahuiz>  áic  poliiiuiz.  Auh  ic  ipampa,  ca  huel  quimodáda- 
caihuilia,  huel  lixtzinco,  Iicpaclzinco  onehua  in  Dios,  in 
aquin  amo  quineltoca,  in  aquin  quiztlacamati,  anozéin  itech 
omeyolloa,  moyokzotzona  in  Idátokzin,  in  Iihiyotzin.,  in 
Itemachtiltzin.  (el  que  duda  acerca  de  algo  de  la  Fe) 

In  izquidamandiin,inyéonamechmelahuili,  techmo- 
cahuakilia  in  Dios  in  itechpa  in  Ineltococatzin.  Auh  in 
,axcan  izcá,  N.  P;  in  tlein  Yehuátzin  cechmocahualtilia  in 
itechpa  in  Netemachilizdi,  ihuan  in  itechpa  in  Tetlazó- 
tlalizdi.  In  itechpa  inic  centlamantli,  ca  yehuatl  in  Nete- 
jnachilizdi,  techmocahuakilia  in  Dios.*  inic  ayac,  manel  cen- 
ca huei  Tládacoampol  yez,  ca  niman  amo  ic  modahuelpo- 

Ioz¿ 


i.T.ni 


Platica  Decimaseptima  Mexicana. 


13  i 


oz>  niman  amo  ic  motiahuelcahuaz;  (nunca  fe  dcfsfpcre)  niman 
iic  quicoz;  ca  in  Dios  yeáocmo  huei  necnmopópoliiuiliz  ir»  no- . 
¡xntzonüátlacoÍ;anozo  ca  Yehuátzin  in  Dios  ca  ye  aoemo  qui- 
raonequiluz,in  nechmotlátlacolpopolhuiliz,  Iparapa  ca  tierna* 
izque,  N.  P>  ca  íxquich  in  Ihueíitilitzin  in  Dios;  ihuan  ca 
ñroan  amo  tamachiuhqui  in  Itecentlaocoliiitzin;  ic  in  Ye- 
uíátzin  mochipa,  cemícac  mohuelitilía,  ihuan  quimenequii- 
iá  teehmotlapópoihuilizj  inda  nel  in  ihuiclzinco  titcyol- 
;uepá;  intla  neltiliztica  titoyoltequipachoá  ¡pampa  intotlá- 
lacols  ihuan  melahuacayotica  ic  ticoyolcuitiá.  Auhic  ipam* 
>a,  immanel  Tihuéhueintin  in  Tidáilacoanime  tiyezque,  ma> 
ruh  in  itetzinco  in  Dios  titotemachican,  ma  titoyolchicahua* 
:an,  ihuan  ma  yuh  titotlaquauhtlamaucanj  inic  amo  in  Dios 
ictoyolitlacalhuizque.  Ca  nel,  ca  cenca  huei  tetzauhtláda- 
oili  quichihuaZj  in  aquin  yuh  motiahuelcahuaz,  yuh  mo- 
lahuelpoloz.  Noihuan  huei  Le  tlátlacoa,  N.  P»  in  ihuiepa 
n  Netemachilizdi:  In  aquin  amo  quichihua,  amo  quite- 
[uipanoa,  in  rlein  ic  quimonahuatilia  in  Dios;  in  tlein  huei 
tech  ommoñequi;  inic  momaquixtiz;  ihuan  ocno'má  (y  con 
ocio,  y  aun  eflo  no  obflante)  in  itetzinco  motemachia,  mo- 
rolchicahua  in  Dios»  ca  Yehuátzin  ca  quimomaquixtiliz. 
["el  ca  nelli,  N.  P>  ca  inin  motemachiani  ca  zannen,  ca 
,an  ilihuiz  in  itetzinco  motemachia  in  Dios:  ca  in  itetzin- 
o  zan  mochicotemachia,  ca  in  itetzinco  zan  motopalchi- 
ahua.  (efpera  vana,  y  prefumptuofamente)  Ihuan  cenca  ic  in 
fehuátzin  in  Dios  quimoteopohuÜia.  Auh  zatlatzonco  in 
huiepa  inic  ondamantli ;  ca  yehuatl  in  Teotedazotlaüzdi: 
2a  cenca  ic  tlátlacoa  in  Icnopillahuelilpc,  in  ámoTetlazoca- 
natini  Tlacatl;  in  amo  quimocnelilmachitia,  amo  quimo* 
lazocamachiltia  in  Dios*  ipampa  in  ixquich  in  nepapan  in 
teicnelilitzin,  nepapan  in  Itetlauhtikzin,  nepapan  in  Iteic- 
loittalitzin;  ic  Yehuátzin  in  Dios  mochipa  techmocnelilia» 
oaochipa  techmonema&iiia,  ihuan  mochipa  techmodaoco- 
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lilia.  Ca  nelli,  ca  melahuac,  N.  P:  ca  ii  izquidamantliiti 
ca  niman  amo  pohualoni»  ihuan  ároomá  ácicacaconi.  Zan  yé 
noihüi  cenca  dádacoa.  in  ihuicpa  m  Teotedazodaliztli  in 
zazo  in  aquin,  in  zazo  in  quenamí,  quixnamiqui ,  qui- 
panahuia  ,  quidacoa  in  zazo  ida  in  Dios>  anozé  in  San^ 
ta  ígleíia  in  Itervahuatiltzin*  Ca  nel  nozo,  ca  amo  quimo- 
dazócilia  in  Dios,  in  aquin  in  zazo  in  quenin  quixnamiqui,. 
quipanahuia   in  cemmelahuac  in  Dios  IdanequÜitzin. 

Izcá,  N,  P;  in  tlein  in  itechpa  inic  Cented  Teona- 
huatilli  techmodaquauhnahuatiha  in  Dios;  inic  tichihuaz- 
q"ue>  ihuan.  in  tlein  Yehuáczin  techmoeahualdiia;,  inic  amo 
déteqmpanozqiíe.  Auh  ca  nelli:  ca  mochi  cenquiztoc,  zen- 
tzauáoc  (todo  efla  junto  ,  y  encerrado)  in  itech  in  Yehuacün 
Tenahuatilli;  ic  mochi  toyollotica  ti£toneítoquÍtizque  in  Dios* 
ic  in  itetzinco  titotemachizque>  ihuan  ic  zan  Yehuatzin, 
ipan  in  cemixquich  in  tíachihualli»  ti&odazódlizque; ihuan 
yequené  ic  niman  atle  Tlacatecoloyotl*  nozo  in  ida  oc- 
centlamantli  zan  ahuillt  tetzahuiti  ticnekocazque ;  ánozo 
ic  titopalehuizque.  Auh  inic  in  itechcopain,  N.  P>  anyol- 
pachiíiuizque;  ma  xicyehuacaquican,  in  dein  yé  namechpo- 
huilia-  Ca  Ce  Pilli  Tlacatl*  inic  in  itech  motzoncuiz  in  oc- 
ce  Tlacatl,Ín  íyaouh;  ca  oconittato,  oquinónotzato  ce  Tlacad* 
in  Altepepan  muoaya,  ca  Tedachihui,  ihuan  raiec  tomin  ic 
oquimacac.  En  Tedachihui  oquilhui  in  Pilli  Tlacad,  ca  qui- 
palehuiz.  Zatepan  ce  tonalli,  in  yé  yohuac,  in  Tedachihui 
oquihuicac  in  Pilli  Tlacad  inompa  cecni  Tepepam  Aahin  yé 
in  oncan  in  omentin  oonáctque;  in  Tedachihui  oquichiuh,  in 
macazan  (corno  fi)  quinónotzaya  in  Tlacacecolod.  Auh  ni- 
man in  Tedachihui  oquiixpachó,  oquitzacuili  in  iixtelolo 
in  Pilli,  ihuan  oquilhui;  ma  tlalpan  moteca.,  ma  tlalpan 
momelahua;  inic  quitenehuiliz,  in  tlein  quichihuaz;  inic 
in  itech  niotzoncuiz  in  Itecocolicauh.  Auh  in  yé  tlalpan 
ommoteeatoyaapinmomelauhtoya in  Pilli Tlacatis  izcáAN.  P; 
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:a  in  Iztlacatcilachihtii    ca    oquiquecncoton»  oquiquechtecy 
n   motolinia    TlacatU  ic  zan  oiman  croic;,  ihuan  irj  moto~ 
inia   in    Ianima,  ipampa  in  Itláthcol,  ca  ocyénclli,  (es  lo- 
ñas  cierto)  ca  in  Centlani  Micllan  ohuetzito.  Yehuantinin,  N.; 
?>  in  Tetlachihuiqué,    in   Micíian  Tlacá,  in  TlacatecoíotL 
n  Itlacóhuan,  in  Itecequipanoeahuan:  ca  zan  iztlacatinime, 
;a  zan  Teca  mocácayahua;  ca  zá  Teca.  mabuiíeia;ca  zan  quim- 
ztlacahuiá  in  icnotlacá;  inic  quincuilizque  intomin,  imax« 
a,  iridatqui;  ihuan  inic  in  ompa  Miítlan  quintlazazque,  in 
[uenami  omochiuh  in  ipan  ínin  Pili  i  Tiacath  in  oquipolo 
n  Itominj  oquipolo  in  inemiliz;áute  oquimixnexúli;  ihua» 
n  Gcyénelli :  ca  in  ompa  Miclían,  ó   Icentzonriahueliicic, 
a  in  Ianima  oquitepexihui.  Ma   ic  titozcahcan,  RP;m& 
c  titixdapoean*  inic  tiquincenteíchihuazque  iniquein  Mie- 
lan Tlacáj  ibuan  inic  zan  in  itetzinco  titotemaehizque  in* 
)io$>inic  in  Yehuátzin  in  nicantechmopaíehuiliZjihuan  tech-^ 
monema&iliz  in  Teoqualtiliztli,  Gracia,*  ihuan  zatepan 
in  cempápaquiliztli»  Gloria-  Amén. 


PLATICA  DECIMAGCTAVA 

¡obre  el  Segundo  Mandamiento  de  la  Ley  de  Dios: 
No  Jurarás  el  Nombre  de  Dios  en  vano. 

nic  Caxtollamantliomei  Temachtilli  in  itechpa  ti  atoa  inic 
Ontetl  in  TeonahuatUliy  cajehuath  Ca  amo  ticlla» 
piclenehua^  in  Dios  Itocat^jnm 
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Nic  ontetl  Teotenahtiatilli  quihualtoquilia  iníc  Centetl 
Teotenahuatilli.  (figuefe  el  Jegundo  Mandamiento  al  pri* 
mero)  Aivii  yehuátl  ipaoij^  NqpühuanéVin  Dios  hla~: 
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nekocacatzkzinhuané,  in  ye  oti£tzohquixtiqueJn  yéoti&zup- 
que  (  de f pues  que  concluimos,  6  acabamos)  in  Imelahualoca  inic 
Cented  in  Inaliuaukzm  in  Dios;  (  lo  mifmo,  que  Itenahuatil- 
t%jn)  ic  in  Yehuátzin  techmodaquauhnahuatiiia  {gravemen- 
te nos  manda)  in  Idazódalocatzin;  ic  in  Toyollotica  in  Ye- 
huátzin ciófcodazóulizque  ipan  in  cemixquich  in  tlachihualli; 
axcan  ticcemmelahuazque  inic  Ontetl  in  Itenahuatikzin;  ic 
in  Yehiiátzin  techmodaquauhnahuatiiia;  inic  in  tocamatii- 
ca,  in  tonénepiltica  ti&omahuizcililizque  in  Itocatzin;  ihuan 
inic  amo  ti&odapi&enehuiiizque,  amo  zannen3  zan  iiihuiz 
tidotcnquixtiiizque.  Auh  izca,  N.  P>  in  Idátokzin,  in  Ite- 
nahuatikzin in  Dios  :  Ca  amo  tiBlapiclenehua^  in  Itocat^* 
in  Dios.  Auh  inic  ticnekilizque  inín  Itenahuatikzin  in  Dios, 
nuel  totech  ommOnequi,  in  achtopa  dcmatizque;  tlein  quí-» 
toznequi  Tiateorocatenehualizdi;  (juramento,  b  invocación  del 
•  Nombre de  Dios¿fe  compone  de  Teotocaitl,y  Tenebua.  Lo  ufan  Bapt\ 
Mijanp  &c.)  ic  in  ipakzinco  in  Dios  itlá  tt&enehuá?  Ihuan 
zatepan  ticraatizque:  Iquin  tidádacoá;  ánozo  amo  citiá- 
tlacoa;  íníquac  tidateotocatenehuái  ca  in  Ipakzinco  in  Dios, 
irla  ticnekiliá.  (í¡  juramos   alguna  cofa. ) 

i  Auh  in  itechpa  inic  cendamandi  ticmatizque,  N.  P; 
Ca  Tiateotocatcnehiulizrli,  Juramento,  quitoznequi:  Iniquac 
tiüoñochiiiá  in  Totecuiyotzin  Dios;  inic  in  Yehuátzin  qui- 
monekililiz,  in  tlein  Tehuantin  tiquitoá.  Ca  in  huei  Ye- 
huátzin in  Dios  Teixpan  ticlodaliiiá,  ti&ixquechiliá;  inic 
TUneltiiíani  mochiuhtzinoz,  in  ítechcopain  tlein  tiquitoá,  in 
tlein  tietenquixtiá.  Auh  üimin,  iníquac  tiquitoá,  N.  P:  Ca  in 
ifalf^inco  in  V¡os;ca  imnca  neüi;  no%o  ca  amo  nelli.  Ca  inin  nic- 
chihua^i  anox?  ca  amo  ntcchihuazj  yehuatlin  tlátolli  quitoz- 
nequi: Ca  Tlaneltiliani  nicnodalilia  in  Dios:  ca  in  Yehuá- 
tzin in  Notlanekilicatzin  nicnixquechilia;  (lo  pongo  por  mi 
tefiigo)  ca  nellí;  nozo  ca  amo  nelli,  in  tlein  niquitoa.  G* 
nicchihuaz;  ánocé  ca   amo  nicchihuaz,  in  tlein  ni&enehua. 

Yehuádin, 
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fehuatlin,   N.  P.j  ín    Imelahualoca,  in  Icacoca  in  Tiateoto- 
atenehualizdi:  (  furamenrum  eft  in>Qcario  tacita,  reí  expreíík 
yi>ini  Numinis,  tanqúm  printÁ¿  &  mfallibtlis  yeritatis,  in  Fgs 
\em  alicujusrei.  (Comm.TheoL)  Auh  ic  ipampa,  techmotla- 
ahualrilia    in  Dios-,  inic  amo  ti&lapi&enehuazque    in  Itla- 
omahuiztocatzin;  inic  amo  zannen,  zan  ilihuiz  tidateoto- 
atenehuazque.    Auh  inic   ticnekilizque  inin    in  Inahuatii- 
zin  in  Dios:  ihuan  inic   amo   titlátlacozque;    huel    totech 
mmonequi,    in  ticmatizque:  .Aquin  quimotlapic~íenehuilta  in 
Uos  Itocat^in  ?  Auh  in  ircchcopain,  in  Nemáchtiloni,  Ca- 
eciímo  tenanquiiia:  Ca  qmtlapitfenehua  in  Itocatzjn  in  Dios, 
i  aquin   qu'itenehua    I^tlacatili^tka;   m*o    ^ttl  ame  lahuac  achí- 
uali^ttca;  a»o%p  amo  tetech   Monequili^tica.  Auh    quintepan 
itlátlania :   In  aquin   teglacatiUzjica  quimotenehuilia    in  Dios 
'acatan-,  tlein  tlatlacolli  quichihua  ?  Auh  nimanyé  tenanqui- 
a -.:.    Ca  temiñiani  tlatlacolli  quichihua;    inda    Iyollo    commati-, 
fi  advierte)   ca   7&n  i^tlacatili^tica    in    Dios  qumotenehmlia. 
kuh  yehuatíin    quítoznequi,  N.  P:    Ca  in   zazo  in    aquin 
uimotenehuilia  in  Dios  Itocatzin:   ihuan  in  Iyollocomma- 
5  ca  amo  nclli,  ca  amo  melahuac;  ca    zan   Iztlacatiliztli, 
1  tlem  quitenehua,  in  tlein  quitoa;  ca  yehuatíin  ca  een, 
1  huei,  cenca  temámauhti  tlatlacolli    quicbihuaz;  ca  een- 
%  ic  quimoteopohuiliz,qtiimotlátiacalhuiiizin  huei  Tlatoani 
>ios.    Ihuan  zanyénoyuhqui    temiaiani    tlatlacolli    quichi* 
uaz^in  aquin  omeyoiloa,  moyokzotzona  (duda)  in  itech- 
1  áeitlá  nekiiiztii;.  ca   nei  amo  quimatií   cuix  nelli,  nozo 
no  nelii>  ihuan  ipaltzinco  in  Dios   quitenehua  >  ca  nelfi/ 
t  m.elaílt;ac-IPaí«pata>hueí  mochihuaz,  ca  azoca mo  nelii 
h3  in  tlein  quícoaj  ihuan  ic  izilacatiliztica  in  Dios  ímahuiz- 
>catziñ  quimotenehuiíiz.  Auh  ye  ipampa,  N.  P*   iniquac 
no  huel  anquimati,  ca  huel   nelli/ca   huel  meiahuac,  in 
sin  anquitozquej  ca  niman  áíc/  ma  amocalínc,  ma  in  Ix>' 
tn  in  Juíticia^  antiateotocatenehuazquej  niman  áic  in  Dios 
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Icocatzin  anquimotenehuilizque;  niman  aic  Juramen* 
to  anquiquetzazque;  immanel  anquimatizque;  ca  ic  an 
^quipalehuizqüe,  anquuuaquíxtizque  in  itechpa  in  zazo  ith 
tetoiini,  in  amohuampo,  Noyuhqui  anquimatizque,  N.  P 
xa  inda  acá  Tlacatl  in  iizdacadliztica^  in  itlateotocatene- 
hualiztica  oquimahuizpoló,  nozo  oquitlátlacaíhui  in  ihuam 
po>  ma  Ixpan  in  Jufticia,  ma  in  Icalítio  ma  in  zazo  ca< 
nin  :  ca  in  Ihueinahuatil  in  Ihueimamal  omochiuhj  inii 
motlátolcuepaz  Imixpan  in  Yehuantin,  in  intlan  oquima« 
huizpoló,  ihuan  inic  quípápatiz,  quixtlahuaz  in  tlein  >  íi 
'oquitlátlacaíhui  in  Ihuampo,  (  para  reparar  los  daños,  <¡u 
causo)  Auh  immanel  hueí  nelli  yez,  in  tlein  quítoa ;  te 
inda  ic  huel  quídacoz  in  Ihuampo ;  ca  niman  áhuel  quí 
tenehuazí  iniquac  amo  huel  ommonequiz.  Auh  ic  ipampa 
xicmocuidahuican,  N.  P:  ínic  áic,  máquemman,  in  Dio 
Itocatzin,  izdacatíliztica,  nozo  omeyollohualiztica ,  neyol 
tzotzonaliztica  {con  duda)  anquimotenehuilizque;  ca  zai 
ye  nelcilízttca,  in  tlein  anquimatí,  ihuan  i riA  quena  mí  an 
quimati,  anquitenehuazque.  Intlanel  oanquitrácme  intlein 
ic  antládaniló;  anqtiitozque :  Ca  inin  ottiquittac.  Auh  ind; 
'zan  oanquicacque,"  ca  zan  anquítozque  :  Ca  inin  ca  \ai 
oníccac.  Cá  inin,  rio^e  inin  Tlacatl  ca  onechilbui,  onechcaquit 
inin,  nozo  inin  ttitoüi.  Ca  ic  andacacoyezque,  N.  P;  (  afj 
ejlarm  feguros )  ihuan  in  Tohueidacocatzin  Dios  amo  an 
quimoyolidacalhuizque.  (  Ve  ¿fe  la  Platica  24.) 

Auh  in  ye  ticmací,  N.  P;  a  ti  aquin  izdacatilizticí 
tlateotocatenehua;  ihuan  ín  quenami  inin  dádacoa;  axcan  ye 
cuel  ticmatizque:  Aquin  átlamelahuacachihualiztica  quimo 
tenehuilia  in  Icocatzin  in  Dios?  Ihuan  in  Yehuatlin  que 
nami  tladacoa .?  In  icechcopa  inic  centlamantii,  technan 
quiiia  in  Nemachtiloni,  Catecifmo:  Ca  atlamelahuacachihua 
Hética  tlateotocatenehua,  in  aquin  quitenehua ,  no^o  quicemt 
tok}  inte  itti  amo  qualli   <¡mt equípanos    Auh   yehuatlin   Te 
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lanquililiztli  quitpznequi,  N.  P:  Ca  amo  tl.iraelahua.ca 
:hihualizcica  quimotenehuilia  in  Dios,  in  aquin  in  ipa' 
zinCo  in  Dios  quitenehua  ,  nozo  quicenfsuoa  5  ca  tem..- 
uúzpoloz,  nozo  moizoncuiz,  anozo  ichtequiz.,  nozc  te- 
ni&iz,  ánocé  in  itlá  amo  qualli,  amo  yectli  quitequipa- 
joz.  Auh  yehuatlin  tlat'acoz,  nozo  huei  iemi£Uani  dáda- 
:oltica,  anozo  zan  tepiton  tládacoitica.  Ca  nel  nozo,  ca  in- 
la  quimotenehuiliz  in'Dios;  inic  quichihuaz,  inic  quitequi- 
nnoz  in  zazo  itlá  temiétiani  tlátlacolli;  ca  nelli,  ca  me- 
ahuac,  N.  P;  ca  huei,  ca  temi&iani  tlátlacolli  ipan  hue- 
ziz  .  Auh  in  ieuepca »  in  ne ,  (d  la  contra  )  inda  acá 
riacatl  in  Dios  quimotenehuiliz,-  inic  zan  tepiton  dada- 
;olli,  amo  temiciiani  tlátlacolli  quichihuaz:  ca  nelli:  ca  ye- 
yehuatlin  cazan  tepiton  tlátlacolli  ipan  huetziz:  ca  amo 
renca  ic  in  Dios  quimoteopohuiliz.  (  Comm.  Theol.  vide  Lacr,) 
Fel  ca  nelli,  N.  P:  ca  niman  aíc  yuh  ticlotenehailizque  in 
Cenquakiiicécatzintli  Dios;  in  Yehuátzin  cenca  quimocc- 
;olilia,  ihuan  quimodaellatzilhuilia  (mucho  aborrece)  in  ix- 
quich in  áquálli,  in  ixquich  in  áyecltli.  Auh  ic  ipampa3in- 
;]a  acá  Tlacatl  in  ¿paltzinco  in  Dios  oquiteneuh,  ihuan  oquí* 
:emíroí  inic  itlá  amo  qualli  quichihuaz»  ca  niman  amo  qui- 
;hihuaz>  niman  amo  quineítiliz  in  amo  qualli,  in  oquite- 
neuh; ca  zan  ye  ixpantzinco  in  Dios.,  i  pampa  in  itlatlacol 
moyoltequipachoz.  Zan  ixquich  techpoloa  in  itechpa  in 
clateotocatenehualizclis  in  ticmatizque:  Inquenami  dádacoa, 
In  aquiñ  neltiliztica,  roelahuacayotica  quimotenehuilia  in 
Dios  Itocatztn;  tei  ca  nellh  ca  amo  ommonequí,  in  tlateotoca- 
tenehuaz,  nozo  quiquetzaz  Juramento?  Auh  kechcopai,  tic- 
matizque^ N.  P:  Ca  in  aquin  yuh  neltiliztica  quimotene- 
huiliz in  Dios;  tel  ca  amo  in  Imonequian;  ca  amo  ommo- 
nequí, in  Dios  quimotenehuiliz;  ca  yehuatlin  ca  zan  tepi- 
ton dádaeoüi  quifhihuaz:  ipampa  ca  immapei  quítoa  in 
tlein  nelli,  in  tlein  melahuacj  tel  ca  zannen,  zaiv  iiihuiz;, 
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zan  nempanca  (en  vano,  fin  necefidad  )  in  Itocaezin  ía 
Dios  quimotenehuilia:  ihuan  amo  cenca  in  Yehuáczin  quirno- 
mahuiztiliiia;  auh  ye  ¡pampa,  ca  zan  cepiton  tlátlacollij  ca 
amo  huei,  amo  temi&iani  tlatlacolli  quichihuaz,  qukequi- 
panoz.  Auh  ihuiin,  N.  P;  inte  niman  ámt>  í cid  ic  titlátla- 
cozquej  ocyécenca  qualli  yéz,-  inic  áic  in  ícocatzin  in  Dios 
ticlotenehuiiizque.  Ca  zan  ye  tíctotenquixtilizque,-  iniquac, 
ca  huel  nelli  yéz,  ca  huel  qualli,  ihuan  ca  in  tetech  om» 
monequiz  in  tlein,  in  Ipakzmco  in  Dios  tictenehuazque,-. 
ihuan  ic  in  Juramento  ticqueczazque.  Auh  intlacamo  yuh  caí 
in  quenamí  in  ye  onamechmelahuili ;  ca  niman  amo  cicla- 
teotocatenehuazque;  ca  zanyé,  iniquac  Teixpan  citlatoá,  cice- 
nónotzá,  ca  zan  ixquich  tiquitozque:  Ca  quemas  ca  amo-,  ca 
nellís  ca  amo  nelli >  in  yuh  in  Totecuiyo  Jefu-Chriílo  Ino- 
máczinco  in  ipan  in  Santo  Evangelio  otechmomachtilite- 
huac. 

Auh  in  itecheopai,  no  ucmatizque,  N.  P;  Ca  inquena* 
mi  techraotlacahuakilia  in  Dios¿inic  amo  ti&lapi&enehuazque 
in  Itlazomahiuztocatzitñca  zánoyuhqui  techmotlacahtiakiiia; 
inic  amo  ti&otlapiótenehuilizque  in  Intocatzin  in  Tlátocaci- 
huapilli,  Santa  María,  in  occequincin  in  Iihuícac  in  Samóme, 
ihuan 'in  occequincin  in  Dios  in  ítiachihuakzitzinhuan;  in  oc 
tachcanhjin  oc  huaica,  inic  mahuiztique,  inic  mahuizauhquej 
in  quenamí  in  Toyoíia,  in  Tanima,  in  lihuicatl,  in  Teopan,  la 
Tlakicpa&li,  ihuan  .in  oc  izquitlamantli,  in   impan  occenca 
ilhuicé  huairaonexititzínoa,  hualmoteittititzinoa,  ihuan  mo- 
panquixtitzinoa  in  Dios,  (en  que  mayormente  fobrefale)  ipampa 
ca  impan  iniqueon  cenca  mahuizauhqué,cenca  mahuiztique  i» 
Dios  in  Itlachiíiuakziczinhuan,    tidotenehuiiiá  in    huel  Ye- 
huátzin  in  Totlátoca'tzin  Dios.  Auh   ihuiin,  intlein  in  icech- 
copaezinco  in  Dios  ctiquitoque,,  in    ipan    no    ticmattzque, 
in  imechpa  in  cenca  mahuiztique  in  ítlachihuakzitzinhuan; 
inic  amo  ci&lapictenehuazque  Intocatzin.  Auh  noihuan,N.  P¿ 
/  m 
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ti  itech  ompohui  inin  Teotenahuatilli,  in  Nétolli,  in  Ne- 
étoUibztii,  in  Tiacemicoliztlij  (el  Voto,  o  Promcjfa)  kÁiyo 
izan  quenin  in  ihuitzinco  in  Dios¿  apozo  inhui&zinco 
1  IfamoczitzJhuans  buei  tomamakica,  huei  con  alma  til  cica  ti- 
Dnetclciá,  tkcemiroá,  ibuan  in  Dios  n&ocemenehuihliá} 
vlc  itiá  quaili,  yedii,  in  Tpakzinco  ticchihirazque,  tifte- 
uipanozque.  ( (jü'ando  debajo  de  pecado  prometemos  hacer  )  Auh 
cmadzque,  N.  P:  Ca  inda  zaonen,  zan  ilihuiz,  zan  cotia- 
tiubeayotica  amo  ticnekiliá,  ánozohuel  tichuécadazá,  tic- 
lomoztlatlaza,  in  tlein  in  Dios,  nozo  in  Ifantórzitzihuan 
tiquintotenehuililique;  ibuan  ic  titodátlacolilpiquc;  (conque 
os  M*amos  fub  gr&vi)  ca  temi£tiani  tlátlacolli  ticchibuaz- 
fek  Yecé  intla  izo  quemanian  titoenati,-  {nos  farree)  ca 
luiel  in  ronécoi  ticneltilizque;  ánozo  ca  áhuel  in  Imone- 
mian,  (guando  ya  es  fu  tiempo  )  in  zan  niman  ticdnbuazque; 
a  iníquacon  ticnonotzazque,  dcyéyecokizque  { con fult are- 
tos)  acá  ce  Tlamatini  Teopixqui ;  inic  Yehuátzin  tech- 
nolhuiliz,  tecomomachiztiliz ,  in  tlein  ticebibuazque^  inic 
.roo  in  tonetol  íiquídacozque;  ibuan  inic  amo  in  Todatoea- 
zin  Dios  tittoyolídacalhuizque. 

Ocnóma  oncatqui,  N.  P¿  occentlamantli  tlátlacolli, 
:azenca  buei  buei,  buel  teizabui,  buel  temámaubti,  ibuan 
liman  amo  caeoni,  amo  ítoloni,  (atro  pecado  efpamofo,  no  dig- 
10  de  fer  oído,  6  mencionado)  in  quixnamiqui  inin  inic  ontetl 
reotenabuatillb  k  occenca,  oc  tacbcaub,  acá  tlabueliloca- 
lacatl  hueiiti  quimoyolítlacalhuiz  in  cenquizcaniabuiztili- 
oni,  Cenbuelkini  Dios.  Auh  ca  yebuatl  in  Huebuexcatlá- 
:oiü,  (Blasfemia)  in  Chicotiatolli  ( lo  mifmo)  inlhuicpatzin- 
co  in  Ipalnemoani,  in  Tecenyocoxcatzmdi  Dios.  Ic  acá 
Mi&lantlacatl5tiacentekbim-ialli  dacadyámoCbníhanodacatl 
quimotelcbibuiüa  in  Dios,  huehuexcadatoa,  cbicotlatoa  in 
íhukopatzTnco  in  Dios.  Ca  in  iteczinco  quimoriamilia,  in 
tlein,  niman  áhuel  in   iretzinco  yéz  in  Dios,   In   quenaml 
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inda  acá  quitoa:  Ca  in  Totecuiyotzin  Dios  c¿  Tládacoani,  ca 
Tiapilchihuani  3  ca  ízdacatini;  anozo  quimocuüüia.(^/íí*  ¿¡ 
Dios)  in  UióSjin  deinhuel  in  itecztnco  pohui.  In  quenami  inda' 
acáquicoz:Ca  in  Dios  ca  ámoCenhuelidnbci  amoCemlami- 
tini,  anoze  occendamandi,  in  niman  áhuel  polihuiz  in  iteczin- 
co  in  Dios.  Auh  ocnoihuan  cenca  ic  dádacoa/m  aq iin  zan  yé- 
noyuh  quimmotelchihuiha  in  Dios  Idazotzitzinhuan,  (fe  di' 
ce  también,  tzitzihuan;  porque  en  la  pronunciación  3  apenas  Je 
percibe  la  n,  del  plural  tzitzinhuan)  Yehuantzitzin  in  Sm- 
tom-:;  nozo  inhuicpitzinco  huehuexcadatoá,  chicodacoa: 
¡pampa  ca  Immahuizpololocaczin  in  Ilhaicac  in  Samóme.,  ca 
in  ihuicpaczinco  yauh,  in  ipanczinco  huetzi  in  Indátoca-, 
tzin  Dios.  Auh  dcmauzque,  N.  P;  ca  inda  acá  quicaaur, 
ca  occe  Tiacad  chicodátoa  in  Ihuicopatzinco  in  Dios;  ca 
inlhueitialiüacib  inic,in  yah  h-aelitiz,  quichtacateilhuizin  Iix- 
panczinco  Iteopixcadarocatzin,  Totatzin  Cura;  auh  indacayac 
Totátzin  Cura,  qukeUhuiz  i'nin  Mi£tlanclacatl,  in  Iixpantzin- 
co  in  ípatillotzín  in  Totárzin  Cura;  inic  in  Yehjátzin  qui- 
motlaczacuiltiliz,  in  yuh  in  Iiihuil,  in  Imacehual  inin  Xo- 
lopidi,  dahuelilocadacad.  Auh  ipaaipa  ca,  amo  nekoconi,- 
ca  ázo  acá  Chnftianodacad  quichihjaz  inin  zazenca  te- 
mamauhti  tládacolli/  ic  amo  zanquenami  moyolidacalhuitzi-, 
noa  in  Dio;;  ye  icain  ninocahua,  N.  Pj  ca  zanyé  nainschda- 
tiauhtia:  in  macáic  zannen  in  Dios  Itocatzin  xicmoteneluiiicá. 
Auhizcá,N.P;  cayé  ic  oucl:zonquixdqije,yé  ociólzupque 
(ya  cerramos )  in  Imelahualoca  inic  Onted  in  Icenahuihzin  in 
D.os;  in  huel  corechommonsqui,  in  dcnsldlizque ;  inic  ti- 
maquixriiozque,  ihuan  amo  ic,  no  in  iz  Cemanahuac,  cidaeza- 
cuiltilozquei  in  yuh  in  Totecuiyotzin  Dios  oquimochihuili  in 
ipan  Ce  Tlahuelilocadacatl ,  in  amo  quimomahuizcililiaya 
in  [dazomahuizcocatztn.  (  Belarmin.  Doclrin. )  Ca  yehua- 
tlin  Te'pocad  oquimocniühd  occe  in.ltelpocapó.  (mancebo, 
como  él)  Auh  in   omendn  ca  zan  atzan,  zan  achica  (a  me* 
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ido)  quitlapi&enehuayá,  ihuan  quimahuizpoloayá  in  Ito- 
tzin  in  Dios,  Tei  ceppa  omochiuh,  ca  in  Omentin  orno- 
dique;  inic  amroamapatohuizque,-  (d  jugar  Naypes)  auh 
n    niman  opeulique quulapi&enehuá,  ihuan  cahui'lquixti-a- 

Totecuiyotzin  Dios.  Auh  izcá,  N.  P;  ca  in  Ccme  in 
mentinj  (uno  de  ios  dos)  zan  oncan  amo  in  incmachpan 
ni&ihuetz.  Cenca  ic  omomauhü  in  occe  Telpocatl;  íni- 
lac  oquitcac  in  licniuh,  in  Itelpocapó,  ca  ye  miOtoc,  ca 
¡(pan  huetztoc,  ca  huel  yapaleótic,  (cárdeno)  ca  cenca  tlile- 
\noc  ^ennegrecido)  ca  huel  temamauhti  catcayimmacazan  Te- 
izmacquauhcica  acá  Tlacacl  oquimi&iani,-  ihuan  zanniman 
Telpocatl  ochitontiquiz  in  ompa  khan;  auh  in  oncan  céca  ic 
noyoltequipacho,  oquichoquili  in  itlátlacoi;  ihuan  oquimo- 
uíauhcili  in  Dios  i  in  má  quimopópolhuili,-  ca  in  ihuicd- 
,tzinco  monétohiaya;  inic  in  cecni  Teopixcacalco  mócala-, 
liz;  inic  in  Yehuáizin  in  Dios  in  oncan  mochipa  quimo- 
quipanilhuiz.  Auh  in  ye  oquichiuhin;  izcá,  N.  P;  ca  in  ye 
nic  Telpocatl, ca  oquia)onextilico,oquimottitico  (fe  apareció) 

occe,  in  oc  yolqui  in  Itelpocapó;  ihuan  oquilhui:  Xic- 
ati:  ca  ipaospa  in  notlatlacol  ca  in  ompa  Mictlan  onech- 
otlaxüi  in  Dios.  Auh  in  Tehuatl  ca  no  in  ompa  titlaza- 
zquia,-  inciacamo  oticmotiatlauhriliani  in  Dios,  ihuan  in- 
icamo  oticcemitoani;  inic  in  cecni  Teopixcacalco  timo- 
laquiz.  In  ye  oquítoin,  ca  zanniman  in  Micqui  opoliuli- 
hueczj  ihuan  in  occe  Telpocatl  oquineltili  in  inecol,  in 
lacol,  in  Dios  oquimocenehuilili.  Ca  nican  qualli  ic  on- 
:ci,  N.  P;  in  quenami  in  Dios  mochipa  in  nican  Tlal- 
cpac   ti&omahuiztililizque;   inic  in  no  Yehuáczin  in- Dios 

cemícac  ti&oyectenehuilizque  in  Ilhuicac,   in  Itláto- 
cayopantzinco  in  Gloria.   Amén. 
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PLATICA  DECIMANONA 

Sobre  el  Tercer  Mandamiento  de  la  Ley  de  Dios; 
Santificarás  las  Fieftas. 

Inic  Caxtoltamantlionnabui  TemachtiÜi  in  itechpa  tlatoa 

inic  Yetetl  in  Dios  Inahmñlt^in;  Ca  jehuatl:  Cd  tla- 

teomatili^ticd  ücj?ie%  in  Pieloni  IlbuitL 

TIcmatizque,  Nopilhuané:  ca  in  Tedazodalizdi,  inic 
nelii,  inic  meiahuac  yez;  ca  h'uei  ommonequi;  in 
quihuicaciaz,  ihuan  in  quitodkiaz  in  tlachihualiz- 
tli.  (el  amor  fe  ha  de  juntar  con  obras)  Ca  ic  hualmocektU' 
tiz,  hualmonextiz ;  ca  nelli ,  ca  meiahuac  tetlazódaliztlL 
Ga  yuh  cá  in  Idátokzin  in  huei  Teopixcadatocatzindi,  S* 
Gregorio  Papa:  Probado  amoris,  exhibitio  efi  operis.  Auh  ca: 
noyehuatlin  ,  techmoihuilia  in  lamaüácuilolpan  San  Juan 
Evangeliíla,  niquac  quimítalhuia:  Fratres,  non  diligamus  yer~ 
bo,  ñeque  lingua,  fed  opere,  &  veritate.  (  l.foan.  3.)  Quitoz- 
nequi  :  Noteícahuané,  ( Hermanos  míos  menores  )  raacamo 
in  zan  todátokica,  ihuan  zan  in  conénepikica,  dcedazódacam 
ma  zanyé  no  tkedazodacan  dachihuakica,  ihuan  neltilizti- 
ca.  Auh  ic  ipampa,  N.  P>  in  ye  in  Totlatocaczin  Dios  in 
ipan  inic  cented  in  Inahuacilrzin,  ocechmonahuatiii;  inic 
in  mochi  Toyollodca  ,  in  Yehuáczin  in  Dios  u&odazód- 
Uzque:  Ihuan  in  ye  in  ipan  inic  onced  in  Icenahuatiltzín 
otechmonahuatiii;  inic  tonénepikica,  totlácoicica  adorna- 
huizdiizque;  ( Nahuatilli  es  lo  mifrio  que  Tenahnatilli)  ina^xcan 
no  Yehuátzin  in  Dios  techmonahuaniia ;  inic  codachihual- 
tica  d£lotequipanilhuizque3tidodayecpltiJizque.  Auh  ihuiia 
'  oquiraocecpanili  inic  yeteti  in  Iteotcnahuatrkzin  ;  in  qui- 
toa,  in  qukenehua:  Ca  tlateomatíli^tica  ticmabui^tili^  »»  piff- 
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mi  Ilhuitl  Auh  in  itechcopai  huel  totech  ommonequi,  N.  P; 
ti  ticmatizque  in  Icacoca  inin  Tenahuatiíli.  Aub  íc  ipam- 
»a>  yuh  tedadania  in  Nemachtiloni,  Cacecifmo:  '-Jíáuin  tía- 
tomatiliztica  in  Pieloni  ilhuitl  quimahuiztilia í'f  Auh  zan  ax- 
ampa  (immediatamente3  al  punto)  tenanquüia ;  In  aquinipan 
t  Pieloni  Ilhuitly  huel  centetí  Mijfa  quicaqui;  ikuan  in  quaili, 
eftli  quitequipanoa.    . 

Auh  in  itechpa  inin  Tenahuatiíli,  ticmatizque,  N.  P; 
i  ondamandi  in  nican  Dios  techmonahuadlia.  Inic  centla- 
lantli  techmonahuadlia  in  Dios,  in  tlein  in  ipan  in  Píelo 
huid  dcchihuazque.  Auh  Lnic  ondamandi  techmocahuai- 
lia  in  Dios,  in  tlein  amo  ti&equipanozque.  In  itechcopa  inic 
ontlamantii  in  Inahuatiltzin  in  Dios,  in  Yehuátzin  tech- 
íonahuatiliaj  inic  in  Cecen  Domingotica,  ihuan  in  occequi 
ieloni  Ilhuitl  ipan,  ca  huel  cerned  Miífa  ticcaquizque,-  ihuan 
quixcahuizquej  inic  tidateomadzque,  ( lo  dediquemos  filamente 
tra  cofas  efp'i rituales)  inic  in  Dios  ti¿totladaohdíizque,dcl;otza«« 
lililizquejinic  in  Temachtilii,in  Teotlátolli  ticcaquizque;inic 
toteochihoazque  ;  inic  titoyolcuitizque,  inic  titlacelLzque, 
man  inic  in  qualli,  yectli  riclonemihztizque.  Ipampa  cu 
1  quenami  in  occequi  in  nemmanyan  Ilhuitl  (los  otros  días. 
•  la  Semana)  techmomaquilia  in  Dios;  inic  dtopaíehuiz- 
ie>  inic  ticequitizque,  ihuan  inic  tiftemozque ,  delixnex- 
lizque,  in  tlein  totech  ommohequij  inic  tinemizque  in  iz 
emanahuac;  ca  zan  yénoihui  in  Totecuiyotzin  Dios  oquN 
opépenili,  iLuan  oquíniixcoyantitzinó  (Je  aproprib)  inCe-. 
n  Domingo,  ihuán  in  Cecen  Pielo  ilhuitl;  inic  in  Yehuá-, 
in  in  Dios  dctocemmaquilizque,  inic  in  itetzinco  dófco- 
>huilizque,  ihuan  in  qualli,  ye£tli  d&equipanozque.  Auh 
ipampa,  ticmatizque,  N.  P:  Ca  in  aquín  zannen,  zan  tlal* 
íiz,  zan  idádacolticá,  in  ipan  in  Domingo,  ariccé  in  ipan 
cerned  Pieloni  Ilhuitl,  amo  huel  cerned,  huel  máciticá 
Ría  quicaqui,-  ca  nelli:  ca  temi&iani  Tiátlacolli  ipan  hue- 
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tzi,  ihuan  cenca  ic  quimoyoiidacalhuia  in  Dios.  -  Tel  c 
nelíi,  N.  P:  ca  inda  in  zazo  in  aquin  Tlacati,  ca  huel  me 
cocoa,-  nozo  quimocuidahuia  acá  Cocoxqui,  in  áhuel  za 
iceltzin  quimocahuiliz;  anocé  inda  acá  huel  hueca  cá  inorr 
pa  in  altepeth  in  canin  Míflá  mochihua:  anozo  dapia;  anoc 
intla  huel  nacatetUuieí  Icnotlacadica  áde  in  idaquen  quipia,  i 
áhuel  teixpan  neciz:  ca  nozo,  N.  P;  ca  yehuantinin  imm; 
hei  amo  quicaquizque  MiíTa;  ca  niman  amo  ic  dádaco; 
niman  amo  ic  in  Dios  quimoyoiidacalhuia.  Noihuan  inc] 
acá  tlacati  áhuel  in  ichan  huaiquizaz,-  ipampa  ca  ázo  ac 
quimi&iznequi,  quitoliniznequi ,  qui.cáltzacuaznequi;  anoi 
in  ida  occentlamandi  huei  in  Itoiiniloca  quiyhíyohuihizní 
qui;  ca  ño  yehuantinin  amó  ic  dadacoá,  immanel  amo  Mií] 
quicaquizquejinic  amo  tolinilozque,  amo  tlaíhiyohuikiiozqui 
Zanyénoihui  inda  acá  Cihuatl  in  idátlacoltica,  in  Ixolopic; 
yoticaca  yéotzdi,  ye  ócocox,  ye  oquichiuh  in  Iconeuh;  ihua 
quimatis  ca  intla  quicaquiduh  MiíTa,  ca  teixpan  neciz  in  Icls 
tlacol;  ic  in  Ihuampohaan  quipinauhtizqire,  cahuilquixtizqui 
quima huizpolozquesanozé  in  ida  occentlamantli  quichihuili; 
que;  ca  nel,  ca  inin  Cihuatl  ca  amo  in  Inahuatil,  amo  in  ím; 
malúnic  in  Miíía  quicaquitiuh.  Auh  ihuiin, niman  amo  ic  dad; 
coa,-  niman  amo  ic  in  Dios  quimoyoiidacalhuia;  in  mazonel 
hui  (aunque)  amo  in  Teoyoti  MiíTa  quicaquiz.  Ipampa  ca,  ti 
niatizque,  N.  P;  ihuan  ma  yuh  ompachihui  in  toyollo:  < 
in  Totetlaocoücatátzin  Dios  ca  niman  amo  techmodaquauhn; 
"huatilia;  inic  MiíTa  ticcaquizque;  iníquac  itíá  huei  óhuic 
yotl  huel  techonnamiquiz9tixpan  motlaliz;  ic  huel  ihuihui,(wj 
difícilmente)  huei  óhuicáyotica,  óhuitiliztica,  in  MiíTa  tice; 
quizque:  ca  nozo,  ca  intla  Teopan  tihui,  inic  dquittatih 
Miíía;  ca  huel  acida  tohueitoliniloca,  tohueipinauhtiioc 
tohueiyolidacoloca  topan  rnochihuaz,  topan  moyacatiz.  Ai 
ic  ipampa,  ca  neili;  ca'  neltihzticaj  ca  melahuacayotica  telk 
tüó,  tidacahualtiló;  inic  MiíTa  ticcaquizque:  ipampa  ca  iñ 
"  '  quacor 
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Liacon  amo  techmonahuatilia  in  Dios  in  MuTa  Icacoca; 
iic  amo  ticóhuicamatizque ,  amo  tícyeticaittazque  in  he- 
ahuatiltzin.  (porque  no  tengamos  por  dificultofd,y  pefadaju  Ley) 
A.uh  in  icechcopa  inin  Tenahuacilli  ocnóma  onda- 
lantli  huel  tocech  ommonequb  in  ticmatizque,  N.  P:  Inic 
jntlamantli,  ca  yehuatlin  :  ca  immanel  techmonahuatilia. 
1  Dios;  inic  in  ipan  Píelo  Iihuitl,  huel  centecl,  huel  má- 
itieá  in  MiíTa  ticcaquizque,-  (el  que  oigamos  Mijja  entera)  íqI 
1  neiii;  ca  intla  acá  ce  Tlacati  manel  idatzihuiztica  qui- 
oloz,  ca,  amo  quittaz,  amo  quicaquiz  zan  centetl  tepiton 
1  MiíTa  in  Ixeliuhca;  ca  ocnomá  in  itec.ü  ompohuiz  in 
diíTa;  ca  quinekiliz  In  Inahuatil  in  itechpa  in  Miifo  Ica- 
oca;  ihuan  caniman  amo  temi&iani  tlátiacoíli  quichihuaz, 
1  zanyé  ipampa  in  itlatzihuiliz  tepiton  tlátlacolli  quitequi- 
anoz.  Auh  ihutin,  incia  acá  Tlacati  Teopan  calaquiz,-  ini- 
uac  in  Teopixqui  oc  quipouhticá  in  Eptílola,  ánozo  in  Evan» 
elio;  ca  nel,  ca  quicaquiz  MiíTa,-  ca  ye  ic  quinekiliz  in 
nahuaukzin  in  Dios?  ca  ye  ixquich;  ihuan  ye  áocmo  om- 
nonequíz,  in  occejneti  MiíTa  quicaquiz.  Tei  nelli;  ca  in~ 
la  iniquac  Teopan  calaquiz,-  ca  in  Teopixqui  ye  oquimo- 
zonquixtili,  ye  oquimodamili  in  Evangelio;  ca  iníquacon 
nochihuaz,-  ca  huel  itech  ommonequi;  in  occentel  MiíTa 
quicaquiz,-  auh  intlacamo  quicaquiz,-  ca  nel  ca  temiótiani 
látlaeolli  quichihuaz,-  ihuan  cenca  ic  quimoyolidacalhuiz  in 
rotlátocatzin  Dios.  Auh  ye  ipampa,  N.P,-  iniquac  yéimman, 
níquac  ye  tlatzilinilo;  inic  MiíTa  mochihuaz;  ma  zanniman 
LÍmícihuiticani  ma  zanniman  ximocencahuacan;  ma  zanni- 
nan  Xihuian  Teopan;  (efte  ma,  o  tía  del  Imperativo  fe  fnele  omi* 
ir)  inic  qualcan,  inic  yeccan  in  oncan  ancalaquizque, ihuan  in 
reoyotl  MiíTa  huel  máciticá  anquicaquizque.  Ca  cenca  ic  in 
Dios  anquimohuellamachtilizque,*  ihuan  ic  amo  zan  quenamí 
mquipalehuizque ,  ihuan  anquimaquixtizque  in  amoyolia , 
«nanimas.  Ca  nel,  N.  P>  ca  in  Dios  in  ImiíTatzin  ca  zacenca 
í  T  .tepa*, 
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tepalehuiloni,  ca  cenca  tlacnopilhuiloni;  ihuan  oc  tlapana 
huia,  inic  Tedaocoliloni;  ic  timacozque,  ic  titlaocoliloz 
que  in  amo  zan  tlapohualli  in  Dios  itedaocolilitzm,  in  ami 
zanquezqui  in  Dios  Itedauhtiltzin,  in  amo  zan  achitzin  1 
Dios  itenenia&zin,-  in  itech  ornpohuiz  árao  zan  ixqmch  ii 
licneüloca  in  Toyolia,  in  Tanima;  ca  zanyénoihui  in  To 
tlalnacayo. 

Áuh  noyuhqui  anquimatizque,  N.  P:  ca  amo  zan  ix 
qüich  anquimocuitlahuizque;  inic  in  Amehuantin  in  Teo 
yotl  MiíTa  anquicaquizquej  ca  zanyénoihui  anquimocuitla 
huizque,*inic  Amonamichuan,in  Amopilhuan,Amotlacahuan 
Araochanclacá,  ihuan  in  occequintin  in  Amodamamalhuan 
in  anquinyacaná^  anquimpachoá,-  ( &  los  que  eftan  k  ^ueflro  cargo 
ca  no  ihuan  in  MiíTa  quicaquizque.  Auh  intla  acá  cerne  ii 
yehuantinin,  ( fi  alguno  áe  eflos)  amodatzihuiztica,amodaxic 
cahualiztica,  amodadacomatiliztica  (por  yueftra  negligencia 
y  culpa)  amo  quittatihui  in  MiíTa;  ca  cenca  ic  tlatlacoz 
que,  ihuan  in  intlatlacoi  in  amochantlacá  amotech  quimotla 
miliz  inDios;  ihuan  in  Yehuátzin  ipanin,amechmodatzonte 
quililiz.  Auh  ipampa  ca  nelli:  ca  in  Macehualtin  ca  zan  ipamp 
smatlamatiliztica,  (por fu  ignorancia)  miecpa  dátlacoá:  ipamp; 
ca  amo  quimatíjiquin  ilhuiquiza,iquin  mochihuallhuithanoz* 
amo  raochihua?  Ihuan  itechcopain  omeyolloá,  moyoltzotzO' 
na,  quitoá:  Cuix  Ilhuitl,  ánozo  amo  Ilhuitl .?  Ihuan  imome 
yolloaliztica,  inneyoltzotzonaliztica  quicahuá,  quipoloá  ii 
MiíTa;  ic  cenca  in  Dios  quimoyolítlacalhuiáj  ic  ipampa,  hue 
amotech  ommonequi;  inic  in  itechcopaijOntlamandi  anquima 
tizque,  N.  P.  Inic  cendamantli  anquimatizque:  caanteclátla 
nizque:  Cuix  pielo,  nozo  amo  pielo  in  yehuatlon  Ilhuitl,  ii 
itechpa  amomeyolloá,  ammoyoitzotzoná?  Auh  in  yé  oámech 
ilhuique,-  ca  pielo  Ilhuitl;  zatepan  ocnoihuan  inic  ontlaman- 
tli  antetládanizque,  anquimatizque:  Cuix  inon  Pieloni  Ilhuit 
in  intech  onipohui  in  Macehualtin;   anozé  in  zan  in  in 
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ech  ompohui  in  Caxtiltecá?  Ipampa  ca  anquimatizque,  N. 
3i  ihuan  ma  ic  ompachihui  in  anroyollo:  ca  in  mazoneli- 
íui,  oncá  in  miec  Pieloni  Ilhuitl,  in  cecexiuhtica  quizt'iuh;  cei 
:a  nelü:  ca  zan  quezqui  Ilhuitl,  in  incech  ompohui  in  Mace- 
íualtin;  inic  Immamal,  Innahuatii  yéz;  inic  MiíTa  quica- 
juizque.  Auh  in  oc  izqui  Pielo  Ilhuitl,  in  cecexiuhtica  quiz* 
iuh,  ommochiuhtiuh;  ca  zan  intech  ompohui  in  Caxcilte- 
:á;  inic  quipiazque,  ihuan  MiíTa  quicaquizque.  Ihuan  niman 
imo  Immamal,  niman  amo  Innahuatii  in  Macehuaitin;  inic 
juipiazque,ihuan  inic  in  ipan  inon  Pielo  Caxtiltecailhuitl  Qef- 
>adeEfpañoles)  MiíTa  quicaquizque.  Ipampa  ca  in  Sata  Igleíia  in 
lencopatzinco  in  DioSjyuhoquimmotlaoeolilij  ihuan  oquinv- 
nocnelili  in  cemixquichtin  in  Macehualtin  Tlacá;  in  zazo 
iqu.iq.ue  yezque,  raáTlatquihuáque,  macámoTlatquihuáque, 
na  Teopixque,  macámo  Teopixque.  Auh  ihuiin,  immanel 
n  ipan  inon  Pielo  Caxiltecailhuitl  amo  quicaquizque  Mif- 
a  in  Macehualtinj  ca  niman  amo  íc  tlátiacoá;  niman  amo 
n  Dios  ic  quirñoteopohuiliá.  Auh  inda  acá  Macehualli 
riacatl  in  MiíTa,  quicaquiznequi;  mayécuel  MiíTa  quicaqui; 
;a  nel  nozo,  ca  cenca  mahuiztic  tlachihualli  quitequipa- 
noz;  yecé  ma  quimati;  ca  zan  in  itlanéquiliztica  ,  ca  zan 
ín  iyollotlamá  quicaquiz;  ihuan  niman  amo  ipampa  ca  onca 
in  Inahuatil;  inic  MiíTa  quicaquiz.  Auh  inic  neltiliztica  an- 
quimatizque,  N.  P;  in  catlehuatl  Pieloni  Ilhuitl,  in  Intech 
pohui  in  Macehualtin;  inic  MiíTa  quicaquizque;  manocé  xi- 
¡juintlátlanican,  xiquinnónotzacan  in  Tlamatinime;  inic  in 
Y'ehuantin  amechnáquilizque,amechmachiztizque:  Catlehuatl 
Pieloni  Ilhuitl,  in  Intech  pohui  in  Macehualtin;  ihuan  ca- 
tlehuatl in  amo  Pielo;  ca  nel  niraanámo  intech  ompo- 
hui. Auh  ocyé  qualli  yéz :  in  ma  in  zazo  in  aquin ,  in 
amo  Quimati;  Cuix  Pielo,  nozo  amo  Pielo  Ilhuitl;  ma  con- 
ittati  in  Xiuhtlapohuaili ,  in  itech  in  Mexicanemachtiloni, 
Catecifnio,  ícuüiuhtoc;  ca  nel  in  oncan  Cecemiihuitica  mo- 
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tenehüa;  cuix  Pieloni,  anocé  amo  Pieloni,  in  cecentetl  Ilhuitl 
in  cecexiuhtica  quiztiuh.  Auh  inda  oncan  mí  coa;  Ca  Pielon 
ilhuitl;  quimatiz:  ca  quicaquiz  MiíTa  in  ipan  inon  Ilhuitl 
auh  in  icuepca,  in  né,  (¿'la  contra)  intla  in  oncan  mítoa 
Ca  amo  Pido  Ilhuitl}  quimatiz:  ca  amo  Pielo,-  ihuan,-  ca  am< 
in  Iriahiratil;  inic  in  MiíTa  quicaquiz;  auh  intla  quicaquiz 
ca  zan  Iyollotlama,  ca  zan  Icíanequiliztica  quicaquiz;  ihuai 
intla  ácazomo  quicaquiz;  ( fi  acafo  no  la  oyere.  Lo  mifmo,  qu 
a^pcamo  )  ca  niman  amo  in  Dios  ic  quimoyolítlacalhuiz. 

Icai,  ye  otiótzonquixtique,  N.  P;  inic  Centlaman 
tli,  in  Totecuiyotzin  Dios  techmonahuatiíia;  inic  ticnelti 
lizque.  Auh  in  axcan  namechcemmelahuiliz  inicontiaman 
tli,  in  no  Yehuátzin  in  Dios  techraocahualtilia;  inic  ám< 
tiftequipanozque.  Auh  in  itechcopai,  ticmatizque,N.  P:  G 
in  Totecuiyotzin  Dios  in  ipan  inin  Itenahuatiltzin  techmo 
cahuakilia  (  nos  prohibe  >  in  Tequiyotl,  in  Tlacóyotl.  (la 
cofas  ferViles  )  Quitoznequi:  Ca  in  Cecen  Domingotica,  ihuaí 
in  Cecempieloilhuiticaj  ca  niman  amo  titequitizque,  ám< 
titlatequipanozque,  amo  chicahuac  tequitkie  ticciahuitizque 
ticciammie~Hzque  inTotlalloain  Tozoquio,inTonacayo,*ca  zar 
teoyctica  tipápaquizqu^ihuan  titocehuizque;tel  ca  niman  ame 
in  ipan  Ilhuitl  titlahuantineiriizque,tahuilnentinemizque,  ano- 
zo  ácitlá  amo  qualli  ticlequipanozque;  ca  zan  ye  (  in  que- 
namí  ye  onamechübui}  inic  titlateomatizque,  ihuan  in  quall 
ye&ii  ticT-onemiliztizque.  Ga  nel  ca  inon  Ilhuitl  tiquixcahuiz- 
que^  inic  Toca  titochthuazque5(p¿mí  hacer  por  nofotros )  ihuar 
inic  in  Toyolia,  in  Tanima  ticbopalehuilizque.  Noihuan  tech- 
mocahuakiiia  in  Dios  in  Pochtecayotl,  in  Tiammiquiztli, 
(las  Ferias^  o  Mercados")  Inic  ipan  Pieloni  Ilhuitl  amo  tipoch 
tecatizque,  amo  titiammiquízque.  Tel  ca  nelli:  ca  intla  in 
Tianquizcayod,  in  Pochtecayotl  yuh  Altepepan  monemi- 
tia,  inda  yuh.  ye  mechihuani ;  ( fi  a/Jl  fe  ¿tcoftumbra)  a 
huel  ticiammiquizque,  úpochtecauzque,-   ihu,an  niman  amo 
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ic  in  Dios  tittoteopohuiiizque.Noyuhqui  techmocahualuha  in 
Dios  in  ipan  in  Píelo  Ilhuitl  in  izquitlamantli,  in  itech  po- 
hui  in  Tlatzontequiliztli.  (lo  que  pertenece  á  fnicio)  Auh  ye 
ipampa,  in  ipan  in  Pieloni  Ilhuitl  átihueliti  titeteilhuitihuí, 
titeixpahuitihui  in  Ixpan  in  JuíHcia;  áhueí  ti¿temacazque 
in  Tetlaitlanilizamatl,  in  Itoca,  Petición;  áhuel  Ixpan  in 
Terlatzontequiliani  Jufíicia ,  titlanelrilizque,  nozo  teixpan 
tiquimixquetzazque  in  Tlaneltiiianime,  Teftigoftin ;  anozo 
in  itlá  occenrlamantli,  in  itech  ompohui  in  Tlatzontequi- 
loyan.  Ca  nel,  ca  mochi  inin  cenca  tetequichihualtia,  teá- 
mana,  teyolcomonia.  (molefla3  importuna, y  alborota)  Ihuan  in 
Totlátocatzin  Dios  quimonequiltia,  in  roa  in  Pieloni  Ilhuicl 
ipan,  tipaccanemizque,  tiyolceuhtinemizque,  ihuan  zan  tla« 
mach,  yocoxca,  yolceuhcay  ótica  ticemilhuitizque.  (quepajjcm 
fnos  el  dia  en  quietud,  y  foffiego  ) 

Auh  in  mazonelihui  ca  nelli:  ca  yuh  catqui  in  Ite-* 
nahuatiltzin  in  Dios,  ihuan  in  Santa  Igleíiaj  tel  ca  quem- 
manían  tihuelití  titotzinquixtizque  in  itechpa  inin  Tena** 
huatilli;  ihuan  amo  ic  titlátlacozque.  Auh  inic  namechtec- 
pancatenehuilizin^N.P;  roa  yécuel  ximonacazquetzacan;  inic 
amo  ammotlapoíoltizque.  In  itechpa  in  tequiyotl ,  in  chi- 
cahuac  tlatequipanoiiztli,  in  techmocahualtilia  in  Dios;  tic- 
matizque:  Ca  iníquac  zan  tepiton  tequitl  ticchihuá;  ca  ipaniri* 
tihuécahuá  cana  zan  orne  horátii,-  ca  niman  amo  temi&iani 
tládacolli  ic  titlátlacoá.  ( Comm.  Theol.)  Noyuhqui  inda 
queromanian  chicahuac  tequitl  in  ipan  Píelo1  Ilhuitl  ticchi- 
huá, ihuan  ipan  ticemilhuitia,-  tel  ca  nelli:  ca  cenca  huel 
totech  ommonequi,  in  cemilhuitl  titequitizque;  inic  tictix- 
ñextilizquein  tocochca,in  toneuhca;nozoinic  in  tecihuitl  amo 
quipoloz  in  Tomil;  anozó  titequiri  ipan  in  Ilhuitl;  ipampa 
ca  amo  ticpiá  itlá  occenteti  Ilhuicl¿  inic  tidatoeazque,  ti- 
tlatequizque.»  titodayecoltizque;  anocé  occentiamandi  tequitl» 
in  yuhquiinj  tictcnequiuluiá,  ipampa  ca  huel  totech  ompo- 
hui 
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Jbuij  inic  tipalehuilozque;  nozo  ipampa  ca  huel  totech  om- 
monequi, inic  ida  ti&ixnextilizque,-  inic  tiquindaqualtizque, 
ihuan  dquindaquentizque  in  Tonamichuan,  in  Topilhuan: 
Ca  nel,  N.  Pí  ca  in  izquÍDa  yuh  cemilhuid  ticequicizque, 
ca  niman  amo  in  Dios  ic  ti£toyolídacalhuizque.  Tel  ca 
nelli:  ca,  inda  tihuelití,  ca  ocyéqualli  yéz;  in  ma  in  Totátzin 
P.  Cura  ti&itlanilil-ican  in  Ihuelidlitzin;  inic  ticequicizque. 
Noihuan  intla  quemmanian  ticoyolczoczoná;  ca  amo  cierna- 
tí;  cuix  huel  totech  ommonequi,  in  ticequicizque;  anozo 
amo  ommonequi;  ca  iníquacon,  in  icecheopain,  ma  ti&la- 
tlanican  in  ocyé  tlamatini;  inic  yehuátl  techmachiztiz,  in 
tlein  totech  ommonequi,  in  ticchihuazque.  Auh  inda  quem- 
manian yuh  titequidzque;  intla  cihueliti;  macayac  tiquittí- 
tican  ln  Totequiuh,-  inic  amo  mízahuizque  in  Tohuampo- 
huan.  Tel  inda  ázo  acá  techiccaz;  ca  cicyolpachihuicizque, 
tiquilhuizque;  incleipampa  ticlatequipanoá.  Auh  zacé,  N.P¿ 
in  ipan  inin  Tenahuatilli  techmonahuatiliá  in  Dios;  inic 
ri&omahuizdlilizque  in  Dios  in  Iceopanczin,  in  Dios  in  Iceo- 
calczin;  in  canin  ticocentlaliá;  inic  in  Yehuatzin  in  Dios  clc- 
totlatlauhtilizque;  ihuan  in  qualli,  yedli  ci&onemilizcizque, 
Auh  ic  ipampa,  in  aquin  nozo  ciátolcica,  noce  clachihualci- 
ca  cenca  quiaiomahuizpolhuia  in  Dios  in  Iteocaltzin;  ano- 
cé  in  aquin  ádeipan  quimochihuilia  in  Teoyotica  in  Ite- 
tTaczacuiltiliczin  in  Santa  Igleíia;  (  in  Itoca,  Ceníura,  nozo 
Excomunión)  ic  quimotlatzacuiltilia  acá  ce  ádacamatini  ¡ 
tzonted  Tlacatl;  in  aquin  nozo  quichihuain;  ca  nel,  ca  cen- 
ca ic  quimopanahuilia,  inin  Tenahuatilli,  ihuan  in  Tocia- 
tocatzin  Dios  quimoceopohuilia.  Ma  niman  amo  yuh  cic- 
chihuacan,  N.  P;  ma  zanyé  mochipa,  in  Totlátocatzin  Dios 
in  ipan  in  Pielo  Ilhuicl  occenca,  oc  ilhuicé  tiftomahuizti- 
lilican;  inic  in  Yehuátzin  ic  techmotlaocoliliz  amo  zan  ix- 
quich  in  tlein  in  icech  pohui  in  Tolia,  in  Tanima,  ca  oc« 
noihuan  ic  techmocnelüiz,  in  dein  in  icech  pohui  in  Todal- 
nacayo.  (  Belarm.  )  Auh 
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Auh  inic  namechyolpachihuitiz,  mayécucl  xicmoca- 
pitican,  N.  Pj  in  tlein  ye  nam'ecbnopohuililia.  Ca  cecni 
Áltepepan  onnemiá  omerttin  Toltecá  Tlacá.  (Oficiales)  Auli 
n  ce  Toltecatljin  zan  icel  catea,  ihuan  in  Inamic;auh  imraa- 
íel  Cemilhuitl  cequitia,  ihuan  ixquich  in  itlapal  quichibua- 
¿a>  tel  ca  amo  quinextiaya  in  tlein,  in  itech.ommonequia. 
\uh  in  occe  Toltecatl,  in  quimpiaya  in  Inamic,  ihuan  miec- 
in  in  Ipilhuan,  immanel  zan  qualli,  zan  ipan  momoztlaé 
equitia,-  tel  ca  ixquich  in  itornin,  in  idatqui,  in  iaxca  qui- 
nixnextiliaya;  ic  in  ichan  quimopieliaya  in  quexquich,  in 
)ncan  ommonequia.  Cenca  ic  mizahuiaya  in  Icnotoltecath 
jiuan  ce  tonállj  oquitlátlani,  oquilhui  in  Itohecapó:  (a  fu  Con* 
fatal,  ó  delmifmo  oficio)  ma  xinechittiti  in  Teocuitlaoztotl; 
n  itechpa  ticquixtia  ixquich  in  maxca,  in  motlatqui:  ipam- 
pa  ca  in  NehuatUmmanel  in  ipan  tequitl  nicemilhuitia,  ihuan 
:a  zan  Nocel,  ihuan  Nonamic,  ca  niman  amo  nicnixnex- 
ilia,  in  tlein  notech  ommonequi;  ca  zan  icnoyoti  nic  ihiyo- 
luia.  In  Tlatquihuá  oquinanquiii:  Ca  quemáca.,  ca  nimitzit- 
itiz;  in  canin  ni&ataca  in  Teocuitlatl.  Zatepan  oppa  in  Tlat- 
juihuá  oquihuicac  in  Icnotlacatl  in  ompa  Teopan,  ihuan 
n  oncan  oquicaeque  MiíTa.  In  Icnotlacatl  oquilhui  in  Tlat- 
quihuá: Ca  ye  niemati  in  ompa  Teopan  niaz;  zan  ye  nic- 
natiznequi:  Campa  ic  tiquixtia  ixquich  in  motomini  in  Né- 
íuatl  amo  nicnextia?  Iquacon  in  Tlatquihuá  oquinanquiii: 
£icmati,  Nocniuhtzine:  Ca  in  MiíTa  Icacoca  ca  yehuatl  in 
reocuitlaoztotl;in  itechpa  mochipa  nicnextia  in  Teocuitlatl, 
n  notech  ommonequi.  Mochipa  xicalaqui  Teopan,ihuan  in 
Miíía.  xiccaquij  ihuan  átle  in  motech  ommonequiz.  Yuh  oqui- 
:hiuh3  in  motolinia,  Tlacatl,  ihuan  zatepan  Dios  oquimo- 
)alehuili.  Ma  noyuh  ticlequipanocan,  N.Pj  inic  in  iz  Tlahic- 
)acti(Stixnextilizquein  tlein ,in  itech  pohui  inTonacayo,ihuan 
n  Tanimaj  ihuan  inic  occenca.,  ilhuice  toenopiltiz  in  Dios 
Iteye&iayatzin,  Gracia;  ihuan  in  Itepápaquiltiayatzin, 

in  Gloria.  Amen»  PLA-- 
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Sobre  el  Quarto  Mandamiento,  que  es;  Honraras 
á  Padre,  y  Madre. 

Inic  CempoalUmantli  Temacbtilli  in  itecbpa   tlatoa    inic 

Naubtetlin  Dios  Itenabudttlt^in\  ca  jebuatl:  Ca  ti^uim- 

mabui^tili^  in  Mota,  ihuan  in  Manan. 

Uimonequikia  in  Toteyocoxcatzin^  ihuan  in  Toceotá- 

zin  Dios,N.  P;  in  amo  zan  yéiyó  in  Yehuátzin  ciólo- 

dazórilizque,*  ihuan  in  íocamactica,  ihuan  in  toriachi* 

hualcica  ci£tamahuizciliiizque>ca  zanyénoihui  qinmonequilúaj 

in  raa  Tehuanttn  nepanocl  (mutuamente)  ticodazódacan;  ne- 

panotl  ticopaiehuican.  Ihuan  niman  amo  Yehuáczin  quimone- 

quikia;  in  ciconepancocolizque,  ihuan  citonepancládacalhuiz- 

que.  Auh  ípampai,  in  ye  inTodátocaczin  Dios,  inic  Cenced  ir 

Tehuapalrirech  (  en  la  primera  tabla  de  piedra)  oquimicuilhuik 

yeteci  achcopaTenahuatíilií  in  itetzinco  pohui  in  Imahuizd 

íiloeáczin,  in    ídazóctalocaczin;   nimanyé  Yehuáczin  in  Dio; 

in  icech  inic  onted    Tehuapalli    oquicn-ieuilhui    in    occequ 

Tenahuatilli,  in  icech  ompohui   in    Intlazóclabca,  ihuan  ir 

Impaiehuiloca  in   Tohuampohuan;  ihuan   oquimopehualcil 

inin  Tenahuadíli,  in  intechpa  in  huelTocahuan;  in  ocechiuk 

que,  (que  nos  engendraron.  Debia  decir:  tech,  y  pierde  la  ch, por L 

ch  íkchihua)  otechhuapauhque,  ihuan  ocechizcalique,  otecí 

ixelamacheique.  (  efta  o    del   pretérito  fe   fuele    omitir)    Aul 

íhuiin,  in   Yehuáczin,    in   Dios    inomáezinco    oquimotlalil 

inic  Nauceti  in  Icenahuacikzin,  in  quícoa:  Inic  NduhtetL  Teo 

tenahuatílli:   Ca  úqmmmahui^tilix,  m    Mota,  ihuan  in    Monan 

Auh  zanniman  in  Yehuáczin  oquimocenehuiiiii  in  Irlaxda 

kuú,  in  aquin  in.  Icáhuan  quimmahuizdliz;  auh  ca  yehuac 

¡fí  ,  in 
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.  Ca  in  Dios  ¡n  nican  Tiakicpac  ^imohuécahuakiliz, 
íL¿  M*  )  in  aquin  quimmahuiuü.z  IntaUuan.  Izcat- 
m  1  huililia  in  Dios  in  quakin  Tepilbuan,  .n  quumx 

feHsasssse 

íqUÍmTn  SoXechyoípachihuitia  in  Nenjac  htiioni,  Ca- 
ecifmo,  n^acCpa  te.lL.ni*  &#  V  huel  U^am- 
mSlal  Auh  zan  axcampa  (y  al  punto )  «m*»*** 

|  huel  Totahuan.  Ipampa  ca  ucm « gg£«&2  cain 
;ahuanca  mTotcy.canc.hu.  ,  caw  1 .occp  Yelu|átzin 

teÍJ^»^¿^^SÍLlUafe  ¡nic  «c*¡ 


chan  ticalaquizquei  ipampa  cain  oncan 

u a 
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hzyie    (nos  pondremos  en  peli¿ro.  Je  pecar)  nozo  ¡n  oncan  í 

todapololcizque,-    dhuelidddadacozque :    anozo    inda   tecl 

nahuanas  mtc   amo  dquintocniuhdzque,  amo  ¡ntlan  cinéne 

mizque   in  Tlahuanque,  in  Xolopitin,  ¡n  Tlahuelilocadad 

anoce  in  tela,  occendamandi,  ¡n  yuhquiin,  techcahuakiá; c 

nein,  N. ■  1:  ca  tohueinahuatil  oraochiuh;  ¡nic  ticchihuaz 

que,  ,n  dein  m  Totahuan  technahuadá ;  ihuan   inic   tifto 

canualuzque,  imlein  in  yehuandn  in  Totahuan  cechcahuai 

"a  ,  tectieileltia  ¡    míe  kmo  daequipanozque.    Auh   inda 

eamo  m  uecheopai,   uquincaqui,  amo  tiqnintlacamati;  o 

nel    ca  temiaian,  dádacolli    dechihuazque;  ihuan  cenea  ¡< 

ni  Dios  tiaoteopohuilizque.  Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca  intla  ir 

letahuan   qmntequiuhtia  in  Iropilhuan;  inic  ida  dádacolli, 

nía  aquall,,  ayeai¡  quichihuazque;  ca  in  itecheopai  in  Te- 

p  Ihuan  ca  mman  amo  quindacaraadzque   Intabuan  :  ipam. 

pa  ca  m.quem  Jetahuam  inic  quinnahuadá  Impilhuan  aci- 

íunTslí0    ''a,!Tn  tiquimittazque,  yuhquimmáin Mic 

tlan  lladacatecolo,  ,n  zanroachqu¡ndádacolcuidHnemí,<w 

no  hacen  flnop^ ocari [a  culpayúwn  i*  ocnpa  M.aian  quinl- 

pexiha,E,neral  mTlakicpaaiacá.  Auh  noihuan  «cmadzque, 

ZicrLVT  *ÚlU  "    zanyen°y"I«qu¡  technahuadá,- 

inu     qumtlacamarizque,  uqmncaquizque,   ihuan  riquimma, 

St  ln  Toteyacancahuan,  ¡n  Tocepachócahuan;   i„ 
tencopa[zl„co   ,n   Dtovtechyeaiachiehiá,  techyecnemí da, 
Juan  »  qualij.  yeftl,  technahuadá;  in  quenami  in  Tepachocal 
Stf  l"J  JT'1^' Ín  S^PW»  AlteP«I>  ¡n  Cihua- 
Jtl  \  í    I     tn  W  '"  Tf  eCUÍ^ohuan' in  Tettátocahuan.  (los 
áS?  Auh  .huim.n    Ahepehuáque  ca   quindacamadzque, 
huan  qu.n^ahu.ztihzque  in  Intepachocateopixcahuan:  No 
Lt       r       >,n  ********  «£«««¿fcS  quindacama- 
écahu^^r  ^u'T.jhuíZlH¡2<Iue   IntWtocahuan,   Imopi- 
Í/„t        (^^">.  Noihuan  in  Oquichhuáque  (L 
fñT:ÍlLTthTrrre  ¡"  I— -huan:  Ocnoihuan 
*n   iedatahuan,  ln  Tladacótin ca  quindacanutizque  in  In- 

tecuiyo- 
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cuiyohuan,  ib  Indkocahuan.  Tei  ca  nelü:  ca  nimanam. 
onahuatil,  niman  amo  Tomamal,-  iniC>  nqumdacamaciz- 
,e  ¡n  zazo  aquique  io  occequmun  Tlaea:  roa  ocye  Huc 
jetque;  ma  ocye  Ilamatque;  ma  Toteachcahuam  ma  Totia- 
un-  ma  Tahuihuan,-  ma  Tachtohuan,-  ma  Tohuelnhuan 
-zque;  íniquac  oc  tiquimpia  in  Totahuan;  in  «chyacana, 
"chpachoá,  techyeenemidá.  Ca  zan  ye  tonahuatil  yez;  inic 
•ce  Tlacatl  tialacamatízque;  íniquac  ¿n  uech  oticaliualo- 
L  otiroamakiloque.  (9«Wo  </**»«  p«#«  <  /»  fWftfftJ 
;»  nel  in  yermad  techmocuidahuia,  techyacana.ihuantech- 

eCtVeTn¡c'ontlafflantÍi  tecbnahuatia,  N.  ?;  inín  Tenahua> 
U¡,  ca  yehuadín:  Ca  tiquimpalehuízque  in  Totahuan;  mi- 
uac  intech  queromanian  ommonequiz.  Auh  yehuatimqui- 
jznequi,  N.  P:  ca  Íniquac  leociuhnnemí  m  Totahuan;  ca 
cnotlacá,-  ca  zan  icnoyod  quihiyohuittnemr,  ca  nel,  ca  ti- 
uíndaquaUizquei  in  quenami  in  Totahuan  otech.zcaluque. 
techhuapaubque,  otechtlaqualcique,  Intla  in  Totahuan  pe- 
«lauhdnetni;  inda  Nacateme  i  ca  amo  qu.roopteaa,  m 
lein  ic  moiolozque,  motiapaehozque,  quimoquemizque;  ca 
,el,  ca  dquindaquemizque;  in  quenin  in  yehuantm  otecn- 
laquemique.  Intla  Teilpiloyan  tzauaicate,-  ca  nel,  ca  uqmm- 
naquixtizque.  Intla  moeocoá,-  ca  nel,  ca  t.qu.mpatizque. 
nda  huellanahuí;  ca  nel,  ca  dquitmochihzque  in  Teyol- 
lukiani;  inic  moyolcuidzque;  íhuan  inic  quimoceUhzque  in 
Feoteyeaililoni,  Tepátiloni  Sacramentos,  ihuan  ime  qualli 
c  momiquilizque.  Ca  nel  in  izquitlamantliin,  .huan  m  oc 
zquidamantli  yuhquiin,  ca  tohuei  nahuatil,  N.  fM\^Mx 
da  dhuelití,  ¡huan  in  quenami  dhueltti,  ca  tich. huazque, 
ca  tíaequípanozque,  Ihuan  in  aqum  amo  yub^cb.hua  c, 
nel,  ca  cenca  ¡cquimoyolitiacalfauiz  in  Oros,- .huan  mman 
ümó  Chtiftianodacatl  ipan  ticmadzque;  ca  MftgfBJggg 
tazque,  yuhquin  ce  Tequani,  «Occloil,  ce  M.aian Coatí. 

«.■.■■  u  2. 
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Inic  «lamántli  tinahuarilo,  N.  P|  ca  yehuatl;  inic  tiquírr 
ixtilizque,  nquimmnhuizittazque,  tiquimmahüiztilizque  i 
Totahuan  ,  rotialnamiquilizcica,  totlátolúca,  ihuan  totb 
chihualtica.  Auh  ihuiin,  in  aquin  quindahueltzátzilia  i 
Itahuan,-  in  aquin  quimmimi&iz  quimixtedatziniz;  quin 
tzonhuilanaz,  anozé  in  zazo  quenamí  quimmahuizpoio; 
imixco,  imicpac  onehuaz  in  Intahuan;  ca  cenca  temámai 
ti,  teízahui  tlátlacolii  quichihuaz,  ic  in  amo  zanquenarr. 
quimotlatzacuikiliz  in  Dios.  Auh  ic  ¡pampa,  N.P;mamo 
chipa  in  Totahuan  ciquintlacamaticaa,  ma  ciquinpalehuican 
ihuan  ma  tiquimixtilican;  inic  amo  in  ipan  in  Dios  Izumakzin 
in  Dios  Itiahuekzin,  in  Dios  Iquaiantzin  tihuetzizque. 

Auh  in  ye  otiquítoque,  N.  B;  in  Innahuatiiin  Tepil 

huan  in  intechcopa  in  Intahuan;  in  axcan  mayécuel  ticmeJa 

huacan  in  Innahuatil  in  Tetáhuan  in  intechcopa  in  Impilhuan 

Auh  in  Nemachtiioni,  Cateciímo  techilhuia,  ca  yehuatlinin 

•nahuatil:Gi  in  Tetáhuan  quimhuapahua^quej  quimixtlamacht\\que 

ihuan  quimmaca^que  in  Incennemili^  in  injyollotlama  in  Impilhuan 

(  eflado  conforme  a  la  voluntad  de  los  hijos.)  Ca  etlamantiticá 

N.  P>  inin  Tenahuatiiii.  Auh  inic  Centiamantli,  ca  yehuatlin 

Ca  huei  Innahuatil  in   Tetáhuan,  in  Tenanhuan;  inic  quin- 

chichitizque;   quinhuapahuazque,  quimizcaltizque,    quintla. 

qualtizque,  quimpátizque;  quintlaquentizque  ihuan  quimix- 

tiamachtizque  Impilhuan.  Quítoznequi:  Ca  quimmachtizque 

ihuan  quimmelahuilizque,  ihuan  quimácicacaquikizque  (h*. 

ran  que  entiendan,  la  darán  á  entender)  Impilhuan  in   izquitla- 

mandi  Teotlatolli  ,•  in  huel  intech  ommonequi  Impilhuan; 

inic  quimotequipaniJhuizquein  Dios;  inic  amo  dádacozque; 

ihuan  inic  momaquixtizque.  Noihuan    quimocuitlahuizque 

in  Tetáhuan;  inic  quinyecnemitizque  Impilhuanj  inic    quin- 

tlacahuakizque,  inic  amo  Techan  caladinemizque;  inic  amo 

quimicniuhtizque  in  Xolopitin,  in  Tlahuanque,  in  Ahuil- 

nenque,   in   Tlahuielüocaüacá,  Auh  intiacamo  ic  morlaca- 

iiuaJ- 
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hualtiá  in  Tepilhuan  >  intlacámo  quin.dacamati    Intabuan  > 
inda    tzonteme,  inda-  yollotetique    in  Tepilhuan;  ca   Inta- 
buan ca  quinnónotzazque,  quinnemilizcuepazque,  qutntzá- 
tzilizque;  ihuan,  iquac  ommcnequiz,  qualloticaj  yecyotica, 
amo   qualancica^  amo  netzoncuilizdca,  qiiintlatzacuiltizque. 
Auh  zadatzonco  ca  huei  Imraamal  in  Tetahuan;  inic  quaiU 
oitacatl,  qualli    tlátolli,    qualli   tlachihualli  quimiuidzque, 
quincaquitizque,  Imixpan   quidalizque    in   Impilhuan,   inic 
intech  Intahuan   mixcuitizque,  moxiyotizque,  motezcahuiz- 
que  in  Impilhuan.  Auh  ic  ipampa,  cenca  ic  tlátlacoá  in  Te- 
tahuan; iniquac  quimixdapoá  Impilhuam  iniquac  acida  tlá- 
tlacolli  Imixpan  quitequipanoá;  iniquac  Imixpan  tlahuanti- 
nemi,  ahuilnentinemi,  anoze  ida  occendamantit  amo  qualli, 
amo  ittoni,  amo  caconi,  in  Tetahuan,  Imixpan  in  Impil- 
huan quicbiuhtinemi.  Ipampa  ca  in  Tepilhuan  quinteputz- 
tocá,  qumnemiliztocá  Intahuan;  auh  ye  ipampa,  indeinqui- 
chibuá  in  Tetahuan,  ca  noihuan  quichihuá   in  Tepilhuan. 
Inda    in    Tetahuan    tetlahuihuicahia,  intla   ahuilnentinemi, 
intla  tlahuantinemi^  anozé    intla    occentlamantli    dadacolli 
quimonemiliztitinemi  >  ca  noyuhqui  quichihuázque  in    Te- 
pilhuan.  Auh   ihuiin,  anozó  in  Tetahuan,  quimhuicá   Im- 
pilhuan in  Ilhuicac:  anocé  in  ompa    Mielan    intiátlacoltica 
múntepexihuiá.  O  in  Antetahuan  ma  ximimatican, ihuan  xic- 
nematcaittacan,  quen  annemi,  tlein  amay,  tlein  Imixpan  in 
Amopilhuan   anquitequipanoá. 

Auh  in  ye  in  Tetahuan  oquimizcaítique,  in  yéoqui- 
mixtlamachtique  Impilhuanj  zacé  oc  oncá  occented  Inna- 
.huatil;  auh  ca  yehuatl:  Ca  in  ye  otlaimmantic^  (a  fu  tiempo} 
xa  quimixtlapozque.»  quintlanextilizque  Impilhuanj  inic  Ye- 
huantinin  ca  zan  incializtica,  zan  indaneqiiiliztica,  zan  in- 
yollotlama  quipépenazque,  ihuan  quimanilizque  (tomen  f  a* 
ya  si)  in  Incennemiliz;  (fu  eftado )  ca  yehuatl  in  Nenamic- 
tiiiztli,  anoze  in  Teopixcaüliztli;  in  ipan,  in  Dios  quimo- 

teqiit- 
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teguipanllhuizque.  Auh  itechcopáí,  ínTecahaan  niaunahue- 

lití  quincuidahuiluzqüe  Impiibuan.    Auh  indein  ye  omite 

imecheopa  in  huei  Tetahuan,  zacno  impan  momatiz  in  Ci- 

huahuáque:  (  los    Mandos)    Ca   quinyecnemitizque ,    ihuan 

quindazodazque  Incihuahuan;    in    yuh  in  Totecuiyo  Jefu- 

Chriíto  quimodazotilia  in  Santa  íglefia,  Ihuan  in  Tecihua- 

huan,  in    oquichhuáque  (las  Cafadas)  ca    quimmahuiztiüz- 

que,   quindacamatizque,   ihuan    quintiazodazque    Innamic- 

huan;  in  quenami  in  Santa  Igletía  quimoaiahuizdHlia,  ihuan 

^uimodazoulia  in   Totecuiyo  Jefu-Gfrtiftó.-  Ca  nei,   ca  in 

iÑamiquéque,    pacca,    yocoxea   cennemizque;  monepamma- 

huiztilizque,    monepampaiehuizque,    ihuan   monepantlazo- 

jdazque.  Auh  ocnoibuan  4n  Tetecuiyohuan,  in  Tiacahuáque 

(los  .Amos)  quintiazodazque,  ihuan  ejuimicnoittazque  Intla- 

caíiuan;  (a los  Criados)  in  yují  in  £Hos  ípilbuantziízín;  ihuan 

In  Tiadacotin,  in  Tedacahuan  ca  quimaiahiiiztiiizque,  ihuan 

quindacamatizque  Intecuiyobuan;  in   macazan    in  huel  Ye- 

Jiuatzin  in  Dios  quimotequipanilhuizquiá.  Ci  nelli,  N.  P; 

ca  inda  ammochtin  in  Aoaehuandn  yuh  anquichihuá;  caam- 

mochtin  aiimomaquixtizqus,' auh  indacamo  yuhqui  anquite- 

quipanozque,  ca  nel,  ca  Ammochinun   in   Mictlan  ammo- 

tepexihuizque. 

In  quenami  omochiuh  in  ipan  Ce  Tetátzin,  ihuan 
in  ipan  in  Ce  Ipilczin,  in  dein  ye  namechpohuiiia.  {  Belar» 
tn'in')  Ca  cecni  Áltepepan  onnemia  Ce  Tlacatl,  in  Tiadapi- 
huiani;  Tlat».ie.ccaquixtiani  catea,-  (  era  nfurero )  ihuan  zan 
"yéy'uh  omomíquili;  ca  amo  oquitecuepili  in  teaxca^  in  te- 
tomin;  inic  quincahuilizquia  in  Omentin  in  Ipiihuan  ,  in- 
quimpiaya.  Auh  in  ye  omic  Intatzin;  jn  Ce  Ipikzin  oqutl- 
hui  in  Iteachcauh;  (a  fu  hermano  mayor)  Noteachcauhé\  nía 
tiíteeuepilican  in  reaxea,  in  otechcahuilirehuac  in  Totácztn; 
inic  amo  Mídlan  iihuetzizque.  Auh  in  Iteachcauh  amo 
oquinec:  ca  zan  ic  omocaqh  in  teaxca.  Tel  in  Iteícauh  oqui- 

tecuc- 
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:ecu.epiii  in  teaxca,  ihuan  omocalaqut  cecni  Teopixcacakoj 
mk  quimotequípanilhuiz  in  Dios»  Zatepan  omic  in  Iteach- 
:auh,-  auh  ic  omotequipachó  in  Iteicauh>ihuan  oquimotlatlauh- 
|íi  in  Diosj  in  ma  quimonextilili,  in  canin  catea  inlcárzin» 
ihuan  in  Iteachcauh.  Auh  izcá,  N.  P:  ca  oquimonexcili  in 
Itátzin,  ca  tietitlan,  tlemiahuayoticlan  datiatscatcaj  ihuan 
in  iteputzo  oquimamatihuitza  in  Ipiltzm.  (traía  cargando  ¿ 
fu  hijo)  Auh  in  Tetátzin  quicentelchihuaya  in  Ipiltzm;  i  pam- 
pa  ca  in  Tetátzin  ocemixnahiiaEiloc*  ipampa  in  teaxca,  in 
squicahuili  in  Ipikzin.  Auh  in  Ipiítzin  no  quicenteíchihua- 
m  in  Itátzin;  yehica  ca  ocentelchihualoc  ¡pampa  in  Itátzin; 
n  oquitlátlacolcuiti,ámo  qualli  ic  oquimachti.  Auhyuhquiin. 
cnonepantelchihuaya  in  Tetátzin,  ihuan  in  Ipiitziní  ihuan 
yuhquimmá  in  Cuecuetlachtin  (coma  Lobos)  opeuhque  co- 
;oyohuá  chochoca,  tzátzátzií  ihuan  zanniman  in  omentin 
ícempoliuhque,  ihuan  in  Mi£Uan  otlazaíoque.  O  in  Ante- 
táhuan,  6  in  Antepilhuan,  ma  ye  xímixtlapocan;  ihuan  ma 
qualli  ic  xinemican»  inic  anquicnopilhuizque  in  Ne« 
cencuilconolli  Gloria.  Amén. 

PLATICA  VIGESIMAPRIMA 

Sobre  el  Quinto  Mandamiento  de  la  Ley  de  Dios; 
No  mataras. 


Inic  Cempoalldmdntlwnce  Temachtilli  in  itecheopa  tía- 
toa  inic  Mdcnilteú  in  Dios  in  Itenahuaúlt^in  •>  ca 
jehuatl:   Ca  Ajdc  momdc  miam^ 


• 


I 


N  tlein  o&Iapanahuia,  inic  mahuiztíc,  inic  tlazocapatr- 
yó,  Nopiihuanéí  ca  yehuatt,  in  Totlacanemiliz,  in  To- 
yoíiliz*  ic  in  iz  Tiahicpac  tiyoltiriemi,-  ihuan  ic  tihue-* 
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lití  in  Dios  ticlotlayecokilizque^  ihuan  cemicac  ti&ocen- 
cuikonotzinozque,-  ic  ipampa,  N.  P>  in  ye  in  Todatoca- 
tzin  Dios  otechaionahuácili  ;  inic  tiquimmahuiztilizque  in 
Totahuan,  ihuan  in  occequintin  in  Toteyacancahuan  ,•  ca 
zannirnan  techmocahualtilia;  inte  Áyac  Tiacatl  tomac  mi- 
quiz.  Auh  in  itecheopa  inin  Tenahuatiili  tedatlania  in  Ne- 
machtiloni,  Catecífmo:  In  ipan  inic  Macuiltetl  Tenahuatiili, 
nimit^tlatlania:  Catlehuatl,  in  teche  ahualtia?  Ihuan  zan  axcam- 
pa  tenanquilia:  Techtlacahualtia:  Inic  ayac  tomac  miquiz^,:  ihuan 
inic  ayac •'  fiftlatlacalhuizque ,  no\o  tlachihualtica,  noce  tlütohi- 
ca}  anó^o  tlalnamic¡uHi%tíca.  Auh  yehuatlin  quítoznequi,  N. 
P:  Ca  nimart  ayac  Tiacatl  tihueliti,  ticmi&izque3  tiepópo- 
lozque,  ti&latlatizque.  Auh  tiematizque,  N.  P;  ca  in  aquin 
liuel  quími£Ha  ,  quipópoloa  ín  Icotonca ,  in  Ihuampó  j  ca 
zanyénoyuh  iñ  ízTlakicpac  miótiloz,  pópoioloz,  ihuan  cen- 
ca ic  quimodatzacuíitiliz  ín  Dios:  Ca  yuh  ca  in  Cennelli 
in  Itlácolczin:  Omnes  enim  qui  acceperint  gladiurn,  gladio  peri- 
bunt.  (Mat.  26.  f.  $2.  ¿fp.  13.  f,  \J\ )  O  N.  P:  ca  in  Te- 
mi&iani  amo  quinemiiia  3  indein  quichihua  >  iniquac  qui- 
inidia  in  Ihuampo,  Ipampa  ca  in  inda  in  itech  in  vé  oqui- 
mi£ds  catea  in  TemkYiani  tlátlacolli;  ihuan  zanyuh,  omic; 
ca  nelli:  ca  qujeendaza,  quicemmayahui  in  Cendani  Mic* 
dan,  in  raotolkiia  in  Ianíma,  in  Iyolia  in  yehuad  Tiacatl,- 
ín  huel  oquimi&i.  Ma  yehuatlin  Temicti&iani  qüimauh? 
caitta  in  Itedatzontequililkzin,  ihuan  in  Itethtzacuikilkzin 
in  Cenhuelkini  Dios.  ( tema  el  Matador  el  cafligo  de  Dios) 

Auh  zanyénoyuhqui  in  Tocecuiyotzin  Dios  techmo- 
nahuatilia  in  i  pan  inin  Itenahuatikzin  :  Inic  ayac  Tiacatl 
ti&ládacalhutzque'j  ayac  dquítlacozque;  ayac  no  in  zazo 
quenamí  tí&olinizque,  nozo  tlachihualtica,  nozé  tlácokica, 
ánocé  dalnamiquihztica.  Ipampa  ca,  N.  P>  in  yuh  in  Te- 
huantin  amo  ticnequi;  in  ma  Acá  Tiacatl,  Acá  Tohuam- 
09  péduoliniz,  techiclacoz,  techtiátlacalhuiz  i  ca  zahyénó- 
*  :    *  yuhqui 
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ihqui  niman  aic  ticneqmzque;  in  ma  in  occe  Tohuampó 
lolinizque,  ti6Hádacaihuizque,  Ca  yehuadin  Oclracatji  mo- 
ipa  in  tomac  yez>  ihuan  aic  tícmacahuazque.  Auh  dema- 
rque, N.  P:  ca  amo  zan  ixquich,  amo  zanyéiyó  techmo- 
huatilia  in  Dios;  inte  Ayac  in  Tohuampó  in  Todachi- 
laltica  dtllátlacalhuizque  ;  ca  ocnoihuan  techmonahuatilía 
Dios;  inic  amono  (que  tampoco)  ri&ládacalhuizque,  nozo to- 
itokica,  anozé  lodalnamiquiliztica.  Auh  ye  ipampa,  N.  P.* 
.  niman  amo  tihuelití;  in  Acá  Tohuampó  ticpinauhtizquej 
;mahuizpolozque,  dcchiccitozque,  itech  ti&íamizque  tlá- 
icolli,  ti&endapiquizque,  ica  dpápaquizque;  ica  táahuiaz- 
ie;  itech  tichicoyollozque,  itech  titoyolcocozque;  itech  ti- 
>xicozque.  Amo  no  tihueiiti,  tiemiquielanizque;  ánozo  ti- 
íelehuilizque  in  Cocoliztli,  in  netolinilizti^  nozé  acida  oc- 
intlainantli  cococ,  teopouhqui;  in  huel  quitoliniz,  huel  qui- 
ao'coyakiz*  huel  quinendamachdz  in  Tocotonca,  in  To- 
ailteca,  in  Tohuampó.  Ihuan  zanyénoihui  in  Tehuantin  ni- 
an  ahuel  ntonómami&izque,  amono  (ni)  huel  citomiquída- 
izquej  anozé  in  ida  occendamandl,  in  huel  techeocoz,  in 
aet  techmidiz  ,  techpópoloz.  Ipampa  ca  inin  tonemiiiz, 
iin  coyoliiizca  niman  amo  taxca,  niman  amo  totlatqui; 
l  zan  huel  in  iaxcatzin^  in  itiatquitzin  in  Dios,  in "tech- 
iochihuili,  ihuan  otechmoyocolilí. 

Auh  ic  ipampa  quixnanoiqui  inin  Itenahuadkzin  in 
)ios:  In  aquin  teixilii  in  aquin  tecocoa-,  in  aquin  temamauhria; 
\  aquin  tepinauhtias  in  aquin  amo  tetlapopolhuia;  in  aquin  tetla- 
acolcuitid'i  in  aquin  teyolízahuiaj  in  aquin  t'eyolehua  in  ihuicpa 
i  -ileitlac&llii  ihuan  in  aquin3  in  huel  immonequian  in  ihuampo- 
uan  amo  quimpalehuia,  Ca  yuh  cá  in  Itenanquililiz  in  Ne- 
íac'htiloni,  Catecifmo.  Auh  yehuadin  quitoznequi,  N.  P: 
>a  huei  ic  dádácoa  in  zazo  in  aquin  qüixili,  quicocoa  in 
huampó,  ma  tepuzmacquauhtica,  (con  Bfpada,  b  Cuchillo) 
|á  tetica,  ma  quauluica.,  ma  in  zazoquenamí»  No  dada* 
. .  X  coa 
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coa:  In  zazo  in  aquin  huei  qqimámauhpla  ín  Ihuampó;  ini 
quimictiz,  quitoliniz,  anozo  in  itech  moczoncuiz,  moda 
huelquixnz.  No  tládacoa:  In  zazo  in  aquin  huel  quipmaut 
tia,  quimahuizpoloa;  anozé  manel  in  icampa ,  in  iteput2 
co  quichicoícoa,  quiquixtilia  in  imahuizo,  in  iccnyo  1 
Ihuampó.  Tel  ca  nelii,  N.  P:  ca  inda  in  dein,  in  zazo  i 
aquin  quitenehua,  ca  yémachizti;  anozo,  iro manel  ámoma 
chizti,  ca  ye  quimati,  in  aquin  quicaqimia,  quipohuilia  i 
Idadacol  in  Ihuampó,-  ca  amo  temiftiani  tládacoIJi  icqui 
chihua.  No  dátlacoa:  In  zazo  in  aquin  amo  quinequi  quida 
pópolhuiz  in  Ihuampó;  in  acida  ic  oquiyoüciacó,  oquitla 
tlacalhui;  in  yuh  in  Totecuiyotzin  Dios  cechmonahuacilia 
inic  cicchihuazques  inlc  no  Yehuáczin  techmodádacolpó 
poihuiliz.  Ipampa  ca  in  aquin  amo  quidapópolhuiznequ 
m  Ihuampój  ca  nellT:  ca  yehuatíin  amo  quidazóda  j  c 
zan  quiyolcocplia,  ihuan  quidahuelirca  in  Ihuampój  i 
cenca  in  Dios  quimoyolídacalhuia;  ihuan  indacamo  qui 
tlapópolhuia  in  Ihuampó;  ca  nel,  ca  áhuel  momaquixtiz 
ca  zanyé  in  ompa  Mielan  huetziz.  Ocno  tládacoa:  In  za 
20  in  aquin  in  láquallachihualcica ,  in  Ixolopicayotica 
ia  teixpan  qtiichihua,  quiteittitia,  ca  quiyolizahüia,  qui< 
tlapolokia,  quidádacolcuitia  in  Ihuampó;  anozé  quiyolla- 
pana^quiyolehua  in  ihuicpa  in  dátlacolli.  Ca  nel  N.  Pj  Cí 
yehuátiin  teyólehuani,  tetlapololciani,  ca  ipan  tiquitrazque. 
yuhquimma  ce  Miftlandacatecolod;  in  amo  occentlaraan' 
tli  in  itequiuhs  ca  zanyé,  in  quindapololtiz,  in  Minian  quin- 
rcpexihuiz  in  Tlalticpaaiacá.  Ma  iixpampa  ínin  Millar 
Coad  tehuacan,  titohuécatlazacan,  dchuécapahuican,  N.  P< 
(efiemos  lexos  de  ejias  Serpientes,) 

■  Ocnoihuan  tládocoa:  In  zazo  in  aquin  amo  quipale- 

huía  in  Ihuampó;  in  quenami  iniquac  acida  huei  necolíni- 
hztli,  huei  icnodacayotl,  huei  cocolizdi  quihiyohuiticáj 
¿huan.  inayac  occe  oncá  in  huei   quimopalehuiliz.  Ca  in 

aquin 
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iuin  vuh  quichihua,  ca  i  pan  tiquittazque,  i  m  macizan  tn 
uel  qüimidtízquia  inlhuampó,  in  imac  miquizquia.  (como  fi 
atara  a  fu,  Próximo)  I  pampa  ca  in  Cococ  teopouhqui,  in 
>an  omoyacati,  in  ipan  oroótlali  in  Tohuampói  ca  nel¿ 
i  qüuriiquizohLuciiia,  ihaan  huel  quimi&iz,  in  motolinia, 
i  acíe  ónehua,  in  Tohuampó.  (puede  matar  a  nueflro  Proxi- 
b,  que  efta  en  fuma  laceria,  h  pobrera)  Zan  ye  noihui,  cen* 
i  temamauhu,  tetzauhdadacoili  quichihua:  In  zazo  in  aquin 
üipáttia,  quipamiaia  in  Ihuampó;  ca  quiquakia,  nozé  qui* 
ia  in  Micoani  patli,  in  temióYidaqualli,  in  temi&li  tlaillí; 
el  que  da  veneno  a  fu  Próximo)  ic  in  Ihuampo  miquiz, 
^mpolihuízi  ánozo  huel  mococoz,  huel  motolimz.  Aufo 
annoyuhqui,  odlapanahuia  ,  inic  quimoyolídacalhuia  in 
)ios:  In  aquin  quipái  ia  in  ye  Otztli  Cihuach  inic  in 'ye- 
uaclin  modádaxiliz;  (para  que  aborte)  inic  quimiftiz,  ihuan 
uidazaz  in  Iconeuh,  in  ye  oquichiuh,  in  ye  in  ícic  cá,  ye 
i  itic  omodali;  anozo  inic  tetzacadz,  inic  amo  mopühua-» 
kí  (para  hacerfe  cfieril,  y  no  concebir)  Ihuan  no  inin  tema- 
uuhti  tládacolli  quichihuaz  in  huel  yehuatl  in  Cihuatl 
)tztli-,  in  iyollocopa  yuh  modadaxilia,  yuh  iyollocopa  mo* 
aolinilia.  Ipampa  ca  in  aquin  quichihuaon,  ca  nelli,  N,  P; 
a  amo  zanixquich  quimi&ia  in  Inacayotzin  in  Pilczindi, 
a  ócnoihuan  quimidia,  quipópoloa  in  Iyoliatzin,  in  Inania 
lantzin.  Ipampa  ca  in  áquin,  in  ayamo  omoquatequi,  ihuan 
uh  momiquilia,  ca  niman  áhuel  momaquixtiz,  áhueli  in 
Ihuicatl  itic  mocalaquiz,  ca  zanyé  in  ompa  Inyeyan  in  Pi- 
liiczitzincin,  in  amo  omoquaacequique  ,  quimotlaxiliz  in 
)ios.  O  amodahueliaic,  in  Andádacoanime^in  Anyolcp, 
olequé,  in  Antequanime,  in  anquitequipanoá  inin  Coco* 
od,  inin  dahuellod,  inin  Tequanyodi  Ca.mpa  antlamatd- 
m?  (Donde  iréis  a  parar?)  Campa  anquizacihui  l  Quen  in 
teoixpantzinco  in  Dios,  in  amechmococoeadatzontequililiz, 
mmoquetzinotibui  í  Macuelé  ximózcalican.  Auh  indaaci- 
-  X  z  tli 
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tlá  tnyuhquiin,  ye  óanquichiuhque,  ma  ic  ximoyolcukican,' 
inic  in  Dios  amechniotlapópolhuiliz,  ihuan  niman  aic  ce- 
ceppa  xi&equipanocan. 

In  izquitlarnandiin  techmonahuatilia  in  Dios;  inic 
ti&equipanozque  ;  ihuan  in  izquklamantliin  no  techmoca- 
huakilia;  inic  amo  ticchihuazque,  N.  P.  Ma  uctonekilili- 
can  in  Imelahuacanahuatiltzin.  Auh  ihuiin^  ma  in  ipakzin* 
co  in  Dios  titonepantlazotlacan;  ihuan  ma  nimanaic  nspanotl 
tito.riatlacalhuican,  amono  tkococolican.  Ihuan  in  occencayc 
ma  xicmocuiciahuican ,  N.  P;  inic  anquimocahualtizque 
in  Teca  tlacelchihualiztli,  in  Diablotehuicakilizcli;  (la  mal- 
dición) in  itech  ye  omomatque  cequimin  Tlacá;  in  zan  ma- 
ché (que  no  hacen  otra  cofa)  monepan  tetekhihuá,  modia- 
biohuihuicakiá.  Auh  ilbuicé  in  Tetahuan,  in  Tenanhuan,  in 
zan  atzan,  zan  achica  quinhuihuieakiá  Innarnichuan,  Im- 
pilhuan,  Inchantlacá^  ihuan  in  occequinun;  iníquac  mocepan- 
áhua,  ánozo  monetechhuiá.  Ipampa  ca  tiematizque,  N.P:Ca 
iníquac  Ce  Tiacatl  quih-üíhuicakiá  in  Ihuampó  ,  icadacel* 
chihua  mochi  ica  in  iyolloj  (el  que  maldice  de  corazón)  ca 
queiehuia,  ca  quinequi;  in  ma  in  Diablo  quihuica  in  Ihuam* 
po,-  nozo  ma  cocolizcui,  ánozo  in  ma  ommiqui;  ánozo  in 
ma  irla,  tecoccb  tetolini  in  ípan  mochihuaz,  ca  neili,  N.  Pj 
ca  iniquac  in  inemachpan  yuh  quinequi^  yuh  in  icech  in 
iyollo  quelehuia;  ca  temi&iani  dadádacolli  ipan  hueczi.  No 
ihuan  in  aquin,  immanel  amo  iyollocopa,  ca  zan  in  icamac- 
tica,  zan  in  inénepihica,  ica  tlatekhihua  in  Ihuampó^  áno- 
zo quidiablohuicakia;  tel  ca  nelli:  ca  ic  huelki  quipehual- 
tiz,  quiyolehuaz  in  Ihuampo;  inic  quidacuepiliz;  inic  no 
quihuicalcizí  anocé  ic  hueliti  amo  qualli,  yeclli  quincaquiuz 
in  Ipilhuan,ámo  qualli  machiyodjnozo  xiyod  quirniniriz,ámo 
qualli  ic  quimixcuitiz;  ca  nel,  ca  yehuarlin,  ca  quitlatlacol- 
óbuitilia  in  Inanima;  ihuan  cenca  in  Dios  quimoyolklacal- 
huia.    Tel  ca  n£lli:  ca  iníquac  in  Tlacá  ca  zan   camanallá- 

toki- 
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>ltíca,  ca  zan'  neahuiltiliztica  mohuiliuicalciá,  njonepantel- 
bihua  ,'  -ca- mane-I  amo  huei  tladacoüi  qulchihua;  tel  ocy,é* 
ualii   yéz;  inic  amo  yuh  camánalozques  inic  amo  itech  in" 
)iabiotehuihuicahiliztli,   in    Teca  tlatelchihualizdi  moma* 
izque,   maxalihuizque.  Auh  k  ipampaa  N.  P;  ma  nimanaic 
iquintelchihuacanjámono  xJquindiablohuihuicakican  in  atno.- 
uampohuans  in  amotecocolicahuanj  ioamopilhuan,  nozé  iii 
mochantlaca.  Xiquittacan,  N.  P,-  ca  ic  anhuelid  cenca  in  Dios 
nquimoyolitlacalhuizquejihuan  ic  anquimmicYizque  in  Amo- 
olía,  Amaninias,  ihuan  Inyolia,  ímanimas  in  .Amohuam- 
lohuan;.  in  anquimmámauhná;   anquinyolizahufti_;  anquin- 
látlacolóhuitiüái  ihuan -anquintlátlacolcuitiá.  Ma  xinechi-.. 
luican,   N.  P;  t-leiri  anquimixnextilia  í  Tlein  mach  inicech- 
ia  anconictá    in   Diablotehuihuicakiliztli  ■?   (que  provecho  fa- 
ais  de    la  maldición)  Ca  niman  áde>  ca   zan   in  neyplcoco- 
ízdi,  in  yolqualanaliztiíj  in    teizahuilizdi.,  in  áquakeixcui- 
iiiztli,   ihuan  in _  tláciacoJli.  Auh  inda  in ...Tetahuan,.  in  Te- 
lanhuan    Diablotehuicakiá;    tíein    quichi.huazque    in  Tepii- 
man?    Amono   Diablotehuicaltizque  .?    Amo   ic    momach* 
izque  l  Amo  intech  in    Tahuan,  Innanhuan   mixcuitizque, 
ntech  quicuizque,  quiquixtizque  in  tláclacolli  ?  Amo  noza- 
epan  tládacozqüe?  ípampa  ca;.ticmatizque,  N.  P;  ca  in  Tepil- 
lüán  quichihua,  quuequipauoá,  in  zazo  ida,  ma  qualli,  maca- 
no qualli,  Intahuan,   Innajhuan  quincaquitiá,    quiminitiáa 
mixpanquidaliá.  Auhic  ipampa,miecpamochihua^  N.  P:  Ca 
n  qualtin  Tetahuan  ca  in   ílhuicac  quinhuicá   Inipilhuan; 
tuh  in  icuepca,in  amo  quakin  Tetahuan  ca  in  ompa  Mi&lan 
mpilhuan  quinyacaná.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  in  teca  da- 
elchihualiztli,  in  Diablotehuicakiliztli,  ca  yehuatl  omochiuhr 
nneixcahuikequiuh   in  TláclacateColó,   in  Tlacencelchihual- 
:in,   in  ompa  Mielan  zan  mache    (no  hacen  otra  cofa)  Teca 
:latelchiuhticate3  tecocolicicate,  ihuan  Diablorehuinuicaltiti- 
:ate.  Auh  ic  ipampa^   macamo    tiquinnénehuilican  in  Mic- 
tlan  Tiádacatecolój  in  Tlacentekhihuakin.  Auh  intla  quera- 

manian-' 
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manían  Acá  Tlacatl  oquihuicalti  in Ihuampó;  iniquac  ye 
otribzcali,  maniman  moyoltequipachó,  ma  niman  mocemix- 
nahuaiii  inic  áocmoceppa  quíchihuaz,  amo  occeppa  quite- 
quipanoz.  Xicmatican,  N.  P:  ca  quemmanian  ipampa  inin 
datlacolli,  in  Dios  quimmotlatzacuiitiliá  ocnomá  in  nican 
Tlalticpac  (  aun  en  efta  vida)  in  Tetahiun,  ihuan  in  Tepil- 
huan.  Auh  inic  anyolpachihuizque,  N.  P>  maxiccaquican  in 
centetl  huel  temamauhti,  huel  tetlaocolti  dachihualli,  in  ye 
namechcaquitia.  (EnrifGran.) 

Ca  cecni  Alcepepan  onnenaia  Ce  Xolópítli,  tzon- 
tetl  Telpocati,  auh  inin  ceppa  oquinanquili,  ihuan  tlein- 
mach  oquilhui ,  ihuan  iixco  oquitiaxiliin  Inantzin.  Ic  in 
Inantzin  ica  otlatelchiuhj  -ihuan  iqualancacopa  yuh  oquil- 
hui: Ma  quimonequilti  in  Dios;  in  ayamo  tochan  tihual- 
mocuepaz  ;  in  ma  tepuzmacquauhtica  (con  Efpada)  mita 
nalquixtilican  in  Monacayo,-  ihuan  ma  miccatlapechco  mitz- 
hualhuicacan.  Auh  nohueliquac,  izcá,  N.  P;  ca  occeccan 
Altepepan  occe  Mi&lan  Telpocati  oquixtetlatzini  in  Itá« 
tzin.  Auh  yéhuatün  cenca  ic  omotequipachó,  ihuan  oquil- 
hui in  Itelpoch:  Ma  quimonequilti  ¿n  Dios;  in  ma  mitz- 
tequüican  inon  moma  i  ic  odnechixtecapani ;  ihuan  ma 
ipan  yei  tonalli,  mitzquechpilocan.  Auh  ca  nelli ,  N.  Pj 
ca  mochiin  oneltic  :  Ipampa  ca  in  Ooientin  tlatelchi- 
hualtin  Telpocame  zanyéno  ipan  inon  tonalli  omonamic- 
que>  cecni  tlahuanaloyan -ocalacque  ,  ihuan  oxocomicque. 
Auh  in  ica  itlahuanaliz ,  in  ce  Telpocati,  ca  yehuatl,  in 
oquixtetlatzini  in  Itátzin,  mach  tleica,  tepuzmacquauhtica 
oquimidi  in  occe  Telpocati;  in  yehuatl,  in  oquimahuizpo< 
16  in  Inantzin.  Auh  in  ye  omic,  ca  miccatlapechco  oqui> 
huiquilique  in  Inantzin,-  in  oquittac,  in  quenin  tepuzmac- 
quauhtica onalquixttloc.  (como  fué  atraveffado  con  una  Ef 
fada'l  Auh  in  Temidiant  Telpocati  manel  nimanic  ocho- 
lotcliüaci  tel.in  Altepehuaque,  ihuan  in  Topiléque  oquite- 

putz- 
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3UtztocaqiJC>  ocácique;  ihuan  ipampa  ca  in  Telpocatl   mo- 

napalehuiaya,  ihuan  amo  quinequia  immac   huetziz;  izcá, 

&.  P>  ca  Ce  Topilé  itepuzmacquauhcica  oquscotonili  in  Ima 

n  Telpocatl;  auh  nimanyé  oquitzaucque  Teilpiloyanj  ihuan 

pah  yei  tonalli  cquiqueebpiióque;  iri  quenirb  ihuan   in  ca- 

lin  in  Itátzin   oquito^  ihuan  oquelehui  in  IyoIIo.  O  in  An- 

cetahuan;  6  in  Amepilhuan  ma  ic  ximixcuitican;  ihuan  xic- 

icmilican;    in   quenami  in  Dios  icoquimmotlatzacuikílí  in 

Fetahuan,  Immiüiioca  Impilhuan:  íhuan  quenami  no  oquim- 

tnotlatzacuilciíi  in  Mictlan  Tepilhuan;   in  oquimmahuizpo- 

oque    in   Intlazotahuan >   ihuan   Imixco ,  Imicpac  onehua- 

jue.  Tel  ca  nelli:  ca  telchitl,  ca  intepayo  omochiuh,  N.  P. 

'llevaron  fu  merecido)  No  xiquitztimodalicanj  N.  P;  in  que- 

jin  icá  (alguna  ve^)  midiloz,  in  aquin  icá  temi&iz.  Auh 

,c    ipampa  »   N.   P>    maximonepantlázótlacan,  maximone- 

pampalehuican;  mácame  ximonepandiablohuíhuicahican, 

¿i    Ca  ic  in  Dios  amechmohuiquiliz  in  Ineclazocla- 

lizclácocayopantzinco,  in  Gloria. 

Amen. 
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PLATICA  VIGESÍM ASEGUNDA 

Sobre  el  Sexto,  y  Nono  Mandamienco  de  la  Ley  d< 

Dios:  No  fornicaras^  y  no  defearás  la  Muger  de 

cu  Próximo. 

Inic  Cemboallamantliomome  Temacbtilli  in  itecbpa  tldtot 
inic  Cbioidcentetl,  ihuan  inic  Cbicunauhtetl  in  Dios  ii 
Inahuaúlt^in^  cajehuatl  :  Qd  amo  Tahuilnemi^  ihuai 
cd  amo  tiquelehu'fz  in  Tenamic. 

AMO  zan  ixquich  quimonequikia  in  Totecuiyotzii 
Dios,  Notiazopilhuané ,  in  Dios  Idaneltocacatzi 
tzinhuanc;  in  macáie  ticcatzahuacan;  in  macáic  tic 
ínidican  in  temi&iani  tlátlatoltica,  in  Toyolia.,  in  Tanima 
in  icech  cá  in  íixiptlayotzin,  in  IquixtÜocatzin,  in  licuilo 
locatzin  in  Dios:  (efia'en  el  '.Alma  una  Imagen ,- femé jan%a3 
retrato  de  Dios)  Faciamus  hominem  ai.  im agine m  ^  &  fi milita 
dinem  noftr'am;  (Gen.i.  t.26.)  ca  zanyénoyuhqui  Yehuáczii 
quimonequikia,  in  macáie  ti&lilozque,  ticcatza&ilizque,  tic 
tlaelnelozque  (  que  no  enfuetemos )  in  Totlalio,  in  Tozoquia 
ín  Tonacayo.  Ipampa  ca  tiematizque,  N.  Pi  ca  zanyénoy 
in  Totlalnacaycv,  ipan  tiematizque^  in  yuhquin  in  Tcoyotic, 
¿n  Icotoncatzin  in  Itiazomahuiznacayoczin  in  Totemaquixti 
catzin  Jefu-Chriftoi  ihuan  ipan  tiquittazque,  in  mayuhqu 
in  Centecl  Teoyotica  Iteopancaltzin  in  Dios  Efpiricu-Santo 
in  yuh  techmonemachtilia  in  mahuiztic  Apoílolotzin  Sai 
Pablo  :  Nefcitis  quoniam  corpora  veftra,  membra  funt  chrifti 
,An  nefcitis,  quoniam  membra  "Veftra,  Templum  funt  Spiritus 
Sanñi,  qui  in  ^obis  eft  ?  (  r.  Cor.  ó.  t.t$.&i9.)  Auhyehitti 
ipampa,  in  ye  ocechmonahuatiii  in  Totlátocatzin  Dios;  ini 

amo 
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roo  riccatzahuazque,inic  amo  ucmicltzque  in  Toyolia/in  Ta« 
itna,  iiümiftiioca,,  incocoliloca,  ihuan  ímezouca  in  To* 
uampohuan:  (  con  la  muerte^  odio%y  fangre  del  Próximo )  ca  zan- 
rman  in  Yehuárzin  techmonahuatilia:  inic  amo  ticcatza* 
uazque,uel;]ae!nelüzque  inTodalnacayo.  Auh  ihuiin  inic.  Chí- 
uacenred  in  Itenahuaukzia  yuh  quitenchua  :  Ca  ¿tr.so  Tu- 
uilnemi%  Auh  inic  -Chicun.aii.hted  .  m  ícenahuatiitzio  zan- 
oyuh  qukoa:  Ca  amo  tiquelehui^  in  Tenamic,  Ca  in  Ontetl 
Vnahuaiilliin,  ca  zanyénoyehuad  (lomifmo)  techcahuakia 
ich^ileltia,  Ca  zan  ipan  yauh,  zan  ipan  huetzi  in  ineteca< 
uaíciJoca  in  Ahuilnemilizdí.  (  ejlos  dos  preceptos  fe  dirigen, 
evitarla  torpeza)  Auh  ic  i  pampa,  N.P/  in  Oncecl  Tenahuatil* 
in  nican  ticnene'panoa,  nican  ticcendaiia. 

Auh  in  itechcaccpai,  inic  ticmacizque  in  Icacoca, 
t  Irneiahualocay  ca  yxih  tedádania  in  Nemachdioni,  Ca- 
fciímo  ;  In  itechcopa  inic  Chicuacentetl  Teotenahuatilli  xinechiU 
úi  »Aquin  hml  centetica  qu'ineltilw?  Auh  zanniman  teñan» 
jilia  :  In  aquin  chipahuacanemi,  moyecp\xtinemi>  tlholtica3tla* 
ihualtkdy  ihuan  tlalnamiquiliztica.  Ic  techmocahuaküia  in 
ios,  N.  F:  in  izquídamandi  in  ahuilnemilizzotl ,  in  iz- 
litlamandi  Nacayodaelpápaquilizzod:  (todo  genero  de  torpe- 
z3  y  deleite  carnal)  in  niman  áhuei  ti&equipanozque,  ma. 
kokica,ma  tlalnamíquiliztica,  ma  dachihuakica;  inic  tichi- 
lhuacanemizque,,  ihuan  tkoyecpixdnemizque  in  Ixpantzinr 
>  in  Dios.  Auh  in  Yehuátzin  cenca  quimoyolidacalhuia 
uan  temicliani  dádacoHi  ipan  yauh,  ipan  huetzi:  (cae en 
cado)  In  aquin  in  zazo  quenamí,  ma  zan  tcelj  in  icech 
Inacayo,-  ma  ician  in  occe  Tlacatl,  macamo  Tiacath  ma 
íhuatl,  ma  Oquichtli,  nía  Namiqué,  ma  Icnodhuatb  ma 
hpochdi,  macamo  Ichpochdi,  ca  zan  yuh  nemi.,  ma  Ne- 
lécatzintlij.  ida  -ahuilnemiiiztli,  4dá  dádacolli,  ida  xolo- 
cayod  qüichihuaj  (comete  torpe^i  ó  folojó  con  otro  qualqmera 
mplice)  ánozo  in  Cerne  in    yehuandn  daelpápaquiiiztica, 
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¡n  zazo  in  aquin  quitenamiquijquitcpitzoajquinahuatequisqui 
maloca,  ánoce  in  itlá  occentlamantH,  in  yuhquiin,  quitequipa 
nOa.  Auh  amo  zanixquich  techmocahuakilia  in  Dios  inahuil 
nemiiizüachihüalli;  ic  totlachihualcica  tidádacoá;  ca  zanno 
yuhquf  techmocahuakilia  in  ahuilnemiliztlátolii ,  in  pitzc 
.rlátolli, -in.catzahuac  tlátolli;  ic  tihueliii,  tiquimixtlapoz 
que,  tiquinyolizahuizque,  tiquindapolokizque/  tiquinyole 
huazque  in  ihuicpa  in  tláclacoiii,  in  Tohuampohuan.  G 
nel,  N.  P>  xa  in  tlaeiiátolli,  in  pitzótlátolli  ca  miec  dada 
colli  quiyoliiia;  ihuan  quinchihualtia  in  Tohuampohuan 
Auh  ic  ipampa,  roa  nimanáic  xiquimmocniuhtican  iniqucii 
Pitzodaca;  macáic  intlan  xinemican;  amo  xiquinnónotza 
can:  rna  zan  imixpampa  xehuacan,  ximíquanican^  xiriio 
huécatlazacan.  Ca  iniqueon  Xolopitin,  ahuilnenque,  pitzo 
tlácoanime,  ca  impan  tiquimittazque^  yuhquimmá  in  Te 
quancoeoá,  in  quimizdacminá ,  in  intech  mopachoáj  in  ir 
tlan  hualmíquaniá.  In  impan  no  tiquimmatizque,  in  mayuh 
qui  in  Micclan  Tlatlacatecoló;  in  zan  quindapoloititinemi 
in  zanquintlátlaco]cuititinemÍinTlakicpac"Uacá;  inic  in  Cen 
tlani  Mi&lan  quimroayahuizque,  quintepexihuizque.  Aui 
ocnoihuan  techmocahuakilia  in  Dios,  N.  Pj  in  áquallalna 
ipiquiliztii,  in  reixelehuilizdi,  in  nacayodaelpápaquilizd 
Auh  ye  ipampa,  in  aquin  quixelehuia  acá  Cih'uatl,  no 
zo  amo  Cihuatl;  ca  nozo.,  ca  immaneJ  zan  iyoliotica  qu¡ 
chihuaznequi,  quinekiliznequi  itlá  dádacolli,  ca  nel,  N.  F 
ca  ye  otláilacó  ixpantzincoin  Dios;  ca  in  Yehuátzin  quiroo 
nalquizcaittilia,  in  tlein  in  itech  in  toyollo  ticnemitiá,  ii 
tlein  cicnequij  in  tlein  tiquelehuiá. 

Ocnoihuan  in  ihuicpa  inin  Tenahuatilli  tlátlacoa;  I 
aquin,  immanel  amo  quichihuaznequi  in  tládacolli;  ám 
quinekiliznequi  in  áquallalnamiquüiztli3  in  teixelehuilizdi 
in  ipan  rootlaiia;  tel  ca  quipaccacelia^  itech  quidaüa  in  iyollc 
ic  pápaqui,  ic   áahuia,  ic    mocccekia  in  daelpápaquiliztii 
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el  que  fe  deleita  en  el  mal  penfamiento  )  ihuan  amo  zan  ni- 
nan  q«ixiiocahualtia>quimopópololcia.  Auhic  i  pampa,  N.  P; 
niquac  amopan  motlaliz  ida  áqualialnamiquiliztlíí  iníqaac 
meehyolehuaz,  amechámanaz  itlá  tlaelpápaquilizcli,  naca* 
oáahuiaiizdi;  ma  zanníman  xiftelchihuacan,  xicmppopo- 
>kican,  xicmocahuaicican,  xiquimmotzátziiilican  in  Dios; 
luán  in  Icenchipahuacanantzin  Sanca  MARÍA;  inte  amech- 
íopalehuihzque.  No  ic  xhnochimalcakican  in  Sanca  Cruz; 
man  ic  ximatzelhuican  in  Tlateochihuaiaczindi.  Ca  nei, 
uruia yuh  anquichihuá,  N.  P;  ca  niman  amo  andádacoz- 
ue;  ca  zanye  zenca  ic  andacnopilhuizque,  ihuan  in  Dios 
iquimohuellamachtilizque,  immanci  amopan  motlaliz  ida 
luallalnamiquihzth,  idácatzahuac  pápaquilizdi;  nozo  amo* 
Khpan,  iníquac  ancocheoque;  ánozo  amonezcalilizpan/ 
iiquac  anhualízacicace,  amechcuidhuetziz,  amechácomanaz, 
>s  inquieten)  amechtequicuidahuikiz.  (os  importunen )  Ipam- 
t  ca  ticmauzque,  N.  P¡  ihuan  ma  yuh  ompachiuhcie  in 
noyollo:  Ca  ínic  acá  Tlacatl  dárfacoz;  inic  in  DiosquU 
oyolulacaihuiz,  ca  cenca  huel  ommonequi;  inic  in  ivollo* 
ima,  tyollocopa,  in  idanequilizeica;  ihuan  in  inemachpan, 

imaehizpan  quixnamiquiz,  quidacoz,  quipanahuiz  in  Dios 
snahuacikz.n.  (para  el  pecado  esneceffaria  la  advertencia,  y 
ertad)  Aun  yehuad  ipampa,  iníquac  iclá  cicchihuá,  N.  P; 

amo  toyollotiamá,  amo  todanequüizcica;  ánozo  amo 
machizpan,  amo  conemachpan:  ca  niman  amo  ic  tidá- 
icoa;  niman  amo  ic  in  Dios  d&oyolíclacalhuiá,  Tel  ca 
m  ca  miquac  toyollocopa,  ihuan  tomachizpan  ticnequí, 
cehaimmanel  zan  ixquichcahuidi,  immanel  zancuelachic, 
imane!  zan  Coyollomc,  (quando  con  libertad,  y  advertencia 
muimos  aun  por  un  inflante,  aun  en  filo  nueflro  coraron) 
a  daclacplhí  ca  nel,  ca  zanniman  ic  ddádacoá,  ihuan  ¡iji 
ios  ic  tidoxeopohuíliá.  Ca  nozonehea  inic  tidádacozque 
10  miec  cahuulommonequi,  anozéinic  ipan  tihuécahuaz 
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que  ¡n  tlátlacolli.  Ca  niman  ámo,N.P:  ca  ncl,ca  zan  huél  achi- 
ren cahuitl  ca  ye  ixquichsinic  titláclacozques  iniquac  toyollo- 
t'lamá,   ihuan  ronemachpan    ticneqúí,   ricceliá,   tiqíielehuiá,- 
imrcanel   zan  tídc,  in  zazo  itlá    dadacoili,  ma    in  itechpa 
ih    ahuilnemiliztli,  ma  in  itechpa  in  Neczoneuilizthvanozé 
in  itechpa  in   occendataandi    dádacolli.   Iparopá  ca   nema- 
fizque,  N.   P:  ca  nhuehtí  titladacozque,  ihuan.  tidoyolida- 
ca'lhuizque    in    Dios,   nozo  tlachihualüca  ,    noz¿  tlátoltica, 
a-nozé  clalnamiqdiliztica,    daelehuiliztica,  ánozo  tládacalpa- 
paquilizticá.  Ca  nei  in  izquidamandiin  ca  cececniquizticá,cen- 
tlamamáquiztica.  (cada  culpa  de  eftasesporsl  diverfa  de  las  otras.] 
Auh  ic  ipampa,  N.  P;  iníquac    amtnoyolcuitia    á«f 
quixpantilizque  in  Teyolcuitiani:  Cuix  tlachibuakica,  nozc 
tlátoltica,  anozé     teixelehuiliztica,   ánozo   tládacolpapaqui- 
liztica oandádacóque.  Noihuan   anquilhuizque  :    Cuix  Na- 
riiioué,   cuix    Ichpochrii,  cuix   nacayotica,    nozo -teoyotic.' 
amohuanyolqui,    cuix  zanyuh  nenquí  caica  in  Yehuad,  u 
ác  itlan  oandadacoque/lpampa  ca  in  cecented  dadacpllni 
quimopielia    in    iixeoyan    in  iáquaUo,   ín   iixeoyan  in  ía 
yecyó;    ic    cececniquiztitica j    cecentlamancá  ,    nononqua 
quizticá.    C  cada   efpecie   de    pecado   tiene  fu    prtpíf*  malicia 
por  la  qualfe  diferencia  de  las  otras  efpecies)  Zan  ye    noinuí 
N.  P,-  tietnatizque:  ca   nican   no  techmocahualtilia  m  Dio 
in    tládacolóhuitilizdi:  (  el  peligro,  i  ocafion  del "pecado)  i  pana 
pa  ca  ye  machizti :  ca  in  aquin  nealahüaloya.*;  nexolahua 
foyan  c,alaquizneqüit  ca  nel,  ca  Tlalpan  huetziznequi,  me 
tlalhuitequiznequi.  Qui  amat  periculum,  peribit   in  tilo.  ( Quu 
quiere  entrar  en  el  resbaladero,  quiere  caer  en  ei)  Auh  yehuat 
in   tlátlácolóhuitiliztli  quitoznequi;   in  zazo  itlá  huel  tecl 
tíátlacolóhmuliz,    techtlapololtiz,  techtlátlacolcuitiz.  In  a* 
'  te,    in  Titlacatl,  tietnati:  ca  inda  in  cecni  techan  ticalaqu 
ca  mochipa,  nozo   achimochipa   titlátlacoa,    dachihualcic; 
tlátoltica,  nozo   tialnamiquiliztica;    ( conoces,  que  fi  entras 
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mnci  Cdfa/fiempre,  b  las  mas  veces  pecas }  ca  riel,  ca  títlá- 
íc'oav  inda  in  oncan,  manel  quallotica,  ihuan  amo  tláüa- 
>kica,  ticalaquiz.  No  ticmiti:  ca  inda :  ticalaqui  Ocnama- 
>yan,  ca  mochipa,  nozé  achimochipa  titiádaeoa;  ca  nel, 
j  no  áhuel  in  oncan,  mazoihui  yecyotica,  toopcalaquiz, 
o  yuh  ticmati,  ca  intla  occe  Tiacatl  ticmocniuhtia,  ítlan 
nemi,  nozo  ticnónotza,  ca  mochipa  ,  nozo  achimochipa 
dádacoz,  ticchihuaz  in  zazo  itlá  tládacolli;  ca  nel,  ca  ni- 
¡an  áhuel  idan  tiriénentinemiz,  ticnónotztinemiz;  ticmoc- 
¡uhtidnemiz.  Ihuan  zanyenoyuhqui  ticchihuaz,  in  ihuic- 
31  in  zazo  icla  oceentlamanili  dádacolóhuitilizdi .j  in  huel 
uemmanian  mitznamiquiz,  mixpan  motlaliz,  mitzcuiti- 
uetziz.  Atih  inda  quemanian  áhuel  ti&lalcahuiz  ida  tlá- 
acolóhuitilizdi  :  ca  nel,  ca  áhuel  techan  tiquizaz;  ca  áhuel 
apampa  tehuaz,  anozo  timíquaniz  inon  Xolopídi  Tiacatl* 
a  iníquacon,  ca  timimatcanemiz;  ca  timachtopapieiizi  ca 
lomoztlaé  ticmodadauhtiliz  in  Dios;  ca  achimieepa  timo- 
olcü.itizi  ca  tidacetiz,  ca  ticmotladaniiiz  in  Moteyokditi- 
atzín;  in  tiein  ticchihuaz;  a«h,  intla  ticmati,  ma  in  itech 
í  amad  xicpohua  in  tlein,  ic  huel  timopalehuiz;  ocno  in 
iioyollo  ític  xicnemitítinemi  in  Iáquallo,  in  Iáyecyo  in  tla- 
Ucolli,  in  Miaian  tlaihiyohuilizdi,  ihuan  in  cemicác  par 
vaquilizcli.  Occencayé  ma  nimanáic  (iníquac  tihueliti  )  xic- 
lónotztinemi;  áic  in  zan  icel  xiquitztinemi,  in  aquin  mkz- 
ládacolóhukilia,  mitzdatlacolcuitia ,  mitztlapololtia,  Ca 
jelli,  N.  P>  ca  in  izquidamantliin  techpatehuiz  in  ihuic- 
¡f  in  dádacolohuitiloyan,  in  dádacolnealahualoyan;  (  ?fto 
pudark  contra  las  ocafiones  del  pecado)  ihuán  zanyénoyehuad- 
n  ( y  eflo  rnifmo)  tonepalehuiaya  yez  ;  (  nos  ferd  medio) 
tnic  uchipahuacanemizque,  inic  titoyeepixtinemizque,  inic 
kno  titocatzahuazqne:  ihuan  inic  in  Totlatocatzin  Dios  To- 
yoHatica,  ihuan  Tonacáyodca  d&equipanozque.  Auh  m  né, 
N.  Ps  (alacontra)  techeileltia,  ihuan  techcahuakiain  tochir 
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pahuacanemiliz  in  toneyecpieliz,  ( eflorva  nueftra  purera, 
cajlidad)  yehuatl  in  Iíícahualoca  in  Dios;  in  amo  Icelik 
ca  in  Teotepatiloni  Sacramentos,-  in  tlatzihuiliztíi,-  in  ne> 
huicüiztíi,-  in  dahuanalizdi,  in  óhuicadachie!izdi>  in  óhui 
catenónotzalizdi;  itiuan  ilhuicéVoccencayé  in  áqual  neteicniufa 
tüizdi;  ic  ciquintocniuhdá  in  Xolopitin  Tlacá,  in  Tlahue 
liloque,  in  Tiahuanque,  in  Ahuilnenque;  in  zan  teixda 
poá,  cedipololriá,  teixcuepá,  ihuan  cedahuelilocaciliá.  Aul 
ic  ipampa,  N.  P,-  ma  niman  áic  iniquein  Tiádacoanipopo 
xiquimmocniuhtican  j  mácaic  incian  xinemican;  inic  an 
chipahuacanemizque;  ihuan  in  Dios  árno  anquimoyolítla 
calhuizque.  Ca  nel,  ca  cenca  cococ  in  idatzontequililoc; 
quíyohuiz,  in  aquin  amo  yuh  quitequipanoz;  ihuan  in  zar 
inahuilnemilizzotl,zan  in  Nacayopápaquilizzod  quimonerai 
iiztiz;  in  quenamí  in  ipan  ce  ahuilnenqui,  dáclacoani  Tía- 
cad  oquimochihuili  in  Dios.  Ma  xidacaquican,  N.  P/  ihuan 
ic  amo  zan  quenamí  ximomauhcican. 

Onnemia  Cecean  Alcepepan  Ge  Piili,  CeTeu&Iijin 

achtopa  oquimocemmacatzinóca  in  Dios.  Auhzacepan  cazan 

oquimotequiuhu  in  Ahuilnemilizzod,  in  nepapan  tláclacollij 

ic  cenca  quinyolízahuiaya,    ihuan  quindapololdaya  inicia- 

pacholhuan,  in  Alcepepan  Tlacá.  Auh  in  Dios  oquimoyo^ 

iíce&ili,  ihuan  ceppa,  oppa  oquimoezatzilili:  inic  monemi- 

lizcuepaz.  Tel  yehuácl  amo  oquimociacamachiti  in  Dios,-  ca, 

-zan  oyoliotepitztic,  oyoliocecic.  Tel  in  Dios  amo  oqutmo- 

huécadaxili  in  icetlaczacuikilitzin.  Ipampa  ca  ce  tonalli,  ir* 

ye  yohualnepancla,  in  cecni  Teopan  omocemohuique  in  iz 

Cemanahuac  in    Totecuiyo  Jefu^Chníto,  ihuan    in    Idazo. 

íianczin  Santa  MARÍA;  in  quimmohuiquilicihuitzá  miequin- 

tin  in  Santóme.  Omodaiitzinóque;  ihuan  in  Totecuiyo  Jefu* 

Chnfto  omotenahuatiü;   in  ma  Ixpantzinco    quihualhuica* 

can  inon  Ahuilnenqui  Tlacatl.  Auhin  ye  Ixpantzinco  catea, 

caojuimocococaclaczoncequilüi/ihuanoxnocenahuacili;  in  ma 

zan 


ma 
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:an  niman  in  oncan  quechcotonalo.  Ic  zan  niman  oque- 
hcotonal&c,-  ihuan  in  Idahuelilocaánima  in  ompa  Mie- 
lan ótlazaloc.  Auh  in  yuh  in  ompa  Mi&lan  chuetz ,  inin 
ahuilnenqüi;  cenca  ic  oáahuiaque,  opápaeque  in  Tládacateco- 
IV  in  oquitlapaloquejin  oquílhuiqiie,in  Ahuilnenqui:Ma  nican 
imohuicatz,  Tocnluhtziné:  {^dmigo nueJiro,/éas  bienvenido) ca 
nTehuadámo  in  zanquezquintin  otiquindapolold,  otiqüin- 
ládacolcuiti.  Maximocehuij  Tlatoanié;  ca  ázo  íiuel  oticiauh. 
Vuh  zan  niman  in  Tlátlacatecoló  in  izquidamantli  ic  oqui- 
laihiyohuiltique,  detica,  tlecuezallotica,  tehuitequiiiztica, 
huan  in  oc  izquidamantli  tonehuiztica,  chichinaquiztica,  nc* 
'okoncuhcapololiztica^  in  amo  itoni,  in  amo  pohualoni.  Auh 
i  Ahuilnenqüi  opeuh  quintelchihua  in  Tlátlacatecoló,-  in 
táhuan,  Inimecahuan  in  Iicnihuan,  ihuan  in  cemixquich- 
»noc  Cemanahuac.  In  Mi&lanohuetzinin  Ahuilnenquinhuan 
roncan  cemícac  tlátlatiez.  Auh  in  ye  yohuatzinco  oqui- 
natque  in  Tlaca  Itedatzacuiltilitzin  in  Dios;  ihuan  yéipam. 
a,  ih  Itlacentelchihualnacayo  in  Tlátiacoani  ca  cecni  Ama- 
talco  oquitlazque.  Ca  ye  ic  ornpachiuh  inyollo,  ca  ocen- 
dchihualoc  inon  Ahuilnenqüi.  le  omomauhtique,  ihuan  ic 
i  Cenhuelitini  Dios  oquimimacaxilique.  (Prompt.  Exempl.) 
4a  in  ipan  inin  Mi&lan  Ahuilnenqüi  ximixcuidean,  N.  f| 
/lañen  Amopan  mochiuh,  in  tlein  ipanin ,  in  Dios  oq di- 
nochihuili.  {Imperativo  \etatfto)  Ma  xiccentelchihuacan  in 
epapan  Ahuilnemilizzotl,-  auh  inda  acida  ye  oanquichiuh- 
|¿>  maximonemilizcuepacan;  ma  zanniman  ximoyolcuiti> 
aní  xiitioyolmelahuacan.  Ca  ic  in  Dios  amechmodátlacol- 
opolhuiliz,  ihuan  in  nican  amechrnomaqutliz  in  Teoquat- 
tilizdi,  Gracia;  auh  zatepan  in  Ilhuicaccempápa- 
quilizdi,  Gloria.  Ma  yuh  mochihua, 
Jesuse. 
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PLATICA  VIGESIMATERCIA 

Sobre  el  Séptimo,  y  Décimo  Mandamiento  déla  Lej 
de  Dios;  No  hurcaras,y  no  codiciaras  las  cofas  agenas. 

Inic  Cempoallamantliomey   Temachtilli  in  itecbpa  tlatóí 

inic  Chiconteti^  liman    inic  Matlaíletl   Teotenabuatiüi\ 

ca  jebuatl:  Ca  amo  tichtequi^;  ihuan;  Ca  amo 

timelebui^  in  Teaxca* 


1 


f"L'  '"llccécepanoá,  (  juntamos)  in  Dios  Ipilhuantzitzine,  inic 
Chiconteti,  ihuan  inic  Mátla&etl  Teotenahuatil- 
li':  ipampa  ca  inin  ontecl  Tenahuatilli  in  itech- 
pa  rlátoa,  ihuan  techcahualtia  in  Ichcequiliztli ,  in  Te- 
tlacuililiztii,  ihuan  in  Teaxca  in  Ielehuiloca  ,  in  Ineicol- 
tiloca.  Auh  ihuiin,  inic  Chiconteti  Teotenahuatilli  ca  yüh 
technahuatia:  Ca  amo  tichtequiz  :  (  No  es  furo  Mexica- 
no, tlaichtequi  )  ihuan  inic  Mátla&etl  Teotenahuatilli,  ca 
zanyénoyuh  techtiacahualtia:  Ca  amo  tiquelehutX  in  Teaxca, 
Inic  chiconteti  Nahuatilli  techcahualtia  in  Ichtequiliztlaclii- 
hualli  ;  ihuan  inic  Matladeti  Nahuatilli  techcahualtia  in 
Ichcequiliztli  in  Inecoca,  (  eldeféode  hurtar)  in  teaxca,  in  te- 
tlatqui  in  iátlamelahuacaelehuiloca.  (el  dejéo  de/ordenado  de  lo 
ao-eno)  Auh  inic  ticacicamatizque,  ihuan  inic  ticnekihzque  in 
ontecl  Tenahuatilliin,  N,  P;  ca  yuh  tetlátlania  in  Nemachci- 
loni,  Catecifmo  ;  I  pan  inic  chiconteti  Nahuatilli  nimit\$latla- 
nia:  ^Aquln  huel  quincltiha?  Auh  ninaanic  yuh  tenanqui- 
lia  :  In  aauin  Amo  (juitecuiliai  amo  quimopielia;  amono  ¿juelehuia 
in  teaxca,  amo  in  Itlanequili^tjca  in  TÍatcjuthua.  Ca  nel,  N.P; 
ca  inin  Tenahuacüii  ca  miectlátlamantiticáj  auh  inic  in 
Amehuantin  ancácicacaquizque,  ihuan  inic  anquineltiliz- 
que,  ca  yécuel  namechtecpancatenehuilitiaz,  ihuan  namech- 
cemmelahuilitiaz.  .  Auh 
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Aufa  yehuatlin  quitoznequi,  N.  P:  €a  inic  tidnelti- 
izaue  ininTenahuaniiU  cahud /toréela  ofnf.monequi;  inic 
liman  amo,  ma  in  ixpan,  rnacámo  in-  ixpan  ;in  Tlai^uiiiua» 
iccuilizq.ue,  tiquichtequilizque  f¡n  iaxea,  jn  itlatqüi,..in  itcch 
»ohui.  Amono  tihuclici.  ci^opielizquc,  ti&axcauzque, .  tic- 
ocatizque,  tiquixpachozque  (  no  podemos  retener,  aprontarnos, 
efeonder)  in  teaxca,  in  tetlátqui,  in  amo  in  iceahzcica, 
yoilocopa,  irlañequifeiea; .in  Axcahuá;  in  amo  quine quí* 
n  occe  quicuijiz,  quimopieiiz,  nozo  quimaxcattz  in  íaxca. 
^uhca  nelli,  N.  P:  ca  in  Totlátocatzin  Dios  ca  huel  me- 
ahuacayotica  (con  mucha  ra^on,  b  reélimd)  otcchmotlalili 
nin  Tenahuatilli;  ipampa  ca  in  quenariú  in  Tehuantinni- 
nan  amo  tíquihiyohuia,  niraan  amo.  ticnequi,  in  ma  occe 
rohuampó  techichtequiliz,  techcuiliz,  anozo  ín  iclan  yéz 
n  taxca,  in  totlatqui;  ca  zanyénoyuhqüi,  ca  niman^  amo 
icneqaizque;  in  ma  itlájn  zazoquenin,  in  Tohuampo  tic- 
uilizque.  Ca  nozo  ca  tiquímamachiJhuazque  in  Tohuamr 
>o.huam  in  yuh  in  T#huantin  ticnequi,  in  titamachihua- 
pzque.  Ca  zan  cerned  in  Oftacatl,  in  ilatamachihualoni 
'ez¡  ic  monepahtamachihuazque,  (Vna  ha  de  fer  U  Vara, 
on  que  feamos  mutuamente  medidos.) 

Auh  íc  ¡pampa  qiutlacoa,  ihuan  quipanahuía  inia 
Fenahuatilli:  In  aquin  in  zazoquenamí,  amo  ilamelahua- 
achihualiztica.nozo  in  -huel  inomá  quitlátlacalhuia  in  Ihuam> 
m  anozo  zanyénoyehuatl  qúinónotza,  quicuitlahuiltia,  qui- 
píehua,  quidaltolmaca  in  occe  Tlacatl,  inic  quitláclacal- 
buiz  in  Ihuampó,  Ca  nel,  in  ipan  pohui,  immacazan  m 
huelyehuatl  otedádacalhuiáni,  Auh  ihuiin,  tlatlacoa,  N.^P: 
[n  aquin  teiztlacahma,  texicoa,  Teca  mocácayahua».  ( engaña) 
niquac  tlanamaca,  noze  tlacohua ,  anozo  tlapatla,  año- 
ré iniquac  in  zazoquenamí  ic  motennonotza  in  itechpa  in 
itiá  pucbtecayotl,  tianquizcayoü.  Canel,-cain  izqaitlaman- 
diin  ca  huel  melahuacayotica>nekiliztica5iiiuan  ninunámo.iz-. 
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tlacatiliztica,  teiztlacahuiliztica  mochihuaz,  motequipanoz 
Nó  tládacoa  in  tetech  Tlaixtlapanqui,  in  Tiamieccaquix- 
tiani,  in  Tlatlapihuiani;  in  zannen,  zan  tlalhuiz  tetech  tlaix- 
tlapana,  clamieccaquixtia,  .tlaclapihuia.  (él  ufurero,  que  da  I 
logro)  Ca  quitedaneuhtia  nahui  tomin;  inic  macuilli  tomín 
quicuepilizque.  Ca  nel,  ca  in  izquitlamandiin  tetech  tlaix- 
4'Japafializtli,  tlamieccaquixtiliztli,  ca  huel  quimotelchihui- 
li8|  ihuan  techmocahualtiüa  in  Dios.  Auh  ic  ipampa,  N.  P¡ 
ftia  nimanaic  xicmonemiliztican  in  itlá  tetlaneuhtilizdi, 
ida  netennónotzaliztliin.  Auh  intlá  quemmanian  huel  mo- 
chihuaz inin  tlatlapihuiiiztli;  ca  Amehuantin  áhuel  anquí- 
macizque^auh  ye  ipampa  iníquac  ommonequiz;  ma  in  Te- 
yolcuitiani,  anocé  occe  Tlamatini ,  in  itechcopai  xicno- 
notzacan,  xicyéyecoltican,  inic  in  Yehuátzin  amechilhuiz, 
amechmachiztiz;  Cuix  huel  mochihuaz;  nozo  amo  mochi- 
huaz. Ocnoihuan  tládacoa,  in  aquin  amo  quixtlahuaintlein, 
in  itech  poiiuhticá,  in  itech  a&icá.  (quien  no  paga,  lo  que  éfli 
debiendo)  Ca  nel,  ca  tomin,  nozé  in  itlá  occentlamantli 
teaxca,  quitehuiquilia;  auh  intlá  hueliti,  ca  amo  quitecuepilia. 
Noyuh  tládacoa;  ín  aquin  in  zazo  canin  itlá  teaxca  oqui- 
pépen,  oquinextis  ihuan  zanniman  quimaxcatia,  quimoyo- 
catia.  Ipampa  ca  ticmatizque,  N.  P;  cá  in  aquin  acula  teax- 
ca, cetlatqiú  oquinexti,  oquipépen;  ca  ixquich  in  itiapaí 
quichihuaz;  inic  quinextiz  in  Tlatquihua;  auhca  nimanámo 
zanniman  quipópoloz,  ca  ocquipixtiez  in  ixquich  cahuitl,  in 
ommonequiz;  inic  momatiz  in  Tlatquihuá.  Noyuh  tláda- 
coa: In  aquin  itlá  teaxca,  tlaxtlahuiliztica,  opieltiloc;  in 
quenamí  Ichcame,  Pitzome,  Quaquahuéque,  nozo  occe* 
quíntin  Yoyoiime,  anozo  opieltiloc  itlá  Milu,  nozo  Calli, 
nozé  itlá  occentlamantli,- ihuan  amo  quimocuitlahuia,  ihuan 
itlá  ic  quitlátlacalhuia  in  Tlatquihuáj  in  quixtlahuilia  M 
itlapializ,-  in  inetlacuitlahuiliz.  Auh  ic  ipampa  in .Tlapix- 
qui  zánnen,  zan  iühuiz  conana   in  tomin,  in   idaxdahuil. 

Auh 
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jb  ic  ipampa.YehuÉulin  quicucpiliz  in  Tiatquihua,  in  Itetla- 
ilcicauh,  (a  el  que  le  dio  algo  aguardar)  in  quexqmch  m 
atzihmzdca,  in  idaahuilcahualizdca  opohuh,  anoze  oou- 
ico.  (lo  me  perdió  por  fr  defcuido)  j 

Noyuhqui    tládacoa:  In  aquin  to    zazo  quemn    itia 
klacalhuia  in  ihuampój  in  quenamí  in  leal,  in  Imil,  m 
oyolihuan,  anozo  in  ida  occentlamantlu  Auh  zaceqiux- 
miqui  inin  tenahuatiili,  N.  P:  In  aquin   in  zazo  quena- 
l  quicui,  quimaxcatia,    quklacoa  in  iaxca,  id  itlacqui,  in 
ocauh,   in  icech  pohui  in  Tohuampói    ánoce  in  aquique 
10  quinekiliá  in  tlein,  ic  omotennónotzque,omoneneuh. 
huique.  {Los  que  no  cumplen  aquello,  en  que  fe  ajelaron,**, 
ntaly  otros  contratos.)  Auh  iníquae  moyolcumz M**f 
kmi  ca  quinononquapohuaz  in  cecendamantk  dadacolkín; 
nozo  ca  centlamamanquiztica,  cececniquiziica.  Noihuanr 
,ítoz:  Cuix  itlá  Teopan   Axcaitl,  Teodatquid   oquicuic, 
luichtec,  oquinamacac,  nozo  oquicouh.  Ca  nozo,  w  huel 
leí,  huel  tcmámauhii  tiatlacoUün;  ic  mahinlquixna  adei- 
m  motta  in  ketzinco  kauhqui,  in  ketzinco  ompouhquirn 
odátocatzin  Dios,  (fe  menofprecia  lo  conf agrado  «  Vtos)  iz- 
N    P>  in  izquklamandb   ic  liquixnamiqui,  ucpananuia 
L  inDios  Itenahuatikzin;  ic  zanyéno  Yebuatzin  tidotco- 
DhuiUá,  tidoyolkiacalhuiá,  ihuan  ic  teroichaní  daclacolli 
ftéquipanoá.  Tel  tiematizque,  tfe  P:  ca  inda  Acá  ce  Tía- 
id,  ca  zan  quemmanian  caniiiz,  quicuiliz  in  Ihuampoitla 
uel  cepiton,  huel  achiton,  in  amo  huel  itech  ommonequis 
amare  cofa  Irte)  ca  amo  huei,  amo  temiaiam  tlatlacolli  quL- 
hihuazi  ca  zan  tépiton  dátlacolli.  Tel  immanel  tepiton  da- 
acoIU   vez,  ca  nimañ  amo  mochihuaz,  amo    motequipa- 
oz:    ipampacarticmadzqueí  tftt  V:  ca    macimk  (  aunque  ) 
an  tepiton   tládacolli  yéz;  ic  amo  -cenca  tiaoyohdacalhuia 
i  Dios;  tel  ca  nelH:  ca  ipampa  inon  tepiton  dádacolh,  ca 
ózo    in    nican   Jlakic pac     titUxtlahuazque  :     ánocé    vai 
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ompa  Nechipahualoyan  Purgatorio  ic  titlaihiyohuiltilozque. 
Auh  in  itechcopai,  cicmatizque,  N.  p'j  ihuan  in  itech 
in  toyollo  dcUalizque:  Ca  tohueimamal,  tohueinahuatil  omo- 
cbiuh;  inic  inda  acá  Tlacatl,  irla  oquicuili,  oquichtequili¿ 
ánozo  ida  ic  oquidátlacalhui  in  Tlatquihuá,  ca  zanniman, 
inda  huelit^  quicuepiliz,  nozo  quixdahuiiiz,  auh  intlaca- 
mo  cnhuelici,  in  huel  yéhuatl,  huel  inomá  quichihuaz* 
(fe  no  pidiere  hacerlo  por  si)  inic  amo  quimachizuz  in  Ich,. 
tequiiiz,  ma  in  irnacpa  in  occe  Ihuampó  quitequipanó.Ci 
in  zazo  quenami  huelitiz,  ommochihuaz,  ixdahuiz,  ixiptla- 
ychuaz  {fe  fatisfard)  in  ichtequiliztli,  ánozo  in  tedádacal. 
Huiliztli.  Auh  inda  in  huei  Tlatquihuá  ye  omomiquil^  ca 
quicuepiliz  in  ac  itech  ocahualotiá  in  Tlatquihuá.  (7o.  &©/- 
*era  a  el  heredero  del  Dueño)  Auh  ca  neili:<  ca  inda  in  kh- 
tequi  átle  quipia,  átle  quínextia  j  ic  in  laxca,  in  Itlat- 
qui,  in  homin  quicuepiliz  in  Axcahuá.  Ca  iniquacon-,  in- 
tía  huelici,  macel  in  ixeliuhca,  in  tlein  quihuiquilia,  ma  qui- 
cuepili  in  Tlatquihuá.  Auh  intia  nel  niman  átle  quipia,.  im 
quiínacazj  ca  iniquacon,  ma  ixqutch  in  itiapai  quichihua; 
inic  in  tlein  huelitis  ihuan  in  quenami  hueliri,  inTiatquir 
huá  quidaxtiahuiliz.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  in  izquitla- 
mandan  huel  itech  ommonequi  in  Ichcequi,  nozé  m  Te- 
ilabuiqúiliani,  in  itech  ida  ompoliuhtoc,  inic  melahua- 
cayotica,  néltíiiztica  moyolcuitiz.  Auh  mdacamo  yuhqui- 
chihuaznequi  ;  ca  nel,  ca  niman  áhuel  moyolcuitiz.  Auh 
mane!  moyolcuitiz;  ca  niman  áhuel  tládacoltomaloz,  tla- 
popoihuiloz,  teochihualoz;  auh  mazotel  (dado  cafo  cjue )mo* 
yoicuitiz,ihuanteochihualoz,xa  niman  amo  tlapópolhuiloz  ix« 
pantzinco  in  Dios,  amono  huel  maquixtLioz,  in  .ixquich- 
cahuitlt  in  amo  tlaxdahuaznequiz.  Auh  in  tlein  onamech- 
ilhui,  N.  P;  in  itechcopa  in  Ichtequi,  ca  zan  yénoyuh- 
qui  in  itechcopa  momatiz  in  aquin  in  zazo  quenami  qui- 
üádacaihuia  in  Ihuampó.  Auh  ye  ipampa,  inaqyin  qui- 
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ftia,   quixiíi,    quicocoa,   quitolinia  in   Ihuampo;   ic  amo 
-ouenin  odadacalhuiloc;  ca  nel,  ca  in  ihueinahuatih  inic 
ixWiuazin  quexquich,icodátlacalhuiloc  in  Ihuampo.  Oc- 
ihuan   in  aquiñ  oquicuidahuilti  in   huei  íchpochtlü  ihuan 
an  odadacó;  ánozo  immanelyé  amo  oquicuidahuiki;  telca 
hcopa  oqimenehuüi  in  Teoyotl,in  nenami£ttlizdi;  {iapedm 
¡  palabreare)  ihuan  ic^in  telan  otiatlacój  ca  nel,N.P»  ca  huei 
Inahuatii;  huei  in  ímamal  inin  Tládacoani,  inic  quimo- 
imidiz  in  Ichpoehdi,  in  oquitlacó.  Anozo  indacamo  huei 
limonamiaizj  ca  neiii:  ca   quixdahuiiiz  in    ichpoehdi   in 
ún  ic  oquidádacalhui.  (  o  fe  cafarlo  pagara  el  ¿año,que  le  hiZJ>) 
■    Auh  in  ye  ocitiátoque,  Ñ.  Pi  in  itcchpa  in  Ichtequi- 
zdi,  in  dachihuakica  mochihuas   in  axcan   titiátozque  in 
echpa  in  ielehuiloea,  in  inecoca  in  teaxca,  in   tedatquis 
i Dios  techtnocahuakilia,iníquac  techmolhuilia.Gí  amo  tqm 
>huix,  in  teaxca ,  in    tetlatqui.   Auh  in    itecheopai    ticmaciz- 
ue,  N.  P:  ca  inda. acá   Tlaeatl   quinequi,    quelehuia;   ua 
mqüinexti,ma  quimopieli»  ma  DiosquimomaquiU  in  ttlat- 
uí,  in  iaxca,  in  idaquen,  in  iyolca,  in  inencaj  in  huei  itech 
.'mmonequi,  ánozo  intech  ommonequi  in  Inamic,  m    ipil- 
man,  in    Ichantlacá;  ca  yehuadin  ca  niman  amo  dátlacoa, 
nao  quimoyolidacalhuia  in  Dios;    ¡pampa   ca  daixyéyeco- 
iztica,  tlamelahuacachibualiztica  (moderada,  y  pipamente) 
juinequi,  quelehuia  in  axcaitl,  in  tlatquith  in  itech  ommo- 
lequi»  inic  quihuakocatiaz  in  inemiliz.  Ca  zan  ye  tláda- 
;oa  ihuan  quimoyolitlacalhuia  in  Díos>  ihuan  in  Ihuampo;, 
p  aquin  áyecyotica,  ádamelahuacachihualiztica,  nexicoliz- 
Úcá(formal}fin.fu¡líciaypor  envidia)  quinequi,   quelehuia» 
in  ma  quicuilU  ma  quichteq.uili,  in^  tlein  ihuampo  quimo- 
pieliat  ánozo  quinequ'bin  macamó  quimopieüzquia  in  Ihuam- 
po; cain  itech  moyolcocoa,  injtech  moxicoa,   ihuan  in  ica 
áahuia,  ica,papaqui.  (que  le  pefa  del  bien,  y  fe  alegra  del  mal 
de  fu  Próximo ;  Ca  yehuadin  íüoyokocoani»  moxicoani,  teca; 

áahuia- 
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aahuiani  dádacoa,   ihuan    cenca  in    Dios   quimoyolídacal 

nuia.,  Auh  ic  ¡pampa,  N.  P;  inic  amo  anquhnoteopohuiliz 

que  in   Dios;  ihuan  inic   anquimmaquixtizque    in  Amoyo* 

iia,   Amanimas,  ma    ximonepandazodacan  ;   (amaos  mutua- 

mente)    macaic    ximotiátlacalhuican;    macámo  ximonepan. 

tlacuicuilican.   Auh  inda  ázo  ye  oammodapololdque;  ca  ye 

acida  in  teaxca,  in  tedacqui  oanquícuique,  ma  ipampai,xi- 

moyolcequipachocan;    ma   ximoyolcuidean;    ihuan   ixquicA 

ín  amodapal  xicchihuacan;  inic  in  ilein  anhueliti,  ihuan  in 

quenamí    anhueliti,   anquixtlahuazque ,   anquitecuepilizque. 

Ipampa  ca  anquimatizque^N.  P;  ca  quimonequilda  in  Dios; 

in  ma  m  Ichtequi  áde  quinextiz,  áde  itechpá  quitcaz  in  iich- 

tequiliz;  ca  nel  ca  mochi  in  tiein  oquitecuili,  ca   zan  ácle^ 

tiz,   zan  nempolihuiz  ,    zan  nenquizaz;  ihuan  in  Totecui- 

yo  Dios  quimotlatzacinltiliz  in  Ichtequi,  in  Tetlacuicuilía- 

flí;  auh  ca  amo  zan  yéiyo  iníquae  momiquiiiz,   ca  zanyé- 

noyuhqui  in  mean  Tlainepac.  (Sur.t.  20.) 

Ca  yuh  omochiuh  in  ¡pan  ce  Tlacatl,  in  cecni  Teo* 
pixcacalco,  Convento,  quintequipanoaya  in  ompa  Teopix- 
que;    ca  íntlacauh ,    Inxolouh ,    íntetequipanocauh     cacea 
Ca  nel    inin  datcquipanoani   Tíacatl,  ca    oquichtec  cenca 
miec    tomín.;  in  ^  itech  ompohuia    in    Teopixcacalii>  Con- 
vento, Auh  in  ye  oquichtec,  ca  cecean  Ixtlahuacan  oquitlai- 
tocato,   oquidalpachotoi    inic  zatepan    quitatacaz,  quiquix- 
tiz;  ihuan  ic  choiotehuaz,   Auh  in  ye  choloznequi,  caohuÍA 
in  canin   oquidaitocae   in  tomin;   inic  quiquixdz,  ihuan   ic 
yádhuetziz.  Auh   izcá,  R  p:  ca  in   ye  oncan  onácito,    ca 
oquktac  in  Ce  huci  huei,  Temámauhci  Coatí,  in  oquicho- 
loki  in  IchtecadacatL  In  ocee  tonalli  ocnoceppa   in  oncan 
ohuallá  in  Ichtequi;  ihuan  ocnocueiceppa    oquittac    in  Te^ 
quancoad,   in   amo  oquicauh,  in  quiquixtiz   in  tomin  ;   ca 
zan  ye   in  Coatí  oquiteputztocac,  ihuan  quinequia  quimic- 
wzj  intlacamo  in  Ichtecqui  omodaloani,    inic    momaquix- 

tiz# 
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z..Ct£no.cuclceppa  ohuallá  in  Ichtequi,  inic   quitlaltatacaz 
tomín;  ihuan  ocnocuclyexpa  oquinamicin  Coatí:  auh  ye- 
íatlin  Coatí  amo  zanyéiyo'oquitotocac  in  Ichtequi,  ca  oc^ 
>ihuan  in   Coatí  oquitlaxili   inIpocyo,in  Iihiyo  (jubdhó* 
aliento)  in  Ichtequi,- ic  tlalpan  ohuecz,  yuhquimá  yéomic. 
equintin    Tiacá   oquittaque,    ihuan    cecni    Cocoxcacalco 
¡uihuicaque,  inic  quipátizque.  Teláhuel  opátic,  in  ixquich 
huitli  in    Icochpan    oquihualmottiti    in    Cocoxqui ,    Ce 
iehué  yectlacatzintli;  in  oquimáhuili   in  Ichtecqui,  ihuan 
uíimolhuilb    ca  niman  aic   pátiz,  intlacamo,    quitecuepi- 
i  in  teaxca,  in  tomín,  in  oquichtec.  Ohualízac  in    Ichte- 
ji;  ihuan    zanniman  oquinotz  in    Cocoxcapixqui  3  ihuan 
mipohuili  in  Ichtequiliz,  ihuan  in  occequi,  in  ipan  orao- 
liuh.  In  Cocoxcapixqui  oquimmonahuatili  in  Teopixque; 
uan  Intencopa,  cequintin  Tlacá  oquimomámaltique,  ihuan. 
juihuicaque  in  Ichtequi,  in  ompa  in  canin  oquitlati  in  to- 
in.    Auh  ye  áoemo  in   oncan   catea   in  tequancoatl.    Ic 
juitlaltatacaque,  ihuan  oquiquixtique   in    tomin,  in  oich- 
coc;  ihuan    oquimmomaquilique    in    Teopixque,    imaxca 
itca;  ihuan  zanniman  ic    opátic    in    Cocoxcaichtequi.  Ni- 
m  qualli  ic  onneci,  N.  P;  in  qiienin  quimraotlatzacuihi- 
a  in  Dios  in  Ichtecqué,  in  Tetlacuicuilianime.  Ma  yécuet 
tozcalican,    ma    titocuitihuetzicanj    ihuan    ma   itech    inin 
:htecqui    titixcuitican »    inic   amo    tiecuizque  ,     inic   amo 
yecyotica    tiquelehuizque    in  teaxca.  Ca    ic  in  aXcan  tic- 
taxcatizque  in  teoyectüiztlij    Gracia;  ihuan  quin- 
tepan  in  pápaquiliztli  Gloria.   Ma 
immochihuas  Jesuse. 

PLA- 
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PLATICA.  VÍGESÍMAQUARTA 

Sobre  el  Ochavo    Mandamiento  de  la  Ley  de  Dio: 
No  levantaras  falío  teftimpnio,  ni  mentiras, 

Inic  Cempoallamantlionnahm  TemachtilH  in  itecbpa  tía 
toa  inic  Ckicuetetl   in    Dios  Inahuatüt^in^  ca  yehuatl 
Qa¿mo  titetentlapiaui^  amono  (ni)  tí^tlacaü^ 

IN  yéyuh  in  Todátocatzin  Dios  ocechmodacahuahr 
N.  P;  inic  in  todachihuaidea  amo  uquindádacalhuiz 
que  in  Tohqampohuan^  in  Tocotoncahuan;  (a  nuej 
tros  Próximos)  ca  zanniman  techmodaquauhnahuadlia;(?7C 
manda  gravemente)  inic  in  totlácoitica  ca  ni  man  amo  ti 
quinyolíclacozíjue;  uquinquenebihuazque.  Auh  ic  ipampa 
¿ja  ye  in  Yehuátzin  otechmocahualdii  in  Temic'tiiizdi ,  i] 
Ahuilnemilizdi,  ihuan  in  Ichtequüizdi;  zatepan  techmo 
¿aliualdlia  in  Tetendapiquilizdi,  ihuan  in  Iztlacatiliztli 
jn  Teizdacahuüizdi.  Auh  ibuiin  in  Yehuáczin  techmol 
huilla:  Calmo  titerentlapiqui^j  Amono  (ni) tizjUcari^.  Auh  in¿< 
ticácicamatizque  inin  Teoíenahuatilli,  N.  P;  techtlanexci 
lia  in  Nemachtiíoni,  Catecifmo;  iniquac  yuh  tedádanía 
Jn  itechpa  inic  chicuetetl  Nahuatilli  xinechilhm :  Aquin  hue 
quineltilia  ?  Auh  nimanic  yuh  tenanquiiia :  In  aquin  am< 
tetech  chicotlamatiy  Amo  %an  ilihu'tZi  quicaqui,  ihuan  Amono  qul 
tecaquitia  in  Amo  machi^ti  tlcitUcolli,  Ca  nel,  N.  P;  ca  miec« 
can  quiztoc  (fe  diyide  en  muchas  partes)  inin  Tenahuatillii 
auh  ye  ipampa  in  Cecendanaandün,  ca  ticnónonquamelauh- 
tiazque.  (iremos  declarando  cada  cofa  de  por  si ) 

Inic  Cendamandi  techmonabuatilia  in  Dios,  N.  P: 
Inmacámo  tetech  tichicodajnacica.n.  Auh  yehuádin  quicoz- 

nequi, 


Platica  Vigésima  qu  arta  Mexicana, 

;qui,  N.  P:  Ca  niman  amo  dhuelití,  immanel  zan  tOr 
dIIo  ític,  in  zannen,  zan  ihhuiz  in  itech  tiellarnizque  ia 
ohuampó,  in  zazo  ida  teim&iani  tlátlacolli.  Auh  inda 
.ih  ticchihuá,  N.  P;  ca  nelli:  ca  cenca  ic  dcládacoá,  ihuan 

Dios  ti&oyolitlacalhuiá.  Auh  occencayé  tlátlacoa,  in 
minámozan  yéiyóin  iyollo  í tic, in  huelneliiliztica  (de cierto) 
i  itech  quidamia  in  Ihuampo,  ida  temióliani  tlátlacolli;  ca 
myénoihuan  quipohuilia,  quitenebuiiia  occe  in  zazo  aquin, 
lacatL  Ca  nel,  ca  cenca  ic  quimahuizpoloa  in  Ihuampo; 
iuan  inic  tládacolpópolhuilozjca  fauel  itech  ommonequi, 
ic  modátolcuepaz  Imixpan  in  Yehuantin,  in  oquincaquiti, 
oquimpohuili  in  itládacolin  Ihuampo.  Auhihuiin,  N.  P; 
aquin  zannen, zan  dalhuiz  huel  in  itech  quidalia  in  iyollo, 
,  huel  quineitoca;  ca  Acá  Tiacatl  ca  Ahiúlnenqui,  ca  Ichtec- 
ji,ca  ye  otztli,  inámoNamiqué,  caTequitiabuanqui,  ánozo 
la  occentlamantli,  yu-hqniinj  ca  neL  N.  P;  ca  inin  Tetentiapi- 
nani  ca  cenca  íc  tlátlacoa.  Ihuan  oeyecenca  (mucho  mas) 
ulacozjúntla  in  dein  zannen,  zianiiihuizoqiiineltocac,  ca  oc- 
:  in  Ihuampo  quipohuiliz.  Tei  ca  nelli,  N.  P:  ca  in  aquin 
m  ític  in  iyollo,  in  itech  quidamia  in  ihuampo,  itlá  cía.- 
icollij  in  huel  oquittac,  ánozo  oquimat,  ca  huel  nelli,  ca 
4el  melahuac;  ca  ye  machizti;  ca  ye  te-tenco  mitotinemi 
on  tlátlacolli;  ca  nel,  caimmanel  acá  quineltocaz,  ihuan 
sch  quidaliz  in  iyollo;  ca  Yehuatiin  ca  amo  ic  tlátlacoa; 
ampa  ca  amo  chicodamati;  ca  amo  zannen  amo  zan  tlaU 
íiz  tetech  tlamati;  Ca  neltiiiztica^  melahuacayonca  clamad: 
uan  inTodátocatzm  Dios  amo  techmodacahuaitüiain  nelli, 

melahuac  tlamatilizdi ;  ca  zanyé  techmocahualtilia  in 
tech  Chicodamatilizth;  ic  zannen,  zan  iiihuiz-,  zan  dalhuiz 
m  fundamento)  tetech  tiehicodamati,  Tel  tiematizque,  N. 
:  ca  immanel  Ce  Tiacad  hueiiti  inicie  iyollo  quine'lto- 
z,  ibuan  in  itech  in. Ihuampo  qaidamiz  itlá  tlátlacolli; 
ampa  ca  oquinae,  anozo  huel  oquimat j   ca    in  Ihuampo 

A  a  oqui- 


i86         Platica  Vigesimaqüarta  Mexicana, 

oquichiuh  inon  tlátlacolii;  tei  ca  nelli:  ca  in  intla  inin  tlá- 
tlacolii áyamo  tnachizri.,  áyamo  momatij  áyamo  tetenca 
mítoa;  ca  zan  ichtaca  omochiuhi  ca  íquacon,  immanelyé 
huel  nelli,  huei  melahuac  yez  inon  ichtacatládacolli;  ca  in 
aquin  oquimat,  nozé  oquitcac,  ca  ni  man  áhuel  quicaquitiz. 
quipohuiliz  in  Occe  in  Ihuampó,  in  áyamo  quimati.  {pam- 
pa ca  immanelyé  huel  nelli,  huel  melahuac  yez  in  teda 
tlacol;  tei  inda  áyamo  machizti,  ca  amo  tihuelití  ticcaquiciz- 
que,  ticpohuilizque,  ití  aquin  amo  quimati.  Yecé  amo  ¿I 
tládacoá;  intla  ti&ecaquitiá  in  ye  machizti  tlátlacolii;  ano- 
ce  macihui  amo  machizti;  intla  ticpohuiliá  in  aquin  yí 
oquimat  inon  tlátlacolii.  Noyuhqui  amo  temiótiani  dada 
tlacolli  quichihua,  in  aquin  amo  huel  quineltoca,  amo  hue. 
in  iyollo  itech  quitlalia  in  itlátlacoi  in  Ihuampó;  ca  zar 
itech  chicoyoloa,  omeyollohua,  moyoltzotzona,  (  el  quefola* 
mente  fofpecha,  b  duda)  ihuan  zan  iyoilo  itic,  quitoá :  Cui* 
oquichiuh?  No%j)  amo  oquichiuh?  Cuix  uelli-,  no^e  amo  neüt: 
Nomati,  (parece)  ca  tlatlaco;  tei  ayamo  huel  nicneltoca\  i  pampa  c; 
áyamo  huel  neltiliztica  in  itech  quitlamia  in  Ihuampó  in  tlá 
tlacolli.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  ocyécenca  qualli  yez;  ca  ini 
quac  Topan  motlaliz  itlá  tetentlapiquiliztli,  nozo  teteci 
chicoyotl,  noce  neyoltzotzonaliztli;  in  mazanniman  tic-tope* 
huazque,  ti&opópololtizque;  tiítolcahualtizque.  Ca  ic  ám< 
titotlátlacolóhuitiiizque,  (no  nos  pondremos  en  peligro  defecar 
ihuan  tichuécaitztiezque  in  tlátlacolii,  (eflaremoS  lejos  de 
pecado. )  (  Comm.  Theol. ) 

Inic  ontlamantli,  in  techmonahuatiiia  in  Dios,  ■ 
P;  ca  yéhuatlin:  Ca  Imixco  amo  tiquimpinauhtizque  in  To 
huampohuan,  amo  tiquimahuilqu'xtizque,  amo  tiquimpac 
tecazque,  amo  ImixcO^  Imicpac  tehuazque,  amono  tiquim 
ixcomacazque,  tiquintlaxilizque  in  Intlátlacol.  Auh  m  oc 
cencayé  techmonahuatilia  in  Dios;  inic  Imixpan  amo  tiquim 
mahuizpolozque;  amo  tiquincuilizque  intenyo,,  immahuizo 
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,uh  m  aquin  huel  oquipinauhti,  ocahuilquixti  in  Ihuampó; 
l  in  íhueinahuatil;  inic  zanniman  quimahuiztiliz,  in  aquin 
juipinauhci,  in  ocahuilquixti;  ihuan  quítlaniliz  in  icetla- 
5poihuiliz.  Auh  intla  in  YehuaUin  Tlacail  amo  zan  ix- 
aich  oquipinauhti  in  Ihuampós  ca  ocnoihuan  oquimahuiz- 
oló,  oquimahuizoidacó,  oquitiilhui  in  itcnyo,  in  imahui- 
¿  ca  nel,  ca  inin  temahuizcpoloani  amo  zanyéíyo  qui- 
lahuiztiiiz  in- Ihuampó,  in  oquimahuizpoló,  ihuan  quída- 
iiiz  in  itetlapópolhuiliz;  ca  noyuhqui  motiátolcuepaz,  mo- 
átolilochtiz  Imixpan,  in  oquincaquiti  in  imahuizpololoca  in 
mampó.  Ca  ic  quicuepiliz  in  Ihuampó  in  Icenyo,  inlma- 
uizo;  in  oquipolhui  ,  in  oquicuili,  in  oquitiilhui.  (  ha  de 
)her  la  honra,  que  le  quitó,  ó  denigro)  Auh  amo  zan  ix- 
uich  techmonahuatilia  in  Dios,  N.  P;  inic  lixco  in  To- 
uampó  amo  ticpinauhtizque,  amono  ticmahuizopolozque, 
¡  zanyenoihui  Yehuátzin  techmonahuatilia  :  inic  in  Icam- 
i,  in  iteputzco  in  Tohuampó  amo  ticmahuizpolozque; 
no  ticmahuizoitlácozque,  {no  dañarle  en  la  honra)  Auh  ic 
¡ampa,  in  aquin  immanelin  icampa,  in  iteputzco  in  Ihuam- 
),  iztiacatiliztica  in  itech  quitlamia  ida  tsmicYiani  dádacol- 
;  caámo  nelli,  amo  melahuacs  ca  Yehuatlin  ca  huei  tládacolii 
jichihua;  ihuan  huei  in  Inahuatii  omochiuh3  inic  zanniman 
iotlátolcuepaz  Imixpan  in  Yehuantin,in  oquincaquiti  in  iztla- 
idátlacollisin  itech  oquitlami  in  Ihuampójic  omahuiz^pololoc, 
tiahuizitlacoloc.  Auh  ihuiin,  in  Temahuizpoloani  quimil- 
xíz,  in  aquique  oquimpohuili  in  tedádacol:  Nohuampohuane, 
a  in  Ipalt^inco  in  Dios  xinechtlapopclbuican  ipampa  intle'm  ow- 
tito:  ca  niman  amo  nelii,  amo  melahuac  in  tlein  onamechpohu'dt'i 
:  %an  omnotlapololti,  %¿xn  omtlatlacp,  om^tlacat  natlamatiliz^ 
ua9  no%o  noqualancacopa9  no%e  nonexicoli^tka.  <Aph  ic  ipam* 
1,  mucamo  xicaehocacan,  intlein  on.imechilhui:  ca  ye  mcanamix- 
m  nlnotlatolcHepa,  ihuan  y?  mnohuampo  in  itcnyo,  in  tmahui^p 
kctiepilia*  Auh  intla  in  Temahuizopoloani   otemahuizpolo 
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in    iixpan   in    zan   huel   Ce   Tiacatl ;    ca   zan    huel   iixpan 
inin    Ce  Tiacatl  motlátolcuepaz  ;  ihuan  amo   motlátolcue- 
paz    Imixpan   in    occequintin    Tlacá ,   in    amo   oquincaqui- 
ti;  in  amo  oquimpohuili  in  itláclacol  in  Ihuampó;  ca  zan- 
yeiyó     motlátolcuepaz    in    ac   iixpan  ,     nozo    in    aquique 
imixpan  ocemahuizpoló.  Ihuan  zanyenoyuhqui  mochipa  an* 
quichihuazque,  N.P»  iniquac  ammotlatolcuepazque.  Ca  ni- 
man  átle  anqullhuizquej  átle  anquimachiztizque,  in  aqtfin 
átle  oquicacj  átle  oquimat.  Auh  ic  ipampa,  occencayé   aic 
amroo¡:látolcuepazquein  Iixpan  in  huelyehuati  in  Amohuam- 
pó,  in  oanquimahuizpolóque;  iniquac  yehuatlin  amo  oqui- 
cac>  ihuan  amo  quimati  in  imahuizpoioioca.  No  ihuan  amo 
anquítlanilizque  in  itetlapopolhuiliz,  ihuan  niman  átle  an- 
quühuizque.  Ipampa  ca  amo  monequi,  N.  P;  in  anquima- 
chiztizque  in   Amohuampó   in    imahuizpoioioca.  Ca   noza 
nel,  ca   intia  quimatiz,  ca    qualaniz3    ca   motlapolokiz,  ca 
moyolácomanazjihuanázo  moyolehuaz  inlhuicpain  Ihuam- 
pó, in  oquimahuizpoló;  ihuan  miec  dátlacolli  ic  moyoliuiz. 
Auh  ic   ipampa,  N.  P;  occeppa   namechilhuia;  in  ma    ni- 
man átle  xiquilhuican  in  amohuampó,  in  "oanquimahuizpo- 
loque;  iniquac  amo  quimati    in   imahuizpoioioca;  tel    inda 
ye  q  ti  i tira  Üi  ca  iquacon,  ca  amonahuatil  yéz,-  iníciixpan  am- 
,  ínoíiatolcuepazquc^ihua  in  itetlapopolhuiliz  anquítlanilizque. 
Auh  ye  onamechilhui,  N.  P:  ca  immanei  huel  nelli. 
huel  melahuac  yéz  in  ichcacaclátlacolü;  ca  zannen,  zan  ilihuij 
áhuel  ti&ecaquitizque,  áhuel  ti&epohuilizque.  Auh  in  aquir 
yuh  quitecaquitia5ca  cenca  tlátlacoa;  ihuan  ca  huei  in  imamal 
inic  motlátolcuepaz,  in  quenamí  nican  ye  achitlacpac  orno- 
teneuh.  Tel  ca  nclli:    ca  amo   tlátlacoa,   in    aquin   quiteca 
quitia  in  ye  m'achizti  tlátlacolli,  in  ye  tetenco  mitótinemi, 
(que  anda  en   muchas  bocas)  Auh  no  amo  Huei  ic  tlátlacoa: 
in  aquin  quitecaquith.,  in  aquin  yéquimati  in  tetlátlacol,  itn 
manel  a  y  amo  machizti,  ca  oc  zan    ichucadátlacolli.    Nc 
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\o  dádacoa  ,  in  aquin  quitecaquitia   ¡n   tedádacol;  teí  ca 
\o  zannen,  áaio  zan  ilihuiz;  ca  zanyé  quallotica,  zan  yec- 
tica  quitecaquitia;  inic  in  ihuampó  monemilizcuepazi  inic 
imocahualciz  in  idátlacol.    Auh   yuh   ca    in,  (fegun  efio) 
allí  ic  quichihua,    in   aquin    zan    ichtaca    quimmachiztia 
Tetahuan    in  indatlacof  in    Impilhuan.    In   aquin    quix- 
ntilia   in  Teopixqui,  noze  in  Teyacanqui  intlátlacol  In- 
imamalhuan  ,    Immacehualhuari  ;    inic    quinnónotzazque ; 
ic  quincahualtizque  itiá  dátlacollu  No  dádacoa,  N.  P;  in 
aiin    immanel  amo  temahuizpoloa,  ca  quipaccacaqui,  (  oye 
n  gufto)  quipaccaceüa  in  temahuizpololizdatoili  ;   nozo  ic 
ipaqui,   ic  áahuia,  inic  mahuizpololo  in  Ihuampó,-  in  qui- 
(colia,  anozé  in  itech  moyolcocoa.  Auh   ic    ipampa.,  ini- 
íac  amixpan^  N.  Pi  acá  Tlacatl  temahuizpoloz,  temahui- 
>ídacoz;  ca    ma  zan  niman  ximiquanican,  xitzinquizacan, 
:pampa  xehuacan  in  Teroahuizpoloani.  Auh  inda  atrio  an- 
aeliti,  ammíquanizque,  antzinquizazque  j  ma  ximotentza* 
jacan,  áximodacaccanequican,  (haced,  que.no  lo  oh)  amo  xi- 
nanquiiican;  ma  occentlamandt  dátolli  xichualaquicanj  xic- 
snelocan;  ihüan   niroanámo  ic  xipápaquican  in    temahuiz- 
olüliztli ,    in    techicoitoliztli.    Ic   in   Temahuizpoloani  ázo 
lozcaliz,    azo    motentzacuaz.  Ocnoihiian   'dádacoa,  N.  Pj 
i  aquin  zannen,   zan  ilihuiz,  quipanquixcia,   quitecaquitia, 
uiteixpantilia  itlá  ichtacayotl,  itiá  ichracadátolli,  in  iteeh 
cahualoc,    in    opiekiioc.   (el  fecreto,    que  fe-  le  encargo,  ó  fe 
r  dio  a  guardar)  Auh  inda  itlá  ic  quitlátlacálhuiz  mlhuacri- 
¡6;  ca  nel,  ca  mochi  quixdahua-z,  quipápariz,   in  aquin  in 
chtacayotl  amo  zan  iyolloítie  oquimopieii;  cazan  nen  oqui- 
ecaquiti,  -oquipanquixti.  ( que  d'ixo,  y  defcubrió  %  otros  el  fe- 
reto)  (  Com.  TheoL)Tcl  ca  nelli:  ca  inda  qUemmanianhuel 
i-tnmon'equi;   inic  quitecaquitiz  in  ichtacadátolli;    ca  niman 
irno  ic  tidátlacoz.  Yecé  in  aquin  amo  quimati,  cuix  hueliti, 
mozo  amo  huelitU  quipanquixtiz,  quitecaquitiz  in  ichtaca^ 

datoili; 
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tlatoili;  ca  iniquacon,  ca  111  inahuatil  yez;  inic  m  ocyé  Thma 
tin-i  quinónoczaz,  quiyéyecokiz,  inic  quiraachizciz,  in  tleir 
quichihuaz.  (confultara  al  Sabio, para faber  lo  que  ha  de  hacer) 

Zanyénoyuhqui,  N.  P;  in  ipan  inin  kenahuankzin 
techmonahuacilia  in  Dios;  inic  amo  tiztlacacizque,  amo  i'i 
teizdacahuizque,  amo  Teca  titocacayahuazque.  Aah  in  itech 
eopai,  ticaiatizque,  N.  P;  ca  intla  ánozo  íxpan  in  Jufticia. 
in  Terlatzontequililoyan,  (en  los  Tribunales)  nozé  in  zazo  ca< 
nin  Toztiacatiliztica  ticroliniá,  ticmahuizpoloá,  nozo  ti&la 
tlacaihuiá  in  Tohuampó;  ca  nel  ca  cerni&iani  tlátlacolii 
t.iechihuaj  ihuan  tohueinahuatil  omochiub,-  inic  titodácol* 
cuepazque,  nozo  Ixpan  in  Juílicia,  noze  in  Iixpan  in  aquin 
oticmahuizpoloque;  (  in  yuh.  ye  omoteneuh)  ihuan  tiquix- 
tlahuazque,  ticpápatizque ,  {hemos  de  pagar  >  y  re  Cañar,  6  re- 
parar) in  tlein  ic.otoliniloc,  ic  ótlátlacalhuiloc  in  Tohuam- 
pó.  Yecé  intia  zanyuh  tizdacatí;  ca  amo  ic  ti&oiiniá,  ama 
tiSlátlacalhuiá  in  Tohuampó ,-  ca  amo  huei  tláclacolli  tic- 
chihuáj  ca  zan  tepiton  tláclacolli  ti&equipanoá;  ic  amo  cen- 
ca ti&oyolitlacalhuíá  in  Dios.  Tel  ca  neili :  ca  immanelyc 
tepiton  tláclacolli  yez,  ca  niman  áic  ticchihuazque»  niman 
amo  in  zazo  ida  ipampa,  ti&equipanozque:  i  pampa  ca  tic- 
Hiacizque,  N.  P:  ca  niman  áic  qualli,  áic  yecldi  in  Izdaca- 
tiliztli»  ca  zanyé  mochipa  áqualli,  áye&li,  amo  chihualoni, 
amo  tenquixtiloni.  Auh  icai,  ye  oti&zonquixtique  in  Ime- 
lah.ua  loca.,  in  ícacoca  inin  Tenahuatilii,  ic  timachtiló  ;  ca 
in  totlatoltica»  in  cocamadica  niman  áic  tiquintlátiacalhuizqua 
in.  Tohuampohuan  ,•  ca  zanyé  mochipa  tiquimmahuizti* 
lizque^Auh  indacamo  yuh  ti&onemiliztizque;  raa  tierna- 
tican ;  ca  amo  polihuiz  in  todaxdahuil;  ca  nel,  ca  cenca  ic 
techmodatzacuikiliz  in  Dios. 

Auh  izcá,  N.  P>  in  quenamí  in  Yehuátzin  oqui- 
tnotlaczacuiltili  in  Ce  Temahuizpoloani  Tlahuelilocadacatl. 
(.Bnr.Gran.)  Ca  yehuadin  iníquac  iz  Tlakicpac  onnemia, 

ca 


.1   i  ii  i  i  i  i  »1  t  i  LT-r.r?  • 


"WS2PI 


Platica  VigesimaqUarta 'Mexicana.      191 

zaamach  quimmahuizpolounenca  in  Ihuampohuan.   (no 
ida  otra  cofay  fino  deshonrar  a  fus  Próximos)   Auh  imrnanel 
:quintin    Tlacá   quidacahuakiaya  >    inic  amo  temahuizpo* 
unemizquia;  tel  Yehuatl  ca  zan  oyoliotetic  ;    ihuan  amo 
mipaccaceli  in  íntenónorzaliz  in  Ihuampohuan.   Auh  iz- 
,  N.  P;  ca  amo  in  inemachpan  omiclihuetz,-  ihuan  íc  áhuel 
noyoicuitij  ihuan  in  itláclacoipan  omic.  Auh  ayamo  hué- 
,uh,  in  quin  achitonca  omicca;   (a  poco  tiempo  de  muerto) 
.  huei  temámauhtip    huel  teizahui    omonexuco    in  nican 
la&icpac,  ihuan  oquihualmotticico  in  ce  Tlacacl  Iicniuh. 
uh  in  Tlacentelchihualli,   in  Temahuizpoloani  qukquiu- 
aia  in  inénepil  (trah'ú  fu  lengua)  cenca   tlatlatica,  in  ma* 
izan  ce  tletU  ce  dexochdi,  ihuan   cenca    hueyac ,  in  tlal- 
in    quihuilantiaya,   ( que  yenía  arraftrando  hafta   la   tierra) 
uian  quimonomátétequiliaya ,    ihuan  quimodancócotochi- 
aya.  (fe  la  defpeda^aha  con  los  dientes)  Auh   in  Inénepii  ca 
inniman  pápatia,   ihuan   occepa    moeenchichihuaya ;  inie 
cnoceppa  huei   tonehuiznea  9    huei    chichinaquiztica    qui- 
lodanquáqualizquia.    Auh  in  Iicniuh  oquidádani  :    Tiein 
uampa,  cenca    temámauhu,    cenca    teizahui    monextiaya .? 
leininach    in  ipan  omochiuh  í    Ihuan  c!eipampa.?    Oqui- 
anquih   in  Temahuizpoloani:  Ticmatiz:  Ca  ye  onechmo- 
entel.chihuili  in  Dios  in  ompa  Miftlanj  in  canm  cemícae 
idadadez  ,   ihuan   áic   cahuiz  in    notonehuiz :    ¡pampa  ca 
níquac   niyolcinemia,  ca   zan   niquinchicoitoaya ,    niquim- 
nahuizopoíoaya  in  }\Tohuampohuan.   Auh  in  quenin  noné- 
íepiitica   onicládaco ;  ca   noyuhqui  in   itech    in   iionénepil 
enea  nitonehualó.   O  N.  P;  manen  Topan  mochiuhin.  (Im- 
perativo "Vetativo :  No  nos  fuceda  efto)   Ma  ddxdapocan,-   ma 

in  nican  Tiakicpac  ticonepantiazódacan;  inic   tidame- 

lahuazque  in  ompa   in  Necendazodaloyan, 

in  Gloria.  Ma  immochihua,  Jesuse. 

PLA- 
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PLATICA  VIGESIMAQU'INTA 

Sobre  el"  Primer  Mandamiento  de  la  Sanca  Iglcfia 
que  es:  Oír  MilTa  entera  ios  Domingos,  y  Ficí- 
tas  de  guardar, 

Inic  CempoallamantliommacHillí  Temachtilli  in  itecbcopc 
tlacoa  inic  centetl  in  henabudúlt^jn  in  Santa  Iglefia-^  ñ 
yebuatl:  Ca  Cecen  Domingoticdy  ihuan  in  Pieloni  ílkpál 
ij?an,  cá  huel  centetl  Mi¡[d  ticcami^. 

Echmolhuilia,  ihuan  techmonónochilia  in  Dios  Ef 
piritu-Santo,  in  Nopilhuané:  ma  ricyebuacaquicar 
in  Itenónotzaliczin^  in  Itlátoltzin  in  huel  Totátzin; 
ihuan  in  macarao  tiquilcahuacam  ca  zanyé  ma  ticpaccace- 
lican  in  Inahuatikzin ,  in  Itemachtilczin  in  huel  Tonan« 
tzin;  ca  ic  ticqualnezcayotizque  in  toczontecon  i  ihuan  ic 
titoquechyecquetzazque,  ic  titomahuichichihuazque  in  Cen« 
íecl  Cozti&eocuklacozcatl ,  cozci&eocuitlamecatl  í  (  hermo< 
fearcmos,  o  claremos  o-racia  ü  nueftra  Cabera;  y  adornaremos-  con 
collar  de  oro  nueftro  cuello  ■)  .Audi,  fili  mi,  difciplinam  Pdtris  tíÁ 
<&  ne  dimitías  legem  matris  tu&:  ut  addatnr  ■  grciüa  capiti  tuo¡ 
&  torques  eolio  ruó,  ( Prov.  /.  f.  S. )  Auh  ic  ipampa,  in  ye 
oticToyehuacaquitique,  N.  P;  (deffues  de  avev  oído  con  aten' 
cion)  in  Itenahuatikzin,  in  Itenóiiotzalkzin  in  Toteorátzin 
Dios;  mayécuelé  tiepaccacelican,  (oigamos  con  guflo)  ihuan 
ma  nimanaic  ciquilcahuacan,  ma  nimanáic  cidlalcahuican  in 
Itzopeticatlácoltzin,  in  Inahuatikzin  in  Totedaocolicanan- 
tzin  in  Santa  ígleíia  ;  ic  ticqualnextizque  in  Toyolia,  in 
T  anima,-  inic  amo  pinahuiliztica  cihuelkizquc  in  Ilhuicac 
Initeoixpanczinco  in  Dios  tkonexkizque, 
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Auli  in  itechcopai,  inda  anquimolnami&ia,  N.  P; 
¡  hacéis  memoria,  b  por  acordaros  )  in  clein,  ipan  in  occentla- 
indi  Tcmachtilli  ye  onamechcemmeiahuíli,  ázo  ye  anca- 
:aniatí  in  Imeiabuaioca,  in  Icemicoloca  in  Sanca  ígleíia. 
i  nel,  ca  ye  in  oncan  onamechilhui:  Ca  Sanca  Igldiaqui- 
znequb  in  Innecentlaliliz  in  mochincin  in  Tianelcocani- 
z>  in  Chriftianotlacá,-  in  quimmoyacanilia,  ihuan  quim- 
Dyecnemitilia  in  Tocecuiyo  Jefu-Chrifto,  ihuan  in  Ipa- 
lotzins  in  motocayotitzinoa  Papa,  nozo  Sumo  Pontífice 
ornano.  Ca  Yehuátzinin  ca  cenca  huei  huei  Teopixca- 
ntlátocatzindU  in  ompa  huei  Tlátocaaltepepan  Roma  mo* 
ndátocatilia  in  Cennonohuian  Chriftianoyod  Cemana- 
ac.  (vobiema  en  toda  la  Chrifii andad)  Auh  ca  nelli:  ca  to- 
einahuatil,  inic  in  Yehuátzin  ti&Qcenquizcadacamachtl- 
;que.  Ipampa  ca  in  tiein  Yehuátzin  cechinonAhuatiliajCa 

Itencopatzinco  in    Dios    techcnonahuatilia¿   in  macazan 

huelyehuatzin  Totecuiyo  Jefu-Chriílo  techmonahuatU 
qtua:  Auh  ihuiuv,  N.  Vi  iniquac  ticcaquí;  ca  in  Tonan- 
n  Santa  ígleíia  oquimotlatlaHli  inlcenahuanltzin;  ipan  cic- 
uizque;  ca  Yehuátzin  in  Santo  Padre,  in  Papa,  nozo  in 
>ntifice  Romano  in  itencopatzinco  in  Dios  oquimotlatla- 
|  ihuan  otechmomamaltili  zanyenoyé  inon  Tenahuatilli. 
jh  yehuatlin  quimochihuilia  in  Santo  Padre,  Pontífice 
)mano>  inic  ocyécenca  quimocemmelahuiriz  in  Inahuatil- 
in  in  Totecuiyo  Dios.  Ca  nozo  nel,  ca  inin  Itenahuatil- 
in  in  Santa  ígleíia  ca  in  itechpa  onquiza,  omine  meya,  ihuan 

itech  monelhuayotia  in  Itenahuaciltzln  in  Dios,  (los pre- 
stos déla  Igle fia  f alen,  y  fe  radican  en  la  Ley  de  Dios)  Auh 

ipampa,  in  Inahuatiltzin  in  Santa  ígleíia,  ipan  tiematiz- 
ie,  immacazan  Fin  Inahuatiltzin  in  Totecuiyotzin  Dios., 
uh  in  itecheopain,  ticmatizqucj  N.  P:  Ca  inic  Cented  in 
ahuatikzin  in  Santa  lglefia;ca  yehuatl;  in  quitenehua:  Ca 
cen  Domingotica,  ihuan  cecen  Pieloni  ilhuitíipan  ca  hud  Centetl 
íiffa  ticcaquij  B  b  Auh 
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Auh  in  ayarao  techmelahuüiz  in  Nemachtiloni,  Ca- 
tecifmo  inin  Inahuatikzin  in  Santa  ígleíia,  ca  acache  ó  pj 
yob  tetlaclania  :  *áuh  in  itecheopa  in  Miffa  Ic  acoca  x'mechilhai\ 
Tlein  quito^neqtti  Mifja?  Auh  ca  nimanic  tenanquiiia  :  Ce 
'Jldiffk  quíto^nequi:  Centctl  Teobaentzjntli,  Teohuemmanalf^tli 
(es  una  ofrenda,  YiEíima,  o  Sacrificio  diVino)  ic  Topampa  ino- 
rnitzjnco  mohuenchwht\inoa  in  Totecuiyo  ftfu-Chrijio.  (  enqm 
fe  ofrece  el  mifmo  Chriflo )  <Auh  no'ihuan  oncan  hualmoteittitii 
in  Ixiptlalocatzjn ,  ihuan  in  llnamicocatzjn  in  Inemilitzjn 
ihuan  in  Imiqmtzjn  %anyenoyehuatzjn  in  Totecuiyo  fefu-Chriflo 
Quítoznequl,  N.  P:  ca  in  Sanca  MiíTa  ca  tlacempanahuia 
inic  huei,inic  mahuizauhquljihuan  inic  huécapaniuhqui  teotla 
mahuizolli  i  (admirable  Myflerio)  in  ipaltzinco  in  Teopix 
qui  (por  medio  del  Sacerdote)  ti&ohuenchihuihliá,  ti&ohuem 
itianiíiiia  in  Cenhuelitini,  Ipalnemoani  Dios;  ic  in  Yehuá 
tzin  ti&ocemmahuiztililiá,  ti&ocenhuecapanilhuiá;  ihuan  i 
tittocuitiá,  t  i cto  machi  toca,  ca  Yehuátzm  caCentlátocatzin 
tli,  in  Iihuicac,  ihuan  Tlalticpac;  ihuan  ca  in  Cemixquicl 
in  clachihiulli,  in  cennónohuian  onoc,  ca  in  Imacpatzinc 
pilcacicac*  (que  Dios  es  al  fotuto  Señor,  de  cuya  mano  todo  de 
pende)  Noihuan  tiemacizque,  N.  P:  ca  inin  huei  Teotla 
mahuizolli,  inin  Teohuentli,  Teohueinmanaliztli  MiíTáj  c 
in  ÍECtzinco  tictopohuiliá  in  Cenhuelitini  Dios;  inic  inYe 
buátzin  ic  ticlotlazocaiBachiltizque  in  cemixquich  inltetlac 
colilitzin,-  in  otinracoque.  No  inic  tidotlaxtlahuiiilizque  iparu 
pa  in  Todátlacol;  ihuan  inic  zanyénoyehuatl  in  totlátla 
col  Yehuáczin  techmopopolhuiliz .  Ocno  inic  in  Yehuá 
tzin  techmomacahuililiz  (nos  conceda)  in  nepapan  in  Iteic 
nélitzin,  nepapan  in  Itenemactzin;  in  itech  ompohui  in  To 
yolia,  in  Tanima,  ihuan  in  Totlalnacayo.  Ca  nel.  N.  P;c 
in  itechpa  inin  TeohuentzintÜ  MiíTa  tiquittazque  in  ipale 
hmloca,  in  Imaqnixtiloca,  in  Icneliloca  in  Tanima,  ihuan 
in  Tonacayo,  Auh  ic  ípampa,  N.  P:  ma  mochipa  xicca 

quicaq* 
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mican,  ma  momoztlaé  xiq ,úttacan,  ma  cecenailhuitl  xjae- 
nocan,ihuan  xiqualtocacan  mTjoyocl  MaU>  ic  anipalehuiloz- 
MÁs  ic  ammaquixtilozquc;  ihuan  4c  ammachtopapielizque 
,n  ihuicpa  in  nepapan  amo  qualli,  in  nepapan  amo  yeítli. 
Ipampa  ca  ticmatizque,  N.  P,  ca  in  oncan,  iniquac 
MiíTa  mochihua,  ca  ti&ohuemmaniliiiá  in  Dios,  in  huel 
rehuáezin  in  lüazopiltzin,  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;  in 
huel  mocemáciticá,  huel  mccemitquiticá  (entera,  y  cabal- 
mente) ommoyetzticá  in  ítictzinco  inSantiífimo  Sacramen- 
to; in  iti&zinco  in  Santa  Hoftia,  ihuan  itiazinco  in  San- 
to Cáliz;  in  ye  yuh  (luego  que)  in  Teopixqui  in.Itencopa- 
tzinco  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto,  oquimotenquixtili  inTeo- 
rlátolli  in  ipan  in  Tlaxcalli,  Pantzm,  ihuan  ipan  in  Tía- 
lili  Vino.  Ca  nel,  ca  iniquacon,  ca  in  iyeliz  in  Tlaxcalli 
Pantzin  ca  zanniraan  po-liuhtihuetzi,  ihuan  in  ipan  mocue- 
pa  in  Itiazonacayotzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;  ihuan 
in  Iyeliz  in  Tlailli  Vino  noyuhqui  poiiuhtihuetzi,  ihuan 
in  ipan  mocuepain  Itlazoezotzin  zanyenoyehuátzm  in  To- 
tecuiyo Jefu-Chrifto.  Auh  ticmatizque,  N..P:  cainitlan- 
tzinco,  ihuantzinco  in  Inacayotzin;  ihuan  in  itlantzincoin 
[ezotzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  noihuan  huel  mocemá- 
citicá moyetzticá  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto:  ipampa  ca  in 
Inacayotzin,  in  lezotzin,  in  Ianimantzin,  ihuan  in  k$8TP>« 
tzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  ca  nepanotl  mocetiliticá, 
nepaniuhticá-  Auh  ic  ipampa,  in  canin  mojetzticá  in  Ina- 
cayotzin, nozo  in  lezotzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto,  ca 
zan  yénoyuhqui  in  oncán  huel  mocemáciiicá  ommoyetzti- 
cá in  Totecuiyo  Jefu  Chrifto;  in  yuh  in  ompa  moyetzti- 
cá in  IlhuicacV  Auh  ye  ipampa,  N.  P;  in  yeyuh  in  Teo- 
pixqui  oquimotzonquixtili  in  Teptlátloiii  in  ipan  in  Hoftia, 
ca  zanniman  -quimácocüilia,  ihuan  teclihualmoctitiliajinic 
tiaonepechtequililizquejhuan  tiaoteotuzinozque  inTotecui- 

yo  Tefu-Chrifto,  in  huel  mocemáciticá  in  oncan  moyetzticá 
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in  ítiíizinco  in  Santa  Hoftia.  Auh  zannoyuhqui  in  yéyu 
in  Tecpixqui  oquimotzonquixtili  in  Teotlatoili  in  ipan  i 
Tlailli  Vino;  ca  zanniman  no  quirnácocuiiia  in  Santo  C; 
liz;  inic  noyuh  tiítonepechtequililizque,  ihuan  ticloteotitz 
nozque  in  no  Yehuáczin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto,  in  hu 
moce-máciticá  in  no  oncan  ommoyeczticá  in  ítictzinco  i 
Santo  Cáliz.  Auh  ihuiinj  ticmatizque,  N.  P;  ca  iníqu: 
-tifroteotiá  in  Santo  Cáliz;  ca  occencayehuatl  (principalment 
tittoteotizque,  in  tlein  in  kic  cá  in  Santo  Cáliz.  Ca  nozo»  ca  i 
Santo  Cáliz  ca  zan  in  Iteocuitlatecontzin  in  Iezotzinj,  i 
itic  mantoc,  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto.  No  ihuan  tierna 
tizque,  N.  P:  ca  iníquac  MiíTa  mochihua,  ca  niman  ám 
in  oc  in  Ipeuhyan,  m  Itzinecan  in  MiíTa  in  oncan  motl 
litzinoá,  amo  ommoyetztica  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;  ( 
2an  in  oc  ixquich  cahuítl,  in  Teopixqui  quimotzonquixtil 
in  Teotlatoili.  Auhin  ye  oquimotzonquixtili,  ca  zan  nima 
quirnácocuiiia  in  Santa  Hoftia,  ihuan  in  Santo  Cáliz;  inic  ti 
toteotitzinozque. 

Auh  intleín  occencayé  techpápaquiltiz,  techyollali: 
ihuan  techyolácocuiz,  N.  P;  ca  yehuatlin:  Ca  tiquitztim» 
tlalizque;  ihuan  in  toyollo  ífic  ticnemitizque:  Ca  in  hu 
Yehuátzin,  inomátzinco  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  in  or 
can,  iniquac  Miífa  mochihua,  ca  mohuenchiuhtzinoa,  c 
mohuemmantzinoa  (  el  mijmo  chriflo  fe  ofrece  en  Per fo na)  lh 
pantzinco  in  Cenhuelitini  Dios;  inic  quimoyolcehuiliz  ipan 
pa  in  tocentzontlátlacol,-  inic  techmonema&iliz,-  ihuan  in¡ 
techmomaquixtiliz.  Auh  ihuiin,  N.  P;  ticmatizque:  ca  i 
Teopixqui,  in  MiíTa  quimochihuilia,  ca  nel,  ca  zan  Itlater. 
quixticatzin,  ca  zan  Ipatillotzin,  ca  zan  Ixiptlayotzin  in  Tot< 
cuiyo  Jefu-Chrifto;  (el  Sacerdote  es  un  folo  Minifro,  o  Vicario  -c 
Chnflo)  auh  in  Yehuátzin  in  ipaltzinco  in  Teopixqui  quimoch 
huilia  inin  ácan  quenami,  ácan  yunque  huei  teotlamahuizoll 
(Chrifto  por  medio  del  Sacerdote  hace  eftatan  grande , y fin  iguc 
fharMla)  Auh  ythuatl  ¿pampa,  huel  tocech  monequi,N.  I 

inic 
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nic   huei  tlaieomatiliztica,  nepechtequilizuca,  ihuan   tema- 
luizdliliztica  in  Milla  ticcaquizque.  Auh  ocnoihuan  yuh  tic- 
onemiliztizque,  N.  P;   i  pampa  ca  in  oncan  ipan  MiíTa,  in 
rotecuiyo  Jefu-Chriílo  techroolnamiótilia.,  ihuan    techrnix- 
¿ntiiilia  in  Inemilitzin,  ihuan  in  Idazomiqiutzin  zanyéno- 
m  in  Totecuiyo  "fefu-Chrifto.  ( del  mifmo  Señor)  Auh  zacé 
ruh  ticlequipanozque,  N.  P:   ipampa   ca  ticmatizque:  ca  in 
reoyotl  MiíTa  quimmopalehuilia  in  Cemixquichtin  in  Tla- 
iekocanime3  in  Cbrifíianodacá,    ma  Yolqué,  ma    Miooic- 
uié,    in    ompa    Nechipahualoyan  ,   Purgatorio   tíatlaúcate, 
huan  amo  zanquenamí  tiaihiyohuiticate.  Auh    ic  ipampa, 
U.   Pi   má  mochipa  ti&lalican  in  Toyollo;  iníc  in  izquiceci 
MiíTa  ticcaquizque,  in  quezquitetl  in  Cennónohuian  Cema- 
lahuac  in  cecemilhuitica  mochihuatiuh;  ca  nozo  yuh  oc  ye 
ixachi  (mucho  wa¿)techpalehuiz,totech  áciz,ihuan  totech  ompo- 
huiz in  Ihuelitilitz'm  in  Santa  MiíTa.Tel  ca  neIH9N.P;ca  inTeo- 
jrotl  MiíTa  oftachcauh,  ocyécenca  quimpalehuia ,  ihuan  in 
íntech  ompohui  in  Yehuantin  nozo  Yolqué,  ánoze  in  Mimic- 
qué,Impapa  in  MiíTa  mochihua,  nozo  mocaqui,  nozo  moraana. 
Auh  in  yuh  cá  in?  (fegun  efio)  intla  centeti  MiíTa  mochihua,  no- 
zo   mocaqui,  nozo  momana  {fe  ofrece)    ipampa  Ce  Micca- 
tzintii;  ca  nel  ca  in  MiíTa  ocyécenca  quipalehuiz,  ihuan  in 
itech  ompohuiz  in  Miccatzintli.  Auh  intla  ipampa  in  Ce  yolti- 
nemi  mochihuaz;  ca  noyuh  ocyécenca  in  Yolqui  quipalehuiz, 
ihuan  in  itech  ompohuiz.  Izcatqui,  N.P;  in  izquitlamantli  Né- 
yolehualoni,   (mot'Cvos)   inic    huei    Tlateamatiliztica,    netla- 
cuitlahuiliztica ,   ihuan    ellotica,  (con  cuidado ,  y  diligencia) 
mochipa,  íníquac  tihueliti,  MiíTa  ticcaquizque;  ihuan  niman 
áic,  ma  Pieloni  Ilhuitl  yez,  macamo  Pieloni;  ca  zan  nem- 
manyan  {entre [emana )  tiótlatziuhcacahuazque,  ticxiccahuaz- 
que;  {nunca  la  hemos  de  dejar  por  pereda,  b  defcuido  )  ca  no- 
zo nel;  ca  amo  tiapohualli,  in  tlein  itechpa  huei  tiquittaz» 
que,  huei  ti&ixnextilizqiie>  huei  ic  tkopalehuizque  in  San- 
ta 
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ta  M'iíTá.  (  es  mucho  el  provecho,  y  logro,  que  podemos  facar  dt 
la  MÍ0a) 

ín  oc  izquklamamli  in  itechpóhui  inin  Tenahui 
tiili;  cayehuati:  CainCecen  Domíngotica,  ihuan  ca  Cecer 
Pieioni  íihuirl  ipari,  ca  Tohueinahuatil,-  inic  MiíTa  ticcalquij 
que;  inic  ritiateomatízque»  ihuan  inic  amo  zannen  tkequi- 
tizquc:  Noihuan  in  aquin  nekilizcica  tlacahuakilo;  inic  ame 
Miíla  quicaquitiüh  :  ihuan  in  oc  izquklamandí,  yuhquiin; 
ca  nelj  N.  Pj  ca  ye  raochi  oticcemmelauhque,  ihuan  icui- 
liuhtimani  in  icech  inic  Yetetl  in  Icenahuatiltzin  in  Tote- 
cuiyótzin  Dios.  Auh  in  oncan  onhueliti  conktazque,  ihuan 
quicxkocazque  ,  in  aquique  quinequizque.  (  ^lli  yeran,  y 
repa/Jaran)  Auh  Éhuiin  ,  ca  zan  ixquich  ommocahua,-  inic 
AniíXpan  ñidlalízj  in  quenami  in  Totlatocatzin  Dios  quim- 
ínocneiiliaj  ihuan  quimmopalehuilia  in  Yehuan:in3  in  MiC* 
fa  quícaqui»  ihuan  in  quenin  qaim>iaodatzacuikilia  in  Ye- 
íiuaritin»  in  quklarziuhcacahuá  in  Dios  ImiíTatzin>  iníquac 
íiuei  innahuaúi,  íiuei  itnmamal;    inic    Müfa  qutcaquizque. 

Ca  techmopohuililia  in  S.  Antonino  de  Florencia: 
Ca  Cecean  huei  Akepepan  ohuaiquizque  ipan  cetuetl  Pie- 
loni  Ilhu'kl  ememin  Telpocame;  ihuan  oyáque  in  cecni  lm 
chán,  In -  Ixclahuacan  mancimanca;  inic  in  oncan  mopápa- 
quikizque,  moyoUalizque,  moyolcécekizque.  (para  alegrarfe, 
y  fola^avfe  en  el  Campo)  Auh  ca  nelii:  ca  in  Ce  Telpocatl 
ca  acheopa  oquichiuh  in  Inahuaülj  ca  acatopa  "Mi  fía  oqui- 
cae;  auh  in  occe.in  Icelpocapó  ca  zan  óclatziuh,  ihuan  amo 
Miíla  oconittac.  Auh  in  ye  innehuan  in  omentin  nénen- 
tinemi,  nican,  nepa  yáyátinemi,  ( quando  pajeaban  por  va- 
rios lugares)  izcá,  N.  P:  ca  amo  tenemachpan  opeuh,  átla- 
ilacamani,  tlatlátziní,  pepetlaca,  thpepedini  in  Iihuicac. 
(fe  pufo  una  tempejlad,  y  empego  el  Cielo  a  relampaguear, y  ¿ 
tronar)  íníquacon  ocaquiztic  centeti  tzátziliztll,  (  refono  und 
yo^)  in  «pitoaya ;  Ma  xiqmxili,  m<t  xicmiffi.  (  hiérelo,  má- 
talo) 
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>  )  Cenca  ic  omómauhtique  in  omentin  Telpocame.  Te! 
jihualtoeatiáque  in  ótü;  auh  iníquacon,  in  árao  immachíz- 
§.  in  Ilhnicacpa  ohualmopilótihuetz  centeci  dahuitequiliz- 
in  ipan  in  Telpocatl,  in   amo  oquicac  MiiTa;  ihuan  buei 
uimiíti.  Amo   zan  quenin   íc  omoyoiízahui  in  occe  TeU 
catl;   in  onenentihuiá ,   in   quenamí   ohuelitic.  Auh  izcá, 
P;  ca  ocnocuelceppa  ocaquiztic  occentetl  tzátziiiztii,in  que- 
mí    achtopa    ocacoc,  in  quitoaya  :   Ma  xiquixilij   ma  huel 
micli.   In  oquicac  in,  in  Telpocatl,  cazanniman  oyolmic; 
latí  in  iyoca  oquító:  (  dixo  a  fus  folas)  ca    ye  nhnícjuiz. 
i  omozcali,  ihuan  omoyollali,  iníquac  oquicac  occentetl 
itziliztli,  in  quitoaya:   Ca  ahuel  riicmic~li%¿>  ¡pampa  ca  oqui- 
:  in  Verbum,  Caro  faclum  efl:    quicoznequi :   jahuel  niemie» 
j  yehicéi  ca  axcan  ipan  in'in  ilhuitl  oquicac  in  Santa  Mijfa.  le 
cíocenyolmaxilti,  ihuan  ic  opachiuh  in  Iyollo  in  Telpocatl; 
ipampa  in  MiíTa  Icacoca.,  ámooquimodatzacuiltUi  in  Dios, 
yuh  oquimotlatzacuiltili    in   Itelpocapo.  O  N.  P?   ma  ic 
ozcallcan;  ma  ic  titixtlapocam  ihuan  ma    ic    tiematican: 
quenamí  techmopalehuilia  in  Santa  MiíTa;  inic    mocht- 
tiqtúttazque.  Ma  yuh  ti&oncmiíiztican,  N.  P;  inic  in  iz 
iakicpac  toihuikiz,   tomacehualtiz  (merezcamos)  in  Teo- 
quaktliztli,  Gracia;  ihuan  in  Ilhuicac,  in   C^m» 
pápaquiliztli,  Gloria.   Ma  immochihua> 
JESUSé. 

fkM¡ 
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PLATICA  VIGESIMASEXTA 

Sobre  el  Segundo  Mandamiento  de  la  Igleíia,  que 
es:  El  iegundo:  ConfeíTár,  á  lo  menos,  una  vez,  den- 
tro de  un  ario;  ó  anees,  íi  cfpera  ha  ver  peligro 
de  muerte;  ó  ha  de  comulgar. 

Inic  CempodllamantlionchicHdce  Tcmacbtilli  in    itecbcopa, 

tlatoa  inic  Ontetl  in  Inabuatilt^in  in  Santa  Iglefiai  ca 

jehuatl:  Ca  cecexwhticap  macel  %an  ceppa,  úmoyolcuiti^: 

no^Q  iniquac  ye   timiaui^obmútica  •>  ca  nel,  huel  timi- 

qui%y  ano^o  iniquac  ticmocelili^  W  Inacayot^in 

in  Toteatiyo  fefu-Chrifto. 


Azonelihui  quin  amo  huécauh  (  aunque -aora  poco 
hk)  onamechilhui,  Notlazomahüizpühuané;  ca  tla- 
.cem  pana  huía,  inic  cenca  mahuizuc,  in  acan  yuta 
qu%  in  acan  quenami  (fin  igual)  Teotlamahuizolli,  ca  ye- 
huat.l  in  Santa  Miíía;  tel  ca  n el  1  i ;  ca  inic  in  totlátlacolti- 
ca,  in  toyollo  icatzahiializtica  amo  tiquidacozque,.ámo  tic- 
catzahuazque  in  yehuadin  Teohuentzindi ;  in  huel  in  ite- 
tzinco  tidtopohuilia,  iliuan  ti&omanililiá  in  Cenhuelidni 
Dios;  huel  totech  ommonequi,  N.  Pj  in  dcye&ilizque,  cic- 
chipahuazque  in  Toyolia,  in  Tanijna,  in  itecbpa  in  temic- 
tiani  tláclácollii  inic  amo  ic  d&odahuelcuidlizque  in  Toda- 
tocatzin  Dios.  Ca  nel  Yehuatzin  huel  techmodahuelnóno* 
chiliz,  ihuan  techmolhuiliz;  in  yuh  ye  tlatzindan,  ye  in  iquin, 
in  canin  (en  tiempos  pagados)  in  Yehuatzin  oquimmoda- 
huelnónochili  in  Hebreodacá,in  oquimmolhuili:  Né  offerttts 
pitra  fiterifteium  fruftrd:  incenfum  abom'inatio  efe  rnihi ...  Manus 

cnim 
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n  vejlra  fanguine  plenz  fent.  (  ¡f.  i.  tf~.  ij.  &  i$. )  Qüítoz- 
jui:  Ma  ye  aocmo  xinechdahuemnxinilican:  Ma  ye  áo- 
c  (nunca  más)  xinechpópochhuican.  Ipampa  ca  in  izqui- 
uantliin,  ca  níquíya,  niecenteíchihua:   yeica  ca  in  amo- 

ca   zan  moca  eztli.   (  vueftras   manos  eflan  llenas  de  fan~ 
)   Qüítoznequi :  Ipampa  ca  in   Amrhuanrin   ca  zanma- 

cláclacotinemíi  ca  ye  amechmaxaló  in  tlátlacollij  (fe 
ba  entrañado  el  pecado}  eflais  cebados  en  la  culpa)  ca  ye 
quimonacayodque  in  tlahuelilocayoti:  (eftais  en  la  cul- 
encarnizados )  Manus  veflv&  p\en&  funt  fceíeribus.  ( Covn. 
)  Auh  qainachic  in  Dios  quimmoyoíehuüia  in  Hebreo- 
a,-  inic  modádacollazazque.,  modádacokomazque;  (a que 
nde  si  todo  pecado)  ihuan  yuh  quunrnolhuüia:  La^arn'wi, 
idi  eftote,  auferte  malum  cogitationum  vejlrarum  ab  oculismeis: 
(cite  agere  perverp,  (if.t.f.ió.)  Qüítoznequi:  Máximo» 
pápacacanj  ma  xichipahuacanemican;  ma  xicrnocahualti- 
iniáyecyo,  iniáqualló  in  amodalnamiquiHz;  ma  yéaoquic 
klacocan.Ic  nicqualittazsnic  paccaceliz  in  amohuémanaliz„ 
Auh  ic  ipampa.,  N.  P>  ín  Tonantzin  Santa  ígleíía, 
péyuh  otechmonahuacili ;  inic  in  Teohusntzintli  Milla 
aquizque,  ihuan  in  Dios  ucT:omanJliiizque,-  nimanyéYc- 
czin  techmonahuatilia:  inic  uroyolpápacazque,  titoda- 
allacazque,  ihuan  titoyoicuitizque.  Auh  yuh  ca  in  Ina- 
cLlczin.:  Ca  xecexiuhtka,  macel  ^an-ceppa,  timqyolcuiti^. 
confeffarks  a  lo  menos  una  WQ  en  el  año)  Auh  míe  tic- 
anaanzque.,  ihuan  inic  ticneldiizque  inin  Tenahuatiíli, 
P;  huel  totech  ommonequi,  in  itzinecan,  in  ipetihyan 
mizque,  in  tlein  in  itech  ompohui  inin  Teoteye&ililo- 
reotepátiloni  Neyolcuidlizfacramento.  Auh  Ca  yehuatl- 

Ca  inin  jNeyaleuidlizfacíamento  ca  huei  Yehuátzin 
uatztnco  in  Tocecuiyo  Jefu-Chrifto  oquimodatlalili , 
imocecpamlis  iníquac  iz  Cemanahuac  ommonemititzi- 
ya.j  inic  in   zazo  aquique ,  raaael   huéhueintin ,    ma- 
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nei  huel   temámauhtique  Tladacoanime    yesque,    in   oncaí 

ic    mopalehuizquc,    mochipahuazque,    moyolpápacazque  i 

itechpa   in   zazo    irla,   immanel    teizahui,    amo    pohualoni 

amo  caconi  tlátlacolli;  in  oquichiuhque,   in   zatepan  in   y 

omoquaatequique.  Ca  nozo  nei,  N.  P:  ca  cemixquich  in  Tía 

tlacolli,    h\   Xolopicayod,  in  Tlahuelilocayod  3   in  Tláca 

tecoloyod,  ca  nel,  ca  melahuac,-    ca  mochi  tepopolhuilon 

ca  mochi  caxahualonb  ca  mochi  tomaloni;  ca   niman    átl 

oncá  dádacolli,  in  macamo  onhueliciz  quimotep6poihuilÍ2 

quimotecaxahuiiiliz,  ihuan  quimotótomiliz  in  Totlazotatzi 

Dios,  in  ipakzinco  in  cenquizca  in  Iteicnoittalitzin,  ihuan  i 

ipakzinco  in  Iclazoezotzin  in  Itlazopiltzin  in  Totemaqui: 

ticatzin  Jefu-Chrifto.  Auh  ye  ipampa,  N.  P>  manen  amm< 

tlapololtitin;  (no  os  ceguéis  9  no  defatineis.  Impsr.  "Vetativo)  mane 

amechiztlacahiti  in    Mi&lan  Tlacacecolori.  (No  os  engañe 

Demonio-)  Inda,  ácitlá  dádacolli  ye  oanquichiuhque,  in  I 

zo  tlein  yez;  in  zazo  in  aquin;  in  zazo  in  canin,  ihuan  I 

zazo  in  iquin;  oanquichiuhque;  ma  ximoyolcuiucan,  ihuí 

nía  xicnelmadcan;  ca  zanniman    in  Dios   amechmodád 

cülpopoihuiliz,*    amechmomaquixtiliz;    in   ílhuicatí   amec, 

maxcaciliz;  ihuan  ca  nimanáic  in  amotláclacol  inYehuátz 

qüimolnaquiiiz:Oww/«wí  iniquitatum  ejus ¡quas  operatus  eft,non  t 

cordabor.  (E%ec.if.ir. 2 2,)  Auh  ipampaí,inin  Tepáciloni  Tlam 

cehuaiizfacramento  ca  ipan  demadzque,  N-  P>  in  máyuhq 

centetl  teoyoüca  Nealciioyan,  Netemaloyan,  (como  un  l 

gar  de   Baño  effivitual)  in  yuhquimmá   cerned    cenyoliliz 

meyalii ,   Nepátilizamanalli  j    (como  una  fuente  de  la  eterí 

vida>  como  Pifcina  faludable,  que  cura  todas  nueflras  dolencu 

ic   tieakiá,  titotemá  ,  titoyoipápacá,   ihuan'  ic  acoparía 

itechpa   in  cemixquich  in  tocatzahuaca,  in  Tíyaca,  in  t 

cocoiiz,  in    topalanca,    in   toponea:    Erit  fons  patens  dom 

facobt  &  habitantibus  Ierufalém  in  ablutionem  peccatovis.  (Zac 

15.  f.)  Auh  ihuün>  maximoyolácocuican,  ma .  ximoyol 

huacan 
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ican,  N.  Pj  raa  tiican  xihualhuian;  ca  .nel,  ca  zanniman 
:ladacolpopolhuilozqae;  ca  zanniroan  ca  anyolchipahua- 
que;  ihuan  ca  zanniman  ammaquixdlozque. 

Auh  inte  melahuacayodca  ic  tuopalehuizque  inia 
¡yolcuidlizfacraniento >  ihuan  inic  amo  ciqaítlacozqaej 
achtopa  ticmatizque,  N.  P;  Tlein  yehuatl^  inin  Tlamace- 
úi^teyeSlililoni  Sacramento?  (Qué  cofa  es  efte  Sacramento  de 
Confejjíon?)  Itechcopai  yuh  technanquiíia  in  Nemachti- 
ii,  Catecifmo:  Ca  in  Neyokmtili\fecr  amento,  ca  yehuatl  in 
itetl  Teoy ótica  Patli:  in  quipopoloa  in  ttttlacolli;  in  oticchi- 
bf,  in  ye  otiquaatequiloque.  Ocnocuelceppa  (otra  w^)te- 
:lania:  Catlehuatl  in  quaüi,  ye6lli}  ic  techicnelia  inin  Neyolme- 
uali^facr amento?  Ihuan  zanniman  xenanqiuiia  :  Ca  techic- 
\a  in  Teoqttaltili%tli7  Gracias  ic  tipbpolhttilo,  in  ye  otichiuh~ 
j  ÜAtlacolü)  ihuun  ic  titachtopapielia;  inic  ye  doemo  yancuican 
ipan  tihuet%i%ique  in  tlklacolli.  ízcatqui,  N.  P>  huel  máci- 
i  in  Imelahualoca,  ihuan  in  Icaquiztica  in  Nsyolcuitiliz- 
ramento.  Auh  yehuatlin  quítoznequi:  Ca  in  Neyolcuiti- 
:Ü  ca  ipan  pohui,  ipan  demadzque,  in  yuhquin  Centeti 
oyódea  Páclii    ic  in  Totecuiyorzín   Dios   techroomaqui- 

in  Iteyedtiayatzin,  in  Gracia,-  ic  tecbmopópolhiiilia  in 
nixquich  in  todádacol,  in  zazo  ida  yéz;  ic  techmopil- 
ntzinoa  ,*  ic  techmaxcadlia  in  Ilhuicad  ;  ic  cechmach- 
>apíelia;  (nos  prefer\a)  techtnopalehuilia;  ihuan  ic  cech- 
>yokhicahuiiia;  inic  ye  áoemo  ceppa,,  (ya  no  mus)  ye  áo- 
ic  (ya  nunca  jamás)  in  ipan    tihueczizque    in    tlatlacóilj, 

nel  nozo,  N.  P,-  ca  inin  Noyolcuitilizfacramento,  ca 
cempanahuia3  inic  tepádloni,  inic  tlacnopilhuiloni ,  inic 
iapopolhuiloni,  ihuan  inic  temaquixtiloni.  (es  poderofo 
dio  para  fanar}  merecer ,  Jer  perdonado,  y  fafoo.) 

Noyuhqui  cicmitizque,  N,  P:  Ca  inin  Tlámacehua- 
facramento,  caexcan  xeliuhtoc,  ca  edamanúdeá;  (fe  com~ 
u  de  tres  pane  sí  ó   Contiene  tres  cojas )  auh  cayehuad:   la 
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Neyoltequipacholiztli;  in  Neyolcuitilizdi;  ihuan  *in  Tlax- 
dahualiztii.  inic  cemlamantlij  ca  yebuatl  in  Neyokequi- 
pacholizdi.,  quitoznequi:  Ca  iniquac  dtoyolcuiuá,  ca  huel 
acachtopa  toconanazque  quezqui  cahuitl;  inic  huei  neclacul 
tlahuiliztica,  titoyolnónotzazque,  ucodatemolizque,  titone- 
milizicxitocazqae,  ihuan  titodalnamiólizque;  inic  dcroatiz* 
que  in  quczquitetl  in  Inahuatikzin  in  Dios.,  noze  in  Santa 
Igleíia  temi&iani  tlátlacoltica  ye  oticpanahuique,  otiquída- 
coque.  Ihuan  ipan  in  cecented  tenahuatilli,  in  otiquída« 
coque;  no  cictolnami&izque:  ín  ye  quezquipa, ihuan  quenatníi 
in  Cecentenahuatiili  oticpanahuique.  Auh  inda  huel  tiquií< 
namiquí^  in  ye  quezquipa  otitiátiacoque;  ca  zanyenoyuh- 
qui  ti&ixpantililizque  in  Teyolcuitiani.  Auh  indacámc 
huel  tiquilnamiquí,  amo  huel  ticaxiliá,  (no  alcanzamos  t 
faber)  in  ye  quezquipa  otitiátiacoque;  ca  íquacon  tiqui« 
tozque,in  achiyeyuhqui,  in  achiquezquipa,  in  tiquilnamiqui 
ca  oticchiuhque.  (diremos  poco  mas,  ó  menos,  las  yeces,  qu\ 
nos  acordaremos,  ayer  pecado)  íntlacamo  huei  tiquilnamiqui 
Cuix  oticchiuhque9  cuix  amo  oticchiuhque  itlá  dádacoíli 
ca  zan  ipan  dtoyokzotzoná ,  tomeyollohuá;  ca  zariyéno- 
yuh  neyokzotz'onalizrica ,  omeyollohuaiiztica  tittocuitiz 
que  in  tóilátlacpl.  (quando  dudaremos  de  la  culpa,  lacón 
fejptremos  con  éfta  duda)  Ocno  tiquitozque,  intla  Teixpat 
otitiátiacoque;  ic  huel  tiquinyolizahuizquiá,  ic  huel  tiquim 
ixtlapozquia,  tiquintlapolokizquiá  in  Tohuampohuan.  Oc 
noihuan  ti&ocuitizque:  Ac  itlan  oti&equipanoque  in  dada 
colii:  Cuix  Namique,  cuix  Ichpochtli,  cuix  Tohuanyol 
quij  cuix  occentlamantli  catea.  Auhyequené,  N.  P;  in  To 
neyolcuitilizpan  ticlixpantililizque  in  Teyolcuitiani  in  iz 
quitlamantli,  in  huel  quitlapihuiz,  nozo  quitepitonoz  in  iáyec 
yoj  in  iáqualío  in  tlátlacolli5ic  mocececniquixtia,monóquada 
lia.  (lo  que  puede  hacer  muda?  de  efpecie  al  pecado)  Onamechilhui 
N.  P:  Ca  ti&olnami£lizque  in  izquitlamantli  temictiani  tía 
tlacolli,  in  oticchiuhque:    ipampa  ca   demadzque:   ca  ám 
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onahuatil,  amo  T-omainal;    inic  ti&ocuitizqye    'm  tepiton 
Ütlacolli,  in    achuon  tlapilchihualli,-  ca  zanyé  in   temiótia- 
1  dádacolli;    te  huel   ticpanahuiá,    huei    tiquidacoa  in  ida 
'enahuaciili.  Tei  ca  nelli,  N.  Pi  ca  intlainiquac  AciThcatl 
iá  oquichiuh;  ca  omomá,  (que  le  pareció)  ca  temi&iani  tláda- 
aüi  catea,-  ánozo  in  ipan  onaoyoltzotzon:  caoquitó:  Cuix  te- 
údiani  dádacolli,  ánozo  cuix  zan  tepiton  dádacolli,  in  dein 
jecan  nicchihua?  Ihuan  zayuh  neyoltzotzonaliztica  oquichiuh. 
]a   vehuadin  zanyénoyuh  quimolhuiiiz  in  Iceyolcuiticatzin. 
buan  zanyénoyuh  mochi  quimocuiuz  in  Itlatlacol,  inaquin 
mo  quiroatis  catlehuatl  temiSiani  tlatlacolii  ,•  ihuan  cade- 
&.atl  in  tepiton  tlatlacolii;  inic  amo  quidacoz  in  IneyolcuU 
iliz-.  Auh  zacé,  N.  P:  cá  cetnixquich  in  totlátlacol  ca  tidocui- 
izquesinyuhtiquilnamiquí,  ihuan  quenami  commati/ihuan 
:pntoca  in   toyollo,  in  toyolixtlamachiliz;  (como  eftknenU 
•onciencla)  auh  nitnan  átlé  tidlapihuizque,  nozo  tidzinquix- 
izque,ticl:epitonozque  in  totlátlacol:  ipampa  ca  in  aquin  yuh 
móyolcuitia,.  ca  zan  nen,  zan  tialhuiz  moyolcuitia,  zan  neu 
tiátlacoz,  ihuan  átle  quipalehuiz  inlneyolcuitiliz;  auh  ihuiin, 
Dcyequalli   yezquia,  in  macámo  omoyolcuitiani. 

Auh  izcá  N.  P;   in  octacatl,  in    machiyod;  in  itech 
a-nquicuizqueiin  quenami  ammoyolcuitizque.  Cayuhanqui- 
tozque:  Notarziné,  nicnocuitia:  Ca  zan    oppa  nodádacolti- 
ca  in  Píelo  Ilhuitl   ipan,  ca  oniepoló  in  MsíTa.  Nicnocuitia: 
Ga  ceppa  iztlacatiiiztica  oniaiapideneuh  in  Dios  Iiocatzm. 
Nicnocuitia:  Ca   cana  chicuaceppa  (fus  yeces,  mas,  órnenos)' 
onidátlaco  in  idan  ce  Namiqué.  Nicnocuitia :  Ca  oeno  achi- 
yeyuhqui,  nozo   achiquezquipa  madlacpa  (como  die^veces; 
mas,  b  menos)  ca  onicmiquizelehui  in  Nohuampó;  ihuan  ca 
ocnooppa,  nozo  yexpa,  ninoyoltzotzona:  cuix  noyollocopa 
onichuicalti  ,   cuix*  amo  onichuiealti;  ca  nel  amo    huel  ni- 
quilnamiqui.  Nicnocuitia:  Ca  ceppa  ca   amo  oninozauh  ia 
ipan  in  Vigilia,  in  Oc  imoztlayocin  S.  Lorenzo;  auh  imma- 
nei  axcan  ye  niemati,-  ca  ám.o  Nonahuaui;  inic  ninozahuazj 

tel 
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tel  ca  nellí:  ca  ninomaria;  (me  Parecía)  Ca  nonahuadl  catea;  inic 
mnozahuazquia;  ibuan  ca  ic  onicláclacó.  Nicnocimia:  Ca  amo 
zan    dapohualpa,  amo  zanquezquipa  niteixelehuiaya;  tel  ca 
ahuel    niquilnamiquiz;  in  ye  quezquipa  onicchiuh  inon  tlá- 
aacolhj  Ca  zan  niquilnamiqui.Nctáczincj  ca  ipan  ce.nozo  oms 
Xihuul,   ca  momozdaé,-   nozo  ca  zan   cecemecztica,   cana 
oppa,  nozo  nappa  niquimixclehuiaya  in  zazo  aquiqueCihuá, 
ma  Namiquequc,  ma  Ichpopocfuin,  raa  zan  yuhnenencine- 
mi;  Nicnocuuia  :   Ca  cana  Cempoaipa  oniftenquixd  in   pi- 
tzoclacolli,  m  Ahuilnemiliztlátolli  imixpan    in   occequintin 
Nohuampohuaníin  Yehuantmin  ázo  ic  oniquimixdapó;  anozo 
oniquinyohzahui;  ázo  oniquinyoleuh  in  ihuiepa    in  dátía- 
collL   Auh    ca    yuh   anquihualtocatiazque,   (irán  finiendo) 
anqiiittociazquc  in  occequí  in    amodádacol,   huei    neyolte- 
quipachoiiztica,    choquizeica.  Auh    intia  yuh   anquichihuá, 
N.  1;  ma  ye  yuh  ompachihui    in  amoyolío;  ca  zan  nimai* 
amechmopopolhuiliz  in  Dios,  in    zazo  iclá  yez,     in  amo* 
tatlacol.  Auh  inte  in  icecheopai  namechcenyolmaxiitiz,  xi- 
tlacaqmcan,  N.  P,  ihuan  xicmocenyectenehuilican   in  Icen- 
quizcaceicnoirtalitzin  in   Dios.  (ínVit    PP.) 
m  Ca  ce  Midian  Telpocatl  huel  oquimidi  in  Itátzin.ihuait 

in  Iceacacaun.^y*  hermano  mayor)  ihuan  zatepqn  ca  amo  clapo- 
íiuaíii  in  cJadacolli,  in  oquimotequiuhti.  Ic  ommomatia;  ca  azo 
ye  aocTiuel  momaquixeiz.  Tel  ceppa  oquimocaquici  in  Ce  Te- 
raachcianiím  qnimohuecapanilfauiaya  in  ixquich  in  Icetiaocoli- 
lirzm  m  DiosJc  mTelpocatl  omoyollapan,omoyolchicauhiinic 
nioyolcuicizi  inic  Dios  quimotlapópolhuiliz.  Yuh  oquichiuh. 
Wuei  neyokequipacholizcica,  melahuacayotica  ,  ihuan  cho- 
qmztica  omoyoicuid.  Auh  in  ye  in  Teyolcuitiani  oquimo- 
nonocmli,  ihuan  oquimoceochihuilh  ca  zanniman  omodan- 
quaquetzato  m  Ixpan  in  Todazonantzin  Santa  MARÍA,  in 
qutmonapalhuicicatca,in  Iteocenteconeczin  Jefu  Chriílo.  Auh 
1«  oncan  zan  chóchocadcatca,  ihuan  quimodádauhdlicicat- 

ca. 
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.   in  Tocenquizcanántzin;  ¡n  ma  ipan   motiátoluz,  inicia 
ios  qüimopópolhuiliz  in  Icentzonclátlacol.  Auh    inin    cla- 
acoani  in    ixquichi  oraoyokequipacbó,  (tuvo  tanto  dolor) 
uan  ochocac;  ca  zan  no  in  oncan  in  Itonehuiztica,  in  Ine- 
)lcocoliztica  zan  niman  omi&ihuetz.  In  yuh  oquittaquei-in 
eyclcuitianí,   ihuan   in   Teopantlacáj  cenca    ic   omizahui- 
m¡  ihuan  iparopa  in  Miccatzintli,  in  Dios  quimodátlauhti- 
a.ya.  Auh  in  iníquacon  izcá,  N.  P>  ca  in  Teopan  omonextico 
¡ntetl  huei  chipahuac,  huel  iztac  Ilhuicac  Huilotl,  (  Paloma ) 
1  icocotenco  (en  fu  pico)  quihualitquitihuicza,  (que  traía) 
=ntetl  aniatontli,  auh  in  oyuh  in  Icxidamzinco,  in  Te- 
olcumani  oquimayauhtihuetz.,  ca  zanniman  opatlantehuac, 
luán  yeáocmo  oonnez.  Oquimaniii  in  Teopixqui  in  ama- 
acuilolli,  Teixpan  oquimozohuili,  ihuan,  izcá,  intlein  ón- 
m  icuiliuhtoya:  ca  yehuatlin  :    Ma  xiclecaquiti,   ma  xifte* 
achi^ti  m  cenca  huei  in  Dios  in  Iteicnoittalttsjw    ic  quimmo- 
\apopolhuilia   in  \a^p  aquique  in  temamauhtique  Tlatlacoanimei 
t  yuh  Yehuatzjn  oquimotlapopolhuili  inin  huei  Tlatlacoanii  ca  m 
anima,  ipampa  in  Ineyolcuitih^ihuan  in  Ineyoltequipacholi^ca  ye 
1  ilhuicac  tnopápaquiltitica  in  tntlan  in  Dios   in  Itla^otzjt^in» 
uan.  Yehuátlin   in   Ichicahualiz  in  Neyolcuitiliztii.  Ma  ic 
itopalehuican,  N.  Pí  ic  nican    tocnopiítiz  in  Teoye&iüz- 
li>   Gracia;   ihuan  zatepan   tomacebuaitiz   in   cemíca^pá- 
■paquilizcli,  Gloria.  Ma  yuh  raochihua, 
JESüSe. 
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PLATICA  VIGESíívf  ASEPTLVÍA 

Profiguc  fobre  el  Segundo  Mandamiento,  y  Tercero 

Sacramento  de  la  Santa  Jglcfia,  que  es:  Acerca  de  la 

Confeííion. 

Inic  Cempoallamamlioncbicome  Temachtilli  ocnoma  tía* 
toa  in  itecbpa  inic  Ontetl  Nabuatilli,   liman  in  itecbpa 
inic  Yetetl  Tepaúloni  Sacramento    in  Santa   Iglefta;  ca 
jebuatU  In  Tlamacebuali^tii,  in  Neyolcmtili^tli. 

Efta  Platica  fe  predicara  todas  las  Quarefmas,  por  el 
provecho,  que. puede  hacer, 

TEchmonemachcilia/in  Dios  Ichnekocacatzitzinhuané, 
in  Mimatini  Séneca;  (el  prudente,  o  maduro )  ca   in 
Ipeuhyan  in  copatíliz,  in  Iczintiliz  in    toquakiiiz, 
in  toyecnemiliz,  ca    yehuátl .omochiuh    in    i xim achoca  in 
■totiádacoh  Iniüum  faluiis,  cognitio  peccati.  ípampa  ca    nefli, 
N.  P:  ca  iniquac  tipehuá  riquixitnntí  in  totiáclacol,  in  to- 
tlapiiclnhuah  ic  ocidáclacoque,  re  oudapilchiuhque;  cazan 
niman  ic  .tipinahuá,  ticoyoítequipachoá  ípampa  in    áqualJi, 
in  ayeéHi,   in  otidequipanoquej  ihuan  decemitcoá;  inic  ye 
áocmoceppa  (yl  no  otra  >¿y    tidátlacozque  :    Iniúum  falu- 
tis3  cognitio  peccati.  Aun  yé  ¡pampa,  N.  P;  in  ye  ococonanque 
(tomamos)  in  quezqui  cahuithinic  titoyolnónotzazque;  inic  cic- 
toteoiolizque,  ihuan  inic  tiótolnamiaizque  in    cemixquich 
in  nepapan  todadacol;  in  tlalnamiquiiizrica,  dátoidea,  ihuan 
tlachihualtica,  odcchiuhque;  in  oncan  iníquac  yé  zatlatzacan 
qualliic  otitoyolcuirique.  (defde  la  ultima,  b  poftrera  ><^  <¡ue 
nos  confesarnos  bien.)  ípampa  ca   in  occequi    in  totiáclacol, 
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i  ye  meiahuacayocica  otiótocuitique;  ca  ye  áocmooramo- 
equi  in  ocnoceppa  ti&olnami&izque,  ihuan  ic  ncoyolcui- 
zque.  Ipampa  ca  ín  ixquich  tláclacollion-  ca  ye  otepópol- 
uiloc,  ca  ye  otomaloc:  ihuan  in  Tódátocatzin  Dios  ca  zan 
tquich,  ca  zanyéhueliyo  techmonahuadlia,  inic  zan  ceppa 
toyolcuiuzque.  Auh  íhuiin,  ca  zan  tinahuadló,  inte  utoda- 
smolizque,  ca  zan  in  oncan,  íníqnac  qtiaiii  ic  zaiyópa  (defdé  la 
Itimave^)  odtoyolcuinque.  Auh  in  yeyuh  oucmelahuacate- 
uipanoquein;  in  yéyuhouquixunatquein  iiquallo,  in  icimal- 
d,  in  ipallaxyo  in  todadacob  (la  malicia,  la  materia,  y  podre- 
timbre  del  pecado)  ca  nel,  ca  zanniman  ic  dtoyolcocozque, 
Uoyolcequipachozque,  titoyoltonehuazque,  ihuan  ci:ocemix- 
lahuatizquejinic  ye  aocmoceppajyé  áoqmc  ddádacozque.  Auh 
lican  qualii  ic  onnect:  N.  P:  ca  in  itechpa  in  iximachoca 
n  dadacolli  ca  ont'zinti,  ca  onixhua,  ca  oníczmolini  in  to- 
)átiliz  ,  in  coneyolcuepaliz,  in  toyecnemüiz:  Iniúum  falutis, 
-qgnitio  peccati, 

Auh  izca,  N.  P>  ca  yehuatlin  Neyolcequipacholiz- 
.li,  ca  yehuati  inic  Centlamancli  in  Ixeliuhca  in  Tlamace- 
tiualizíaciramento;  auh  ca  quitoznequi:  Ca  huel  nehihzcica, 
mochi  toyollotica  ticcenteichihuá,  ticcocoiiá  in  cemixquich 
temi&iani  tlatlacoili;  ihuan  ic  titoyohequipachoá.ic  titoyolto- 
nehuá;  inic  odótoyolidacalháique  in  cenquizcadazódaloni 
Dios.  Auh  ic  ipampa,  titocenVixnahuatiá,  u&ocemkalhuiá; 
inic  ye  aocmoceppa  ddádacozque,*  inic  in  Imonequian,  ca  tito- 
yolcuicizque;  ihuan  inic  ticcentlalcahuizque  in  Tládacolóhui- 
tiloyan,  in  tlátlacolnealahualoyam  (la  ocafion  del  pecado  )in 
canin,  yé  tiemau;  ca  dádacolpan  dhuetzizque,  citalahuazque. 
Áuh  ihuiin,  ticcemiuoá:  Ca  ti&lalcahuizque,' ca  tichuéca- 
páhuizque  (que  nos  apartaremos)  inon  Mi&lancalli,  inonTla- 
huanaloyan,  inon  Tia'catecolocihuad,  inon  Todahueliioca- 
icniuh;  in  zantechciapololtia^ihuan  techcláclacolcuicia,techyo- 
lehua  in  ihuicpa  in   dadacolli,-   ic  in  cenquizcaneconi  Dios 
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ti¿toyolitIacalhuiá,   nozo  tlátoltica,  nozo  tlalnamiquil¡ztic¡á¿ 
anoze  dachihuakica.  Ca  nel  N.  Pj  ca  in  izquklamandiin  ca 
zan   ipan  yauh,   zan    ipan   huetzi    m    temi£r¡ani    tládacolli} 
(todo  eftofe  endereza  al  pecados  y  es  pecado;  como  quiera  que  fe 
haga  )  ic  tiaoteopohuiliá  in   Dios.   Auh   zatlatzonco  in   ¿ce- 
tzinco    tuoremachizqae    ihuan    tirothquauhtlamatizque   in 
Dios;  inte  lechmotlapópolhuiiiz,  ihuan  techmomaquixiiliz? 
Tei  in  axcan  ticmatizque,  N.  P,  ca  inin  Neyolcequipachol 
lizdi  ca  ondamamkicá:  (  es  de  dos  maneras)  ínic  cendaman- 
ííi,  ca   yehuad:   le  ciótoyoltequipichca   ípanipa  in   todáda-- 
col;  ca  zan  ipampa  ca  Yehuátzin  in  Dios ,  ca   Todazoiá- 
tzm,  ca  Toteyocoxcatzin,  ca  Tocemaquixticaczin,-  ca  in  Ye- 
huaczín    ca   cenquizcamahuiztüiloni ,   cenquizcadazotlalom, 
ihuan   niraanamo   yolidacoloni.   ínic    ondamandi   Ncyoítc 
quipachohzdi,  ca  yehuad:  le  tícoyoltcquipachoá   ipampa  in 
lodadacol;  tel  ca  neili:  ca  zan  inic  techmocemmaquiliz  in 
Dios  mCempápaquilízdi,   Gloria,- nozo  inic  amo  techmo- 
tlaxiiiz  inompa  Midían,  noze  in  ida  occendamandiic  tech- 
niodaczacuikUiz,-  anozé  utoyokonehuá  ipampa  in  iáquallo,  M 
íayecyo  in  dádacoíli,-  in  ica   in  Dios   in  ídanetzin  ye  ne- 
nian: ca  niman  amo  chihualoni,  niman  amo   aihuani.  (del 
yerbo  Ai.  No  es   digno  de  hacer/e,  no  fe  debe  hacer)  Auh   ma- 
cihuí   (aunque)  in  Ondamandiín  Neyoícequípacholizdi,   ca 
ye  qualh,  ca  ye    ixqukh  yéz  j    inic   qualk  ic  tuoyolcuitiz- 
que,-  tel  ca  nelli;  Ca    inic    cendamandi   Neyoitequipacho- 
liztk   ca  ocyé  chipahuac,  ocyé  mocemáciticá,  ocyé  cenquiz- 
quii    ocyé  tedapopolhuiioni,  ihuan  dacnopilhuiloni.Ca  no- 
zo^ neis-  ca  icain,  ca  zanniman  udádacolpópolhuüó;  in  ayamo 
yun  tuoyolcukiá,  ihuan  Iixpantzinco  in  Teyolcuitiani  tito- 
nextlá.    (  el  primer  dolor  es  mas  perfeclo,  y  eficaz  ) 

Inic  ondamandi  in  Ixeliuhca  in  Tlamacehualiztli, 
ca  yehuad  in  Neyolcuidliztli.  Auh  in  itechcopai,  ye  ona- 
mechilhuí,  N.  P;  ca  tiftocuiíizque,  ihuan  ca  tiquixpantilizquc 
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j  Teyolcuiciani  in   cecentlamandi   temi&iani  tláclacoUi;  íti 
licchuhque,  ma  tíácoltica,    ma  -tlalnamiquilizcicáj  ma   tla- 
hihuaUíca»  (ora  fea,  &c.)\n  yuh  tiquiinamiqu»,  ihuan    in 
uenami  cpntoca,  commati  in  toyolio.  (como  eflan  en  la  con- 
encía)  Ihuan   ca  niman  ácle,  in  machóla,    teírníSfctant  tlá> 
acolii  tictlauzque,  tiquixpachozque,  nozo  copina huilizcica, 
ozo  conemauhtiitztica,  anozé  tórlaczidhcayotica,  Ca  nozo 
el,  N.  P:  ca  huel   cemixquich  in    totlátlacol  ca    ttctocui- 
zque,  ihuan  in  Dios  ín  ípatüloczin  ci&-lxpantiiilizque,  tic- 
)nextiliüzque,  ihuan  ti&omelahuacapohuililizque}   inic  ti- 
tapópoihuilozque.  Ipampa  ca  'ticraacizque,  N.  P:  Ca  intla 
uemmanian  in  manei  huel  centeti  temi£tiani  tláti acolii  co- 
oilocopa  tiqaixpachoá,  amo  ci&ocuic.iá;  ca  nel,  N.  P:  ca  amo 
anyéiyó   in  Totecuiyotzin    Dios  ca   nimanátle  techmopo- 
oíhuiliz  in  totlátlacol;   ca  ázaquemá,  ( fmo  que   mas  ah'ink 
uinimo  )    ca  zan    nquiciacoá   in    Neyolcuiíiiizfacramento ; 
buan  occentetl  yancuic,  cenca  temárnauhri  tláclacolli  ticchi- 
tuá.   Auh  íníquac  zanyénoyuh  titocencahuáj  ca  occeppa  ti- 
oyolcuitia,    (Jl  ajfi  nos  reconciliamos,  u  otra  ve^  nos  confejj'd' 
tos)  ca  occencetl  temi&iani  tláclacolli  ti&eqaipanoa.   Auh 
ntla  noyéyuh  titlaceliá ,  ca  ocnocentetl   tlátlacoüi  ipan  ti- 
uietzí,  titctepexihuiá.    Auh   ic   ipampa,  N.  P:    ma  xixto- 
;ocan;   (yetad)  inic  amo  amechtiapololriz  in  Tlacatecolod; 
nic  amo  araechixpópoyotiiiz    in   amopinahuilíz  ,   amone- 
nauhtüiz  ,  amonepohualiz,  amátlamatiliz.   Auh  inic  am- 
noyolchicahuazque  >   inic  macicicá  amoyólcuicizque  ,    xic- 
natican,  N.  P;    ihuan  mayeyuh  ompachihui  in  amoyollo. 
Auh  ca  yehuatlm:   Ca  ticmauzque,  N.  P:   Ca  huel  cemix- 
itiich  in  nepapan  tláclacolli,  in  zazo  itlá  yéz,  in  zazo  que* 
lamí  yez;  ca  nel  ca  mochi   tepopolhiuloni ,    caxahualoni, 
:omaloni.  Auh  ihuiin,  ayac  ázo  huel  quicoz:  Azoán  Dios 
imo  nechmopópolhuiliz  in  cenca  huei,  cenca  temamauhti, 
cenca  tepinauhti ,  in   amo  caconi ,  in  amo   pohualoai   in 

Dd  ¿  nocen-- 
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nccentzondadacol.  Ipampa  ca  neJ,  ca  in  Dios,  ihuan  in  Tote* 
yolcuiucatzm,  ca  rtiochi  techmopópolhuiliz,  inda  qualli  ic  tí* 
tpyolcuidá.  Noticmatizque,-  N.  P;  Ca  iniquac    in    Teopix* 
qui   teyokujuaj  ca  iniquacon,  ca  zan  mochiuhdcá  in  IpatiU 
lótzin,   in   IxipLuzin,   in  Idatcnquixricatzin    in    Dios;   inic 
rechmopalehuiüz,  ihuan  in  itencopatzinco  in  Dios  techmodá- 
tlacolpopoihuiliz;  auh  ninianámo,  inic  techmotoliniliz,  tech- 
motlátzacuildiiz,  nozo  ida  cccendamantli  Topan  quimochi- 
huiliz;  immanei.  todatiacoírica,  in  huel  Yehuad    in   Teyol- 
cuidani  otiquitiacoque.  Ocno  dcmauzquc  N.  P:  Ca  in  Te- 
yoícuidanica  niman  ayac  Tlacad  onhuelitiquicaquidz,quiix- 
pamiliz  ,  quinexciliz,   nozo  quipohuiliz,   immanel   cerned 
huel  tetepiton,  huel  achitzin  tládacoili,  in  toneyolcuitilizpan 
ütiquUhuique*odquixpandlique.  (  no  puede  el  Confesor  de/cubrir 
el  mas   leve  pecado,  aunque  el  pecado  fea  contra  el  mifmo  Con* 
fefjor)  Ca  ne¿,  ca  in  Teyolcuitiani  ca  acachtopa  miquiz;  in 
ámomachyuhqui  in  quipohuaz,  quipanquixuz,  nozo   quix- 
tlapoz   manei  zan  huel  ichcacaczin  ,    immanel   zan   centeti 
huel  achitzin,   huel  tepiton   tlátlacolli.  Ca  nozo  N.  P;  ca 
yuh    quimodaquauhnahuadlia  in  Todácocatzin  Dios.    Auh 
ihuiin,    R  P:  macámo    ximomauhdcan;  macámo  amoyol- 
lo  ític  xiquitocan:  In  Noteyolcuiticatzin  ázo  in  notládacol 
quipohuiliz  inNotátzin,  nozo  Nonantzin,  nozo  in  Nocecui- 
yo,  ánoze  acá  occe  Tlacad.  Macámo  yuh  xiquitocan,  N.  P: 
Ca  inon  ca  niman  áhueli  ommochihuaz.   Ca  in  modádacol 
c.a  zan  huel  Yehuátzin  in  Dios,  ihuan  in  Moteyolcuidcatzin, 
ihuan  Tehüad  quimomachikízque;  ihuan   niman  ayac  occe 
Tlacad  huel  quimatiz.   Auh  ye  ipampa,  N.  P:  ma  ximoyol- 
chicahuacam   inic  melahuacayotica,    máciticá  ammoyolcui- 
tizque,  ammoyolpapacazque,  ihuan  ammomaquixtizque, 

Auh  in  itechcopai,  ocnoihuan  ticmatizque;  Ca  ini- 
quac tuoyolcuitiá,-  ca  niman  amo  monequi,  in  tiquicozque, 
án  ti&enehuazque  in  Uoca  in  Yehuad  in  Tlacad,  in  ac  idan 
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idádacoqne,  anozo  in  aquin  otidádacolcuuique;  inic  amo 
nnen  zan  tlihüiz  dcmahuizpolozque  in  Tobuampo;  ca  zan 
í  tiquítozque,   tictenebuazque  in    lcennemiliz.  (el  eftaclo) 
ain  aquin  otlátlacó  in  itlan  Ce  Namique,  nozo  Ichpoch- 
i;  ca  amo  quitoz:  Ca  onitládaco  in  itlan  Ce   Cihuad,  in 
oca    María,    noce    Juana.    Ca  zan  quitoz:    Ca  onitlátja- 
5-  itlan  Ce  Namiquej  nozo  Ce  Ichpochdu  Amono  quitoz: 
la  onicnacaqualti  in  Pedro,  noze  in  Pablos  cazan  ye  quitoz: 
la  onicnacaqualti  Ce  Nohuampó.  Anozo  caonicmahuizpoló 
e  Teopixqui ;  anoze  Notátzin  ,  anozo   Nonantzin*   anqzé 
m  Ce  Tlacad.  Ca  icai,   ca  ye  ixquich,inic  máciticá  rao- 
olcuitiz.  Auh  inda  Acá  omodapololti  >    ipampa   ca   amo 
ualiiic  omoyolcuiti-,  caámo  oquitenquixti  mochi  in  idátla- 
>U  anozo  amo  omoyoltequipacbo,  anozé  amo  omocemix- 
ahuati  ipampa  in  itládacol;  izcá;  N.  P;  in  tlein  Yehuátlin 
uicbihuaz.  Ca  quimocuitiz  in  mochi  in  itládacol.,  in  oquix» 
achoi  ihuanámo  oquimocuiu.  No  quimocuitiz;  in  ye  quez* 
uipa  amo  máciticá  omoyolcuiti.  No  quimocuitiz;  in  ye  qucz- 
uipa  omocencauh;  (fe  reconcilió)  inzatepan  ye  omoyolcuitL 
)cno  quimocuitiz:  In  ye   quezquipa,   dátlacolpan    odaceli. 
)cnoihuan  quíttoz,    ibuan   occéppa  quimocuitiz  in   cemix- 
uich  in  itládacol,  in  oquichiuh  ipan   mochi   inon  cahujd, 
i   ipan  amo  qualli   ic  moyokuitiaya,-   immanel  ye  oquí- 
o,  immanel  ye  ic  omoyolcuiti.   Ipampa  ca,  macibui  quimo- 
uitiaya  in  occequi  in   itládacol  ;   tel  inda  immanel   cen- 
etl  in  itládacol  quitlatiayaj   ca  iyollocopa  amo  quimoc.ui- 
iaya?  ca  nelib  N.  P:   ca  mochi  inon  in  ineyolcukiliz  ca 
an  oidacauh,  onentic,  onenquiz,  ihuan  adeipan  opoubqui: 
fue  nula  f»  Confejfion)  ipampa  ca  ixpantzinto  in  Dios  ca  amo 
noyolcuitiaya;  ca  zan  in  Yehuátzin  in    Dios  cenca  ic  qui- 
noyolitlacalbuiaya.  Auh  ic  ipampa9  yancuican  occeppa  qui- 
nce uitiz  in  íxquich  in  itládacol,  (immanel  ye  oquitó,    no- 
.q  amo  ©quito)  in  o^icbiuh  in  ipan  mochi  inon  cahuid, 
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in  ipan,  amo  qualli  ic  moyolcuidaya;  immacazan  (como  ít) 
inon  Tiacatl  ipan  mochi  inoa  cahutd  ale  omoyolcuiciani. 
Auh  yequané  quiccoz,  quimocuitiz,  in  occequi  in  idáclacoí, 
in  yancuican  oquichiuh,  tn  zacepan  omoyoLuici.  Ychuádtn 
quichihuaz,  N.  Pj  in  aquin  amo  qualli  ic  omoyolcuici.  Ma 
yuh  quichihua,  in  zazo  in  aquin  quinequi  momaquixciz, 
Auh  indacamo  yuh  quitequipanoz;  ma  qaiman,  ca  niman 
ábuel  momaquixtiz,  ma  quichihua,  clein  quich.huaz;  ihoan 
ca  in  idádacol  ca  azo  nican  quimoteixpindlüiz  in  Dios, 
ihuan  zatepan  tecemixpan  quimonexttiiz,  qumopanquixti- 
liz;  ( lo  dcfcuhrirÁ  delante  de  todos)  ihuan  in  Ianima  in  ompa  Mic- 
tlan  quimótiaxiliz;  ihuan  in  oncan  cemícac  quítótiez;  ihuan 
quinexticiez  in  itláclacol;  in  nican  amo  oquinec,  in  zan  ce 
Tiacad  quixpantiiiz. 

Inic  Éciamantii,  in  itech  pohui  in  Neyolcuicilizcii, 
ca  yehuáti,  in  Tlaxdahualizdi  j  in  quícoznequi ;  Ca  cicchi- 
huazque,  ticneltilizque,  in  tlein  in  Toteyolcuiticatzin  cech- 
monahuatilia,  cechmomamalciiia  ipampa  in  Todádacol.  Auh 
Inda  in  Yehuátzin  quiraodacolmachiociiia  in  Ilhuicl,  in  Ca- 
huid,  in  ipan  cicchihuazque,  in  dein  otechmonahuarili;  (  si  fe- 
ríala el  tiempo, en  queje  hade  hacer  la  penitencia)  ca  zannohueliquac 
ticnekihzque;auh  inda  Yehuátzin  amo  otechmouuchiotilili  in 
cahuid ,  in  ipan  cicneltilizque  in  Inahuatiíczin ;  ca  /zannen 
amo  huel  tichuécadazazque;  ca  zanniman,iniquac  tihuelici,cic- 
chihuazqus.  Auh  intla  inTeyolcuitiani  acida  cechmorna.mal- 
tiíia,in  áhuel  dcnelcilizqúe,  ma  ti&onahuatiücan;  inic  occen- 
damandi  damacehualizdi  techmomaquiliz;  inic  amo  zan- 
nen  udádacozqiis-  In  izquitlamandi,  ca  yehuad:  In  N¿da* 
temolilizdi,  in  Neyolcequipacholizdi,  in  Necemixnahuatiliz- 
tlUinNeyolcuidüzdi, ihuan  inTlaxdahuaiizdi  ca  huel  toteen 
ommonequi ;  inic  qualli  ic  titoyolcuitizque  ,  N.  P.  Ihuan 
tiematizque:  ca  in  Santa  Igleíia  techmodaquauhnahuatilla; 
inic  cecexiuhtica  oíacei  zanceppa  yuh  dtoyolcuicizque.  ( <t 
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menos  unavezQ  No  yuh  techmonahuatiliarinic  in  tomiqulz- 
ropan;  ca  ye  huel  titococoá,  ye  timiquiznequij  ca  no  titoyol- 
litizque.  Auh  ocnoihuan  techmonahuatiüa  in  Neyolcui- 
liztli  in  Santa  Igleíia;  iníquac  timiquizóhuititicate,  (<juan» 
)  eftamos  en  peligro  de  muerte)  ca  uhuelití  timtquizque;in 
jtnaraí  iníquac  huei  apan,  acahica  hueca  tihui;  anozo  ¿ni- 
íac  tihuelití  in  temac  tihuetzizque,  ihuan  temac  timiquiz- 
tit*.  Noihuan  iníquac  titlacelizque.  Auh  indacámo  íquacon 
toyolcuitiá,  anozo  ca  amo  qualli  ic  titoyolcuitiá,  ca  nellí: 
¡  cenca  ic  titlátlacoá.  Auh  macihui  in  Sanca  Igleíia  ca 
va  cecexiuhtica  techmonahuatilia  in  Neyolcuitiliztli;  tel 
t  nelli,  N.  P:  ca  ocyécenca  qualli  yéz,-  inic  iníquac  tihue- 
:i3  ca  titoyolcuitizque,  ma  chichicueilhuitica,  ma  cácax- 
tlilhuitica,  ma  cecemetztica ,  ma  in  ipan  in  cecenhuei- 
huitl;  in  quenami  tihuelirizque.  Ca  ic  titopalehuizque; 
toyolpápacazque;  in  Dios  ti&otlayecoltihzque;  ihuan  qualli 
memiliz.,  ihuan  quaili  tomiquiz  tiquicnopilhuizque.  Tel  ca 
slli:  ca  qualli  ic  titoyolcuitizque:  inic  amo  in  ipan  izu- 
laltzin  in  Dios  tihuetzizque. 

In  yuh  in  ipan  omochiuh  Ce  Cihuapilli.  (Bernard. 
|  Bufl<)  Ca  Yehuatiin  iníquac  .moyolcuitiaya,  cazanqui- 
ínahuizcahuaya.,  zan  quimauhcacahuaya  centetl  tepinauhti 
átlacollr,  in  ye  huécauh  oquichiuhca.  Tel  in  oncan  in  Iai- 
:pepan  ohualmaxitique  omentin  Teopixque,  in  quimmo- 
tquitiaya,  ihuan  quimmoyolcuitiayáin  Tláca.  Icomoyoílali 
i  Cihuatlj  ihuan  in  ítech  oquitlali  in  íyollo;  inic  in  itlan 
i  Cerne  in  Teopixque  (con  uno  de  los  Padres)  moyolcui- 
zj  ca  nel,  ca  amo  quimiximachiliaya.  Auh  in  ye  nioyolcuíti- 
carca  in  Cihuapilli  in  itlantzinco  in  Ce  Teopixqmñzcá,  N.P; 
a  in  Totecuiyotzin  Dios  oquimonextihli  in  occe  Teopixqui, 
i  ompa  no  Teopan  catea,  in  quenami  moyolcuitiaya  in 
'ihuapüii.  Ihuan  inin  Yedeopixqui  ca  quitzticatca^  ihuan 
uimahuizoticatca:  (efiaba  viendo^  y  admirando)  ca  in  que- 
na- 
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rmni  íti  Cihuapilli  quítotiaya, ihuan  quimocuititiaya  in  cecerv 
tetl  in  idádacoi,  ca  in  ícamacpa  in  Cihuapilli  ca  Ivialquizaya 
centeti  temimauhti  Tarnazolin;  (confórmete a,  confesando  cada. 
pecado,  le  falía  de  la  boca  un  Sapo  ef panto  [o)  ihuan  in  o  npa  quiya- 
huac  motlalótiquizaya.(j>  falía  corriendo  al  patio)  Zatepan  oquit- 
cac  in  Ye&eoptxqui;  Ca  occéted  in  ocyé  huei.,  ocyé  temámauh- 
ti  Taaiazolin  ca  zan  quinexciaya  in  Itzontecon,  in  quena- 
mi  ye  noihuan  quinequia  quizazs  tel  amo  ohualquiz.  Auh 
yehuatlin  occenca  huei  Tamazolin  quinezcayotiaya  in  Tepi- 
nauhci  in  Iclátlacol  in  Cihuapilli;  in  ye  quinequia  quimo- 
cuitiz;  cel  occeppa  oquipinahuizcauh,  ihuan  amo  oquimo- 
cuin.  Nimanyé  in  Teyolcuitiani  oquimoceochihulli  in  Ci- 
huapilli; ihuan  in  Ye&eopixqui  oquictac,  oquimahuizó:  ca 
in  Tamazoltin,  in  ye  ohuaiquizcá  in  ícamacpa  in  Cihuacli 
ca  oilotque,  ohualmocuepque,  (fe  bobieron )  ihuan  in  lícic 
in  Cihuapilli  occeppa  omocalaquique;  in  canin  acachtopa 
catea :  ( los  Sapos,  que  aVian  falidoy  fe  entraron  otra  ve^  dentro 
de  la  Muger)  ipampa  ca  amo  qualli  ic  omoyolcuiti^  ca  zan 
occeppa  oquixpachó,  oquidati  in  Iclátlacol:  auh  ye  ipam- 
pa, ocnoceppa  in  lyolloitic  oilot,  ohualmocuep  in  ixquich 
in  Itládacol ,  in  ye  oquimocuidea  .  (por  eflo  tornaron  k 
entrar  en  fu  coraron  los  pecados,  que  avia  ja  confefzdo  )  Za- 
tepan  in  oncan  Teopan  ohualmoquixcique  in  omentin  Teo- 
pixque  i  auh  in  ye  quihualcocayá  in  ódi;  in  Ye&eopix- 
qui  oquipohuili  in  Teyolcuitiani,  in  dein  in  Dios  oquimo- 
nextiliü  in  itecheopa  in  Ineyolcuitiliz  in  Cihuapilli.  Ic  orno- 
rnauhci  in  Teyolcuitiani,  ihuan  -in  lyolloitic  oquító:  Azo- 
cámo  qualli  ic  omoyolcuiti  inon  Cihuapilli.  Ihuan  zanni- 
man  Altepepan  oilotque,  ohualmocuepque;  inic  in.  Teyol- 
cuitiani quiyolehuazquia  in  Cihuatl;  in  ma  qualli  ic  moyol- 
cuiti.  Auh  in  ye  in  ompa  Altepepan  occeppa  ohualmaxi* 
tique;  oilhüüoque,ihuan  oquimatque,  (les  dixeron3y  fupieron)  ca 
in  Cihuapilli,  in  yeyuh  omoyolcuiti,  ca  zanniman  omomi- 
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luili.  Cenca  ic  omoyoltequipachoque  in  Teopixque;  ihuan 
anniman  apampa  in  MLccacihuapiili  oquimodadaühtiHcó  in 
»ios.  Auh  iniquacon,  izcá  N.  P:  ca  in  Mbcolinia  Cihua- 
lli,  ca  oquimmotddco,  oquitnmonexnlico  in  Teopixque, 
ih  ca  dátlanhuitza  cocomondliuitza,  ncpapan  tonehuizcica 
>nebuatihuitza5  {yema  ardiendo3y  padeciendo  todo  genera  de  ton* 
ento's)  ihuan  in  ipan  yetinemuin  Cented  Mazacoad,  in  Mic- 
an  Tlacatecolod,  (  venía  fibre  un  Dragón )  íhuan  amo  zan 
apohualtin  in  Téquancocoá,  in  Tletamazoltin,  ihuan  ne? 
ipan  Mi&lan  Tequanime  cí  zan  quiquáquadcatcá,  ihuan 
üidancete&icatcá  in  Pinahuani.,  Tlace-nce-lchibualli,  Mie- 
lan Cihuapilii.  Ihuan  Yehuadin  oquilhui  in  Teyblcimia- 
i:  Ca  in  in  ompa  cendani  Miftlan  ca  ye  iccen  {  p araftem- 
•e)  dádadeatca;  .  ipamp.a  ca  zan  quip.inahuizcahuaya  in 
ládacoh  ihuan  niman  áic  ic  omoyolcuid.  Auh'immanel 
s  qúinequia  in  Itlanczinco  qualli  ic  moyolcuitizi  tei  caoc- 
oceppa  omodapoloiti,ihuan  in  ipinahuilizcopa  ca  amo  qualli 
:  omoyolcuid,  Ic  zanniman  in  kencopatzinco  in  Dios  omic, 
íuan  in  ompa  Cendani  Miftlan  odazaloc,  in  canin  ceitíicac 
uitótiezj  quicecaquidaez  in  Idádacol;  in  amo  oquinec,  in  zan 
i  Teopixqui  ichcacatzin  quinexuUzdc  odadácolpópolhuiloz- 
uia,  ihuan  omornaquixdzquia.  Iñoqiutoin  in  Midlan  Tla- 
intelcfaihualli  Cihuapilii.,  ca  zanniman  choquizdca,  tzáczi- 
ztíca ,  ihuan  teeoyoalizuca  (con  llanto  ,  gritos*  y  aullido?) 
poliuhdhuetz,  ihuan  in  ompa  Cendani  Micllan  Infierno, 
motepexihuitihuetzí  in  canin  axcan,  ihuan  yéiccemanyan  (pa- 
i  fiempre)  thtlkÚQZ,  tlaihiyohuiltilptiez.  Ma  cinxdapocan,  N, 
'i  ihuan  ma  in  itech  inin  Cihuapilii  ndxcuidcan.  Macemá- 
icayodca,  cemedea,  ihuan  neltili?cica  utoyolcinncan,  Ca  ic 
in  axcan  d&omacehuizque  in  Teoqualdlizdi  Gracia, 
ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac  in  Cempápaqui- 
Uzdi  Gloria.  Ma  immochihua, 
TÉSUSe. 
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PLATICA  VIGESIMAOCTAVA 

Sobre  el  Tercer  Mandamiento  de  la  Santa  Iglefia 

que  es:  Comulgar   por   Palqua  florida  -9  y  íobre  e 

Quano  Sacramento  de  la  Comunión. 

Inic  CempoallamantlioYichicuei  Tcmacbtilli  in  itecbpa  tía 
toa  inic  Yetetl  in  Inahuatilt^jn  in  Santa  Iglejia;  caye 
huatl:  Ca  iniquac  JCochipafjuay  ca  ticmocelili^  in  Ina 
cayot^in  in  Totecuiyo  %efu-Cbrifto;  ibuan  no  in  itecbpa 
tlatoa  inic  Naubtetl  Teyeéltliloni  Tlacelili^ 
facramento. 

IN  itecheopatzinco  inin  cenquizcamahuiztililoni  Cenyo- 
lilizteotlamahuizolli  Sacramento,  (Sacramento  de  Yid& 
eterna)  ye  in  ipan  inic  .Cerned  in  Itenahuatiltzin  ir 
Santa  Jgleíia  namechnocaquitili,  ihuan  namechnononochili 
Nqdazomahuizpilhuané.  Auh  ye  ipampa,in  axcan  cazan  ix- 
<juich  nicaxihiz,  (acabalaré)  in  tlein  in  oncan  ommocauh 
ihuan  amo  omoteneuh.  Ye  onarhechilhuij  N.  P:  Ca  in  on> 
xan  in  íti&zjnco  in  Samijjimo  Sacramento,  ca  ommoyet^ticciin 
Totecuiyo  fefu-Chrifto,  huel  cemneirica^  inic  in  Inacayotzjnj  inh 
in  ■  Janimantxjn ,  inic  in  Ie^pt^in3  ihuan  inic  in  Iteoyot\in 
sluh  ca  nelli:  ca  in  cjuenamí  ommoyet^tica  in  ilhuicacj  a 
Zanycnoyuhqui  in  oncan  ommoyet^tica  in  ític  in  Hoftia,  ihuan  h 
iúc  in  Cali^i  ihuan  in  ític  in  2&Kp  ¡tía,  immanei  huel  aclnt^in 
in  Itlapancatzjn,  in  Ixeliuhcat^jn  in  Hoftia.  Yehuatlin  tecll- 
nanquilia,  N.  P>  in  Nemachtiioni^  Catecifmo.  Ihuan  quitoz- 
nequi:  Ca  in  Totecuiyo  Je  fu  Chrifto,  ca  huel  mocemáciticá, 
omrnoyetzticá  in  itic  in  Hoftia.  No  huel  mácicicáj  ommo< 
yetzticá  in  itic  in  Cáliz;  inyéyuh  in  ipan  in  Iondamanix- 
tiin  (fobre  ejias  dos  cofas  )  in  Teopixqui  Oquimotzonquixtili 
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XeodátoilL  Ihuan  noyuhqui  m  Totecuiyo  Jefu-Chrifto 
uei' mocemáciticá  (perfefl  amenté)  ommoyetzticá  in  itic  in 
izo  itlá,  manel  huel  achitzin,  huei  rctepiton  inlxeliuhca- 
in  in  Hoftia;  ihuan  noyuh  ommoyetzticá  in  itic  in  zazo 
I  immanel  huel  achitzin  in  Icendachipinilló  in  Teotiailii, 
>»  una  gota )  in  itic  mani(<pe-  efta  dentro)  in  Santo  Cáliz, 
uh  ticmatizque,  N.  P:  ca  in  quenamí  in  Totecuiyo  Jefu- 
hrifto  huel  mocemáciticá  ompa  moyetzdcá  in  Ilhuicac;  ca 
myenoyuhqui  huel  mocemáciticá  ommoyetzticá  in  ític  in 
ecentlamandiin,in  quin  cuel  axcan  onicteneuh.  Auh  ihuiin, 
nmanel  cennónohuian  Cemanahuac  Miña  momozthémo* 
liahtiaz;  ca  nel,  ca  cennónohuian  Cemanahuac,  in  Canin 
lifía  mochih.ua,caommotlalitzinoa,  ommoyetzticá  huel  ma-' 
.tica  in  Totecuiyo  Jetu-Chrifto  in  ítictzinco  in  Santifllmp 
icra  mentó.  No  ihuan  ticmatizque,  N.  P:  Ca  manel  Cen* 
p  huei,  nozo  tepiton  Hoftia  mieccan  moxéxeloz,  mocóco- 
3naz,  raotetextiliz;  (  aunque  fe  diyida,  fe  defpedax?*  o  def- 
\enw%e  )  ca  nel,  ca   nimanámo  moxeioa,  mocócototza,  ano- 

0  motiácodapana  in  Inacayotzin,  nozo  in  Iezotzin  in  To- 
;cuiyo  Tefu-Chriílo:  ipampaca  Yehuátzin  huel  maciticá, 
íoyetzticá  in  itic  in  Cccemed  in  Ixeliuhcá,  in  Idapanca, 

1  Icotonca  in  Santa  Hoítia,  nozo  huei,  anoze  tepiton  yéz. 
Uih  ihuiin,  ticmatizque,  N.  P:  ca  zanyénoyuhqui,  huel 
naciticá,  ti&oceliiiá  m  Totecuiyotzin  Jefu-Chrifto;  iníquac 
i  Teopixqiú  techmoceiiltilia  Centetl  maciticá  Hoftia,  in 
toca,  Forma-,  anozé  iníquac  techmoceiiltilia,  technaomaqui- 
ia  zan  in  Icentiácol,  nozo  oc  achí  tepiton  in  Ixeliuhcatzin 
n  maciticá  Hofíía,  nozo  in  tepiton  Forma»  Ca  nel,  N.  P; 
:a  mochan  ca  zan  huelcenyeyuhqui.  (todo  es  uno)  ípampa 
:a  in  zazoquenami  techtlaceiiiuzque,  ca  mochipa  tictocelt- 
iá  in  huei  maciticá,  in  Totecuiyo  Jefu  ■Chnfto;  in  yuh 
>mmoyetzticá  m  itic  in  huei  Huilla;  ihuan  in- quena  mi  in 
llhuicac  moetzinodea.   Ca  nel,  N.  P;  cam'izquidamantliin 

-      *  Ee  2,  ca 


no     Platica  Vigesimaoctava  Mexicana. 


ca  cenca  huei  Teotlamahuizokica  quimotzonquixtilia  in  Cen« 
huelitini  Dios;  in  Yehuiczin  zan  klátok'ica/  zan  icializtica, 
quimochihuilia,  in  quexquich  quimonequiltia.  Auh  zaiiye- 
huatl In  in  Dios  Iclácokzm,  ca  ye  ixquich;  inte  ticchicahua- 
caneltocazque,  in  tlein  Yehuátzin  techmolhuilia, 

Zanyénoihui  ye  onamechmelahuili,  N.  P>*  ca  in  ye 
yuh  in  Teopixqui  in  icencopatzinco  in  Totecuiyo  Jeíu- 
Chrifto,  oquimotzonquixtili  in  Teotlátolli  in  ipan  in  (£ax- 
tillanclaxcalli,  Pantzin ,  ihuan  in  ipan  in  Caxnllanclaílli, 
Vino;  ca  nel,  ca  zanniman  in  lyeliz  in  Tlaxcalii,  Pantzin, 
poliuhtihuetzí  i  ihuan  in  ipan  mocuepa  in  Inacayotzin  in 
Tocecuiyo  Jefu-Chriílo;  ihuan  ca  in  Iyeiiz  in  Tlailli,  Vi- 
no, ca  zanninian  no  poliuhtihuetzi,  ihuan  in  ipan  mocue- 
pa in  Iezoczin  zanyenoyé  in  Totc.cuiyo  Jeíu-Chrifto.  Auh. 
ihuiiti,  ticmatizque,  N.  P;  ihuan  noyuh  tilnekocazque:  Ca 
in  ye  in  Teopixqui  oquimotenquixtiíi  in  Dios  Iclátoltzin» 
ca  ye  áocmo  ca  in  icech  in  Hoítia,  in  Iyeiiz  ¡n  Tlaxcalii, 
Pantzin.  Noihuan  ca  ye  áocmo  cá  in  ític  in  Cáliz  in  lye- 
liz in  Tlailli,  Vino;  ca  riel,  ca  in  Icenhuelitilizticatzinco  in 
Cenhuclitiní  Dios,  ca  ye  opoliuhtihuetz  in  lyeliz  in  Tlax- 
calii, Pantzin,  ihuan  in  lyeliz  in  Tlaílli ,  Vino.  Auh 
niázoihui,.  (aunque)  ocnomá  neci  Pantzin,  ocnomá  neci 
Tlaílli,  Vino,-  tel  ca  nelli,  ca  ye  aoftlé  in  Iyeiiz  in  Pan- 
tzin,- ca  ye  aodlé  in  lyeliz  in  Tlaílli,  Vino.  Auh  in  ye- 
huatlon  in  icech  in  Hoftia  ,  ihuan  in  Ític  in  Cáliz  conitta 
tixtelolo,  ca  zan  yehuatl  in  Iiztaca,  in  Iáhuiaca,  in  Ihueli- 
cayo,  in  Iáhuiyayaliz  ,  ihuan  in  Itamachiuhca  in  Pantzin,' 
ihuan  in  Vino,  (lo  que  ven  nueftros  ojos,  es  la  blancura,  el 
Jabor,  el  gufio,  el  olor,  y  tamaño,  o  figura  del  Pan,  y  del  Vino  ) 
Auh  in  izquitlamantliin,  ticmatizque,  N.  P,-  ca  zan  in  Inez- 
cayo,  in  Ipaniquizcayo,  in  Iyahualiuhcayo  in  Pantzin,  ihuán 
in  Vino.  (  todo  la  dicho  es- filamente  accidentes,  que  rodean  por 
a  fuera,  cercan,  y  circunjían)   Ca  ipan   tiquittazqueon,  yuh. 
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immá  in  Iquac.hcallotzin,  in  Iquimiliuhcayotzin  ,  in  Iix- 
pachiuhcatziñ  in  Totecuiy  o  ]c(u-phñ^o^forno  un  Pabellón'^ 
Veloy  conque  fe  nos  oculta)  Le  in  Yehuatzin  techmonedadlitzi- 
a,  modapachotzinoa/  moquimüotzinoaj  inic  huet  ticloce- 
izque,  ihuan  amo  in  Itiatocaixpantzinco  tiinahuizquc,  ci- 
mauhtizque. 

Auvh  in  axcan,  in  Dios  in  Tiipühuantzitzin,  macuele 
pcJii  Toyollotica,  Tanimatica,  tidotlazocamachilacan^  tic-' 
cndiimachicican  in  Yehuatzin  in  Totedaocolicatátzin  Jefu- 
hrifto,  ipampa  in  cenca  huei,  in  acan  quenamí  in  Iré- 
izódalitzin  ;  ic  techmotlazótilia;  ic  Totlan*  Tonahuac, 
nocauhtzino  in  íti&zinco  inon  cenquizcamahuiztililoniSa- 
amento,  in  ixquichica,  {ha fia  que)  ontlamiz  inin  Cema- 
ihuac,-  inic  Yehuatzin  in  Iceoye£t iliztica  3  Gracia,  tech- 
ohuapahuiliz;  inic  in  itetzinco  techmocetililiz",  inic  tech* 
opátiliz;  inic  techmoyollaliliz,  inic  techmoyolchicahuiiiz, 
ic  amo  zan  achchica  ipan  tihuetzizque  in  tlátlacolli;  inic 
chmomahuizotiliz,  inic  techmonecuiltonokiliz;  ihuan  inic 
,  ipaltzinco  tiquicnopilhuizque  in  nepapan  qualtiliztli,  iri 
spapan  ye&ilizdh  ic  titomaquixdzque.  Au.h  ye  ipampa., 
1  Aóíé,  in  Tichriftiano,  in  titlaocoya,  in  timotolinia ,  in 
patzmiqui;  ma  ye  cuel  xihualmaxiti  in  itetzinco  in  Mo 
ítlazotlacatatzin  Jefu-Chriíto.  Auh  intlacamo  tihueliti,  ma- 
iátihuetzi,  xicalaqui  Teopan;  anozé,  macel  in  ompa  mo- 
lían, xicmotzátzilili,  xicmotlatlauhtiii  in  Moteoczin;  ca  nel 
1  Yehuatzin  mitzmopaccacaquitiz,  mitzmoyollaliliz,  ihuan 
*  itechpa  in   zazo  itlá   monetoiiniliz   mitzmomaquixtiliz. 

Auh  izca;  in  quenin  dtocencahuazque,  N.  P;  inic 
íccelizque  inin  Tetlazótlalizfacramento,  in  ayamo  titlace- 
á.  Ca  achtopa  dtoyolcuítizque,  intla  ida  temictiani  dáda- 
olii  uquilnamiquUn  ayamo  yuh  ic  otitoyolcuitique.  Auh  im- 
sanel  ye  ceppa  otitoyolcuitiquei  intla  zatepan  occe  totla- 
lacol  ticjuünamiqui  5    ca  ocnoceppa  titoyolcuuizque  in  ix- 
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qú\chciuh(hafta  que)yé  áo&lein  todádacol  tiquilnamiquizque 
Auh  ca  neíli:  ca  inda  acle  temi&iáni  todádacol  tiquilnamiqui' 
ca  iniquacon  amo  monequi,  in  titoyoícuidzque;  ca  zanni" 
man  rihueliti  tidacelicihui.  Ocnoihuan  inda  AcaTiacatlquil 
namiqui  ih  ida  in  itiádacol;  iniquac  ye  ohualmopachó  in 
ompa  daceliioyan,  (en  el  Comulgatorio)  in  indan  inoccequin 
tin,  in  yédacelizque;  auh  ca  áhueí  tzinqaizaz,  áhuel  mi< 
quaniz,  inic  amo  acida  qukozque  in  Tiacá:  ca  nel,  ca  ini 
ouacon  ma  moyoitequipachó,  ihuan  ma  tel  tlaceli;  mane 
amo  moyoícuitiz.  Zatepan  huel  tocechonimonequi;  ínic  hue, 
nezahualiztica  tidazelizque.  Quítoznequi:  Ca  in  ayamo  ti- 
tíaceliá,  ca  niman  áyatle,  in  mach  huei  achitzin,  ticquaz 
que,  nozo  toconizque.  Auh  inin  nezahualizdi  ompehua,  ic 
oncan  inic  ohuaiácic  in  Yohualnepantlá  in  oc  imozdáyot 
(defdela  Vifpera)  in  Ilhuitl,  in  ipan  tidacelizque.  Ihuan  in  aquir 
acida  ye  oquiquá,  nozo  oconic;  ca  ye  áocmo  hueliti  dace< 
íiz.  Ihuan  intla  yuh  tlacelia,  ca  cenca  ic  dádacoz,  ihuan  ir 
Dios  quimoquaiantiliz.  Tel  in  itechcopai,  ticmatizque,  N.  P¡ 
ca  in  tochichi,  (nueflra  fativa)  nozo  tozdacyo,  noze  tocen- 
qualacyo,  (los  humores,  que  caen  déla  cabera)  in  íciccopa  ir 
totzoncecon  in  tocamac  ohualternoc,  omodalirca  yehuadin 
immanel  tidoíozque;  ca  nimanámo  quitlacoa  in  Nezahua 
lizdi;  ca  zan  quitlacoa  in  daqualli,  in  dailli  in  panipa  (di 
'ci  fuera  )  in  Tocamac  ticcalaquiá,  ihuan  tictoloá.  Auhínyé« 
yuh  odcchiuhque  in,  N.  P:  ca  zatepan  mochi  toyollótic; 
ti£todadauhtilizque>  ttdotzátziliüzque^  uótocemmacatzinoz 
que  in  Dios;  titoyoltequipachozque  ipampa  in  totlátla 
col  >  ihuan  tiquitztimodaiizque:  Ac  Yehuátzin  in  Tohuic 
pa  mohulcatz  ?  (quien  viene)  Ac  in  Tchuantin,  in  Tolloitú 
in  Dios  mocaiaquitzinoz  ?  ihuan  deipampa  odacauh,  oda- 
zócic  in '  Itzopelicayoliotzin;  ínic  in  Toyojlócaltidan  ma 
callotitzinoz  í  Auh  yequené  N.'P;  ca  huci  tUteomatilizcict 
necnumátiliztíca  dótoceiiiizque  in  ípalnemoani,  Cenhueliun 
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iios;inídazomahuiznacayotzin,  ihuan  in  lezotzin  in  Totema- 
uixticatzin'  Jeíu-Chriño;  ihuan  in  toyolloític  ticnemitizque: 
i  Yehuátzin3  Topampa  omodaihiyohuíkitzinó,  ihuan  To- 
ampa  omomiquiü.  Ca  nozo,  ca  yehuadin  Teodamahuu 
dIIí  Sacramento  ca  yehuatl  in  Iilnamicocaczin  ,  ihuan  in 
íezcayotilocatzin  in  Idaihiyohuilitzin.,  ihuan-'in  Imiqüitzin 
i  Totecuiyo  Jeíu-Chnftoj  in  Yehuátzin  quimonequikia, 
i  ma  yehuadin  tiquilnamiquican  :  Hu  faáte  w  meam  com» 
\emorationem.  (i.Cor.iuf.  24.)  Auh  in  ye  otidacelíque» 
J.  P:  ca  zanniraan  cecean  ^án  Toceltin  titíquanizque,  non- 
uátiezquei  inic  pacca,  yocoxca  mochi  Tanimatica,  tochica- 
ualiztica,  ic  ti&odazocamachiltizque  in  Dios  in  cenca  huci 
i  Itetlaocolilitzin,  in  Itetlauhtiltzin,in  Itenemaclzin.  Ihuan 
a  aquin  quimati  amapohuaz,  ca  in  oncan  in  iteeh5  in  Ne- 
nachtiloni,  Catecifuio  quinexdz.,  in  quenami  t i  Modada oh- 
ilizqoe  in  Dios,  ihuan  quenamí  tiótohuemmanililizque  ió 
celilocatzin  in  Itlazonacayotzin,  ihuan  in  lezotzin  in  Tote- 
uiyo  Jefu  Chrifto/ in  ye  ott&ocelilique. 

Zanixquich  techpoloa/N.Pjin  tiquitozque.'In  iquin^nozó 
n  quemmanian  udaceiizque.  Áuhin  itechcopai,ticmatizque: 
^a  oncá  in  Tohueimamalj  inTohueinahuatih  inic  in  Cemix- 
[uich  ChtiílianotlacacU  in  ye  Ixdamatqui,  in  ye  quixácica- 
cta,  in  ye  cácicamati  in  izquidámantü,  in  itech  pohui  in 
neltbcocatzin,  in  Iximachocaízin  inin  Sacramento  >  ca  ce- 
exiuhtica  quimocelüiz,  iníquac  Xochipafquaj  ca  ;,yehuatl 
mquiztiuh  in  ipan  in  Inezcaliluzin  in  Totecuiyo  Jefü- 
Zhriito.  (Conc.  Lar.)  Auh  inin  Tlacelilizcahuid  ye  cececni 
kltepépan  momad,  in  iquin  ompehua,  ihuan  in  íquintzori- 
juiza.  Auh  in  aquin  in  ipan  in  Tlacelilizcahuítlv  zan  idá- 
lacoltica  amo  dacelia:  ano2e  ámoqualli  ic9  ca  zan  itláda- 
:olpan  tlaceliaj  ca  nel,  ca  temi&iani  tlátlacolli  ipan  huetzi, 
huan  cenca  ic  quimoyolidacalhtiia  in  Dios.  No  ihuan  tech* 
oaodaquauhnahuatilia  in  Santa  Iglefia:  Inic  no  titlaceiizquc 
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n  tomiqutztempan;  iníquac  ye  huel  titococoá,  ye  tidanahu 
ca  huel  timiquizque.  Ocnoihuan  tech'monahuatilia  in  San 
lgleíia;inic  no  titlacelizque/iníquacjímmaneiámotitococoájc 
tipatticate/  tel  timiguizóhuitincare;  (eflamos  en  peligro  de  mué, 
te)  ca  tihuelití  nozo  huei  Apan,  (en  el  Mar)  nozo  Temac,  noz 
in  zazo  canin  timiquizque.  Auh  mochipa  iníquac  tidacelh 
que,  ca  achtopa  útoyolcuidzque,  inda  totech  ca  irla  temictiar 
tládacolli;  in  quenamlyé  aehidacpac  onamechnemachti.,  (< 
ad\erú)  onainechilhui,  Auh  yehuadm  Neyolcuidlizdi,  ihua 
Tlacelilizdi  techmonahuadlia  in  Santa  Igieíias  inic  qualli  i 
Iixpantzinco  in  Dios  tinemizque;  inic  amo  dadácolpa 
nhuetzizque;  inic  titomaquixtizque,  ihuan  cemicae  in  Toda 
tócatzin  Dios  nclrocuiitonótzinozque,  Auh  mázoneiihuí  {aun 
que)  in  Sanca  Iglefia  techmonahuatília,  N.  P:  inic  cecexiuhtic 
zan  ceppa  titoyolcuitizque,  ihuan  titlacelizque,-  tel  ocyé 
cenca  quáííi  yez;  in  ma  achimiecpaj  ( hartas  ve^es)  iníqua 
cihuelitizque,  titlacelizque;  ín  quenami  ipan  huei  Ilhuitl 
anozo  Cacaxtolilhuitica  p  anozé  eecemetzcica  ;  ca  nel,  c 
intlá  ccyémiecpa  titlacelizque  >  ca  occenca  miec  in  tópale 
huiloca,  in  todaxtlahualjz  ipampa  in  todádacol,  ihuan  to 
tlacnopilhuiliz,,  in  iceehpa  inin  Mahuiztiiiloni  Sacrament< 
tiftixnextilizqúe,  tittomacehuizque.  Tel  N.  P.  ma  huel  tic 
tocuidahuican;  inic  melahuacayotica,  chipáhualiztica,  tea 
■qúainlizcicá ,  qenepandazodaliztica  ticceiizque  inin  Nece 
tiliiizteodamahuizolli ,  inin  Nenepandazodalizfacra mente 
(Sacramento  de  umon ,  y  mutuo  amor)  Sacramentum  charitath 
Inic  amo  in  totlatzontequiiiioca,  ihuan  in  todatzacuiltiloc 
rnochihuaz ;  Quí  £nim  manducat,  &  bxbit  indigne,  judicim 
fibi  manducat,  0*  bibit,  non  dijudicans  Corpus  Vomini.  (  /.  Coi 
c.  ii.  f.  19.)        . 

Mayecuei  xicyehuacaquicanjN.  P;  in  quenamí  quim 
motlatzaciultiíia  in  Dios,  in  aquíque  in  rladacolpan  tlace 
lia.  (P.  Faja.  Ex.  ¿o.)  Ca  cecni  Akepepan.,onnemiá Ornen 
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i    Cihuá;  in  Ce  Cihuapilli.   Tlatquihuá,  '.¿iltonoani 

ica*  y  abundante)    cacea;  auh  in  ocee   ca  Icnocibua- 

ncli  catea.  In  omentin  ca  zan  mococcatinencá ,  amo 
onepandazotlayá.  Auh  in  Icnocihuatzintii  mieepa  oqui- 
c,  in  quiyolcehuiz,  ihuan  quimocniuhtiz  in  Cihuapijíi; 
[  Yehuatlin  in  Inepohualizrica  ca  nimanáie  oquiceli»  ca  zan 
uihuécauh  in  Ineyolcocoliz,,  in  Iquaianaliz,  Tel  omochiufe 

in  Tlatquihufi  Cihuatl  iníquac  Xocfaipafqua,  ca  peala-» 
ito  Teopan,  inic  tlaceliz.  Auh  in  Teopixqui  amo  oqui- 
onequilti,,  in  quimotlaceüliiliz;  ípampa   ca  in   Akepepan 

hnel  otnachizñc  in  ItececoUliz,  Auh  m  ye  oquittac  in  in 
ihuapillij  ca  zan  in  Ipinahualiztica>ámo  neltiiiztica  oquimol* 
lili  in  Teopixqui:  ca  ye    quitlapópoihuiaya  in   Icecocoli- 
uh.  Ic  in  Teopixqui  oqujmotlaceliltili.  Jn  iquacon,  in  ic- 
íciliuad  oqulnamiquito  in  ompa  Teopancakenco ,  in  Ci- 
japillí;  inic  quiílazocamatiz  in  Itetlapópolhuiliz.    Auh  ja 
ihuapilii  cenca  ic  oqualan,  oyollopozonj  ihuan  oquilhui  m 
nocihuarl;  Auh  tlein  limomati;  ca  ye  nimitztlapopolhui* 
a  ye  ¿>nimitznocniuhti  ?  Ca  niman  amo.  Ca  acachtopani- 
^quechpiJoz,  in  ámomachyuhqui    nimitztlapópolhüiz.    In 
uh  oqtiiíoin  in  Cihuapillij   izcá,  N-  P;  ca  zanniman,  amo 
¡neníachpan  huei  otlikhuae  in   Cihuapiíli,   ihuan  Tlalpan 
miaihuetz.  Auh  zaiepan  Tecensixpan   orlapouh,   otzátza- 
an  in  iqueeh,  in  Iiuzcatlan,  (fe  le  abrió  la  garganta  )  ihuan 
i  oncan  ic  ohuakiuiz  inSantiffimo  Sacramento;  inoquimo- 
úiti;  ihuan  éheeatitpac  zanlxcoyan  omodaíi.oicaticaya,  in 
squichcauh  in  Teopixqui  oquimaniltío,  ihuan  in  iyeyan- 
unco  oquimocalaquiiL  Cenca  ic  omomauhtique  in  Tlacá¿ 
itan  ic  opachiuh  in   inyollo;  ca  i  non  Cihuatl  Tlatquihua 
a  centlani  Mi&lan  otlazaloc  Auh  ye  ipampa,  inltlaceoreU 
hihuainaeayo  ca  zan  niman,   in  ompa   hueca   Ixtlah'uacan 
iquilla  zqucj  inic  i n  oncan  quiquazque  in  Mi-naiztin,  in  Cue- 
uexlaciiún,  thuao  in  dúchame,  ly.o,  N.  P:  manen  amopan 
fuhquun  xnochiun.  (No  os  fuceda  cofa  femé  jante)  AubíhuiuV 
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iniqúác  anthcdizque;  ma  achtopa  huel  ximoyeccencahm- 
cans  ma  xunoru  pantlapópolhuican.  Maximonepandazoda- 
can;  (perdonaos,  y  amaos  mutuamente)  inic  yecliiizdca  qjí- 
niocdiíizque  in  Totecuiyo  Jefa  Chriító.  Ca  yuh  in  Yehaa- 
tzin  amechmaxcatihz  in  Teoquakilizcli,  Gracia*  ihuan  in 
Cempápaquiliztli,  Gloria.  Ma  yuh  mochihua, 
JESUSé. 

PLATICA  VIGESIMANONA 

Sobre  el  Quarto  Precepto  de  la  Santa  Iglefia;  que 
es :  Ayunar. 

Inic  Cempodüamantlioncbicmahm  Temachtilli  in  itechpa 

ti  atoa  inic  Nauhteü  in  Itenahuatiltzñn  in  Santa  fgléfím 

ca  yehuatk  Ca  timo^ahua^  ca  amo  tinacaqua^, 

INIC  tiquelehuizquGj  ihuan  tic  hueímatizque  in  Teoyotl, 
in  Ilhuicacayotl,  Nopiihuané,*  (para  que  defeemos,  y  o-uf* 
.temos  las  cofas  divinas  ,  y  del  Cielo)  hael  cocech  pnírnóf 
nequij  in  tictladittazquej  ihuan  ticcentdchihuazque  in  Tlal- 
ticpacayotl,  in  Nacayopápaquil'tzt'Ii.  Auh  yehuati  ipampa, 
N.  P;  in  ye  in  Tonantzin  Sama  Iglcíia  ocechmoquakili  in 
Ilhuicadlaqualtzintli  r  Hic  eft  pamss  c¡iú  de  Codo  defeendit  ; 
{loan.  6.  f. $S.) .ihuan  ocechhTÚtili  in  Teodailtzindíi  ca  ye- 
rmad, in  Itlazomahuiznacayotzin  ,  ihuan  in  Idazomahuiz 
?ezotzin  in  Totecuiyo  jeíu-Chnflo;  nimanyé  techmocahual- 
tili-a  in  Tlaltiépacayoelehuiiizdi ,  in  Nacayopapaquiliztli; 
ihuan  techmonahaatilia  in  Nacacahualiztli,  (la  abflinencia 
de  carne-)  ihü^n  in  Nezahualiztli»  ic  tidlaihíyohuilnzque, ihuan 
ti&Iamacehualuzqne  in  Tonacayo;  (paya  mortificar,  y  cafti- 
gav  el  cuerpo)  inic  in  Dios  tj&otlacamachikizque,  ihuan  tic- 
íohueliauíachdlizquc.  Auh    izcá  in    Inahuatikzin.:-  Ca  timo* 
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ihuaZi,  ihuan  cd  tinacacahnaxj  iniquac  moten  ahudtilia  in  To~ 
mtzjn  Santa  Iglefia.    (  ayunaras,  y  dexaras  la  carne) 

Auh  inte  namechteepancatenehuiliz  inio  Tenaftua- 
lli ,  N.  P;  ca  achtopa  tiemauzque  :  ca  Tenahuadliiin 
i  ondamanpan  xeliuhtoc.  (éjla  disidido  en  dos  partes)  Inic 
¡ndamandi  ca  Yehuatli  ic  teehniocahuakilia  in  Santa  Igle- 
1  in  Nacatl;  inic  ondamandi;  ca  yehuatl;  ic  techmonahua- 
lia  in  Nezahualiztü.  In  itecheopa  inic  cendamandi:  Quirn- 
Lonahuatilia  in  Santa  Igleíia  in  Cemixquichtin  in.  Chrif- 
anotlacá,  roa  Caxtütecá,  ma  Macehualtin  in  ye  Ixdamat- 
ue>  (que  yá  ttenen  ufo  de  ra%on)  in  ye  ocaxiitique  Chicóme  Xi- 
uithínic  ámonacaquazque;  inicquimocahualtizque  in  Nacatl 
1  ipan  in  mochi  Nezahualizcahuid,-  in  motenohuaXKsarefroa,* 
icncan  oropehuain  ipan  Miércoles,"  iníquac  Nexdi  mocuií 
man  czonquiza,  ondamt  in  ipan  in  Ivigilia,  in  Oc  inioztla- 
oc{ldYifferd)  in  Inezcalilitzin  in  Totecuiyo  Jcíu-Chníto, 
1  motenehua,  Sábado  de  Gloria.  Auh  ca  nela  ca  in  ipan  in  iz- 
ui  Ilhuidim  ma  Domingo  y éz>*  inacamoDemingo,'  ma  Pie- 
SSi  Ilbuiü  yez,  mácame  Pieloni;  ca  niman  ayac  hueiiti  na* 
aouaz.  Auh  int|a  Acá  Tiacad  quiquaz  in  Nacatl,  ca  temi&ia- 
i  dátlacolli  quichihuaz.,Noihuan  m  Cecen  Vierneftica,in  Ce- 
exiuhtka  quiznuh,  áhuel  rnoquaz  Nacatl  Ocnoihuan  áhuel 
acaqualoz  in  ipan  in  Cecentetl  Invigiliatzin,  inOcimoz- 
layoc  ( la  Ytfpera)  in  Cequintin  in  Sámeme.  Ocnoihuan  áhuel 
noquaz  Nacatl  in  Ipan  in  Nautetl  Nezahualizcahuid,  in 
toca,  Témporas;  in  Cecextuhtica  nappa  qmznuh.  Auh  in 
Üccentetl  in  Témporas  rocch;pa  motlalsa  ipan  Miércoles, 
pan  Viernes,  ihuan  ipan  Sábado.  Auh  in  aquin  quimatiz- 
lequiz:  In  catiehuati  inin  Vigilias;  ihuan  catlehuad  inin 
Mezahualizcabuid,  ín  itecs,  Tenvporas;  ihuan  in  iquin  hue- 
zi9  in  iquin  cecexiuhtica  moda  lia,-  .ma  yehuadtn  conitca- 
i  ín  itech  in  Nemachtiioni,  Cáceciímo-,  ca  nel,  ca  in  on- 
;an  quitiaz,   in  oncan  quirexxiz.  In  ipan  ín  izquiilbuldin, 
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ommechtenehuili ,  N.  P;  ca  nsl,  ca  niman  Ayac  Tlacatl 
haeiiri  quiquaz  Nacatl.  Auh  in  aquin  zan  nen,  zan  idaele 
huilizcica  quiquaz ;  ca  temidiani  dátiacolli  ipan  huetzizs 
manel  quítoz:  Ca  onacaquá;  inic  amo  quipinauhdzque  ir 
occequintin  Tlacás  nozo  ipampa  ca  oquimacaque,  oquitlao 
colique,  in  Nacatl;  anozé  oquicuidahuíltique,  inic  quiquaz. 
Ca  nel  nozo,  N.  Pj  ca  achtopatzinco  moyetzticá  in  Tocia- 
tocarzin  Dios.,  in  ániomachyuhqui  in  Tohuampohuan; 
ifauan  ca  nelli:  ca  Ayac  Tlacatl  onhueliti  techtladacolcui» 
tiz,  techcuitlahuiltiz  in  dátiacolli. 

Auh  in  itechcopa  inin  Nacacahualiztli,  ticmaíizque5 
N.  P>  ca  in  Cemixquichtin  in  Tlacá ,  raa  Caxtiltecá,  ma 
Macehualtin ,  in  ompohuí  in  nican  Tlácocayopan  Mexico3 
(  los  que  fon  de  efte  ¿ár^obifpado  de  México)  ca  ye  hueliti 
quiquazque  Nacatl  in  ipan  in  Cecen  Sábado,  in  cecexiuhcica, 
cahuipan  quiztiuh;  (  en  los  Sábados  del  año)  iniquac  ipan  in  .Sá- 
bado amo  modaiia,  noze  amo  huetzi  in  Quareíma,  noze  ida 
Vigilia,  anozé  klá  Témporas.  Ipampa  ca  iniquac  in  ipan  Sá- 
bado motlaliá  nozo  Quarefma,  noze  ida  Vigilia,  in  ipan  neza 
hualo;  anozé  ida  Témporas,-  ca  niman  Ayac  Tlacatl  huel  naca- 
quaz.  Yecé  iniquac  arlé,  in  ye  omoteneuh,  ipan  modalia  in 
Sábado;  ca  in  Idacilanalhuan  in  nican  México;  (que  fon  de jeftt 
.Ar^obifyado)  imraanel  amo  nican  Chaneque  yezque,  ihuan 
occecni  AUepepan  nencinemizque,  mocaliotiuezque;  ca  on- 
hueliti,  nacaquazque;  ihuan  amo  ic  dátiacozque:  ipampa  ca 
yuh  oquimmodaocoíili  in  Santo  Padre,  ín  Yehuátzin,  Be- 
nedicto Decimoquarto,  Sumo  Pontífice-,  ín  ompa  huei  Al- 
tepepan  Roma  mocentiatocatilia  in  Cennónohuian  Chrif- 
tianoyod  Cemanahuac.  (que  manda  en  toda  la   Chriftiandad.) 

Auh  mázoneiihui  (aunque)  yuh  cá  in  Inahuatiltzin  in 
Santa  Igleíia,  in  itechpa  in  Nacacahualizcli;  ocnomá  (con  todo) 
Cequintin  Tlacá  hueliti  quiquazque  in  Nacatl  in  ipan  ín 
izquiiihuidi  in  ye  omoteneuh,  ca  nacacahualo,  Auh  ca  Ye- 

huan* 


YtV 


Platica  Vigésima  nona  Mexicana. 


129 


lantinin:  In  huel  Pipiltotontin,-in  ayamo  Ixtlamatí}inayamo 
tlamelahuacaittá;  ( fin  ufo. de  ra^onjcz  nel  ayamo  ocaxiluque,- 
amo  quipiá  Chicóme  Xihuid.No  huelití  nacaquazque  in  Ye- 
lantin,  in  átle  quipiá,  áde  qninextiá  in  indaqualsca  huelle-* 
itlacái  in  nimanátle  in  Intomin;  icquimocohuizque  in  Neza- 
lahzdaqualli.  No  huel  tinacaqaazque;  iníquac  in  Idacatili- 
n  in  Totecuiyo  Jefu-Chuiftoipan  Viernes  huetzi,  nozo  mo- 
lla. Ocno  hueliti  quiquazque  Nacati  in  huel  Cpcoxque,  in' 
el  mococoá;  ca  huel  intech  ommonequi  in  Nacad,inic  páuzr 
e;  inic  amo  Intech  totocaz,  hueiaz  incocoliz;  ánozo  iníquac 

quimati  in  cocoxques  ca  in  occentlamandi  Nezahualiz- 
.qualli  ca  huel  quindatlacaihuia.  Ocnoihuan  in  otztitica- 
|  in  tlachichitiani,  in  Tlacahuapahuañí  hueiici  nacaquaz- 
ié¡.   iníquac  huel  intech  ommonequi  in  Nacad;   inic  qualli 

mixibuizque;  anoze  inic  qualli  ic  quihuapahuazque  in, 
ItzindL  Auh  iniquac  Acá  Tlacad  inoyoltzotzona.,  ca  ámo- 
lel  quimati:  Cuix  quiquaz,  nozo  amo  quiquaz  Nacati ; 
Jquacon  ma  quiriatlani  in  Ce  Tlamatini  Ticid,  nozo  in 
eyolcuitianij  anozé  in  occe  Mimatini  Tlacad;  inic  Yehua- 
n  quimachiztiz,  in  tlein  quichihuaz.  Auh  yehuatlin  no 
tichihuazque  in  yehuanun,in  itechpa  moyoltzotzoná  in  Ne- 
ihuaiizdi.  Ca  amo  quimati:  Cuix  mozahuazque,  nozo  amó 
lozahuazque.  (Coynm.Theol.) 

In  itecheopa  in  occentlamantli,  in  itechpohui  inin 
enahuatilli,  ca  yehuatl  in  Nezahualizdi,  tiematizque,  N. 
I  Ca  oncá  in  Itenahuatiltzin  in  Santa  Igleíia:  Inic  in  Ce- 
íixquichtin  in  Macehualtin,  in  Indiodacá,  in  ye  caxilti* 
ae  Cempoallionce  Xihuitl,  ma  Oquichtin,  ma  Cihuá,  ma 
eopixque,  ma  Tlatquihuaque,cacecexiuhtica  (efte  nía,  ma, 
mijica,  ya  fean;  ú  ora  fean  Varones,  Mugeres3&c.  )  tlaqua- 
zcahuazque,  mozahijazque  in  Cecen  Vierneítica,  in  Neza- 
ualizpan  Quarefma  quiztiuh.No  mozahuazque  in  ipan  in  zan 
uel  Centetl  Quarefma  Sábado,  ca  yehuad  in  Sábado  de  Glo- 
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ria,  inipan  motlalia  in  Ivigiliatzin.,  in  Oc  imoztlayoc  i 
Inezcalilitzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chriíto,  in  motenehua,  Xc 
chipafqua.  Ocno  mozahuazque  ín.Macehualtin  in  ipan  i 
ívigiliatzin,  in  Oc  imoztlayoc  ( la  Vlfpera)  in  Itlacatilitzi 
in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;  in  motenehua,  Pafqua  de  Nat 
vidad.  Auh  ihuiin,  niaquimatican  in  Cemixquichtin  in  M 
cehúaltin,  in  Indiofme  ca  zan  yehueliyó,  ca  zan  huel  i: 
qtiich  inin  Chicunauhtetl  Nezahualiztli  cecexiuhtlca  qu 
chihuazque;  ihuan  niroan  amo  Innahuatil5  niman  amo  In 
nía  mal:  inic  ipan  occentetl  Iihuitl  mozahuazque,  immaní 
Miércoles  vez,  iníquac  Nextli  mocui,-1  nozo  occentetl  Miel 
coles3  nozo  Sábado  Quauefmaj  nozo  Viernes  Efpiritu-Santc 
anozó  iníquac  moyoicuitizque,  anozé  in  zazo  itlá  occer 
tetl  Ihuiti  yez.  Ca  zan  huel  yehuatl  inin  Chicunauhte 
Nezahualiztli  quimrnonahuatilia  in  Santa  Iglefia  in  Macehua 
tin,  in  lodiotlacá.  Auh  ye  ipampa  immanel  in  ipan  in  zazo  ití 
occentetl  Iihuitl  amo  mozahuazque,  ca  niman  amo  ic  tlátli 
cozque,niman  amo  ic  in  Dios  quimoyolitlacaihuizque.(Pc?«/.i 
Yehuatiin  in  Santa  Igieíia  ín  Inahuatiltzin,  N.  P.  T< 
ticmatizque:  Ca  in  itechpa  inin  Tenahuatilli  motzinquh 
tiáj  (fe  excufan  del  ayuno)  inic  mozahuazque:  ca  niman  ám 
quimmonahuatília  in  Santa  Igieíia  in  Nezahualiztli:  in  Yí 
huantin  in  oc  huel  Telpocame;  in  ayamo  ocaxiitique,  i 
ayamó  quipiá,  huel  máciticá  Cempoaílionce  Xihuitl:  ipan: 
fia  ca  inin  Tonahuatil;  inic  titozahuazque;  ca  in  oncan  orr 
pehua.,  iníquac  ye  huel  oticaxiltique  Cempoaílionce  Xihuic 
ihuan  niman  amo  unahuatiió,  in  áyamo  yuh  inon Xihui 
oticaxiltique.  No  ihuan  amo  quimmonabuatiíia  iri  Santa  Igl< 
íia  in  Nezahualiztli.,  in  Tequitque,  in  chicahuac  tequi 
cemilhuici  quihiyohuiái  cá  áhuel  quixicozque  in  Nezahua 
liztli  3  ipampa  in  huei  intequiuh ,  in  tezotlauhqui  im< 
quipanoiiz.  (trabajo  que  fatiga)  Ocnoihuan  amo  Innahuati 
inic   mozahuazque  in  khotíacá,    in  amo  quinexáá  Incoe! 
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j   Innenca;    íc   quipachihuitizque  in   Inacayo.   Auh   zacé 
10  Innahuatil,-  inic  mozahuazque  in  Otztiticate,  in  Tla- 
ichititicate.  Auh  Yehuantinin  '(  m  yuh  ye  omotenpulV)  huc- 
i  nacaquazque;  iniquac  huel   inteck:  ommonequiz  in  Na<« 
:l.    Auh  noyúhqui  amo  Innahuacik  inic  mozahuazque  in 
huel  Huehuetque,  ye  huel  Ilamatque;  ca  ye  ocaxtltique  Ye- 
hualli  XihuUl.  (fefenta  años)ln  ixquichtinin,N.P;ámo  quim- 
jnahuatilia  in  Santa  Iglefia  in  Nezahualiztii,  auh  ic  ipam- 
,  manel  amo  mozahuazque,  ca  nel,  ca  amo  ic  tiatlacozque, 
¡o  ic  quimoteopohuilizque  in  Dios,  Noyúhqui  amo  temic- 
ni  tlátiacolli  quichihuaz,   in  aquin  zan  iyolloclamá  oqui-, 
huaki  in  Nezahualiztii;  iniquac  amo  in  Inahuatil   cacea, 
c  rnozahuaz;  ihuan  zatepan  oq-uitlaco,,  ihuan    amo    oquU 
mquixti  in  Inezahualjz?  ipampa  ca,  in  quenamí  zan  ivol- 
;opa    oquipehuairií  zan  noyuh  iyoilocopa,  amo  Inahuatil- 
a,   quicencuiz, .  quiczonquixciz   in .  Inezahualiz.  Tei  tiema- 
que,    N.  P:  ca  immanel    in    yehuantinin*    in  quin  axcan, 
iquinteneuh;  ca  amo    Inhueinahuatil,  amo  Inhueimamals 
c  mozahuazques  cel  niman  amo  hueliti  zan  nen   nacaquaz- 
e,    auh  inda  zannen  ,    zan    intlaelehuiliztica    quiquázque 
Nacatl;  in  amo  huel  intech  omonequiz;  ca  nel,  ca  cenca 
tládacozque.  ipampa  ca  ye  onamechilhui,  N.  P:  Ca  Cen- 
mamantiticáin  Tenahuatiíiijin  technahuatia  in  Nezahualiz,- 
¡  ihuan  centlamamantiticá  in  Tenahuatilli,  in  technahuar 
in  Nacacahuaiiztli.,  ( uno  es  el  precepto    del  .Ayuno,  y    otro  de 
abftinencia  de  la  carne)  Auh  ic   ipampa  immanel  in  Santa 
lefia  in    Ceqnintin   Tlaca  amo  quimmonahuatilia  in   Ne- 
hualizÉlij  yecé  quimmonahuatilia  in  Nacacahuaiiztli.   Auh 
ipampa,  in  aquin  quiquaznequi  Nacatl,  ma  Teipocatl,  ma 
lehué,  ma  íiamá,  nozo  in  zazo  in  aquin  yez,  ca  huel  acach- 
?a  quimatiz,  ihuan  motlatemoliz,-  cuix  itech  ommonequi, 
ce  amo  omrnonequi,  inquiquaz  in  Nacat!.  Manen  in  itech- 
)ai  titotlapolokitinj  N.  P.  (Imper.  Vetat.   No  nos  alucinemos, 
tgañemos  en  ejlo.)   ( Commthéóu  Vid,  Th.  Sanch,  &  Palaum.) 
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Ocnomá  ommocahua  in  izquitiamantli  in  itechpc 
huí  in  Nezahualizdir  in  huel  toteen  ommonequi  in  ticim 
tizque,  N.  P.  Inic  centlamantli,  in  ticmatizque,  ca  yehu; 
tlin.  Ca  iníquac  titozahuá,ca  zan  huel  ceppa  in  Cemilhuitl  t 
tlaquazque;  iníquac  ye  ohualacic  in  Tlaco  TonaÍli,{^  medio  di 
in  Tonatiuhnepantlái  anozo  ín  áyamo  buécauh.  (b  poco  ai 
tes )  Te  I  inda  acá  ocyé  teotiac  (mas  tarde)  tlaquaznequi 
ca  amo  ic  quítlacoz  in  Inezahualiz,  ca  zanye  occenca 
damacehuaz.  Auh  iníquac  tiaqualizpan  titlaquá,-  ca  rihueh 
ticquazque  in  quexquich  ommonequiz;  inic  típachihuizqu 
Tú  in  iquac  ye  teotiac  ye  yohuac  ticocochcayotiá;  (guando  c 
namos)  ca  ye  inic  oppa  titlaquá;  ca  nelli;  ca  nimanámo  tihin 
ütí,  in  zanno  huel  ixquich  ticquazque;  ca  huel  ixyéyecaul 
quí,  ca  zan  huel  ipan,  tocochca  yéz;  (ferá  la  cena  moderada 
in  yuh  quineniitia  in  Melahuacadacá.  (  como  lo  ufa.  la  Get 
te  de  buena  conciencia.)  Inic  ondamandi  ticmatizque,  N.  ] 
Ca  áraoinitech  ommonequi  in  Macehuaitin  in  Santa  Bul 
inic  in  Nezahualizpan  Quarefma  quiquazque  in  Totoltet 
in  datetzauhtli  Cbichihuaiayoti ,  yehuati  in  Quefo;  ano; 
inicconizque  inChichihuaíayothihuan  in  oc  izquítiamantli, 
Itoca3La&icínios.  Tel  iníquac  nezahualo,ca  zan  tlaqualizpa 
ihuan  amo  yohualtica  moqua.  In  quenami  zanyénoyuhq 
amo  intech  ommonequi  in  Santa  Bula;  inic  moyolcuitizqu 
íhuan  inic  daceiizque.  inic  Edamantli  ticmatizque..  N-  P:  i 
iníquac  titozahuáj  ca  cemilhuitl  tihueliü,  nozo  ticochizqu 
nozo  titlaizque,  in  zazo  ida  tlailli  yez;  iníquac  ticnequizqu 
ma  in  ayaino  titlaqua,,  in  ma  in  ye  oddaquaque;  ma  Yohu 
tzincoj  roa  Teotiac,  ma  ye  Yohuac.  Auhic  ipampa9  in  aqu 
in  Inezahuaüzpan  cochi.nozoconi  tepiton  0¿ili,nozo  Caxt 
lan  Vino,  noze  occe  tlailli,  in  yuhquün,ca  amo  quídacoa 
Inezahualiz.  Yecé  intla  ic  xocomiquiz,  ca  nelli;  ca  ín  Ixocom 
quíliznca,  in  Iteqiudahuanaiízdea  ca  cenca  ic  tládacoz;  tel  i 
amo  ic  quítlacoz  ík  Inezahualiz;  i  pampa  ca  in  O&li,  in  N 
■cu  di  ipan  pohui  in  tlailli;  ihuan  niman  amo  ipan  pohui 
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juallis  ic  zan  ixquich  mídacoa  in  Nezahualiztli.  Teloc- 
cayc  qualii,  anquichihuazque,  N.  P>  inda  10  amoneza- 
dizpan,    manel  zantepiton   inon    Mictlandailh,    iníquac 

0  ommonequi,  anqtiicentekhihuazque.  Ca  ic  ocyecenca 
Iácnopilhuizque>  ihuan  in  Dios  anquimohueüamachci- 
jue.  Inic  nauhtlamandi  xicmatizque,  N.  P:  Ca  in  aquia 
mo  in  Inahuatil,  inic  mozahuaz;  ca  Yehuátlin  ma  quem- 
nian  quiyéyeco  in  Nezahualiztli,*  ma  ic  momámachci; 
"Vaya  enfcñando)  inica  iníquac  in  Inahuatil  yez,ámo  cohuica-» 
tiz,  amo  queticamatiz  in  Nezahualiztli.  (para  que  def» 
s  no  fe  le  haga  difícil,  y  pefado  el  ayuno)  Telquimacizj  ca 
mo  in  Inahuatil  in  Nezahualiztli,-  ihuan  ca  immanel  quí- 
oz,  immanel  amo  quitzonquixtiz,  ca  ni  man  amo  cenca  ic 
Dios  quimoyolitlacalhuiz.  {aunque  lo  quebrante  3  no  peca.) 

Izcá,  N.  P,-  in  izquitlamantH.  in  itechpohui  in  Neza- 
liztli.  Auh  in  axcan  ca  zan  ye  huel  totech  ommonequUnic 
yenoyehuatlin  ticlonemiliztizque.  Auh  intla  yuh  ticchi- 
L  Ca  nei,  ca  in  Totecuiyotzin  Dios  techinodacuepcayo- 
iz;  auh  intlacamo;    ca   techmotlatzacuikiliz,-  in    yuh  in 

1  Ce  Nenenqui  Tiacad  oquimochihuili.  (Belarmin.)  Ca 
luadin  ceppa  ooncalaquito  in  Inchan  ceqiuntin  in  Ihuan- 
que.  Auh  in  yeyuh  ocalac,  oquimidanili;  in  ma  quida» 
.lcican:  ipampa  ca  huel  ciammi&icatca,  ihuan  apizmicti- 
:a.Auh  in  Ihuanyolque  oquinanquiliqusjin  ma  zan  achitzin 
diixtie;  ca  ayamo  tlaqualizpan,  ayamo  imman,  in  tlaqua- 

In  oquicac  in,  in  Nenenquidacad>aquimilhui:  Ca  ne- 
tl  ca  huel  niteocihui^  cenca  nimayantihuitz;  quen  nihue- 
í  ninochiaz?  Auh  zanniman  oquimi£ti  Ce  Quanacá,  Cax- 
incihuatotolinj  (  una  Gallina  )  inic  quiquaz.  ín  Ihuanyol- 

oquühuique:   Macámo  inon  xicchihua;  ca    axcan   amo 

aqualo.  In  Nenenqui  oquinnanquiü:  Ca   in  Quanacámc 

)an  mottá,  ihuan  ca  zanyénoyuhque  in  Mimichdn:  ipampa 

in  Totecuiyotzin  Dios  in  yuh  in  itechpa  in  A  ti  oquimmo- 
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chihuili  ln  Mimichcin,  ca  zanyénoyuh  oquimmochihuili 
Quanacame,  ihuan  in  yoyolime,  in  pápatlanúnemí.  Niman 
oquitlehuachilique  (le  affaron)  in  Quanaca;  auh  inyéyuh  ope 
quiqua,  izcá,  N.  P:  Ca  amo  in  inemachpan  omelcin,  (fi 
atoro  e\  bocado)  omíhiyotzauc;  (fe  aho?b  )  ihuan  in  onc 
zannimanomicíihuetz.  Ca  nel,  N.Pjca  zan  ipampa  in  Ce 
camatl  oquipolo  in  inemiliz  in  Tnacayo,-  ihuan  amo  t 
jnaci,  campa  ontlamattito.,  (donde  fue  a  parar)  campa  onq 
zato  in  mocolinia,  in  Ianima.  Auh  ic  ipampa  N.  P>  i 
ti&ocahualiican.,  in  tlein  Dios  techmocahualtilia,-  ipampa 
immanel  achitzin  in  iz  Tlalticpac  tiquíhiyohuizque;  tel  i 
tepan  ticempápaquizque  in  ompa  Necentlamachciloyañ 
Gloria.  Ma  immochihua3  JESUSc. 


PLATICA  TRIGÉSIMA 


Sobre  el  Quinto  Mandamiento  de  la  Santa  Igleí 
cjae  es:  Pagar  Diezmos,  y  Primicias  á  la  Santa 
Iglcfia. 

Inte  Cempoaüamantliowmatlaííli  Temachtiüi  in  itecl 
tlatoa  inte  Macuiltetl  in  Inahuatilt^in  in  Santa  IgleJ 
Auh  cajehuatl:  Ca  tic-huemmanili^  in  Santa  Iglefia 
Tlarnatlattetilia,  in  Itoca¡  Die^mos-y  ihuan  in  tlein  y  t 
cucan  moebihua,  in  Itoca,  Primicias. 

MA  toyollo  commati,  ma  toyollo  contoca,  ihuan 
yeyuh  ompachiuhtie  in  Toyolia,  in  Tanima, 
Dios  in  Amipilhuantzuzin:  (es  ^ocatiyoj  como 
otro  acabado  en  e)   Ca  in    Cemixquich  in    nepapan  qua 
cemixquich  in  nepapan   ye&lii  in   izquitlamamli  nepaj 
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lauhtiiii,  nepapan  tenemaótli ,  in  kech  pohui  in  Tona- 
/o ,  ihuan  in  Toyolia,  in  Tanima  >  ira  mi  Ilhuicacayó, 
ma  Tlakicpacayó  yez>  (todo  bienio  Celefiíal,  b  terreno)  ca  neíli, 
melahuac,  N.  P:  ca  in  Lmcpatzinco  in  Toilátocatzin  Dios 
íuicpa  huallauh,  Topan  huaimopiloa.  CaYehuátzin  in  ce- 
íclamatliin  techmocneliiiajtechmomacahuiiiíiajhuan  tech- 
meraa&ilia.  Ca  niman  átle,  in  machkla,  tittixnextiiia,  ti- 
icnopilhuia;  in  macamoin  Cemaxcahuacatzintli  Diostech- 
>maquilia.  Auh  izcá,  N.P;  tleipampa  in  Totlatocatzin  Dios 
totocayotiliáj  Ipalnemoani,  Ipalyollhttani3  Tíoqué,  Nahuaquéi 
mpa  ca  nelli:  ca  zan  ipaltzinco  in  Dios,  in  timochintin 
emí:  ipaltzinco  ciyolij  in  Ido&zinco,  in  Inahua&zinco  ti- 
e>  in  Itlo&zinco  titochicahuá,  in  Inahuaclzinca  titotla- 
tzquiá,  tkopiloá:  (  Por  Dios,  y  en  Dios  Vivimos* y  f ornes.  De 
os  nos  afimos ,  y  ejlamos  pendientes,  para  no  perecer)  inic 
ozanniman  timiquizque^áaio  ticerrjpópolihuizque,  ihuan 
sipan  tkocuepazque;  In  ipfo  ením  vivimus,  &  movemur, 
fumus.  (^4 él. 1 7. f  .if.)  Amo  mochípa,cecemühukl,  tocon- 
i,  tocommahuizoáj  N.  P>  in  cenca  pepetlaca  Tonatiuh;  auh. 
ye  in  inepantlá  in  Ilhuicatí  ohualácico;  in  ye  Topan  ohuaU 
)pilo  ,  ca  ye  tiácotonaili;  (guando  llego  el  Sol  al  Zeníth,  o 
dio  í/w)cainiquacoo,  ca  pepetlaca;  ca  motonameyotia;ca 
ídanextilia^ca  quitotonia, ihuan  ca  quiyolitia  inCemixquich 
Cemanahuac;ihuáin  izquitlanaantli¿in  cennonohuian  Tlal- 
pac  onoc,  Tiachthualli?  Auh  ca  nel,  ca  tlacempanahuia* 
P>  occenca  huaica^  occenca  huel  tachcauh.,  (  mucho  mas  fin 
iparacion)  inic  in  Totecuiyotzin  Dios  inCemixquich  in  II- 
icac, ihuan  Tlalticpac  tlachihualli  quimoyeiiztiliaX^ ddfér) 
imoyolitilia,  quimohuapahuiiia,  ihuan  quimocemmatzitz- 
iliasquimocennapalhuia.  Auh  ihuiin,  N.Pj  iníquac  ü£tlai- 
:á,  ticchayahuá3nozotomilpan  ticpixoáin  Tiaolli,  in  Yetl, 
dzo  in  ida  occentlamantli  xinachdis  ihuan  tiquittá:  caix- 
a,  ca  mozcaliá,  ca  OA.hueia,  ca  inicech  daaqur>  (que  nace% 
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que  crece,  y  fruclífca)  ca  nelli,  N.  P:  Ca  Yehuaczin  in  Di< 
ín  ixquichin  qtümochihuilia. 

Auh  inic  tiftocuuizque,  N.  P:  ca  in  Imacpatzinco 
Dios  ticceiia,  in  tlein  Yehuátzin  ic  techmotlaocolilia;  ihu, 
inic  ti&ocnelilmachikizque  inin  inltetlaocolilkzin;  ic  ipai 
pa>  in  Toiíaiuzin  Sanca  Iglcíia  techraonahuatilia:  Inic  c 
cexiuhtica,  in  ye  otipixcaquej  in  ye  ocicncchicóque,  in  tic 
Diosotechffiomaquilijin  ma  tic-huenchihuilican5ma  tic-hi 
maniücan  ín  Santa  IgleííainTlamatlaótecilia,  in  Itoca,  Dk 
nios;  ihuan  in  Tiein  yancuican  mochihua,  in  Itoca  Prin 
inicias.  Auh  yehuatlin,  quítoznequi,  N.  P:  Ca  titlamatla 
tetiiizque;  ca  in  itechpa  in  izquitlamantli,  in  Dios  cecexiu 
tica  yancuican  techmomaquiliz>ma  tlaaquillotl,  ma  Xinac 
tli,  ma  yoique;  ma  yoyolime;  ca  tiófcemacazque  >  ca  t 
huemnianazque,  in  Mámatlactlamantli.,  Centlamantli.  ( 
cada  diex,  uno)  Auh  ihuiin,  N.  P:  intla  Cexihuitl  tipix( 
ihuan  cicnechicoá  Cempoaketl  tlamamalli  Centli,noze  tlaol 
ca  ontetl  tlamamalli  tic-huemmanazque.  Intla  Ompoalt 
tlamamalli  otiecentlalique;  ca  nauhtetl  tlamamalli  ti&err 
cazque:  intiaotlacatque  Cenipoalteme  íchcatotontin3ca  om 
me  tiquintemacazque.  Ca  nozo  in  itechpa  in  Mamatlaft 
mantíi»  Centlamantli  (de  cada  diex,  uno)  ti&ohuenchihui 
lizque  in  Dios^  ihuan  in  Santa  Iglefia,auh  inocchicunau 
tlaníantii,  ca  totech  pohuiz,-  taxca,  totlarqui,  toyocauhy< 
Ocnoihuantic-huemmanazque3N.P,in  tlein  Cecexiuhticar 
yacatia;  in  tlein  acachtopa  yancuican  mochihua.,  itech  ti 
aqui^  nozo  yancuican  tlacati.  Auh  in  izquitlamantliin  ti 
tcmacájN.  P:  inic  in  itech  pohuiz  in  Imahuiztililocatzin 
Dios,  ihuan  in  Iteopancaltzin,  in  Santa  Igíeíia.  Ocno  m 
tenraca,-  inic  intech  pohuiz  in  Toteopixcahuan¿  in  Toteyc 
cuiticahuan,  ihuan  in  occequintin  in  Itetequipanócatzitzi 
huan  in  Santa  ígleíla,- in  Yehuantzitzin  Muía  quimochifu 
lia,  techmoyolcuitiliáj  techmotlacelilciliá,  techmomachtili 
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ioyotica  nepnpan  techm-opalehuiliá,  ihuan  in  tlein  isi  ite- 
sinco  pohui  in  Totecuiyotzin  Dios,  ihuan  in  Imaquixtilo- 
i  inToyoíÍa,in  Tanima,quimocuitlahuitzinoá.  Auh  ic  ipam- 
a  in  zazo  in  Aquin  quitlatiaj^/coWe-)  ca  amo  quihuemmana,in 
¡ein  in  Tonantzm  Santa  Igleíia  quimonahuatilia;  ca  neiü; 
a  temi&iani  tlátlacolü  ipan  yauh;  ihuan  in  Dios  cenca  ic 
uimoqualanaltilia,  quimoteopohuilia.  (peca9y  ofende  a  Dios) 

Auh  inic  ticnekilizque  inin  in  Santa  Igleíia  Inahua- 
iltzin,  axcan  huel  Totech  monequi  i  in  ticmatizque,  N.  P: 
^atlehuatl  in  tlddquittotl,  ihuan  quexquich  ye^,  in  tlein  tierna- 
d^que,  ihuan  tic-hucmrnamli'KS[ue  in  Sama  Iglefia,  in  itech  pohui 
n  tUmatlaSletilia?  Zanyénoyehuatlin  tetlátlania  in  Nemach- 
iloni ,  Catecifmo.  Auh  nimanyé  tenanquilia:   Ca  ti&ema- 
MZiquCi  inquenaml  in   Cececni   Teopixcatlatocayopan,   ( en  cada 
Obiftado,   o  Viecefi)  yuh  monemitia.  Auh  yehuatlin  quícoz- 
íeq&i:  Ca  in  Ceceyaca  Chriftianotlacatl  tetlátlaniz,  ihuan 
pimatiz  in  Catlehuatl  in  Tlaaquiliotl,  ihuan  in  quexquich» 
in  oncan  in  Itlátocayopan  ,  in  Ialtepepan  motemaca ,  mo- 
huemmana,  ca  in  itech  pohui  in  tlamatladetilia.  Ipampa  ca. 
m  cececni  Tiatocayopan   amo  zanyéyuhqui  mohuemmanaj 
amo   monéneuheatemaca.    Ca  in  Caxtiltecá  quitermeá   in 
oeye  mie&lamantli  tlaaquiliotl,  in  itech  pohui  in  Tlamatlac- 
tetilia;  in  amo  machyuhqui  quitemacá  in  Macehualtin.  Auh 
in  tlein  quimatiz,  ca  in  Ialtepepan   motemaca,-  in  tlein  in 
oncan  mochihuaní,  ihuan  yuh.  monemitia,  {loqueen  fu  lugar 
fe  acoflumbra)   ca  zan  yehuatlin  quimomaquiliz,  ihuan  qui- 
mohuemmanililiz  in  Dios,  ihuan  in  Santa  Igleíia.   Auh  iní- 
quac  titlahuemmaná,  N.  P;  intlacamo  tictemaca  in  occencayé- 
qualli;  macel  (a lomenos)\n  macámo  ti&emacacan  in  occencayé 
amo  quaili:  i  pampa  ca  ticmatizque:  ca  mochi  techmomaquilia 
in  Dios,  ihuan  in  imacpatzinco  ticcelia*  Auh  intla  inTehuan- 
tin  ti&ozotzocacuepcayonliiiá  in  Dios  in  taxea,  in  totlarquk 
in  Yehuáxzin  otechmotiaocolUij  ca  zanno  Yehuátzin  teeh- 
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motzotzocamaquiliz  in  Iixcatzin,  in  Itlarquirzin.  Ca  yul 
quimonemitilia,ihuan  quimochikuiliani  in  Dios>(afsiloacoftnr/, 
bra  hacer  Dios)  in  yuh  cechmonemachcilia  in  Tlatocaachco 
paictani  David,  in  quimicalhuia  :  Cum  Sánelo,  Sancius  eris 
cum  viro  innocente*  innocens  eris.  ( Pfálm.  17.  f.  26.)  Alij  le 
gunt:   Cum  líber ali,  liberalis  eris.   (Vita  S.  \Anf) 

Ca  yuh  in  i  pan  Ce  T  laca  el  omochiuh,  in  Icoca  cat 
ca,   Gálibo.   Ca  yehuadin   Tiacatl  ca  ce  Xihuitl  opixeac 
ihuan   mochi  oquicennechicó,  oquicencen    in  Icueczcomac 
(  todo  lo  encerró  en  fu   Troxe.  Cencen  Vierte  de  Cencema:  re 
coger,  o  amontonar  )  ihuan  niman  atlé,  in  ma  ida,  oquihuem- 
roanili  in  Sanca  Igleíía.  Auh  ceppa  in  S.  Anfelmo   oquimo- 
tlapaihuico  inin  Milladacatl.  (a  efle  Labrador)  Zacepan   in 
San  Anfelmo  omocalaquicoin  Icueczcomac  in  Millatlacatl;auh 
m  oyuh   in  Yehuáczin  oquimottili,  ca  amo  huel  cencicacca 
in  Cuctzcomatl^(/¿  Troxe)  in  quenami   in  ye   nechca,    in 
occequi  xihuitl,  in  ohualquizque,  ocencicatca;  (como  avia  ef 
tado  llena  en  los  anos  pafjados)  ca   cenca    ic    omomauhcitzÑ 
nói  ihuan    in   ocyccenca  omizahuitzinó  in    San    Anfelmo; 
iniquac  oquimottiii,- ca  inoncan  in  Cueczcomac  cacea  in  Mic- 
tlandacatecplod.  Ic  ipampa   in  Yehuáczin    oquimocladanilí 
in  Millatlacatl;    tleipampa   yuh  ipan  omochiuhin  ?    In  Milé 
oquimonanquilili  in   Sancoczm,   oquirnolhuiii:    Ca  nelli,  ca 
melahuac,  Nocátziné,-  ca  inin  Xihuitl  caámo  oni&emacac  in 
Tiamarlaéierilia  Diezmos   auh  ye    ipampa   onechmodatza- 
cmlcili  in  Dios;    ihuan  yuh   nopan  oquímochihuiü.  In  oqui- 
mocaquiciin   S.  Anfelmo,-  oquimonahuacili   in  Millatlacatl: 
ma  zanniman  quicenquixci   in  izquitlamantli,  in  Cueczco- 
mac oquicalaqui,  ihuan  oquicencem  ihuan  ma  nimanyéqui- 
temaca  in  Tlamacla&ecilia,  Diezmo.  Yuh  omochiuh!    Auh 
quintepan  occeppa  in  Cueczcomac  oquicalaquique,oquicen- 
tenque,  in  tlein  omocauh.  Ihuan  izcá,  N.  P:   ca  in  Cuetz- 
comad  ca  ic  tenticacca  in  nepapan  tlaaquillotl,  nepapan  xi- 
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achtli;  ipampa  ca  in Cenhuelitini  Dios  hud  tlamahuizoi- 
ca    oquimomiequilili,  oquimotlapihuiii  >   iníquac  #  ye  ote- 
íacoc,   in  tlein  itetzinco    pohui   in   Dios,  ihuan   in  Santa 
rleiia.  O    ca  nican  hucl  nsci,  N.  P:  ca  yuh    in  Totecuiyo- 
l'in  Dios    techmocnelilia,  techmotlaocoliiia,-  inyuhinTe- 
uantin,  in  Yehuátzin  ti&ocuepcayotililiá    immanel    achí- 
m  in  Iaxcatzin,  in  Itlaquitzin,-  in    no  Yehuátzin    otech- 
nomaquili,  otcchcnocnelili:    Tua  funt  omnia:  &  qu£  demarn* 
ua   acccpimus,  dedimus  tibi.  (i.  Paral.  19.)  Auh    ic    ipampa, 
na  nimanaic  ticnetlatilican,  (no  le  ocultemos )  in  Santa  Igle- 
I   in  Idahuemmanaltzin,  in  ltlahuenchihualtzin,  in  Tlamá- 
la&etiiia,Diezmos;ca  in  tohueinahuatihinicin  Yehuátzin  tic- 
ohuémanilüizque.  Ic  tiftocuitizque,  tiaomachitocazquc:  {con 

0  qual  confesaremos )  Ca  in  Totlátocaczin  Dios,  ca  Cemax- 
ahuácatzintii,  ca  Centlatquihuácatzintli,  ca  Ipalnemoani, 
;palyolihuani,caTloqué,ca  Nehuaqué,ca  Cenhuelitini  Diosi 

1  Yehuátzin  techroaxcatilia  in  Iaxcatzin;  in  Yehuátzin  tech- 
fnonemitilia>techmotlaqiialtilia3techmodai[ilia)ihuantechmo- 
maquilia  in  Qualoni,  in  Ihuam,-  ic  tiyoli,  ic  tinemi,  ic  titohua- 
pahuá,tc  titochicahuá,  ihuan  in  iz  Tlalticpac  Titocecemeltia: 
hipéis  tu  manum  tuam.ÚT  imples  omne  animal  bene  di  Uione.  (Pf 
144.  f.  16.)  Ma  yehuatlin,  N.  P>  mochipa  uxpan  ¿i&laii* 
can/ihuan  ma  in  tolloitic  ticnemiticanjinic  no  mochipa  in  To- 
teyocoxcatzm,ihuan  in  Totetlaqualticaízin  Dios  ti&omahuiz* 
tililizque,  tidotlazotilizque,  ihuan  tiítoyeftenehuilizque.  ¡ 

Auh  icai,  N.  P;  ca  ye  otictzonquixtique,  ye  ocio 
tzupquc  (ya  acabamos.  Es  phrafi  tomada  del  yerbo  tzupa,  que 
mtica  acabar  la  telare.)  in  Cecentlamantli  in  Inahuatilczin. 
in  Dios,  ihuan  in  Santa  Iglelia;  in  ye  onamechnónonqua- 
pohuili,  namechnononquatecpamli,  ihuan  namcchcccecm- 
melahuiii.  (  que  uno  por  uno  os  he  referido,  ordenado,  y  expli- 
cado) Auh  in  axcan  zan  ixquich  ommocahua;  (filo  falta) 
in  namechrnachiztiz,  ihuan  namechiximachiltiz:  m  Catlehuatl 
in  Tonepalehmaya  yeK'>  (  qual  ferd  el  medio,  o  ayuda)  inte  tic- 
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cewpidxqiie/inic  ticlonemili^ti^que  inOntlamamliin  TenahuatUL 
Auh  to  itcchcopai  techhánquiíia  in  Nemachtiloni,  Catecii 
mo:  Ca  TonepaUhmaya  ye^,  in  Tlatlatlaxhtilí^tli ;  w  achí 
mmpa  in  Icelilocat\in  m  TeyíftilHoni,  Sacramentos}  m  Teotla 
toíh3in  TlateomatiH^amoxpoíiualiztlr,  ihuan  in  quaíti  necmuhti 
Uyld.  Auh  in  Cecentlamancliin  quítczncqui,  N.  P:  Ca  ini 
ciccennelcilizque  in  Tenahuatilli;  inic  amo  toclachihuakic, 
ticpanahuizque,  tiquixnamiquizque:  ca  huel  coccch  ommo 
nequi,  in  mochipa,  cemicac  ti&otzátziiilizque,  tidotlatlaufr 
tihzque  in  Dios;  in  ma  Yehuátzin  lechmoyoüteaiii;  techmo- 
yolchicahuilis  ihuan  techmopalehuiliin  IteoquaUilizcica,Gra- 
cía;  ímc  amo  ipan  uhuetzizque  in  Tlátlacolli;  inic  amo  ir 
Yehuátzin  íidoyolíclacalhuizque,-  ca  zanye  inic  tidohuella 
roachtilizqtie-  Ihuan  oc  tlapanahuia,  N.  P:  ca  occenca  huai- 


ca ,  occei 


:nca  ucncauh;  (lo  mejor,  y  más  principal,  que  cada 
día  podemos  pratlkar)  inic  momoztlaé,  Yohuatzinco,  in  To- 
necocliehuayan,  (quando  nos  levantamos  )in  Tonatiuhnepan- 
tia}  (Á  medio  día)  ihuan  ye  Yohuakicá,  ¡n  Tonetecayanj 
(quando  nos  acoflamos )  ca  yehuatl  in  Cenquizqui  Neyoke- 
quipacholiztli^  in  Iccca,  Contrición,  ¡pampa  in  totlátlacol: 
yeica  ca  ic  titaciitopapielizque  ,  (nos  preferí  aremos)  ihuan 
ntoyollotlapaltilizque  in  ihuicpa  in  thtjacollú  auh  intla 
acida  totech  cá  temidiani  tlátlacolli,-  ca  n&U  ca  zannimaa 
techmopópoihuüiz  in  Dios;  auh  intla  yuh  neyokequipa* 
choiiztica  ñonqui,  N.  P;  ca  nel,  ca  titomaquixtizque,  Ipam- 
paca  id  Cequizqui  Neyolceouipacholizili,  ca  ipan  pohui,  ¡pan 
rnoimu  ja  Neyoíeuitilizcli:  auh  ¡n  quenami  in  Neyolcui- 
tilizdi  techpópolhuia  in  cemixquich  in  totláclacol;  ca  zan- 
yenoyuhqui  in  Cenquizcaneyoltequipaeholizdi  cano  techpo- 
polhuia zannoyé  mochi  in  totlátlacol.  Auhicipampa,  N.  P, 
m&  mochipa  xicmonemilizcican,  ma  xiccemanacan,  ihuan  ma 
ipan  ximolpican  (tomad  d  pechos,  y  con  perfevérancia)  initi 
Neyoltequipacholiztli.  tfo  cenca  tcchpalehuia,  techyolchi- 
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búa;   inic  dcácicapiazque  in  Tenahuatilli,  in  achi  miecpá 
Iceliloca  in  Tepátiloni  Sacramentos;   ca  yehuati  i  ti  Ne- 
lcuidiizdí,  ihuan  in  Tlaceliliztli  i  in  ri-ftonemilizdzque* 
:quac  tihuelitizqueí  ma  Chichieueiihukica;  01a  Cacaxtol- 
luitica  j  ma  Cecemetztica,  (ejíe  ma  Jijmifica  ya,  »  ora  fe^ 
iaochodias,  &c.  )  Ca  nozo  neJ3  ca  ic  tidapópolhuüozque, 
jan  titoyollotlapaitilizque  j   inic  ye  aocmoceppa    titláda- 
zque.  Ocno  techpalehuias  inic  ticíieltilizque  in  Tetiahua- 
11,  in  Ipohualoca  in  dateomadlizamQxdi,  ihuan  in  Icaco- 
in  TeotlátollL,  m  Temachtilli ;    ic  in  Dios  techmixtla- 
•lhuia,  techmodanextililia9  techmoyolehuilia,  ihuan  tech- 
otzácziiilia;  inic  in  qualli  d£tequipanozque;  ihuan  in  tlá- 
icolli,  in  amo  qualli   ticcemelchihuazque,    ticcocolizque. 
iih   zatlatzonco  amo  zan  -que  na  mi  techpalehuia  ;   inic  in 
tos  tiftodayecoldlizque,  in  qualli  NecniuhüliztlL  Auh  ye- 
iaclin5  quícoznequij  N.  P:  ca  nimanáic,  ma  quemman3ti- 
lintocniuhtizque^ntlantitonénelozquejintlan  tinénemizque, 
nono  tiquinnónotztinemizque  in  Xolopítin,in  Ahuilnenque, 
Tlahuanque^  in  Piczotlatoanime,  ihuan  in  occequintin  in 
i&lantládacoaniroe,  in  Tlahuelilo-cadacá.  Ca Yehuantinin 
ipan  dquimktazque,  yuhquimmá  Toyaohua,  yuhquimmá  in 
ictlandátlacatecoios  inzan  íechdapolokiá,  techdádacolcui- 
i,  ihuan  in  Mielan  techtepexihuiá:  ipampa  ca  zan  techca- 
¿akiá  in  Ipieloca  in  Dios  Itenahuatikzin.  In  quenami  no  tech- 
léktá,  techcahüakia  inin  in  Ipieloca  in  Tenahuatilli,  (¡a 
■tarda  de  los  Mandamientos)  in  itech  in  dátlacolii  in  maxali- 
ailiztli,  (  coflumbre    en  el  pecado  )   ic  ye    itech   otitomatque 
1  tlátlacoiii;  ye  oti&onacayotique  in  Xolopicayotl,  in  tia- 
LielilocayotL  (ya  entrañamos   en  no/otros  el  vicio)    Ncihuan 
chdapolokia,  techixpópoyodlia    iri  dádacolóhuidlizdí,    ic 
tóhuicanaquiá,  titotíatlacolóhuitiliá.    Auh   ic  ipampa,  N- 
í  in  canin  huel  dátlacolpan  anhuct^izque,  ma  niman  amo 
acan  xicalaquicanj  ma  xkzinquitzacan,  ma  ximohuéYatla- 
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zacan.  Auh  yequené  nía  mocbi  amoyoliotica,  neltiliztic 
xicmodazociiican  in  Díosí  ihuan  in  úetzinco  ximotemach 
can.  Ca  ic,  N.P;  ckoraaquixtizque:  in  yuh  techmocenyolm 
xikth  in  Totecuiyo  Jeíu-Chriftojn  Yehuarzin  otechaiolhui; 
Si  autemiis  aU  Yuam  ingredi,  ferva  mandata.  (  Math.  19.17 
In  aquin  ccmicac  yoliznequi,  momaquixtiznequi;  ma  qt 
mopieií  in  Dios  Itenahuatiltzin.  Ca  ic  quimomacehuiz 
mean  Tlalticpac  in  Teoqualtiliztli,  Gracia,  ihuan  ilhuic 
in  papaquiliztli,  Gloria.  Ma  immochihua, 
JESUSé. 

PLATICA  TRJGESIMAPRIIvíA 

Sobre  el  Primer   Sacramento  del  Santo  Baptifrm 

Me  CempoaüamantliommatlaHlionce  Temacbtilli  initecl 
fa  tlatoa  inic  Centetl  TeotejeflUiloni,  Teotequaltililon 
Sacramento-,  cayehuatl,  in  Nequaateqmli^tlL 

INiquac  in  Cenhuelitíni  Dios  oquimoyocolilr,  yanca 
can  oquimopiquili  mochi  inin  Tlalcicpactli,  Nopilhuai 
ne;  cano  huellquac  in  ipeuhyan  in  Cemanahuati,  oqu 
mochihuiü  centetl  hucl  tepápaquiltican  Xochitlá ,  ce¡ 
tctl  hucl  tecuiltonocan  XochicepancalH ,  Paraiíb;  inic  i 
oncan  tipaccanemizquiá,tkoceccmeltizquia;  intlacamo  otl, 
ilacoaní  in  Tlacaxinachtin,  (los  primeros  hombres,  femil 
¿el  Genero  humano  )  in  achto  Totahuan,  Adán,  ihuan  Hi 
ya :  Plantaverat  autem  Dominus  Deus  paradifum  voluptat 
2  principio;  in  quo  pofuit  hominem,  quemformaverat.  (Gen.  2.  8 
Auh  in  oncan  in  Tlalíticcopa  in  Xochitlá,  ommemeyay. 
ommomolonia  centetl  cenca  huei  Atoyath  in  zatepan  o( 
nauhean  onxéxelihuia,  nauhtlamantítihuia.  (  un  Rio,  que  J 
dividía  en  quatro  )  Auh  yehuatlin  Acoyacl  cahuiüaya,  capa 
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íoaya  (regaba)  in  cennonohuian  Cemanahuac:  Et  flMusegré- 
ebatnr  de  loco  "Voluptatis  ad  irngandum  paradijumi  qui  inde  dividí" 
r  in  quatuor  capta,  (f.  ro.  )  Oc  tlaccmpanahuia,  N.  P>  in 
eoyotica  Xochitlá,  in  Xochitepancaili,  in  oquimochihuili 
1  Totecuiyo  Jefu-Chtifto  ;  ca  yehuatl  ';  in  Santa  Igle- 
t.  Ca  nel  in  oncan  Yehuátzin  oquimodalili,  ihuan  otcch- 
ocahuilili  Chicontetl  Teoyotica  Ameyalli}Chiconte¡:i  Teo- 
Dtica  Atoyatl  j  in  mochipa  ommcmeyaticá  ,  ompipica- 
cáa  ommomolonticá  >   (eftdn  fiempre   manando  flete  fuentes  ) 

titopápacá,  ic  citopátiá  in  itechpa  in  totlátiacol,  ihuan  ic 
:pantzinco  in  Dios  titoqualtiliá,  titoyecliüá.   Auh  yehuatl- 

teoyotica  Cenyolilizameyalüj  N.  Pi  (fíente  de  eterñayida) 
.  yehuatl  in  Chicontetl  Teoyotica  Tepátiloni/Teye&ililoni, 
icramentos,  in  otechmocahuililitehuac  in  Totemaquixci- 
itzin  Jefu-Chrifto,-  ihuan  in  itechcopai  axcan  titlátozquc. 

Auh  huel  acachtopa  ticmatizque^  N.  P:  Ca  zan  huel 
ehuátzin,  inomátzinco  in  Totecuiyo  Jefu-Chriíto,  iníquac 

nican  Tlalticpac  monemitiaya,  oquimotecpanili,  oqui- 
otlatlaliii  (wfiituyb)  inin  Chicontetl  Tepátiloni,  Teyec- 
lilonij  Sacramentos^  auh  in  oncan  Yehuátzin  oquimohual- 
quili,  oquimotzacuili,  ihuan  in  itech  oquiroopohuili  in 
quich  in  Ipetlacalczin,  in  ítoptzin  in  Itiaihiyohuilitzin,  in 
aiquitzin,  ihuan  in  amo  pouhqui  in  Itiacnopilhuilitzin. 
'ncerró,  y  aplico  en  los  Sacramentos  el  theforo  infinito  de  fus  me~ 
cimientos)  Ic  titopalehuiz'que,  titÍátkcolp6polhuilozque5ihuan 

zanellijca  ic  tkomaquixtizqueún  zazo  itlá  cenca  huei, cenca 
mámauhti  in  totlátiacol  yez.  Ipampa  ca  zacenca  huel  huei 
Ihuelitiiiz,  inlchicahualiz,  ihuan  in  Ihueliyo  in  Tepátiloni 
tcra mentó,  (es  muy  grande  el  poder,  y  eficacia  del  Sacramento) 
1  zanniman  quipópoloa3  átíeipan  quicuepa  in  izquitiaman- 
i  tlátiacolli,  tlapilchihualli,  tlahuelilocayotlj  ihuan  tlacate- 
)loyotl.  Auh  ic  ipampa,  inin  Teotlamahuizolli  Sacramen- 
i  moíenehua,  rnotocayotia  Teoyotica  Tepátiloni,  Tcoyo- 
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Teyeffcililoni.  (-remedios,  que  nos  fanan  ,  y  jitftific¿&Fa    9 

nos  hacen  buenos)  Auh  y^hjatUn   qukozriequi;,   N.    P;  ca  in 

Tepatilani*  in  Teye&Uiloni,  Sacramentos  ípan  tiquiuazque; 

ipan  ticraatizqu^,  yulrquimma  Cented  JFeoyotica    Pátli>*  ic 

ñcopáciáj,  se  utomaqüixtiá  in   kechpa  ih  zazo  ida  in  Teo- 

yotica  in  icocoliz  in  Toyolia,  in  Tanima;  ca  yebuad  inda 

tUcollL  Aub  inda  ye  ayoctle    in  tiádacbllí  in   itech  cá  ir 

Toyolia^,  in   Tanima,  iniquac  ticceliá   in   ida   Sacramento! 

ca  imquacon  in   Teyectililoni  Sacramento^  ca  techyolcbica 

hua,  tecbmiequililia,  ihaan  techdapibuilia  in   Tgoqualtiliz« 

di,  in  Teoye&iliztli,  Gracia:  ic  occencayé  tichipahuáumo< 

quetza,  tiqualneztimoqueEzáixpantzincoin  Dios,  (con-la  *ra 

cia  quedamos  mas  limpios,  y  hermofos  delante  de  Dios)  Auhinú 

ticmatizque,  N.  Bi  in  tlein  initecb  in  Toyoíia,  in  Tanima 

quicbíhua  in   Sacramento?,  ic    ipanipa,.   in  Totecuiyo  Jefu- 

Cbrifto  cechltualmomnlia,  Tixpan  quimotlalíiía  in   Centet 

tlaixpan  paninezticá  machiyotl  j  in  technezcayotilia,  ihuai 

tecbiximacteida,  in  tíein  initecb  in  Toyoíia,  Tn  Tanima  qui 

neldlia,  ibuan  quichihua  in  Sacramento»   Inquenamí.iníquai 

Acá  jnoquaarequia^tiquittá,,  N*  P;  ca  ín  Teopixqui  ca   ir 

íczontecompan  quicequiíía  Atl-  Aub  yebuatlin  quítoznequi 

ihuan  quinezcayotia;  ca    in  quenami  in  Atí  tecbpapaca,   ii 

titakiá;  ihaan  titocbipahua  in   ítechpa  ín  tocatzabualiz.»  it 

totzocuitlayo,  in  tddaello,  (de  nueflra  fuciedad)  ca  zanyéno 

yuhqui  in  Teoyotica  Nequáatequiliztlí  tecbpápaca,  techyol 

cbipahua,  in  itechpa  in  ícatzahuaca,,  in  Itlaeilo,  ín  Ipallan 

ca  in  Toyolia^  in  Tanima.  Aub  ticmatizque.,  N.  P:  ca  in  Te 

quaatequilizad  caniman  amo  totccb quíchihua  inon  htuei  tía 

mabuizolli,  i  pampa  in  zanbueiyehuad  in  Atzintli;  ca  zany< 

ipampa  cajn  ipal,(/>or medio)  in  onca  pañi  nezcicá  machiyotUí 

Totecuiyo  Jefa  Cbrifto  totechquitnopobuilia,ibuan  tecbmix 

coyantilia  (nos  aplica,  y  apropria)  in  Itlazomahuizdacnopühuili 

tzmuc  tipadlójic  uye&ilüó3ibuan  ic  timaquixtilórTel  ca  nelli 

N.Pr 
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..  P;  ca  inic  ci6tomacehiuzque  inin  topalehuiloca,  inin  to- 
kiacolpopoliiiñiocaj  ihuan  inin  tomaquixtilacaí  ca  huel  to-; 
ch  omaionequi,  inic  neyeecencahual'izrica  tiecelizque  trf 
epátiloni  Sacramentos.  ípampaca  intlacámo  yuh  tícchi- 
.iá,,  N.  Pr  ca  nei,.  c^-  átie  Eotech  ompohuiz,  á t le  techpa- 
buiz  ín  Sacramento  ;  ca  zanyc  cenca  ic  ritláctacozqucy 
uan  in  Toteouh,  in  Totlatocauh  Dios  tiSoteopohut- 
zque.- 

Auh   ín  axcan  ms  yecuel  tícmatican>  N.  P:  Tlein 
"huatly  (que cofa  es)  in  Teoyotica  Ñequaateqmli^tlil  In  itech» 
rpai,  yuh  technanquiiia  in  Nemachriloniy  Catecifmo :  Ca 
huatlj  in  Centetl  Teoyotica  Tlacatili^tlii  in  techmaca  in  Teo~ 
•clili%tlix.  Gracia,  ihuan   in  Imachiyo  in  Cbriftiano*  Auh  ye- 
uatlin  quítoznequi,  N.  P:    Ca  iniquac  titoquaatequiá ,   ca 
cceppa  yancuican   teoyotica   titlacati.   Ipampa  ca  immaneL 
é  ceppa  nacayotíca  intechpa  in  Tonanhuan   otidacatque;; 
ú  ca  nellíy  N.  P;  ca  zan  tlátlacolpan  otitlacaEque,  auh  im~ 
lanel  yoícicatca  ín  Totlalnacayo*  tél  in  Toyolia ,  in  Ta- 
iimar  ca  nimanámo  teoyotica   yoltieatca  ;    ca  zan  ye  teo- 
otica  mi&icatca  y  ipampa    in    tlátlacoipeuheayotU   in   to- 
sen oácicj  in  zanniman  imíótic,  in  inxillantzínco  inTonan- 
uan  ouchihualoque,  otiilacatililoque.-  (confrahimos  el  peca* 
o  original*  defde  el  primero  inflante  de  nueflra  concepción}  Auh; 
¡  ipampa   oudacatque    in  Dios    in   Tiiyaohuan  j  ihuan  in 
Hipilhuan,    in    Tiimalhuan,    ihuan    in    Tiitlacohuan    in 
vliftlan  Tiacatecolotl.   Auh  ihuiin,   intla  yuh  otimiquini* 
:a  nimanámo  otitomaquixtizquiáí  ihuan  nimanáic  in  Dios  in 
lhuicac  tiótocentíamachtitzinozquiá.  Auh  ca  nel'lt,  N-.Pr  Ca¿ 
niquac  ritoquaatequiá,  ca  zanniman  mozcalia,  ecceppa  teo- 
yotica tlacati  inToyoliar  in  Tanima.  Zanniman  techmopó» 
jolhuiiia  in  Dios  in  cemixquich  in  totlátlacol,  ihuan  in  Imac- 
fia  timaquizá  in  Midlan  Tlacatecolod.Zanniman  inDios  tech« 
rnomaquilia    in   Teoquaitiliztli ,   Gracia,    ihuan   in   izemw 
tkmantii  qualuhuani  >■■  ye&ihuanis    ic  teoyotica  yancuican 

tl« 
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cineniizque,    Zanniman  no    Yehuatzin  in   Dios  techraopil 

czindtzinoa,  ihuan  in  cemicac  in  Ilhuicac  pápaquiiiztli  Glc 

ría  cechmaxcatilia.  Ihuan  zacno  hueiiquac  in  itech  in  To 

yolia,  in  Taruma,  qúimotlalilia  in  Dioscencecl  teoyotica  Ma 

cbiyotlj  (  un  charaBer)  ic  timachiotiló,  ic  tinonquaquixtiló  in 

techpain  ámoTlaneltoeanime,  in  amo  Chnftianodacáj  ihuai 

ye  in  itetzinco  tipohuí  in  Ineltococatzin  in  Totecuiyo  Tefu 

Chrifto:  no  ye  in  Tupi  Ihuan  dtochihuá  in  Santa  Igleíia;Íhuá! 

ye  ic  tipalehuiló  in  nepapan  qualli,   in  nepapan   yettli ,   ii 

Chriftianotlacá   quitequipanoá.  Noihuan  ye  dhueliti  ticce 

lizquc  inoc  izquiclamandi  Tepátiloni,  Sacramentos;  in  áhuc 

quiceliz,   in  áyamo  moquaatequia.  Ipampa  ca   ticmatizque 

N.  P:  Ca  in  Nequáatequiiizdi,  ca  yuhquimmá  in  Icalaquian 

in  Santa  Iglefia;   icininrlan  in  Itlaneltocacarzítzinhuan  tipo 

folíalo';  ihuan  yuhquin  in  icalaquian  in  Ilhuicac:  yehicaca  Aya< 

Tlacatl  huehti  momaquixtiz,-    intlacamo  moquaatequia.  NÚ 

qms  renatus  fuerit   tx  aqua,  O*  Spiritu- Santo,  non  potefl  imroin 

m  Regnum  Bei.  (pan.  3.  ty.  S-  )  Auh  ye   ipampa,  N.  Pj  mí 

huei   xicmocuitlahuican,  inic  mochtin  in  Amopilhuan  mo- 

quantequizque,    ihuan  macayac  momiquilij  in  áyamo  omo< 

quaatequi.   Auh  inic    anquitequipanozque    inin    Nequáate- 

quilizdi;    ye  in  itech  in  Nemachtiloni  Catecifmo  onamech- 

ilntu,  ihuan  onamechraachizti;  ca  mochi Tlacatl,  maOquich- 

di,  ma  Cihuatb   ína  huei,  ma  tepiton,  in    ye    Ixtlamatqui, 

ca  on  hueliri  tequaatequiz;  iníquac  huei  tetech  ommonequi; 

ca  nel  yé  miquiznequi    in   Pihzindi,    ihuan   áhuei  Teopan 

huicozj  ihuan  amo  ommonexitia  Acá  Teopixqui,  in  quimo- 

quaatequiliz.  Ma   in    oncan    mochi    xiquittacan,    ihuan    xi- 

quicxitocacan,-  (  repaffadlo  alil)  inic  quimelahuacatequipanoz- 

que  in  Tequáatequilizdi. 

Auh  in  itechcopain,  ticmatizque,  N.  P:  Ca  in  Ne- 
quáatequiliztli  ca  zanniman  quicempópoloa  ámozan  ixquich 
in  Tládacolpeuhcayod;   ihuan  in    oc   izquitlamandi  tlátla- 
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jlli,  in  zazo  ida  yez}  in  irech  cá  in  -moquaacequia;  ca  oc- 
oihuan  ca  zannünan  quipópoloa  ,  quicaxahua  in  ítécza- 
íiídloca  ¿n  dádacolli;  in  quiliiyohuizquia,  nozo  in  ni  can. 
'laiiicpac,  nozo  in  ompa  Nechipahualoyan  Purgatorio, 
jampa  in  Iclátlacol.  Auh  ihuiin,  inda  Ce  huei,  ixdaniat- 
líí  Tlacad,  immanel  cenca  huel  temámauhn  Tládacoani 
unyent >  tlanelroquiliztica ,  ihuan  neyokequipacholizdca 
loquaatequia;  ihuan  zanniman  momiquilia;  ca  zacenca  huei 
eilij  hucl  melahuac:  ca  zanniman  in  Iihuicac  dámela» 
uaz:  ipampa  ca  in  Inequaatcquilizuca  ye  in  Diosoquirao- 
opolhuili  amo  zan  ixquich  in  mochi  in  idáclacol;  ca  no- 
man  oquimocaxahuilili  in  Idatzacuiltiloca,  in  quitzacuaz* 
uia,  (que  avía  de  lafiar)  in  quihiyohuizquia,  ipampa  in  idá- 
acol.  Auh  in  ye  yuh  Acá  Tlacatl,  immanel  huei  Tládacoani, 
moquaatequíj  ca  íquacon  ye  áoemo  ommonequi;  inic  moyol- 
iitiz,noze  occentlamantli  quichihuaz,  inic  dapópolhuiloz;  ca 
an  ye  inic  inDios  quimotequipanilhuiz;ihuan  inic  quinekiliz» 
1  tlein  ixpanczínco  in  Dios  ic  omonétoltt,  ihuan  oquicemuó: 
uhca  yehuáclin:  Ca  quicentelchihuaya  in  cemixquich  in  dá- 
acoih  ,  in  Tiacatecolod  3  ihuan  in  izquitlaraandi  daca- 
icoloycul;  (  todas  las  cofas  Diabólicas  )  ihuan  no  oquicemííó» 
a  zan  huel  icelczin  in  Ce  Neili  Teoti  Dios  quimotlaye- 
okiliz,  quimodazodliz,  ihuan  quimodacamattnkiz.  Mi 
ehuádin  in  Tonécol,  in  Tonequáatcquilizpan  odechiuh- 
ue»  mochipa  ti£tolnami£tican  Na  P;  ihuan  ma.  in  coyollo 
tic  ticnemiticam  inic  áic  uquídacozque,  áic  ticpaoahuiz- 
|iie.  Ma  tiquiczmodalican,  N.  P:  ca  in  Tonequáatequiiiz- 
>an  ca  ye  oiechmamachiodli  in  Dios;  ye  in  itech  in  Toyo- 
ta, in  Tanima  oquimícuilhui,  oquimodaliü  in  Imachiyo- 
zin;  ic  zan  huel  in  itetzinco  tipohim  ca  zan  huel  in  Tiiax- 
aczin,  in  Tiidatquitzin.  (pertenecemos 3 y  forms  filamente  de- Dios). 
\uh  inin  in  Imachiyotzin  in  Dios,  ( el  cbaracler  )  in  toteeh  cá» 
icmacizquej  N.  P:  ca  aic  cahuiz3  áic  polihuiz,  ca  zancem* 

snan- 
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manca  in  irech  in  Toy-bliá,  in  Tanima  yez.  Auh  ic  ipam 
pa.,  ca  ni  man  ase  tihuelicí  oppa  tiquaatequilozque;  áic  opp 
iiccelizque  inin  Neqtiaaiequiiizfacramentoj  ca  zan  huel  cep 
pa  ticoquaatequizque;  ca  zan  huel  ceppa  teoyotica  titlaca 
tizque,  in  quenami  zan  huel  ceppa  Nacayocica  in  nica: 
Tialticpac  oiidacarque.  (una  ><?^  hemos  de  nacer  efpiritual 
mente,  como  una  >e^  nacimos  fegun  la  carne,  al  Mundo)  Au 
ic  i  pampa  j   N.  P;  ca  zacenca   huel   hueL  huel  tetzauhdáda 


colii 


qui 


hihu 


az,  in  aquin  oppa,  nozo  yeixpa  moquaatequn 


Zanyé  ommocahua,  Ñ.  P;  (folo  nos  falta)  in  titlátozqu 
intechpa  in  Teoyotica  Tetahuan,  ihuan  in  Tenanhuanj  ca  Ye 
haantin,in  Padrinofme,  in  Madrinafme,  in  quinapaloá,in  qui 
huica  Teopan  in  Piltzindi;  inic  in  ipampa  rlátozque,  ipamp 
quiraonanquüüizque  in  Teopixqui,iniquac  Yehuatzin  quimo 
tiátlanilia  in  Piltzindi,  in  iteehpa  in  Nequaatequilizdi,  i 
ye  euel  quimomaquiliz.  Auh  in  itecheopai,  riematizque 
N.  P:  Ca  Inhueinahuatil  in  Teoyotica  Tetáhuan,  in  Padri 
nofroe,  ihuan  in  Madrinafme;  inic  quimmachtizqueinTeodi 
tolli,  Teoyotica  quimizcaiizque,  (  doctrinar)  ihuan  quinyec 
nemitizque  in  Teoyotica  Impilhuan,in  Intlaquaatequiihuar 
in  Inrlanápalolhuan,  (a  los  que  bautizaron)  o  tupieron  en  i 
Bautifmo)  Ca  nozo  nel,  ca  yehtiatlin  Teoyotica  tequitloqui 
momarnakique;  iniquac  in  Inequaaceqüiiizpan  in  Piltzintl 
oquit.zitzquique,  oquinapáloque,  ihuan  ixpantzinco  in  Sant 
Iglcíia  oquimopiltzintique*  (loprokijaron)Td  ca  nelli:  ca  intla  i¡ 
huel  Itahuan  in  Pilczintli  quichihuá,  quineltiliá  in  yehuatlii 
Teoyotica  tequirljca  iníquacon  cayé  áoemo  Innahuatil  in  Teo 
yotica  Itahuan  ;  inic  quíchihuazque  ,  quitequipanozquein 
Noyuhqui  huel  totech  ommonequi,  in  tiematizque,  N.  P 
ca  in  aquin  Teoyotica  in  Itátzin,  nozo  in  Inantzin  omochiul 
in  Ce  Piltzindi,*  ca  nelli  :  ca  Teoyotica  oquimmohuayol 
cati  in  Yehuatl  in  Pilczintli,  ihuan  in  Icátzin,  ihuan  in  Inan 
tzin.   (  el  Padrino  emparentó  con  el  ahijado ,  y  con  fu  Padre,' 
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Madre)  Ca  ye  Inhuayolqui  omochiuh;  auh  ihuiin,  ni- 
n  áhuel  quimonamidiz  in  Irlaquaateq  .iil,  in  Teoyotica 
ltzin;  amono  (tampoco)  huel  quimmonamic-hz  in  Icahuan  ia 
tzintlis  ca  yehuamin  in  Icoaapadrehuan,  in  Icomadre- 
¡L    Tel  in  occeqüintm   huelití    q  sinimonami&izj  irama- 

Impilhuan  yezqae  in  Icompadrehaan;  anozo  in  Iteach- 
luan,  nozo  in  Iteicahuan  yezque  in  Teoyotica  Ipikzin, 
Itlaquaatequikzin*  (pero  los  Padrinos  bien  fe  pueden  cafar 

los   hermanos  de  fu   ^Ahijado.  ) 

Izcá,  N.  Pjin  izquitlamantli  in  itechpohui  inin  cenca 
huizucTepátiloni,  Nequaatequilizfacra meneo.  Auhinax- 
1  ma  xiemocaqukican  in  ihueüciliz;  ic  titomaquixtizque, 
lan  Ilhuicac  toonealaquizque.  ( P.  Pere^  Hiftor.  de  la  Proy. 
México.)  Ca  cecni  Akepepan  in  iz  Tlatocayopan  Me- 
cí ohualmaxkique  Omencin  Teopixqué  de  ia  Compañía 
JESÚS.  Auh  in  oncan  oquimraotládanilique  in  Mace- 
iltin  Akepehuaque:  Cuix  Acá  Cocoxqui  catea,  inicqui- 
ípalehaiiizque  ?   Oquimmonanquüilique  in  Akepehuaque: 

ye  áoac:  (  Taño  ay  enfermo  alguno)  iparaipaca  in  Ce  Co- 
ccamacehualtzintii  catea,  ca  ye  yalhua  omomiquili.  Omo- 
[cequipachotzinóque  in  Teopixqué;  ihuan  in  khan  in  Co- 
cquiomocalaquitój  ihuan  oquimoctilique,  ca  ayamo  omic, 

zan  huellanauhtoc  in  Cocoxqui.  In  Teopixqué  achi- 
ra oquimoyolchicahuihque  in  Cocoxqui;  ihuan  inyéoqut- 
unachtilique  in  izquitlamanthvin  huelitech  ommonequia, 
c  momaquixtizi  zatepan  oquiaiotláclanilique  in  Cocox* 
I  Cuixquinequia  moquaatequizj  ihuan  cuix  quicentelchi- 
lya  mochi  in  Itláclacol?  Zanniman  in  Cocoxqui  oquimmo» 
iquilili:  Ca  quema»  ca  ninoquaacequiznequis  ihuan  niccen- 
chihua  in  mochi  in  dátlacolli,-  manel  ninomati,  ca  áiconi- 
tlaco.ín  yéomoquaatequi  in  CocoXcamacehuakzintli,oqui- 
)lhuili  in  Ce  Teopixqui:  Ticmomachitiz,  Notatziné:  ca 
ye  onipeuh  ninococoa  ,  no  pan    onaocaiaquicó   Oaientia 

I  i  cen- 
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cenqulzcaqualnezque,  ihuan  danextique  Tlaca.  Auh  ac 
canin  óñGchhü'icaque  ;  ca  zan  onicmahuizó  Ce  huel  t 
papaquiltican  Tecpancalli;  auhin  oncan  ehuaticatca  miequi 
tin  Tiacá.  Auh  iniquac  ye  nicnequia  ninodaliz  in  cenni  i 
palpar,  j  in  zanyuhcacca;  (en  una  [Mayaría,  )  ea  nel,  ca  onechxJ 
cahualtique  in  Tlaca,  ihuan  onechilhuique  :  Ca  ayamo  im 
can  huel  timotlali^  in  ixquichcank  úmoauaatequi\.  ^iuh  ic  ipa. 
pa,  ma  ximlcihuiti,  xiduh  mochan,  ca  ye  ompa  huaimaxiti^c, 
Omenún  Teüfixq.uei  in  mk^naatequi'Zcjue)  inic  in  ^annimcm 
nlcan  ilhukac  tilmalmocnepax.  In  oquitóin  in  Macehuakzi 
tli;  ca  zanniman  omomiquili.  Izcá,  N.P¿  quen  huel  toie 
Oinraonequi  in  Nequaatequilizili;  inic  ticmacehuazque 
Teoquakiiizdi,  Gracia,  ibuan  in  Ilhuicac  pápaquiiizdij. 
Gloria.  Ma  yuh  íBochihua,  JES  ÍJSé* 

PLATICA    TRIGESIMASEGUNa 

Sobre  el  Secundo  Sacramento  de  la  Confirmacio 

Inic  Cempaalommatlaéiliomome  Temachülli  in  itechpa  ti 
toa  inic  Ontetl  Teoyotica  Tevecltlilom  Sacramento  y  ( 
yehuatl :  In-  Teoyotica  Techicahuali^tU.. 

ÍMquenaini  in  Ce  TenanCzín  in  ye  in  ¡"z  Tlalticpac  oqi 
tlacatiii  in  Iconcion;  nimanyé  quichichkia,  quihuap 
hua,  quizeakiá;  inic  mochkahuaz;  inic  motíapakii 
ihuan  amo  zotlahiiaz,  amo  mtquiz  in  Pikzindi,  ca  zan) 
noyuhqur  Topan  quimochihuilia  in  Toclazoremaquixtií 
tzin  Jefis-Chriíto,-  Nopilhuané.  Ca  nel,  ca  in  ye  Teoyoti 
otitiacarquej  in  ipakztnco  (  por  medio )  in  Teoyotica  % 
quaatequiliztli,  Sanco  Baucifmo,- ca  zatepan  zanyénoYehu 
tzin  in  Torecuiyo  Jefn-Chriílo  oquiraodalili,-  (inftituy 
ihuan  oiechjmocahuililuehiuc'occeiuetl  cenca  mahuiztic  1 

yeaa, 
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¡aiiiionL,  Sacramento,-  ca  yehuatl  in  Teoyotica  Techi- 
huaiiztli;  in  ítoca,  Confirmación;  ic  titochicahuá,  ic  ti- 
zcaltia,  ic  titotlapaltiliá,  ihuan  tirana:  (  con  la  qaal  nos  forta* 
lemosy  y  crecemos)  inte  amo  ti  zor  lah  tía  dne  mizque,  ihuan  amo 
oyotica  timiquizque.  Ca  nel,  N.  P;  ca  in  Toyoiia,  in  Ta- 
ma teoyotica  miqui  ;  iníquac  tládacolpan  huetzi .  la 
jchcopain  Techicahualizíacramento  .axcan  ndátozque  , 
uan  ticceraelahuazque.  Auh  no  in  itechpain  yuh  tetlá- 
inia  in  Nemachtiloni  Cateciímo  ;  Tie'm  yehuatl,  (que  cofa 
)  m  Teoyotica  Techicahuali^tli,  in  Itoca,  Confirmación  ?  Auh 
manyé  tenanquiiia  :  Ca  in  Teoyotica  Tecbicahuali^tli,  Con- 
moción ,  qmto-^neqm :  Cerned  Teoyotica  in  Itlapihuiloca  m 
nyotica  Teli%tli¡  in  otechmacac  in  Nequaateqmi^tli.  Aun  ye- 
latiin  qiútoznequi :  Ca  inin  Techicahualizdi  ca  Tech- 
tpihuilia,  ca  techmiequililia,  ca  techaueililia  in  Teoyo- 
1  Yelizclij  in  Teoqualtiiizdis  Gracia,  in  Tonequaatequi- 
pan  oticcelique,  odmacoque.  (que  recibimos,  y  nos  fue  da- 
enel  Bautifmo)  Ipampa  ca,  in  quenamí  in  yéyuh  otiacat  in 
kzintli,  m  ye  oquittac  in  Cetnanahuac  Tlanextli»  ca  za- 
pan onhueixtiuh,  ommohuapauhciuh,  ommanduhi  (Yacre- 
ndo,  y  aumentando  fu  ser)  ca  zanyénoihui,  N.  P>  in  ye 
equaatequiliztica,  teoyotica  otidacatque;  ca  zat cp.au  in  Tea- 
nica  Techicahualiztica  Sacramentotica  ,  ca  teoyotica  ti- 
huapahuá,  tihueiá,  ihuan  titaná.  Ca  nei,  N.  P:  ca  ic  da- 
huía,  ihuan  momiequilia  in  Teoyotica  Toyeliz,  in  To- 
oqualtiliz;  in  Toteoye&üizi  in  TotiequaateqaLlizpan  in 
ios  otechmoraaquiii,  ihuan  in  itech  in  Toyoiia,  in  Tani- 
a  Yehuátzin  oquimotlalili. 

Auh  ic  ipampa,  N.  P»  ínin  Teyetliiiloni  Sacramen- 
i  motenehua,  Teoyotica  Techicahnali^tli:  ipampa  ca  tech- 
ipíhuilia,  ihuan  techmiequililia  (nos  aumenta)  in  Dios  in 
syectiayatzin,  in  Gracia,  ihuan  ipampa  ca  rechyoichica- 
m  techyallotiapaltilias  inic  mochipa  Tecemixpan  (  delam 
li  z  *C 
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fe  de  todos)  ri&ocüuizqúe,  ti£tomachiiocazque  (confefjemo 
in  inelcococaczin  in  buel  neüi  Teotl  Dios,  ihuan  ín  T 
temaquixticaczin  Jefui-Chrifto.  Auh  ihuiin,  N.  P;  ma  n 
man  áic  tipinahuacan,-  inic  in  quatli,  ye£Hi  ticcemcuizqu 
ticemanazque;  (nunca  nos  avergonzemos  de  fer federar  en 
bien)  immanel  in  Tohuampohuan  Toca  huetzcazque,  To< 
tlácozque,  Toca  roocenquelozque.  {aunque  fe  burlen  de  n 
[otros,  y  nos  fatyri^en)  Ach  ca  nel  (porque  ciertamente  fe 
ajji.  El  Ach  añade  energía  a  la  ra^pn,  que  fe  da)  Achcane 
N.  P:  ca  ázo  in  iquiív  ázo  in  quemman  inca  tihuetzca 
que^  in  Yehuantin  ,  in  Toca  axcan  huetzcá,  Topan  rn 
ahuiá.  No  ihuan  ma  niman  áic  titomaiihncan,.  ma  aquén 
man  (nunca  )  cimahuizcukan;  inic  Tecemixpan  ticoteitti 
que,  ticotenextilizque,  ca  Tichriítianodacá,  ca  Titeodanc 
tocanime,  ca  in  iteczinco  cipohuí  in  Inekococaczin  in  T 
tecuiyo  Jeíu-Chrifto,-  immanel  ipampa  in  Totlanelcoquil 
Temac  tihueczizque.,.  Temac  tiraiquizque.  Ca  in  aquin  T 
mac  yuh  miqui;  ca  niman  amo  miqui;  ca  cemícac  yoli 
Auh  in  aquin  in  iz  Tiaiticpac  quimocuiciczinoz  in  Toe 
cuiyo  Jeíu-Chrifto;  ca  zanyénoyéhuaizin  in  Tocecuiyo  |ef 
Chníto  quimocuititzinoz  in  Ixpanczinco  in  Dios  Itaczi 
ihuan  ímixpan  in  Ilhuicac  Angelóme;  ihuan  oeno  in  Y 
huátzin  quimocemaxcatiliz  in  Ilhuicac  Tlácoeayotl.  Ca  yu 
N.  P,-  in  amo  zan  tlapohualtin  in  Caxtikecá,,  in  Macehua 
trin,  ihuan  occequintiti  nepapan  Tlacá,  Oquichtin,  ihu; 
Cicihuá  Temac  ohueizquc,  Temac  omímicque  ipampa 
Inelcococatzin,  in  Inemachiíococatzin  in  Tocecuiyo  Jef 
Chrifto.  X  por  la  Fe,  y  confefjlon  de  chnfto  )  Auh  in  axcan  i 
nel,  ca  ye  mocempápaquikiticate,  mocentlamachtitzinócica 
in  Iteoixpanczinco  in  Dios  in  Ilhuicac.  O  N.  Pj  ma  inte( 
titixcuitican;  ma  tiquintonemiliztoquilican  in  Yehuantz 
tzinin  Tianekocanime.  Ma  acacheopa  ticnoquican  in  Ti 
20,  (nuejlra  fangrei)  ihuan  roa  timiquican,  in  amomachyul 

qui 
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ui  tíclialcahuizque  in    Dios  Ineltocacatzia,  id   Dios  Mazo- 
aiocatzin,   in    Dios   kequtpanoloeatzin. 

Auh  inic  ate  tipinahuazque,,  N.  P;  ihuan  aic  tima- 
uizque»  inic  ti&ocuituzinozque  in  Totecuiyo  Jefu-£hi:iíioí 
iuan  inic  inqualli,  yecíli  aioehipa  u&onemiíiztizque,  N. 
I  ic  (  por  eflo)  iniquac  ticceiia  inin  cenca  mahuiztic  Te» 
bicahualizfacramento,  izcá:  ca  in  Totecuiyo  Dios  ca  oc- 
oceppa  quimornachiotilia  in  Toyoiia,  in  Tanima,-  ihuan 
¡ecfo  quimotlalilia  centetl  Teoyotiea  Machiyoth  (un  cha- 
tcler)  in  ipan  tiquittazque^  yuhquinítná  centetl  cueponti- 
a,pepetlaca  Citlaíin,-yuhquimmá  centetl  Ilhuica&onameyotlí 
como  una  Efreüa3  ó  Majo  reblandeciente)  in  quichipahua,. 
1  qiiiqualnextia,  in  quichichihua  in  Toyoiia,  in  Tanima:  in 
uh  in  Tonequaatequilizpan  no  ihuan-  oquimochiñuili  in 
)ios.  Auh  tiematizque,  N.  P:  ca  inkjuac  titoquatequiá, 
lie  ceppa  quimoílaliiia  in  Dios  in  itech  in  Toyoiia,,  in  Ta- 
ima centetl  teoyotiea  in  Imachiyotzin;  ic  in  Yehuatzin 
;chmononquáquixtilia,  ihuan  in  intlan  techmopohuilia  in 
tlaneltocacatzitzinhuan,.  in  Ichantlacatzitzinhiian,  in  Ipil- 
luantzitzin.  Auh  iniquac  Chrifmatica tixquac  (en  la  frente) 
itoinachiotiá,  titoquailpiá,  (fe  toma  Por  la  Confirmación,  por 
l  lien^Oy  con  que  fe  ata  [a  frente)  ocnoctieiceppa  (  otra^e^') 
eoyotica  quimornachiotilia  in  Dios  in  Toyoiia,  in  Tani- 
na.  Ic  in  Yehuatzin  in  intlan  techmopohuilia  in  Itiacahuan., 
n  Iyaoquizcahuan;  (fus  Soldados  J  inic  mochipa  in  ítlodzin- 
0  in  Dios  titoquetzazque;  ihuan  inic  in  lyachuan  tiquin- 
raoehihuazque.,  tiquincempanahuizquej  tiquimpocllanciiiz- 
be»  ihuan  atleipan  tiquincuepazque.  (para  ponemos  de  parte 
le  Biosj  y  vencer ,  y  aniquilar  á  fus  enemigos}  Auh  tiematiz- 
que,, N.  P:  ca  inin  Teoyotiea  Machi  yod.,,  (efte  charafler) 
:n  itech  in  Toyoiia,,  in  Tanima  oquimoclalilij  ihuan  oqui- 
mícuilhui  in  Dios  in  Tonequaatequilizpan^  ihuan  in  Tone- 
machiotüizpanj;  ca  niman  aic  cahuiz,  niman  aic  polihuizf 
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ca  zan  cemancayez,yé  le  cemnianyan  totech  mantimaniz.  Aul 
ye  ¡pampa,  ca  ni  man  áic  tihueíiti  oppa  ciccelizqué  in  on 
tlamantliin  Sacramento;  ca  yéhuatl.,  in  Nequaatequiliztlí 
( in  yuh  ye  omito )  ihuan  in  Chrifmauea  Nemachiotiliztli 
in  Nequailpiliztli.  Auh  ihuiin,  in  aqtiin  oppá  qniceliz,  no 
zo  oppa  quitemacazj  ca  cenca  huei  tlátlacoili  ipan  huetziz 
Auh  in  ye  tiemau,  N.  P:  in  clein  yermad,  in  Teo< 
yonca  teroachiotilizdi,  Tequailpiliztli,  Confirmación;  ax< 
can  totech.  omraonequi,  in  tiematizque;  in  quenami  tito 
cencahuazque;  inic  ticcelizque  inin  Teyectilüoni  Sacramen- 
to. Auh  izcatqtii,  N.  P;  i  ti  quenin  titocencahuazque:  Ca  in- 
tía  Ce  Pikzintli,  áyanio  Ixriamatqui,  in  ye  omoquaace' 
qui,Cbr¡fmatica  momachiotiz;ca  zanixquich  ommonequi;inii 
in  Teoyotica  in  Itátzin  in  Piltzindi  Teopan  quihuicaz;  auf 
in  oncan  quinapalótiez:  nozo  quitziezquitiez;  inic  Chrifma 
tica  niomachiotiz,  moquailpiz  in  Teoyotica  Ipiltzin.  In< 
tía  Ce  ye  ixtlamatqui  Tlacatl,  nozo  Qquichtli,  noze  Ci 
huatl  Chriímatica  momachiotiznequi;  ca  achtopa  quitlalií 
in  iyollo,  inic  qniceliz  inin  cenca  roafauiztic  Techicahuaiizfa« 
cramenco,  Ninrunyé  uioyolnónorzaz,  motlatemoliz,  modal- 
namiótiz;  inic  Iyollo  commadz:  Cuix  illa "teimi&iani  tlátla- 
collí  qnipia;  te  ayamo  omoyolcniti.  Auh  inda  quilnami* 
qui  itlá  -cemi£fciani  in  idadaco!;  ca  achtepa  nozo  moyolcui- 
tiz,  nozo  mochi  in  íyoliodca  quichihuaz  in  huei  Cenquiz- 
qui  Neyolteqnipacholiztli,  Contrición;  ic  dadacolpópoh 
huiloz,  ihurui  chipahualiztica,Tcoqi.ialtiHztica,Graciatica  qui- 
celiz  inin  Sacramento;  in  áhaei  dádacoipan  celiloz:  ihuan 
inda  in  Idadacolpan  Acá  qniceliz;  ca  nelj  ca  cemi&iani  tlá- 
tlacoili quichihuaz,  tetzaubtláclacolli  quitcquipanoz.  Auh 
ye  ipampa  n:yolchiparuializtica,  Teoyeítiliztica,  Graciati- 
ca  moceliz.  Inda  in  aquin  tnomachiotiznequi,  atle  in  Te- 
mi&iani  in  Iditlacol  quilnamiqui;  ca  yehuádin,  amo  om- 
monequi,   inic   moyolcuidz,   nozo   moyoltequipachoz,   Tel 
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nelli:  ca  ocyecenca  qu*alii  yez;   in   mamoyolcuitij  nozo 
ma   moyoltequipachó,    inda    huelici;   ipampa    ca    in  yuh 
z  in  inccencahuaiiz,   ca  no  yuh  quicnopilhusz,    quimace- 
\iz  in  Dios  in  í:eye¿tiayatzin5.in  Dios  in  Iteyolchicahua- 
,tzin,   in  Gracia,  Zatepan    quiterooz;,  quinextiz    in    Teo- 
)tica  in  Itáczin,   in     Ipadrinotzin;    noze    in  Teoyotica  in 
antzin,  in   Imadrinatzin  yez*   Auh  Yehuáclin   in  Teoyo- 
:a  in  Itátzin,  nozo  in  ínantzin  in   ompa  Teopan  quihui- 
z  in  Teoyotica  in  IpiUzin,  in  Iconetzin,  ihuan  inoncaa 
utzitzquitiez,-   inic  in  Tlatoani  Obifpo  Chrifinatica   qui- 
omachiotiliz,  quimoquailpiliz.  Ca  nel  nozo;  ca  zan  huel 
eltzin,  zan  huei  íyotzin    in  Tlatoani  Obifpo  Chrifmati- 
,  naotemachiotilia*  motechicahuilia^  motequailpilia.  Ca  in 
eoyocica  Techtcahualiztli,  in  Chrifmatica  Temachiotiliz- 
i  caomochiuh  in  Inneixcahuiltequitzin,  in  Innema&zin irt 
m  huel  Yehuántzitzin    in  Tlatoanime   Qbifppfme.  (es  ofi- 
o3  y  Vori  proprio  de  fotos  los  Obifpos )  Auh  inin  Teoyotica  Té* 
.huan,    nozo  Tenanhuan  quimatizque;  ca  quirmnohuayol- 
itiá ,    quimmotlacamecayoíiá    in    Teoyotica    Iropilhuan, 
íuan  Intahuan>  ihuan   Innanhuan  in  zanyeno   in  TeoyotU 
1  iropiihuan   (  contrahcn  parentesco    efpiútud  con  fu    .Ah'ija- 
7X  y   con  fus  Padres)    ca   Inhuayolque    oniochiuhque.    Auh 
miin  in  Teoyotica  Tetátzin,  nozo    Tenantzin  ahuel  qui- 
íonami&iz  in  Teoyotica  Ipiltzin:   amono    huel    quimona- 
ñ&iz  nozo  in  huel  Itátzin,    nozé  in  huel  ínantzin  in  Teo- 
otica  Ipiltzin. -Auh    infla  Acá    Tlacatl   yuh   monamictiz* 
aa  quimati:  ca  nimanámo  raonamieViz;    ca    zanyé  mome- 
|tiz,   ca  zan    netuiz,  ca    zan  nenquizaz,  ca  zan  ítlacahuiz 
i  Inenamicliliz.  Manen  amixpopoyotinjN.P.  (no  oscegueis) 
/la  ximixtiapocan,  ihuan  xicnematcaittacan»    iii  tlein   an- 
uichihuáj  io  tlein  anquitequipanoá:  inic  amo  amechmatia- 
IfiZj  amechmecaiipiz,  ihuan  ie  amechilacatzoz  in  ahuilne- 
QilizzotU  in  Tlacauecolotb  {para  ^ue  d  "Demonio  no  os  pefi* 
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que  en  fu  red,  os  ate,  y  enrede  en  torpezas)  inic  o  rapa  centla- 
ni  Miclian  amechmayahuiz,  amechtexcalhuizj  amechchi' 
chinacapoloz. 

Oenoihuan,  N.  P;  occentlamantii  oncá  ,  in  itecb 
copa  namechcaquitiz,  namechnemachtiz,  (os  advertiré)  ihuar 
namechixdapoz.  Auh  ca  yehuatlin.  Ca  in  Teoyorica  Teta- 
huan,  in  Teoyotica  Tenanhuan,  ihuan  in  Teoyotica  Tepil 
huam  in  motocayotiá  Padrinofme,  Ahijadofme,  Compa- 
diefme,  ihuan  Gomad  re  fmc;  ca  zan  ixqui.ch,  ca  zanyehue« 
liyó  in  Nequaatequilizpan,  ihuan  Nemachiotilizpan  onehua 
ommochihuá.  (fulamente  en  el  Bautifno,  y  Confirmación  reful- 
tari,  o  fe  hacen  Compadres,  &*c*)  Ca  zan  iniquac  nequaatequi- 
lo,  nozo  nemachiotilo,  nepanotl  rnohuayolcatiá  in  Tlacá 
Auh  inic  amo  ammodapoloitizque,  xicyehuacaquican,  N.  P: 
in  Aquique  teoyotica  mohuayolcatia.  Ca  iniquac  nequaate* 
quilo,  nozo  nequailpHo;  ca  Teoyotica  Tecahuan^  nozo  Te- 
nanhuan mochihuá  Yehuantinin:  In  Aquin  cequatequia; ihuan 
in  Oquichtli,  nozé  in  Cihuatl,  in  tenapaloá3  nozé  tetzitzquia., 
Auh  in  Piltzintli,  in  omoquaatequi,  nozé  omoquailpi,  ca 
ocDochiuh  in  Teoyotica  ímpilczin  in  Y'ehuatl.,  in  oquiqua- 
atequl,  ihuan  equirapaló,  nozé  in  oquitzitzqui..  Ca  Ye- 
huantinin;, ca  Teoyotica  ítahuan^  in  Ipadrinohuan  in  Pil- 
tzintli. Auh  ca  in  Compadrefroe,  m  Coroadrefme,  in  on« 
can  onehuá,  ommochihuá,  ca  zan  huel  Yehuantin  in  Te- 
quaatequiani,  in  Tenapaloani,  ihuan  in  Itahuan  in  Piltzin- 
tli>  ihuan  niman  ayac  occe  Tiacatl,  in  zazo  in  aquin  yez, 
mohuayolcatia,  motlacamecayotia;  (ninguno  otro  contrahe efle 
parentesco)  imraanel  in  Ihuayolqui  yez,  nozo  in  Iteachcauh, 
nozo  Iteicauh,  nozo  in  Ihueltiubj  nozo  in  leu  in  Piltzin- 
tli, in  omrooquaatequi:  anozé  impiihuan  yezque  in  Teo- 
yotica Tetahuan,  in  Padrinofme.  Auh  ihuiin,  N.  P:  In  aquin 
zan  quitechihualtia  Milla  (el  que  manda  decir  Mi/Ja  a  un  San' 
to  de  otro )  in  Iíancoczin  occe  in  Ihuampó;  nimah    amo  ic 
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mipadretzin,  nozo  Xcomaclretzin  mochihuá.  Amono  Teó- 
rica Tetahuan,  nozo  Padtioofme  snochthuá  in  Yehuan- 
„  in  Nenami&ilizpan  Teixpaa  modela,  Teixpan  mo- 
etzá.  ( tampoco  fon  Compadres-,  ios  que  ájjlfien-  como  tefiigos  al 
(amiento)  Ca  Yehuanunin,  c&  zm  TíanekiUamnie,  Tef- 
¡oftin;  inic  quittazque,  ihuan  tlaneltiiizques   ca  in  Ixpaa 

Santa Iglefia  omochiuh  inHena^aUil^di.  Amono  Com- 
írcfmé>nozo-TéoybticaTctáht^n,r?o2á>  Padrinofmc  mochi- 
áínYehuantim  in  quitequetím,  qdketialllíá  ida  Efcapda- 
»,  anozo  itlá  Santo  Rofanó;  anoze  m  ida  occéntlansairclL 
impoco  lo  fon,  los  que  echan  ¿  otro  Zfcajmíaric*  o  coja  femé' 
¡ante)  Ipampa  ca  ye  onamcchiihui:  ca  zanyéiyá  mkecli- 

in  Nequaatequüiztli,  Eautifmoi  ihuan  in  Chnfmaiica 
nachiotüizdi,  Confirmación  onehua,  onquisa  ín  Coiapa- 
íyotl,  in  Comadreyotl,  in ■Teoyotica  TayotL  no>:o fjíán- 
th  (filamente  de  efíos  Sacramentos  refulta  Cbmpadr&Xgo,  o 
drina^go)  ihuan  niman  amo  in  occentlamantli  itechpa  onqui* 
\  nozo  moyolitia  in  Teoyotica  Tehuayoícayod,  in  Tlaca- 
jcayotl.  Izcatqui,  N.  Pj  in  izquidamandi3  in  itech  pohui 
n  Techicahualizfacramento.  Auh  immanel  amó  tohuei- 
huatil,  amo  tohueimamal;  inic  ticcelizque  inin  Teye&i- 
fevi  Sacramento;  tel  aquin  quidatziuhcacahuaz^  Aquin 
10  quiceliz^intla  onhneliti,  quíceliz  ?'  Ca  ic  mohuapahuaz, 
Dzcaltiz,  manaz,  moyolchicahuaz,  ihuan  moyoilodapaltiliz; 
icin  quaili,  yectli  quimonemiiiztiz;  inic  quincempanahuiz 

Iyaohuanj  ihuan  inic  momaquixtiz.  Auh  in  nc5  (  a  la 
nra)  intla  Acá  Chriímatica  amo  momachiotiz,  intiacamo 
Dyotica  moyaochíchihuaz;  (fe  arme)  ca  nel,  ca  azo  zan  atzan, 
n  achica  (frequent emente)  dátlacolpan  huetztineraiz,  tía— 
.colpa»  miquiz,  ihuan  centlani  Midlan  momayahuiz. 
uh  ic  ipampa,,  N.  P;  mayecuel  ixquich  in  amodapalxic* 
ihuacan;  inic  zanniman  ammomachiotizque,  míquac  an- 
lelitizque  >  ca  ic,  ixquich  in  amoeneliloca ,  amopalehui- 
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loca  anquimixncxtilizque,  anquimacehuazque,  anquicnopi 
huizque.  (  Sur.  t.j.)  r 

i  Auh  inic  ammoyolehuazque,  N.  P¿  in  ihuicpa  in  lo 
liloca  min Tediicahi'alizfacramento;  raacuelé  xicmocaqu 
tican,  in  tiein  b  ¿cechcopaí,  ye  nameclmopohuiiilia.  Ca  ce 
can  Alcepepan  cacea  Ge  Piltzintli  Ixpopoyotzin,  Ixtepetl 
ca  niman  áhuellachiayaj  ca  zan  nican,  nepa,  motepudamit 
nemia,  motécuinitinemia.  (andaba  tropezando  de  ampara  al 
le  m  Icáhuan  cenca  tlaocoxdnerniá,  moyolcequipaehoay 
Tei  CGppa  omochiuh  :  ca  zanyenoyehuantin  in  Itahuan  i 
ompa  Teopan  oquihuicaque  ímpiltzin;  ihuan  Ixpantzim 
oquiquetzque  in  Tlacocateopíxqui  Obifpo,  in  Itocatzin  ca 
ca  Pilaron,  inic  Chrifmatica  quimomachiotiliz,  Teoyotii 
quimochicahuiliz,-  Oquimonoachiotiii  in  Tlatoani  Obifpo 
Ixpoyotzin  Piltzintli;  auh  izcá,  N.  P¿  in  cenca  mahuizaul 
qui  tlamahuizolli,  in  Dios  ■oquiroochihuili.  Ipampa  ca 
zanmman  omachiyotiloc  in  Piltzintli  Ixpopoyotzin,  ca  zai 
yénoniman  (al  mifmo  inflante)  oquitlapó  in  íxtelolotzin 
Piltzintli;  zanniman  otiachix,  ihuan  oquimottili  in  Di« 
Itlanetzin,  in  Tlalticpaótlanexillotl.  le  in  Itabuan  in  Pi 
tzindi,  ihuan  occequíntin  in  Tlacá,  in  oquimahuizoque  in 
huei  tlamahuizolli,  oquimoye&enehuilique  in  Dios;  ■  ihuí 
oquihueicamaeque  in  Ihuelitiliz  in  Teoyotica  Temacfajj 
tihzth.  Ic  timachdló:  N.  P5  (fe  nos  enfila  con  eflo)ciinqé 
nami  in  Techicahualizfacramento,  Confirmación,  oquixtl; 
pó  ,  oquitlanexcili  in  Inacayotzin  inin  Ixpopoyotzin  Pi 
tzindi;  ca  oc  huaica,  Qctachcauh,  (  mucho  mar)  quixciapqj 
quitlanexciha  in  Toyolia,  in  Taruma;  inic  huellachiaz;  ini 
amo  tláciacolpan  huetznnemiz,  motecuinitinemizi  inic  ám 
quenquichihuazque  in  Iyaohuan;  ihuan  inic  tlamelahuaz  i 
pmpa  in  Dios  in  Idátocachantzinco,  in  Itecentlamachtia 
yanezinco,  in  Gloria.  Ma  immochihua,  JÉSCJSc. 
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PLATICA  TRIGESÍM  ATEK.CIA 

bre  el  admirable  poder,  virtud,  y  eficacia  delAc-» 
to  perfecto  de  la  Contrición  de  ios  pecados. 

ipitafe  muchas  veces  eíla  Platica;  por  fer  á  todos  utilifsí- 
I  y  á  algunos  neceíTaría  para  Tu  j unificación,  y  fal'/acion. 

ic  CempodUamantliommáiUélliomei  TemdcbtiÜi  in  itecb- 
tlatoa  in  anca  mabui^aahqui  in  Ihaúiúli^  ihuan  in 
Icbicdhudli^  in  Cenqui^cacbtpahudc  N^yoltequipácbo- 
lí^tli  ¡pampa  in  ioiluudcol. 

A  xinechilhuican3  In  Dios  in  IdaniaquixtUrzUzin* 
huané.  (redimidos por  Dios)  Ma  xinechmnquiiican,  in 
Dios  Itlapépcnalczitzinhuanéj  (e/cogidos  de  Dios)  in-, 
quemmanian  moebihuazquia:  Ca  Centetl  Tequacsicoad, 
jcoccoatl  (Serpiente  venenofa)  quichopinizquia  ,  quizdac- 
nazquia  Ce  Tlacatl.  Ic,  Yehuatiin  cenca  chichinacazquia, 
lehuazquia,  mocococapolozquia;  ihuan  iniquac  ye  huel- 
lauhtoc,  ye  miquiznequi  in  CocoxquI,  in  tlaizdacircinal* 
{el  enfermo  picado  de  Culebra)  intla  ipañ  calaquizquia,  ce 
rica  damatini  Tepátiani  Ticiclj  ihuan  ciui'huizquia  in  Co- 
xqui:  Macamo  ximoyolrequipacao,  Nocniuhcziné,  ma  xi- 
oyollali :  ipampa  ca  Ucmatiz:  ca  niepia  centetl  huel  ma- 
iiztic  Pácli;  ic  zanniman  cipátiz,  ic  zanniman  timochica- 
taz,  ihuan  ic  zanniman  tipadinemiz:  ihuan  immanel  cen- 
tlazócli,huel  patiyó  in  Pácli  yéz:  tel  ca  niman  átie  ic  ommo- 
qui,  in  nnechixdahuiliz,  ca  zayé  noyollocopa  nimitzmacaz, 
nimitzdaocoliz.  Ma  xinechilhuican,  N.  P:  Inin  Cocox- 
i  tlein  quilhuizquia,  tlein  qninanquilizquia  in  Tepátiani 
iciti.?  Cuix  amo  zann'.man  in  Cocoxqui  quicelizquia  iri 
idi?  Cuix  amo  quitlazoamatizquia  in  Tepátiani  Ticitl, 
ampa  in  Iteicneliliczin,  ipampa  in  Itedazodalitzin  ?  Ca 

Kk  a  nelli* 
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nelli,ca  melahuac,N.P:ca  yuh  quichihuazquia  inin  huellanaui 
toc  Cocoxqui.  Auh  in  yuh  ca  inin;  (fetpueftoefto)  axcá  ticmati; 
que,,  N.  P:  ca  in  zazo  in  aquin  temi&iani  tlatlacolpan  ohuet; 
ca  nelii*  ca  melahiur;  ca  'm  lyolia,  in  Ianima  inin  Tláth 
coar*i3  ca  amo  zanyeiyó  huel  mococoa,  hueLlanauhtocs  c 
zaayeoc yanqui  eá  recyouea.yé  oii&oc,-  ca  oquichopini,  oquÍ2 
tlacrafn  (lo  pich)  in  Ivíidlan  Coatí,  in  TlácatecoíotI,in  Ti 
quanicoatl,  in  teroi&iani  Tlátlacolli;  in  quimidia,  ihuan  Míe 
tlan  quitepexihuia.  Aujb  in  axcan  nicmacaznequi  inin  mi< 
toe  Tlhbxozni  cerned  Imsl  mahniztic,  hueliyó,  huel  ch 
cahuac  Teoyotica  Patli;  ic  záñjainikíi  in  Tlátlacoani  teoyt 
tica  mozcaliz,  Bioyo-litiz;  mopAciz  >  mochicahuaz,  ihua 
paftinemiz.  Aiih  inin  censa  roahuizauhqui  Pátliaca  yehua 
in  huel  Cenqu¡zqin5  huel  Chipahuac  Heyoltequipacholiztl 
in  nicteneho?^  Contrición;  ir  "annirmn  quicempópoloa,  c; 
tledlia.,  ihuan  átleipan  quicoepa  in  cemixquich  in  tlátl; 
colit,  in  zazo  itla  yez;  im~-anel  huel  tepinauhti-,  immam 
iiuel  temámauhci;  immanel  amo  chihualoni;  immanel  ám 
cáconi;  ..  ¡mniaíiel  amo  pohualoni.  Ca  nei  nozo,  ea  nima 
átle  ene?  tlaclacoili,  in  macamohiiel  quicempópoíoz,ihua 
átlcjpañ  quicuepaz  inin  i leyokequipacholiztli,  Contricioi 
Auh  ihaiRj  N.  P:  ma  ximonacazquetzacan,  ma  xitlacaqú. 
can;  ihuan  ma  yuh  xiccentlalican  in  amoyollo.  (ajje&urai 
j)  tened  efl o  por  cierto)  Ca  inda  oncá  Ce  huel  huei  tlátl; 
coani  Tlacatljin  ye  oquicemmacac  in  lyoliajnlanimain  Mií 
tlan  Tlácatecoloslí  in  ye  oquiroomiéHli,  ihuan  ye  oquimoquí 
quexili  (pif6¿r.£¥Qi:Jeqiiequegd)  inTotecuiyo  Jeíu-Chriftoiin  y 
oquiílaícahui  in  íneltococatzin;  ihuan  in  ye  oquichiuh  in  ám 
zanquezqul,  in  nmo  zan  tlapohualli  tlátlacolli,  in  zazo  itl 
occentlamantli  yéz?  ihuan  inin  cenca  temámauhti  Tlátb 
coani  quichihuazquia  manel  zan  ica  Iyollo  inin  Neyolcí 
quipacholiztii,  Contrición,-  ca  zacenca  huel  neili,  N.  Pj  ( 
zacenca  huel  melahuac;  ca  inin  Tiátlacoani  Tlacatl,  cazar 
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mapopolhmlozquia  in  Cemixquich  in  itlátlacoljmanel  áya- 
oic  omoyolcuicianUcazanniman  momaquixiizquia/ihuan  ca 
mniman  quicnopilhutzquia  in  iclátlaccÍp6polhuüoca,ihuan  in 
iiosin.  Itedazófcjaikzin,  ihuan  in  Dios  in  Iteye&iayatzin,  in 
lacia.  Auh  üuiiíh,  R  P>  intla  inin  Tláclacoani  zan  yuh  Ne- 
okequipacholiztica  momiquilizquiaí  ca  nelii:  ca  momaquix- 
izquia;  ihuan  niraan  amo  Mi&lan  huetzizquia;  immanel 
v  Imiquiztempan  ámoomoyolcuitianij  ipampa  caámo  oqui- 
exti  Acá  Teyolcuitiani,  in  itlan  moyolcuitiz.  Ipampa  ca 
[itla  in  Imiquiztempan  inin  Tláclacoani  ohuelitini  moyol- 
ukiz;  ca  nel,  ca  huel  itech  ommonequia  in  Neyolcuki- 
iztli,  immanel  ye  odátlacolpópolhuiloc:  ipampa  ca  inSan- 
a  Igleíia  techmonahuatilia  ;  inic  in  tomiquizcempan  tito-, 
'olcuitizque.  Yehuatlin,  N.  P;  in  Ihueiitiliz,  in  Ichicahua- 
jz,  in  Ihueiiyo  inin  Neyokequipacholiztli  Contrición;  in 
tech  pohui  inic  Yetetl  Tlamacehuahzfacramento,  in  Itoca, 
Penitencia.  Auh  in  ye  otitlátoque  ín'itechcopa  in  oc  iz- 
pjklamandt  inin  Sacramento;  axcan  zan  ixquich  tíccemme- 
abuazque  inin  cenca  tepalehuiloni.,  tedádacolpópolhuiloni 
MeyokequipacholizdU  i 

Aüh  inic  huel  ticacicacaquizquein,  ca  tictnatizque, 
ESI.  P;  Ca  Etlamantiticá,-  ca  Edarnampan  xeiiuhtoc  inin 
Neyokequipacholiztli.  Inic  centlamantli  9  ca  yehuatl,  in 
Neyokonchualiztli,  in  Neyolcocoliztlb*  ic,  iníquac  ti£tol- 
namiquiliá  in  Dios,  mochi  toyollotica,  mochi  Tanimati- 
ca  ,  ticnequizquiá,  in  macaic  in  Yehuátzin  otictoyolitlacal- 
huianí;  ihuan  ic  ipampa^  titoyolcocoá,  tkoyokonebuá  ipam- 
pa in  totlátlacol;  in  ye  riccentelchihuá;  ipampa  ca  Yehua* 
tzin  in  Dios,  ca  cenquizcaqualli,  cenquizcayectli;  ca  Toteo- 
■tzin,  ca  Toteyocoxcatzin,  ihuan  ca  Todazotemaquixtica- 
tzin,  cenquizcamahuiztililoni,  cenquizcatlazotialoni ,  ihuan 
nimanámo  yolítlacoloni.  Inic  ontlamantli,  ca  yehuatl,  in 
Necemixnahuatitizdi;  ic  in  tocenyollocopa,  ticcemitoá^  tito- 
cemixnahuatiá,  ihuan   ti&omaquiliá  in  Dios  totlátolj  inic 

in 


***      Platica  Trigesimatercia  Mexicana. 

in   Ipalczinco   in  Yehuátzin,    ca  ye  áocmo   miáclacozque. 
ihuan  ca   imquac  tinahuatiló",  ca   ticoyolcuirizque.   Auh  in 
uechpa  imn  NeyolcumIiztIi,in  ciccemuoá.inic  ücchihuazque 
N.  P¡  ticmatizque:  ca  iníquac  citoyókequipachoá  ipámpa Ú 
todadacoh  ca  nel.ca  inic  in  Dios  techmodapópolhuiliz.ca  ama 
ommonequi;    míe  zanniman   utoyolcimizque;  ca  zanye  ix- 
quich,  ca   zanye  qualli   yez;  inic   citoyolcuicizque  ,    iníquac 
techmonahuatilia  in  Santa  Iglefia;  cayehuaíl,  ipan-Qiiareíma- 
noiniquac  umiquizóhuidacate;  ihuan  iníquac  ticlacelizque' 
Auh  immanel  amo  zanniman  citoyolcuitizque;ca  nelli-  HüM 
chipa  zanniman  rechmotlapópolhuilia  in  Dios,-¡níquac  ipanioa 
mcodadacol  titoyoltequipachoá;  ca  zanniman  citomaquixdá 
ihuan  in  Dios  in  Iteyeaiayaczin,  in  Gracia  tidoceJilk  Inic 
Etlamanth  ca   yehuatl,    N.  P;   m  Necemachilizdi ,   in   Ne- 
chixcayehztlij  le  in  iteczinco  in   Dios  citotemachiá  ]  titoc- 
noteca,  udaquauhtlamatí;  ca  Yehua'tzin  techmopópolhuiliz 
in  cemixquich    in   totiadacoi ,    ¡pampa   in   Icenqualdiiczin , 
ipampa  in  Idacemicoltzin ,  ihuan  ipampa  in  Idazoezotzin 
in  Tocemaquixucatzin  Jefu-Chrifto.  Ihuan  no  in  iteczinco 
ntotemachia;   inic   Yehuáczin   techmomaquiliz    in  Icepale- 
huiayatzin,  in  Iceyeaiayatzin,  Gracia;  inic  ye  áocmo'cep- 
pa  utladacozque;  ihuan   inic  in  Yehuátzin  in   Ilhuicac  tic- 
tocencuikonotzinozque.   Auh  ihuiin,  N.  P,  inic  amocenco- 
pa  anquimoyollotizque  (para  que  fipais  de  memoria)  in  tlein 
in  itccfapohuí   inin   Tetlapópolhuiloni    Neyolceqi.ipacholiz- 
l      ™x^maClcan>  ca  z*n  huel  Edamandiin  :    auh  ca  ye- 
huatl:  In  Neyoltonehualiztli;  in  Necemixnahuatilizcli,  ihuan 
inNecemachiliztluCazan  ixquichín  inicech  ompohuí.  Ihuan 
jnuiin,  m  zazo  in  Aquin;  in  zazo  in  iquin;  in  zazo  m  queman!; 
in  zazo  in  camn;  ma  cecemilhuicl,   ma  cecenyohual,  ma  in 
leñan,  ma  Teopan,   ma  Caltzalan;  immanel   amo  motlan- 
quaquetzaz;  immanel  motecaciez,  motialitiez,  ícaticaz,  no- 
zo nenentinemiz;  immanel  amo  mocamatlapoz,  ca  zan  in 
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yolloícic  moyoltequipachoz;  niqukoa,  N.P:  ca  in  zazo  in. 
Lquin  ,  in  yuh  ye  omoteneuh  ,  quichihuaz  inin  Mcyoke- 
uipacholiztli,  Contrición;  ca  zanniman,  zan  axcarnpa  (lue- 
0  al  punto)  quimopópoihuüiz  in  Dios  m  cemixquich  in 
datlacol  >  ihuan  quirnomacehuiz  in  Dios  in  Itedazotlali- 
zin,  in  Iteye&iayatzin  ,  in  Gracia,-  immanel  amo  zanni- 
ian  moyolcukiz  >  ihuan  quihuécatlazaz  in  Ineyolcukiliz  , 
3  ixquixcauh  onhualáciquiuh  in  Cahukl;  in  ipan  techmo- 
ahuatilia.  in  Dios;  inic  titoyolcuitizque.  Yecé,  N.  P>  oc- 
écenca  qualli  yéz;  in  ma  zanniman,  iniquac  tihuelki,  ti- 
Dyolcuitizque.  Ca  nel,  ca  ic  occenca  ompachihuiz  in  toyollo; 
a  ye  otklatlacolpópolhuiloque,  ihuan  ca  ye  otitomaquixti- 
ue.  Tel  amo  ommonequk  inic  zanniman  titoyolcuitizque. 
^rno  no  oramonequi,  in  tichocazque;  ca  zan  ye  in  tkoyol- 
equipachozque  ipampa  in  totládacol;  in  yuh  ye  omoteneuh. 
Yehuadin,  N.  P;  in  Imelahualbca,  ihuan  in  Icaco- 
ain  Cenquizqui  Neyokequipacholizdi,  in  motenehua,Con- 
ricion;  ic  zanniman  cempopolihui  cemixquich  in  todátia- 
ol.  Auh  in  axcan  mochi  Nóyollotica,  Nanimaiica,  naraech- 
latlauhcia  ,  N.  P;  in  Ipaltzinco  in  ítlazoezotzin  in  To- 
ecuiyo  Jeíu-Chrifío ,  ihuan  ipampa  immaquixtiloca  in 
Vmoyolia,  in  Amanimas,  in  ma  rnochipa,  cemícac  >  ce- 
emilhuitica,  cecenyohuakica  ;  yohuatzinco,  Tonatiuh  ne- 
>anda,  ihuan  ye  teotlac  ,  xicchihuacan  ,  xicmonemiliz- 
ican  inin  Neyokequipaeholizdi,  Contrición.  Auh  ilhuicé, 
>ccencayé  (principal,  y  -mayormente)  iniquac  ámotech  cá  itlá 
emi&iani  dádacolli,  inic  zanniman  antlapopolhuilozque. 
^oihuan  iniquac  antládacolóhukkicate ;  (quando  ejlais  en 
eligro  de  pecar)  inic  ammoyolchicahuazque,  ocno  iniquac 
mcalaqui  Teopan,  iniquac  ampehuá  ammoteochihuá»  iní- 
[uac  ammoyolcuitizque,  nozo  antlacelizque  ;  auh  yequené 
n  amomiquiztempan,  ánozo  iniquac  ammiquizohukkicateí 
i  anhueiitl  ammiquizque.  Ihuan  zannoyuhqui,  N.  P¿  ma 
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xiquimmachtican    inin    Neyokequipacholizcii   in    Amopií 
toan,   in  Amochan  Tlacá ,    ibuan  occequincin  Amohuam« 
pohuan,  ilhuicé  in  Cocoxque,  in  huehcí  miquizque.    Ihuar 
occencayé  anquinyolehuazque  in  thüícpa  inin  Neyokequipa. 
choliztli ,   in  Yehuancin  Cocoxque;   in   amo   quinexciá  ic 
Teyolcuiciani;  in  Ulan  moyolcuitizque.   Auh  ca  nelli,  N.Pi 
ca  ic  antládacóipópolhuiiozque;  ammomaquixcizque;  ancla- 
cacoyezques  (e fiareis  figuro  f)  anquimodapthuilizquein  Teo- 
yechlizcli,  Gracia;   antiaxuahuazque  ipampa  in  amotlátla- 
eoii  ihuan  anquimomacehuizque  in  Cempapaquilizcli,  Glo- 
ria.  Auh  inic  ammoyolehuazque,  N.  P;  inic  anquimonemi- 
hztizque  iriin  Neyolteqaipacholiztíí ;   nía   xiquiczcimodali- 
can  :   Ca  Yehuáczin  in  Dios,  ca   Toceoczin,  ca  Tociácoca- 
tzinjCaToteyocoxcatzin,  caTodazotemaquixcicatz¡n,in  To- 
pampa  omomiquili,   ihuan  oquimonoquili  in  Idazoezoczin; 
ca  Yehuáczin    ca   Cénquizcaquakiiicécatzincli ,  Cenquizca- 
ye£tilicécaczincli ,   (fumamente  bueno,  y  perfeélo)    cenquizca- 
mahtuzciiiloni,  cenquizcaneceociloni,  ihuan  cenquizcadazó- 
tlalom,-  in  Yehuáczin  in  amo  zanquenami  otechmoclazócili, 
otechmodaocolili,  ihuan  ocechmonemactiü.  No  amoyolloi- 
tic  xicnemkkán,  N.  P,-  ca  amo  ticmaci:  in  iquín,  ihuan  in 
quenamí  timiquizque,  cuix  conemachpan,  nozo  amo  cone- 
machpan?  (no  [abemos,  fi  moriremos  de  repente,  o. prevenidos ) 
Cuix  huei  moyolcuitizque,  nozo  amo?    Auh  ca  nelli,  N.  P: 
Ca  in  aquin   in   ídádacolpan  miquiz,  ca  Miftlan  huecziz; 
auh  in  aquin  in  ipan  in  Teoquakilizdí,  Gracia,  momiquiliz;  ca 
momaquixciz.  Ocnoihuan  Tixpan  ciftializque,  N.P:  Ca  ixqui- 
chi  ceclaocolci, ihuan  tepatzmi&i,  (es  cofa  tan  laflimofa)  inic  amo 
Toccch  yéz  in  Teoquakilizcli, Gracia,-  ca  incla  cihuelicí,  cazan- 
niman  occepa  toconcuizque.,  tiftomacehuizque.  (luego  U  hm 
mos  de  recuperar)  Auh  ca  nelli,  NL  P:  ca  inin  Neyokequipacho- 
]izcicaConcricion,ca  zanniman  in  izquiclamandiin  coenopilciz, 
tolhuikiz,  tomacehuakiz.   (luego  configuremos  todo  efio)  Auh 
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cá,  N.  P:  in  quenami  in  toyolloític  hueliciuhca  tihuelit.i 
ochipa  tkoyolrequipachozque,  ca  yuh  toyollodca  íiqui- 
zque:   Noteotzjne  mochi  noyollotica    mnoyoltequipachoa,   ipatn-, 

in  notUtlacoh  ipampa  ca  Tehuac^jn  ca  in  íntinoteot^jn  in  Ti*, 
wuizgatla^tlaloni.  .Auh  ic  ¡pampa,  ca  ye  aocmoceppa  nitU~ 
\co%j   ihuan  in   Imoneqman  ca  ninoyolcuiti\.  ihuan    motetz^n-; 

nwotemachia;  inic  tinechmotlapopolhmli%j  ihuan  inic  tinech- 
maquixtili^j  Amén.  Izcá,  N.  P:  in  quenin  amo  hueyac 
itoltica  mochipa,  ihuan  cennonohuian  tihuelití  utoyoke* 
lípachozquej  ihuan  tidapópolhuilozque. 

Yehuatlin  in  Imelahualoca,  in  Icacoca  in  Cenquiz- 
xpalehiiiionij  tedádacolpopolhuiloni  in  Cenchipahuac  Ne* 
kequipacholiztlij  Contrición.  Auh  oc  oncá  occentlaman- 

Neyokequipacholizdi,  in  Itoca,  Atrición;  ic  mochi  tp- 
llotica  titoyoltequipachoáj  ipampa  in  todádacol;  celámo 
oyokequipachoá  zan  huel  ipaltzinco  in  Totecuiyo  Dios; 
10  in  ihuiclzinco  tictlachieltiá  inTix,  in  Toyollo.  (No  mi- 
nueflra  intención ,  y  coraron  afolo  Dios)  Ca  neis  ca  ic  (  por  efto) 
Dyoítequipachoá,  ihuan  d&ocemualhuiá,-  inic  áocmoccp- 

tidátiacozque  >  ipampa  in  Iáyecyo,  in  Xáqualiu  in  tlá-. 
collis  nozo  ipampa  in  Irnacaxoca  in  MiquizdL,  in  Mic- 
n,ánozo  in  itiá  occendaniádk  ic  in  Díoí  huel  techmotlatza- 
iltiliz;  ánoze  inic  in  Yehuátzin  in  Dios  techmoceniaxca- 
z  in  ilhuicacpapaquilizdi.  Auh  cayehuadin;  ic  mononqua- 
ixtia  (y  eneflofediflingue)  in  Atrición  in  itechpa  in  Neyoke- 
ipacholiztiij  Contrición.  Ipampa  cain  Neyokequipachoiiz» 
,  Contrición,  ca  zan  huel  in  ihui£tzinco  techmotlachieitilia* 
DioSjCa  zan  huel  ipantzinco  yauhjzan  huel  in  ihuicopatzin- 

techdamelahuakia  in  Dios,  (nos  endereza,  y  encamina  Á 
>  Dios)  Auh  ca  nelli,  N.  P;  ca  zan  ixquich  inin  Neyoke- 
ipacholizdi.,  Atrición,  ca  niman  amo  ic  titlátlacolpopol- 
il6j   intlacamo  titoyolcuitiá.  Auh  ic   ipampa,  ma  mochi- 

d&onemiliztican   in   Neyokequipacholizdi    Contrición; 
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ic  zannírnan  tidapopolíiuilozque;  ihuan  inda  yuh  limiqui 
immanel  amo  titoyolcuitizque;  iniquac  amo  tibuelití;  c 
neb  ca  titomaquixiizque;  in  yuh  in  amo  zan  tlapohualti 
huéhueintin  T.ádacoanime  ca  zan  Neyolteqaipacholiztic; 
Contrición.,  omomaquixtique.  ( Span,  de  Contr.) 

Auh  ca  yuh  omochiuh  in  ipan  Ce  Tiacatl,  in  hu< 
Ichtequi,  ihuan  huel  Temittiani  catea.  Ic  in  amo  zan  til 
pohuaili  in  Idatlacol  oquichiuh.  In  Topiléque  ocanqui 
oquilpique,  (lo prendieron,  y  amarraron)  ihuan  cecni  Coco> 
cacalco  oquitepieltique  inin  Ichtecqui;  ipampa  ca  mococo; 
ya;  inic  zatepan  quiquechpilozque.  Auh  in  ye  in  onca 
huetztoc  in  motolinia  Ichtequi  j  ca  omíxdapó,  ihuan  cer 
yohual  zan  moyoltequipachóticatca,  zan  chocaticatca  ipan 
pa  in  icentzontlátlacol.  Auh  in  yuh  in  ixayoquizaya:  ca  i 
cented  tzotzomatontli  mixpopohuaya.  Tel  omochiuh,  Jj 
P;  cainon  yohualli  omic  inin  Temámauhti  Ichtecqui,-  ihua 
in  Itepixcaangeltzin  oquimohuiquili  in  lanima,  Ixpantzir 
co  in  Dios;  ihuan  noyuh  ipan  omodácolti  in  Ichtecqui 
Noteotziné;  ca  ye  niemati  j  ca  átle  qualli  oquichiuh  i 
moehi  in  inemilizpan  inin  Ichtecqui,  inin  temi&iani;  h 
ca  cen.ca  omoyoltequi pacho,  ihuan  cen yohual  ochocaticatc 
ipampa  in  itiátlaco!.  Auh  izcá,  Noceotziné,  in  tzotzomatl 
ic  mixpopohuaya }  ca  ocnomá  ic  paltixtica  in  ixayouzii 
Auh  roa  ic  omrnopachihuiti  in  moyoliotzin.  Ma  ic,  tlac; 
lina  in  Mocnohuacayotzin ;  inic  ticmotlapópolhuiliz  ini 
Tlátlacoani,  ihuan  inic  tiemaxcauliz  in  Necencuiltonolu 
pápaquiliztli,  Gloria.  Auh  ca  yuh  oquimochihuili  in  Dio. 
N.  P;  ca  Yehuátzin  oquimotiátíacolpópolhuili  in  Ichtec 
qui,  oquimomaquixtili ,  ihuan  in  ompa  in  Ilhuicac  oqui 
mocalaquili.  Ic  ciematizque:  ca  zacenca  huel  húei  in  Ihue 
litiliz  in  Neyoltequipacholiztli,  Contrición;  ic  achtopa  ni 
can  tiótomacehuizque  in  Teoqualtiliztli,  Gracia;  ihuan  za 

tepan  toenopiltiz  in  Cempápaquiliztli,  Gloria. 

Ma  yuh  mochihua,  Jesusa  PLA- 
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)elas  Indulgencias,  Jubileos,  y  del  Agua  Bendita. 

me  CempoalldmantlwmmatUBlionndhm   Temacbtilli   in 

ecbcopa   tldtoa  in  TUihiyohuili^cdxahudli^tli ,  in  Te- 

centldtldcolfopolhmliztii,  ihtun  in  TUteochi- 

hudldt%tntli. 

rlcmatizque,  Nopilhuane;  ca  ontlamantli  onixhua, 
onehua  in  itechpa  in  tlátlacolli.  ( dos  cofas  refultam 
del  pecado)  Inic  Centlamantli,  ca  yehuatl,  in  Iyol- 
lacolocatzin,  in  Imahuizpololocatzin,  in  Itlátlaeolocatzin 
i  Cenhuelitini  Dios,  (la  ofenfa  j  y  culpa  contra  Dios)  le 
aoyolítlacalhuiá,in  Yehuátzin  ti£omahuizpoihuiá,m  íhmc* 
atzinco  titlátlacoá,  íhuan  in  Ixtzinco,  in  IcpacTrzinco  te- 
üa  in  zanyenoyehuáczin  in  Dios. Inic  Ontlamantli,  in  itech- 
a  quiza  in  tlátlacolli;  ca  yehuatl,  in  toriatzacuikiioca,  in 
atiaihíyohuiltiloca,  in  tiazacuazque,  (que  henos  de  pagar) 
íquihiyohuizque  ipampa  in  totlátlacob  ca  nel,  ca  nozo  in 
ican  Tlalticpac,  nozc  in  oropa  Nechipahualoyan  Purga- 
ario  titíaxtlahuazquc;  intla  azidá  tiftobinquililiá  in  Dios 
pampa  in  todátiacol.  Auh  ca  nelli;  ca  U  ixtlahuiz,  ic  ixio- 
layohuaz  in  totlátlacol:  (  con  efto  fe  fatisfara  la  deuda  del 
ecado)  ca  in  Iclaxtlahuaya  mochihuazi  immanel  m  Tote- 
uiyotzin  Dios  ye  otechmopópolhuili  mochi  in  yehuadin 
ititlacol.  Ipampa  ca  cececniquizticá,  cccemtlamanquizti- 
á  in  Iteoópolhuiloca  in  totlátlacol,  ihuan  in  uetzacuiltilo- 
á. "(Eftos  Serbales  de  gerbos  atiños,  que  tienen  acufativo  deperfo- 
a,  y  cofa,  toman  te,  fi  fe  exprefa  la  cofa}  y  Ü^fifi  exprejfaU 
erfona    (  Vid.  Car,)  Auh  ihuiin  macihui  quemmanian  in  Dios 

Ll  z  tech- 
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techmopópolhuilia  in  totlátlacol;  vecé  amo  rnochipi  tech 
mopópolhuilia  ,  amo  techmocaxahuililia  in  cemixquich  i 
todarzacuiltiloca.  Aun  yehuatlin  in  todatzacuiltiloca,  in  ti 
quíhiyohuizque  ipampa  in  totlátlacol,  ca  techmopópolhu 
lia  ,  techmocaxahuililia  in  Dios  in  Tiáihiyohuilizcaxahu; 
liztica  ,  in  Tecentlátlacolpópolhuilizticaj  in  itechpa  axca 
nitlátoz,  ihuan  namechteepaniliz,  namechcemmelahuiiiz. 

Auh  inic  in  yehuatlin,  ticnelhuayotocazque;  (lo  f 
famos  de  rai%,  y  con  fundamento )  ma  acachtopa  ticcaqu 
can  in  tlein,  in  itecheopai  techmachtia  in  Nemachtiloni  C 
tecifmo;  in  yuh  acatopa  tetlátlania;  Tlein  quito^nequi  Tlai 
hiyohmli^caxahuali^tli,  ano^e  in  Tecentlutlacolpbpolhuili^tli;  i 
Itocdy  Indulgencias,  no%o  fubileos  .?  Auh  nimanye  tenanqu 
lia  :  Ca  in  Tlaíhiyohuili%caxahuali%tli3  ca  yehuatl:  le  in  Di 
techmocaxahuililia  in  totlaf^acuiltiloca,-  in  tiquihlyohui^quia  ipan 
pa  in  totlátlacol,  in  ye  otipopolhuiloque.  Auh  yehuatlin,  quito; 
nequi,  N.  P:  Ca  in  TlaíbiyohuiiizcaxahualiztH  ca  yehuat 
ic  in  Tocecuiyotzin  Dios  techmopópolhuilia  ,  ihuan  tecl 
mocaxahuililia  in  Totlatzacuiltiloca,  in  Totlaíhiyohuilt 
loca,m  Totonehualoca.,  in  tiítzacuazquiá,  (que  aviamos  de  lafia 
ihuan  tiquíhiyohuizquiá  ipampa  in  totlátlacol^  nozo  in  nica 
Tlalticpac  ,  anozo  in  ompa  Netlechipahualoyan  ,  Púrgate 
rio.  Auh  ihusin,  N.  P;  tiematizque:  Ca  in  Tlaihiyohuilis 
caxahualiztica,ca  nimanámo  techmopópolhuilia  in  Dios  in  te 
tlátlaeol:  ipampa  ca  in  Dios  ca  zanyéiyó  in  Toneyolcuitilizti 
ca,  nozo  in  Toneyoltequipacholiztica,  Contrición  techmopc 
polhuiiia  in  totlátlacol;  ihuan  niman  amo  techmopópolhuiii 
in  Tlaihiyohuilizeaxahualiztica.  Ca  nel  nozo  ca  tlayacati 
in  itepópolhuiloca  in  totlátlacol;  ihuan  zatepan  quihuakc 
quiliz  in  Totlaihiyohuiliz  in  Icaxahualoca  .  Quítoznequi 
N.P:  Ca  huel  acachtopa  neyolcuitilizticamozo  Neyoltequipa 
choliztica,  Contrición  tidátlacolpópolhuilozque;  ihuan  zatc 
pan    tiquicnopiihuizque    in  Tlaíhiychuilizcaxahualiztli  ;  i 

titlai- 
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tlaíhiyohuilizcaxahuililozque,  ihuan  ic  techmopópolhuiliz 
\  Dios  in  totlatzacuütiloca,  in  tcionehualoca;  in  ti&zacuaz- 
uiá,   in    tiquíhiyohuizquiá  ipampa  in  tociádacol.  (  Primero 
°  ha  de  perdonar  la  culpa  por   la  penitencia,  y   luego    la  pena 
or.  la  Indulgencia.  )  Aun  ihtiiinj  in  aquin  ayamo  otlátlacoU 
ópolhuiloc,   ca  niman  amo  hueliti    quicnopilhuiz,  niman-; 
huel    quimacehuaz  in    tlaíhiyohuilizcaxahuaiiztli;    ayamo 
luel  ic   mopalehuiz,-  nozo  in  itech  pohuiz;  in  ixquichcauh 
noyolcuitiz,  nozo  moyoltequipachozj  intla  nel  iyollocom- 
aati,  ca  quipia,  ca  in  itech  cá  itiá  temi&iani    tláclacolli, 
pampa  ca  in  aquin  amo  quipia  ,   amo   ín  itech  ca  itiá  te- 
ni&iani  tlátlacoli;  ca  amo  in  itech  ommonequi  in  Neyolcuiti- 
iztli,ánozo  in  Neyoltequipacholiztli}Contricion;ic  quicnopil- 
miz  in  Dios  in  Iteye&iayatzin  in  Gracia.  Ipampa  ca  in  aquin 
,mo  quipia    tela  temi&iani    tláclacolli-,   ca  nelli:    ca  ye    in 
tech  cá  in   Dios  in  Iteye¿Hayatzin>   in  Dios  in  Igraciatzin. 
<Auh  in  ye  tiemati,  N.  P:  Catlehuatl  in    Tlaihiyo- 
íuilizcaxahuaiiztli,  Indulgencia;  axcan  tiematizque:  ca  inin 
Flaíhíyohuilizcaxahualizdi,  ca  ontlamanpan  xeliuhtoc.  Inic 
:entlamantli,  ca  yehuatl:  In  huel  máchica  Tláihiychuüiz- 
;axahualiztü  ,    in    motenehua  y    Tecendátlacolpopolhuiliz- 
lij  nozo  Indulgencia  plenaria.   Auh  ca   yehuati;  ic  in  To- 
ccüiyotzin    Dios    techmopopolhuilia  ,    techmocaxahuililia 
n   huel  cemixquich  in  totlatzacuütiloca,  in  totonehualoca» 
n  ticlzaquazquiá,  in  tíquíhiyohuizqmá  ipampa  in  totlátla-, 
:ol;  immanel  inin   totlátlacol  cenca  tetnámauhti,  ihuan  amo 
;lapohualii  yéz.Auh  ihuiin/intla  mochihuaz:  (fifuceda)  Ca  Acá. 
riacatloquicnopilhui  ininTecentlátlacolpópolhuiiiztliJndul- 
*encia  Plcnaria,  nozo  Jubileo;  ihuan  zanniman   momiqui- 
iiz;  ca  nelli,  ca    melahuac,   N.  P;  ca  nimanic  tlamelahuaz^ 
mh  in  Ilhuicac;   ihuan  niman  amo  in  Nedechipahualoyan 
Purgatorio  onhualmaxitizquia,  ommocalaquizquia.  Ca  ño- 
coi ca  in  yehuatlin  ilacnopilhuiani,  ipan  tiematizque^   yuh- 

quim- 
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quimmá  in  Ce  Piltzindi,inyeyuhoquaatequiloc.  Canimáátli 
quitzacuilizquia  quelléltizquia;  inic  amo  zannirnan  quimotti 
liz,  ihuan  quimocentlamachtitzinoz  in  Tocecuiyotzin  Dios 
Auh  ic   ipampa,  N.  P;   ma    huel    xicmocuidahuican;    ini 
anquicnopilhuizque  inin  Tecentiádacolpópolhuilizdi,  Indul 
gencia  Plenaria,  nozo  Jubileo.  Inic   ondamantli   Tlaihiyo 
huilizcaxahualizdi,  ca  yehüátl;  le    in    Totecuiyotzin  Dio 
amo    techmocempópolhuilia  ,    amo    techmácicacaxahuilill 
in  cemixquich  in  Todatzacuikiloca,   ipampa  in  todátlacol 
ca  zanyé  ín  Yehuátzin  ca  zan  quexquich,  ca  zan  in  ixeliuh 
ca  in   Todatzacuikiloca  techmocaxahuililia,    techmotepito 
nolhuilia,  techmotzinquixtililía.  (nos  relaxa  parte  de  lapena 
Auh  yehuatlin  quitoznequi,  N.  P:  Ca  iniquac  techcaquitiá 
techmachiztiá:    Ca    in    Santo  Padre,   Yehuátzin  in  Sume 
Pontífice  techmomacahuiliiía,  (  nos  concede)  ic  techmocne- 
lilia  nozo  Ompoalilhuicl,    nozo    Ornpoaixihuicl  in    Tlaíhi- 
yohuilizcaxahualiztíi,  Indulgencia;   ca  nel  iniquac  ticcaqu 
in,  N.  P,*  tiematizque:  Ca  in  Santo  Padre  in  ixquich  tecív 
mocaxáhuililia,   techmotzinquixtililia   in  Totlatzacuilciloca 
in  quexquich  nfea-cuazquiá  >   titlaxdahuazquiá   ipampa  ir 
intla  in  ipan  in  -ompoalilhuicl,  ánozo  ir 
tidamacehuaz'quiá,  titozahuazquiá,  ihuan 
in  oc  izquidarrundi  quallachihualli  ci&orremiliztizquiás    in 
quenami  in  ye  nepi,  in  ye  datzindan  quichihuayá,  quine  i 
tiliayá  in    achtopa  Tlaneltocanimei    in  amo    zan    quenami 
quimmotlam.icehualuliaya  ,    quimmotlaihiyohuiltiliaya     in 
Santa  Igleíia.  Auh  ihuiin,  N.  P;    in   aquin    quicnopilhuia 
"Cempoalilhuicl,  nozé   Cempoalxihuid  inin  Tlaihiyohuiliz- 
caxahuaiiztli,  Indulgencia;  ípan  pohui,  ipan  momati;  (equi- 
vale) in  quenami  Cempoalilhuicl,  nozé  Cempoalxihuid  da- 
macehuazquia  ,  in   yuh  ye   nepa ,    ye   huécauh,   in  Tiátla- 
coanime  damacehuáyá  ipampa  in  íntladacol.  Auh  in  izqui- 
damantiiin,  N.  P,-  ca  riel,  ca  axcan    huel   iciuhca>  ca  amo 

óhuica- 
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íuicayotica  (fin  dificultad)  tiquicnopilhuiás  quemmanian  zan 
a  Centetl  Totátzinc;  quemmanian  ca  zan  ica  Centetl  Ave 
iARIAj  noze  in  iclá  occentlamantliic,  in  yuhquiin,  ti&o- 
acehuiá.  O  N.  P>  ma  cenca  ti&otiazoca-tnachuican  in  Dios; 
ampaca  otechmixmanüili  (nos  allano)  in  Ilhuicac  ótli;  inic 
i  ompa  amo  óhuicayotica  (con  facilidad  )  in  timochtin  ticem-. 
amelahuazque.  ( todos  volemos  al  Cielo  ) 

Tel  ázo  anquimatiznequi,  N.  P-  Ac  in  Ihuelitilizti- 
i  ic  titlaocoliló  inin  Tlaíhiyohuilizcaxahualiztli  ?  Ac  itech- 
i  quiza?  (en  qué  "Virtud  fe  nos  conceden  las   Indulgencias,  y 
>  donde  f alen  ? )  In    itechcopai,    ticmatizque,    N.  P:  Ca  in 
quitlamantliin    Tlaíhiyohuilizcaxahualiztli  3    Indulgencia, 
oze  Jubileo,  ca   in  itechpa   quiza   in  Itoptzin,   in  Ipetla- 
iltzin  in  Imiquitzm,  ihuan  in  amo    pouhqui.,   amo  tama- 
hiuhqui  in  Iclázotlacnopilhuilitzin  in  Totecuiyojefu-Chriílo.^ 
del  theforo  de  los  infinitos  méritos   de  chrifto)   In  Yehuátzin 
i   ye  omotlaxtlahuüi  in   ipampa    in   Cemixquichtin  Tla- 
a  in  intlátlacol,'  tel  ocnomá(/>ero  aun  fW¿zx;/¿Oommocauh 
i   amo   pouhqui   in  Itlacnopühuilitzin  5   ic  ocnomá  tenti- 
á  in  Itoptzin>   in  Ipetlacaltzin;  ic  Yehuátzin  techmopale- 
uiliz,  ihuan    tQchmonecuiltonoltiliz.    (  defpues    de   á)ier  pa- 
ludo Chrifto  por  todos  los  pecados,  fobro  un  theforo   infinito    de 
ys  méritos,  con   que   nos  focorre,  y   enriquece.)    Auh    inin    in 
toptzin,  in  Ipetlacaltzin,  ca  Yehuátzin  oquimocahuililitehuac 
ti  "Santa  Igieíia;   inic  timacozquiá,   ihuan    ic    titlaocoliloz- 
¡uiá;   iniquac   totech   omrnonequizquia.   Auh  no  in  oncan 
n   Ipetlacalco  Yehuátzin    oquimocentlaliii,   oquimohualla- 
juili,  in  tlein  ommoca.uh  (lo  que  fobro)  in  intlamacehualitzin, 
ntlacnopilhuilitzin  in  Samóme,*  in  yéyuhyehuantininomo- 
;iaxtiahuilique   ipampa  imixeoyan  intlátlacol.  (lo  que f obró, 
íefpues  de  ¿Ver  pagado  por  fus  proprias  culpas)  Auh  in  itlatla- 
poaya>  (la  üa^e)  in  Illahuétzin  inin  in  Itoptzin,  in   Ipetla- 
;aitzin  in  Itlacnopilhuilitzin    in    Totecuiyo  Je  fu- Chrifto, 

ihuan 
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ihuan  in  Itlazótzitzinhuan,  in  Santóme  ca  in  Ima&zinc< 
cá  in  cenca  huei  Totiácocateonixcatzin,  in  Ipatíllótzin  ii 
Totecuiyo  Jefu.ChriÜo.,  Yehuaczin  in  Santo  Padre,  Sume 
Pontífice;  in  ompa  Tiácocaakepepán  Roma  monemitia,  ihuar 
quimoyacanilia,  quimonahuatilia  m  Cennónohuian  Chrif 
tianoyoil  Ceraanahuac.  Aufa  in  Yehuaczin  in  Santo  Padre 
techmomacahuiliiia,  techmocnelilia,  ihuan  techmoxéxelhui- 
lia  inin  Tiahiyohuiiizcaxihjaliztli,  inin  Tecentiátlacolpó 
poihuilizcii,  Indulgencias,  ihuan  Jubileos;  iniquac  totee! 
ommonequi;  in  quenamí  ommonequi;  ihuan  in  quenin  ir 
Yehuátzin  Santo  Padre  quimotecpamtea|  quimotlatlalilia 
inte  totechpohuiz,  totechhualaciz  in  Itedaocolilitzin,  in  Ite 
icnelilitzin,  in    Itenemattzm.  (como  lo  difpone  el  Papa) 

Auh  inic  tiquicnopiihuizque.,  tictomacehuizque,  N.  Pj 
inin  Tlaihiyohuilizcaxahuaiiztli  ,  huel  totech  ommonequi  3 
inic  huel  acachtopa,Neyolcuiuliztica,nozo  Neyoltequipacho- 
liztica  Contrición  titlátlacolpópoihuiíozque,  ihuan  titoyolce- 
quipachozque  ipampa  in  cemixquich  in  totládacol,  ma  temic- 
tiani  tlátlacolli,  ma  tepiton  tiátlacolli  yéz,-  ihuan  rictocemital- 
haizque;  inic  ye  áo:moceppa  ticrequipanozque.  Ihuan  za- 
tepan  ticchihuazque,  ncácicanekilizque,  in  tlein  lechmona- 
huaiilia  in  Sanco  Padre,  ihuan  in  quenami  techrnonahua- 
tilia.  Ca  nei,  ca  ni  man  arle  ticpatlazque;  átle  ci&latziuhca 
cahuazque,  in  tíem  in  Yehuatsin  oquimotecpanili.  Auh  in 
axcan  ma  ximoyolehuacan,  N.  P,-  inic  mochipa  anquicnopil- 
huizque  inin  Centlaihiyohuilizcaxahualiztli,  Tecentlát-iacol- 
pópolhuiliztlij  ic  in  amo  zan  quenamí  ammopalehuizque  in 
iz  Cemanahuac;  inic  zanniman  ampatlancihuetzizqüe,  ihuan 
antlameiahuazque  in  Ilhuicac.  (  dolareis  derechos  al  Cielo  )  Auh 
ic  ipampa,  N.  P;  irnmanel  amo  amonahuatil,  amo  amo- 
hueimamal;  inic  Cecexiuhtica  anquiquixtizque  in  Santa  Bu- 
la; auh  yé  ipampa,  ni  man  amo  antlátlacoa,  irnmanel  amo 
anquiquixtizque.  Ca  nozo,  ca  anhueliti  mochipa  ammoyol- 

cuitiz- 
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itizque,  andacelizque,  ihuan  Nezahualizpan  Qua  refina 
quiquazque  in  Totoked,  in  ctatetzaobtii  Chichihualayotl, 

manrecayod  ,..  ihuan  in  ce  izquidamanríi  in  itech  po- 
i  in  Totolteyod,  in  Chichihualayotl;  in  motenehua  Lac- 
iníos;  immanei  amo  anquiquixdzque  in  Sanca  Bula,-  tel 
i  huel  xiemocuidahuícan;  ma  ixquich  in  amodapai  xic- 
ihuacan;  inic  anquiquixdzque.  Ca  nozo,-  ca  ic  anquic- 
•nilhuizque  in  amo  zan  chpchualli  in  Centlaihíyohuiliz- 
xahualizdi,  in  Tecendadacolpópolhuilizdi,  Indulgencias, 
uan  Jubileos.  Ca  nel  achi  mochipa  (cafi  fiempre)  anhue- 
i  anquicnopilhuizque  nozo  maciticá,  noze  amo  maciticá 
in  tlaihiyohuilizcaxahualiztli ,  Indulgencia:  (  cafe '  fiem* 
I  podéis  ganar  Indulgencia  plenaria,  o  no  plenaria)  iemo- 
ipa  atnmocencahuazque;  inic  quaíli  ic  anaraomiquilizquc. 
elarm.)  Ma  ipan  ximixcu idean  inCeTlacatzindi  Cíhuad.  In 
huatlin  quallic  omoceneauh,  onionemachd;  (fe  preparó) 
ic  quicnopilhuiz  cented  Tecendadacolpópolhuilizdi;  auh 

oquimomacehuh  ca  zanniman  omomiquili.  In  licnihuan 
idan  ohualláque,  cenca  ic--  moyokequipachodcatca,  ihuan 
¡ichoquiliticaíca  in  Imiqukzin  in  Tlazocihuatzindu  Auh 
ú,  N.  P;  ca  iniquacon,  in  Ianima  in  Cihuatzindi  oquim- 
laimotdti  in  licnihuan  ,  in  quiehoquiiiticatca  ;  ihuan 
ih  oquimhualmonónochili:  Nocnihuané,  macámo  nopam- 

xichocacan.  Ma  zan  ixquich,  ma  ye  qualli  in  amocho- 
litzin.  (baila  de  llorar)  Ma  ximoyollalican:  ¡pampa  ca  an- 
limadzque:  Ca  cquimonequiki  in  Dios;  inic  oniquicno- 
Ihuizquia  in  centlaihiyohuilizcaxahualizdi,  Jubileo;  ihuan 
ic    zanniman   onimiquizquia;  ic  in  Noyolia-,  in  Nanuna, 

zanniman  opadandquiz,  ihuan  odamelauh  in  ompa  in 
huicacpápaquilizpan3  Gloria;  ihuan  niman  amo,  in  ompa 
licalac  in  Netlechipahualoyan,  Purgatorio,  Oq  >k6  n  in 
lemmach  ami  Cihuatzindi ;  ihuan  zanniman  im  xpan- 
l  in  Tiacá  opoliuhcihuetz  ,  ihuan  in  Ilhuicac  oh  ¿almo- 

Mm  cuep- 
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cuepízino.  Yehuatlin  tiquicnopilhuiá,  tidoroacehüiá,  N. 
in  ¡pal,  in  ipampa  in  Tecentládacolpópolhuiliztli,  JubiL 
Ma  ic  titopalehuican;  ihuan  roa  ic  in  Ilhuicacpa  titlame 
huacan.   (  Vamos  derechos  azja  el  Cielo.) 

Ca  zan  ye  ommocahua,  N.  P;  inic  in  itechcopa 

tlatozque  in  Tlateochihualatzindis  ic  momozdaé  zan  ac 

ca,  zan  atzan  (  a  menudo)  titaczelhuiá.  Auhitechcopain,  t 

mauzque,  N.  P:  Ca   in    Teopixqui  in   Itencopatzinco 

Cenhudmm  Dios  huei  dateomatlliztica,  tiadádauhdlizt 

qmmoteochihuiiia  inin  Atl;  auh  in  oncan  quimodadauh 

lia  in  Dios;  in  ma   Yehuátzin  quimoteochihuili,  ihuan  i 

qmmomaquili   in  Atl  in   Ihuelitilitzin,  in    Ichicahualitz 

inic    ic   ncpaiehuizque  in  Tonacayo,   ihuan   in  Toyoiia, 

Tanirna,  in  ihuicpa  in  nepapan  cocoliztli,    in    nepapan  i 

tohnihzdinhuan  inic  no  ic  titomaquixtizque  in  inhuicpa 

Mitran  Tlatlacatecoló^huan  in  Intetequipanocahuan;  ca  Y 

huanun  in  Tedachihuique,  in  Nahualtin,  in  Techichinqi 

(  contra  todo  genero  de  hechiceros)  Ihuan  in  Tocecuiyotzin  Di 

qmmohueliulcilia  in   Atl,-  (le  di  poder,  b  Virtud  Á  la  \kú 

míe  Tonepalehuiaya,    ihuan    Topática    vez,-    (para  que  i 

nueftraayuda,y  medicina)  ic  titomanahuizque,  ic  titopiezqi 

ihuan  ic  titopátizque.   Auh  in  Ihuelitiliz  in  Tlateochihu. 

atl,  ca   yehuatlin:  Ca  techpópolhuia   in    tepiton  tlátiacol 

íniquac   tlateomatilizcica,  neyolrequipacholiztica  ic  titaczi 

iiuiá  m  TlateochihuaIati.No  inin  Tlateochihualatl  quinchóle 

tu,  quinhuécaclazainMi6tlanTlátUcatccol6,ihuan  ínteteqi 

panocahuan.Noihtian  ic  titopalehuizque,iníquac  citocochchu 

iniquac  dtotecá,-iníquac  canapa  ciazquejiníquac  ticalaquí,no: 

tihualquizá  Teopan.    Noihuan   iníquac   in  Topan  huaími 

piloz,  techcuitihuetziz  ida  áquallalnamiquiliztlL  Ihuan  n 

yuhqui,  N.  P,-  ic  anquimatzelhuizque  ,    ihuan  anquiteoch 

huazque  in  Amopilhuantocon,   in    Pipiltzitzintin,  ihuan  i 

Cocoxque,   Ca  ncl,  ca  in  Timochintin  ca  ic  cicpakhuizqt 

in 
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Toyolia.,  in  Tanima,  ihuan  in  Totlalnacayo;  inic  amo 
jcocoz,  nozo  inic  pátiz.  Aühic  iparripa,  N.  P,-  ma  mochipa 
lochan  xicmopielican  inin  Tlateochihualatzindi  ;  inin. 
tilizatzintli,  inin  yoiiiizatztntli;  ic  mochipa  ammatzelhuiz- 
e,  iníquac  anquinequizque.  Ma  ticmatican,  N.  P:  Cain.^ 
uic  Cemanahuac  tinentinemí,  ca  zan  Yaopan>  zan  né- 
[ilizpan  tinemí:  (andamos  en  guerra)  ihuan  ca  in  Toyao- 
an  cemkac  techyáyahualotinemí:  ihuan  ca  huei  Tochi» 
il  tocechmonequi ;  inic  tiquiaipanahuizque,  ihuan  inic 
ompa  tooncalaquicihuí  in  Dios  in  Idátocatecpanchan- 
tzinco,  in  Gloria.  Ma  yuh  mochihua,  JESCJSé. 

PLATICA  TRIGESIMAQUINTA 

el  Quinto  Sacramento  de  la  Santa  Extrema  Unción. 

ic  Cempoallamantlioncaxtolli  Temachtilli  in  itechpa  tla~ 
i  inic  macuiltetl  Teyeclililoni  Sacramento-^  ca  yebuatl: 
In  ^a  tla^acuia  Teojotica  Teo^ali^H,  in  Itoca, 
Extrema  ZJncion» 


Can  quenami,  in  Dios  in  Idamaquixtikzitzinhuanés 
ácan  yuhquí  in  Iceicnelilitzin  ,  in  íceicnoictaliczin, 
in  Iicnohuacayotzin  in  Totetlaocoiicacáczin,  ihuan 
Totlazocemaquixticatzin  Jefu-Chrifto.  (no  tiene  igual3  ni 
nejante  la  mifericordia  de  Chriflo)  Ca  nel  nozo,  in  Yehuá- 
in  mochipa,  cemícac,  tschmodaocolilia  ,  techmocnelilia. 
a  in  Topiltian,  in  Toconetian  (en  nueftra  infancia)  cech» 
omaquiiia  in  Tonequaatequiliz;  ic  zanniman  teoyodca  ti- 
acaci.  In  Tixtlamatian  (quando  ya  tenemos  ufo  de  raxpn) 
chmocnelilia  in  Tonechicahualizi  ic   ticoyolchicahuá.  In 

Mai  1  Tó- 
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Tonemilizpan  cechmodaocoliüa  in  Toneyolcuitiliz,  inT 
tlazelilizncinYehuáczin  techmoyolchipahuilia,  cechmoquí 
tilia  (nosdaacomer)  in  Itlazonacayotzin,  ihuan  techmidlia 
Idazoezotzin;ihuán  yequené  in  tomiquian/m  tomiquiztempa 
in  totlanahuian  ,  (guando  eflamos  muy  enfermos)  techmon 
maclilia  in  zatlazacuia  Teózalizdi,  (la  ultima  Vncíon) 
Teoyotica  Cocoxcamatilolizdi  5  (  Vncion,  que  fe  hace  a  e 
fermos)^  ic  Teoyotica  Tózaló,  timatiloló;  iníquac  huel  1 
cococoá,  iníquac  huel  tizodahuá,  iníquac  huel  tidanahí 
Auh  ca  nelli,  N.  Fs  ca  ic,  amo  zanquenami  in  tomiqui; 
titoyollalia;  ticotlamachtiá,-  titoyoilodapaitiliá;  titodádacc 
laza;  in  itetzinco  in  Dios  dtotemachiá ;  ihuan  inda  c< 
tech  omraonequi,  in  itechpa  in  tococoliz  titopátiá,  titom, 
quixtiá.  O  N.  P:  Ca  ixquichi,  ca  amo  pouhqui  ,  amo  v 
machiuhqui  in  Totecuiyo  Jeíu-Chriíto  in  Icetlaocolilitzi; 
in  Iteicnoittalitzin,  in  Itenema&zin;  (ta&wrande  es  la  mi] 
ricordia,  que  Chuflo  ufa  con  nofotros)  In  tinitó,  ic  ticnelil. 
ic  üpalehuiló/  (fon  voces  paffivas)  Ma  yehuatlin,  N.  Pí  m 
chipa  in  toyollocaltitlan  ticnemitican,  (confideremos  eflo  1 
lo  mas  interior  de  nueflro  coraron)  Tixpan  ti£clalican,  ihuí 
in  ma  Yehuátzin  in  Dios  ti£fcodazócamachilcican. 

In  itechcopa  inin  Teoyotica  Teózalizdi,  Tetec 
Tlaalahuaüzdi,  Cocoxcamatilolizcli,  axcan  tidátozque,  í 
Pi  inic  ticmácicacaquizque  (comprehendamos)  in  Iqualtil 
tzín,  in  Ihuelitiliczin,  ihuan  in  Teoyotica  in  Itepaíehuil 
tíifj  min  cenca  mahuizauhqui  Teye&ililoni,  Tequaltilih 
ni,  Sacramento,  in  zadatzacuia  Teoyotica  Teózalizdi,  1 
Iroca  Extrema  Unción.  Auh  in  itechcacopa  inin  Sacramet 
to,  yuh  tetládánia  in  Nemachtiloni  Cateciímo:  Tleic  omm 
nequi  in  %atlat%acuia  Teo^ali^facramento ;  ir}  Itoca,  Extren 
Vncion  y  no^o  Santo  Oleo;  te  o^alb  in  Immiquian  in  Cocoxqne 
Auh  zanniman  yuh  cenanquilia  :  Ca  in  Teoyotica  Teocali*} 
ca  quipopoloa  in  Icat^ahmli^  in  Imachiyo,  ihuan  ín  Inecauk 

in 
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i  tlatlacolli.  ( las  manchas,  feriales,  y  reliquias  del  pecado )  No- 
wan  auíchrcahua  in  Toyolia^  in  T anima  in  ihuicpa  in  tLttlacol" 
•neyeyecoltlliZjlij  ihuan  qmpatia  in  Tonacayo;  intla  yuh  in  itech 
npohui  in  tomaqmxtíloca  .  Izcá  N.  P>  in  Imelahuacacacoca, 
1  Icemítoloca  inin  Teye&ililoni  Sacramento,  (efla  es  la 
?éla  definición  de  efle  Sacramento  )  Auh  itecheopatn,  tiema- 
izquej  N.  P:  Ca  inin  Teyectiliioni  Sacramento  motene- 
ua,  Teoyotica  Teózaliztli,  Tematiloliztli,  Tealahualiztli: 
Dampa  ca  ic  ózalo,  ic  matilolo  in  macuülamantli  in  Ine- 
lachiíiz  in  Cocoxqui.  (fe  ungen  los  cinco  fentidos)  Auh  ca 
ehuatl,  in  Totlachiaya;  inTonacaz  Itlacaquia;  in  Totláne- 
uiaj  in  Tocamac  in  Itlahuelmatiaj  ihuan  in  Totlamato- 
aya.  (nueftras  potencias  de  ver>£rc.)  No  mítoa;  ca  zatla- 
zacuia  inin  Teoyotica  Teózaliztli:  (que  es  la  ultima)  ípam- 
>a  ca¿.  N.  P»  imquac  ye  in  Tomiquiztempan  Teoyotica  tó- 
alo, timatiloló,  ca  ye  áyo&le  Sacramento,  áyo&le  Tema- 
hiotiliztli  ommocahua,  in  ticcelizque.  Canel  inic  ceppa  tt- 
nachiotiló  in  Tonequaatequilizpan  ;  inic  oppa  timachio- 
lió  in  Tonechicahualizpan,  Confirmación-,  inic  yexpa  mac- 
jálalahualó  (fe  ungen  las  manos  )  in  Teopixque  Sacer- 
locefme,  in  Inteopixcayopan  j  ihuan  zatlaczacan  ,  zai- 
'óppa  (la  ultima  ve^)  mornachiotiá  in  Cocoxque  immi- 
}uian;  iníquac  ye  raiquiznequí.  Auh  ye  ipampa  inin  Te- 
je&ililoni  Sacramento  motenehua,  %a  tlat^acuia  Teoyotica 
réSzjtli^tlii  in  zatlat^acuia  Teoyotica  Tematiloliztli.  (  Extrema- 
unción.) 

Auh  tiemátizque,  N.  P;  ca  yehuatlin  Teoyotica 
reózaliztli  ca  techpópolhuia  in  cemixquich  in  tepiton  to- 
;iátlacol.  No  quemrna-nian  techpópolhuia  in  Temicliani  in 
iótlátíacol,-  iniquac  totech  cá  ida  Temicliani  tlátlacollU  in 
tyamo  otechmopópolhuili  in  Dios:  ipampa  ca  ázo  otiquil- 
:auhque>  ázo  amo  commati,  amo  contoca  in  Toyollo,  ca 
Femiciiañi  tlatlacolli,  in  tiein  oticchiuhque.  (no  conocemos, 

que 


* 7  ?      Platica  Trigesim aqüint a  Mexicana; 

que  es  pecado  mortal,  lo  que  hicimos,  aunque  en  U  realidad  ay< 

fido  pecado  mortal)  Auh  ca  nelli,  N.  P:    ca,  inda  immane 

in  Neyoltequipacholizcica,  in  motenehua  Atrició,ticceliá  inii 

Teózalizfacramento,  ca  ic  titlátiacolpópolhuiló,  ihuan  ic  tico 

«uquixtiá.  Etfi  inpeccattsfit,  remittentur  ei.  (  fac.s.t.14.)  Auí 

ic  ¡pampa,    xicmatican ,  N.  P:   Ca  cequintin  Tiacá   inda 

tlacolpan   miquí,   ihuan   Midlan    huetzi:   ¡pampa   ca  ároc 

oquimocelilique  inin  Teózalizfacramento;  auh  ca  nelli:    O 

inda  oquimoceliliani,   ca  omomaquixtizquiá.  No  ihuan  inir 

Sacramento  quichipahua,  quipópohua,  ihuan  quipópoloair 

ixquich  in  icatzahualiz,  in   imachiyo,  ihuan    in    inecauhcí 

in  tlátlacolli;  in  itech  omocauh  in  Toyolia  in  Tanimaj  im« 

mane]  yéNeyolcuitilizticamozo  Neyoltequipacholiztica  otí' 

tládacolpópolhuiloquc.  Ocnoihuan    inin  Teózalizfacramem 

to  ca  amo  zanquenamí  techchimalcalcia,  (  nos  efcuda  )  tech- 

chicahua,  ihuan  teyollodapakilia;  inic  amo  ¡pan  tihuecziz- 

que  in  tlátlacolteneyéyecokiiizclij   ihuan    inic    tiquimpana- 

huizque,   tiquintlalchitlazazque  in  Toyaohuan,  in  Midlar 

Tiátiacatecoló;  in  Yehuantin  in  tomiquiztempan  rechyáya< 

hualoá,    cechicali,    techyaochihuá,  ihuan    ixquich   íntlapa] 

quidaliáj  inic  techtlapoioltizque,  tcchtlátlacolcuitizque,  ihuan 

in  cendani  Mielan  techhuicazque.  I  pampa  ca  quimatí  ini- 

quein  Toyaohuan:  ca  inda  in  tomiquiztempan  amo  techpana- 

huizque;  intla  ye  qualli  ic    otimicque,  ca   ye    áocmo   huel 

techycyccozque,  techaioyéyecoitizque,  ihuan  íhuicpa  in  tla- 

tlacolli  techyotehuazquc.  Auh  zatlaczonco,  N.  P;  ininTeó- 

zaiizfacramento  amo  zanyeiyó  quichicahua  in  Toyolia,  in 

Tanima;  ca  zanyénoyuhqui  quipaiehuia9  ihuan  quipátia  in 

Tococoxcanacayoj  iniquac  in  itech  ommonequi  in  tomaquix- 

tiloca.   Ic,   N.  P;    (con  efto)   in    tomiquian    ti&lapihutá   in 

Teoyecliilizdi,  Gracia;   ic  tkoyolchicáhuá.>  tkoyollodapalci- 

iia;  ic  tkochlmalcakiá,  ihuan  titomanahuiá;  ic  tkoyollalia, 

tkoyolácocui;  ihuan  ic  in  iteczinco  in    Dios   tkoceraachiá, 

toon- 
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oonpachihui,  titocnotecá,  titopiloá.  (efperamos,  defcanfamos, 
1  nos  ponemos  en  las  manos  de  Dios.)  Auh  ihuiin  in  ipaitzin- 
o  inin  Sacramento  nozo  tipátizque  in  itecbpa  in  tococo- 
iz;  ánozo  titomaquixtizque.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  miec- 
in  in  Cocoxque  amo  mohuelmatijC no  fe  alivian)  amo  pád 
n  itechpa  incocoliz:  ipampa  ca  nozo  amo  niornachiotiá, 
rao  quimoceliliá  inin  Tepátillzfacramento,  (  Sacramento  de 
alud)  anozo  ipampa  ca  amo  qualcan,  amo  yeccan  quimo- 
;eliliá;  (no  lo  reciben  a  tiempo  oportuno)  ca  zanyé  quimoce- 
üiá;  iniquac  cenca  tlanauhtoque,  zaquen  zazahuintoque, 
:a  zahuel  achitzin,  za  huel  tepiton,  inic  miquizque.  ( quan* 
o  eftan  al  cabo  agonizando*  y  que  poco  les  falta,  para  morir  ) 
Kuh.  ic  ipampa,  N.  P;  iniquac  ancocoxticate,  ma  qualcan, 
na  yeccan  xiccelican  inin  mahuiztic  Sacramento;  inic  an- 
[uimacehuazque  in  Icneliloca,  in  Imaquixtiloca  in  Amani- 
nas,  ihuan  Amonacayo.  Ihuan  átieipan  xicchihuacan  in 
eciapololti,  in  teiztlacahui  intlátol  in  cequintin  Tlacá,  in 
[uirnmámauhtiá  in  Cocoxque;  ihuan  quimilhuiá:  ca  mi- 
itiizque;  intla  moza,  momatiloá,  ihuan  in  Santo  Oleo  qui* 
noceiiliá.  Ca  nel,  N.  P:  ca  inin  tlátolii,  ca  cenca  telchi- 
íuaioni,  atleipan  ittaloni,  ca  zan  tehuetzquiti  tlátolii,  ca 
:an  tetlapoloiti  tlátolii.  (fon  palabras,  que  muelen  a  rifa,  y 
\ue  perturban,  y  defatinan.)  Auh  ye  ipampa,  maniman  aic 
decaquican,  N.  P;  inin  tlátolii;  ma  zanyé  xicmonekoquiti*- 
:an  in  Dios;  ihuan  ma  ic  ximopakhuican  inin  Tepátiíiz- 
acramentoj  in  Yehuáczin  in  Tomiquiztcmpan  techmotlao- 
:olilia;  ic  titoyolchicahuazque;  ic  titohuelmatizque,  ihuan 
ic  Upatizque.  (con  el  qual  nos fortaleceremos,  y  fuñaremos) 

Oc  macuillamantii  ommocahua,  in  tiematizque,  N» 
P;  in  itecheopa  inin  Teozalizfacramento.  Inic  centlaman- 
:li  ca  yehuatl:  Aquique  onhuelití  quicelizque  inin  Sacra- 
mento? Auh  in  itecheopai,  tiematizque;  N.  P:  Ca  zan  ixr 
juich,  ca  &an  hueliyóque  ¿n  Yehuantin  in  Tlacá,  in  ye  i&r 

tlamat- 
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tlamatque,   in  ye  quiximati    in  tlcin  qualli,  in    tlein   ám 
qualli,    ¡h  dein  tládacolii,   in   tlein  amo   tládacolii,   ca  on 
hueliti   quicelizque    inin   Sacramento.   Auh    ihizun    in  huc 
Pipiltzitzintin,  in  huel   Coconetzitzindn,    in  ayamo   íxd¿ 
marque,  in  ayamo  Ixéqué,  in  ayamo  Nacacéque  (  que  toa 
vía  no  tienen  ufo  de  ra%on  )  niman    áhuel    quicclizque    ini 
Sacramentojipampa  cá  amo  intech  ommonequbca  in  Yehuan 
tin  ayamo  quiximati  in  tládacolii.  Inic  ontlamantli  ticm* 
tizque,  ca    yehuati:  .  iquin,    quemmanian    ticcelizque    ini 
Sacramento  i  Auh  itechcopai   namechilhuia,  N.  P:  Ca  za 
hueliyó  tihueliti,   ticcelizque  inin   Sacramento,    in  tonecc 
coayan,.  in    tococolizpan  ;   tel  ca  niman  amo   iníquac  za¡ 
achitzin,  zan  quenteltzin  tkococoa;  ca  zan  ye  iníquac  hue 
cocoUztli  Topan  omodali;  iniquac  ye  titlanahui;  ca  nel  y 
timiquizóhuitidcate.  (quando  efl amos  gravemente  enfermos, y  e, 
feligro  de  muerte)   Auh  miquac    ye   tipehua  yuh    titococoá 
ca  zanniman   ticcelizque  (inda  tihueliti)  inin  Sacramento 
ihuan  nimanámo  tichuécadazazque,  in  ixquichcauh  ye  hue 
tidanauhtoque,  ye  tizahuintoque,  ca  ye  za  achitzin,  ca  z 
tepiton,  inic  tirniquizque.  (ya  falta  foco  para  morir.  Es  Phra 
fe.  )  Inic  etlamantli  ticmatizque,  N.  P>  ca  yehuatl:  Quena 
mí  ticcelizque .?  Auh    itechcopai,    namechilhuia,  N.  P:   C¡ 
tchueinahuatil,  tohaeimamah  inic  ,niman*aicTemicl:iani  cía 
tlacolpan  ticcelizque  inin  Sacramento;  ihuan  in   aquin  da 
tlacolpan  quicelia;   ca  neili;  ca   amo    ic    mopalehuia;    ámt 
ic  momaquixtia;    ca  ázaquema  ( fino  que  mafahinai   quinimó 
ca  ázaquema  cenca  ic  tládacoa,   ihuan  in  Dios   quimoteo- 
pohuilia;  ca  zan  yéTeoquaitiliztica  Gracia,  ticcelizque  inir 
Sacramento.  Auh  ihuiin,  in  Ac  itech  cá  itiá  temichani  tlá- 
dacolii} inic  quiceliz  inin  Sacramento,  huel  itech  ommone 
qui;   inic   Neyolcuitiiiztica,    nozo    Cenquizcaneyoltequipa 
choliztica  Contrición,  achtopa  dádacolpópolhuiloz,  moyol- 
chipahuaz,   ihuan  quicnopilhuiz  in  Dios  iteyecliayatzin  in 

Gra- 
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racia;  inic  zatepan  neyolchipahualiztica,  ye&ihzdca,  qual- 
lizcica  quimoceiiliz;  ihuan  ic  mopalehuiz.  Inic  nauhtla- 
lantii,  ca  yehuatl:  Quezquipa  tihueliti  ticcelizque  inin  Sa- 
amento?  Auh  in  itechcopai,  namechnanquilia,  N.  P:  Ca 
quipa  tihueiiti  ticcelizque  inin  Sacramento,  quezquipa. 
mcuican  ticocoyazque,  titococozque.  Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca 
tía  in  centetl  in  tococolizpan  yéotitomachiotique,  ye  teo- 
jtica  otozaloque,  odmatiloloque,  ca  inoquic  huécahuatiuh, 
•tocatiuh  zanyenoyehuatl  inon  Cocoiiztli ,  (mientras  v¿ 
irando,  y  corriendo  la  mifma  enfermedad)  ca  nel,  ca  iníquac- 
1  ca  nimanáhuel  occeppa  in  ipan  inon  Cocoiiztli  tito- 
achiotizque.  Aut  inda  ázo  Acá  Cocoxqui  in  Icocoliz- 
in,  oppa  momachiotiz;  ca  cenca  íc  tládacoz,  ihuan  in 
ios  ic  quirnoyolídacalhuiz.  Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca  inda 
cá  Cocoxqui,  in  huell  nauhtoya,  in  ye  miquizóhuitidcat« 
í  ca  ye  omohueimá,  nozo  ye  oraíma;  ca  ye  áocmo  mi- 
lizohuidticá  >  ca  nel ,  ca  inin  Cocoxqui  ca  huel  occep- 
I  quiceliz  inin  Sacramento,  occeppa  momachiodz,  intla 
il  occepa  cocolizcui.  (el  que  fe  libro  de  la  enfermedad }fiotra 
B$&  nueyo  le  acomete,  puede  otra  ve\  o  le  arfe )  Auh  intla 
.nyenoyehuadin  .mochihua,  in  quenarni  omoteneuh,  cana 
:  yexpa,  nozo  nappa,  nozo  ocyerniecpaj  ca  ocno  izquipa 
telitiz  momachiotiz.  Ca  nozo,  ca  izquipa  tihueiiti  tito- 
aciiiotizque,  in  quezquipa  yancuic  huei  cocoiiztli  Topan 
otlaliz.  Auh  inic  itechcopai,  amo  ammotlapoloitizque;  ca 
yequatíi  yéz;  in  ma  in  Tidcí,  nozo  in  Teopixque  xi- 
lindádanican. 

Zadatzonco,  N.  P>  inic  macuiilamandi,  in  totech 
onequi,  in  ticmatizque,-  ca  yehuatlin:  Cuix  oncá  in  To* 
ieinahuati'1,  in  Tohueimamalj  inic  ticcelizque  inin  zatla- 
acuia  Teózalizfacramento  ?  Auh  itechcopai,  namécbnan- 
lilia.,  N.  P:  Cajn  aquin  amo  qukelia,  iníquac  hueliu,  inin 
cramento;  ca  zan iparapaca  cahuilquixtia,  ácleipan  quitta, , 
míLLi  Nn  átlei- 
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ádeipan  quimad;  ca  nelli:  ca  tenñcfciani  dadacolli  quichi 
huaz. .  Ocnoibuan  cenca  ic  dádacoa,  in  zazo  maquíname 
quicelia  inin  Sacramento;  iniquacyé  miquizóhuiticicá,  ihuai 
amo  huelici  quiceliz  occema'i  Sacramento:  ipampa  ca  inti 
Tlacail  zan  quixiccahua,  (fe  clefeuida)  amo  quimocLiida< 
huía,  amo  ica  mochihua  (  no  procura)  in  Imaquixciloca  ii 
IyoUa,  in  Ianiroa.  Ca  nei  nozo,  ic  momaquixdzquia;  ihuai 
indacamo  quicelia  inin  Sacramento;  ca  ázoámo  momaquix 
tm  ca  zan  ye  tládacolpan  miquiz,  ihuan  Mi&lan  huetzi2 
Auh  ocnoihuan,  (fuera  de  efio)  N.  P;  immanel  amo  on 
cá  tohueinahuatii;  inic  ticcelizque  inin  Teózalizfacramentc 
tel  ca  nelli:  ca  inda  zan  ticmauhcacahuá,noze  ti&latziuhca 
cahuá,  ca  nelli:  ca  amo  cenca  ic  ticláclacoá;  tel  mariemati 
can  :  ca  in  tomiquiztempan  huelici  in  Toyaohuan  techtla 
pololdzque,  techdádacckuidzque,  ihuan  in  ompa  Miclla 
techhuicazque.  Ca  nozo  nel,  N*  P;  ca  huel  cococ  5  huí 
temámauhti  in  Innécaliliz,  in  Inteneyéyecoltiliz  in  Tiá 
tlacatecoió;  ic  in  tomiquian  techixnamiqui,  techmámauh 
tiá,  techixpópoyotiliá.  Auh  ye  ipampa  ma  ixquich  in  toda 
pal  ticchihuacan;  inic  ticcelizque  inin  Teózalizfacramentc 
ic  titoyolchipahuá;  ic  tictodapihuiliá  in  TeoyecYiliztli,Gi:a 
cia;  ic  citochiraaicaltiá  in  inhuiepa  in  Toyaohuan,  ihuai 
ic  titopatiá,  inda  Totech  ommonequi,  inic  titomaquixtizqu< 
(  Sur,  tom.  3-) 

Manocé  xicyehuacaquican,  N.  P;  in  huei  tlamahu 
zolii,  in  oquimahuizó  in  Ce  tlacnopilhuiani  Cihuad  Tlaa 
tzindi,  in  ícoca  catea,  MARÍA  Ognienis.  Ca  Ye 
huatzinin  ceppa  oquimotztiliticatca  ,  in  quenami  in  Tec 
pixqui  quimornacniotilincatca  ,  quimóxiliticatca  in  C 
Cocoxcatzintii.  Auh  in  oncan  oquimoteili  in  Tlazocihua 
tzindi,-  in  quenami  in  Totemaqmxticatzin  Je  fu  Chrifto  ora 
moyetzticatca  in  itlantzinco  in  Cocoxqui;  ihuan  quenam 
in  Yehuátzin  quimoyollaiüiaya,   quimopápaquiltiliaya.  Nc 
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iuan  in  Tiazocihuatzintli  oquimmotrili  in  miequintin  in 
huicac  in  Samóme?  in  Yebuantziczin  quimotlatlauhtiiU 
catea  in  Totiátocaczin  Dios,  i  pampa  in  Cocoxqui;  inic 
jalli  ic  momiquilizquia.  Noihuan  oquimottili  in  Toce- 
liyo  jfefu-Chfffto  ca  quimmototoquiliayá,  quimmocholol- 
liaya  in  Mi&lan  Tlátlacatecoio,  iniquac  in  itlan  in  Co- 
Ixqui  hüalmopachoayij  huaimiquaniayá.  Auh  yequené  in 
'lazocibuatzindi  oquimofnahuizalhui:  Ca  in  zanyéno  Yehua- 
:in  in  Totecniyo  Jefu-Chriílo  quimoyolchipahuiUúaya, 
uimotlanextililitiaya,  ihuan  miec  Teoquaídíiztli,  Gracia, 
Líimomaquilitiaya  in  Cocoxqui,  iniquac  in  Teopixqui  qui- 
íoxükiaya.  ("Wo,  que  chriflo  iba  purificando,  é  ilufirando  al 
rfermó,  conforme  el  Sacerdote  lo  iba  ungiendo)  O  N.  P>  ca 
ican  qualü  ic  onneci,  omrnottá,-  in  quenin  techmopale- 
uilia,  tcchmochimakilia,  ihuan  techmoyolchipahuiliaimn 
1  tlatzacuia  Teózalizfacramento,  inin  Teoyorica  Cocoxca- 
íachiociliztli,  inin  Tepátili'ztematiloliztli.  Ictitlátlacolpópo- 
uiló;  ic  tiyolchipahualo;  ic  tiyollotlapakililo:  inic  chipa- 
ualiztic'a,  quaUüiztica,  yet1:iliztica,Graciarica,in  Iihuicac  tla- 
lelahuaz  in  Toyclta  in  Tanima;  inic  quimonalquizcaittiliz  in 
Dios  in  Icenqualnezcaxayacatzin,  in  Imácicanecuiko- 
nolczin,  in  Gloria.  Ma  immochibua,  JESUSé. 

PLATICA  TBJGESIMASEXTA 

Del  Sexto  Sacramento  del  Orden  Sacerdotal. 

nic  Cempoüamantlioncaxtollionce  Temachúlli   in  itechpa 
\atoa   inic  Chicudcenietl    Teyeííililom  Sacramento,   ca 
yehuatl:  In  Teopixcatlalili^tlL 

N  quenaiTíí  in  Cennonohuian  Cemanahuac,  in  Ccceccan 
Tlácocayopan,  {m  cada  Reyno)  ihuan  in  Cececni  Ake- 
Nn  2,  pe- 
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pepan,  (en  cada  Ciudad)  ánozo  Tlaxiilacalpan  (en  cada  Bar 
rio j  o  "Vecindad)  oncate  Cequintin  huéhueintin  Tlátocatzi 
tzintin,  in  Yehuantin  in  Emperadoreíine,  in  Reyefrne,  ir 
'Virireycfm'e,  ihuan  in  T^cutlaioquei  ihuan  ocno  oncate  oc 
cequintin,  ámcmachyuh  huéhueincin;  in  quenami  in  Te 
teuctin,  in  Pjpiicin,  in  Tepachoanime,  in  Teyacanque;  ii 
quimpacboá,  in  quinyacaná,  in  quinnahuatiá  in  Tepehuá 
que,  in  Ahuáque,  in  ínthpacholhuan,  in  itechpa  in  Tial 
ticpacayotl;  ca  zan  ycnoihui  Nopilhuané,  in  Santa  Igleíí 
quimopielii  in  Teoyotica  in  Idátocahuan,  in  Iteyacanca 
huan,  in  Itepachócahuan,  in  techyacaná,  techpachoá,  cech 
tlachieltiá  in  ihuicpa  in  Teoyotlj  (  nos  encaminan  í  las  co 
fas  divinas)  in  ihuicpa  in  Ilhuicacayod  >  in  ihuicpa  ii 
Cemmanca  yoliliztli,  in  Cemicac  necencuiltonolli,  n^cen 
damachtilli,  Gloria.  Aun  inic  tiquicnopilhuizque  in  iz 
quidamantiiin  ,  ca  Yehuantzitzin  techniachtiá  ,  teclnla 
nextiliá ,  techyecnemitiá ,  techmámacá  in  izquicetl  Te 
"ye&iliioni,  Tequaltililoni,  Sacramentos;  ic  tipátizque;  ic  ci 
tiátkcolpópolhuilozque;  ic  tictotnacehuizque  in  Teoyeíti 
liztli,  Gracia,-  ihuan  ic  yequené  tidamelahuazqus  inDiosii 
Idátocatecpanchantzinco,  in  cemkac  yoiilizpan,  in  Gloria 
Auh  ca  in  Teoyotica  in  Iteyacancahuan  in  Santa  Igleíia 
ca  Yehuantzitzin  in  Dios  in  Ixiptlatzitzinhuan,  in  Dios  ii 
Itlatenquixticatzitzinhuan,  in  Dios  in  Iteocaltzitzinhuan 
ihuan  in  Dios  n  Itetequipanócatzitzinhuan,  in  Teopixque 
(fon  los  Sacerdotes  Vicarios,  Interpretes,  Templos,  y  Minijlro 
de  Dios)  Auh  inic  aic  polihuizque,  ihuan  inic  mochipa  To 
dan  yezque  inin  Toteopixcahuan,  ihuan  Teoyotica  Tota 
huan,  Tonanhuan;  izcá,  N.  P:  Ca  in  Totecuiyo  Jefu-Chrií 
to  oquimotlatlalilijoquimotecpanili  occentetl  cenca  mahuiz 
tic,  cenca  tepalehui,  Teye&iüloni  Sacramento;  in  motene 
hua,  Teopixcatlaliliztlii  ic  iniquac  ommonequi,  teochihua 
lozque,  ixquetzalozque ,   teopixcatizque   occequintin  Teo 
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jixque,  in  Obifpofme,  in  Sacerdotefmej  inic  quichihuaz- 
jue,  quitequipanozque  in  izquitlamantli»  in  itech  pohui  in 
reoyorl,  in  Ilhuicacayod;  in  quenamt  in  Totecuiyo  Jefu- 
Zháfto  oquímmonahuatili ,  ihuan  intech,  oquimocahuiiü 
[como   el  Señor  fe  lo   mando  t  y   encomendó} 

In  icechcopa  inin  Teopixcaclalilizdi  axcan  ticlácoz- 
jue,  N.  P.  Tel  acachcopa  naraechcaquiciz,  ihuan  nameeh- 
xiachiztizi  in  quenami  in  Sanca  Igleíia  quimocecpanilia 
nin  Teoyocica  in  ícepacholiczin,  in  íteyacanalitzin.  (como 
\rdena>  y  di/pone  efle  gobierno)  Auh  itechcopai,  cicmacizque, 
fe  P:  Ca  in  Sanca  Igleíia  buel  acachcopa  quimopépenilia, 
huan  quiraixquechilia  Ceczin  cenca  hueiTlátocateopixca- 
.zincli,  occenca  tachcauh,  inic  rnahuizcic,  inic  huehcini, 
nic  mabuizocatzintii;  in  Itocatzin,  Sanco  Padre,  Cenquiz- 
;aqualli  Tetáczin,  in  rno  rnotccayoticzinoa,  Papa,  nozo  Sumo 
Pontífice.  Romano;  ¡pampa  ca  moyeyanciczinóíicá  in  ompa 
luei  Tlácocaalcepepan,  in  Icocayocan,  Roma.  Auh  ca  nellú 
;a  Yehuatzinin  (in  quenami  ye  qnamechilhui )  ca in  huel 
lixipdatzin,  in  huel  Ipatillótzin  in  Tocecuiyo  Jefu-Cfarif- 
toj  ihuan  Teoyocica  in  Intzonceconczin  in  Cemixquichrin 
in  Tlanelcocanime,  in  Chriítianodacá,  maTeopixque,  maca- 
mo  Teopixquejma  in  zazo  aquique  yézque.  Auh  no  in  Yehuá- 
czin  in  Sanco  Padre,  in  huei  Teoyocica  Tecátzin,  m'ocen- 
clácocaciiia  in  ipan,  in  Cennónohuian  onoc,  Chriftianoyod. 
Oc  no  in  Yehuáczin  huei  Tecáczin,  Sanco  Padre  cechmix- 
pantiiilia  in  icencopaczinco  in  Dios,  in  ciein  ticehihuazque, 
in  clein  ticnelcocazque,  ihuan  in  dein  cicmacizque  tn  icech- 
copa in  Toceodanelcoquiliz.  Auh  inic  in  Yehuáczin  amo 
mozclacahuiczinoz,  in  ítechpa  in  tlein  techmooiachiztilia, 
ánozo  techmonahuaciiia  j  cicmacizque,  N.  P:  ca  in  Dios 
Efpiritu»Santoquimoyolítec1:iiia3  quimoyacanilia,  ihuan  qui- 
momachtilia  in  Santo  Padre  in  izquitlamantli,  in  icechpo- 
hui  in  Totlaneltoquiliz,  in  Toyecnemiliz,  Auh  ocnoihuan 


" 


1 86       Platica  Trigésima  sexta  Mexicana. 

in  Yehuatzin  iñ  huei  Tetátzin,  Santo  Padre  quimmoma- 
chiotiiia,  quirnmochihuilia.,  ihuan  quimixquechilia  in  Obií- 
pofme,  in  Arzobifpoíme,  ihuan  in  occequintin  Tiátocateo* 
pixques  inic  teyacanazque,  tepachozque;  in  canin  Yehua- 
tzin in  Santo  Padre  quimmonahuatiliz.  Ca  nei  nozo,  N.  P: 
ca  in  imacpaczinco  in  Sanro  Padre  pilcaticac  in  izquitla* 
roantíi,  in  iiecbpohui  in  Teoyotl,  in  Ilhuicacnyotl,  in  Ce- 
mícac  nemiüzzotl;  ca  nozo  ca  t'n  Yehuatzin  Santo  Padre 
in  íyeyatzlnco  moyetzticá  in  Totecuiyo  Je  fu  Chrifto;  in 
Yehuatzin  in  cenca  miec  oquimocahuililitehuac  in  Ihue- 
litiützin.   (le  dexb  Chrifco  un  gran  poder  a  fe  Vicario) 

Auh  ínnemac,  Inneixcahuiltequiuh  in  Tlárocateo- 
pixque  Obifpofme  i  ca  yehuatl :  ca  quimmocuitlahuizque, 
quinyacanazque,  ihuan  quinyecnemitizque  in  intlapachol- 
huan,  in  intlamamalhuan,  in  itech  ompohuí  in  Iceopixca- 
tlátocayopan,  ihuan  in  intech  oquimocahuiii  in  Sto  Padre.  Oo 
ñoihuan  ínnemac  ¿  Inneixcahuiltzin  in  Obifpoítin  ;  ca  in 
quimmoteochih'uilizque  >  ihuan  quimmoteopixcatlaiilízque 
in  occequintin  Obiípoftin  ,  ihuan  in  Teopixque  Sacerdo- 
tefme,  ihuan  in  occequintin  achí  tepicoton  Teopixque.  No 
Yehuantzitzin  Chrifmatica  quimraomachiotiliá  in  Tlanel- 
tocanime,  in  Chriítianótlacá;  in  ye  omoquaatequique,-  ihuan 
noyuhqui- quimoceochihuiliá  in  Santo  Chrifma.,  ihuan  in 
Santo  Oleo,*  ic  machiotilo  in  moquaatequiá  >  in  moquail- 
pia  ,  ihuan' Immtquian  momatiloá.  Auh  yequené  in  Obif* 
pofme  in  de  izquitlamantli  Teopixcatequitl  qutnione  mi  ti- 
lia, quimocuitlahuitzinoá,  ihuan  quimorequiuhtitzinoá.  Auh 
zatepan  ínnemac,  Inneixcahuiltequiuh  in  Teopixque,  ye 
Sacerdotefme;  ( la  gracia,  don,  ü  oficio  proprio  de  los  Sacerdo- 
tes) ca  yehuatl:  Ca  techmachtizque,  techyecnemUizque,tech- 
tianextilizque,  techittttizque  in  íihuicac  ótii ;  MiíTa  qui- 
chihuazque;  lequaatequizquej  teyolcuitizque-  tétláceliitizque» 
(dar  la  Comunión)  in  zatlatzacuia  teoyotica  Teózalízcii  qui- 
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ímacazquej  ihuari  in  oc  izquidamantli  teoyotica  tequitl 
uicequipanozque.  Auh  inic  mochiin  quichihuazque,  qui- 
eiiüizque,-  ca  in  Tocecuiyo  Jefu-Chriíto  huei  in  Ihueiiti- 
tzin  oquimmomaquili,  iníquac  teopixcatlaliloque;  ihuan 
teochibualoque,  in  Irnmacpatzinco,  Impaltzinco  in  Obif- 
ofme.  Ihuan  zanyénohueliquacin,oquimotlaliii,  ihuan  oqui- 
¡ucuilhui  in  Dios  in  itech  Inyolia,  Inanimas  in  Teopix- 
ue,  in  cueponticá,  pepetlacaticá,  Teoyotica  Machiyotl,-  in 
nayuhqui  Centetl  Ilhuicac  CitlalÜn.  Auh  ca  nel,  ca  inin 
reoyocica  Machiyotl,  ca  aic  cahuíz,  aic  polihuiz,  ca  zan- 
é  Cemmancá  yéz,  cemmanyan  mantoz  in  Itech  in  Iyoiiia^ 
nlanima  in  Ceceyaca  Teopixqui;  (efiafeñal3  o  charaBer  nunca, 
e  borrara-,  fino  que  eternamente  durara, )  in  quenami  in  aic 
ahuiZj  aic  polihuiz  in  Teoy ótica  Machiyotl,-  (el charaBer) 
n  Totecuiyotzin  Dios  in  Tonequaatequilizpan^  ihuan  in 
ronequaiipiiizpanj  in  itech  in  Toyolia,  in  Tanima  nooqui- 
iiotialiii;  ca  zanyénoyuh  cemmancá  yéz,  Cesnicac  aun- 
,oz  in  itech  in  Tanimai  nozo  iniquac  in  nican  Tlaldcpac 
iyoltinemi,  ánocé  immanei  ye  oticomiquilique.  Ca  nelno- 
ío  ca  inin  Machiyotl  mochipa  yetiaz  in  itech  in  Toyolia, 
in  Tanima,  in  zazo  canin  in  Totecuiyotzin  Dios  quimo- 
tidaniliz.  Anh  ic  ipampa  inin  Etlamantli  Sacramentos,  ca 
yehuatl,  in  Nequaatequilizdi,  in  Nequailpilizcli,  Confir- 
mación, ihuan  in  Teopixcatlaliiiztii  niman  áhueli,  in  oppa 
moceliz.  Auh  iniquac  inin  Teopixcatlaliiiztii  moceliz,-  ca 
niman  amo  temi&iani  tlátlacolpan,-  ca  zanyé  teoqualtiliz- 
tica,  teoyectiliztica,  Gracia^ceiilozj  inic  amo  in  Totecuiyo- 
tzin Dios  yolítlacoloz. 

Izcá,  N.  P>  in  Imelahualoca,  ihuan  in  Icaquiztica 
in  Teopixcatíalilizíacramentoj  ic  in  Santa  Igleíia  quimrno- 
teocbihiulia,  ihuan  quimmixquechilia  in  Teoyotica  in  Ite- 
tequipanocatzitzinhuan,  in  Itetiayecohicatzitzinhuan;  inic 
quimocuidahuitzinozque    in    izquitlamandi    Teoyoti ,    in 
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intech  oquimocahuiliceh'uac  in  Totecuiyo  Jefu  Chriíío,  inl- 
quac  Yehuatzin  omonómatlecahuitzino  in   ilhuicac-  Euntes 
tro-o  docete  omneS   Gentes,  baptizantes  eos  in  Nomine  Patris3  <&* 
Filij,    &  Spiritus   Sanc~iis  docentes^  eos  Jervdre  omnia  qu&cumque 
mandavi    vobis.   (  Matt.   28.   f.  19.)   Aun    in    axcan,    N.  Pí 
macuelé   titixtlapccan,    matitocuitihueczican,    ihuan  ma  ti- 
quitztimotlalican:  (yeamos,  ■bolvamos  fobre  nofotros,  y  confide- 
remos.  )   Ca  huei  Tonahuatil,  ca  huei  Tomamal  omochiuh; 
inic    amo     zanquenaini    dquimmahuiztilizque  ,     ciquinne- 
pechtequilizque  ,    ihuan  tiqumtlacamatizque  in  Yehuantzi- 
tzinin3  in  Totecuiyo  jefu-Chriílo  in  Iixiptlayotzitzinhuan, 
in  ItIatenquixticatzitzinh.uanJ    ihuan  in  Iteocaltzitzinhuan; 
in  intech  oquirnotjalili  zanyéno  Yehuatzin  in  Totemaquix- 
ticatzin   Tefu-Chrifto  ixquich  in   ltoptzin,  in    Ipetlacatzin, 
in  Ihuelitiiitzin;  ic  in  Yehuantzitzin  techpaiehuizque,  tech- 
tlahuitizque,  techtlátlacolpópolhuizque,    ihuan  impaltzínco 
timaquixtiiozque.  Ma  timatican.,  N.  P;  ihuan  ma  yuh  om- 
pachiuhtie  in  Toyollo:  ca  intlacamo  impampa  in  Teopix- 
que;  ca  nelli,  ca  melahuac,  ca  ixachintin,  ihuan   amo    tía- 
pohualrin  Tlaltipadlacá   in  ompa  cenriani  Mielan  huetziz- 
quiá.  Noihuan  ticnemilizque,  N.  P:  ca  in  Teopixque  tiquim- 
pieltiá   in  ixquich  in  tochtacayo,  in  ixquich  in  totlátiacol* 
(deportamos  nueflros  fecretos,  y  pecados)  in    zan  huel  iyotzin 
in  Dios,  ihuan   in  Tehuantin  li&omachiltiá.  Auh    yehuan* 
tzitzin  in  Toteopixcahuan,  in  Toteyolcuiticahuan,  ca  nelii, 
ca  melahuac.   N.   P:  ca  niman  aic  ,    ma  quemmans  niman 
ayac  Tlacatl  onhuelití   quinextilizque,  quicáquitizque,  qui* 
pohuilizque  ,  immanel    in    zazo  itlá  huel    tepiton  in  totlá- 
tlacol,  in  intlatzinco  oti&ocuitique.  Ca    nel,   ca    acachtopa 
quinequizque,   in  temac  iitiquizque»  in  zazo  quenin   tlaíhi- 
yohutltilozque;  in  amo    machyuhqui   in    centetl  cenca  huel 
tepiton    tlátlacoili    quitecaquitizque,    quitenextilizque.   Oc- 
noihuan  ma   intoyollocakitlan  ticneniitican,  -N-  P:  ca   mo- 
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lipa  iníquac  tiquinnotza,  io'ic  techyolcuicízque,  iníc  tech- 
iceülrtzque,  nozo  in  comiquian  techinachaotizque;  cu  ni- 
an  ic  micihuitiá,  mohmcatihuetzi,  toe  han  cala&ihuetzn 
ic  techpalehuizque;  immanei  quiauluiez,  tonakzitzicatiez, 
uoconixriez  in  Cemanahuac.  O  N.  P>  ca  neik3  ca  mela- 
jac:  ca  in  izquitiamantlün,  in  Topampa,  in  Teopixque 
úraochihuiliá,  ca  zacenca  patióúloni,  cenca  huéicamachoni* 
nca  tetlacuepcayoEÜiloni,  cenca  huel  tlázocamachoni.  Auh 
:  ipampa,  N.  P;  huel  totech  ommonequi,  in  raochipa  ti- 
limixtiiizque,  tiquimmahuiztilizque,  ihuan  tiquinhuécapa- 
)zque.  Ma  intech  citixcukican,  N.  P;  in  Uhüicacchane- 
tzitzintin,  in  Angelóme.  Ca  Yehuantzitzin  in  quemma* 
an  oquinhualmottititzinoco  in  Tiakicpa&lacá;  (Je  mam- 
fiaron  a  los  hombres)  ihuan  amo  Zanquenami  oquinamo- 
ahuiztililique  in  Dios  in  Iixiptlatzkzinhuans  in  amo  zan- 
lenin  oquimmohuécapanilhuique  in  Dios  in  Iteocakzitzin- 
ian.  Ihuan  incla  quemmanian  in  Angelóme  in  intlan  0111- 
onemitiayá  in  Teopixque;  ca  nel,  ca  in  Imopochcopa 
Teopixque  ommohuicatiayá.  (iban  a  la  mano  finieflra) 
»ampa 'ca  impan  quimomachikiayá,  in  fék  in  Dios  Ipa- 
llotzkzinhuan,  ihuan  yuhquimmá  in  Tlaíticpá&lacá  inin- 
maquixticahuan.  Ca  nel,  N.  P:  ca  tlacempanahuia,  inic 
.iei,  inic  mahuizauhqui,  in  ínhuelkiliz,  in  Inhueliyo  in 
eopixque.  In  Yehuancin  in  Teopixque  ca  zan  quezqui  cía- 
>kica9  in  itencopatzinco  in  Dios  quicenquixtiá  >  ca  zan- 
man  qukepópolhuiá  in  zazo  itlá  zacenca  huei,  zacenca 
mámauhti  yéz  in  tládacolli.  Ihuan  yuhquimmá  oceppa  qui- 
Dlitiá  in  Toyolia,  in  Tanima.  Auh  oc  tlacempanahuia, 
ric  mahuizauhqui  3  in  tlamahuizolli,  in  momozciaé  qui- 
íihuá  in  Teopixque;  iníquac  zan  nahui  tiátokica,  in  Im- 
la&ztnco  motlalitzinoa  huel  macitícá  in  Totecuiyo  Jefu- 
hrifto,  in  íti&zinco  in  Santiífimo  Sacramento,- in  yuh  om- 
i  nioyetztica  in  Uhuicac.  O  N.  P;  ca  amo  pohualoni,  ámo- 

Oo  macb 


i9o      Platica  Trigesimasexta  Mexicana, 

mach  mácicacaconi  inin  zacenca  huel  huei  tlamahuizolli, 
inin  Teohuelitiiiztli;  in  amo  quimopieliá  in  Ilhuicac  Ange- 
lóme .'  Auh  ye  ¡.pampa,  in  Quemmach  ami  San  Francifcc 
quimitalhuiaya:  Ca  intla  Cerne  in  Ilhuicac  Chanécatzitzin- 
lin,  in  Saneóme,  Ilhuicacpa  hualmotemohuizquia  in  ntcan 
Tialticpac;  ihuan  occecan  (de  otraparte)  quimottilizquia  Ce 
Teopixqui  Sacerdote;  ca  achtopa  quimotenamiquilizquia  in 
Imatzin  in  Teopixqui  ;  ihuan  nimanyé  qutmomahuiztili- 
Jizquia  in  Iihuicacchanécatzintli,  in  Ilhuicacfantótzin.  Ma 
yuh  ticchíhuacan,  N.  P;  immanelyé,  in  Teopixque  quem- 
manían  techáhuazque,  techtlatzacuiitizque.  Ca  nel,cainor 
quichihuá,  ipampa  in  toquakiliz,  in  toyecnetniliz,  in  tone 
maquixtiliz.  (  Bellarm.  ) 

Auh  inic  Amoyollopachihuiz,  N.  P;  in  itechcacopa 
in  onamechmelahuili;  ma  xiemocaquitican  in  izquitlamantli 
huei  tlamahuizolli,  in  oquimomahuizalhui  Ce  Tlazocihua- 
tzintli,in  céca  quimohuellamachtiliaya  in  Totlátocatzin  Dios, 
Ca  ceppa  inin  Tlazocihuatzintli  oquimottili:  Ca  iniquac  in 
Teopixqui  quimoquaatequiliticatca  Ce  Piltzintli;  ca  in  Mic« 
tlan  Tlacatecolotl  ca  zanniman  chitontiquizaya,  cholóte- 
huaya  in  íciccopa  in  Piltzintli;  ihuan  in  ye  oquaatequiioc 
in  Piltzintli;  ca  in  Dios  Efpiritu-Santo  omocalaquitzinó, 
ihuan  omotlalitzino  in  itech  in  Ianimantzin  in  Piltzintli; 
ihuan  ca  mie&in  in  ilhuicac  Angelóme  qiuyáyahualoticatca, 
ihuan  in  Inahua&zinco  moyetzticatcá  in  Piltzintli. No  oquimo. 
mahuizalhui  in  Tlazocihuatzintli:  Ca  iniquac  in  Teopixqui 
quimácocuiliaya  in  Santa  Hoftia;  ca  in  oncan  monextitzi* 
noaya  in  Cetzin  Cenqualnezcatzintli  Piltzintli,  ca  Yehuá- 
t-zin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto;  auh  ca  miequintin  in  II. 
huicac  chanécatzitzintin,  in  cenca  pepetlacaticatcá  in  Ilhui- 
cac Angelóme,  ca  quimoceotitzinoaya,  ihuan  quimonepech- 
tequililiaya  in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto.  Ocno  oquimottiliin 
Tlazocihuatzintli:  ca  iniquac  in    Teopixqui  quimoceliliaya 
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?an  Miífa,  in  Totecuiyo  Jefa  Chrift'o,  ca  Yehuaztin  qui- 
lotemikiliáya'  in  Ianiraanczm,  in  lyolvatzin  in  Teopixqui, 
enea  huei  pepetlaquiíiztica,  cenca  huei  pápaquiiiztica,  cen* 
a  huei  cenquizcaye&iliztica,  teoquakiliztica,  Graciatica;  in 
yac  huei  químelahuaz.,  ayac  huei  quimácicamaciz.  Yehua- 
íin,  huei  tlamahuízolü,  N.  P»  quicnochihuiiiá,  quimotzori- 
uixciliá  in*Toteopixcahuan,  in  Teoyotica  Totahuan,  To- 
ahhuans  in  Yehuantzitzin  mochipa  techmopalehuiliá,  tech- 
ioyacanilíá,  techmotlanextilüiá;  in  tonemilizpan;  inic  tóc- 
opiltiz,  tomacehualtiz  (  para  que  merezcamos)  in  Teoqual- 
ilizdl,  Gracia;  ihuan  in  tomiquizpán:  inic  tolhuiltiz  (  me- 
rezcamos )\n  Uhuicac  cempápaquiliztli,  Gloria. 
Ma  immochihua,  JESUSé. 

PLATICA  TRIGESIMASEPTIMA 

Del  Séptimo  Sacramento  del  Matrimonio. 

nic  Cempoaüamamlioncaxtolliomome  Temachtilli  in  itech» 
copa  ti  atoa  inic  Chicóme  ti   Teye&ililoni  Sacramento^ 
cayebuatl:  In  Teoyotica  JSfenamiftili^tli. 

[Nyéyuh  in  Cenhuelitini  Dios,  Nopilhuané,  oquimoyo- 
coliii  in  achtopa  Tiakicpaftlacatk  ca  Yehuátl  in  acá- 
topa  Toxinachtátzin  Adán;  (Padre  primero ,  que  fue ',  co- 
to la  fe  milla  de  los  hombres)  ihuan  in  oyuh  in  Yehuátzin 
uimoczonquixtili  Cemixquich  inin  Takicpactli,  Cemana- 
uatl,  ca  Yehuátzin  in  Dios  oquimítalhuitzinó:  ca  amo 
ualli,  ca  amo  ye&lU  in  zan  huei  icekzin,  zan  huei  iyo- 
zin  in  Adán  onyez,  yolcinemiz  in  iz  Cemanahuac.  Auh 
lutin,  oquimitalhuitzinó  in  Dios:  Ma  ticchihuilican  in 
idan,  Ce  in  Itepalehuicatzin,  in  Iteyollalicatzin,  in  Ipó- 
zin,  in- Inéneuhcatzin;  in  quipalehuiz.,inquiyollali,z,  ihuan 

O  o  2.  qui- 
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q  -liaaopotiz   in  Adán:  Non  efl  bonum  hom'mem  ej&  folttm-.  f& 

ciamns    ei  adjutorium  fimile  fibi,    (  Gen.  2*  iS.  )   Auh  iquaco 

in  T.jtecuiyotzin  Dios  oquimochihuili  in  acachto   Cihua 

TiicuzindU  ca  Yehuad  in  achtopa  Toxinachnanczin  Hev; 

(  Madre  primera  )  Auh  zatepan  in  Yehuátzin  in  Dios  oquirn 

monamicdli ,  ihuan   oquimmccedlili    in  Omentin  in  acht 

Totahuan,  in   Tlacaxrnachtin  Adán,  ihuan   Heva.  Auh  i 

oncan  opeuh,  otzincic  in    Tlacamecayod,   in   Tiacaxinact 

yod;  ca  nei  in  intechpa  ticenquizá,  ticentlacatí  in  Ticem¡x 

quichcin    in  Tidalticpa&lacá,  ma  Toquichcin,  ma  in  Cihui 

in  Yehuantin  Toxinachtahuan    Adán,   ihuan  Heva.   ( t  odi 

antier falmente  nacemos  de  ^Adan,  y  Heva)  Auh  in  ye  in  To 

tecuiyotzin  Dios  oquimmonami&ili,oquimrnomanepaniihu 

iniquein  in  Tachtopatahuan,   yuh  Yehuátzin   oquimmonó 

nochili  oquitnmolhuili:    Auh  iparnpain.,  in  Tlakicpacllacaí 

quintlalcahuiz     (  iníquac  ommonequiz  )    (  dejará)  in  lea 

huan,  ihuan  in  itecft  ceddez  in  Inaraic:  ihuan   in    Ornen 

tin  in  Namiquéque  ipan  momatizquej  yuhquimmá  ca  ced 

ticace3  ihuan  yuhquimmá  ca   zan    huei   centetl   in   innaca 

yo s  Quamobrem  relmquethomo  P "atrem  fuum><&  Matrem  fuam*  <Q 

á'dhxrebit  uxori  fu<&:   &  erjint  dúo    in  carne  una.   (Gen.  2.  m 

.24.  Vide  Corn.  bic.)   Izca,  ■  N.   P:  ca   huei  Yehuátzin  in  Dios 

in   oncan  in  Itzinecan^  in  Ipeuhyan   in  Cemanahuac  (dej'd 

el  principio  del  Mando)  oquimodádalili,     ihuan    oquimoteo 

panili  in  Nenami&ilizdl,  in  MemanepanoUzdu  (  el  cafamíem 

to3  ó   'fuma  de  manos)  Auh   quinzatepan     iniquac  ye    orno- 

quichnacayotitzinoco  in  iz  Tlalticpac  in    Dios    Ipiltzin,  ii 

Totecuiyo  Jefu-Chrifto,   ca  oquimácocuili,    oquimohueíiili 

oquimohuecapanilhui   in  Nenami&ilizdh  (levanto,   y  exalta 

el  cafamiento  )   ihuan  oquirnochihuih   centetl  cenca  mahuiz 

tic   Teye&ililoni  Sacramento;    ic    yeotiliztica,    qualtiliztica 

Graciadca-,  pacca,  yocoxca  cennemizquia  in  Namiquéque,  ii 

Tcnaaaic-huan.  (los  Confortes  )  Auh  yehuatiipampa3    in.hue 

-  í  Apof- 
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Apoílolótzin  San  Pablo  quimotocayotilia    in    Nenamidiliz- 
:li,  ex   cenca   huei,  cenca    ffiahuizauhqui    Sacramento:  (ad* 
«nirable  Sacramento)  Sacramentum    hoc  magnum   efls    igo   aurent 
lie  o,  in    chriflo,    &  in Ecclefia.    {<A¿   Eph.    $.    32.)   ípampa 
:a  in  Nenatni&iiizdi  quinezcayoña  in   Inenacayodíitzin  in 
rocecuiyo  Jefu-Chrifto-í  ic   in   Yehuátzin   teoyotica    oqui* 
monaaiiókiczmo  in  Sanca  Igleíia;  ca  yehuacl  in  Innecentia- 
[iliz  in  Tlanelcocanime,  in  Chriftianotlacá.  Izca,  N.  P;  ni 
[hueililiz,    in   Ihuécapanoloca    in    Nenarai&ilizdií  in  áde 
¡pan  quichihuá  in  Atlamatinime   Tlacá  j    in  ázo    zan  rao 
EiánamicYiá,  zan  mornanénepanoá,  yuhquimmá  Cerne  in  Chi* 
:himej  in  Maroazá,in  Manénenque;  in  zan  quitlachieltiá  ímix> 
in  Inyollo,  in  ihuic  in  daeüod,  in  Ahuilnemilizzotl,  in  Na- 
:ayopápaquilizzotl.  (  que  fulamente  ponen  la  mira  en  la  torpeza? 
»xuria9y  carnal  deleite)  Auh  inic  namechixdapoz,  N.  P;  ihuart 
lamechixdamachciz,  ma  ximonacazquetzacan,-    inic  anquí- 
phuacaquizque  in  Imelahualoca  inin  cenca  mahuiziic  Ne* 
iiamicYdizíacramento,-   ihuan  inic  anquimatizque,  inclein  an~ 
quichihuazquei  iníquac  ammonamictizque:  ca  nel5  ca  in  ipara 
tn   Nenaaii&ilizdi   niotlaquechia,    mopiloa-   in  Imaquixtilo- 
¿a>   ánozo  in-  ícemixnahuadloca  iruaquin  monanviéfcia.  (efirihar 
la  falvacioni  o   condenación   del  eflado;  eflo    es:  depende   de  el.} 
Auh  ihüiin,   N.  P;  in  Teoyotica  Nenamicliliztli,  in 
Nernanepanolizfacraniento,  quitoznequi:  Cerned  Teoyotica 
Necetililizdi  in  ce  Oquichdi,   ihuan  ce  Cihuatzintli.  íc,  ir* 
Ce  Tiacad  Oquichdi,.  huei  icenyoliocacopa,  huel  iyollotla- 
má,  huel  itlanequiiizcica  quimocemmaca,  (fe  ent riega  ) ihuan 
^uiceiia  in  Ce  Cihuatl   Tlacaczintli;  inic    mochipa,    eemi* 
Z3.C  ,.   m  icihuauh  ,    in   Inanii&zin;  yéz,  in  ixquicb  eahuid 
Ün  Omencin   cennemizque.  Ihuan  zanyénoyuhqui,,  nohueli- 
quac,  Ce  Cihuatl  Tlacatzintli  no  huel  icenyoliocacopa, .  huet 
iyollodamá,     huei    itlanequiliztica    quimocem maca,   ihuan-. 
amcelia.  ia  Ce  Tlacad  Ocjuichtlis-  inic  niochipa,  cemicaeíi* 

i  loquich* 
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Ioquichhuatzin,in  Inami&zin  yéz.in  ixquich  cahuicl  inOmer 
tin  in  iz  Ceroanahuac  cennemizque .  Ipampí  ca  iniqua 
ommoquilia  nozo  in  Oquichtli,  anozé  in  Cihuatl:  ca  nel 
ca  zanniman  motoma,  ondamij  ihuaa  tzonquiza  in  Nena 
inióhliztli.  (muerto  un  Conforte,  fe  acabó  el  Caf amiento)  Ti 
ca  nelii,  N.  P:  ca  iníquac  oc  cennemi  in  Namiqueque;  c, 
niman  áyac,  nozo  in  Oquichdi,  noze  in  Cihuatl  onhue 
i  i  ti,  in  occe  Tlacad  quimonanii&iz,  nozo  in  Inamic  -  ye; 
Auh  inda  Acá  Tiacarl  yuh  quichihuaz;  ca  niman  ám 
monamidiz;  ca  zanye  cenca  huel  huei  dátlacolli  quitequi 
panoz.  Auh  intla  Acá  Tlacad  quimatiz,  ca  Ce  ye  Nami 
que  occeppa  omonamidi,  ca  occe  in  Inamic  quimopielia 
ca  yehuadin  Tlacat]  ichtaca  quimomachiztiliz  in  Itec 
pixcatzin,  intla  hueliti.  Auh  indacamo  yuh  quichihu3Z 
¿mlacamo  quiteilhuiz,-  ca  cenca  ic  tlatlacoz.  Ipampa  ca  tic 
jmatizque,  N.  P:  ca  in  ye  yuh  omochiuh  in  Nenami&iliz 
tli;  ca  niman  ayac  Tlacatl  hueliti  qiíitomaz,  quixixiniz 
quihuehueloz,  quipópoloz.  Ca  inin  Nenamicliliztli  cacem 
manca  yéz ,  inoquic  cennemizque  in  Namiquéque.  Aul 
iniquein,  ayac,  in  machaca,  onhueliti  ,  in  quimmatomaz 
quimmatzayanaz  ,  quinnemacahualtiz:  Quod  ergo  Deus  con 
pínxir,  homo  non  fcparet.  (Man,  19.6.)  {no  ay  poder,  pan 
defcafar  a  los  que  una  "Ve^fe  cafaron. )  Auh  ihuiin  N.  P>  ii 
Ce  oquichdi  ca  zan  ixquich,  ca  zan  hueliyo^  ca  zan  hue 
Cetzin  in  Icihuauh  quimopieliz;  ihuan  noyuhqui  CeCihuat 
ca  zan  ixquich  in  huel  Cetzin  in  Ioquichhuatzin  huel  qui< 
monamictiz.  Auh  intla  Ce  Tlacatl  oquichnamiqué,  nozo  Ci- 
huanamiqué  quimonami&iz  occe  Cihuatl.,  nozo  occe  Oquich- 
tli;  ca  nelii:  ca  niman  amo  m/onami&iz;  ca  zan  momecatiz 
No  ticmatizque,  N.  P:  ca  intla  ca  nelii:  ca  in  Namique 
qué  nepanotl  mocemmacá:  (fe  entriegan  mutuamente)  Ca  ir 
Cihuatl  ca  ye  in  itech  pohui  in  Ioquichhui;  ca  ye  Iaxca,  yt 
Inemac  omochiuh ;  ihuan  ca  in  Oquichdi   ca  ye  in    itecl 

pohui, 
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[)hui3  yé  Iaxca,  ye  Inemic  in  Icihuauh:  (ya  el  un  Con-> 
rte  es  cofa  propvia3  y  don  del  otro  Conforte  )  in  yuh  quinü- 
ilhuia  in  huei  Apoftolótzin  S.  Pablo:  intla  yuh  cá  inin,  N. 
>(fegunefto)  ca  nelli^ca  melabuac:  ca  in  Ceceyaca  in  Namiqué,- 
1a  Oquichtli,  ma  Cihuatl,  ca  quimacaz,  quixdahuilizj  qui- 
uelcaquiliz  in  Ina-mic,  in  tlein  in  itechpa  in  NenamitH- 
zzotl  quidaniliz.  Auh  intla  zan  nen,  zan  ilihuiz  amo  qui- 
iacaz>  ca  zanyé  quitzotzocatiliz,-  ma  quimati,  ihuan  ma  ic 
mpachihui  in  Iyollo:  ca  temi&iani  tlátlacoili  quichihuaz, 
tuan  cenca  ic  in  Dios  quimoyolklacalhuiz.  (  cada  Conforte 
'be  pagar,  y  no  negar  el  debito  a  fu»  Conforte)  Ca  nel,  ca  amo 
aimaca  in  Inamic  in  tlein  Iaxca,  in  tlein  Inemac,  in  tlein 
1  itechpohui,  ihuan  in  tíein  nenami&üiztica  quihuiqui- 
1.  Ihuan  ma  quimati,  in  aquin  yuh  quichihua:  ca.  miec 
atlacolli  ic  quiyolitia,  ihuan  quitechihuakia.  (es-  caufc 
n  eflo  de  muchos  pecados}  Ye  anquimad,  N.  P>  in  tíein  na» 
lechilhuia.  Auh  intla  ázo  acá  ayamo  huei  cacicacaqui;  ma 
t  itechcopain,  in  Iteyolcuiticatzin,  ánoze  occe  Tlamatini 
uimotlátlanilu  Ca  nozo,  ca  áhueli,  in  cecentiamandün  te~ 
;mixpa  huei  chipahuacadátoldca  ticmeíahaacatenehuazque, 
Yehuatlin,  N.  P>  quitoznequi  inin  Nenami&iírzfa- 
ramento.  Axcan  ocnoihuan  ticmadzque  in  izquidaman- 
i;  in  huei  ommonequi;  inic  melahuacayotica  mochihuaz, 
luán  amo  nenquizaz,  nozo  idacahuiz  in  Nenamictiliztli. 
úc  cendamamli  ca  yehuatl:  Ca  in  Oquichtíi,  in  mona- 
tiótiznequi  ,  ca  yé  huei  ixqutch  quipiaz  matlaclíionna» 
ui  Xihuitl.;  auh  in  Cihuatl  yé  quipiaz  huei  ixquich 
lada&iiomome  Xihuitl.  (el  Varón  tendrá  catorce  anos,  y  la. 
¡uger  doce  años  cumplidos)  Inic  ontiamantli,  ca  yehuatl:  ca 
1  Macehualtin,  in  monami&iznequí,  ca  amo  quen,  nozo  cen- 
arnampan^  nozo  ondamampan  monotzazquej  (no-ferkn  pa- 
tentes en  prime.ro)  o  fegundo  grado)  ca  amo  tehuanyolque  yez- 
ue,nozo  tiacamecayotiea^  nozo  cihuahuanyolcayotica,  ano- 
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ze  teoyodca;  in  itechcopa  onehua,  onq.iza  in  zanyeiyo  in 
Nequaatequilizdi,  anozo  in  Nemachíodlizdi.  Auh  in  c  in 
kechcopain,  amo  ammodapololtizque,  N.  P;  in  ayamo  am- 
monami£tiá  ;  macuel  acachtopa  in  ocye  tlamacinime  xi« 
quinyéyecoltican,  (confultaá)  ihuan  xiquindádanican.  Ocno 
ihuan  anquitcazque,  Ñ- P;  inda  acida  occendamantíi  onci, 
in  huel  -quídacoz  ,  quitecahuakiz  s  qukellekiz  in  Nena> 
mi&üiztli.  (fe  vera,  fi  ay  otro  impedimento)  Inic  etlaman- 
di5  ca  yehuad:  Ca  huel  tecenyollocopa,  huel  teyollotlamá: 
huel  clanequiliztica ,  ihuan  amo  tecuklahuikiliztica ,  te* 
jYUuhtiliztica,  anozo  mauhcayorica  mochihuaz  in  Nenamic- 
tilizdi,  in  Ixpan  in  Santa  FgieÍJá,  lixpan  in  huel  Inteopix- 
cauhj  in  monamicüá;  ihuan  Imixpan  in  Omentin  tlanelti- 
lianitne,  in  Teíligoftin;  in  quittazque  in  Yehuantin  inTla- 
ca,  in  mohamicTiá,  ihuan  quicaquizque:  eain  nionami&izne* 
qui,  ihuan  ca  huel  mcenyollocopa  momanepanoá.  Auh  in  Na1 
miquéque  quintocayodá  iniquein  Tlanekilianime,  iniquein 
Tekigoílin,  ca  teoyotica  Intahuan,  ca  Impadrinohuan.  Tel  ca 
neilitca  niraan  amo  Teoyotica  Intahuanjamo  Impadrinohuan¡ 
ca  zanyé  in  Indanekilicahuan,  in  ínteftigchiun  m  itechpa  in 
Innenamiítiiizj-  in  quenami  ye  tlacpac  onamechnernacbtij 
onamechmelahuili,  N.  P.  ín  ízquidamantliin  huel  ommo- 
nequi;  inic  melahuacayodca,  ndtiiiztica  moceliz  inin  Ne- 
namidilizfacrameíito.  Auh  intlacamo  yuh  mocbihua;  ca  huel 
ncili:  ca  ni  man  amo  nenami£tiiiztli  mochihua;  ca  zanyé 
nemecatüizdi,  ahuilnemüizth  motequipanoa.  Yeica  ca  inic 
nekizj  ihuan  amo  ítlacahuiz  in  Nenami&ilizdi,  ca  mochi- 
huaz,  in  yuh  in  Tonantzin  Santa  Iglcfia  teehmonahuatiiia, 
Auh  ca  nelli,  N.  P;  ca  ic  machtilo,  ic  nahuatiló  in  Teta* 
huan  >  ca  niman  amo  huelití  in  quincuidahuildzque,  no- 
zo quincahualtizque  impilhuan  itlá  Nenamifhlizdi .  d 
riel,  ca  hueliti  in  Tetahuan  quinnónotzazque,  quimixtlapoz- 
que  Impilhuan;  inic  amo  modapolokizque,  inic  qualli  ic  mo- 
na- 
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narnictizque;  reí  amo  hueliti  quimmauhtizqu.e,  quinquixtiiiz- 
que  irJá  Nenami&ilizcü;  in  huel  in.  itechpa  quiza  m  la- 
yólo in  Impilhuan.  Noihuan  ic  machi iló  in  Tepilhuarv,  cá 
quinnónotzazque,  quinyéyecoltizqtie  Intabuanj  (conjultaran) 
iníquac  nionarrnftiznequi.  Ca  nel,  ca  in  Tecahuan  quimíl- 
huizque,  quíramachiztizque  in  Impilhuan:  Cuixquaili.,  nozo 
amo  qualijj  in  tlein  quichihuaznequi.  Ihuan  ic  in  Totec-uiyo- 
tzin  Dios  quimotctjcbihuiliz  in  Innenarm&iiiz.  Ocnoihuan 
quimatizque,  in  monami&iznequis  ca  iníquac  monamidiáj 
ca  quitlacbieltizque  Ijuix,  Inyollo  in  ihuicpaízinco  in  Dios. 
(enderezarán  fu  intenciona  Dios)  Ca  ic  mona  roí  dizque , 
inic  quiraotequipanilhuizque  in  Dios:  inic  amo  tládacoti- 
nemizque:  ihuan  inic  -Impi.lhuan  (iircia  Dios  quinimoma- 
quiliz)quimmohueUamacíuilizqiíezannoYchuá[zin  in  Dios, 
ihuan  inic  in  Ilhuicac  quimocencuiltonotzinozque.  Ca  ic 
¡pampa,  N.  P>  oquimotecpanili  in  Totecuiyotzin  Jefu-Chrif- 
co  inin  Nenamióhlizíacramento:  ca  i  pampa  in  Itequipano- 
loca'tzin  in  Dios;  ihuan  inic  tlapihuiz,-  ihuan  amo  tlamiz 
in  Cemanahuac.  Ca  ncl,  ca  yuh  mochihuazquia,  intíaca- 
tno  onyezquia  in  Nenamictiliztli,  Tlacachihualiztli,in  Ne- 
pilhualizdi.  Zanyénoihui,  inic  quicelizque  inin  Sacramen- 
to, huel  intechommonequi;  in  Neyolcuitiiiztica,  nozo  Ne- 
yoitequipachoLiztica,  Contrición,  moyolchipahuazque,  inda 
in  itech  cá  ida  temi&iani  tlátlacolli. 

Auh  in  ye  in  Oquichcli,  ihuan  in  Cihuadomonamio 
tiques  immanel  ye  (aunque)  cemáciticá  in  Nenami&iliztii;  tel 
zatepan,  inda  omraonequiz,  in  itcncopatzinco  in  Dios,  quim- 
moteochihuiliz,  ihuan  ímpan  Muía  quimochihuiliz  in  Teo- 
pixqui.  Auh  nimanyé  in  Oquichcli  quimatiz:  Ca  huei  in 
Inahuatil,  huei  in  lmamal  omochiuh:  inic  tequiciz,  tlate- 
quipanoz,  ihuan  ixquich  in  Itlapal  quichihuaz,-  inic  quintla- 
Zodaz;  inic  quimmocuidahuiz,  quimlaquslriz3  quindaquen- 
tiz,  qumipátiz,  quinyecnenmiz  in  I  na  míe,  ihuan  inlpiihuani 
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ihuan  niman  amo  zannen,  zan  ílihuiz  quintalinitinemiz, 
quimmimicYirinemiz,quindatzacuiliidnemiz;ca  zanyé  m  tlein 
huel  ommonequiz.  Ca  riel,  ca  in  Oquichtü  yuh  quimoda- 
zotiiiz  in  Inarnictzin,  in  yuh  in  Totecuiyo  Jeíu-Ghrifto  qui« 
raodazódiia  in  S[a  ígieíia.  Auh  ihatíti,  N.  P;  ca  huel  tepinauh- 
th  iniquac  tiquiínitcá  Cequintin  Oquichnamiquéque,  da- 
tziuhque,  ca  zan  in  ímmac  quiczdcace  in  Incihuahuans 
inic  tiaquazqüCj  ihuan  inic  modaquendzque.  ( es  ver£uenz&3 
que  los  Maridos  dependan  para  fu  fuflento  de  fus  Mujeres) 
Ihuan  in  Cihuánamiquéque,  in  Oquichhuáque  quimadzque! 
Ca '  quimmonahuaedia  in  Dios;  inic  quimpalehuizque,  quina- 
jnocuidahuizque,  quimmahuizdlizque»  quinteputztocazque: 
qsiíntlacamadzqusj  ihuan  quintiazótiazque  in  Imoquichhuan 
in  yuh  In  Santa  Igleíia  quiniomahuizdlilia,  ihuan  qúimo 
tlazódíia  in  Tocecuiyo  Jeíu-Chníto.  Noihuan  quinchichi- 
tizques  quinhuapahuazque,  quimixdamachdzque,  ihuan  quin« 
yecneamizque  in  Impilhuan.  Auh  yequené  in  Namiquéqu< 
tlamaccayciizcica^  (con  pa^)  nenepanmahuiznlüizuca.,  ns 
nepantlazócializcicaj  (  con  refecío,  y  amor  mutuo  )  in  Inne- 
namictilizpan  Ixpanizinco  in  Dios  ominocennemidzque... Cí 
ic  in  Yehuátzin  in  Dios  quicnmoteochihiiiliz,  quimmopa 
pacjiiíUUizj  ihuan  quimmoaiaqiiixnliz.  Auh  occencayé  ña- 
me 


hilad; 


quaüi  ic 


lauütia  in  Amehuaruin,  in  Annamiqueque;  in   mi 
iquimixcuidcans   ma   quaüi    o&acad,  quaiíi    mi 


chiyotl  xiquimkudcan,  Imixpan  xicdalican  in  Amopilhuan 
Ma  niman  ale  xiquincaquicican  in  tlein  amo  quallij  in  que- 
nami  in  Teca  cíatele liihuaüz di  ,  in  DiablotehuÍhuicahiliz« 
tli,  in  Pitzodátolli,  ihuan  in  oc  izquidamandi,  yuhquiin 
Ca  nellií  ca  ic  amo  zanquenami  in  Dios  anquimohuelh' 
jnachtiiizqne,  ihuan  in  Amopilhuan  in  Uhuícac  anquidamfr 
lahualtizque.  Auh  in  ye  otidátoque  intechpa  in  Namiqué 
que,  mayécuel  mazoihui  achitzin  tiquinnonoezacan  in  Tlaca- 
huáque,  in  Tetláiocahuan.  (a  los  ¿4mos,  y  Señores)  Ca  Ye 
huaatinin  quindazodazque,  quimpalehuizque,  ihuan  quim 

icno- 
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cnoittazque  in  Intlacahuan,  in  innencahuan,-  (a fus  Criados) 
n.yuhin  Dios  Ipilhuancziczin.  Ca  neí,  N.  P;  ca  in  Tice- 
nixquichtin  in  Tidalcicpacllacá,  ca  in  Tíceme,  (fomos  unos) 
n  Ticenyuhque,  in  Ticenneneuhque.  (fomos en  todo  iguales  ) 
^azan  zetzin  in  Tocencatzin,  ihuan  in  Tocecenyocoxcatzin 
Dios.  (  Dios  es.  común  Padre  de  todos )  Auh  in  Tetlacahuan¿ 
n  Tiatlacótin  (los  Criados,  y  Sier\>os3  o  Efcla>os)  ca  quim*- 
nahuiztilizque,  quintiacamatizque,  quinciazodazque,  ihuan 
uintequipanozque  in  Indátocahuan,  in  macazan  quimoda- 
eeoltilizquia  in  huel  Yehuáczin  in  Dios.  Ca  yüh  techmo* 
emachñliá  in  huei   Apoítoiotzin  San  Pablo. 

Auh  icai,  N.  P,-  ca  ye  oucTrzonquixcique,  ye  oac- 
iupque  (ya  acabamos)  in  Imelahualoca  in  Chiconted  Te- 
e&ililoni  Sacramentos;  ic  dtopádá,  ihuan  ic  ticqüahüiá 
1  Toyolia^in  Tanima.  Má  ic  titopalchuican,  ihuan  cenca 
cmahuiztiíican  inin  Nenami&ilizteye&ililoni  Sacramento; 
11c  amo  itlá  tetlaccoiti  Topan  mócHíhuaz,  in  yuh  in  ipan 
moehiuh  in  Ce  Tecutli,  Piili  Tlacatzindi,  in  amo  oqui- 
tahuiztili  inin  Nenami&ilizfacramento.  (  S.  Pedr.  Dam. 
m.  2.  Pont.  )  Yehuádin  in  itech  oquitlaii  in  iyollo:  inic 
uiraonamiaiz  Ce  Cihuatl,  in  Ihuayolqui  carca.  Auh  im- 
¡anel  in  Tlátoani  Qbifpo  oqimnocahualciiiaya  in  ínena- 
úciiíiz;  tel  atleipan  oquichiuh  in  Itenónorzaliz.  Ic  i  pampa 
i  TJatoani  Obiípo  teoyotica  pqmmoclatzacuiitili  in  Teuc- 
|  Auh  yehuaclin  ocnoihuan  ádeipan  oquittac  in  Idaiza- 
nltiloca;  ihuan  omonamiai.  Auh  in  Inenami&ilizpan,  in 
latoani  Obifpo  oquimanili  quezqui  Tiaxcaüi,  Panrzinj 
man  oquimmotlaxilili  in  Chichime,  in  Iczcuimme;  tel  ni- 
lanámo  oquiquáque.  Amo  ic  omixdapó  in  Piili  Tlacad, 
Mxquichica  (Mafia  que)  in  Totecuiyo  Dios  oquimodatza* 
lilcili.  ¡pampa  ca  iniquac  in  ítlapechco  onhuetz.toya,  coch- 
ea, ipan  otlahuitec  in  Ilhuicad,  (le  arrojo  el  Cielo  un  Tía- 
)  ihuan  amo  in   inemachpan.  zanniman  omictiiec.  Ihuan 
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in  Ianima  in  ompa  Centlani  Míd-lan  otlamelauh  ,  ipam< 
pa  in  Inertiecátiliz,  ihtmn  in  Icentzontládacob  ic  oquimo- 
yolidacalhui  in  Dios,  ihuan  ádeipan  oquimottili  in  Teyec- 
tililoni  Sacramentos.  íc  ucmauzque,  N.  P;  ca  in  Teyefti- 
lilcni  Sacramentos,  ca  techyectiíia  ,  ihuan  teoyotica  tech' 
yoliria;  intla  necencahualizuca  úcceliá.  Auh  indacamo  yul 
ricceliá;  ca  zan  ic  timiqui,  zan  ic  tiótixcahualua  in  Teo 
yeótiliztli  Gracia,  ihuan  in  Ilhuicac  cempápaqut- 
liztii,  Gloria.  Mi  irnmochihua.,  JESUSé. 

PLATICA  TRJGESIMAOCTAVA 

De  las  Obras  de  Mifericordia  Corporales,  y  Efpiri 

tu  ales, 

Inic  CempodUdmavtlioncaxtolliomei  Temachtilli  in  itechcop 
tlatoa  in  Tetldocoüli^tldchihudÜi 3  in  itecb  pohui  in  To 
nacayo,  ihuan  in  Toyolia,  in  Tanima. 

BpA  ximonepanpaiehiiican,  Noteicahuané,  (herman, 
mios  menores)  ma  nepanod  ximácoquetzacan,  x 
modacaxahuilican,  Ñopilhuané.  (aliviaos  mutuc 
mente,  y  ayudaos  en  ¡levar  vueftras  cargas)  Ca  yuh  and 
cicanelcilizque  in  ítenáhuatiltzin  in  Tocecuiyo  Jefu-Chn 
to:  ^Alter  aíteñus  añera  pórtate;  &  fie  adimplebitis  legemChrijl 
{-yíílGaló.  f.2.)  Yuh  techraonónochilia,  N.  P;  ihuan  yu 
techmoyolehuilia  in  irencopatzinco  in  Dios,  in  Ilhuicac  T( 
ínachucMfzinrlij  Sin  Pablo  :  inic  in  Tchuantin  in  Tidaltii 
pactiacá,  in  Tiipllhuantzitzin  in  Tocentátzin,  ihuan  in  T< 
tecenyocoxcatzin  Dios,  ca  nepanotl  in  iz  Icnotlalpan,  in 
netolinilizixtlahuacan  {en  efia  tierra  de  pobreras,  y  valle  c 
miferias)  ücopalehuizque ,    titodaocolizque  ,  ihuan   ticoení 

lizque: 
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zque:  ca  yuh  amo  zanque.namí   ti&ohuellamachtiUzque  in 
)ios,- ihuan  ciofconemiliztizque  in  Iteocenahuatikzin;  in  huel 
:ech  moxopetlatia,  ihuan   moriapakilia  in  Teoyotica  nene- 
rantlazoílaliztli  :    ( que  fe  funda,  y  eftriba  en  la  charidad  mu- 
ña de  uñosa  otros)  In  bis  duobus  mandatis  univerfa  Lex  pen- 
'et.  (  Matt.  zz.   f.  40.)    Aub  ca  nellb  N.  P¿  ca  in  Tisno- 
bintin   in  TitlakicpaéfcUcá  »   ca  in  Tiicnotzitziniin  ,  ca  in 
ritotlatlayehuianime,    ca   in  Titotolinicatziczinún.    ( fomos 
¡obres,  mendigos,  y  necesitados)    Auh    rnácihui  in  axcan  Ce- 
|uintin  oncate  Axcahuáquc,  Mocuiltonoani,   moclacamati-, 
Ú>  (ricos,  y  abundantes)   ca   tel  azo  quemmanian  ,    ázo   icá 
[quiza  alguna  vé%f)  motolinizque,  motlatlayehuizque,  ihuan 
niech  ommonequiz^  iniclmicnihuan,  Inhuampohuan,   Inco- 
:oncahuan  quimpaiehuizque,  quintlaqualtizque,  inuan  qiñn- 
:laquentizque.  O  N.  P;  wa  nimaa  aic  in  itech  tkotemachi- 
:an,  niman   aic  titochicahuacan  inin  zan    polihuini  Tlakic- 
pacayotl.   Ca  in  yehuatlin,   yuhquimmá  in  Ehecad,  in  no- 
huian  zan  achica  mocuécucpa ,    milacatzoa  ,    momámalaca- 
choa.  (como  en  viento  fe  muda,  y  fe  voltea)  Ca  cequintin  ax- 
can  rnocuikonoá  ;    ihuan  moztla   mótoliniá.   Axcan    Motla- 
camatí  ;    (  eftan  abundantes  )    ihuan    huipcla   motladayehuiá. 
(y    al   otro   dia   mendigan  )    Auh   inic    ommáciz   in   Toyol- 
lo,  N.  P:  ma  ri&olnami&ican  ,   ihuan   ma  tiquitztimotlali- 
cans  in  quenamí  intechpa  otitlacatque  ,   cciquizque  in  To- 
nanhuan.    Ca  nelli  :    ca  niman  Tlalpan  ctihuetzque.^  Atle 
ti&opieliayá  in  Topiklaquen,   átle  in   tocochca,  átle  in  to- 
neuhca.   Ca  in  oncan  ca  zan  tichocatoyá  ,  zan  titzkzilcato- 
yá.   (no  hadamos,  fino  eflar  llorando,  y  temblando  de  frió)  Auh 
ca  nelli-:   ca  intlacamo  inipampa  ín  Tonanhuan,  ca  zanni- 
man  tizodahuazquiá,   ihuan    timictihuetzizquiá.  Auh  inin 
netoliniliztli  no  in  ipan  mochihua  in  zazo  in  aquin  in  Ipil- 
tzin  immanelCe  huel  mocuiltonoani,  huel  mahuiztic  huel 
yollopiltic  Tlacatl  yéz.  Auh  ye  ipampa,  N.  Ps  inda  tiene- 

qui, 
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quí,  in  tipalehuilozques  ma  tel  ticepilehuícan.  Intla  cieñe- 
qui,  in  tidaocolilozque-;  manocé  citeicnelicani  ihuan  mi  tic- 
tonetmliztican  in  izquidamantli  in  Tedaocoliíizdachihual. 
lü  m  axcan  namechoielahuiiiz,  N.  P>  ihuan  namechnónon- 
quatenehuiliz. 

A-üh  in  itecheopai,  tiematizque,  N.  P;  ca  inin  Te 
tlaocoliliztlachihualli  ca  occan  quizticá.  (efta  diYidida  en  do 
partes)    Ontlamanckicá.  (es  en  dos  maneras)  Auh    in    achte 
chiconcetl  in  itech  pohui  in    Ipalehuiloca    in    Totlallo,    ir 
Tozoquio,   in  Tonacayo:    i  pampa  ca  ic    ticpalehuiá,  ic    ti- 
quicnciiá    in    zannoyé    in    Tonacayo.     Auh    in   oeno    chi- 
confeti,  ca  in  itech  ompohui  in  Ipalehuiloca  in  Toyolia,  ir. 
Tanima:   ¡pampa  ca  ic  ticpalehuiá,  ic  tiquicneiiá  in   Toyo« 
lia,    in  Tanima.  Auh  inic    centetl  Tetlaocolilizdachihualíi, 
ca   yehuatlin:   Ca  tiquimontUpalotiuh,  in  motolinik3Cocoxcjue.  In 
itecheopai,    tiematizque,  N.  P:    Ca  Ce  Cocoxcatzintli,   in 
zan  petiaticech  huecztoc,  in  zan  thlpan  onotoc;ca  amo  zan- 
quenamí   in    Icocolizpan    tonehua,    chichinaca,   paezmiqui, 
motolinia,  ihuan  ¿xquich    in  cococ  reopouhqui  in  ipan   mo- 
yacatia.  (fe  apoderan  de  él  los  males,  y  penas)  Auh  ic  ¿pampa, 
N.   Pj  cenca  ic  ci&ohueliamachtilizque  in  Dios,- intla  in  ipai,- 
tzinco  tiqui.montlápalotihuí   in  Cocoxque,- inic  ¡n   cncan    ti- 
quimpalehuizque^ciquimácoquetzazque*,    (los  confitemos)  ti- 
quinyoiializque,  ihuan  in  manel    zan  achitzin   tiquincaxa- 
huilizque  in  Incocoíiz,   in   Inconehuiz,  in   Inchichinaquiltz. 
Inte  Püte'tl  in  Tetlaocoliliztlacbihuallr,  ca  yehuathOa  riq*M 
tlaqualti^  in   Teochihtinemi,    Inic   Yeretl    Tedaocolilizdachi- 
hüalli,   ca  yehuatl:  Ca  tiauimatliú^in  ^émiclinemi.  Ye  tiema- 
ti>  N.  P;  ca,  inic  tínemizque  in   iz  Cemanahuac,   huei   to- 
tee h  ommonequi    in    Qualoni,    in  Ihuanii  (la  comida,    y  be- 


bida )  auh    intla  a  tic  oncá  in  tot 


aqual,  in   ticquazque:  ihuan 


atie   in  totlai!,  in  toconizque,-  ca   nelli,  ca  melahuac:  ca  ca- 
pitzeniciinemizque,  ca  tamictinemizque,    ca  tizodahuatine- 

mizque, 
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uzque,  ihuan  ca  huel  timiquizque.  Auh  inic  amo  yuh  in 
an  mochihuaz  in  Ce  Tohuanapohuan,  in  Ce  tococoncahuan: 
m  uno  de  nueftros  Próximos)  ca  nelli:  ca  inda  iihueiiu, 
man  in  qusriatni  uhuelid,  ca  tiquihiyocuitizque,  ( refrei- 
remos, y  le  ¿aremos  algún  alimento.  Phrafe.  )  ca  n&laqual- 
zque,  ihuan  dcadidzque:  Ca  nel,  "ca  ín  aquin  amo  yuil 
jichihua;  ca  in  ipan  -pohui,  yuhquin  Ce  Tequani:  .ihuan, 
nraayuhqui  quiniiclizquia  in  Ihuampó;  iníquac  zacenca 
jei  -itech  ommonequi  in  daquaüi;  ihuan  indacámo  tic» 
iacá,  ca  huei  miquiz.  Inic  nauheed  m  TetíaocoÜlizrla- 
íihualli,  ca  yehuad:  Ca  tiquintlaquenti^i  '  in  Petlauhnnemu 
jampa  ca,  ye  machizn,  N.  P;  ca  in  aquin  ca  zan  Nácares:!, 
<pe  efla  en  cueros  )  in  huei  pedauhdnemi;  ca  átíe  in  Ita- 
pá,  atíe  in  Itzotzomá,  átle  idlmaton.,  áde  in  icué,  in 
luiptl,-  ca  yehuadin  ícnotíacatzintli,  motolinicatzindi,  (/><?- 
e)  ca  huel  quitlaocoltia  ,  huel  quiparzmi&ia  ¡  in  aquin 
>niua  in  iicnoyo,  in  inecoliniíiz.  íc  zan  ceemielinemi, 
tn  pinahuizdamatdnemi,  ihuan  zan  tepinabuitinemij  (an- 
t  vergon\ofo3  y  de  todos  fe  avergüenza)  auh  ye  ipampa,  ca 
íuei  callampa  quizaz,  teixpan  monexciz,  Mifla  quicaquiz, 
loyolcuidz  ihuan  daceiiz.  Auh  ic  ipampa,  N.  P;  ca  huei  te- 
aocolilizdi  quichihuazjin  zazo  in  aquin  in  ipalczinco  in  Dios 
úa\o&,(de  oioloa,  Ireftir)  quitlaquentiaj  in  ida  in  Itiímáton,  in 
íacatetl,  in  pedauhdnemi,  quimomaquilia.  Ic  moloioz,  ic 
loquendz,  ic  quidapachoz  in'Idaílo,  in  Inacayo,  in  Izo- 
uío.  Inic  macuilced  Tedaocoiilizdi,  ca  yehuad  :  Ca  tiquin* 
tíloti^in  Nenenque  Tlaca.  Auh  yehuadin  quícoznequi,  N. 
:  ca  quemroanian  Talcepepan  hüáímaxidá  oncaíaqui  oc- 
¡ndamandn  Ahuáque,  Tepehuáque,  Nenenque;  ca  hueca 
nchan;  ( Peregrinos  de  otras  tierras)  ihuan  amoquinexdá,  in 
min  mocallotizque,  mocehuizque,  mocehualcaldzque, ihuan 
ochizque.  Auh  ca  nelli':  ca  cenca  mahuizdc  teicnoitcaiiz» 
i  ticlequipanozquei  inda  toefaan'  uquinchandzque,  dqüin- 

tlaqual- 
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daquakizque,  dquimíhiyocuidzque,  ihtian  dquincochidzqu 
Tclcanelli,  N.P;  ca  huel  tocech  ommonequijin  ticmatizqu 
Ac  yehuandn  in  Tochan  tiquincalaquiá  ?  Ca  nel,  ¡n  N 
nenque  Tlacá  ázo  Icíuccque,  ázo  Xolopitin,  ánozo  Tlahu 
liloque  yezquc,*  in  huelid  Toca  mocácayahuazque,  techcl. 
dacalhuizque,  ihuan  quen  techihuazque.  {es  tech,  que  pía 
la  ch?  Nos  pueden  burlar}  y  dañar.)  Inic  chicuacented  Te: 
noittalizdi,  ca  yehuad  :  Ca  tiquimmaquixti^  in  Mamaln 
Auh  itechcopai,  ticmauzque,  N.  P:  ca  in  Tlateococanir 
Tlacá,  ihuan  in  occequincin  in  Toyaohuan,  in  Tocecoco 
cahuan,  quemmanian,  ánozo  ótiica  Tlaipan,  anoze  in  ht 
A  pan  haei  Acalco  Toca  «pi-mayahuia*  techtzacuiiiá,  tec 
yaochihuiá,  ihuan  techpanahuiá.  le  in  Imraac  dhuetzí, 
ímakepepan  ,  techhuicá,  in  Inchan  techcalaquiá,*  auh 
oncan  techtlacócuepáj  (  nos  hacen  fus  efe laVos  )  ihuan  imm 
cazan  in  Indacóhuan,  in  Inncncahuan  technahuatiáy  ixquii 
in  requiel  techmamaldái  ihuan  intlacatno  tiemaxiltiá, 
amo  zanquenarní  techcococadatzacuikiá.  Auh  in  izquitl 
mandiin  Topan  quichihuá  in  Toyaohuan;  inic  tícela  le 
.huizque  in  Inekococatzin,  ihuan  in  Itequipanolocatzin 
huel  nelli  Teod  Dios;  ihuan  inic  in  Yehuandn  ciquint 
putztocazque,  ihuan  ddadacódnemizque.  O  incentzond 
huelikic  iniquein,  in  motolíniá,  Mamakm,  N.  P  ¡  Auh  | 
•ipampa,  cá  cenca  dazodaloni,  cenca  pácioriloni  in  Tet/a 
colilizdi;  ic  dquiropalehuiá;  inic  momaquixtizque;  in  Inchí 
hualmocuepazquej  ihuan  ínnanne-huan,  ihuan  Impilhu; 
occeppa  quircmtazque,  quintiápalozque.  Inic  Chiconred  T 
tlaocolilizdachihuallijN.P»  ca  yehuad,-  Ca  tiquint{ahocá\inM 
wicque.  ipampa  ca  yehuadin,  ca  in  Imiccanacayo  Ce  Tianeki 
csni,Chuiftianotlacatkin  oqulmotequipamlhui  in  Dios,-  ihuí 
in  Iammantziri  ázo  ye  in  Ilhuicac  moyetzeicá.  Auh  ic  ipamj 
cenca  mahuízne  dachihualli  ticchihuá,  N.  P,-  iniquac  Te< 
tlaipan  (en  fagrado)  cicllaltocá  in   Imiccanacayo  in   C¿  T( 

huam- 
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lampótzin  Tonacayocapótzin,  Tezoeapotzin:  (de  mieftra 
opria  carne,  y  fangve)  inic  amo  quiquazque  in  tzopilorae, 

Chichime,  ihuan  occequihtin  Teqüanime. 

Auh  m  oc  chicorued  Teoyotica  TedaocolilizdachL- 
lalli;  in  itéchpohui  in  Ipalehuiloca,  ¿n  Iicneliloca  in  To- 
alla, in  Taníma,  ca  yehuatlin.  Inic  cented,  cayehuad:  Ca 
juimmachti^  in  ¿t/<?  qmmati.  Auh  ca  neiii,  N.  P:  ca  in  átla- 
atiliztli  ca  miec  tlátiaeolíi   quiyolitia:    ihuan   miequintin 

Tlacá  ca  tlátlácótineml  zan  ipampa  imádamatiliz.  (por 
ignorancia)  Auh  ihuiin,tiquimixdamachtizque,tiquintlanex- 
lizque  in  IxpopoyotinemUhuádquimmachtizque  in  Teotla- 
>lli,  ihuan  in  oc  izquidamantli,  in  itéchpohui  in  Imaquix- 
loea  Inyolia,  Imanimas:  inic  quimaüzque,  tlein  qualli, 
ein  amo  qualli:  tlein  dádacolii,-  ihuan  tlein  amo  tlátla- 
)Ui.  Inic  quícentelchihuazque  in  amo  qualli;  ihuan  qui*« 
lonemiiiztizque  in  qualli,  yedlii  inic  in  Dios  quimoda- 
scoltilizquc,  ihuan  momaquixtizque.  Inic  ontetl  Teoyotí- 
i  TedaOcoliliztlL,  ca  yehuatl:  Ca  qualli  ic  tiquinnonot^a^  i» 
nech  ommonequi.  Ye  machizti,  Ni  P:  (es  cofa  fabtda)  ca  ceñ- 
id qualli  Tenónotzaliztli,  in  imonequian  motemaca;  (que  fe 
d  a  fu  tiempo)  ca  cenca  huel  quipalchuia,  ihuan  quixtla- 
oa  in  Tohuampó;  inic  itlá  qualli  quitequipanoz;  ánozo 
í  itlá  ámoquaih  quimocahuaitiz.  Auh  ye  ipampa,  N.  P:  ma 
ualli  ic  tiquinnonotzacan,  ihuan  tiquimixtlapocan  in  To- 
uampohuan;  iniquac  intech  ommonequi.  Inic  Yetetl  Teo- 
otica  Tetlaocoliliztli ,  ca  yehuatl:  Ca  tiquintlacahualti^  in. 
wtlapololtitineml.  Yehuatlin  Ixpopoyotl  Tlacatl,  ipan  pohui, 
4.  P,-  immayuhqui  Ce  Yoliococoxqui  ,  Yollopoliuhqui ; 
escomo  un  Loco)  in  zan  motexcalhuitinemi,  in  zan  mo« 
epexihuitinemij  ca  amo  quimácícamad,  in  tlein  quichihua, 
n  tlein  quitequipanoa.  Auh  ic  ipampa,  ica  titlaocoyazque, 
tech  tinentlamatizque,  (tendremos  laflimade  el )  ticpalehuiz- 
me4  ihuan  pacca,  yocoxca  ti£tlacahuakizque.  Ca  nel,  quem- 
ón manían 
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manian  techdazccaraatiz,  in   dein  ipampa  in  iyecliliz  otic 
chihuiliqus.    laic   nauhtetl    Teoyotica   Teicnoittalizcli  ,    c¡ 
yzhüxihCa  tiqíiintldfofolbiii^j  in  mit^jolítUcoa.  Quicoznequi 
N.  P:   ca  in  Tídakicpatdacá   ca  titonepantlapópolhuizquc 
ca  tíEonepanicnourazque.  Ca  nozo,  ca  inda  axcan  otechyoi 
ídacó  in  Ce   Tchuampó  j  ázo  occe  conalli  Tehuantin   tic 
yoiídacozque.  Aun  ihuiin,  N.  Pi   raa  axcan  dcllapópolhui 
can,  in  aquin  otechyoliciacoj  inic   occe    tonaíli    techdápó 
polhuiz,  in  aquin  oticyoliclacoque:   ihuan  inic    in  Totláto 
catzin   Dios  techmotlapópolhuiliz;    in    yuh  in  Tehuantin  ir 
ipaltzinco  in  Dios  dtedapópolhuiá.  Ihuan  zanyéno  icipam 
pa,  N.  P>  ticnekilizque  inic  Chicuacented  Tedaocolilizda< 
chihuaili,  ca  yehuad:  Ca  ticpaccaihiyohui^jue  Innetlapololtili-%, 
Jmixpopqyotili^  in  Tohuampohuan.  Inic   macuilceti  in    Teoyo- 
tica   Teclaocoiiliztlij  ca  yehuad:  Ca  tiquinyollalix,  ¿»  Tlaocox- 
tinem.   Ixquich   in  tetolini,  in   tenendamachti ,   in    Cococ, 
teopouhqui  in  iz  Icnodaipan,  in  iz  Netolinilizixtlahuacan  To- 
pan motialia,Topan  moyacada,  N.P:  quemmanian  cendaraan- 
tíi  techcuirihuetzi;  ihuan  quemmanian  occendamandi;  auh  ye 
ipampaj  huel  totech  ommonequhin  titonepanyollaiizque;  tito- 
nepanpápaquilcizques  ticonepanácoqueczazque.  CW  alegrarnos 
y  aliviamos  unos  a  otros)    Ca  nel,  ca  inda    axcan   titeyolla- 
Jiáj  quintepan   ( de f pues)    tiyollalilozque.    Auh    zadatzonco, 
N.   P:    inic    Chiconteri  Teoyotica  Tedaocolilizdachihualli, 
ca   yehuad;  Ca  ticmotlatlauhttli^  in  Dios,  Impampa  in    Tolque, 
ihuan    in  Mimicqm.  In  Yolqué,  in    nican   motenehuá,  ca  in 
Tehuantin,  in  oc  tinentinemi  in  iz  Cemanahuac.  Auh  om- 
njonequi;   in  totiádadauhdliztica,  toquallachihualdca  nepa- 
nod  ticopaiehuizque:  inic    amo  dtlapilchihuazque;  (para  no 
pecar)  inic  in  quaili,  yecHi    ticcencuizque,    ticcemanazque> 
ihuan   inic  dcomaquixcizque.  Auh  impan  in   Mimicque  ci- 
quimmarizque  in   Yehuantin   in  Teyolia,  in   Teanimas,  in 
o  rapa  Nidechipahualoyan  Purgatorio  zacenca  huel  (engratt 

mane- 
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añera)  daihiyohuiricate.  Auh  Yehuandnin  no  dquimpa- 
huizque;  inic  momaquixdzque,  ihuan  in  Ilhuicac  tlamc- 
.huazque.  {  vayan" derechas)  Auh  ca  nz¡,  ca  in  cncan  ca 
>patnpa  ixpantzinco  in  Dios   no  moüádadauhdlizque. 

Yehuatlin,  N.  P>  in  Xedaocolilizdachihualli; m  mo- 
hipa  dftonemilizdzque.  Auh  macihui  amo  mochipa  co- 
ueinátiuatii/  inic  ki&equipanozque;  tel  ca  nelli:  Ca  inda 
uemmanian  zacénca,huei  in  itech  ommonequi  in  Inacayo, 
oze  in  Ianima. in  Tohuanjpoi  ca  nozo  nel,  ca  miquizo- 
uititicá,  anozo  tlatlacolóhuicanaófcicáj  ihuan  ca  ayac  occe 
mmonexda,  inic  quipalehuiz,-  ca  nel,  N.  P;  ca  iníquac- 
n,  ca  Tohueinahuadí  omochiuh ;  inic  >  inda  tihuelici; 
íiuan  in  quenamí  tihuelLtí»  /ca  in  Tohuampd  ticpatehuiz"- 
jue.-Auh  inic  mochipa:  dftequipanozque,  tjN;  Pí Jnin  ne- 
•apan  TedaocoiilizdU  ma  íiuei  ucmacican:  ca  amo  iconi,  ca 
mo  pohuilonn  ih  quenami  ic  tidohuelUmachtilia  in  Totlá- 
ocatztn  Dios;  ihuan  in  Yehuárzin  techmodácuepcayodlilia. 
paímpaca  indein  inhukpa  cicchihuá  i[iTohuam^o{iuan,-ca  i  pan 
aoita^;  yuhquimmaí  in  ihuicpatzinco  in.  htteL  Yehuátzin  in 
iWeuiyd  Jefu-Chnfto  dcchihüa.zquiá.  Auh  inic  ompachi- 
\X\Pz  íñ  aímoyollo,  manocé  xkyehuacaqiHcan  in  Yehuáizin 
n  Icenneiciliztlátoitzin.  Ca  nozo,  N.  p;  ca  in  ipan  inTe- 
latz^tequíüiizilhuid,  yuh  in  Toctcuiyo  Jeíu-Chriílo  quin> 
iualmonónochiliz:irh  Qualdn  Tiácá;  Ma  nohiiicpa  xihiíal- 
ííóh'tiicacaft  in  Idateochihua  Ihuan  in  Nodazarátzin,  ma  xic- 
naxcat-ican  in  tlhuica&lácocayod:  ipampa.caonitecciuh,  ona- 
jizmic;  ihuan  in  Amchuancin  oannechclaqualdqLie.  Onamic; 
huan  in  Amehuamin-oannechdaidque.  Onipetlauhcinenca; 
huan  in  Araehuanxiíi  o&nnechdaquenuque.  Ñicoqox.cicatca, 
reilpiloyan  nuzau¿ticatca;  ihuan  in  Amehuandn  oannech- 
ilápalocó;  ihuan  oannechmaquixdco:  Efurivi  enim:  &  ¿ediftis 
mihi  manducare,  &c.  (Matt.  2$.  f.  #.f. )  Auh  íquacon,  in 
Qualdn  Tlacá  quiQQolhuilizque  in  Totee  uiyo  Jefu-Chníto: 
$  ii  Qc[  2  Tía- 
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Tlatoanié,   Nopiitzintziné,  (mi  Señor»  Esyo^propria,  con  qi 

fe  habla  Ü  Perfonas  de  calidad )  iquin  timoteocihuicuicatca,   t: 

■ma-mic-Viticatca,-  tirnopetlahuiiticicatca^imococotzinóticatC; 

ihuan  timocakzau&zinoticatca,-  ihuan  timitztopalehuiliqac 

Au'h   in   Totecuiyo   jefu  Chnílo.  yuh    quiramonanquilili; 

ihuan    quimmoyolinaxiltiliz;:  Xicmatican,    Notlaneltocaca 

'hüané:  Ca  in  tlein  in  Ihuicpa  in  cerne  in  Tepitoton  in  Notei 

xahuan,  in  Icnotlacatzitzintin   oahquiciiiuhque  >  ca  nohaic 

pa    oanquichiuhque.    Ca    in    Nehuatl.  oannechtlaqualtiquc 

óannechaditique,  oannechtlaquentique.  Quandiufecijlis  unte, 

Jjís  fratribus  meis  mimmis,  mihi feciflis.  (f  .40.)  Auh  niman  ye  Ye 

huátzin  yuh  quimmotlahuelnónochiliz  in:  Amo  quaicin  Tiad 

Ma  nican  ximiquanican,  in  Andacentelchihualtinvma>-Mic 

tlan  xihuian:  ípampa  ca  oniteociuh;  onamic,  onicocox,  oni 

petlaühticatca,  ihuan  onitzaucticatca ;   ihuan   amo    itla  i 

oannechpalehuique.  Efnrivi enim:  &  non  dediftis  mihi  mandu 

we^c.^.-^Zanyenotquac  inTlacentelchihualtin  quimol 

huilizque  in  Totecuiyo  Jefu-Cbrifto  :  Nopikzintziné^.Tiá 

toaniéj  iquin;  dmitztottilique;  ca   in   izquitlamandiin  otic 

mihiyóhuilti,  ic  odmotolini  ?  Auh  in  Totecuiyo  Tefu-Chrif 

to   zanyénoyuh  quimmotlahuelnanquililiz:  In  tlei»  in  Cerní 

in   Nocetepitotonhuan    oanquitzotzocatilique ,    in    Nehuat 

oannechtzotzocatilique.  Quandm  non  fecijiis  mude  mwpribu 

meis,  necmihifeaftis.(f.4$.)  Izca^N-P»  inlhüeililiain  Tetlao 

coliliztlí;  ic  in  Toteotztn  tidtotlaocoliliá,  in  tleln  ic  in  To 

huampohuan   tiquindaocoliá.    Auh  ihuiin,   N.  P;  ma  tice- 

tlaocolican;   ca  ic   tidaocolilozque;  ca  ic  timacozque  in  ax« 

can  in  Teoqualtilizdi,  Gracia;  auh, zatepan  in    Ilhuicac  pa- 

paquiliztlt,  Gloria.   Ma    immochihua  JESUSé. 

PLA- 


Platica  Trigesimanona  Mexicana.       309 

PLATICA  TRIGESIMANONA 

De  los  Enemigos  del  Alma. 

empoaüamantlioncaxtollionnahui  Temachtilli  in  inteckpa 
ti  atoa  in  Iyaobuan  in  Toyolia>  in  T anima. 

• 

rEchmotzátzililia,*  ihuan  techmonemachtilia  in  Tia- 
tocapropheta,  huécatlachiani,  in  Sanco  Job,  Nopil- 
huanéj  ca  inin  Tlakicpla&ii  ipan  ciquictazque,  yuh- 
íimmá  in  neícaíiloyan,  in  neyaochihualoyan  ;  (como  un 
mfo  de  guerra)  ihuan  in  Tlakicpac  tonemiliz  ipan  tierna* 
sque,  immayuhqui  in  Yaoyotl ,  in  neiealiiizcli :  Mtlitía 
i  vita  hominis  fuper  terram.  (fob.j.  f.  /.)  Auh  inin  tlátol- 

N.  P>  ca  cenca  huel  nelli,  cenca  huel  melahuac,-  ca  huel 
:hitica.  Ipampa  ca  in  nimanic  ontlacati  in  Tialucpaótía- 
th  ca  zanñiman  quiyáyahualoá,  quixnamiquí,  ihuan  qui- 
lochthuá  in  ixachincin,  (machos)  in  amo  zan  tlapohualtin 

lyaohuan,  in  Itecocolicahuan;  in  nohuiampa  hualquizá, 
uan  quittitiá  in  Tepuzmacquahuid,  ihuan  tn  o'c  izquitla- 
antli  nepapan  Yaotlaiquitl;  (la  Ej'pada,  y  otras  armas)  ic 
umámauhtiá  ,  quimahuizcuitiá  ,  quizotlahuá,  ihuan  qui- 
)lmauheaíBtclia3  in  motolinia,  Icnotlacatontii  :  Circumfye- 
ans  undique  gladium.  (fob.  i$.  f.  22.)  Auh  ic  ipampa  hueí 
tech  ommonequi,  N.  P>  in  tkoyaotlalhuizque,  ihuan  in 
:oyaochíehihuazquei  (  el  armarnos )  inic  titopalehutzque* 
ochimakaltizque,  inic  amo  techpanahuizque,  ihuan  cech- 
ilehufazazque  in  tococoleeayaohuan.  (  nuejíros  crueles  ene* 
gos)  Auh   yehuantinin  Toyaohuan  ca  Cequintin  ittaló  ; 

huel  liquimitcazquej  Occequintin  amo  malo,-  ca  áhuei 
}iiimittazque.  Auh  ye  ipampa ,  N»  P;  ca  cenca  huei  irc 
ihuelitiliz,  in  InchieahuaHzi  ic  mochipa,  cemicac,  cecemil- 

huiti* 
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huirica.,  ijhuán  cecenyohuakica  Topan  mopiloá.,  rechcuitl 
huetzí  ,  ihuan  Toca  mayahui  >  (en  todo  tiempo  nos  aftal 
tan,  y  acometen)  aic  cochi,  aic,  mocehuiá.  Auh  inic  timai 
canemizque  ,  axcan  namechiximachtiz  ,  N.  P»  ihuan  ni 
mechittiuz:  Ac  Yehuantinin  in  Toyaohuan  ?  Ac  Yehuant 
ninin  Totecocoücahuan?  ("Toca  may ¿huíanos derriban. Phrafe 
Auh  in  itecheopai,  tiematizquej  N.  P:  Ca  Yeinti 
in  Toyaohuan  •,  auh  ca  Yehuantin  ,  in  Mi&lan  Tlacacec( 
lotl;  in  Tlalcicpacayotl,-  ihuan  in  Tónacayo.  Auh  ca  nell 
N.  P:  ca  iníquac  tiquitoá :  ca  iniquein  ca  ommochiuhcic; 
te  Toyaohuan;  ca  ciematizque:  ca  nimanaic,  noaquemmai 
(jamas,  ni  una  [ola  ve%J)  huelití,  techcuitlahuiltizqüe,  tecf 
chíhualtizque  (fe  debe  pronunciar ,techi)  in  dádacoíli;  ca  nima 
ahuel  tcohtláclacokuicizquejintla  nel'ámo  ucneqúi,ddádacü 
que.  ípampaca  ixquichi  (es  tal3o  tan  grande)  in  Ihuelitiiiz.,  i: 
quichi  in  Ichicahualiz  in  ToyolLa/in  Tanimai  ca  intla  ic  moct 
'maicaltia;  (fe  e feudo. )  inda  ic  mopalehuia,  in  Iteotepal 
huiayatzih,  in  keotedapaldliayatzin  in  Dios;  ic  in  Yehu 
tzin  !  in  Dios  -mochipa  techmoyokhicahutiia,  iliuan  red 
mopalehuüia;  ca  Ceinixquichdn  in  Mi&lan  Tiádacatec 
lo,  ihuan  in  mochinún  in  Tlalucpacllacá  ca  ninianán 
hueliti,  quineóVizque,  qnichihuakizque  in  Toyolia,  in  Tan 
ma,  imrnanel  oc  huel  achiczin  ,  oc  huel  te-pkon  tiátl 
colli.  Yehica  ca,  -N.  P;  ca  zan  cociaiiztíca,  cazan  toyolL 
copa,  ca  zan  totlanequiiizcica,  zan  tonenómahuiiiztica(/í 
■por  nuefira  voluntad,  y  libre  abedrio)  tihueliti  titladacozqu 
titlapikhihuazque,  in  Dios  d&oyoíidacalhuizque.  Auh  i 
tía  acida  amo  icechpa  totlanequiliz,  toyollodamá  quizaz,  n 
'20  ti&equipanozque;  ca  yehuatiin  niman  áhuel  dádaco 
yéz;  niman  amo  cihueliti  ic  titlatlacozque.  Auhinyuhcai 
(feo-un  eflo)  mayécuel  ticnaatican,N.P:  In  (juenamí  techicali^  tec 
yaochihua,  ihuan  te'ckmoycyecottia  in  Minian  Tlacatecolotl  ? 
itecheopai  yuh  technanquíiia  in  Nemachciloni,  Gateciím» 
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'echmoyyecottia  m  Tlacatecolotl:  inic  in  toyolloltic  techilnamiEiia 
I  aquaUalnamiquili^tJh  ihuan  pañi,  tlaixpan  tcclmahuaítequilia, 
nos  aj]echa3o  pone  afachani&s  por  ¿fuera)  ihuan  techtUtUcol- 
muida.    Ye   ticmati,    R  P:  Ca   in  Toteyocoxcatzin  Dios 
1  ompa   in   Ilhuicac   oquimmoyocolili    in   Tládacatecoió; 
luán  in  Yehuaniin  cenca  huei  innepohuaíiztica,  innehuei* 
izuca  oquimoyolitlacalhuique    in    ínteyocoxcatzin  Cen- 
jcluini  Dios,  in  íxtzinco,  Icpa&zinco  oneuhaue.  Auh  ic 
ampa,  in  Yehuátzin  in  Dios  ca  za-nniman  in'otnpa  Mic- 
in   oquimmotlaxili.    Auh   in   quenami  in  Tládacatecoió 
umací:  ca  ye  iccemmanyan  (eternamente)  cenciani  Midlan 
itlatiezque,  ihuan  ca  Tehuantin  tihuelití,  titomaquíxtiz- 
le,  ihiian  ca  cemícac  in  Iihuicac  tipápacciezques  ic  ipam- 
,   lxquich    intlapal,   ixquich   inhuelitiliz   quichihuá ;   inic 
chdapololcizquc,  ihuan  in  ompa  Miftlan  in  intlan  tech- 
licazque.    Ca    nel  Totech    moyolcocoá ,    Totech    moxN 
á.  (tienen  de  nofotros  envidia)    Auh  ihuiin,  N.  P;  ma  xi- 
imatican,  ma  ximixtlapocan.  Manen  Amoca  mocácayauh 
Tlacatecolotl.   Manen  amechiztlacahui.    Manen  amech- 
itlahui,  amechtzohuazhui.  (Imper.  Vetativo,  Cuidado  no  os 
ríe,  pe ^s  engace,  no  os  meta  en  fu  red,  o  la^p  el  Demonio) 
ib  izca,  N.  J>|  in  quenin  techdapolokia  m  Tlacatecolotl 
.  m  toyolloltic  techilnami&ia  ida   áquallalnamiquiliztli» 
zo  ida  Nacayopápaquilizcü,  anozé  ida  Netzoncuiliztli  • 
jan   pañi,  tlaixpan  techtlalilia,    in   tlein  huei  cechtlapo- 
tiz,  techdátlacülóhuitiliz.  Auh  icai  in  Tlacatecolotl  tech- 
lehqa,  techyollapana,  ihuan  tecbtototza  (nos  eflimula)  in 
licpa  in  dadacolli,  nozo  tlátohica,  nozo  tlalnaquiliztica, 
3zé  tlachiíiuajtica.  Auh  iníquac  yuh  techmoyéyecoltiz  in 
acatecolotl,  N.  P:  ca  zanniman  ic  titopalehui'zque  in  San- 
Cruz,  ihuan  in  tlateochihualatU    Ca  no  zanniman   tic- 
chazque,  tiaolcahualtizque,    tidopópoioltizque  ,   ihuan 
¡ocahgaluzcj.ue  in  áquallalnawiquiliztli,  in.  teixdehuUiz« 
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tli,  in  daelpapaquilizdi,  in  netzoncuilizth  ,  ( la  yen^an^a 
ihuan  in  oc  izquitlamandi  dáthcolli.  Ihuan  zannoyuhqu 
titzinquizazque  in  itechpa  in  tládacolnealahuaioyan,  in  tlá 
dacolóhimiltzdi,  in  óhuicadachieliztli,  in  óhuicanenóriotza 
liztli,  ihuan  in  amo  quaili  necniuhdlizdi.  Auh  indácam 
tihuclicí  titzinquizazque  in  ihuicpa  in  dádacolóhuicilizth 
ca  iquacon,  ca  titachcopachimaltizque,  Neyolcuidlizdc; 
Neyoltequipacholiztica,  dádadauhciliztica,  teyéyecokilizt; 
ca,  (conconfejo)  ihuan  Nématiliztica.  (conrecato)  Auh  ir 
da'yuh  ticchihua,  RP;  ca  niman  ámo,in  Itencyéyccoltiliziu 
in  Tlacatecolotl,titlatlacozquci  caázaquemá(w<«  antes)  ice 
tlacnopilhuizque,  ihuan  in  Tlacatecolotl  ticpinauhdzque,  tu 
panahuizque,  ihuan  Tixpampa  ticcholokizque. 

Inic  orne  in  Toyaouh,  in  Totecocolicauh^  JN.  i  i  < 

yehuatl  in  Tialticpacayotl s  ca  Yehuantin  in  Tlalticpaai; 

cá      in  Mopohuanimc,  in    Ahuilnenque,   in   Xocomicqu. 

ihu'an  in  occequintin  Tiatlacoanimc,  Tíahuelilocadacá.  Al 

inic  namechiximachtiz,  N.  P:    Ac  yehuatl  inin  Tlalcicp. 

cayod/  Ma  ticcaquican  in  itecheopai,  in  Icenneltiliztlátc 

tziii  in  Teotlácuilocaczimli,  San  Juan*  ic  quiramixdapo 

huiá,    ihuan    quimmomachdlia    in    Idamachcikzitzinhuai 

Auh'ca  yehuatlin:  Omnc,  quod  eft  in   mundo,   concufifcent 

carnis  eft,  &  concitpifeentia  oculorwn,  O*  fuperbia  Vita,  (\u&  4 

€ft  ex  Patre,  fed  ex  mundo  eft.  (/.  foan.  2.  f.it.)    Auh  y 

huatlin,  in  ipan  in  Amotlácol,  quítoznequi:  Maxicmauca 

JsJ.  P:  ca  in  cemixquich  inin  TlakicpaóUi,  ca  zan  ipan  ti 

matizque  in  Cecni  tlátlacoloyan  ,  Cecni  tlapilchihuaioya 

(un  lugar  de  culpas,  y  pecados)  in  itechpa  ommemeya,   011 

pipica,  onquiquiza  in  nepapan  amo  qualli,  in  nepapan  an 

ye&ln  in  nepapan  tlapilchihualli,  in  nepapan  tlátiacoih.  ( 

in  cemixquich  in  oncan  Cemanahuac  onoc,  ca  zan  yehua 

in  Idaelehuiliz  in  Tonacayo ,   in  Ielehuiloca  in  axcaitl , 

tlatauids  ihuan  in  Nepohualizdi ;  ic  in  Tlakicpa&lacá 

?  zai 
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:an  mopohuá,  mohueimatl,  teixelehuitinemi,  ihuan  in  ax- 
aicl,  in  tlatquitl  quimicolritinemi.  Auh  in  izquidaroan- 
liin,  N.  P;  quecnmanian  cechyoleliua  ;  inic  ciquinnemíliz'- 
ocazque  in  Tlalticpa&lacá>  ihuan  utlátlacozque/  ihuan  quem- 
nanian  techeileitía,  techdacahualtia  ;  inic  ¿n  qualli,  ye£tü 
mo  ticchihuazque,  amo  ti&onemiiiztizque.  Ax,  ax,  N.  P; 
n  ye  quezquipa  oti&laícahuique  in  Dios  in  Icequipanolo- 
atzin,  in  Miña  Icacoca,  in  Teye¿tilÜoni  Sacramentos  Ice- 
iíoca,  ihuan  in  oc  izquidamandi  quallachihualli  ;  ca  zan 
mpampa  ín  TJaldcpa&lacá;  in  Toca  huetzcá,  Toca  tlátoá» 
Poca  mahuikia  ?  (que  fe  rien,  y  burlan  de  nofotros)  Quez- 
juipa  zanyéno  impampa  in  Tlalticpa&lacá  ounacaquáque, 
itixocomicque,  ihuan  occentlamantliic  oddádacóque,  onxla- 
íilchiuhque.?  Ye  quezquipa  oriquinnemiliztocaque  inAhuil* 
lenquéj  in  Tlahuanqué,  ihuan  in  occequintin  Xolopicin  $ 
a  zan  ipampa  ca  otoconitcaque  imahuilnemiliz,  intlahuana- 
íz;  ic  odtoyoleuhque  in  ihuicpa  in  tlátlacolli .?  Auh  ye 
pampa,  N.  P;  ma  uccentelchlhuacan  in  Tlalticpacayotl. 
vlacaic  nquintocniuhucan  in  Tlahuelilocaclacá.  Ma  Imix- 
>ampa  cehuacan ,  titzinquitzacan  j  cicholocan;  ihi?an  nía 
deipan  ticchihuacan  in  indátol,  inhuetzquiliz,  intecama- 
talhuiliz.  Ma  zan  ye  tixpan  tictlaiican  in  Dios  ítenahuatii- 
zin;  in  Qualrin  Tlacá  ínnemilizj  ihuan  in  Inteixcuitiliz  in 
iantóme.  Ca  nel  nozo,  N.  P,-  ca  ic  citopalehuizque  3  ic  ti- 
otnaquixcizque  ;  ihuan  ma  ticmatican ,  ca  inda  in  ompa 
vli&lan  uhuetzw  ca  in  Tlaldcpaftiacá  ca  niman  ahuel  m 
mean  techmaquixdzque. 

Inic  Yei  in  Toyaouh,  in  Totecocolicauh,  N.  Pj  ca 
rehuati  in  Todallo,  in  Tozoquio.,  in  Tonacayo.  Auh  mi 
n  Toyollo  commati :  Ca  tlaccmpanahuia;  inic  techicali, 
echyaochihua,- ihuan  techdahuelrtamiqui  inin  Tonacayo: 
pampa  ca  inin  Totlátlacoínacayo  in  Itlaixelehuilizrica  tech- 
xpopoyodiia,  techyolehua,  tecnyollapana  j  ihuan  techyoL- 

Rr  huilana 
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huilana  La  ihiiicpa  in  ahuilnemüiztli  ,  in  papaquüiztli ,  ir 
neczoncuilizih,  in  tequklahuanalizdi,  in  nexhuitiliztli,  ihuat 
in  oc  izqui  tlamantli  tlátiacolli.  Auh  ye  iparnpa,  N.  P»  hue 
totech  ommonequii  inic  ticcahuahizque ,  tiótlaíhiyohuikiz 
que,  ihuan  ti&lacacihuilttzque  in  Tonacayo9  (hemos  de  do- 
mar)  yiihquimmá  ticrepuztemmecayotizque  y  ti&epuztem« 
mecailpizque.  (la  hemos  de  refrenar*,  o  ponerle  freno)  Ca  ni 
man  aic  ti&lacamatizque,  niman  aic  in  itlanequiiiz,  in  ine 
icoltiliz  in  Tonacayo  ticchihuazque  ,  ticnekiiizque.  Ma 
yuh  ye  in  Toyollo  ,  N.  P:  ca  in  tlaelpápaquilLztli  ,  ca  ir 
tlátiacolli  ca  zan  achkzinca  tlantihuetzi,  poliuhtiquiza:  (paf 
Ca  en  un  momento)  Momentaneum-,  quod  deleóÍat¡.  tel  ca  nelli 
ca  in  Mi&lantonehuizcli  ,  in  chichinaquiliztli  ca  cemmancí 
yéz,  ceraícac  huécahuatiaz,  ihuan  aic  tlamiz,  aic  tzonqui< 
2az9  aic  polihuiz  :  (  pero  el  tormento  ferk  eterno  )  JEterrmm 
quocl  cruciat.  Ihuan  yebuatlipampa ,.  N*  P;  ma  mochipa  i< 
ticopalehuican,  ihuan  ic  titomanahuican  in  Dios  in  Iteote 
palehuiayatzin,  in  Iteoteyolchicahuayatzin,  in  Gracia;  ihuai 
ic  in  Qualtihuani,  Ye&ihuani,  Virtudes.  Ihuan  ma  no  tic 
mancan,  N.  P:  ca  tihueliti  titíátlacozquc  amo  zanyeiyó  ii 
táquallachihualcica,-  ca  noihuan  táquallatoltica,  táquailalna 
miquiliztica,  ihuan  in  totlaelpápaquiliztica. 

Auh  in  quenamí  in  Toyaohuan  ic  mopaiehuiá  ii 
Tonacayo,  inic  techiládacoicuitizque,  N.  P;  ca  zanyénoi 
hui  ic  tkopaLhuizque  in  Toyolia,  in  Tanima,  ihuan  zan< 
yénoyé  in  Tonacayo?  inic  titotlacahuaitizque  in  itechpa  intlá 
clacoiii;  ihuan  inic  in  Totlátocaizin  Dios  ti&otequipanilhuiz 
que.  Auh  in  itecheopai,.  tiematizque,,  N.  P;  ca  in  Itech  ir 
Toyolia,  in  Tanima.  oquimotlalili  in  Dios  Etlamantli  cen 
ca  mahuiztic  in  Ihuelitiliz.  Inic  Centlamantli,  ca  yehuat 
in  ToEialnamiquia:  (la  memoria)  le  titochimakizque  (no, 
efundiremos)  in  ihuiepa  in  tlátiacolli.  Yehica  ca,  ic  mochi. 
pa  Liaolnami&icinemizque  in  Dios  ¡tí  Itenahuatikzin,-  in¡< 
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ic  ti&lahueinamiquizque;  ihuan  rnochipa  dcácicaneltiliz- 
ue.  Noihuan  ticnemilirinemizque  (  andaremos  confiderando) 
i  Dios  in  Iteclazotlalitzin;  inic  in  Yehuáizin  mochipa  tic- 
otlazotilizque.  Ocnoibuan  in  Toyallokic  tknemi.cirine- 
íiizque  in  amo  zan  quexquich»  in  amo  zan  tlapohualli  in 
)ios  in  nepapan  in  Iteknelilitzin,  nepapan  in  itetiauhtil- 
z\n3  nepapan  in  Itenemactzin;  ic  nimanak,  maqusmtnan, 
3  Yehuántzin  in  Dios  ti&oreopohuilizque  ,  ti&oqualanti* 
izque,  ihuan  tiñocláhuelnamiquilízquc-.  Zannoyuhqui  in 
:ech  in  Toyolia,  inTanima  oquimodalili  in  Dios,  inicon- 
latnantlt  in  Ihuelidliz;  auh  cayehuatl,  ín  Todaacicacaquiai 
nueflro  entendimiento)  ic  ti&ixioiachiiizque  in  Yehuátzin 
n  Dios;  ihuan  in  tlein  in  ketzinco  pohuL  Noihuan  ic  ci- 
[uiximatizque  in  llhukacayod,  in  Cetnicac  papaquiliztli; 
nic  tiquicnopilhuizque,  inic  tictoroacehuizque.  Ocnoihuan. 
I  ticmáckatnatizque  in  Iáyecyo,  in  Iáquallo  in  dádacolli; 
nic  ticcocolizque,  ticcentelchihuazquej  ihuan  zan  in  Ihue' 
nach¿  (el  agrado  de  Dios)  zan  huel  in  IdanequiHrzin  in 
)ios  ti&onerailizdzque.  Inic  Edamandi  in  Ihuelitiiizj  in 
chicahualiz  in  Toyolia,  in  Tanirca,  N.  P:  ca  yehuati  in 
["odanequia.,  in  Tociaya,  in  Tonenótnahuiliz.  (nueftra  vo« 
untad,  y  al^edrio)  íc  ti&odacahualtiz-que,  ihuan  ic  tidacno- 
)ilhuizqueJ  ddamacehuazque;  inic  occencayé  in  Ilhuicac  ti- 
ocencuiltonozque. 

Zan  yénoihu!,  N.  P;  in  Cenhuelitini  Dios  in  itech 
>quimodalili  in  Tonacayo  macuillamantli  cenca  mahuiztic 
n  Inemachiliz;  (cinco  fentidos)  auh  yehuádin ipan  tiquittaz- 
jue,  yuhquimmá  in  Idahuiz,  in  Ichimal  ,  in  ítlanexyo  in 
ronacayo;  (fon  como  fus  armas,  efcudo,  y  IwzJ)  ic  paccanenti- 
lemij  ic  mopaJehuia,  ihuan  ic  quirnixnextilia,  in  tlein  itech 
)'ronaonequi.  Auh  inic  Centlamantli  Tonemacbiiiz,  ca  ye- 
luatl  in  Todachiaya;  ( la  potencia  yijlya.  Es  la  >oí<,  mas  pro~ 
>ria)  k  nonóca,  nonóhuian  tidachixdnemi*  inic  amo  tla- 

Ri  2  yohual- 
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yohualpan  tine'mizque;  ihuan  inic  amo  titoteputlamizque* 
Inic  ondamandi  Tonemachiliz,  ca  yehuatl,  in  Tonacaz  Ida- 
caquiaj  (la  potencia  auditiva)  ic  tixtozoá,  ihuan  tidacattica- 
te  ;  inic  amo  acida  teíolioi  amo  tonemachpan  techeuici- 
huetziz3  technamiquíz,  topan  modaliz.  Inic  Edamantli  in 
Tonemachiliz,  ca  yehuatl  in  Todánecuia,  (  potencia  del  ol- 
fato )  ic  tidánecui,-  inic  tiematizque  in  tlein  qualii,  ihuan 
in  tlem  amo  qualii.  Inic  nauhtlamantli  in  TcnemachiÜZj 
ca  yehuád,  in  Tocamac  Itlahuelmatia;  (  la  potencia  del  gm 
to)  ic  tidahuelmau;  (con  que  guftamos )  inic  tietnatizque, 
tlein  tlcqúá,  tlein  toconij  inic  amo  acida  techeocoz,  tech- 
tlátlacalhuiz,  techmietiz.  Inic  Macuillamantli  in  Tonema- 
chiliz, ca  yehuatl,  in  Todamatocaya;  (la  potencia  del  tac* 
to  )  ic  ácitlá  tiematocá,  ti&zítzquiá,  tiecuí,-  ánozo  ncmaca- 
huá,  ticxóxopehuá,  tichuécadazá,  tiquíquaniá.  Auh  ca  nelli, 
N.  P;  ca  in  izquitlamantliin  ,  ca  zacenca  huel  tetlamahui- 
zold,  tepápaquiltí,  ihuan  tedamachti;  ic  titopalehuizque; 
inic  nimanaic  in  Totechiuhcatzin  tiftoyolítlacalhuizquej  ca 
zayé  ( mas  antes)  ic  in  Yehuátzin  dctotequipanilhuizquej 
d&ohuellamachtilizque,  ihuan  in  Toyaohuan  tiquimpana- 
huizque. 

Ma  inhuiepa  in  Yehuantín  Toyaohuan  titochimal- 
tican,  ihuan  titopalehuican,.  N.  P;  inic  amo  techtlapolol- 
tizque,  ihuan  techdalchidazazque,  in  occenca  in  Tomi- 
quiziempan;  iniquac  in  Tládacatecoló  ixquich  in  Indapal 
quichihuá;  tnic  techdátlacolcuidzque,  ihuan  Midlan  tech- 
tepexihuizque.  In  yuh  in  ipan  omochiuh  ce  Ye&lacatzin- 
tli.  (  Spec.  Ex. )  Ca  Yehuátlin  in  Inemiiizpan  quimodaye- 
coltiliaya  in  Dios,  ihuan  quimopieliaya  inlnahuatiltzin:za- 
tepan  ococoüzcuic,  ococox.  Auh  zannitnan  omoyolcuiti, 
ihuan  omocencauh;  inic  qualii  ic  momiquiliz,  ihuan  mo- 
maquixtiz.  Ototocac  in  Cocoliztli,  ic  opeuh  danahui,  zotla- 
hua»  ihuan  patzmiqui  in  Cocoxqui.  Iníquacon  ipan  ohual- 

mopi- 
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nopiló  in  TlaeacecoI'otU  in-  quitlapolokiaya,  ihuan  huei 
;hicahualiztica  quimoyéyecoidaya  in  Cocoxq.iñ,  inic  tlá- 
;lacozquia.  Auh  in  ye  achitzin  omocuitihuetz  in.  Cocox- 
jui;  ca  yuh  oquinnonotz  in  Tiacá,  in  itian  catcái  Ma  xic« 
matican,  Nohuampohuané;  ca  cenca  cococ,  cenca  chica- 
auac»  cenca  huei  in  Inhueiitiliz  in  Tlátlacatecoló,  ic  in  To- 
míquizcempan  techyaochihua.  Auh  ye  ¡pampa,  N.  P;  ma. 
imonemilizpan  ximomámachtican  r  ihuan  ximoyéyecocan; 
inic  anquimpanahuizque.  Ca  no  yuh  in  Amorniquian  an- 
juíchihuazque,.  ihuan  anquimomacehuizque  in  Cemicac 
pápaquiüztlij,  Gloria.    Ma.  immochihua  JESUSé. 

PLATICA  QUADRAGESIMA 

Del  Pecado  Original,  Mortal,  y  Venial. 

hic  Ompodílamantli  Temachtiüi  in*  itechpa  tlatoa  in  Tía» 

tlacolfeuhcdyotly  in  TemiBiani  Tlatlacotti*  ihuan. 

in  Tepiton  TlatUcoüu 

IN  ipan  in  occentlamantli  Temachtillí  onamechittiti , 
ihuan  onamechmdahuilij  Nopilhuané;  in  Ac  yehuan- 
tin  catea  in  lyaohuan,  ihuan  in  Itecocolicahuan  in 
royoiia  ,  in  Tanima.  Tel  ca  nelli :  ca  oc  ommocahua  in 
)cce  in  oecenca  Tachcauhj.  in  tlacempanahuia,  inic  temá- 
Dauhci,  inic  teízahui,  ihuan  inic  tetolini  Toyaoulr,  Tote- 
:ocolicauh;  ca  yehuatl  in  Tlatlacolli  ;  in  itecheopa  axcan 
litlátoz,  ihuan.  nameehiximachuz;  inic  ixpampa  amehuaz- 
}ue  ,  ancholozque,  ihuan  yuhquimmá  in  ixpampa  Ce  te- 
juanicoatl  ammohuécadazazque.  Auh  ye  ¡pampa,  N.P;  ma 
dmonaeazquetzacan  ,  ihuan  ma  xicyehuacaquican ,  intlein 
%  cuel  namechilhuia.  Ticmatizque*  N,  Pi  ca  inin  Tlátla- 
i  colli 
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colii  ca  etlamantiticá,  ca  excan  quizticá,  excaa  xeliuhticá. 
(es  de  tres  mineras  ,  o  fe  divide  en  tres  efpecies)  Inic  centla- 
mantli  Tláclacolii,  ca  ychuail,  in  motenehua,  i'n  Tlátlacol- 
peuhcayotl,  nozo  Tkuiacolczindliztli,  anozo  Tlacatzintiliz- 
tiatiacoliL  Ca  mochi  ca  zanyénoyuhqui.  Auh  inin  Tíáda- 
colpeukcayotl,.  ca  yehuatl:  Ic  teme  tichihualo,  ihuan  ic  titU* 
can  :  íhuan  intechpa  ticqtáxtía,  m  achtopa  Totahuan,  in  otech- 
tikiacolcuitiqííe.  Yehuádin  tedmanquilia,  N.  Ps  ln  Nemach- 
rilonij  Cateciímo.  Auh  in  itechpai,  ye  onamechilhui:  Ca  in 
ipehuayan  in  iz  Tlaltiepaéfcli,  in  Cenhuelitini  Dios  oquitn- 
moyocolili  in  achtopa  Totahuan,  in  Toxinachtahuan  ,  in 
Adán.,  íhuan  in  Heva,  cenca  chipahuaque s  cenca  quaitili- 
céquej  ihuan  oquiramomaquili  in  Qaaltilizpeuhcayotl,  (la 
Inocencia)  in  Iteye&iayatzin,  Gracia,  ihuan  in  ixquich  in  ne- 
papan  qualli ,  in  nepapan  yecríu  ihuan  oquimmodalili  in 
ornpa  Xochiiepancalco;  inic  in  oncan  paccanentinemizquiás 
intla  quimopielizquiá  in  Dios  Itenahuauitzin;  ic  oquimmo- 
xiahuatili,  ihuan  yuh  oquimmolhuili:  Adane,  Hevaé,  ye  ia 
nican  Xóxochidá  amixpan  oai&lali  in  nepapan  Xocotl,  ia 
nepapan  Tlaaquillotl,  in  nepapan  Tonacayoti.  (variedad  de 
frítelo?)  in  anhueliti,  anquiquazque,  ic  ampachihuizque;  tel 
ca  nirnanaic  anquiquazque  in  Xocotl,  in  'Tlaaquillocl ,  in 
itechpa  quizaz,  in  itechpa  onixhuaz  in  Tlaaquiiioquahuitl, 
in  huei  in  inepantlá  in  Xócochiclá,  Paraifo,  ícatícac:  ipam- 
pa  ca  xicmatican  :  ca  in  zazo  in  quemman  anquiquazque, 
ca  cencaic  antlátlacozque,  ca  ammiquizque,  ihuan  anquipo- 
lozque  in  ixquich  in  qualli,  in  ye&li,  in  onamechnemacli; 
inic  anqnincahuiliciazque  in  Araopilhuan,  in  Ttalticpactla- 
ca.  (para  que  lo  vayáis  dejando  en  herencia  a,  todos  vueflros  hijos) 
Auh  izcá,  N.  Pj  ca  in  Moxicoani,  (el envidiofo)  ia 
MicUáTlacate-colotl  oquimm-oyéyecoki  in  achtopa  Totahuan; 
inic  quiquazque  in  Xocotl,  i-n  Dios  oquimraocihualtilirlnca 
oniayauh;(/o5 derribó, Phrafe)  ihuan  in  Yehuantin  inToxinachta- 

huan, 
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ktan,  in  Tlacaxmachtm,  {nuefros  Padres,  que  fueron  el  prin- 
cipio, b  primer  femiíU  del  Genero  Humano)  oquiquáque  in  Xo- 
:otl,-  ic  otládacoque  ,•  ihuan  otechcahuilmáque  in  Ticemix- 
auichttn  in  Ticlakkpa&lacaintláilacoljic  otechililóque3otech- 
ciayelóque,  ihuan  otechcaczacliiique.  («¡pi  ti%narw,y  mancha- 
ron) Auh  ihuiin,  N  P>  tiematizque:  ca  zanniman  yancui- 
can  motlalia  in  Piltzintli  in  iitic,  in  ixillanrzinco  in  Inan- 
;zin>*  ihuan  in  oncan.  orapehua  yoli,  mozcaüa;  ca  zanniman 
in  itech  áci  in  Piltzintli,  in  Tládacolpehuacayod;  in  tía- 
clacoltzintiliztli;  ic  zanniman  catzahuaío,  tlilehua,  ihuan 
tlaelnelolo  in  Pilczintli;  ihuan  zanyénoyuh  tlacati,  in  ixqui- 
chica  moquaaicquLZ,-  ic  tlatiacoipópoihuiloz,  ic  chi pahua.- 
loz,  ic  quimoceüliz  in  Teoqualtilizdi,  Gracia,  ihuan  (inda 
puh  miqui)  ic  inomaquixtiz  in  Piltzintli.  Auh  in  né  {ala 
contra)  inda  zanyéyuh  momiquilia  in  Piltzintli;  ca  neili, 
:a  melahuac,.  N..P:  ca  immanel  inin  Piltzintli  ca  amo  cem- 
xnahuatiloz,  amo  Mi&lan  huetziz;  ipampa  ca  niman  átle 
Dquichiuh  in  Ixcoyan  itlátlacolj  {no  hi^o  pecado  perfonal): 
;el  ca  nelli;  ca  niman  áhuel  momaquixtiz,-  áhuel  in  Ilhui- 
:ac  tiamelabuaz,  ipampa  in  Tládacolpeuhcayod,  ipampa  in 
;látlacolxinachtii;  ic  omomiquili:  ipampa  ca  amo  omoqua- 
nequii  ihuan  in  Nequaatequilizdi  ca  cenca  huei  oramone- 
gui;  inic  in  zazo  in  aquin  Tlacati  roomaquixtiz,  ihuan  ín 
Dios  Icenqualnezcaxayacatzin  quimottiliz,  químocuiltono- 
;zinoz, .  quimomahuizaihuiz.  Auh  ye  ipampa,  ma  ixquich  in 
imotlapal  xicchihuacan,  N.  P:  inic  ayac  Piltzintli,  in  aya- 
110  omoquaatequi,  momiquiliz.  Auh  intla  Acá  Piltzintli 
'pi  miquizóhuititicá,.  ihuan  ayac  monextia  Teopixqui,  in 
|uimoquaatequiiiz>  ma  zanniman  in  zazo  in  aquin  llama- 
;ini  Tlacati  quimoquaatequili  in  Piltzintli;  inic  momaquix- 
:izj  in  yuh  in  itech  icuiiiuhtoc  in  Nemachtiloni,  Catecif- 
no.  Auh  in  itechpa  in  onamechilhui,  N.  P;  ca'  in  Tiáda-. 
;o!peuhcayotl,  ca  in  imech  ohualici  in  raochinun  in  Tlak 

tiepací 
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ticpaSlacá;   ticmatízque:    ca    inin    dádacolpetihcayótT,    inin 
dádacolxinach-tli  (pecado  original,  y  fe  mili  a  de  toda  culpa)   ca 
nimanaic  m  itetzinco  ohualácic  in  Totécuiyo  jefu  Chriftoj 
amono  in  itetzinco  oácic  in  ícenchipahaacanantzín,  in  Cem- 
icac  Ichpocbdi,  Santa  MARÍA;  in  Yehuáczin  canel,  camo- 
cbipa  Cenchipahuacaczinilijcemícac  Cenqtialcilicécatzindi;ca 
nimaáde,  inimanei  buel  acbitzin  in  Idádacoltzin  oquimopieli. 
Inic  Ondamandi  Tláclacolli,   N.    P>   ca  yehuatl,  in 
TemicYiani,   temámauhti  Tiádacolli;  áuh  ca  yehuatl:  le  tic* 
fanahuta,  ano%o  tiqmxnamiqm  itlci  in  ItenahuatUt^in  jn  Dios, 
no%o  in  Santa  lo-lefia,  tlalnamiquili'Zticd,    no%o   tldtoltica,   anoce 
"tlachlhualtka.  Auh  yehuádin,  quuoznequi,  N.   P.  Techmq- 
nahuatilia  in   Dios:  Inic  amo  tahuiinemizque:   Inic  ámoti- 
xocomiquizque;  Inic  Cecendomingotica  MiíTa  dccaquizque: 
ibuan  inic  Nezahualizpan  Quareíma  amo  tinacaquazque.  Áuh 
*ihuiin,-in   aquin  ahuilnemi;   in  aquin  xocomiqui;  in  aquin 
-Do-mingonca  amo  quicaqui    Miíla,-    ibuan    in  aquin    Neza- 
hualizpan Quaieíma  quiqua  Nacatl,-  ánozo  oc  ida  ic  dádacoa; 
ca  nelii;  ca   inin  Tlacatl  ca  quipanahuia,  ca  quixnamiqui^in 
Dios  Itenahuatilcztn,   in    Dios  Idátoltz'm,  "in    Dios    Idane- 
quilitzin.  Ca  nelli:   ca   inin  Tlacatl  ca    cenca  ic  quimoyoli- 
tlacalhuia  in    Itlátocatzin    Dios,-    ca   cenca    ic    quimoteopo. 
huilia  in  Iceyocoxcatzin  Dios;   ca  cenca  ic    quimoqualartaí- 
tilia  in  Itemaquixtícatzin  Dios;  ca  cenca    ic  quimomahuiz- 
poihuia,  ihuan  átleipan  quimocbibuihain  Cenhuelitini  Dios, 
in  Ipalnemoani   Dios,  in   Tloqué,   Nahuaqué  Dios.   Ca  nel, 
N.  P:  ca  inin  Tládacoani  Tlacatl  ca  cachtopatlalia  in  Cen- 
tetl  pápaquilizdi;  in  zanniman   poliuhtihiietzi;    ca   quiyaca- 
titlalia  in  Tohuei  Yaoub  in    Miftlan   Tlacatecolod;   ihuan 
in    Iteotaízin  ,    in   Itlátocatzin     Dios     ca    quimoteputztla- 
lilia,    ibuan,  in  Itlachihualtica,    quimahuilquixtilia.   (prejiert 
el  hombre  por  el  pecado  el  guflo,  y  ¿ti  Diablo-,  y  pofpone  a  Dios  ) 
Auh  ic  in  Tládacoani  ca  cemi&iani  dádacolli  ipan  buetzii 
•  ...  ca 
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ca  ipan  yaiih  in  Idahueltzin,  in  Izumalczin,  in  iqualantzin 
in  Dios.  Ca  in  Ixtzinco,  Icpaftzinco  onehua  in  Tocccuiyo 
Dios,-  ihuan  in  Ixtzinco,  ihuan  in  Iixpantzinco  quirao» 
polídacalhuiain  Dios.  Auh  ye  ipampa  ín  Yehaátzin  in  Dios, 
:a  nelii  ;  ca  nimanic  quimodatzacuikilia  in  Tlatlacoani: 
ipampa  ca  in  Tlatlacoani  ca  zanniman  quipoioa  in  Dios 
n  Itedazóclalitzin,  ihuan  in  Iteoteye&iayatzin  in  Gracia. 
No  quipoioa  in  cemixquich  in  qualli,  yeáli,  in  oquichiuh. 
No  quipoioa  in  Qualtihuani,  Yectihuani,  Virtudes,  in  oqut- 
:equipanó.  No  quipoioa  in  Cemicac  pápaquiliztli,  in  Ilhuicac 
lecuiltonolli,  Gloria.  Ihuan  yéquene  quimopolhuia  in  Dios; 
:a  Yehuátzin  ca  in  Teoyotica  in  Iyoliliz  in  Tanima,  ihuan 
n  Iyolioitic  quicalaquia  in  Tequancoati,  in  Miftlan  Tiaca- 
:ecolocl;  auh  yehuatlin  Tlacatecolotl  ca  quixpopoyotilia,  qui- 
lapoioltia.,  ihuan  quiteteuhilpia  (ata  fuertemente)  in  Tlátla- 
:oanis  inic  in  Mi&lan  quihuicaz,  in  Mi&lan  cemicac  qui» 
Jaihiyohuiltiz,  quitonehuaz,  ihuan  quichichinatzaz;  inda  in 
tládacoipan  miqui,-  ca  nel,  ca  in  inemilizpan  amo  omoyol- 
:uiu,  ánozo  amo  omoyoltequipachó. 

Yehuatlin,  N.  P,-  in  Temictiani  Tlátlacoili;  Yehua- 
:lín  in  Iáquallo,  in  láyecyó.»  in  Ipallaxyo,  in  Iocuillo  in 
riapikhihualli.  (eflaes  la  malicia,  podredumbre, y  manantial  de 
lufanos  del  pecado)  Auh  ye  ipampa,  N.  P;  in  ma  acachco- 
m  ticnequícam  in  ma  in  cemixquich  in  Taxca,  in  Totlacqui 
:icpolocan>  in  ma  achtopa  timiquican-,  in  ámomachyuhqui  in 
3ios  cidoyolklacalhuican.Ma  ic  coompachihuican,  N.  P:  ca 
ianixquich,  zanyéhueliyó  in  Tlátlacoili,  ca  cetolini,  ca  tetla- 
>coki,  ca  cepatzmicYi.ca  cenca  amo  qualli.ca  cenca  amo  yedlij 
huan  inoc  izquitlamancli,  in  nican  Tlalcicpac  techtolinia, 
echdaíhiyohuihia,  techtonehua,ca  nimanámo  riquiE-ozque; 
:a  amo  qualli,  ca  amo  ya&ii:  ipampaca  zan  ixquich  in  Te- 
nidiani  Tlátlacoili  quimoyoiítlacalhuia  in  Dios,  ihuan  in 
vü&ian  techcepexihuia;  ihuan  in  oc  izquidanundi  tetohm, 

S  s  teda- 


I it       Platica  Quadragesima  Mexicana. 

tetlaocolti  ca  niman  amo  techquenchihua ,  techdátlacal- 
huia;  ca  azaquemá  (  mas  ¿mes)  techpalehuia,  inic  uceen- 
cayé  (mucho  nías)  titlaaropiihuizquej  ihuan  citomaquixtiz- 
que,  Tcl  ca  nelíi,  N.  P;  ca  inda  ye  otitlátlacoque-,  in  au 
zanniman  titoyokuitican,  nozo  Cenquizcaneyultequipacho- 
liztica,  Contrición,  titoyoltequipachocan  :  ca  ic  pádz,  ic 
tlátlacoipópolhuiloz,  ihuan  ic  momaquixtiz  in  Toyolia,  ín 
Tamma.  Auh  inic  anquimatizque,  N.  P:  Iquin  andádacoái 
nozo  amo  andádacoá?  namechnemachtia:  Ca  inic  Ce  Tla- 
cat!,  TemiócianiTlátlacolli  quichihuaz;  ca  huel  itech  om- 
monequi;  iniclyollo  commatizrca  oncá  in  Dios  Icenahuatil- 
tztn;  ihuan  ca  Tyollocopa,  idanequilizdca,  ihuan  in  ima- 
chizpan,  in  ineraachpan  inon  Tenahuatilli  quimopanahui- 
liz.  Auh  ihuiin,  in  Ce  Pilczincli,  in  áyamo  Ixilamatqui 
amo  ic  tlátlacoa,  immanel  itlá  Tenahuatilli  quipanshmz: 
ipampa  ca  áyamo  commati:  cuix  oncá,  nozo  amo  oncá  in 
Tenahuatilli.  No  amo  ic  tlátlacoa,  in  aquin  iniquac  tzauo- 
ticá,  amo  MiíTa  quicaqui:  ipampa  ca  amo  idanequihztica 
quicahua.  Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca  immanel  amo  onyez  itlá 
Tenahuatilli;yecé  intla  titomathca  oncá  inon  Tenahuatilli;  no« 


zo  ipan  titoyoltzotzona  , 


huan  amo  titetlatlania;   ihuan  ca 


zanyéyuh  ticpanahuia  inon  Tenahuatilli;  ca  nelü,  N.  P; 
ca  cenca  ic  ttdádacoá:  ipampa  ca  Lmraariel  amo  cacea  inon 
Tenahuatilli;  tel  titoumiá,  (nos  parecía)  ca  oncatca.  Auh 
ye  ipampa,  ixpantzinco  in  Dios,  ca  ye  ic  otitlátlacoque-, 
ihuan  yuh  ic  titoyolcuitizque:  Nicnocuitia,  ca  Centetí  Lunes 
Quarefma  amo  onino%auh\  auh  immanel  amo  nonahuatih  inte  ni* 
m%akua-%ite.l  ca  nehuatl  inícjuacon  ninomatia:  ca  catea  in  Nonahua* 
til;  auh  ca  nel9  ca  ic  onitlatlaco.  Ihuan  zanyénoyuhqui  tic- 
chihuazaue.  N.  P;  in  itechpa  in  oc  izquidamandi;  ca  in> 
manel  zatepan  otiematque:  ca  amo  Tonahuatii,  yece  ini- 
quac oti.cchiuhqus,  titomaciá:  ca  Tonahiutih  ca  Tomaina! 
catea;  ¿nozo  m  icechpa  oticoyoltzotzonque,  ocomeyollchua- 
que,  (  o  dudamos  ) 
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Inic  Etlamantli  Tlátlacolli,  N.  P:  ca  yehuátlinTe- 
)iton  Tlátlacolli.  Auh  inin  Tepiton  Tiadacolü,  quitoa  ia 
^emachtiloni,  Catecismo:  Ca  yehuatl:  ic  amo  miqtti-,  ca.  %an- ■ 
>e  ic  macocoa,  ic  cocolías íti  in  Toyolia,  in  T 'anima,  ¡pampa  ca 
nin  Tepiton  Tlátlacolli  qui%o%otlabua>  (  enflaquece  )  ihuan  qui- 
'encahua  in  Toyolia,  in  Tantma:  inte  ¡pan  huet^i^  in  Temic- 
iani  Tlátlacolli.  Auh  yehuátlin,  quítoznequi,  N.  P:  ca  in  Te- 
ntón Tkulacokica,  ca  nimanámo  cenca  ricpanabuiá  in  Itena- 
juaúkzin  in  Dios,  nozo  in  Sanca  Igieíia.  Amo  no  huel  ti- 
juítlacoa  in  Itlazótlaiocatzín  in  Píos,  ihuan  intlazóclaloca 
n  Tobüampohuan;  ca  zan  huel  achitzin,  zan  huel  achice- 
zin  ic  citlatlacoa,  tithpilchihuá,  ín  quenami  iníquac  Acá 
riacaci  quitenquixt.ia  centetl  Tepiton  iztlacatiliztli;  ic  amp 
[uiclatlacalhuia  in  Ihuampo,  nozo  iníquac  quicuilia  centeti 
Flaxcaltontli;  nozo  iníquac  nelüliztica;  tei  ca  zan  nen, 
;an  dalhuiz  quimotenehudia  in  Ixocatzin  in  Dios?  nozo 
níquac  zan  Tepiton  in  Ixeliuhca  in  Miífa,  ipan  huei  Ilhuicl, 
)quitlatziühcacauhj  anozo  iníquac  zan  achitz'm  oquipana* 
un  in  Qualonij  in  Ihuan't;  ic  quimatia,  ca  amo  huel  mo» 
;ocozquia;  anoce  iníquac  zan  achitetz'm  mopohua,  UahueU 
:ui,  mobuetmari,  techieoítoa;  anoce  occentiamantli  quichi- 
->ua  :  ic  amo  cenca  quimoyolíthealhuia  in  Dios;  amo  no 
íuel  quintláclacalhuia  in  Ihuampohuan,  Ca  in  izquitla- 
■nantíiin,  ca  amo  huei,  amo  T-emi&iani  Tlátlacolli;  ca  zan- 
fé  Tepiton  Tlátlacolli,  ca  zanachiton  tlapilchihtnüh  ic  amo 
¡ictopoihuiá  ín  Dios;  amo  no  ic  ticpoloá  in  Itlazótlaloca- 
czin,  ihuan  in  Itcye£tiayatzin,  Gracia,  Amo  no  ic  ci-ftixea- 
hualtia  (no  perdemos)  in  Ilhuicac  Cempápaquiliztli,  Gloria; 
imono  ic  ipampa,  in  ompa  in  Gentlani  Micllan  tttlazaloz^ 
^ue.  No  ihuan  inin  Tepiton  Tlátlacolli  ca  ai© o  techcahual- 
cia,ámo  ccchelleltia  in  Iceülocatzin  in  Totecuiyo  Jcíu  Chuifto» 
Tel  oc  ye  qualli  yézj  inic,  iníquac  totech  yéz;  ic  titoyoU 
puitizque,   nozo  titoyoltequipaehozque.  Ca  nel   inin  TepU 
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ton  Tiátlacolli  ca  amo  óhuicatepópolhuiloni;  ca  miec  tla- 
noantli  ic  cempóühui?  in  yuh  ícuiliuhtoc  in  icech  in  Ne- 
machtiloni,  Catecifmo.  Zanyénoihui,  ticmatizque,  N.  P; 
Ca  in  Tepiton  Tiátlacolli  ca  niman  amo  onhueia,  nozo  Te- 
mictiani  Tiátlacolli  mochihua  :  (el  Venial  no  pafja  a  Mor* 
tal ) :.¿ ipampa  ca  oticchiuhque  in  ipan  in  itiá  ilhuitl  otico- 
yolcuitique  ,  nozo  otitiacelique,-  ánozo  i  pampa  ca  miec 
Tepiton  Tiátlacolli  oticchiuhque.  Ychica  ca,  ticmatizque, 
N*  P:  ca  miec  Tepiton  Tiátlacolh  ca  niman  áhuel  qui- 
chihuaz  immanel  centetl  Temittiani  Tiátlacolli.  Tel  ca 
nelli,  N.  P:  ca  irrunanel  inin  Tiátlacolli  ,  ca  zan  Te- 
piton Tiátlacolli  yéz,-  ca  amo  ic  miqui  in  Toyolia,  in  Ta- 
nima  j  ca  amo  ic  quipoloa  in  Teoquakiiiztíi,  Gracia:  ihuan 
amo  no  ic  in  ompa  Mi&ian  huetziz  j  ocnomá  ti&ocahual- 
tizque  in  Tepiton  Tiátlacolli.,  ihuan  niman  aic  tidequipa- 
nozque.  Yeica  ca  ipampa  inon  Tepiton  Tiátlacolli,  nozo 
in  mean  Tíalticpac  titlamacehuazque,  ánozo  in  ompa  Ne- 
tlechipahualoyan,  Purgatorio,  nepapan  tonehuiztica,  nepa- 
pan  chichinaquiliztica,  titonchualozque,  tulaihiyohuiltiloz- 
que.  Ihuan  occencayé  techyolehuaz,  N.  Pí  inic  amo  ticchi- 
huazque  in  Tepiton  Tiátlacolli,  ipampa  ca  ipan  tiquittazque, 
yuhquimmá  centetl  Tcoyoticacocoliztli;  ic  mococoa,  ic  coco- 
lizcui,  ihuan  ic  zotiahua  in  Toyolia,  in  Tanima.  Auh  m 
quenamí  in  cocoliztli  quicencahua,  ihuan  quichichihua  \w 
Tonacayo;  inic  miquiz;  inic  polihuiz;  ca  zanyénoihui  in 
Tepiton  Tiátlacolli  quicencahua,  ihuan  quichichihua  i n  To- 
yolia, in  Tariimí;  inic  Teoyotica  miquiz:  inic  Temictiani 
Tiátlacolli  ipan  huetziz.  Auh  yé  ipampa  huel  toteen  ommo- 
nequi,  N.  P;  inic  tiquimacacizque,  ihuan  tiemauheaictazque 
inin  Tepiton  Tiátlacolli,-  inic  amo  zatepan  in  ipan  tihue- 
tzizque  in  Temi&iani  Tiátlacolli,-  ic  ti£tixcahualuá  in  Dios, 
in  Iteyectiayatzin,  in  Gracia,  ihuan  in  Itecempápaquilcia- 
yatzin,  in  Gloria,  (con  Que  nos  privamos  de  [agracia,  Ore.) 

,  •  Ma 
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Ma  yuh  commati,  ihuan  concoca  in  Toyollo,  N.  P: 

niman  amo  itoni  x  niman   amo  pohuaioni  in  íchipahua" 

zin,  in  lyecnexilitzin,  ihuan   in    Iqualnezcayotzin  in  To" 

•lia,  in  Tanima;  iniquac  totech  cá  in  Dios  in  Itequakia  - 

tzin,  in  Gracia;  ihuan  ca   nimán    arle  ricpiá   in  Totiátla- 

1.  Auh  in  icuepca,  in  néV,  (á  U  contra)   ca.    huel  tetiaelti, 

leí    temámauhti ,    huel    catzahuac  ,    ihuan    tlayohualpan, 

ixtecomadtitlan  nentinerni  in  Toyolia,  in  Tanima,  iniquac 

itech  catqui   immanel   huel  Centetl    Temictiani   Tlátla- 

lli>  Ca   yuh  quimmottiliaya   in  Tlacá,  Cetzin  Tlacnopil- 

íiani  Tlátocateopixqui  Obifpo.   (In  Vit.  PP. )  Ca  Yehua- 

inin  quimmottiliaya,ihuan  quimmomahuizalhuiayainQual- 

)  Tlaca ,   in  Yecncmilicéque,  in  intech  catea  in  Tcoquaiti- 

■tli,  Gracia;   ca    cenca    Chipahuaque,     cenca   Qualnezque 

imonexitiayá»  yuhquimmá   pepedaca  ,    mihiyotia,   moto- 

meyotia  in  Tonatiuh.   Auh  noihuan  inin  Tlárocateopix- 

i   quimmottiliaya  in   amo  Qualtin  Tiacá,  in  Tlahuanque, 

Ahuilnenque,   in  Ichtecque,    ihuan    in  occequintin^   ne» 

pan    tlátlacoanime  3    ca    cenca  catzahuaque  3   tetlaeluqueV 

mámauhtique  caica  >    (futios,  afquerofos,  y    efpantofos  )    ma- 

ihqui   Cencetl  Miftlan   tecolli  3   Midlan  rlequahuitl.  (como 

■  carbón,  y  ti^on  del  Infierno)    Izcá,    N.   P;  ínnónonquaye- 

:,  ihuan  Incececninenñliz  in  Qualtin,  ihuan  in  amo  Qual- 

l  Tlaca.  Intla  nel  áqualli  ic  annemi,   ca   amoenopiltiz   in 

emicac   tonehuiztli,  Infierno;  auh    intla    anquimotequipa- 

nilhuiá  in   Dios,-  ca  amomacehualtiz   in  Ceraman-      - 

cayeni  Pápaquiliztli,   Gloria.  Ma   imrao- 

chihua  JESUSé. 
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PLAT.  QÜADRAGESIMAPRIMA 

Sobre  los  fíete  Vicios  Capitales,  y  las  Virtudes 


coi)  erarías. 


Inic  Ompoallawamlionee  Temachülli  in  intechpa  ttatoa  h 
Chicontlamantti  TldtUcolli  y  in  mocb'iubticd  jubfümma 
in  It^ontecon  in  i^quitlamantli  Tlatlacolli.  Noibuan  in 
itechpd  tldtoa  in  Chicomlamamli  Qualúbuani,  Yeílihua* 
ni\  Virtudes-^  in  auixndmiqui  in  Cbicontlamantli 
Tlatldcolli, 

IN  aquin  huel  nelciliztica,  huel  mehhuacayotica,  quine- 
qui,  Nopilhuané,  quipópoloz,  quihuíhuidaz,  ihuan  qui 
tzinehuaz  ida  nelhuayoquaunto£d¡>  in  ye  tlallkic  onel 
huayoac;  (el  que  quien  desarraigar  del  todo  algún  árbol,  qm 
echo  raices  en  la  tierra)  ca  nelli,  ca  mdahuac;  ca  yehuácl- 
in  amo  zanixquich,  amo  zanyeiyo  quitétequi,  q-iipópo- 
loa  in  Iatlapallo,  'in.  Iizhuayo  ,  in  Imama  ,  ihuan  ir 
Iquaufuzonteyo  in  dálaftoc  Qjahuitb  (no  filamente  arrance 
las  hojas,  los  ramos,  y  tronco  del  ¿irbol,  que  fe  hd  arraigad* 
en  la  tierra)  ca  occencayé  quinelhuayotoca,  ihuan  qutnel 
huayoquíxtia  in  Quahuid;  inic  ye  áocroo  celiz,  onxxhuaz 
itzmoliniz.  (bufia,  y  cqrta  la  MK) <  P«™ A»e  *°  bliely¿t  otr< 
ve*i  a  retoñecer)  Auh  ¿a  nelli,  N.  P:  ca  zanyénoyuhqm  no 
chihuazque:  ca  inic  titotládacolcahuaíuzque :  ihuan  ral 
ye  áoemo  tidatlacozquc,  ca  amo  zan  ixquich  tiepópolozqu. 
in  Tladacollii  ca  zanyénoibui  dcnelbuayococazque,  ihuai 
ticncihuayoquixeizque  in  Tládacollis  inic  áocmoceppa  itz 
inoliniz,  celiz,  onixhuaz.  Auh  inic  ucchihuazquem,  N.  I 
ca  huel  toteen  ommonequi;  in  tiematizque;    In  Cadehuat 

in 
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n  hzomecon,  in  Inelhuayo  in  Tlátlacolli  ?  Auh  in  itech- 
opai,  techimtia,  ihuan  techiximachitia  in  Nemachuloni 
>atecifmo,  in  Chicontlam'andi  Tlátlacolli;  in  mothiuhticá 
uhquunraá  in  Itzomecon,  ihaan  in  Inelhuayo  in  oc  miec- 
lamantli  Tlátlacolli;  in  motenehua,  Capitales;  ipampa  ca 
1  Uechpa  omtnemeya,  onquiza/  onixhua  in  occequi  nepa» 
an  Tiádacolli.  Auh  Yehuadin  Chicontlamantli  Tlátlacolli 
a  axcan  namechnononquapohuiliz  5  ihuan  namechcececni- 
oelahuiliz,  N.   P. 

Inic  cendamantli  Tlátlacolli^  ca  yehuatl  in  Nepo- 
lualiztli:  Ic  ¿mo  tlaixyeyecolixtica  titohuécapanollani,  tirepana- 
uiílani.  (  apetito,  con  que  defordenadamente  defeamosfer  enfalda- 
os., y  preferidos  ¿  otros. Vhrafe.)  Quitoznequi,  N,  P:  ca  in  Nepo- 
uializtli,  ca  yehuatl:  ic  Acá  Tlacatl  mopohua,  mohueima- 
i,  raohueTilia,  mohuécapanoa,  máquetza,  ihuan  huel  que- 
íhuia  in  ímahuizcililoca,  in  ixtiliioca,-  ic  in  occequinun  in 
huampohuan  quimpanahuiznequi,  quinyacatiznequi,  ihuan 
uinteputztlaiiznequi.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  intla  inin  Mo- 
lohuani  cenca  ic  quitlacoa  ida  in  Dios  in  Itenahuaukzin; 
nozo  huelquidacoa  intlazódaloca  in  Ihuampohuan;  ca  nel, 
a  in  inepohuaiiztica  huel  quimmahuizpoloa,  quintoiinia, 
uiritelchihua;  ca  temi&iani  Tlátlacolli  quichihua.  Yecé  in- 
la  zan  tepitzin  mopohua,  mochachamahua,  motopalque- 
z.a;  (  fi  es  alvo  jaBanciofo,  vano,  ó  pfantajlico)  ca  immanel 
an  Tcpiton  Tlátlacolli  quichihua;  tél  roa  inin  Mopohuani 
■uimatis  ca  ic  quinénehuilia3  ihiian  quinemiliztoca  in  Mie- 
lan Tlacatecolotl:  ipampa  ca  in  Yehuailin  huei  in  Inepo- 
lualiztica  oquimoyolitlacalhui  in  Dios,-  ihuan  ye  ipampa 
n  Miálan  odazaloc  Ma  no  quilnamiqui  in  Mopohuani:  ca 
n  Totecuiyotzin  Dios  quimmodahuelnamiquilia ,  ihuan 
luimmotopehuilia  in  Mopohuanime;  ihuan  ca  quimmopa- 
ehuiiia,  ihuan  quimmonemadilia  in  Icnotiacatzíczintin,   ¿n 

Moc- 
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Mocnomatinime:    Veus  fuperbis    refiflit,    humilibus    dutem    da 

inic    tiquixnamiquizquc 


oyatlam 

o 


(i.  Petr.  $.  f.  f.)  Auh 
nic  ti&cpehuazque,  N,  P>  inin  Nepohualiztli.,  Nehueima 
tihzdii  ca  huei  Yehuátzin  in  Totecuiyo  Jefu-Chrillo  otecii 
momachtiÜ  in  Qualcihuani>  Yectihuani,  in  Itocaj  Necne 
mariüzüiy  ihuan  otechmoihuili.'  in  ma  in  Iterzinco  ticcui 
can,  ma  in  iteczmeo  ricanacan  inin  Necnomatiüztli,,  ini; 
NecnocecaÜzdi.  Ipampa  ca  in  Yehuátzin  Totecuiyo  Jefu 
Chrifto  ca  zacenca  huel  Mocnomatini,  zacenca  huel  Tiá 
tiacatzintli,  Icnohuacatzindi  meczcicatca:  Difcite  Á  me:  qui 
miús  fum,  &  humáis  cor  de.  (  Matt.  n.  29.)  Auh  ye  ipam 
pa,  dcmadzque,  N.  P:  ca  in  aquin  ixpantzinco  in  Dic 
mocnornatij  modalchidaza;  ihuan  quirnmahuiztiliaj  ihua 
quindazoda  in  Ihuampohuanj  ca  nelli;  ca  in  itech  cá  huc 
mach  iyotl,-  inic  momaqutxtiz,  ihuan  in  Ilhuicac  tlamela 
huaz.  Auh  in  icuepca;  in  ne,  (  *  U  contra  )  ma  yuh  cora 
matí  in  Iyollo  in  zazo  in  aquin  huel  mohueimati,  mote 
palquetza,  mohuelilia,  ca  in  Tlacatecolotl  ca  ye  oquimachic 
ti;  inic  in  Centlani  Mi&ian  quimayahuiz.  Auh  inic  neps 
nod  titomahuiztiiizque,  titodazottazque,  ihuan  amo  tice 
pohuazque,  N.  Pi  ma  tiematican;  Ca  in  Timochintin  i 
Titiakicpacllacájca  átle  itechpa  otechmochihuiü  in  Cenhue 
litini  Dios.  Ca  in  Timochintin  ca  tidaitizque.  (nos  bol 
aeremos  tierra,  )  Ca  in  Timochintin  ca  in  Ticenyuhque 
ca  in  Ticennéneuhque.  Ca  in  Timochintin  ca  in  Tupil 
huantzitziri,  ihuan  ca  in  Tiidachihualtzitzinhuan  in  Tocer 
tátzin,  in  Totecenyocoxcatzin  Dios,  (todos  fomos  unos,  y  Cria 
turas  de  nuejh-o  común  Padre,  y  Criador)  Ca  amo  tiemací 
tlein  topan  mochihuaz  ,  iníquac  timiquizque;  immaneiy 
axcan  titocu¡ltonoa\  -ttcotlacamati,  titodamachtiá;  ( aunqu 
dora  eflemos  ricos,  y  abundantes)  ca  miec  taxca,  todatqui  tic 
topielia.  Auh  yequené  tiematizque,  N.  P:  ca  in  Dios  qui 
tnocnoneniachtiliz,  in  aquin  mopohua,  raohuelilia.  (humilla 
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a  aifobervio)  Omnis  cínife  exaltat  humiliabitur;  &  qui fe  humiliat, 
xaltdbitur.(Luc.i4-t<if-)  Auh  in  ní^lacotra)  ca  quimohüéca- 
anilhuiz,  in  aquin  mocnomatiz,  in  átleipan  mottaz,  in  átlei- 
lan  mochihuaz.  Auh  yehuatiin  quuoznequi.  in  Necnoma- 
iliztli:  Ca  yehuath  Ic  titotepitonoílani,  átleipan  titottaÜanu 
Defeamos  fer  apocados,  y  tenidos  en  nada.  Es  modo  de  la-Len- 
ua.)  Ca  nel,  cicnequi ,  tiquelehuia;  in  má  techcepitono- 
in,  átleipan  techiuacan  ,  átleipan  techmatican  in  Tlal- 
epa&lacá. 

Inic  Ontlamandi  Tláclacolltj  N.  P;  ca  yehuatl  in 
'eoyehuacatiliztli,  (la  avaricia)  Auh  ca  yehuatl:  Inamoix- 
yecauhqui,  in  axcaitl,  in  Tlatquitl  lelehuiloca:  (  apetito  defor- 
mado de  Hacienda)  le  titocuiltonollani,  (con  que  defeamos  fer 
eos.  Es  phrafe.)  Auh  yehuatiin  quítoznequi ,  N.  P;  ca 
>tech  hualáci  ínin  Teoyehuacatiliztli;  iníquac  tiquelehuia, 
cnequí,  ticHcoluá  in  Tomín,  in  Axcaitl,  in.  Tlatquitl  i  in 
¿taxcatizque,  ic  titocuiltonozque,ihuan  ic  tirotlamachtizque. 
uh  in  itecheopai,  tiematizque,  N.  P:  ca  in  Aquin  quine- 
ii,  quelehuia:  in  ma  Dios  quimomaquili,  in  tiein  itech 
nmonequij  inic  quintlaqualtiz,  quintíaquentiz  in  Inamic,. 

Ipilhuan,  ihuan  in  Ichantlacá  j  ca  Yehuatiin  ca  amo  ic. 
hlacoa;  amo  ic  in  Dios  quimoyolitlacalhuiá.  Auh  in  Aquin 
iallotica  ,  yecyotica  quinequi ,  quelehuia  in  ocyémiec  in 
xca,  in  Itlatqui,  in  amomachyuhqui  in  itech  ommonequi; 

Yehuatiin  ca  íc  zan  tepiton,  amo  huei  tiátlacolli  quichi- 
m.  Tel  ca  nelli,  N.  P:  ca  in  Aquin  ichtequiliztica,  teiz-; 
tcahuiiiztica,  tlátiacoltica,  quinequi^  quimícoltia  in  Ax- 
itl,  in  Tlatquitl;  ca  Yehuatiin  cenca  ic  tlátiacoa  ,  ihuan 
nca  ic  in  Dios  quimoyolitlacalhuiá.  Auh  ye  ipampa,  N. 
-'roa  tiñocahuaincan  ,  ma  ticcentelchihuacan  in  Teoye- 
íacatiiiztli;  in  amo  Ixyéyecauhqui  ,  in  Axcaitl;  in  Tlat- 
utl  lelehuiloca.  Ipampa  ca  techmonemachtiha  in  huei 
poílolótzin  S.  Pablo;  Ca  in  Aquin  mocuiltonoznequij  ihuan 
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in  Tlaiquitl,  in  Axcaicl  quimopieliznequb  ca  Yehuátlin  c 
huel  motlátlacolohuinlia;  ca  ic  milacatzoa,  ic  momatlahuia 
ihuan  ic  momecahuia  in  Imatl,  in  Imecauh  in  Mi&lan  Tia 
catecolotl.  (f  enreda,  y  cae  en  la  red,  y  la^o  del  Diablo)  Iz 
cá  in  IcenneUilizciácoltzin  :  Nam  qui  volunt  divites  fieri,  in 
cidunt  in  tentaúonem,  O*  laqueum  Diaboli,  &  defideria  mult 
inutilia,  &  nociva,  qu£  mergunt  homines  in  intentum,  &  pe) 
ditionem.  (z.  ad  Tim.ó.  f.p.)  Ipampa  ca  in  Tcoyehuacati 
liztli,  ipan  tiquittazque,  yuhquimmá  in  Inelhuayo,  m  Itzon 
tecon,  ihuan  inlamemeyallo  in  ixquich  in  cladacollis  ic  mié 
quinan  Tiacá  oquidalcahuique  in  Dios  in  Inekococatzir 
Auh  yéipampa,  N.  P;  má  ixpampa  in  Teoychuacadlizt 
tehuacan,  ticholocan.  Radix  enim  omnium  malormn  efi  cupid 
tas:  ciuam  quídam  aferentes  erraverunt  a  pdc.Tu  autem,oln 
m.oDei,h*efup.(t-  10.  &  ir.)  Auh  ma  zanyé  dftonc 
milizdcan,  KL  P;  in  Tenemadüiztli,  in  Tetlaocolihzdi,  1 
Teicneliliztlw  in  quixnamiqui  in  Teoyehuacatilizili .  1 
dquinnemaftizque,  dqulndaocolizque  in  Tohuampohuai 
in  quenamí  monequi,  ihuan  in  íquac  monequi-  Auh  ihu 
in,  N.  P>  toconiuá  in  Tohuampótzm,  in  Tonacayocapc 
tzini  ca  motolinia,  ca  Icnodacatzindb  manocé,  in  quen 
mi  tihucliti  ,  tiaiaqualrican,  ma  ciaiaquentican ,  ma  cu 
yollalican.  Ca  amo  polihuiz  in  Todaxdahml  in  Ilhuica 
Ca  in  oncan  ti£totepieUilizqutí  ü>  Cemicac  Axcaitl  ,  1 
Cemicac  necuiltonolh;  in  aic  czonquizaz,  in  aic  itamiz,  j 
¿anyé  cemmancá  yéz,-  ye  ic  Cemmanyan  ddaxcadzque;  nd< 
tlatquitizque:  Facitevobis  face  dos,  tjui  non  veterafeunt;  thefattru 
non   deücientem  in    Coelis    (Luc.    iz.  fc  $?•■) 

Inic  Etlamanth  Tiátlacolli,  N.  Pi  ca  yehuatl,  in  Anuí 
nemiliztli:  Auh  ca  yehuatl:  In  Tlaelpapaquili^otl,  in^hudn 
mili*&otl  in  Icat^ahuacanecoca.  Quitoznequi:  ca  miquac  ti 
nequi,  iniquac  nquelehuiá;  in  ticchihuazque,  in  uftonem 
liztizque  ida  ahuilnemüiztlachihualli  i  in  techmocahuaic 
lia  in  Dios,  in  ipan  inic    Cfcic'uacentetl  in    Itenahuauhzir 

in 
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1  quitenehua:  Ca  amo  tahuilnemi%¿  ánozo  immanel  amo  ti» 
jelehuiá,  in  ticneluiízque  ida  Ahuilnemilizzoth  tel  toyol- 
damá  icech  tidlahá  in  Toyollo  ida  .tlaelpápaquiiizdi,  (de- 
\te  fació)  ida  Nacayopápaquiiizdi.  (deleite  carnal)  Ca  nei,  ca 
cpaccacebá;  ca  amo  zanniman  ti£fcopópololti.á,  amo  zanni- 
tan  tidocahuaicia,  amo  iciuhca  ticchíchá,  ticcencelchshuá, 
man  totechpa  tiquiquaniá:  anozé  iniquac  tittenquixtiá  ida. 
ítzodácollij  daellátolli.»  ahuilnemilizdacolli;  (  palabras  facías, 
deshoneftas)  ic  tihuelití,  tiquimixdapozquej  tiquimízahuiz* 
je,  ánozo  tiquintlapoiolcizque  in  Tohuarapohuans  Imix- 
m  tidenquixtiá,  ánozé  in  huel  Yehuantin  tiquincaquitiá: 
jh  ca  nelii,  N.  P:  ca  (in  yuh  ye  onamechilhui  )  ca  ia 
quidamandiin,  má  tlachihualcica,  má  tlátoítica,  má  cial- 
imiquiliztica,  má  teixelehuiliztica,  má  Nacayopápaquilizti- 
t,  ticiequipanozquej  ca  cemixquicbi,  ca  Temidianí  Tlá« 
acollii  ic  in  Tohueidácocatzin  Dios  tidoyolidacalhuiá,  tic- 
)teopohuiliá,  tidodahuelcuiniiá,  Auh  yehuadi pampa,  N, 
i  in  Yehuáczin  in  Dips  ca  amo  zanquenami  quimmoda* 
:acüiltilia  in  Ahuilnenque,  in  Momecatianime,  in  Teda- 
inque^  ihuan  in  occequintin  nepapan  Piczodacái  in  ic  rao- 
tímilocinemí ,  ic  mocaczauhdnemi  ,  ic  modiiotinemí  in 
aellod,  in  caczahuacayod  i  yuhquimmá  in  Pipitzome,  in 
iocoyameme.  (como  puertos  fe  revuelcan  en  ia  fucieiad)  Auh 
1  amo  zan  ixquich  quimmodaihiyohuikiiia  in  Dios  in  ompa 
íendani  Micllans  ca  zanyénoyuhqui  in  nican  Tlakicpac. 
é  ticmati,  N.  Pí  ca  inyéyuh  in  Dios  oquimochihuili  inin 
lemanahuatl;  zatepan  in  Tialucpadlacá  opeuhque  dádacoá, 
luán  in  Dios  quimoyolídacalhuiá,  ahuiinemilizdca,  neme^ 
iriliztica,  Nacayopápaquilizcicaj  ihuan  in  oc  izquidaman* 
1  nepapan  tetnámauhu,  teízahui  dátlacoltica.  Auh  izcá, 
f.  P:  ca  amo  cenemachpan  oquimoudaniü  in  Dios  in  iz 
lalcicpae  in  cenca  tilahuac,  cenca  cemámauhti  quiahuitlj 
1  omocemmantiá,  ohuecahuacia  ompoalilhuid,   ihuan   om* 
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poalyohualli.  (embió  una  UuYia3  que  duro  quarenta  dias  co 
fus  noches)  Ic  oapachiuh,  ic  oapolac  ic  oaten  mochi  ini 
Cernanahuad>  ihaan  ic  omimicque  in  Cemixquichtin  Tiac; 
in  Manenenque,  ihuan  m  occequintin  nepapan  Yoyolinie.  C 
niman  ayac  Tlacacl  omocauh,  in  macamo  in  huei  T¿ú 
tzin  Noé,  ihuan  in  Ichantlacá;  in  huei  Acalco,  in  icenc< 
patzinco  in  Dios5  omomaquixdque.  Auh  mochiin  oquimc 
chibuiii  in  Cenhueiitini  Dios  ipampa  in  Ahuiinemiiizzot 
ipampa  inNicayopápaquilizzotl:  Omnis  quippe  caro  corruper, 
viam  fuam  fuper  terram.  (Gen.  6.  f.  12.)  Izcá,  N.  P:  in  que 
nami  in  Dios  quimmodatzacuiltilia  in  Tlalticpactlaca,  ipin 
pa  inin  Ahuilnemiliztládacolli !  Ma  ic  titímaticans  ihua 
roa  ic  titixcuitican;  inic  amo  acida  tetolini,  ceclaocoln,  u 
patzmi&i  quernmanian  amo  tonemachpan  technamiqui 
techcuitihuetziz,  topan  moyacatiz. 

Auh  in  quenamí  in  Cemanahuac  Apachihuilizdi  ( 
diluYio)  oquimapachó;  oquimmicti, ihuan  oquincempoló  in  C 
mixquichíin  in  Tlalticpadlacá,  ihuan  in  mochincin  in  n 
papan  Yolqué,  in  nepapan  Yoyolime;  ca  zanyénoyuhqui  o 
noceppa  (otra  ve^3  en  otra  ocafion  )  Yehuáczin  in  Dios  oqu 
mochichinolhui,  oquimodeyahualochtili,  ihuan  oquimocei 
poihui  in  Nauhced  huei  Alteperh  in  iz  Tialticpac  omanc 
manca  in  Tlátocayopan,  in  Icocayocan  catea,  Penrapoii 
.(  abrafo,  y  dejlruyb  las  quatro  Ciudades  de  Pentapolis )  Yei< 
ca  in  Altepedacá,  in  Ahuáque,  in  Tepehuáque  quimón? 
miliztiaya  in  amo  ítoni,  in  amo  caconi  Ahuilnemilizdádí 
colli:  Dominus  pluit  fuper  Sodomam,  &  Gomorrham,  fulphui 
&  ignem  a  Domino  de  Coeío.  (Gen.  ip.  f,  14-.)  Yuhquiir 
N.  P;  in  Cenchipahuacatzindi  Dios  quirnodaélkdiia,  ihua 
quimotetzacuiltüia  inin  Ahailnemüiztládacolli .  Ma  ye  ci 
tixtlapocan;  inic  amo  ipan  tihuetzizque  inldahuekzin,  i 
Iqualanczin,  in  Izumairzin.  Auh  ca  nel-ii¿  N.  P:  ca  in  Ahuilne 
milizdi  ca  amo  zan  quenami  quixpópoyoulia  in  Toy.>lii,  i 
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ranima;  auh  ic  ipampa,  ca  amo  zan  tlapohuaiii  in  Tlá- 
tlacolli,  in  itechpa  quiza,  in  itechpa  ixhuí,  in  it.vchpi  one- 
hua.  íc  in  Ahuilnenqui  zan  quinempópoloa  in  Iclatqui, 
¡níaxca,  in  komin.  Ic  amo  quimmocuitlahuia  in  Inaoiic, 
ihuan  in  Ipiihuan.  íc  quimoiima,  quíntiaocoltia  in  íchan- 
tlacá,  ihuan  quinyolízahuiaj  ihuan  amo  qualh  ic  quimix- 
cuitia,  quimmachiomaca  in  mochintin  in  ihuampohuan. 
Auh  zacen  ma  yuh  .comroaci  in  Iyoilo  in  Ahuilnenqui: 
Ca  intla  queraroanian  quirnonacayocia  ,  quimaxaloa  in 
AhuÜnemiíiztli,  ihuan  ye  in  itech  omomat;  (ft  y£  entra- 
ñó en  sí  la  torpeza,  y  fi  acostumbró)  O  N.  P;  ca  Yehuatlin, 
ca  ye  omotepexihui,  ye  omotexcalhuij  ye  huécatlan  atla- 
comulco  omomayauh  :  (yd  fe  defpeñó,  y  cayo  en  un  frcfun- 
do  PoXP  )  auh  in  oncan  á¿o  ye  áocmo  quizaz,-  ázo  ye aoc- 
IRO  momaquixtizj  ázo  in  itládacolpan  rniquiz;  ihuan  ye  ic- 
cen  ( para  jiempre  )  in  Mi&lan  huetziz.  Auh  ye  ¡pampa,  N. 
P;  ma  zan  niman  ctccentekhihuacan  in  Ahuünemilizzotb 
ihuan  ma  Ixpampa  ticholocan:  Ftigite fornicationem.  (r.  Cor. 
6. y  17.  )  Inic  amo  yuh  topan  mochihuaz;  in  quenami  in 
impan  omochiuh  in  omentin  Ahuilnenque.»  Ce  Oquichtli, 
ihuan  Ce  Cihuatl;  in  oquimmotiatzaculliili  in  Teilatzonce* 
•quiiiani  Dios.  Mayécuei,  N.  P;  xitlacaquican.  (S.^Jnt.5. 
f.  t.  if.)  Ca  Cecni  Alcepepan  monemitiaya  Ce  Tiazo- 
pilli,  huei  Tlacoani;  in  quimopieliaya  Ce  in  Itiacauh,  ia 
Itetequipanocauh.  Auh  ceppa  ommochiuh:  ca  in  Tlátoani 
oquimutcili  in  Itiacauh»  ( a  fu  Criado)  ca  cenca  tlaocoxci- 
nemia,  ca  huel  yalpatzmicticatca.  Ic  ipampa  in  ltecuiyo 
oquLmotlátlanili  in  Itiacauh:  TJeipampa  yuh  titlaocoxti- 
neuii:  ca  ye  áocmo  nochan  upa£tinem¡.?  Oquioionanquilsü 
in  ltecuiyo:  Tlátoanié,  Nopiltzintziné,  (Señor  mió)  nitla- 
ocoxtinemi:  ipampa  ca  in  cecenyohualtica,  iníquac  Qua ulula 
nirecoicehuiticá  ,•  (quando  efloy  haciendo  carbón  en  el  monte  )  ca 
nel3   ca  in  oncan  niquiua  in  Idahueitzin,  in  Iziumkzin  in 
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Dios:  Vidi  irám  Dei.  Inoquicac  in,  in  Tlatoani;  oquÜhui  in 
Itiacauh:  Ma  lonehuan,  comentin  tiquituti,  in  ilein  tinech' 
ilhuia ,  itu'tan  cenca  mitzmauhcia.  Tel  acacheopa  omoyoi- 
cuícij  ihuan  ótlácelt  in  Tlátoani.  Zaiepan  ocenyaque  in  om- 
pa  Quauhclá;  auh  in  ye  tlapoyahua,  ye  clayoaí  (llegada  U 
noche)  izca,N.  P:  ca  otlaiolin,  ihuan  otetecuicac  mochi  inon 
Ixtlahuacan.  Nimanyé  omotlapó,omotzátzayan  in  tlalii,  ihuan 
in  íciccopa  ohualquiz,  omeuhtiquiz  {fe  levanto)  huel  tema- 
mauhti  tlecuezallotl,  tlemiahuad.  (una  grande  llama)  Auh  in 
oncan  in  tlemiahuatitlan  omonexti,  omoteittiti  Ce  Oquich- 
til,  in  yolcapan  yetiuh;  in  quihualtoquiiiaya,  ihuan  zan- 
mach  quihuiíe&ihuia,  ihuan  quixiltihuia  in  Ce  Cihuatl; 
ihuan  Yehuati  in  Cihuatl  zan  tzátziciaya,  chocaciaya,  ihuan 
quilhuitiaya  in  Oquichcli:  Tieípampa  zanmach  nnechhuite« 
qui  ?  Tinechixüi?  ihuan  tinechmimiótia  ?  Iníquacon  inTiá« 
toani,  omomachiotis  ihuan  in  itencopatzinco  in  Dios  oquim- 
tlaceococaceneuh;  inic  quilhuizquia:  Ac  Yehuantin  cacea?  In 
Oquichtli  oquinanquili:  Ticmatiz,  Tiatoanié;  Ca  inin  Ci¿ 
huatl  ca  oquimicti  in  Inamic;  inic  nocían  momecacizquia. 
Auh  ye  ipampa,  in  iceneopatzinco  in  Dios,  in  Nebuacl  mo- 
chipa  cemicac  inin  tepuzmacquauhtica  zan  niquixilciez,  zan 
ni&zopinitiez,  ihuan  niemimifticiez  inin  Cihuatl.  No  ticma- 
tiz: Ca  inin  Yolcacl,in  ipan  niyetiuh;ca  Ce  Mi&lan  Tlacateco- 
loti,- in  mochipa,  Cemicac,  ipampa  Nonemecaciliz,  Nahuilne- 
miliz  nechtlaihiyohuikitiez,  nechc  hichinarzaciez,  ihuan  nech- 
toneuhciez.  Oquitcoin;  ihuan  zan  íxpampa  opoliuh  in  tema- 
mauhti  tlaictaliztli.  Ic  tirnachtiló.,  N.  P:  in  quenami  cichi» 
pahuacanemizque;  inic  amo  ticentelchihualozque;  ihuan  inic 
uótomacehuizque  in  Ilhuicac  Tecempápaquiltüoyan, 
in  Gloria.   Ma  immochihua,  jESUSé. 
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PLAT.QUADRAGESIIViASEGUiND. 

De  los  otros  Vicios  Capitales,  y  fus  Virtudes 
contrarias. 

Efta  Platica  es  utiliflíma  á  los  Indios,  que  fe  fuelcn  dar  á  la 
Embriaguez. 

Xnic  Ompodlldmantliomome  Temachtilli  in  itechcopa  tla- 
10a  in  oc  i^quitlamantli  Tldtldcolli,  yuhquimmd  in  Itzon- 
tecon mocbíuhticd  in  occequi  Tldtldcolli.  fsloihuan  in  ¡tech- 
ad tldtod  in  oc  i^quitldmantli  Qualtibu¿ni9  Yeílihuaniy 
in  auixndmwui  inon  Chicóme  ti  Tldtldcolli. 

YE  ticmati  Notlazomáhuizpilhuané,  ca  iniquac  cec- 
ean Quauhtlá,  nozé  Cecni  Ixilahuacan  ommpnex- 
tia  3  ommoteittitia  ázitlá  Tequanicoail  ,  ázitlá  Iz- 
tlacyó*  Teiztlacrnina  Coatí;  (alguna  Serpiente,  que  mata,  y 
envenena)  ca  nelli,  ca  melahuac  :  ca  mochi  Tlacatl  ic  mp- 
mauhtia,  ic  mízahuiaj  ihuan  zanniman  in  Iyollo  itech  qui- 
tlalia;  inte  quimicYiz,  quicempoioz  inon  Tequanicoatl.  Áuh 
ca  nelli  5  N.  P;  ca  intla  in  Coatí  ca  chieontéxayaque  ,  ca 
chicon-tetlquimopielia  in  hzontecon>in  Ixayac;  (fi  la  Culebra  es 
de  fíete  caberas  ¡o  fíete  caras)  ic  tequa,  ic  teiztlacmiha,  ic  re- 
mitía: ca  nelli,  N.  P:  ca  amo  zan  ixquich,  ic  cirpachi- 
hui  in  Toyollo;  intla  ti&equiliá,  intla  ticcotoniliá  Centetl, 
nozo  ontetl  in  Itzontecon  in  Ccati;  ca  zanyé  ic  ompachi- 
hui  in  Toyollo  i  intla  ti&equüiá,  intla  ticcotoniliá  in  chi- 
conteil  in  Itzontecon  in  Coatí:  inic  ye  áoemo  yoliz,  ye 
áoemo  nemizj  ye  áoemo  tecbmi&iz,  nozo  techtlátlacalhuiz, 
anozé  Techaiámauhtitinemiz  inon  Tequancoatl.  Auh  in  ax- 

can 
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can  ticmatizque,  N.  P:  ihuan  ma  ic  ommáci  in  Toyollo:  c 
in  Tláclacoiiij  ca  i  pan  ticmatizque.,  ipm  tiquitcazqae^  yuh 
quimma  in  Ccntetl  Mictlancoad,  Iztlacyócoatl ,  Temicti 
coatí,  {hemos  de  tener  al  pecado  por  una  yenenofa  ferpiente 
Auh  inin  Coatí,  ticmatizque,  ca  chicontexayaqué,  in  qui 
mopieliachicontetl  in  Ixayac,  chiconted  in  Itzontecon.  Aui 
ipampain,  amo  ic  ompacbihuiz  in  Toyollo;  inda  ticquix 
tilia,  ínilá  tictextililiá,  inda  ticxaxamaniíiá  zan  centetl3  noz< 
ontetl  in  Itzontecon  in  tlátlacolli;  (no  nos  hemos  de  con- 
rentar ,  fi  le  quitamos,  o  defmenu^amos  ó  quebrantamos  una,  i 
¿os  de  fus  Caberas)  ca  zanyé  tic-huellaliá  in  Toyollo:  (  no. 
aseguramos)  intiá  nel  in  izquited  in  Itzontecon  ti£tequiliá; 
ticcotoniliá .in  Tlátlacolli;  ca  yehuatl  in  Mi&iancoad,  in  Te« 
czauhcoadi  in  quitzopinia,  in  teoyotica  quimiócia  in  Toyo* 
lia,  in  Tanima,  ihuan  quixcahualtia  (hace,  que  pierda)  ir, 
Teoyediliztlij   Gracia,  ihuan    in  Cempápaquiliztli,  Gloria. 

Auh  ye  ipampa,  N.  P;  in  yéyuh  otittequiltque  ir 
Tlátlacolli,  in  yetetl  in  Itzontecon;  ca  yehuatl  in  Nepo< 
hualiztli,  in  Teoyehuacadlizdi,  ihuan  in  Ahuilnemiiiztli, 
in  itecheopa  otitlatoque  in  ipan  in  occentlamantli  Te- 
machtilii;  nxcan  ommocahua  in  oc  Nauhtetl  in  Itzontecon, 
in  Inelhuayo  in  occequi  Tlátlacolli;  (otras  caberas,  y  ray^es 
de  otros  pecados)  in  axcan  ticcotonilizque;  auh  in  itecheo- 
pain,  ipan  inin  Temachtilli  titlátozque.  Inic  Cendaman* 
ÚL  ca  yehuatl:  in  Qualanilizdi;  in  quitoznequi  :  In  amo 
ixyeyecauhqul  ,  in  Nef%oncnili%tli  m  Inetcoltiloca.  ( Apetito 
de  yengan^a  desordenado)  Auh  in  itecheopai,  ticmatizque, 
N.  P;  ca  in  Aquin  daixyéyecoliztica;  (con  moderación  )  ca 
zan  ipan,  zan  qualli  (moderadamente)  quemmanian  qualani, 
dahuelcui:  ipampa  ca  conitta  itlá  áqualli,itlá  áye£tli,idá  tlátla- 
colli;ic  móyolitlacalhüia  in  huei  Tlátoani  Diosjanozéic  tolini- 
lo}  tonehualój  tládacalhuiló  in  Tohuampohuan:  (Conquees 
ofendido    Dios,    ó  afligidos  nuejlros  Próximos)    auh   occencayé 

ini- 
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níquac  quimad:  ca  dádacódnerni  in  Inamic,  in  Ipilhuan, 
ínozo  in  Ichandacá:  ca  nel,  ca  in  Aquin  yuh  qualani,  ia 
\quin  yuh  dahuelcui;  ca  nimanámo  íc  dádacoa;  amo  ic 
[uímoyoíítíacalhuia  in  Dios:  ipampa  ca  amo  neczoncuiliz- 
ica,  (no  por  yengan^a)  amo  ixpopoyodlízdca,  amo  neyolá- 
:omanaHzdca  qualani;  (no  fe  enoja  por  ceguedad,  o  pajfionaí- 
<una>  o  turbación)  ca  zan  ye  qualdUzdca,  yedilizuca  qua* 
ani:  yeica  ca  quitequipachoa,  quipatzmic~ha,  ihuan  quiyol- 
:ocoain  lyolulacolocatzinin  Dios;  in  Intoiiniloca  inlhuam- 
ptóahí  ihuan  in  Incíátlacol  ín  Ichantlacá,-  inic  (in  que- 
lami  huelitiz)  quindacahuakiz,  quinnemilizcuepaz,  ihuan 
juinyecnemiciz.  Auh  ca  neili,  N.  P;  ca  zanyénoyehuadin 
lo  mifmo)  techmonemachtiha  in  HuécadachianU  Tláto- 
upropheca  David}  iníquac  cechmolhuilia:  Irafcimini,  &  no- 
\ite  peccare.  (  Pf  4.  f.  f. )  Ma  quemmanUn  xiqualanican, 
ddahpelcuicam  tel  ma  nimanaic  xidádacocan,  maniman- 
lic  in  Dios  xicmoteopohuilican,  Auh  inic  yuh  ticchihuaz- 
jue,  N.  P;  nía  ticllazotiacan,  ma  ticlemccan  in  Tláda- 
:ayod,  (La  manfedumbre)  in  Yolceu hcay od,  (  el  fojfiego  del 
-oraron)  ihuan  in  Tlapaccaihiyohuilizdi;  {la  paciencia)  Ic 
idocahualtizque  in  Quaianiítzcli,  ihuan  in  Yollcpozoni- 
iztli;  (el  enojo,  é  ira  del  coraron)  ihuan  ic  tiquixyéyecoz- 
me  (con,  efto  moderaremos )  in  daocoyalizdi  i  ic  ddaocoyá, 
pampa  in  Cococ,  Teopouhqui,in  Topan  quemmanian  mo- 
pcatia.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  ic,  (con  efto)  pacca,  yocoxca  ti- 
íemizquej  ihuan  torech  yéz  in  Itedamaccanemitiayatzin  in 
rotecuiyo  Jefu  Chnftoi  (la  Pa\  de  chrifto,  que  nos  hace pa- 
:ificos)in  Yehuátzin  otechmocahuilihtehuac,  iníquac  in  iz 
riakicpac  omonemititzino,  ihuan  in  Ilhuicac  omotlécahui- 
zinb:  Pacem  relinquoyobis:  pacem  meamdo'Vobis.  (foan,  /4.  f, 
\j.)  Paxyobis,  (foan.  zo.  19.)  Ca  ic,  N.  Pj  d¿1:otequipanil- 
liuizque  in   Dios,  ihuan  ncomaqnixcizque. 

Inic  Ondamantii  Tládacoili,  N.  Vi   ca  yehuatl,   in 
V  v  Nex- 
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Nexhuitiliztli,  in  Xixicuinyotl.  (Id gula)  Auh  yehuatlin 
quitóznequi:  In  amo  Ixyeyecauhqui,  in  Tlaquaíli,  in  Tlailli  in 
lelehuiloca.  (  apetito  defor denado  de  comer,  y  beber )  le  cicequt- 
tlaquá,  ic  titequitlai,  ic  titequidahuaná,  ihuan  ic  tixocomi- 
qui.  Auh  in  itechcopai  ticmatizque,  N.  P:  Ca  in  aquin 
zan  ixquich  quiqua,  nozo  coni  in  tlein,  in  icech  ommone- 
qui;  inic  quichicahuaz,  quiíhiyocuittz,  (para  refocilar.  Es 
Phrafe)  ihuan  quipachihuiciz  in  Iclallo,  in  Izoquio,  in  Ina- 
cayo;  ca  yehuatlin  ca  nimanámoic  tláclacoa;  ca  niman  amo 
ic  in  Dios  quimoyolitlacalhuia.  Auh  in  aquin  quipanahuia 
in  Itíaqual,  in  Itlail,-  ca  ocyémiec  quiqua,  nozo  coni,  in 
amo  icech  omraonequi,- tel  ca  nelli:  ca  ic  amo  miquiz,  amo 
cenca  mococoz;ca  Yehuatlin  ca  zan  Tepiton  cláthcolli  qtiU 
chihua;  ihuan  amo  cenca  ic  in  Dios  quimoyolitlacalhuia. 
Auh  zatlatzonco  ( y  finalmente  )  in  Aquin  in  Itlaqualiztica, 
anozé  in  Iclailiztica  quitlacoa,  quipanahuia  ida  in  Iteaahua- 
tilczin  in  Dios,  anozo  in  Santa  Igleíia;  ca  Yehuatlin  ca  cen- 
ca ic  tláclacoa,  ihuan  in  Dios  quimoyolitlacalhuia.  Auh 
ihuiin,  N.  P:  cenca  tlátlacoa,  in  Aquin  zan  nen,  zan  ili- 
huiz,  zan  in  itlaelehuiliztica  quiqua  NacatU  in  íquac  amo 
Nacaqualo ;  ca  ticahualtiló  in  Nacatl;  anozo  in  aquin  qui- 
tlacoa in  Inezahualiz,-  in  iquac  Dios  quimotlaquauhnahua- 
tilia  in  Nezahualiztli.  No  tlátlacoa,  in  Aquin  quimati:  ca  in 
Itequitlaqualizcica,  anozo  in  Icequitlailiztica  ca  huel  miquiz, 
nozo  cenca  ic  mococoz,  cocoyaz,  anozé  in  itlá  occentetl  in 
Dios  in  Itenahuatiltzin  quixnamiquiz,  quitlacoz,quipanahuiz. 
Zanyénoyuhqui,  ticmatizquej  N  P;  in  itechcopa  in 
Tlahuanaliztli:  Ca  in  Aquin  tlaixyéyecoliztica,  ca  zan  qualli, 
ca  zan  ipan,  coni  (bebe)  tepitzin  Octli,  tepitzm  Necútli, 
ánozo  itlá  occentetl  tlailli;  in  itech  monequi;  ic  qnimati, 
ca  amo  xocomiquiz,  ca  amo  quipoloz  in  Inezcahliz,  in  Ix- 
tlamachiliz,  (la  razyn)  ihuan  ca  amono  quichihuaz  occen- 
tetl temiftiani  clátlacollij  ca  Yehuatlin  ca  amo  ic  tlátlacoa; 

amo- 
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imono  ic  quimoyolítlacalhuia  in  Dios.  Tel  ca  nelli,  N.  Pj 
•a  in  aquin  in  Itlailiztica,  in  Itlahuanaliztica,  in  Ixocomi- 
utilizcica  quipoloain  Inezcalíliz,  in  Itlácicacaquikz,  in  Itla- 
nelahuacaittaliz;  ca  nel  ca  amo  quimati;  Campa  ca,  tlein 
juichihuaj  tlein  quitoa,  ca  Yehuatlin  Tlahuanqui,  inin  Xo- 
:omiequi,  ca  cenca  ic  tlátlacoa;  cenca  ic  in  Dios  quimoyol- 
dacalhuiaí  ihuan  ompa  Mítlian  motepexihuia.  (fe  defpenay 
yo,  N.  P>  ca  niman  amo  ítoni,  niman  amo  pohualoni  in 
;ixp6poyotiliz ,  in  Inetlapololtiliz  in  Tlahuanqui :  Iyó  ca 
tmo  no  tenehualoni  in  amo  zan  quezqui,  in  amo  zan  tla- 
rohualli  in  temámauhti,  in  teizahui  dátiacolii,  in  xolopi- 
:ayod,  in  Tlahuelilocayotl,  in  itech  quiza,  in  itech  onehua., 
buan  in  itech  monelhuayotia  in  Tlahuanalizdi,  in  Ihuin- 
ilizdi,  in  XocomiquiHzdi!  Auh  inic  amraixdapozque;  ini.c 
imo  ic  ammodapolokizquej  ihuan  inic  anquicentelchihuaz* 
jue  inon  Mi&lan  Tlailii,  inon  Mi&lan  Oclli,  inon  Mielan 
riahuanalizcli;  ma  yécuel  ximonacazquetzacan,  ihuan  xic* 
fehuacaquican,  N.  P;  in  ixquich  in  tetoltni,  in  ixquich  in 
•eclaocoki,  in  ixquich  in  tepinauhti,  in  ixquich  in  nepa-* 
>an  huitztli;  in  itech  motlalia,  ihuan  in  ipan  moyacatia, 
n  motolinia,  Tlahuanqui,  in  Ixpópoyotl  Xocomicqui.  (ti 
variedad  de  males,  que  fe  pone  ¡obre  un  pobre,  é  infeli^Borracho,) 
Inic  Centlamandi  quitztiniodaliz  in  Tlahuanqui;  (lo 
mmerO)  que  ha  de  confiderar)  ca  yehuatlin:  Ca  iníquac  t|a* 
luana,,  xoquimiquij  ca  ipan  mocuepa  ce  Mazatl,  ce  Miztli, 
;e  Chichis  nozo  occe  Yoyolu  ihuan  ocachiyé  amo  quallí; 
y  peor }  que  un  Bruto)  ipampa  ca  in  Mazatl,,  in  Chichi  quii. 
nopielia  in  Inemachiüz,  (fu fentido)  ihuan  in  Iyolioixima- 
:hiliz,'  (el  inflinjo)  in  Dios  oquimomaquili.  Ca  nel  quixi* 
nací  in  Itecuiyo,  qurmati  yaz  in  Ichan;  ihuan  in  oc  izqui- 
lamantlij  yuhquiin,  Yecé  in  Tcquitlahuanqui  niman  áde 
[uimat'u  ca  mocahua,  yuhquimmá  ce  tetl,  ce  quahuitl.  Aufo 
n  yé  yuh  in  Tequiclahuanqui  oquípolo  in  UUmácieacaqui* 

V  v  z  liz, 
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liz,  ca  nelli,  ca  melahuac,  N.  Ps  ca  mochi  Tlacatl  zan- 
mach  ica  huetzca;  (no  hacen}  fino  reirfe  de  el)  zanmach  ica 
tlátoa.  le  amo  zanquenamí  pinauhtiio  in  Tuihuanqui,  íhuan 
oeno  mopinauhtiá,  motequipachoá,  ihiian  moyolcocoá  in 
Inamic,  in  Ipilhuan,  ihuan  in  Ihuayolque.  Oc  noihuan  in 
Pitzotlahuanqui  in  ixocomiquiliztica  quintlapololtia,  quinyol- 
izahuia.,  (cj candaliza)  amo  qualli  ic  quimixcuitia,  ihuan 
quintládacolcuitia  amo  zanixquich  in  Ichandacá.,  ca  zanno- 
yuhqui  in  miequintin  in  Ihuampohuan;  in  conicu  in  Ite- 
quitlahuanaliz,  in  Ixocomiquiliz,  in  Icetzauhdádacol.  Ihuan 
occencayé  in  Mictlan  Tiahuanqui  quintlátlacolcuitia  in  ihuam- 
póhuan;  iníquac  Imixpan  pehua  chicotlátoa,  (  í  decir  de/va- 
ríos)  temahuizpoloa,  quitenquixtia  in  pitzotlátolli,  in  ahuil- 
nemiliztlátollii  ihuan  in  ichtacatíátlacoílij  in  ichtacadachi- 
hualli  quitenextilia,  quitecaquitia.  (defeubre  a  otros  los  fecre> 
tos)  Ic  quipehuakia,  ihuan  quiyolitia  in  neácomanaliztli,  ir 
necomonilizdi,  (excita  alborotos)  m  Teixnamiquiiiztli,  ihuan 
in  temi&iliztli.  (pleytos,  y  muertes)  Ax,  ax,  (ay,  ay, )  N.  P¡ 
ca  huel  tetlaocolti,  huel  temámauhti  in  Toquidahuanaliz 
tli;  ma  ixpampa  xchuacan,-  macaic  in  Tlahuanque  xiquim- 
mocniuhticanj  ihuan  macamo  occeppa  inon  Ocnamacoyan, 
inon  Tlahuanaloyan ,  inon  Micllancalco  xicalaquícan  ;  intlí 
neltiliztica  anquinequi  ammomaquixtizque,  ihuan  amo  Mic 
tlan  anhuetzizque. 

Inic  Ontlamantlijin  quinemiliz  in  Tiahuanqui,  N.  P 
(lo  fegundo}  que  ha  de  conjiderar)  ca  yehuadin.  (Eseflo)  Cs 
in  Aquin  xocomiqui;  ca  quipoioa  in  Itlallo,  in  Zoquio;  cí 
cenca  huei  tlátlacolli  ipan  huetzi,  ic  cenca  in  Dios  quimo 
yolitlacalhuia.  Auh  ihuiin  in  Tiahuanqui.,  in  yuh  oxocomic; 
ca  zanniman  in  Iyolloític  calaqui,  moyeyantia  in  Mi&laa 
Tlacatecolotl,  ihuan  quiteteuhilpia;  (lo  ata  fuertemente)  inic 
in  ompa  Mielan  quimayahuiz,  ihuan  cemicac  quitlaíhiyo- 
huildz.  Auh  ca  nellr,  N.  P:  ca  inda  in  Tiahuanqui  in  Ida- 

huana- 
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manalizpan  miqui;   in   quenami    ye    mieqüintm    yuh   omi- 
nicque;  ca  Yehuadin  Tlahuanqui  ca  ni  man   áhuel    moyol- 
uitiz,  ahuellaceliz,  ahuelmomachiotiz;  ipampa  ca  amo  qui- 
>ia  in  Iixdamachiliz;    ihuan    ye  ipampa,   áhuel   momaquix- 
iz;  ipampa  ca  temiótiani  in  idátacolpan  miquij  ihuan   áhuel 
nopalehuiz.  Auh  ipampain,  ca  zanyénoihuan    amo  Teopan 
luitocazque  in  Idacencelchihualnacayo;  ca   zanyé    in    ompa 
íxdahuacan  quitlazazque;  inic  in  Chichime,   ihuan  m  tzopi- 
ome  quiquazque.  Inic   Edamandi  in    Iyolloitic    quenemuu 
;n  Tlahuanqui:  ca  inda  ceppa   oquimonacayoci,  ihuan  oqui- 
maxaló  in  Tlahuanalizclii   ca  ye  in   itech    omomat:  (fe    una 
vtK.  entraño    en  sí  la  embriaguez^  y  fe    acoflumbro    a    ella)  ca 
nellij  N.  P:  ca  huel  íhuihuíj  (con  mucha  dificultad)  huel  óhui- 
cayotica  quitlalcahuiz.   Auh  ihuiin,   cenca  cóhuitilia  in  Iyo» 
lia,  in    Ianima,*  (pone  en  peligro    a  fu  .Alma)  inic  in    itlatla- 
colpan  miquiz,  ihuan   inic    in  ompa   Mi&lan    huetziz.   Auh 
zatlatzonco  in  Tlahuanqui  quinemiliz:  Ca    ipampa    in  Itia- 
huanaliz,  in  motolinia,  in  Inamic,  ihuan  in  Ipiihuan  cazan 
netlauhtinemí;  zan  Nacateme,-  (  eftan  encueros )    zan  mayan- 
cinemi,  zan  paczmidinemí.  Ipampa  ca  in  ompa  Ocnamaco- 
yan  quipópoloa  in  intlan  in  Micllan  Itlahuancaicnihuan,  in 
ixqutch  in  itomin,  in  oquimixnexdli,  ihuan  intech  in  Ichan- 
tlacá   huel  ommonequia.  O  icentzonclahueliltic  in  Pitzoda- 
huanqui,in  Mi&lan  Xocomicqui;  intlacamo  mixdapoa,indaca- 
mo  quicentelchihua  in  Idahuanaliz;  ihuan  indacamo  ic  motla- 
cahuakiajmixyéyecoajihuan  quicui  inQuakihuani,  Yeftihuani, 
Tlaixyéyecolizdi:(re/?/¿i»:<¿Oiezan  ixquichquiquaz,zan  ixquich 
coniz,  in  dein  in  itech  ommonequi,  ihuan  quenami  monequi  l 
Inic  Edamantli  dátlacolli,  N.  P:  ca  yehuad  in  Ne- 
xieolizdi:   (envidia  )  ic  Teca  titlaocoyas  anoce  Teca  raahuia.  (con 
que   nos  entriflecemos  del  bien,  o   nos  alegramos   del  mal  de  otro) 
Quitoznequi:  Ca  dádacoa;  in  aquin  ic  moyoicccoa,  ic  moxi- 
coa,,  ic  daocoya,  ipampa  in  laxca,  in  Iclatqui,  in  Imahuizo, 

in 
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in  occe  Ihuampó  quimopielia,  anozo  inica  pápaqui,  áahuiaj 
niquac  ida  tetalini,  ida  áqualii  in  ipan   mochihua  zanyénc 
•'in  Ihuampó.   Auh  ca  nelli,  N.   P:  ca  in  moxicoanica  ícmo. 
nomami&ia,  monómaídacoa    in    lnexicoliz;    ic   cenca    huel 
quimoyoiidacalhuiz  in  Dios;inda  \c,(fi con  efto)  in  ida  in  Icena- 
huatiltzin  qmmopanahuiliz,  Auh  cane^N.  P:  ca  in  Nexico- 
lizdi  ca   Lmmixcoyan  intládacol  in  MióUan    Tiadacatecolój 
in  zan  totech  moxicótinemí,  Toca  daocoxtinemi,  ihuan  To- 
ca pápa&iñemi}   iníquac   acida  qualli,   nozé'ámo  qualli  To- 
pan  mochihua.  Auh  ye  ipampa  aia  ticcentelcbihuacanj, .  N, 
P;   in  Nexicoliztlij  ihuan  ma  ticcuican  in  Qualtihuani,  Yec- 
tihuani,  Tetlazodalizdi;  Ic  t i tonepantla^ot lasque;   ihuan  ic  yuh 
ticrnatl^fjuey  yuh  t-iqmtta%s¡uc  in  qualli,  no^p     in  amo    qualli,  in 
impan  mochihua  in  Tohuampohuan}  in  quenami  ticmatí,  in  quena- 
mi  tiquittA  in  qualli,  no%e   in    amo  qualli,,    in    Topan   mochihua, 
Auh  yequené,  N.  P;  inic  Nauhdamandi  Tládacolli,  ca  ye- 
huatl  in    Tlatzihuilizdi:    Ic    titlatzjhui,   titlaocoya,    tiyolhuet%j 
in   ihuicpa  in  Teoyoxl,  in  Tlateomattli^tli.    Auh  ca  nelli,  N.    P; 
Ca    iníquac    cotlatzihuiztica    ticcahuá,    amo    ticchihuá,    in 
tlein  Dios  techmodaquauhnahuatilia,-  in    quenami   in  M'iffa, 
Icacoca,  in  Neyolcuitilizdi3    in  Nezahualizdi,  ihuan  in   oc 
izquidamandi,  in   Dios  techmonahuatilia;  ca   nel,  ca  íquac- 
on  ca  cenca  ic  titládacoá.  Auh  intla  d£tlatziuhcacahuá  in  tlein 
in  Dios  amo   techmonahuatilia;  ca  immanel  amo  temiótia- 
ni   dádacolli  ticchihuá;  cel  ázo  ida  Tepiton    tládacolli   to- 
tíatziuhcayotica  tihueliti  dftequipanozque,   Auh  ye  ipampa, 
N.  P,-  raa   dqiüquanican,   ma  tic-huécadazacan  in  tlatzihui- 
lizdi, ihuan    raa   ticcuican,  ma  tictooiolocan,  ma  acloquen» 
tican,  ( tomemos^ y  yiflamonos)  in  ellotl,  in  Icihuilizli,  (  el  fer- 
vor, y  diligencia  )  ihuan  in  Yolpapaquilizlij    ic    in    nepapan 
qualli,    in   nepapan  ye&li  tidonemilizcizque;    ihuan   in    ne- 
papan amo  qualli  ticcentelchihuazquei  auh  in  occencayé  ma 
ticcocolican  in  dahuanalizdi,  in  Xocomiquiliztlij  in   orno* 

chiuh 
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hiuh  in  Itzontecon,  in  Inelhuayo  in  amo  zan  dapohualli 
1  tetolini  3  in  tetlaocoki,  in  quíhiyohuiticate  in  miequin- 
in  in  Macehualtin. 

Auh  inic  yuh  anquichihuazque,  N.  Pj  mayecuel  xic- 
ehuacaquican  in  tlein  in  ipan  Ce  Tiahuanqui  omochiuh. 
'a  in  Dios  oquimotemohuili  in  ompa  Midian  inin  tzontetl 
lahuanqui,inoc  yolticatca.Auh  in  ye  in  ompa  Mi&lan  ocala- 
uito,  in  Inteachcauh  in  Tiátfacatecoló  (  el  Principe  de  los  Demo- 
ios )  oquidádani  in  occe  Tlacatecolotl:  Campa  odccuic 
lin  Tládacoani  ?  Tlein  quichiuhticatca  ?  (  Span.  v.  Ebr,  ) 
)quinanquili:  Ca  in  Idahuanalizpan  oniccuic:  ca  tlahuan- 
icatca.  Nimanyé  oquinahuad  in  Teyacanqui  Tlacatecolotl* 
4a  tel  xi&laid  inin  Tiahuancapol.  Auh  zanniman  in  Tla- 
atecolod  oquihuicac  in  Tiahuanqui  in  ompa  oc  centlani 
/lidian;  (  mas  abajo  del  Infierno)  auh  in  oncan  in  Tlacate- 
olotl  quidaya.,  {le  hacia  beber)  ihuan  in  ítíc  in  Icamac  qui- 
;quiliaya  in  huel  comonqui,  huel  cuedanqui  Ocotzotetl, 
le  echaban  en  la  boca,  ardiente  pe%  )  ihuan  cenca  pozonqui 
1  Tlequiquizatl.  (y  adufre  en  agua  hirviendo  )  Auh  íquacon, 
1  Tlacatecolotl  quilhuiaya  in  Tiahuanqui:  Ca  nel  Tehuatl 
%  huel  tamiqm;  ma  tel  ximíhiyocniti>  ihuan  xirlai.  le  cenca  orno- 
lauhti,  omizahui  in  Tiahuanqui:  ihuan  omocemixnahuati: 
lie  yéaocmoceppa  dahuanazquia.  le  oquimocuepili  in  Dios 
1  nican  Tialticpac,  ihuan  oquichiuh,  oquinekili,  in  tlein 
1  Dios  oquimotenehuilili.  Izcá,  N.  P>  Inyeyan,  Innecehuia- 
an,  ihuan  Intlatl  in  Tequitlahuanque,  in  Xocomicque.  Ma 
!  titixcuitican:  inic  in  axcan  ti&omacehuizque  in  teoqual- 
iiizdi  Gracia,  ihuan  quintepan  in  Cempápaquiliztli,  Gfo^ 
ría.  Ma   immochihua,  JESUSé. 

$ÚP*tá*  PLA- 
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PLAT.    QUADRAGESIMATEKCIA 

De  las  eres  Virtudes  Theologales,  y  quatro  Cardinales, 

Inic  Ompoaílamantliomei  Temachúlli  in  intechpa  tlatoa  in 

Etlamantli    Teoqualtiiwdni  >    Teoyeclibuani    Virtudes,  in 

motenehud)  Theologales ,  ihudn  in  itecbpa   in  oc  Naubtla* 

mantli  Qualtibuani,  Ye£lihtiániy  Virtudes,  in  mo- 

tenebud.  Cardinales. 


ANquimomachildzque  ,  in  Dios  Idaneltocacatzitzin- 
haané:  (ó  Fieles,  que  eréis  en  Dios)  ca  Yehuátzin  Tohuei* 
dátocatzin  Dios  oquimochihuili,  oquimátoquechili, 
ihuan  oquimotzapili  cencetl  cenca  mahuizncj  cenca  hueca- 
pan  Teoyorica  Teocalli,  Teopancalii.  (  edifico,  y  acabo  Dio: 
una  hermofa,  y  elevada  Cafa  efpiritual,  o  myflica)  Auh  inic 
cernmancayezquia,  ihuan  inic  aíc  a£Khuetzizquia;  ca  yehuá- 
tzin oquimotlanidalili  chicontetl  temimilli  i  in  quimama« 
ya,  ihuan  qutczitzquiaya  in  Itlacpaccayo,  in  Idapachiuhca* 
yo  in  Teocalii.  (y  para,  que  durara  para  fiempre,  y  'no  fe  ca- 
yera, le  pufo  debajo  fíete  columnas,  que  mantenían  fu  altura,  cu- 
bierta, o  techo)  Sapientia  &difica)/it  jibi  domum,  excldit  columnas 
feptem.  (Prov.  s>.  f.  1.)  Auh  yehuadin,  quitoznequi,  N.  P; 
Ca  inic  in  Toyolia,  in  Taniraa  amo  dádacolpan  hueczizj 
inic  cemmancayez  in  Iqualtiliz,  in  Iye&iiiz;  ca  huel  in 
itech  ommonequi;  inic  in  itech  mochicahuaz,  in  itech  mo- 
piloz,  ihuan  in  icech  motlapaltiliz  in  chiconced  Temimilli; 
ca  yehuad,  in  Chicondamandi  Qualtihuani^Yedihuani,  Virtu- 
des;ic  in  Toyolia,in  Tanima  rnochimaIcalda,ihuan  mopalehuia 
in  Inhuicpa  in  Toyaohuan,  in  Mielan  Tládacatecoló.  Auhin 
itecheopai  demadzque,  ca  yehuadin  in  Chicondamandi  Qual- 

tihua- 
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ihuani,  YeeT;ihuani3  Virtudes,  axcan  tklatozque,  N.  P.  Tel 
icachtopa  ticmatizque:  ca  inin  Chicontlaaiantli  Qualtihua- 
ú,  Yedihuani,  Virtudes,  ca  ontiamancaucájca  occan  quizticá. 
fe  diside  en  dos  efpecies)  In  Etianianiii  Quakihuj.nijYedihuani, 
notenehua,The0ÍogalesiinqudtGznequiyTeQyot!  Quaitihua- 
)  i ,  T  e  o  yod.  Yecli  hu  an  i :  ( Virtudes  fobrenaturales3b  Aivín  as)  Ipam^ 
>aca  techmonanami^íiha,  techmocetililia  in  ihuant^inco  in  Dios', 
kuan  Zj,n  huel  Yebuatzjn  in  Dios,  in  itech  in  Toyoíia,  in  Ta- 
rima qu'imotlalilia.  Ca  nel  nozo.,  N.  Pj  ca  inin  Teoquaici- 
íuani,  Teoyectihuani,  ca  quitlachiekiá,  ihuan  quixlamela» 
lualtia  in  Tix,,  in  Toyollo  in huel  ihui&zinco  inTotecui* 
fo  Dios,  (hace,  que  iiuefira  intención,  b  motivo  vea,  y  Je  en- 
lerece  á  folo  Dios.  Tix  fe  componedeiOiélxÚiiyfe  toma  por  U 
ntencion,  ó  motilo  ¿el  coraron ) 

Inte  cendamandi  Teoqualtihuani,  TeoyecYihuani, 
•a  yehuat!,  in  Teotlaneltoquiliztli.  Auh  yeruaadin  quitoz» 
aequi,  N.  P;  Centetl  Ilhuicac  Tlanextli,  llbuicac  Tlahuilli, 
huan  Teoyotica  Tlaix.imacbilizth:  (una  íu%&  b  refplandoy  del 
Cíelo,  y  un  conocimiento  fobunatur  al)  k  immanel  Amo  tiquitia,; 
:a  huel  ticnelt oca,  in  tlein  in  Dios  techmonextUilia, ' ihuan  in 
Santa  Iplefia  techmixpdntllllia.  (  lo  que  Dios  ñas  rebela,  y  la  Igle~ 
fia  nos  propone)  Auh  yehuadin  quitoznequi^  N.  P:  Caim- 
manel  amo  tiquittazque,  in  tlein  in  Totecuiyotzin  Dios 
teehmoihuüia,  ihuan  tecbmotlanelroquitilia;  ca  nel  ca  in  iz- 
quitlamantliin  ca  mochi  Toyoliatica,  mochi  Tanimatica, 
ihuan  mochi  Tohueiitiliztica  ticchihuacaneltocazque,  tic- 
nelmatizque;  niman  átlé,  in  machitlá,  itechpa  titoyoltzo- 
tzonazquej  átlé  itechpa  tomeyollohuazqiie;  ihuan  ti£fclaliz- 
que  in  Toyollo;  inic  ipampa  in  Dios  Ineltococatzin  dmi- 
quizque.  Ipampa  ca  ticmatizque,  N.  P;  ihuan  roa  yuh  huel 
ompachiuhtie  in  Toyollo:  Ca  in  Totecuiyotzin  Dios  ca 
zacenca  huel  Cenneltilicécatzintli,  ca  zacenca  huel  Cem- 
mclahuacatzintli ,  ihuan  zacenca  huel  Tlacemmatili  éca- 
tzindi.    (es  Dios  jumamente  yera^t  recio ,  y  fabio)    le   in 

Xx  Ye- 
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Yehuátzin  nimanaic  onhuelkx  nozo  techmoztiacahu'ilíz  ¡ 
ánozo  in  Yehuátzin  moztlacahuitzinoz .  Auh  ipampain 
ticmatizque  >  N.  P:  Ca  in  Iíhiyotzin  ,  in  Itlátokzín  ir 
Dios  ca  zacenca  huel  nelli;  ca  zacenca  huel  melahuac,-  c; 
aíc  cahuiz,  aic  huetziz,  aíc  polihuiz;  ca  zan  ye  cenaman- 
cayéz,  cemmancarnamz,  cemmanca  nekiz.  Ver  has  Domiñ 
manet  in  áitemnm.  ( Pf.  uó.  f.  2.)  Auh  ticmatí,  N.  P:  cí 
in  Totecuiyotzin  Dios  otechmolhuili  in  izqukiamantli ,  ir 
ticneltocá:  ipampa  ca  yuh  otechmolhuili,  ihuan  yuhotech« 
itiomachtili  in  Tonantzin  Sanca  Igieíia.  Auh  yéonaraechil- 
hui,  N.  P:  ca  in  nelli  Teotl  Dios  Efpirku-Santo  quimc* 
yácanüia,  ihuan  quimoyolíceftilia  in  Santa  Igieíia,  inkecfo 
copa  in  tlein  in  Santa  Igieíia  techmixpantihlia,  ihuan  tech- 
raodanekoqukilia.  Aub  íhuiin,  ticmatizque:  Ca  zacena 
huel  neili,  zacenca  huel  melabuac  in  Itlátokzin,  in  Lbi- 
yotzin  in  Tonantzin  Santa  Igieíia.  Macuelé  zanyehuatlir 
ticnekocacan,  N.  P>  ibuan  maxiquincentelchihuacan,  ihuan 
inca  xihuetzcacan  in  Yehuantin  in  Iztlacatinime  3  Teiztla 
cahuianí,  Midlan  Tlacá,  in  Tlacatecolotl  in  Itetequipanó- 
cahuan  ;  in  zan  amcchiztlacahuiá,-  zan  aroechtlapolokiá. 
ihuan  amechdátlacolcuitiá.  ' 

Inic  ontlamantli  in  Teoqualtihuaní,  ca  yehuatl  ic 
Netemachiliztli:  le  ticlemachihwic  in  TotetlaocolicatAt^in  Vics, 
<:a  in  ipampa  in  Icentjualriht^jn,  in  ipampa  iu  Icenqui^caicno- 
huacayot^w,  ihuan  in  ipalt^inco  in  Iteoe^ot^in  in  Totemaqu'ix* 
ticat%in  fefu~chrifto3catechmoiütlacolpQpQ¡huilizj  ca  im^TÍal 
■tiepac  techmomaquiliz*.  in  Iteoteyecliayat^jn  ,  in  Iteotequaltiaya* 
r^/Wj  in  Gracia;  ihuan  \atepan  in  ompain  ilhuicac  techmaxca- 
-tili^in  Csrnicac  Papaquih^th,  in  cemícac  Necuiltonoüi,  inGlo- 
fóátó  Auh  ticmatizque,  N.  P;  ca  inin  Cemícac  Pápaquiüz- 
tli,  Gloria,  qukoznequi:  ca  in  ompa  in  Ilhuicac  cemícac 
ti&otzcilkiezque,  cemícac  tictotlazotilkiezque,  ihuan  cemi« 
cae  ucTocencuikonótzinotiezque  in  huel  Yehuátzin  inóma- 
tzinco  inDi06.Ca  ye  ic  cérrunyan  ti&omahuizalhuizque, ihuan 
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:i¿lotiamachtitzinozque  in  Icenquainezcaxayacatzin  ¡o  Dios. 
3  ca  nei,ca  izcá¿N.P;deipampa  inDios  otechaiochihuili;ihuan 
•leipampa  mDíos  otechmomaquiü  in  Inékococatzin.  Ca  ic 
pampa^in  Dios  otechoiochi^uiii,  ihuan  otecbcnodanextili- 
i:  mic  in  Dios  d&ote^ulpanilhuizque;  inic  in  qualli,  yec- 
:li  ri&onemilizdzqiae:  inic  in  nican  Tlalticpac  ticfcomace- 
luizque  in  Teoquaküizdi,  Gracia,-  ihuan  inic  zatepan  ti- 
juicnopilhuizque  in  Cemícac  Pápaquilizdi,  Gloria.  O  N. 
?i  ma  yehuad  inin  cemicac  Pápaquilizdi»  Gloria,  d&ote* 
nortean.  Ma  ixquich  in  cotlapal  ticchihuacan;  inic  tiebo- 
nacehuizque.  Ma  zan  in  iceczinco  in  zan  huel  Icekzin  ir* 
fotecuiyotzin  Dios  ticotemachican,  ticocehuican,  ticoeno- 
:ccacan  ,  ihuan  ndaquauhdamaucan.  (pongamos  toda  naefi 
\ra  efperan^a  y  y  foffiego  en  Dios.,  Y  en  él  filo  nos  arrojemos,? 
lefcanfemos)  Ca  nel  nozo,  ca cemixquich  in  Thkicpacda- 
;ad,  iminanel  huei  Tládacoanipol  yéz,  onhueliü  moma- 
jyixtiz,  ihuan  in  Dios  in  Ilhuicac  quimotriliz;  inda  nel 
auitequipanoz,  in  tlsin  in  Diosquiraonahuaniia.  Ca  inTo- 
:ecuiyoczin  Dios  quimonequikia;  in  roa  Cemixquichtin 
n  Tlakicpa&lacá  ,  ,  in  zazo  aquiqus  yezque  ,  moma- 
nuixtican,  ihuan  ma  in  ompa  in  Ilhuicac,  cemicac  in  Iteo» 
ixpantzinco,  mocentlamachtican ,  mocencuikonocan.  Ca 
Ipampai,  Topampa  in  Tehuancin  in  Titlatiacoanime,  omo- 
tniquüi  in  TodazQcemaquixucatzin  Jefu-Chriíto:  Ego  "Veni: 
\tt  vltdm  habeant,  &  abundántius  habeant:  (  foan.  10.  $J.  10.  ) 
Inic  Édamandi  Teoquaitihuanij  ca  yehuatl  in  Teo- 
tetlazótlaliztii:  Ic  üBotla^ptilia  h  TotUtocatzjn  Dios,  hipa» 
in  cemixquich  in  nepapan  tlachih'Aaíli:  ihuan  ic,yuh  tiqmntla^otla,  i» 
Tohuampohnan¡  h yuh  W  Tehuantin  titononada^ptLu  Auh  ye- 
huátlin  -quícoznequi,  N.  P:  Ca  ti£tachiopatlaiiiizque,  tic- 
coyacatitlaiilizque  in  Cenhaelitini  Teod  Dios,  in  ipan  in 
Cernxquich,  in  Ccnnónohuian  onoc,  tlachihualh.  Ca  nel 
ca  achtopa  ucnequizque,  in  ma,  cempopohhui,  in  cemix» 
quien  in  Iihaicac,  ihuan  in  Cemanahiuc  tlachihuaUi;    iá 
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amo  machyuh  in  Dios  ti&oyoil  r  laca  Ihuiz  que.  (antes  qu 
ofender  a  Dios)  Auh  ¿a  neilir  N.  P;  ca  inin  Teocetlazótia 
liztli  ca  huel  tepalehuiloni,.  huel  tlacnopilhuiioni,  ihuai 
leclátlacolpópolhuilonL  (la  charidad  d'ftlna  es  medio  eficaz 
para  nueftra  ayuda,,  mérito,  j  perdón  de- los  pecados)  Auh  c; 
nelli,  N.  P:  ca  in  ihuantzinco  in  Dios  ocno  tiquintlazó- 
tlazque  in  Tohuampohuan,  in  Ipaitzinco  in  zanyéno  Ye 
Buátzin  in  Dios-  Auít  in  zazo  in  aquin  occencayé  quimo* 
tlazótiliz^  in  Dios,  ihuan  quimopieliz  in  Itenahuatiltzin 
ca  Yehuátiin  tlapanahuia»  inic  Yol  loe  hipa  huac,  inic  Yec 
nemilicé,  inic  Tiaenopilfruiani,  ihuan  inic  Santo,  Ixpan 
tzinco  in  Dios.  Ma  zan  Yehuatzin  in  Dios  tiaotlazótili 
can,  N.  P:  ca  Yehuáczin  techmoxtlahuililiz ,  ihuan  tecfí 
mocuepcayotililiz,  in  tldn  in  Ipaitzinco  tícehihuá.  Ihuar 
ma  tiaeichihuacan  in;  TlaltiepacayotU  in  amo  tonemach 
pan  tlamiz;  in  amo  tomachizpan  polihuiz;  ihuan,  ca  iní« 
quac  amo  tiematí,  techthlcahuiz.,  Mundus  totus  in  ma- 
ligno pofuus  efi.  (i„  foan.  s*  f*  19.  } 

Zdn  ommoeahua,  Ñi  Pj  rnoc  Nauhtlamantli  Qual- 
tihuani* Ye&ihuani,  Virtudes,  in  Itoca,  Cardinales:  ipam- 
pa  ca  ipan  íiquittá,  ipan  tfcmati,  yuhquimma  in  Tlatza. 
cuiliütl  in  Inemalacachoayan:  (fas  vemos,  6  eftimamos  a  ma* 
ñera  del  quicio  de  una  puerta)  in  itech  momámalacachoa, 
ihuan  moneihuayona  in  oc  izquitfamanti  Qualtihuani,  Yec- 
tihuani,  Virtudes*  (en  que gyran,  o  fe  muelen*  y  fe  radican 
otras  Virtudes}  in  itech  pohui  in  toqualíachihual  ,  ihuan  in 
toyecnemiliz.  Auh  inic  Centlamantli  Qualtihuani,  ca  ye- 
huad  in  Yollomachiliztli,  in  Nématifiztli.  (la  prudencia) 
Te  titlaúlcoitúr  (con  que  tenemos  medio  en  las  cofas )  Icnepan- 
tía  ticqmxtiá,  in  tlein  ticchibua  (con  que  reducimos  al  medio,  lo 
que  hacemos)  inic  ama  fitlatlacoZiquer  Auh'  ca  nelli,  N.  P; 
Ca  in  Nématiliztli  ipan  tiematizque,  yuhquimmá  in  Toxa- 
yac  Iixtelolo,  Ipampa  ca  in  quenamí  in  tixtelolo  techittitia 
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n  melahuac  ótii,  írr  tic-hualtocazqueí  ihuan  in  iquin.»  in  que- 
lamí  ipanin  tinénemizque;  ca  zanyenoihui  in  Ncmatilizcii 
echnextiha,  ihuan  cecbmachtia,  in  tlein  ticchihtuzque, 
huan  in  quemmanian,  ihuan  in  quenami  ti&equipanoz- 
jue.  Inic  óntlamantíi  Qualtihuani,  Yectihuani,  ca  yehuatl 
n  Tlamelahuacachihualiztli,  in  ítoca,  Jufticia:  le  in  Cece- 
waticmaca,  in  tlein  itech  pohui.  Qtntoznequr,  N.P:cainin 
Qualtihuani,  Yeaihuani,  Juílicia,techmachtia,  ihuan tech- 
lahuatiar  inic  in  eeeentlacatl  ticmacazque,  ticcuepiüzque, 
iquíxtlahuilizque  in  tlein  íaxca,  in  tlein  Itlatqui;  ihuan 
limanámo  ticcuilizque,  ticlopielizque,  tiftaxcatizque.  Ca 
iel,  N.  P:  ca  yuh  tiquimittazque,  yuh  tiquinchihuilizque 
n  Tohuampohuanr  in  yuh  Tehuantin  ticnequi,-  in  ma  in 
rohuampohuan  techittacan,  ihuan  ma  techcnihuilican  (fe 
vonuncia,  techihuilican  )  Omnia  ergo  qu&cumque  vultis,  utfw 
iani^obis  homines,  &  vos  faáte  illisr(Matt.  j.f. 12.  )  Injc 
itlamantli  Qualtihuani,  Yeclifruani,  ca  yehuatt  in  Chica- 
lualiztli:  Te  ticjuixyeyecoa  in  JSremauhtili^tli,  ihuan  in  Netx- 
lapaloli^tH.  (la  fortaleza  modera  los  miedos,  y  ojjadías.)  Auh 
[uícozneqüi:CaicritotiapalcilÍ7que,titoyoíchicahuazque,ihuá 
itoochtilizque:  (hemos -de  forcejar)  inic  tn  qualli,  yedli  tidequi- 
>anozque; ihuan  inic  amo  titlatlacozque;immanefyé  itlá  óhui, 
tía  tetolini  techixnamiquiz,  ihuan  techtlacahuaítiz.Ca  no- 
:o  tochicahualiztica  tidopehuazque,  ihuan  tiepanahuizque. 
reí  ca  nellir  N.  P:  ca  zanrcen,  zanilihuiz  ,  iniquac  amo 
)mmoneqiii,  canimanama  titohaitilizqae,  amo  titohuican- 
iquizque.  (no  nos  hemos  de  meter,  o  arrojar  temerariamente 
n  riefgosyj  peligros.)  Inic  Nauhtlamancli  Qualtihuani,  Yec- 
ibuani,  ca  Yehuatl  ín  Tlaixyéyecoliztli-  (  Templanza )  le 
iSlocahuakm  in  xixicuinyotl  r  ihuan-  in  Nacayotlaelpapanmli^ 
li.  Ca  nel,  N.  P:  ca  huel  totee h  ommonequi,  inic  tido- 
íuellamachtilizque  in  Dios  :  in  tiquixyéyecozque,  tiquix- 
amachíhuazque  in  totlaqual>  ia  tothiú  in  toclaquen,  ihuáíi 
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in  oc  izquidamandi,  in  itech  onaioneqii  m  Toyoliliz,  ín 
Tonacayo  :  inic  nican  Tlalttcpac  nn^rüizque.  Mi  tiquitzti- 
modalican,  N.  P>  ca  Tidaca,  ca  Tiixdamadnim:?,  ( que  Ja- 
mos hombres y  y  racionales)  ca  Tiipiihuantzitzin  in  Dios;  ihuan 
ca  otechmochihuili  in  Dios;  inic  in  Yehuátzin  in  iz  Ce« 
rnanahuac  ciclotequipanilhuizque.,  ihuan  inte  in  Ilhuicac  tic 
todamachdtzinozque.  Aun  nimananao  in  Dios  otechmoyo- 
colilii  inic  dquixcahuizque,  inic  d&ocemmacazque  in  Qua 
loni,  in  Ihuani,  (la  comida,  y  bebida)  in  Tequidaquaiizdij  ir 
Tequitiailiztli,  m  Midlan  Tiahuanaliztli,  ihuan  in  Xoco« 
miquilizdi,  in  yuh  quichihuani  (como  dcoflumbran  hacer)  ir 
chichime,  in  Mamazá,  ihuan  in  occequintin  Manénenque; 
in  zan  .quicemoá,  quixcahuiá  in  daqualii,  in  daillij  (foh 
cuidan  del  alimento)  ic  quixhuidá,  ihuan  quitemidá  incue- 
tlaxcol.  {con  que  hartan,  y  rellenan  fus  "Vientres)  Mácame 
yuh  tiquin-nénehuiHcán,  N.  Pj  in  Pitzome,  inYolcanse,  in 
Manénenque;  ma  zanyé  dquixyéyecocan  in  toqual,  in  to« 
tlail ,  in  totlaquen.  Ic  tkoteicddzque,  ca  tidaácicacaqui. 
ca  tixtlamati,  ihuan  ca  ddacayolilicéque.  (  que fomos racionales] 
Auii  zadatzacan,  nican  natnechcaquinz ,  N.  P, 
in  Edamancli  in  ícenónoczaliczin  in  Totecuiyo  Jefu-Chriíloj 
(lastres  Confe jos  E> angélicos )  in  Yehuátzin  otechinocahui» 
liiitehuac  in  ipan  Sanco  Evangelio?  inic  in  zan  idansqui 
liztica,  zan  lyoiiodama  quicuiz,  ihuan  quiraoncmiiizdz,  in 
zazo  in  aquin  quinequiz,  ínic  Cendimandi  teoyodca  Te- 
nónotzalizdi,  ca  yehuad;  in  teyollocopa,  in  teyollodama 
Icnotlacayod,  Netalinilizdu  (Pobrera  voluntaria)  Ic  Acá 
YeEilacarzintli  in  X¿n  in  itlanequtli^tica  quitlalcahuia  incemix- 
quich  in  laxca,  in  Itlatqu'n  ihuan  motolinltinemii  inic  quimonemi* 
li%*oquili\in  Totecuiyo  fefu-Chrtfto;  in  Yehuatzjn  Topampa  Ic* 
notlacatzjntliy  Motolinicaf^intli  in  /^  Tlalttcpac  omochiuht2¿»o, 
Inic  Ontiamandi  Tenónoczaliztli,  ca  yehuad,  in  £emman< 
cáNeyecpieiizdi,  in  Chipahuacancmilizdi.  (Caftidad  perpetua} 
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c  *Acl  Tlacatl  in  Ixpant^jnco  in  Dios  mowholtia :  inic 
ic  monamicliZj  aic  nacayotica  moeat^ahua^j  ca  %anye  in  mo- 
bt  in  inemih^pan  chipahuacanenii^}  inic  occenca  in  Dios  c¡ni~ 
lohueliamachtili^j  Inic  Eclamantli  Tenónoízaliztli,ca  yehuatl, 
i  TedacamatiiiznemiUztli;  (vida  de  Obediencia)  le  Acá,  Tía- 
it^jntli  monomaüalcahuta.  Ca  ye  aoemo  qukhihua^ncqui  in 
tlanequili^j  ca  \anye  quitUtamati^rtqui  in  ce  in  IpatiU'ot^jn,. 
3  Itlatenqmxticatzjn  in  Dios,  in  Ip¿¡ ¡trinco  in  \anyeno  Jehul» 
Xin  in  Dios:  in  yuh  quimonemitiiiá  in  Miequintin  in  Tia- 
laceuhcateopixquej  in  quimrnorlacamachidá  in  Intepacho- 
ueopixcahuanj in  quimmomaroahá,  quinimoyacariilia,  ihuai* 
uimmonahuadliá,  Auh  ca  nelli,  N.  P:  ca  ic,  cenca  huel 
iquipanolo,  ihuan  huellaraachdlo  in  Totee  triyótzin  Dios» 
Auh  ieai,  ye  onamechmeiabuili,  N.  P>  in  izquida- 
lantlt  in  Quakihuani,  Yeaihuani,  Virtudes.  Auh  in  ax- 
au  huel  totech  ommonequH  inic  tiecuizque,  uccemanaz- 
ue,  ihuan  ticloneniiliztizque  in  Izquidamandiin.  Auh  in 
ccencayéin  Teatlaneltoquüiztlií  in  omochiuh  in  Iczintica, 
1  Ipéuhca,  ihuan  in  Inelhuayo  in  toyecnemiliz,  ihuan  in 
snemaquixtiliz.  Macuelin  itechinin  danekocjuiÜztli  titoebi- 
ahuacan,  titopiiocan,  ihuan  tketiapakiliean;  ihuan  niman 
ic  in  itechpa .  tuoyoltzotzonacanyáiuo  tomeyollohuacan^N.P^ 
>a  nel9ca  in  itechpa  dequixtizquejibuan  tiquicnopilhuizque  in 
etnixquich  in  nepapan  qualli,  in  nepapan  yettli;  ic  'rito- 
nacjüixúzque.  Auh  mis  in  kecfaeopa  inin  zazenca  huel 
elii,  huel  roelabuac  Tlanekoquilizdi,  titocemyolmaxiltiz- 
ue,  niaticcaquican  centetl  damahuizollachibualli,  in  otech- 
ualmottiuii  in  itecheopain,  in  Cenhuelitilicécatzimli  Dios* 
Omnipotente  Dios)  (Bar,  an.  47  B\)  Ca  in  Cecean  Altepe- 
an5  in  Yehuátzin  S.  Se  veri  no-  quimmixiniachiitiliaya  {daba 
conocer)  in  Tlateotocanime^in  ámoChriítianotiacá,in  Toda- 
^catzin  Dios.  Tel  Yebuancinin  amo  quipaecacaquiáj  ca  zan 
uixnanuquiá  in  Iclátolum,  Auh  in  S»ScYerino,inicquini- 
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mixdapolhuizquia  in  Tlaceotocanime,  oqmmmonechicalimi 
ihuan  oquimniocent-ULili  in  intlan  in  Chnílianotiacá  it 
Cecni  Teopan;  aah  in  Cecentetl  Chnítianotlacatl,  ihuai 
Cecentetl  in  Tlaceococani  i  ti  imac  quitzitzquiticatca  centet 
Xicocuidaocotl,  in  Candela,  in  amo  tlatlaticatca;  ca  zai 
ceuhticatca.  Auh  nimanyé  in  S  Sevetino  oqaimotlatlauh 
tiü  in  Dios:  in  roa  in  Yehuátzin  huei  tlamahuizoltica  quim 
mixclapolhui,-  ihuan  ma  quimmotlanextilili  in  Tiateocani 
me.  In  yéyuh  oquimochihuiliin;  izcá,  N,  P:  Ca  zanniman 
amo  tenemachpan  (de  repente)  odadac  ,  ocócomonti 
huetz ,  ( fe  encendieron )  ihuan  omoikmiahuayotuihuetz  ii 
izquicetl  Candela,  in  Imac  catea  in  Cecenchriftiano;  aul 
in  Ocotí  Candela,  in  imac  catea  in  Cecendaneltocani 
ca  amo  ocócomon,-  ca  zanyé  ceuhtimocauh.  (fe  quedaron  apa 
vadas  )  le  omocenyohnaxiltique  in  Chriftianofme ;  ihuai 
in  Tlateotocanime  Tiacá  omixdapoque  ,  ihuan  in  nell 
Teotl  Dios  oquimonelcoquixique.  Izca ,  N.  P;  in  quena 
mi  in  Teodaneltoquiiizdi  techtxtlapoa ,  techdanextilia 
ihuan  techyecnemitia .  Ma  dc-hualtocacan  inin  Ilhuica 
Tlanextli  ,  inin  Teoyotica  TJahuilii ;  ihuan  ma  tiftequi 
panocan,  ma  ticloneroiiiztican  in  oc  izquitlamantli  Qual 
tthuani,  Ye&ihuanii  in  itech  quiza,  in  itech  ommerneya  i 
Totlaneltoquiliz.  (¿juc  manan  de  la  Fe)  Jnic  in  Tehuantir 
in  axcan  u&oneitoquiíiá  in  Dios  in  Teoye&iliztica,  Gra 
cia>  zatepan  u&otlamachtitzinozque  in  ompa 
in  Cempápaquilizpan,  in  Gloria.  Ma 
immochihua,  JESUSé. 
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PLAT.  QUADRAGESIMAQUART. 

De  los  Dones,  y  Frudos  del  Efpiritu-Samo, 

inic  Ompohualonnabui  Temachtiüi  in  itechpa  tldtoa  in 

Itenemaél^in,  ihuan  in  Itlaaquiht^in  in  Dios 

Efyiritu-Santo. 
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INiquac  AcáTetatzin  cenca  quklazotla  in  Icentepiítzín, 
(a  fuVnigemto)  in  Ichalchiuhtzin,  in  Iquetzakzin:  (afu- 
Efmeralda,  y  Pluma  rica,  y  hermofa.  *AjJi  llaman  ¡os  Pa- 
dres a  fus  hijos )  ca  nelli  >  ca  meíahuac  ,  in  Dios  Itlazopil- 
huantzitziné:  ca  amo  zan  ixquich  quimaca  in  Idazopiitzin, 
in  tlein:  irt  kech  ommonequi;  inic  yoljz,  inic  ncmiz,  ihuan 
inic  pápa&inemíz  in  iz  Cemanahuac;  ca  zanyenoyuhqut 
quinema&ia,  ihuan  quitlauhtia  in  mahuiztic  ncpapan  tene- 
tnadü,  tetkuhEiUi;  ic  mochkhihuaz,,  moyecquetzaz,  mo- 
&uikoftoz,  moyoiializ.  Oc  tlacempanahuia,  N.  P,\  in  tlei.a 
in  Totetlazotiapatátzin  Dios  inhuicpa  quimocbihutíia  in 
[tlazopilhuantzitzin,  in  Ichakhiuhtzitzinhuan,  in  Iquetzal- 
tzitzinhuan.  Ipampa  ca  amo  zanixquich  Yehuáczin  in  Dios 
quimmomaquilia  in  Iteotequakiayatzin,  in  íteoteye&iaya- 
tzin,  in  Gracias  ic  teoyotica  netnizque  ixpantzincp  in  Dios; 
ca  zan  zanyenoihub  ( fao  de 'la  mifma  fusrte) cpimmonemac- 
tilia,  ihuan  quimmotlauhtilia  ixquich  cenca  mahuiztic  ne* 
papan  in  Itenema&zin,  in  Iteriauhtikzinj  ic  teoyotica  mo- 
cencahuaz,  mochichihuaz,  ihuan  mocuikonoz  in  Inyolia, 
Imanimas.  Auh  ticmatizque,  N.  Pj  ca  inin  Tenema£fcli,  ca 
yehuatl  in  Itenema&zin,  in  Itetlauhtikzin  in  Dios  Efpirit.u? 
Santo;  (los  dones,  y  gracias  del  Efpiritu- Santo)  in  icechca- 
copa  axcan  titlátozquej  ihuan  ticcemeiahuazque.  Áuh  acach- 
topa  ticmatizque,  N.P:  ca  icipampa,  techn^oaemacTiha  in 

Y  y  Dios, 
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píos,  ihuan  in  itech  in  Toyolla,  in  Tanima  quimotlalilia 
imn  Itcnemaazin;  inic  tiaoyehuacaquitizquejnic  tidopacca- 
cehlizque,  ihuan  inic  tiaodacamachiüzque  in  Iceyolnónotza- 
Jitzin.in  Iceyolíteailitzin,  in  Iteyolehualnzin  ín  Dios  Efpintu- 
Santo:  (iasin^iY aciones)  ic  in  Yehuátzin  techmoyoliieai.!ia,(»0* 
w^/>¿)<  techmoyolehuilia,  ihuan  techmoyollatilia;  (nos mue- 
le, y  excita  )  inic  amo  tidárlacozque;  ihuan  inic  in  qüalli, 
yeaii  tidequipanozque.  Ca  nel,  N.  P:  ca  niman  aic  tech- 
moc'alcahuilia  in  Totedaocolicatátzin  Dios;  ca  zanyé  ( mas 
antes  ) 'mocíiipa,.  cem-icác¿'  in-  toyoiloítie  -Yéhuáíziñ  tech- 
motzatzililitinemiv  techmoyoíchicahuiiinnemi,  ihuan  tech- 
rnopalehuilitinemi;  inic  in  irechpa  in  amo  qualli  rttíqua- 
nizque,-  inic  amo  Miclian,  tihuetzizque,-  ihuan  inic  in  Iihut- 
các  tiüamelahuázqtie. 

Auh  in  itecheopa  inin  ¡n  Dios  Efpirku-Sanío  Ite- 
nemadzin,  tiematizque,  N.  P.  Ca  chicondamantiticá;  chi- 
cocean  xeiiuhtica.  (fon fíete,  o  efidn  divididos  en  fíete)  Inic 
Cehtiamantli^  ca  yehuati  in-  Tiaixáeicaittáíizrenemaaili:  ( don 
de  Entendimiento)'  Ic  tiquiocimatTl  ic  tiemelahuacamatí,  ihuan  i'e 
tlquixÁvieahtct  in  riepapan  neitili^flv.  Quítozrtequr,  N.  P:  Ca 
inin  in  Dios  Itenemaazin  ca  techittitia,  techiximachtia  in 
tlein  melahuac.  Ic  commati,  ihuan  contoca,  in  Toyollo: 
ca  zam  ixquich  neilrj  ztmi  <ixcjuich:  melahuac  in  Dios  Itiá- 
tolrzin,  in  DíosTtemachtiítzin;  ic  in  Yehuátzin  techmoda- 
ríextililiai  i-htran-  tcchmocdmyolmaxilrilia:  inic  tiaemozque, 
inic  tiqutxtocazque,  inic  tiquelehuizque  inQualnemiliztlbin 
Yeaiachihuaiizcli,  in  Ilhuicacayotl,  ihuan  in  Cemkac  pá- 
paquifizcli'.-  Ca  yeliuatlin,  ca  zacenca  huel  nelii,  zacenca  huel 
feeFahuac,  cá  ccmmancá  yéz,  ca  ye  ic  cemmanyan  mantoz;  ca 
aic  tzonquizazvaic  polihüiz,  aic  huetziz.  Ca  in  aquin  cep- 
pa  oquicuic^  oquicnopilhui;  ca  cemícac  in  ompa  in  Ilhuí- 
tac  mocempápaquiitiz,  mocencuiltonoz,  ihuan  mocentla- 
macheiz.   Quemmachhuel  /  N.  Pj   in  aquin  '  momaqinxtiz-, 

ihuan 
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i-uan  quimamacehuiz  i:i  Cemicac  Necuikonollb  in  Cerni- 
ic  Neciamachcilli,  Gloria,  in  Ictajocatzin»  ihuaninlnecu.il- 
>nokzin  in  zacenca  mahuizauhqui  ,.  Cenimelirini  Dios. 
d  a ue  merece  la  yifin*  y  .gloria,  de v:?wueflrQ\ admirable  ..Dios',-)} 
aih  in  icuepca,  Ln  jm*  N.  V;  tiematizqtm:  Ca  átieiptn 
cchihuá'Zíjue,  átleipan  tiquitcazque  In  Tlalticpacayoti,  Xtí 
lacayopápaquiliztli,  in  Tlahuanaliztli,  ihuan  in  oc  izqui- 
amancli  tlátlacolli;  in  zanmach  techtJapololüa,  techixpó- 
oyocilia,  ihuan  i  in  oinpa  tlecexcalco  Mielan  ;(en,el  ,homo  del 
tfierno)  techmayáhui.  Inic  Ontlatnantii  Tencmattli ,  .ca 
ehuacl  in  TeahueÜcatlamatiiiztli:  (laJiVma,  y  guftofa  Sa- 
'durid)  Ic  in  itechcopa  in  .neltili'^tli  titlamelahuacdt^ontequi^m 
■/?.  Quícoznequi:  Caín  ye  otiquixinutque  in  nepapan  nek 
liztii;  ca  ñcpaccacelizque,  tidlazomatizque,  cichuelitcaz- 
ue>  (Id,  apreciaremos,  y  aprobaremos)  ihuan  ic  ticopalchuiz<- 
ue,-  inic  in  qualti,  ye&li  ticlonefíúliztizque.  Inic  Etlaman- 
i  Tetlauhtilli,  (Don)  ca  yehuatl,  in  Tenónotzaliztli,  iiv 
"etlácoltenioliztli  :  (  el  Confejo  )  Ic  titeyeyecólti^cjue  ;  ic  tite* 
mot%dZ¿jite:,'( con  que  examinamos  3  y  consultamos)  in  itech> 
opa  in  ocyecenca  quimohuellamachtilia  in  Dios  .  inic  Nauh- 
Lamantli  Tenemacllij  ca  yehuatl,  in  Tiamatilizdi:  le  tic» 
ecpepena^jque,  ticnbnonquaqmxtii^que  (con  que  hemos  de  ele&ir) 
1  occencayequdüi  in  itechcopa  in  ye  ot iteyej \ecoltique,  Ca  nel, 
l.  P:  ca  iniquac  ticeyéyecolciá,  ütetiátiania  in  icechpa  in 
huelmach,  (el  agrado)  ihuan  in  Dios  Iclanequilitztn;  ca 
tecuizque,  ca  ticemanazque,  intlein  oeye  quaüi,  ocyé  yec^ 
li,  ihuan  ocyecenca  quiniohuellamacluilia  in  Toteotzin, 
n  Toclátocatzin  Dios.  /  ■ 

,.  Inic  Macuillamantíi  Terlauhti Iliaca  yehuaclinChicahua- 
iztli:  Ic  ticcepandhui^cjuein  ohuitili^tli}inOhmcayotly  in  techellelr 
ia,  techtlacahualtidj  inic  amo  ticchl\ma\que ,  inic  Amo  ticlequi- 
dno^que  AcitU  ,quaüdChihudÜi¡  ic  titlacnoptlhuizjjue ',  ihuan  im 
Oíos  tiBohueUamachtili\que,  Auhxa  neili;  Ca  in  cochbahualiz- 
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tica   toquichehuazque,  (acometeremos  Varonilmente)  ihuan    ti 
toyojlodapaltilizque,    N.   Ps    ínic    tictopehuazque ,    tiqui 
quanizque  in  tlein  techixcahualtia,ihuan  in  qualli,yecrli  tech 
eilelcia.  (lo    que  nos  eftorva,   o  impide,  el  bien)  Inic    Chicua- 
cendatnandi   Tenema&li,  ca    yehuatl  in    Yeccendateoma 
tiliztli,  (el  Don  de  Piedad)  ca  yehuatl:    Ic  in  Toyelia,  in  Ta 
nima  monanamic~íit%jnoay   ihuan  mocniuhtitzjnoa  in  ihuant^jna 
in  Totecutyot\in  Dios.  Ca  nel3  ca  ic   in  Taniraa  mocnoceca: 
moenodaza  in  itetziñcoin  Dios.  Ca  zan  huel  in    icehzir 
quimodazociliaj  zan    iceltzin   quimohuellamachtilia;  ihuac 
ye    áoemo  ida    quinequi,  indacamo  in  Idátocatzin   Dios 
Inic  Chicondamandi  in  Dios  Efpiritu-Santo  Itedauhtützin,, 
ca.  yehuati  in    Dios    in    Imacaxocatzin:  (el  temor  de  Dios) 
Je  in  Toyolia,  in  Tanima  monomanamiflia,  monómatlamachtlalia: 
ca  ye  ic  in    Toteotzjn  Dios  quimoyolceuhcatlayecoltilia*  (Con  h 
que  fe  concierta  el  ^Alma  configo,  y  fe  pacifica:  con  lo  qual  fir* 
ve  con  quietud  a  Dios.)  Quítoznequi,  N.  P:.  ca  ic  in  Ima- 
caxocatzin  in    Dios,  ca  dótocahualtia  in  Táquallaelehuiliz, 
in  Táquabetcoitiltzj  in  quemmanian  techciridhuetzi,  tech- 
ixpópoyoulia,  ihuan   techtlapoioltia.  Auh    ipampain,  ca  ye 
pacca,  yocoxca  tinemi  ixpantzinco  in  Dios;  auh  in  Yehuá-» 
tzin  yotceuhcayotica,  damatcayeliztica,  (con  Jojfievo,  y  pa%J 
ye  nel  ticlrodayecokiliá.  Auh  ca   neíli,  N.  P:   ca"  in    Dios 
in  Imacaxocatzin;  ic    d&imacaxilia   in    IredatzacuikUitzin, 
in  Itetzin.,  in  Iquauhtzin,-  (fus  piedras,  y  palos,   efio   es:  fus 
caftigos)  ca  ámozanquenami  techtepuztemmecatia;  (nos  re* 
frena,  o  pone  freno)  techellekia,  ihuan   techcahualtia  in  Tlá- 
tlacolli.  Ipampa  ca  ye  ic  ompachiuhticá  in  toyolio,  N.  P: 
ca.  intlá  neyolchipahualizdca  timiquí;  ca  titomaquixtizque, 
ca  in  Ilhuicac  tooncaiaquizque?  ca  Cemicac  titoyolJaiizque, 
ca  cipápaquizqueca  tttocecekizque.  Auh  in  né,inda  tiátlacol- 
pan   timiqui,  ca  ticentekhihualozque,  ca  Miótlan  tihuetziz- 
que>ihuan  ca  tietipan  cemicac  tichichinatzalozque.  Auh  ipam- 
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?ai,  iuTotecuiyo  Jefu-Chriítootechrno!huiIi,ihiian  k  otecli- 
mononochili:  (nos  dixo3  y  exhorto  )  ¿n  ma  nimanámo  ti- 
juimimacacican;  macamono  tiquijnmauhcaittacan  in  Tlal- 
icpactlaca,-  in  Yehuantin  ca  nel>  ca  zan  hueliri,  cechtoli- 
lizque,  cechclaocoltizque,  cechpinauhtizque,  rechmahuizpo- 
ozque,  techtiacuicuilizque,  ihuan  techmicHzque.  Yecé  ca 
liman  áhuel  in  Tlalticpadtlacá  quitiátlacalhuizque,  quipo- 
ozque,  nozo  Mi&lan  quitiazazque  in  Toyolia,  in  Tanima: 
Nolite  timere  eos,  qui  occidunt  torpus;  animan  autem  non  pof- 
unt  occidere.  (Mattk  jo,  f.  2Wá)  Ma  zanyé  tiftimacaxilí- 
:an  in  Cenhuelitini  Teosi  Dios;  in  Yehuátzin  onhueliti, 
juimocempolhuiz  in  Toyolia,  in  Tanima  j  ihuan  Miótian 
juimodaxiliz:  Sed  potius  tímete  eum3  qui  poteft,  &  animam,  & 
:orpus  perderé  in  gehennam.  Auh  ipampai ,  ma  niman  amo 
dmoyoltequipachocan  ,  N.  P:  iniquac  Amohuampohuan 
tmechtoliniá,  Amoca  huetzcá,  Amoca  tlátoáj  ychiea  ca  in 
\mehuantin  in  qualli,  ye&li  anquitcquipanoa.  Can  nel  no- 
:o;  ca  onhualáciquiuh  cahuith  iniquac  in  Amehuantin  Inca 
mhuetzázquei  Inca  ammoquéqtielozque  iniquein  Amohüam- 
)ohuan.  (porque  llegara  tiempo*  en  que  vofotrcs  osriaisyy  esbur- 
eis  de  ellos}  Ma  zanyé  xicmimacaxilkan  in  huei  Tlatoani, 
Denhuelicini,  ihuan  Tetlatzoniequiiiani  Diosj  in  Yehuá- 
zin  mohuelitilia»  nozo  in  Cemícac  Pápaquiliztli,  Gloria, 
tmechmaxcatiiiz*  anozé,  ipampa  in  amodárJaeol,  in  ompa 
Fetlaíhiyohuiiciloyan,  Infierno  (lugar  de  tormento)  amech- 
DOtiaxiiiz» 

Auh  in  ye  oudátoque,  N*  Pj  in  itechcopa  ín  Itene- 
na¿T:zin>  in  Itetlauhtiltzin  in  Dios  Efpuitu-Santoj  maye- 
?uel  ic  d&zonquixdcan  inin  Temachtüli  in  Mátlacllaman- 
liomome  in  Itlaaquillotzin  ,  in  Itechquizcayotzin  in  zan- 
reno  Yehuátzin  in  Dios  Efpiritu-Santo.  {los  io^e  fruííos  del 
Ifpiritu-Santo)  Auh  cayehuadin ;  In  Tcotetla^etlali^tli :  le 
i&odazótüiá  in  Dios,  in  Ipakzinco  In  Dies9  ipan  in  Cera- 
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ixquich    tlachihualii:    (  fobre    tolas    las  Criaturas)    ihuan   ic 
no    uquintlazóclá  in    Tohuamoohuan,  in    Ipaltzinco    zanno 


Yehuáczin   in   Dios.  In   Te 


leoyotica  pxpx-.juiiixtii:  ic  npapaqui, 
taahuiá,  titoyoilaliá,  iparapa  in  qualii,  yectii  ,  in  ti£tone< 
miliztiáj  ic  tictohueilamachuiiá  in  Dios  \  In  Tolceuhcayotli 
(Pa^'ic  pacca,  yocoxca  toonnemí,  ixpantzinco  in  Dios; 
ihuan  nímanamo  in  intech  tiqualantinemí ,  tiyollopozon- 
tinerni  in  Tocotoncahuan:  (  nueflroS  Próximos,)  In  Tlapac- 
caihiyohuili^tli:  (  Paciencia)  Ic  ticpaccaihiyohuia  in  tetolini, 
in  Cococ,  Teopouhquij  inquemmanian  technamiqui,  ihuan 
topan  moyacaua;  (los  males ,  que  nos  asaltan,  y  nos  afligen) 
In  .Tenema£lili%tli:  (Liberalidad)  Ic  ti  cíe  maca  ,  ti&enemac- 
tiá,  in  tlein  tetech  ommonequi,  ihuan  in  quenami  ommo- 
nequi :  (dar  lo  que,  y  quando  conviene  )  In  Yefiili^tli  (  Bon* 
dad  )  le  tiqualtiá,  (  con  que  nos  hacemos  buenos)  ihuan  in  qualii, 
ye&li  tiótequipanoá:  In  Tlátlacayoth  ( la  Benignidad  )  Ic  titla- 
matcanemís  ic  tiátlacayotica^  yoíceuhcayotica  tinerni:  In  Pac* 
ca,  yocoxcanemili^tli:  ( Manfedumbre  )  le  icnoyóhua  in  To- 
yolio:  (  con  que  Je  compadece  nuefiro  coraron)  ihuan  ic  tiquim- 
icnoitcá  in  Tohuampohuan  :  In  Teotlaneltoquili^tli :  (Fe) 
le  cicchicahuacanel.tocá  (creemos confírmela  )  in  cemixquich. 
in  zacenca  huel  neíli,  huel  melahuac  in  Dios  Itlácokzin: 
In  Tlaixyeyecoli^rli .:  (la  Modeflia  3  eflo  es  ,  la  Moderación, 
b  Templanza)  Ic  tiquixyéyecoa,  (conque  moderamos)  in  tiein 
totech  pohui;  In  Metlacahualtilf^tli:  (la  Continencia)  Ic  ti&o- 
cahualtiá  in  áqiiallaelehuíli.zdi,  in  Tlaelneicokiliztlí,  in 
NacayopápaqmliztJí,  ihuan  in  oc  izquitlaraanrli  tlátlacolli  ; 
Ihuan  zadaezoncó  tn  Chipahuacanemdi^tli :  (la  Caflidad)  Ic 
utoyecpixdnemi  ,  ic  tichipahuacanemi  ihuan  amo  ahuil- 
nemiiiztica,    amo  catzahualizdca   tinerni. 

Izcá,  N.  P;  in  izquidamandi  Qualtihuani,  Ye&ihuani, 
Virtudes  Theologalesjin  huel  quitlachieitia  in  Tix^in  Toyollo, 
(  nuejlra  intención,  y  mira)   in  ihuiccopatzinco  in  Dios.  Izcá 
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oihuan  in  oc  IMauhtlamantli  Qnakihuani ,  Ye&iliuaní , 
ritcudes,  rootenehua,  Cardinales,*;  in  itech  monelhuayotia, 
lomárnalacachoa.  in  ixquich;  in  nepapan  yc¿Mi.  Izcá  oc- 
oihuan,  in  Chiconclamancli  in.  Iceneroacl-zin,  in  Itetlauhtil- 
dn  ih  Dios  Efpiritu- Santos:  ihuan  in  Mátia&Umantliomo- 
>e  Idaaquillotzin.,  ínrtechquizeayotzin  (los  frustos,  que  ma- 
w,  b  falen  del  Ejp ñr itum Santo.  Como  (i  dixera:  In  ítech  qui- 
i..}.  zaoyénoyé  in  Dios  Eípititu  Santo.. 

Auh  in  axcan,  N.  P>  manoce  ximoyolehuacan,  xi- 
loyolácocuican,  ximixrlapocan,  ihuan  ximonazquetzacan; 
lie  anquicaquizque,,  intlein  cenca  huel  amechyoilaliz, 
mecnpápaquiltíz,  amechcuiltonoz.  Ipampa  ca  anquimatiz- 
ue>  ihuan  roa  yuh;  ic  oropachihui  in  Amoyollo:  Ca  iní- 
uac  in  Zazo  in  Aquin  Tlacatl  neltiliztica  moyokuicia, 
ozo  moyoltequipachoa  3  iparopa  in  Icentzontládacol  ;  ca 
elliy  ca  melahuac:  ca  zanniman  quimodapópolhuilia  in 
)íos.Ca  zanniman  in  Cenquizcamahuiztililoni  Teoyeiti- 
zú\3  Santiflima  TRINIDAD,-  Yehuátzin  in  Dios  Teta- 
rán, in  Dios  Ipiltzin,  (inic  íteoyotzin )  ihuan  Dios  Efpiri- 
j-Santo,  mocalaquitzinoa,  motlaIitzincá,ihuan  nioyeyantitzU 
oá  in  itech  in  íyolia,  in  lanirna  inin  Tlacatzíntii,  Ití  ye 
quimoGLiiü,  ye  oquichoquiii  in  Itlátiacol.  Auh  ca  yuh  cá 
i  Itiátolczin  iñ  Totemaquixticatzin  Jefu-Chriíto,  in  qui- 
lita.lhuia  :  Si  quis.  diligit.  me,fermonem  mettm  fctMa.hitr  &.Pa~ 
ir  meus  dilio-et  eumx  &  aé  eum.  venkmus3  &  manfionem  áfud 
hm  faciemus:  (  foan-,  14.  Ü .  23.)  Ihuan  in  huei  Apoftojo- 
i'xxi  S.  Pablo  noyuh  techrnorzátzililia:  charitas  Det  dfjjufa 
i  m  cor.áibus.  nofiris:  per  Spritum-S 'an£lum,  qui  datus  ejí  no» 
is.  (Rom.  f.  i\  f . )  Ihuan;  ocnoihuan  zanyénohueíiquac 
gchmomaquilia  in  Dios  in  Itetiazótlalitzin,  in  Iteyet"Ha- 
atzin,  in  Gracias  in  ixquich.  in  Qualtihuani,  Ye6tihuani, 
Mondes,-  in  Iteneroa£rzin,  in  Itetlauhttkzín,  ihuan  in  Teo- 
ouca  in  Itlaaquillotzin  in   Dios   Efpiíitu- Santo.  O  N.   P> 
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quenm  cenca  huei/  (c¡uan  grande  es)  quenin  cenca  mahui 
zauhqui  !  ( cjuan  admirable  T)  quenin  cenca  mahuizcic  ini 
teneaiaclii,  inin  Iíhuicacnecuikonolii ,  inin  Ilhuicacnetla 
machtüli  i  le  pápaqui,  ic  moyollalia;  ic  cehui;  ic  ornpa 
chihui;  ic  mocuiltonoa;  ic  modamachtia  in  Toyolia,  in  Ta 
nima/  Ma  yehuadin  ,  N.  P;  tidemoean  ,  tiquixtoca 
can;  (bttfqnemos,  y  figamos  efl0>  bafta  el  cabo  )  inic  adorna 
cehuizque  in  Cemmancayoiilizcli,  in  aic  poiihuiz  in  Ilhui 
eacpápaquilizdi,  Gloria, 

Auh  in  icuepca,  in  né,  N.  P,-  O  Icentzontlahuelil 
tic,  in  Yehuád  Xolopícli  Tlacád;  in  zan  in  Idátlacolpai 
netuimeni;  ipampa  ca,  in  Icatzahuacayollo  ca  ipan  tierna 
tizque,  yuhquimmá  in  Imoztouh,  (  Cueya  )  Immazatlaqua 
y an,  (Caballeriza)  in  ínchan,  ímonoyan  in  Midian  Tiacla 
tecoló.  Auh  ye  ipampa,  N.  P;  ma  titoyokuepacan  in  Ihuic 
copaczinco  in  Dios;  ma  titoyolchipahuacan;  inie  ticchíchi 
huazque,  inic  dequalnextizque  in  Toyolia,  in  Tanima.  C 
nel,  ca  amo  pohualoni,  amo  ítoni  in  Ichipahuaiitzin,  ii 
Iqualnexiiitzin  ,  in  íqualnezcayotzin  in  Toyolia,  in  Tani 
ma;  iníquac  in  Iitic  ommoyetztica  in  Iteyediayatzin,  ii 
Igraciaczin  in  Dios.  Auh  inic  amoyollopachihuiz,  ma  cen 
tiamantli  huei  tiamahuizolli  xiemocaquitican.  (Euf.)  Cacepp 
in  TotecuiyoczinDios  oquihualmottitiíi  in  Ceczin  Tlazoich 
potzmdi,  in  íqualnezcayotzin  in  Ce  Teanitna-,  in  quima 
pieliaya  in  Teoqualtiliztli,  Gracia,  ihuan  in  Iitic  moyetz 
ticacca  in  Dios.  Auh  ca  nelli:  ca  in  Tlazoichpotzintli  oqui 
«aottili,  ihuan  oquimomahuizalhui  in  Teanima,  in  mayuh 
qui  in  pepetlaca  Tonatiuh-  Auh  in  ye  oquimottiliin,  c; 
zanniman  omoczácziti  ni  Tlazoichpotzintli,  ihuan  oquimi 
talhui:  Quenin  cenca  huei,  cenca  mahuizauhqui,  (quangran- 
de,  y  admirable)  ca  amo  pohualoni,  amomá  ácicacaconi  ir 
íqualnezcayotzin,  in  ichipahuaiitzin  in  Teyolia,  in  Tea 
nima,  in  uech  cá  in  Teoqualciiiztli,  Gracia/  Auh  ca  nelli 

ca 


TfSIJHirasHapWtt^ 


L ÁTICA  QüADRAGESIMAQUARTA   MEXICANA,      $6 1 

nicnoteotizquia  inin  Tjanima,  in  yuh  nelli  Teotl  Dios; 

tiacamo   in   Totianeltoquiliz    onechílhuiz^quia;   ca  niman- 

no  Teocl  Dios;   ca  zar/in   Dios  Idachihualtzin. ;  Yehuatl- 

N.    P>    in  Iqualnezcayoczin    in    Teoqualulizdi ,  Gracia.. 

ia   yehuadin   Gracia    tiquicnopilbuicani    inic    zatepan-  tio 

tomacehuizque    in    Cempápaquihztli,  Glotia.  Ma 

immochihüi,  JESUSe. 

•LAT.  QU  ADR  AGESIMAQUINTA 

De  las  ocho  Bienaventuranzas. 

iicOmpoaüamantliomrnacuilli  Temachtilli  in  itechpa  tla- 
toa  in  Chicuetlamantli  Necuiltonolli,  Netlamachtilli. 


í%  MO  zan  ixquich  oncatqui  in  ompa  in  Ilhuícac,  in 
r\  Pápaquiliztli,  in  Necuiitonolii ,  in  Netlamachtilli, 
L  JL  Natlazonuhuizpilhuañé;  ca  zanyenoihui  oncatqui 
i  Necuikonoili,  in  Netlamachtilli  in  nican  Tlalíicpac;  in 
uel  Yehuátzin  in  Totemachticatzin  Jefu-Chrifto  otech- 
uximachtili,  íhuan  otechmoncxtiJili »  iniquac  cecni  Te- 
eticpac  omotlécahuiczinós  auh  in  ye  oncan  omohuerziti, 
motlahtzinó;  in  Iclantzinco  chualmiquánit-zinoque  io  Ida- 
iachtiltzitzinhuan.  Auh  in  Yehuátzin  in  Totecuiyo  Jefu- 
Ihriftooquimodapolhui  mlcama&zin,  íhuan  quimmoroach- 
liaya,  ihuan  yuh  quimmolhuiliaya:  Q¿temmachhuelTehuan- 
n,  in  Icnotldcat^jtximín,  in  "Inyollocopa  r/iotilmia-,  ( [os  pobres 
oluntarios)  yehica  ca  Imaxca  in <  Iíhmcac  -TUtocayotl.  Auh  ca- 
ehuátHn,  ca  inic  Cendacnan-tli ■■'NecuiUoxíolli:  ic  in  mean 
-lakicpac  tihueliti ,  iitocuiltonozque  ,  titotlamachtizque. 
iuh  quitóznequi:  Ca  quemach  huei  Yehuatl  (  es  BienaVen- 
urado  aquel)   in  Aquin  Ipakzinco  in    Dios,  zan    Iyolloco- 

Zz  pa, 
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pa,  zan  I  yol  loria  má  quidaicahuia  in  cemixquich  in  Itlat 
quH  in  lixcii  ca  ye  áocmo  manei  zan  quaiii3  manel  zai 
ipan  moínahuizcilillanij  mocuilconolianij  (que  ni  moderada 
mente  deje  a  fer  honrado3  o  enriquecido.  Es  Mexkanifmo)  i  ni 
arle  qaeüekiz,  quidicahuakiz:  inic  in  qualli.,  ye&h  quimono 
milizuz:  iboan  inic  quimoceputztoquiiiz  in  Totccuiyo  Jefu 
Chrifío,  in  Yehukzin  Topaaipa  Icnodacaizimli,  Motoii 
nicatzindi  omochiuhczinó.  Inic  Ondamandi  Nedamacl: 
xillí »  (la  fegunda  Bienaventuranza)  ca  yehuad:  Quemmac, 
amique,  in  Thltlacat^it^jntin :  (bienaventurados  los  Manfos 
yehica  ca  Yehuantin  auimaxcati^que  in  Tíallt.  Auh  ye  oname 
chiihui,  N.  P:  ca  in  Tládacatzkzindn,  ca  Yehuantin;  i 
yé  aoemo  dahuslcui,  ye  aoemo  qualani,  ca  ye  áocmo  mo 
yolehuá  in  ihuiepa  in  Qualanilizdi>  in  Yollopozonilizd 
Auh  Yehuantinin  Tiádacacziczinnn  quimaxcadá,  quime 
tlatquitiá  in  TUlli,  in  Tlakícpa&li.:  yehica  ca  yé  omodaca 
haaiu'que  in  iiechpa  in  nepapan  amo  qualli,-  ca  yé  orna 
chiuhque  innomádátocahuanj  ca  yé  in  Impan  omonomádá 
tocadlique.  (  Ya  fe  hicieron  Señores  de  sí  mifwos.  Yn  reynan 
y  gobiernan  [obre  si  mifmos )  inic  Edamandi  Necuikonolii 
ca  yehuad,  in  quitoa:  Quemmach  huel  Yehuantin ,  in  Chocatint 
mi:  ipampa  ca  Yehuantin  yoüalilo^ue.  Yé  ciemati,  N.  P:  c 
íiiman  áhuei  ondamandi  Necuikonolizdi,  Nedarnachdliz 
tli  dquicnopilhuizque;  inic  Cendácnandi  Necuikonolizdi 
in  nican  Tlakicpac  yézj  auh  in  occendamandi,  in  omp 
yéz  in  Ilhuicac.  Auh  yé  ¡pampa,  N.  P;  inda  nei  in  izCc 
manahuac  táahuixtinemi,  tipápattinemí,  dtocuikonóunem 
tidádacódnemíjca  niman  áhuelh  (  no  es  po/Jlble  )  inic  in  omp 
in  Ilhuicac  Ixpantzincoin  Dios,  upápaquizque,  dtocuikonoi 
que^titotlamachtizque.  Auh  in  icuepca,in  né,  (a  la  contra)  intl 
in  nican  Tlakicpac  zan  tichocatinemí,zan  ddaocoxtinemi,za 
titoyokequipachótinemí,  ipampain  todapilchihual,ipampa  i 
tocentzondádacob  ic  in  Dios  od&oyolídacalhuique,  ic  in  Ye 

huá- 


Platica  Qüadragesimaqüinta Mexicana.  363 

uátzin  ondoteopchuílique,  ihuan  \c  odcpoloque  in  Itetla- 
odaiiczin,  ihuan  in  leeoceye&iayatzin  ¿n  Dios ;  ca  nelli, 
I  melahuac,  N.  P;  ca  inda  yuh  tiechihuá,  inda  ye  otio 
aicahuique  in  Tiaidcpacpápaquiiizdii  ca  in  nican  Tlakic- 
ac  ca  in  Dios  techmoyolialiliz,  techrnopápaqiñkiuz,  ihuan 
jchmocendaiTjachdliz. 

Inic  Nauhdamandí  Nedamachdltzdi,  Tíacnopilhui- 
zdi,  (Bienaventuranza)  ca  yehuatl,  in  quitenehua:  Quem- 
%ach  amique ,  in  quiteocihul ,  ihuan  camiquí  in  Qualli,  Mela- 
uac:  yehica  ca  Jehuantin  pachihmtilo\que.  (  BieuaV  enturados  los 
ue  tienen  hambre,  y  fed  de  ia  fufticia,  y  Virtud :  porque  ellos 
'ran  hartos.)  Aüh  dcmadzque,  N.  P:  ca  Yehuanun  quiteo- 
ihuij  ihuan  camiquí  m  qualli,  Melahuac  in  aquique  huei 
ellodca,  huei  nedacuidahuilszcica.,  (con  gran  diligencia*  y 
mdado)  cácicanelciliá  in  cemixquich  in  Inahuatiltzin  in  Ida- 
lequilitzin/tn  Ihuelmach  (el  agrado)  m  Todátocatzin  Dios.  Ca 
limanaic  quixiccahuá,  quidatziuhcacahuas  (no  dejan  por  pe- 
eta)  in  dein  ínnahuauí,  in  dein  Imniamal,  in  dein  in- 
ech  ompohui.  Inic  Macuillamandi  Necuikonolli,  ca  ye- 
íuatl  i  Quemmach  huei  Yehuantin  in  T  etlaocoliúni  3  in  Icnohua- 
át^if^intin:  (los  mifericordiofos)  ipampa  ca  lehuantin  tlaocoli- 
o?ique.  Ye  machizú,  N.  P:  (Táfejabe)  ca  in  Toiecuiyo- 
zin  DioSj  Tohuicpa  quimochihuiiia;  in  quenamí  in  Te- 
ma-nrinü'lnhuicpa  dechihuazque  in  Tohuampohuan^  in  To- 
íuikecahuan.  (nuejlros  Próximos)  Ca  Yehuátzin  in  Dios 
'échmonéneu-hcatamachihuilia;  in  yuh  Tehuancin  tiquinta- 
ñachihuá  in  Tohuampohuan,-  in  Toccto.ncabuan:  In  qua 
nenfurd  menfi  fueritis  ,  remetietur  vohis.  (  Matt.  <j.  Í/\  2.) 
ftuh  íhu-iin,  N.  P;  inda  nel  in  Tehuantin  tiquimpalehuia, 
iquimicnoiuá,  tiquindaocoliá,  ihuan  ttquintlapopolhuiá  in 
Fohuampohuan,  in  Tcnacayocapohuan,  -.in  Tezócapóhuaní 
[Á  les  que  fon  de  nuefira  carne,  y  fangre;  ó  de  nuefira  natw 
raleza)  ca  nelli,  ca  melahuac,  N.  P:xa  in  Toteotáízin Dios 
.-■■  -' ■■■  Zz  z  ca 
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ca  techrnopalehuiliz,  fea  cechnocnoittiliz,  ca  techmotlaoco- 
hliz;  ihuan  ca  techmodáílacolpópolhiiiliz.  Auh  in  icuepca: 
in  ne,  (ala  contra)  inriácamo  uquirnpalebuiá,  amo  tiquim- 
icnoitá,  amo  ñquiniiaocoliá  ,  amo  úquintlapópolhuiá 
zányéno  Ychuantin  in  Tiibuampohuan;  ca  zanyénoyuhqu; 
in  Totecu  yotzin  Dios  amo  techmocnoit.nliz,  amo  lechino- 
ttátlacolpópolhuiliz*  ca  zanyé  techcnocococathtzontequili- 
liz:  (  nos  jaxo-ara  can  rivor:)  fudtaum  enim  fine  mifericordia 
Olí,  cjuí  non  fecit  mifericordiam*  (  facob.  z.  ír.  13.)  Auh  ípam- 
pai,  in  Tocecuiyo  Jefu-Chrifto  quimitalhuia:  Ca  quemmach 
huel  Yehuantin,  m  tetUocoiid  :  ¡pampa  ca  Yehnantin  no  tlaoco- 
lúo\que.  Inic  Chi-cuacentlamancli.  Tlacnopiihuilizcli,  ca  ye- 
huaiij  in  quíxenehua:  Quemmach  amique,  in  Yoüochipahuaquei 
apampa  ca  Yehuantin  quimotnli^que  in  Totecuiyot^jn  Dios.  Auh 
in  Yollochipahuaque,  ca  Yehuannn,  in  ye  áocmo  tlátla. 
cohica  quieatzahiiá,  quitliloá  in  Inyolia,  Imanimass  ca  zan 
ye  chipahuacanemí  in  Ixpamzinco  in  Dios,  ihuan  ye  oqui- 
jmocahuahique  in  ínneyoiehuaiiz  in  ihuicpa  in  tlátiacolli, 
Auh  Innemac,  (fu  Don,  o  proprio  galardón  )  ínmacehuai  in 
Yehuanrinin,  ca  yehuatl  yéz:  in  quimoctilizque,  quimocuil- 
tonotzinozque  in  Icenquizcayecxayacatzin  in  cenca  mahui- 
zaéfrqui  Dios,  (el  ver  Id  hermofijjima  Cara  de  nueftro  adrnU 
rabie  Dios)  ínic  chicontlamantii  Netlamachtiili  ,  ca  yehua- 
din;  (esefla)  Quemmach  huel  Yehuantin,  in  Tiamatcanem\i 
(los  Pacíficos)  yehica  ca  tocay  otiloZtfue  in  Dios  Ipilhuam^if^in. 
ípampa  ca  Yehuantinin  quimonénehuililia  ín  Inteocátzin 
Dios-,  in  huel  quimodazoriiia  in  Tíamatcanemiiiztli.  Auh 
ípampai,  Yehuátzin  in  Totecuiyo  jefu  Chriíío  ótechmo- 
cahuililitehuac  inin  in  Itenematcanemiciayatzin:  (fu,  Paflá 
con  que  nos  hace  fer  Pacíficos)  ic  pacca,  yocoxca  tinemiz- 
quia  in  Iixpantzinco  in  Dios;  ihuan  ic  noihuah  uqumyol- 
cchuizquiá,  ihuan  tiquinneneparnicmuhnzquiá,  (hiciéramos  mu- 
tuamente amigos)   in    mococolicinemi,  in   amo  modazódaci- 
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nemí.  Ca  Yehuantinin  Yolceuhcatzitzintin  ca  amo  zanyé 
cetzalan,  ciamach,  ihuian  ncmí;  (  ejhs  Pacíficos  no  foldmen> 
te confervdn  la  ¡>a\,  entre  otros)  cu  zanyénoihui  ,  cenetlazo- 
tlahicinemí,  tetlacécehuilit-inemij  {fino  también  hacen,  que  Je 
amen,  y  aplaquen  los  enemigados,  ) 

Auh  zatiarzacan  inic  Chicuéílarnantli  Necuiltonolli, 
Netlamachtilüj,  cayehuatl,  in  quitenehua ■:  Quemmach  amique, 
in  quipaccaihiyohuiú  in  Tetotoquih^tli,  in  Netolinili'Zjli,  ¡pampa 
in  Quallij  Melahuac:  ipampa  ca  Imaxca  in  ilhmcac  TlktocayotL 
(  los  que  padecen  persecuciones,  y  aflicciones  por  la  Virtud,  y  fuj- 
ticia.)  Ye  onamechílhui,  N.  P:  ca  ipan  tiquittazque  inin 
Tlalctcpa&li;  ipan  ticmatizque  inm  Cemanahuat^yuhquim- 
má  in  Teicaliioyan.,  in  Teyaochihualo.yan,  in  Teixnat'nico- 
yan;  (hemos  de  tener  eflc  Mundo  por  un  Campo  de  continua 
guerra)  in  ipan,  ca  amo  zantlapohualtin,  ca  ixachintin— in 
Toyachuan,  in  Totecocolicahuan,  in  mochipa,  cemicac  tech- 
yáyahuaíckinemí,  techixnami&inemi,  techyaochiuhtinerm, 
ihuan  techtolinitinemís  in¡c  techpanahuizque>  techtlátlacol- 
cuicizque,  ihuan  in  ompa  Midjan  techtepexihuizque.  Auh 
ye  ipanipa^  iniquein  in  Toyaohuan,-  ca  Yehuantin  in  Mio 
tlan  Tiatlacatecolo,  ihuan  in  Tlalticpactlacá,  in  techtoliniá., 
techclapololriá,  Toca  huetzcá,  Toca  motenqueloá;  (ferien, 
y  burlan  de  no fotr os)  inic  techixcahualtizque  in  qualli,  ye&li; 
in  u&onemiliztiá;  ihuan  inic  tiquinnénehuilizque,  ihuan  ti- 
quinnerailiztocazque.  Auh  ye  ipampa,  huel  toteen  umnio« 
nequi ,  N.  Pj  in  titoyolchicahuazque  ,  titoyoilotlapaltiliz- 
quej  inic  ticpaccaihiyohuizque,  atleipan  licchihuazque.in  In- 
tetolmiliz,  in  Inhuetzquiliz,  ihuan  Incetlapololt.iliz;  ca  zan- 
yé ciccencuizque,  ticcemanazque  in  qualli,  ye£Hi3  in  otic- 
pehualtique.  Ma  tiematican,  N.  P:  ihuan  ír.a  yeyuh  com- 
mati,  ihuan  coiuoca  in  Toyollo:  ca  inic  titomaq-uixtizque; 
inic  tiazque  in  Iihuicac;  ihuan  inic  Ixpantzinco  in  Dios  ti- 
tocencuiltonotzinozquej  ca  amo  zanyé  ixquich,  amo  zanyé 
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qualü  yéz;  in  zan  ticpehualtizque  in  quaili,  yectli,  ca  ocno- 
ihuan  huel  tocech  ommonequi;  inic  in  qualli,  ye&li  ticcen- 
caizque,  ticcemanazque,  cictzonquixúzque,  ihuan  in  icech 
títopilozque,  in  ixquichica  timiquizque.  Ca  yuh  techmo- 
nemachcilia  in  Yehuáczin  S.  Pablo,  iniquac  quimítalhuia  : 
JSTon  coronatur,  nifi  legitimé  certaVerit.  (  2.  ^4¿  Tirn.  2.  f,  f.  ) 
Qaítoznequi :  Ca  in  Totlátocatzin  Dios,  ca  niraan  ayac 
quimoteocuitlaicpacxuchltiliz,  (no  coronara,  Dios)  in  aquin 
amo  oquiehyotica,  neyollotlapalcililiztica,  teicaliz,  teyao- 
chibuazj  ihuan  tepanabuiz.  (  i  quien  no  peleare  > aronü,  y  fuer- 
temente.) 

Aoh  in  axcan,  N.  P;  matitimatican,  nía  citixciapo-r 
can,  ihuan  ma  ticmacican  :  Ca  in  Tonecuiltonoi,  in  To- 
ncrlamachtil,  in  Topápaquiliz  ca  nimanámo  cá,  ca  niman-» 
amo  in  itech  monelhuayotia  in  Axcaíci ,  in  Tlatquicl;  in 
nican  TlaUicpac  tic'hxcaná  ,  ti&orlarqukiá.  (no  efla  nueftra 
bienaventuranza  en  las  riquezas  ,que  pojjeemos)  Amono  Mocuilto- 
noani,  (tampoco  es  bienaventurado)  in  Ahuilnenqui,  in  tlaelpápa- 
quini,  in  Mopohuani;  ca  nel,ca  Yeíauantinin  ca  zan  ixpopoyo- 
tinemi,zan  ixpoliuhcinemi  in  izCemanahuácjihuan  amo  com-; 
raati  in  melahuac  ótli,,  in  cemicac  pápiquilizpan  tehuíca,  teya- 
cana.  Auh  in  itechcopai  3  quimicalhuia  in  huei  Tiamarini 
S,  Aeuftin  :  Quxrite,  quod  qu£ritis  ;  fe¿  ibi  non  eft3  ubi  ré- 
quiem quétritis.  Nahuacopa  quitoznequi: '  T4acaé,  ma  xicte- 
naocan  in  amopápaquiliz,  amonecuiltonoliz,  in  amoneyol- 
cehuiliz  ;  tei  ma  xicmatican  :  ca  nimanámo  anq  Juaz- 
que,  anquinextizque  ,  in  canm  quitemoá.  Ca  niman  amo 
in  oncán  ca  in  icech  in  Tlaiticpacpápaquilizili  >  ca  zanyc 
quicnopilhuiz  ín  ícnotlacatzintii,  in  Motolinícarzintli ,  in 
YolceuhcatzintÜ  ,  in  Tiamáccan:ncatzintli  ,  in  Tedaoco- 
licatzintii  ,  in  aquin  chocaúnemi  5  tlaocoxtmemi,  ipampa 
in  ftíatíácol:  ihuan  ipampa  ca  in  iz  Chocoayan,  in  iz  tlá* 
tlacoloyan    Ixdahuacan    ca   áyamo  quimottiliá  in   Iteoxa* 
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yacatzin  in  Iceyocoxcatzin ,  in  Icedamachticatzin  Dios. 
{  lloran  por  >érfe  en  efle  valle  de  lagrymas,  y  de  culpas;  y  por 
no  ver  todavía  el  roftro  de  fu  Glorificador,  que  es  Dios )  Qu£- 
rite  t  quod  cju£ritisj  fcd  ibi  non  efl  ubi  réquiem  qu&niis.  Ca  Ye* 
huantzitzinin  ca  nelli,  ca  melahuac  :  Ca  quemmach  aun- 
que Tlacatzitzintin:  ca  Quemmach  huel  in  Dios  Iterequi- 
panocaczitzinhuan;  in  yuh  huel  Yehuátzin  in  Toceotema» 
quixticaízin  Jefa  Chrifto  techmolhuilia,  ihuan  in  itechpa 
techmccenyolmaxütilia,  iniquac  techmotzátzililia:  Quem- 
mach amique,  in  Icnotlacatzitzintin:  Quemmach  huel  Ye- 
huancin  in  Tládacatzitzimin  :  Quemmach  amique?  in  Ye- 
huantin,  in  zan  nican  Tiakicpac  chocatinemí,  dapaccaihiyo- 
huicinemij  tedaocolitinemi.,  ihuan  tetlapópolhuitinemi:  ipam- 
pa  ca  Yehuantin  quimaxcatlxque  in  Ilhuicatl  ,  Yehuanun 
yollalilozque,  pápaquiiiilozque,  tlaocoliiozque,  ihuan  dáda- 
colpopolhuilozque. 

Auh  inic  in  itechcopai,  ompachihuiz,  ommohuella- 
liz  in  Amoyollo,  ma  tel  ximonacazquetzacan.,  iríuan  xic- 
yehuacaquicán  Cendamandi  Tedaocolüizdi,  huet  Tlama- 
huizolli.,  in  Dios  ipan  oquimochíhuili  in  Ce  Tedaocoliani, 
ic  Yehuadin  odaocoliloc,  omaquixciloc,  ihuan  in  ompa  in 
Necencuiltonoloyan^  Gloria  ohuicoc;  ¡pampa  ca  in  ipaltzin- 
co  in  Dios  omoredaocolili,  omoteicnoiuiii.  Ca  yehuadin 
Tlacatl,  ca  TIátoani,  Yaoquizcateyacanqui  catea;  tel  noca 
cenca  Tladacoani,  ca  huel  Cocoíé,  cenca  Tlahuelé  catea : 
ihuan  amo  zanquezqui  íchtequiliztli,  Tiacamictüizdi,  ihuan 
in  oc  izquidamantlij  in  amo  tíapohualii  tládacolli  ye  oqui- 
chiuhea.  Tel  omodiiuh,  ca  Omentin  S.  Francifco  Teopix- 
que  ohualmaxitique  in  Ichan ;  in  cecni  Ixtiahuacan  ornan- 
timanca;  iniquac  in  Yehuadin  Tiátoani  amo  in  oncan  catea. 
Auh  in  Icihuanami&zin  in  yuh  oquimmoteili  inTeopixque, 
ca  huel  modahuinticatcá,  ca  huel  mocccmiclitzinoticatcá, 
ihuan  ca  moteocihuuidcatcá,  ca  cenca  ic  oicnoyohuac   in 
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Iyollotzin.  (fe  compadeció,  y  enterneció  fu    coraron)  Auh  im- 
manel   m  Cíhuatzmcli  liuel  icenyollocopa  quinequia  in  kal- 
kic    quimmocalaquiiiz   in  Teopixque;   yéce  amo  yuh  oqm- 
chiuhi  ipampa  ca   hucl  quimacacia   in  Icocolccanamic.  ( */* 
fiero  Marido)    Auh  ipampai    in  cecni    Zacaxácalco,    Zaca- 
pialoyan    oquimmocaliotilií  inic  in    oncan  quimmopalehuí- 
lizquia  in  Tcópixque,   in  quenami  onhuelitizquia.    Auh  in 
vé   yohuac;  in  ichan  ohuaiacito  in   Tlahueié  Tlacad,  íhaan 
in    irían     in    I  na  míe  omotlali,    inic    innehuan    tlaquazque, 
mocochcayocizque.  Auh  in  ye  in  Omentin  tlaquáticatca;  iz- 
ca,N.  P:  cain  Cihuatzintliopeuh  choca,  Iixayo  quimacema, 
ihuan  ámbzanquenami  motlaocoyalcia.  Auh  in  Inamic  cqui- 
tlátlaní  in  Icihuauh:  Tieica  zanmach  chocaya,  tlaocoxcicatca, 
patzmidicatca?   Auh  in  Cihuatzintli  oquinanquili  m  Inamic, 
ihuan  oquilhui:  ¡pimpa  ca  in  Tehuantin  ca  in  tihuehueintin 
TitlátUcoanimes  ihuan  canelli:  ca  ixquichin  toclaqual  n&& 
pielia,  cihuelicatUqua,  titotonixticate,  tipápadicate;  te) i  tic- 
matiz:  ca  in   nican   Tochan  ohualmaxitique  Omentin  Teo- 
pixque;  in  huel    motoliniá;  in    amo    quimopielá  Incochca,- 
inic   mocochcayocizque,  mimíyocaitizqüe,  (para  refoctUrfe) 
amo   quimopieliá   in    pepechs   inic    mocochitizquei    amono 
quiniooieUá   macei   cequi  cletl;   ic    mocotonizque,    ihuan   le 
q ai  iiohuaquilciiizque,  quimotlehuachiiizque  (parafecar)  in 
huel  paítixticáin  Inclaquenczin,  Intilmazoltzin.  In  oquicac- 
ín,  in  Tlahueié   Tlatoani  ,   omoyolyamani,   ihuan    oquitla- 
tlani  in  Inatnic:    Campa    rooyerzcicatcá  in  Teopixque  ?  Ic 
zanniman  in   ompa   ohuia,   ihuan   Zacaxácalco  (del  Pajar) 
oq'uinhualmoquixtiU-,   in    Ichan    oquimmocalaquili,   oquira- 
mocxipápiquili;  auh  in   ye   oquimmocochcayotiii,  oquioi- 
mohuiquüi    M   Incochian  ;    inic  mocehuitzinozque.   Téi  m 
Teopixque    íníquac    oquimottilique  ,     ca    huel    qiálli ,    ca 
huel  yamanqui  catea  in  Pepechtü,    in    oquimaiocencahuilt- 
ii   in  Tlatoani  i    oquimolhuilique  :    Ca    Yehuantziczin    ca 
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m  Petiatitech,  zan  Zacapepechtitech  mocachitiayá.  Auh  ini- 
uaeon  in  Tlátoani  zanniman  ohuia  in  ompa  Zacapieloyan, 
íuan  in  Imatica  oquihualhuicac  in  Zacatl,  in  Páchtli;  ic  oqui- 
bíchiuh  impepech  in  Teopixque;  ic  mocehuitzinozquiá. 

Auh  izcá,  N.  P:  ca  ic,  in  Dios  oquirnoyollapanili, 
íuan  oquiraoyolyamanili  in  Cocolé  Tlátoani  >  inic  ipam- 
1  in  Itetzauhtlátlacoi,  moyoltequipachozquia.  Auh  ihuiin, 
1  yehuatlin  Tlátlacoani  yuh  oquimmotlatianili  in  Teopix- 
ue :  Maxinechmolhailican  ,  Noteopixcatzitzinhuané:  In- 
a  in  iz  Tialticpac  onyezquia  Ce  huei  tlátlacoani  Tla- 
itl;  in  ye  ompoalommátla&li  Xihuitl  ca  amo  moyol- 
jitia :  ihuan  in  ipan  mochi  inin  Cahuitl  ca  ye  oqui- 
liuh  macuilpoalli  temi&iliztli,  ihuan  ocachi :  no  ye  oqui- 
liuh  in  amo  tlapohualli  Ichtequiliztli,  ihuan  in  oc  izqui- 
amantlí  cenca  temámauhti  tlátlacolli,-  ma  xinechmolhui- 
can,  Noteopixcatzitzinhuané;  intla  inin  Tlátlacoani  mo- 
Dltequipachoz,  ihuan  moyoicuitiz;  cuix  tlátJacolpópolhui» 
>z  ?  Cuix  huel  momaquixciz  >  Cuix  huel  yaz  in  íihuicac  f 
nozo  ye  áo£tle  oncá  in  Ipáyo.,  in  ípática ,  in  Inepátia- 
i.?  (b  yk  no  tiene  remedio?  b  medicina  alguna)  Iniquacon  Ce 
eopixqui  oquimonanquilíli.,  ihuan  oquirnolhuiíi  in  Tlá- 
>ani:  Nopiltzintziné,  (ó  Señor)  Tiácoanié,  ma  xicmomaehiti, 
man  ma  ic  ompachihui  in  moyoüo:  Ca  ácan  quenami, 
:an  yuhqui  (no  tiene  femé  jante)  in  cenca  huei  in  íceicno- 
talitzin  in  Dios.  Ic  in  Yehuáczin  quimopópolhuiíia  in  za- 
3  in  aquin,  imminel  cenca  huei,  cenca  Temámauhti  Tia- 
acoanipol  yéz3  in  cemixquich  in  Itlátlacol;  intlanel  nel- 
liztica  moyoltequipachoa,  ihuan  moyolcuitia.  In  yé  oqui- 
ic  ins  in  Tlátlacoani;  ca  zanniman,  huei  choquiznca,  huei 
syokequipacholizticaj  omotlanquacoló,  omotlanquetz  in 
cpan  in  Ce  Teopixqui,  ihuan  yuh  oquimolhuili  :  No- 
tziné,  ticmomachitiz:  Ca  Nehuatl  ca  in  Nitlátiacoani  in;  in 
no    zanquenami,    in    Dios    onicnoyolidacalhui  ;    tel    ca 
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nelli:  ca  ic  nichoca,  ninoyoltonehua,ihuan  ninoyolcuitiznequi 
(prefto  lloro,  &c.)  inic  niquicnopilhuiz  in  IteElaocoiiüczin  ir 
Dios;  ca  nozo,  ca  huei  nimiquiz.  In  Teopixqui  oquimolhuili 
Tiátoanié,  manocé  achtopa  ximoyolnónotza,  xicmolnamiel: 
in  miec  in  modátiacob  inic  mozíla  qualli  ic  timoyolcuitiz 
Auh  immanel  timiquiz.,  xicmati:  Ca  in  Dios  ipampa  mo« 
neyoltequip^holiz,  ca  mitzmomaquixtiliz,  Icain,  omoyol« 
lali  in  Tlátoani,  ihuan   in  Icochian  omotecato. 

Auh  izcá,  N.  P:  ca  in  Teopixqui  oquimottili:  cí 
inon  ychualii  omorniquili  in  Tlátoanij  ihuan  ca  in  Tláda- 
catecoíó  quimcquechihayá  in  Ianima  in  Ixpantzmco  in  Dios^ 
ihuan  ca  huei  intecocoliliztica  quimotelhuiliaya,  ipampa  in 
Icentzontláclacol  in  Tlátoani;  inic  in  ompa  centlani  Mic- 
tlan  quihuicazquiá.  Cenca  ic  omomauhti  in  Ianima  in  Tlá- 
toani,- auh  iníquacon  in  ítepixcaangeltzin  oquimolhuili*  ir 
ma  Acá  Santótzin  quimotzátzilili;  inic  quimopalehuiliz.  Ic 
oácodachix,  ihuan  oquimottili  in  huei  Tetátzin  S.  Francif- 
co,  ihuan  oquimotlatlauhtüi:  in  ma  ipan,  ixpantzinco  in 
Dios,  motlátoluz.  Auh  íquacon,  in  S.  Francifco  oquimo- 
tlatlauhtiíi  in  Dios:  in  ma  in  Centlapal  in  tlapexohuiloni 
(a  una  parte  del  Pefot  b  Balanza  )  ommotíaíi  in  cemixquich 
in  Itlátlacol  inin  Tlátlacoani;  ihuan  ma  in  occentlapaíom- 
inotlali  in  Itetlaocoliliz  inin  Tlátlacoani,  in  Ineyokequipa. 
choliz,  Contrición,  ihuan  in  Zacatl,  in  oquinhualmohui- 
qnilih  in  Teopixque;  ihuan  ma  motta;  in  Catlehuatl  oc- 
yecénca  etiz,  etixtimotlaliz;  (veafe,  qud  pcfa  mas)  inic  yuh 
momatiz;  Cuix  maquixtiioz,  nozo  centelchihualoz  in  Tlá- 
tlacoani. Yuh  omochiuh,  N.  Pí  ihuan  izcá:  ca  occcncayé 
oetix,oetixtimotlali  inZacatl,in  Itetlaocoliliz, ihuan  in  Ineyol- 
tequipacholiz  in  Tlátlacoani;  in  amo  machyuhqui  in  Cem- 
ixquich in  Itlátlacol.  Auh  ye  ipampa,  oquimotlapópolhuili 
in  Dios  inin  Tlátlacoani;  ihuan  in  Yehuátzin  oquimona- 
huatili  in  S,  Francifcos  in  ma  zanniman  in  Ilhuicac  quimo- 
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juiquíli.  Ic  ¿n  Tlatlacatccoló  Ixpampa  oehuaque,  ihuan  in 
vliálan  omecalaquitó.  Zatepá  in  ye  omozcalicz¡nó,in  ye  orno- 
:uiuhuetz  inT eopixqui ¡(huelto  en  si)  in  oquimottili,in  oquimo- 
nahuizalhuí  inin  tlamahuizolli;  ca  zanniman  omocalaquito  in 
cbchian  in  Tlátoani,-  ihuan  oquímotcUi,  ca  ye  ómomiquí- 
i,-  ihuan  ca  in  orne  in  Imatzin  ca  in  Iefpantzinco  néne- 
)aniuhticatca,  in  quenami  ce  Sama  Cruz;  (e fiaban  fus  ma- 
los puefias  en  forma  de  Cru^)  Ihuan  oquimomahuizalhuij 
a  in  Ixayacatzin  ca  cenca  chipabuac,  cenca  qualnezqui 
:atca>  ca  nozo  ommonextíaya,  in  yuh  in  CeSantótzin  inlxa- 
racatzin,  Ic  oompachiuh  in  Iyoílóczin  in  Teopixqui :  ca 
n  Dios  oquimocnoittili,ca  oquimotlátlacoipópolruiüi,  ihuan 
n  Ilhuicac  oquimohuiquili  in  lanimantzin  inin  Tiatlacoa- 
ri;  ipampa  ca  Yehuatl  oquimmocnoituii,  in  motoliníá,  in 
reopixque.  Auh  izcá,  N.  P:  in  quenami  ín  ípan  inin  Tlá- 
lacoani  oneltix  in  Totecuiyo  Jeíu-Chriíto  in  Itlátoltzin 
c  oquimícaihui:  Beati  mifericordes:  quoniam  ipfi  mifiricordiam 
onfequentur*  (  Matt.  c.  y»  W»  7.  )  Quemmacb  huet  Yehuantift 
n>  T etlaocoliamme  1  ipampa  ca  Tehuantin  tlaocolilo^cjue.  Main 
z  Chocoaean  tichocacan,  N,  P;  Ma  ín  iz  Icnocialpan  ti- 
etlaocolican.  Ca  yuh  tiyollalilozque;  yuh  tidaocolilozquejca 
ruh  titlátlacolpópolhuilozque;  yuh  in  nican  Tíaliicpac  tic- 
omacehuizque  in  Teoqualciliztii,  Gracia;  ihuan  yuh  ti- 
quienopilhuizque  in  Ilhuicac,  in  Necencuilco- 
noipápaqutliztli,  Gloria.  Ma  iramo- 
¿hihua,  JESUSé. 
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PLAT.  QÜADRAGESIMASEXTA, 

Y   ULTIMA 

Del  Examen  de  la  Conciencia ,  y  Devociones  al 
acoftarfe,  y  levantarfe, 

Inic  Ompoallamantlionchicuace  Temdchtitti    in  itechcopá 

ílatoa  in  Neyollatemolili^tli,  ibuan  in  Tonetecayan7  ibuan 

in  Tonecocbehuayan  TUteomatili^tli. 

INtla  qualliic  amrooyolnonotzá,  ammotlatemolia,  Nopil« 
huanéj  (fe  os  confultais,  y  os  examináis)  ca  anquimolna- 
miquilizque:  ca  oticpehualcique  in  Imelahualoca,  in  ka- 
coca  in  Tcodátolii,  ica  in  Intiazomahuiztocatzin,  ihuan  ica 
in  Inteotepalehuiayatzin  in  Totecuiyotzin  Dios,  ihuan  in 
Tlátocacihuapilli  Santa  MARÍA  ,  ihuan  in  mochtintzitzin 
in  Ilhuicac  in  Santome.  Auh  in  axcan  N.  Pj  ca  ye  ciftzon- 
quixciíicatCj  ye  tittiamidcate  >  ye  ti&zupticate  (ya  eflamos 
concluyendo )  zanyénoyehuatlin  in  Imelahualoca»  ihuan  in 
Icacoca  (la  declaración,  e  inteligencia)  in  izquitlamantli  Teo- 
tlátolli,ca  zanyénoyuhqui  ica  in  Intlazómabuizíocatzin,ihuan 
ica  in  Inteoteyolchicahuayatzin  in  Totlátocatzin  Dios,  ihuan 
in  Cenchipahuacaichpotzintli  Santa  MARÍA,  ihuan  in  ix- 
quichtin  in  Iíhukacchanécatzitzintin ,  in  Santome.  Ipampa 
ca  zanyéixquich  omraocahua,  ompolihui  >  in  ticcemmela- 
huazque,  in  tlein  in  Tonecochehuayan,  iníquac  titocoche- 
huá;  ihuan  in  Tonetecnyan;  iníquac  titotecá,  ticchihuaz- 
que,  ti&equipanozque.  Yehica  ca  in  oc  izquitlamantli  Teo- 
tlátolli,  Teotemachtillij  ca  ye  onamccheececnitenehuiH,  ye 
onamcchnónonquacemmelahuili.  (os  las  dixe,  y  declare  una, 
por  una.) 
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Auh  in  itechcopai,  N.P:  cayuh  techdadania  inNe- 
machdloni  Catecifmo:  In  monetecayan,  iníquae  ye  timoteca- 
tiuhy  catlehuatl  in  Tlateomatill^tlií  Catlehuatl  in  Quallachi- 
hualli  ticmonemili^tia  ?  (qué  devociones  tienes,  cútanlo  te  vas  a 
acóflarf  )  Auh  nimanyé  technanquilia:  Canel,  cain  ye  Crit2¿ 
tica  oninomachiotit  huei  acatopa  ninoyolnonot^a }  ninotlatemo- 
lia.  *Auh  niman  ye  niBempobúa  in  Neyolmelahualoni,  ( la  Con- 
fe (fien  General)  in  Nauhtlamantli  Tlatlatlauhtili^tli >  Ornan  oc- 
no  in  oc  izqnitlamantli  Tlateomattli^tlh  in  notencopa,  no%o  in  no- 
yolloític  nknonemili%tia.  Cy  re%p,  o  hago  otras  devociones  vocom 
les,  6  mentales)  Auh  yehuadin  quítoznequt,  N.  P:  ca  iní- 
quac  in  ye  in  Tocochian  titotecatihui  citocehuitihui;  ca 
huel  achtopa  Cruzcica  utomachiotizque,  utoieochihuazque, 
ihuan  ciiochimalcakizque  in  Inhuicpa  in  Mi&lan  Tiadaca- 
tecolo,  ihuan  occequimin  in  Toyaohuan  :  ipampa  ea,  in 
yuh  ye  onameehilhuij  ca  cenca  huei  in  Ihuelinliz  in  San- 
ta Cruz,  in  Inhuicpa  in  nepapan  in  Mi&lan,  ihuan  inTlaU 
ticpac  Toyaohuan,  Totecocolicahuan.  Zatepan  ti&oeneltl- 
tnachikizque  in  Dios,  ipampa  in  eemixquieh  in  keicnelilitzin 
in  Imacpatzineo,  Cen>ilhuitl,Tláeatli  (en  el  día )  od&omace* 
huique.  Quintepan  (defpues)  huei  netlacuitlahuiiiztiea  tito- 
neroilizicxitocazquejtitoyolnonotzazque,  ihuan  ttérolnamic- 
tizque  (haremos  por  acordamos)  m  ixquieh,  in  Cemilhuitl,  in 
TláeátU  C  en  el  dia3defde  quenact  el  Sol,  hafla  que  anochece)  oric- 
chiuhque,  nozo  dalnamiquiüzEiea,  nozo  tlátolcica,  ánocé 
daehihuakica.  Auh  inda  acida  dádacoüi  otkchiuhque,-  ic 
in  eenquizcamahuizuliloni  Dk)s  odétoyolídacalhuique,  ca 
ittochi  Toyollociea,  Tanimauca,  tuoyoltequipachozque*  ti» 
toyohonehuazque;  ihuan  in  Yehuátzin  in  Dios  huei  nec- 
nomadlizucá,  u&ídaniülizque  in  codapopoihtuloea.  Ihuan 
in  Jteoixpantzinco  uceenmozque,  utoeeroixnahuizque:  inie 
ye  ápcmoceppa  tidádaeozqueí  ihuan  inic,  in  Imonequian, 
t Z fu  tiempo)  tkoyolcukizque.  Auh  zatlatzonco  in  Itetzinca 
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w  Dios  ncocemachJzque,titlaquauhdamatizque¡inic  in  Yehuá- 
tzin  technyodadacolpópoihiuiiz,  ihuan  cechmomaquixdliz. 

Auh   ca  nellijca   melahuac,  N.  P:  ca  cenca  ri&ocui- 
tlahuizque-,  inic   momozdaé,   cecemtlhuitica^    Yohuatzinco, 
Yohualticá,  ihuan  quem  manían  tlácádi,  (entre  dia9  bdedia) 
ticchihuazque,  d&onemiliztizque    inin   Cenquizqui   Neyoí- 
tequipacholizdi,  Contrición;  ihuan  cfccenca  iniquac  totech 
yéz  irla  temi&iani   tlátlacoüi.  ípampa   ca,    in   yuh   ye  ona- 
mechilhui,   N.  P;  ca  zacenca  huei  mahuiztic,  huel  tlacno- 
pilhuiloni,  huel  tedapopolhuiloni     inin    Meyoltequipacho- 
liztli,  Contrición,  (la  Contrición  es  medio  para  merecer  mucho, 
y  para  confeguir  el  perdón  de  todos    los  pecados)  le  zanñiman 
techmopópolhuiiia  in    Dios  in  huel  cemixquich  in  totláda- 
col,*  in  zazo  in   ida,  in  zazo  in  quenamí  yéz.  (fea   el  peca- 
do 3    que  fe  fuere,  y  como  fe  fuere)    Auh   ca  nelli  ¿    N.   P: 
Ca  amo  ticrnatí;  in   iquin,  in  Canin  ,    ihuan  in    quenamr 
timíquizque  l  Cuix  Yohuatzinco,  cuix  tLacatli,  nozo  yohuak 
tica?  Cuix  tonemaehpan3  tomachizpan?  Nozo  amo  toma» 
chizpan*  amo  toneraachpan?  (no  f abemos,  fi  moriremos,  o  no 
de  repente  )  Cuix  ticpiazque  cahuid;    inic    titoyolcuitizque, 
inic  titocen-cahuazque?  Acazomo  (qui^ano) ticpiazque?  Ca  nel, 
N.  P;  ca  miecpa   tiquittá;  Ca  cequintin  omotíathuilttquef 
ca  pacricatcá;  iniquac  omeuhque:  ihuan    ca    amo  omoyoa- 
quildque:  Quemo  s^que  unos  amanecieron  buenos, y  no  anochecieron  ) 
ihuan  occequintin    tiquimittá  :   ca   omoyoaquikique;   ihuan 
amo  omodathuíltique.  (y  otros,que  anochecieron, y  no  amanecieron) 
Auh  ca  ¿¿Mi,  N.  P:   ca  inda  Acá  Ce  Tlátiacoani  Tlacatl, 
neyokequipachoüztica  Contrición,  momiquiliz;  ca  nelli,  ca 
melahuac:  ca  momaquixtizj  ihuan  ca  in  llhuicac  yaz.  Auh 
in  icuepca,  in  né;  intlacamo  neyoltequipacholiztica  miquizj 
ca  nelli,,  ca  melahuac:  ca  zan  in    Itlátlacolpan   miquiz,  ca 
amo  momaquixciz;  ca  zanyé  in  ompa  Micllan  huetziz.  Auh 
ihuiin,  N*  P;   inic  in  Toyollo  modaliz,  inic   tiyolcehuiz- 
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que,-  (para  asegurarnos, y  Jofjegamos )  ihuan  inic  amo  ticáman- 
dnemizque,  cipatzmi&ineniizque  in  icechcopa  in  tonema- 
quixtiliz,  (para  no  andar  perturbados,y  afligidos  a  cerca  denuefira 
falvacion:  del  verbo }árnana)  ma  mochipa,cemicac;  ma  in  zazo  in 
iquin  ;  ma  in  zazoin  quenamíi  roa  in  zazo  m  canin,  cic- 
chihuacan  ,  imraanel  zan  in  toyoiloític,  ti&equipanocan, 
tictonemiliztican  inin  Neyoltequipacholizcli,  Contrición;  oc- 
cenca  cachcauh,  (mucho  mas)  iniquac  cocech  yéz  itla  temió 
tiani  tlátlacolii.  Auh  nimanyé  (y  luego)  ctquincodatlauh- 
tilizque  in  Dios^  in  Tlátocacihuapiili  Sanca  MARÍA,  in 
Tococafantóczin,  ihuan  in  Toceptxcaangekzin,  inic  ipan  inon 
yohualii,  in  cocochizpan  techraopalehuilizque.  Auh  zatiatza- 
can  in  iteczinco  ticcopohuiiizque  in  Dios  in  Cemixquich  in 
qualli,ye£Ui,  inon  yohualii  cictequipanozque.  Auh  ximimaci- 
can,  N.  P>  inic  inda  ácitla  amo  qualli  Amopan,  amoco- 
chizpan  mochihuaz,  ca  zanniman  anquimopópoloitizquej  an- 
quimocahualcizque,  ihuan  in  Dios  anquimotzátzilüizque; 
inic  amo  andátlacozque.  Ocnoihuan  inda  in  cemi&li  in 
amocochpan,  ida  amechicticiz;  ca  zan  niman  anquichichaz- 
que,  zanniman  anquicentelchihuazque ;  ihuan  niman  aic 
anquineltocazque.  Ca  neU  ca  ic  amechizdacáhuiznequij  amo- 
ca  mocácayahuaznequi  in  Tlacacecolod ,  inon  Iztlacate- 
midli.  Auh  ye  ipampa,  N.  Pj  iniquac  amocochizpan  an- 
imaliza, ammocuiuhueczi>  ma  mochipa,  zan  niman  xicmol- 
naquiiican,  ihuan  xicrooriadauhtilican   in  Dios. 

Auh  in  ye  ohualquiz  in  yohualii;  in  yé  ocihualí- 
zaquej  ihuan  in  yé  Yohuaczinco  timehuaznequi,  izcá,  N.  P* 
in  quallachihualli,  in  ci&equipanozque,  ti&onernilizuzque. 
Ca  in  yé  Cruzcica  ocitomachiotique;  ca  mochi  Toyollo- 
tica>  Tanímatica,  ti&odazocamachiluzque  in  Ipalnemoani, 
in  Ipalyolihuani  Dios:  ipampa  ca  Yehuatzin  Cenyohual 
otechmopielii  ihuan  ipampa  in  occequi  nepapan  in  Iteic^ 
ndilitzin;  in  Imacpaizinco  otidtomacehuique.  Noihuan  íq 
.       1  Yehuá, 
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Yehuáczin  tidocemmaquilitzinozque,  ihuan  ti&opielcilitzi- 
nozque  in  Tanacayo,  in  Tanima,  ihuan  ceinixquich,  in  to- 
teen ompohuíj  ihuan  in  icerzinco  tidopohuilizque  in  ce- 
mixquich  in  qualli,  ye&li,  in  cetnilhuiti,  ihuan  ye  mochi- 
pa  ticchihuazque;  ihuan  ic  ticnepanozque,  ticcecilizque,  in 
Imiquitzin,  ihuan  in  Itlacnopilhuiliczin  in  Todazoteoce- 
ma^quixcicatzin  jefU'Chritlo.  (  ofreceremos  a  Dios  nueftrasbue- 
ñas  obras,  y  las  juntaremos  con  los  méritos  de  Chrifto.)  Auh 
zatepan  n&lalizque  in  Toyolloj  inic  in  izquitetl  MiiTa 
ticcaquizque,  in  quezquitetl  MiíTa  cennónohuian  Cemana- 
huac,  mochipa  mochihuaz.  Ihuan  no  ti&laiizque  in  Toyol- 
lo;  inic  tiquicnopilhuizque  in  cemixquich  in  Tlátlacolca- 
xahualizdi,-  in  toqualiachihuakica,  tihuelití  ti&omacehuiz* 
que.  No  tiquintodadauhtilizque  in  Dios,  ipampa  in  Tea- 
nimas  in  Mimiccatzitzfncin,  in  ompa  Netlechipahuaíoyan, 
Purgatorio,  tlalhiyohuiticate.  Auh  zatlatzonco  ti&onemiliz- 
tizque,  N,  Pj  ira  NeyoltequipachoÜztli,  Contrición;  in  que- 
namí  ye  nican  onameclimeiahuiii;  ihuan  ticcemítozque;  inic, 
in  quenamí  tihuelitt,  ca  mochipa  cemícac  5  in  Totlátoca- 
tzin  Dios  ti&Gtequipanilhuizque,,  ú&odayecokilizque,  ihuan 
tiótohuellamachtiüzque.  Auh  in  ye  otizatehuaque,  N.  P>  ma 
in  iquin,  ma  in  quemrnanian  Cemiihuid,  ihuan  Yohuaki- 
cas  tictoinamiquiiican,  ti&otzátzüilican.,  ihuan  ti&otladauh- 
tilican  in  Dios,-  inic  Yehuátzin  techrnodanextililiz,  tech- 
moyecnemiuliz,  ihuan  in  itechpa  in  amo  qualli  techmo- 
maquixtiliz.  Auh  ca  nelii,  N.  P:  ca  in  izquitlamantliin,  in 
nican  onamechtenehuili,-  ca  nel,  ca  mochi  ontzau&oc,  on 
cenquiztoc,  ihuan  ona&oc  {todo  efia  encerrado,  y  metido)  in 
itech  in  Tlátlatiauhtiliztli;  in  icuiiiuhtoc  in  ítech  in  Ne- 
machtíloni  Carecifmo,  in  Amoxadapalpan  {en  el  Fol.)  151. 
Auh  ca  nelii:  ca  in  oncan  cecenyohuatzinco,  ihuan  cecen- 
yohuakica,  huel  quipohuaz,  in  zazo  in  aquin  quinequiz. 
Auh   yequené,  N.  Pj  namechnemachtia,  ihuan  namechcem» 
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nelahuilia:  Ca  niman  amo  tohueinahuatil;  nitnan  amo  to* 
luei  mamah  inic  ticchihuazque  in  izquitlamancliin;  in  ni- 
;an  onamechtenehiiili.  Auh  ye  ipampa,  immanel  Acá  Tía- 
;atl  átle  quíchihuaz;  ihuan  mochi  quixiccahuaz,  quitlatziuh- 
lacahuaz,-  ca  niman  amo  temi&iani  tlátlacolli  qmchihuazj 
imo  cenca  ic,  in  Dios  quimoteopohuiliz.  Ca  zan  ye  in  itla- 
lequilizcica,  in  iyollódamá  quichihuaz,  in  tlein  quinequiz/ 
huan  in  quenamí  quinequiz,  anozo  intlein  onhuelitiz  qui- 
;hihuaz.  Tel  ca  nelli:  ca  in  aquin  quichihuaz;  ca  cenca  ic 
Hópalehuiz;  auh  in  aquin  amo  quitequipanoz :  ca  motlá- 
:lacolóhuitiliz/ ihuan  ixquich  in  qualli,  ye&li  quimixca- 
lualciz.  (perderá  mucho  bien  )  Auh  yéipampa,  N.Pi  ma  inia 
;enca  quallachihualli  ti&onemiliztican.  Ca  ic,  ixpantzinco' 
xi  Dios  tiyecnemizque:  ihuan  immanel  amo  tonemach- 
pan  cechcuiz  in  Miquiztli;  ca  qualli  ic  timiquizque,  ihuan 
Citomaquixtizque. 

Auh  inic  initechcopa^anyolpachihuizquc;  ihuan  in 
anquihueilahzque  in  Amoyollo,  N.  P.  (para que  os  fatisfagaisi 
y  os  aseguréis)  macuelé  xiccaquican  Cenclamantli  huel  tepa^ 
paquiki  Tlamahuizolli,-  in  ye  namechcaquitia.  (P>  Mend.) 
Ca.  Cecni  Teopixcacalco  ommonemiciaya  Ce  Tlazoceopix- 
qui,  in  huel  quimocequipanilhuíaya  in  Dios;  ihuan  mochi- 
pa  mohuicaya  in  ompa  Teopantlapechco,  (al  Coro)  in  ora- 
pa  Nemachtiloyan^Tlátlatlauhtiloyani  in  canin  mocendalia- 
ya  in  Teopixque,-  inic  momachtizque,  ihuan  in  Dios  qui- 
ihodatlauhtilizque.  Tel  ceppa  omochiuh;  ca  inin  Tlazóted- 
pixqui  amo  omohuicac  in  ompa  Nemachciloyan  Coro.  Ic 
in  Iteopixcapótzitzinhuan  oquimotémolitó.  Auh  in  ye  -ra 
Icochianczinco  omocalaquique,  izcá,  N.  P:  ca  oquimottili- 
que;  ca  in  Iyeyantzinco  mehuiltiticacca;  tel  ca  ye  midoc; 
auh  ica  Ce  in  Imaptltzin  quimomachiotiHcicacca  in  Teo* 
ámoxpan,inin  i  ti  Dios  Iclatoltzin:  fuflus  autem  fi  morte  pr&oc* 
Cüpatus  fmrit,   in  refrigerio  erit.    (Sap.  4.  t+7.)  Qi.  Su  In 
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Yecnemilicécatzindi,  in  Yollochipahaac  Tlacatl,  inda  quena- 
manían  miquíz;  inda  in  miquizdi  quémanian  quicuitihuetzizs 
ca  amo  ic  mánaanaz,  amo  ic  moyoltequipachoz;  ca  zan  da- 
matcayez:  (eflark  en  foffievo  )  i  pampa  ca  ic  quimomacehuiz, 
ic  quicnopilhuiz  in  cemicac  in  Ineyolcehuiayan,  in  cemi- 
cac  in  Ineyollaliliz,  ihuan  in  cemicac  in  Inecuiltonoliz.  Ma 
in  itech  inin  Tiazóceopixqui,  N.P;  ticcuican,  ma  ticanacan;in 
quenami  tinemizque;  inic  qualii  ic  ixpantzinco  in  Dios  ti-; 
miquizque.  Auh  in  axcan  ma  zatlatzonco  ti£todázocama- 
chitican  in  huei  Tlátoani  Dios:  ipampa  ca  Yehuátzin  otech- 
modánextiiili,  ihuan  otechmoyoílotiapalulilij  inic  tidzon* 
quixtizque,  ti&zupazque  in  izquidamantli  in  Imelahualoca 
in  Teotlátolli.  Ic  in  Aroehuantin  ammixdapozque,-  inic  an- 
quimatizque  in  cemixquich,  in  itech  ompohui  in  amopa- 
lehuiioca,  amomaquixtiloca,  ihuan  amotlanextililoca.  Ca 
TíqIj  ca  ye  aocmo  anhueliti  anquítozque:  Ca  ayac  otech 
tlanextilii  ayac  otechmachti >  ayac  otechcaquiti  in  Teotlá- 
tolli. Ipampa  ca  mochiin,  ca  nican  oticcemmelauhque., 
ihuan  oticnónonquateneuhque.  Ic  in  Amehuantin  ammopale- 
huizque;  ic  amocnopiltiz  in  Teoquakiliztli,  Gracia, 
ihuan  ic  amomacehualtiz  in  Necencuil- 
tonolizpápaquiliztli,  Gloria.  Ma 
immochihuaJESUSé. 

Y  Ya  con  la  ayuda  del  Sjñor,  y  de  nueílro    gloriofo 
Patriarcha,  y    Protector  San   Ignacio  de  Loyola  (á 
quienes  fe  tributan    las  debidas  gracias)  fe  ha  aquí 
cerrado  el  numero  de  las  Quarenta,  y  feis  Platicas  Mexi- 
canas; en  que  con  la  claridad,  brevedad,  y   propiiedad  en 
el  Idioma,  que  fe  ha  podido,  fe  han  declarado,  y  explica- 
do 
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dó  todos  los  pantos,,  uno  por  uno,  pertenecientes  a  toda 
la  Doótrina  Chriftiana.  Las  quales  Platicas  juntas  con  los 
feis  Sermones  iiguientes,  hacen  Cinquenta,  y  dos,  que  cor- 
refponden  á  los  Cinquenta,  y  dos  Domingos  del  año;  en  que 
los  Panochos  fuelen  explicar  la  Doctrina  Chriftiana  á  fus  Fe- 
ligreces.  Y  como  de  eftos  muchos  fean  Indios,  pongo  aquí 
para  fu  iníhuccion  las  advertencias  iiguientes;  lasquebaf-. 
taren  para  llenar  el  blanco,  que  ha  iobrado,  de   eíte- papel. 

La  primera :  Que  algunos  con  ocafion  de  la  Bula, 
que  N.  SS.P.  Benedi&o  XIV.  expidió,  en  orden  á  difpen- 
far  en  los  Reynos  de  Efpaña  la  obligación  de  no  traba- 
jar en  algunos  dias  de  fiefta,  dejando  íiempre  la  de  oyr  Miífa; 
algunos  pues  con  efta  ocafion  han  confundido  las  fieftas 
de  los  Indios,  con  las  fieítas  de  los  otros,  que  no  lo  fon, 
y  á  quienes  el  Papa  concedió  dicha  Difpenfa.  Acerca  de  lo 
qual  fe  debe  advertir,  lo  que  es  del  todo  cierto;  y  es:  Que 
dicfia  Bula  de  ninguna  manera  habla,  ni  puede  hablar  con 
los  Indios,  á  quienes  nada  de  eílo  fe  pudo  por  dicha  Bula  de 
nuevo  conceder:  porque  ya  eftos,  muchos  años  antes,  tenían 
del  Señor  Paulo  III.  mas  extenfo,  y  mas  amplió  privilegio,- 
en  que  fe  les  concedió,  que  en  dichas,  y  otras  mas  íieítas 
no  folamente  pudieran  trabajar,  fino  que  también  los  relé- 
vó  de  la  obligación  de  oyr  en  dichos  dias  Miífa.  Y  atólas 
üeftas  de  los  Indios  fe  quedaron  intactas  en  la  m i fma  for- 
ma, en  que  antes  eítaban.  Y  para  que  quien  las  defeare,  las 
tenga  promptas,  y  á  la  mano,  reducidas  en  breve  fon  las 
iiguientes,  que  obligan  integramente  á  los  Indios  á  oyr 
MiíTa,    y  no  trabajar. 

Todos  los  Domingos  del  año,  la  Circuncido n,  Re- 
yes, Purificación,  Anunciación,  Pafqua  de  Refurreccion, 
fulamente  el  Domingo;  Afceníion,  Pafqua  del  Eípiritu^San- 
to,  folamente  el  Domingo;  Santiííí  na  TRINIDAD,  que  cae 
en Domingoi  Corpus-CUrifti»  Aíílimpcion,  y  Natividad  de 
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nueftra  Señora,  San  Pedro,  y  San  Pablo,  y  la  Pafqua  de 
la  Natividad  del  Señor,  folamente  el  primer  dia.  Y  nin- 
guna otra  fiefta,  por  celebre,  que  fea,  obliga  por  precepto 
de  la  Igleíia  á  los  Indios.  Veaníe  la  Bula  de  Paulo  III;  el  Conc. 
Mexicano,  y  los  PP.  Fr.  Juan  Baptifta,  Avendaño,  Alloza,  y 
otros  muy  verfados  en  efta  materia. 

Los  Ayunos  de  los  Indios  fon  por  todos  íolamente  nue- 
ve. Los  íiete  Viernes  de  Quarefma,  y  las  dos  Vigilias  de 
la  Refurrecion,  y  Natividad  de  nueftro  Señor  Je  fu  Chrifto. 

Lafegunda:  Que  muchos  Indios  juzgan  erróneamen- 
te, que  eílán  obligados  a  facar  Bula:  y  que  íín  ella  ni  pue- 
den confeífarfe,  ni  comulgar,  quando  quiíieran.  Y  aífi  por 
efta  caufa  muchos  no  fe  confieíTan,  ni  comulgan,  faltando 
al  Precepto  graviífimo  de  la  Igleíia.  Es  efte  un  error  muy 
perjudicial,  y  caufa  de  muchos  pecados.  Y  aífi  fe  debe  facar 
de  él  álos  Indios,  y  á  los  que  no  lo  fon,  enfeñandoles,  que 
no  tenemos  tal  Precepto  de  facar  Bula:  (aunque  fe  debe  ex- 
hortar a  todos,  á  que  ia  faquen )  y  que  fin  ella  pueden  (por 
lo  común)  confeíTar,  y  comulgar  las  veces,  que  quifieren. 
Y  íi  en  algún  cafo  raro  le  fuere  á  algún  Indio,  ó  no  Indio 
neceííaria  dicha  Bula,  el  prudente  ConfeíTor  fe  lo  fabrá  ad- 
vertir. Pero  no  por  un  cafo  particular  fe  debe  decir,  abfolu- 
tamente  hablando:  que  haya  tal  obligación  de  facar  Bula.  Y 
tais,  quando  tienen  los  Indios  tantos  privilegios;  que  ufando 
de  ellos,muy  pocas  veces  les  ferá  efta  para  lo  dicho  neceiTaria. 
Veanfe  eftos  en  los  Autores  arriba  citados,-  los  quales  con  toda 
íblidez,  y  menudencia  trataron  de  dichos  Privilegios.  Entre  ef« 
tos  hacen  mención  del  de  Sr.Paulo  III,q  concedió  á  los  Indios, 
que  pudieran  íin  Bula  ufar  de  los  Lacticinios  en  la  Qjarefma. 
Pero  aífi  acerca  de  eílos,como  acerca  de  otros  puncos,(  facados 
los  de  arriba)  los  que  no  fon  Indios  fabrán  de  fus  Parrochos,  6 
ConfeíTores,  loque  pueden,  6  no  pueden  pra&icar,  no  tenien- 
do dicha  Bula¿  que  a  la  verdad  para  laconfecucion  de  muchif- 
fimas  gracias  es  tan  provechofa,y  faludableánueftras  Almas. 
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SERMÓN  PRIMERO  DE  QUARESMA, 
Acerca  de  no  dilatar  la  Coaverfion. 

Inte  Centlamantli  Temacbtílli  in  Itechpa  tldtoa;  ca  amo 

ticbuécabud%que9  amo  ticmomo^tlatla^a^que  in  Toneyol- 

euepali^  in  Ibuicop  atrinco  in  Dios. 

Non  in  folo  paneMvit  homojfed  in  omni  verbo,  quod  procedít  de 
ore  Dei.  Match.  4.  f.  4. 

/Ve  tardes  convertí  ad  JDomini'm;  &  ne  difieras  de  dic  in  diem:  fubitb 
enimveniet  ira  iilwsi&intemporc  vindi¿}á \difperdet  fe.  Eccli.5.  f.  S. 

MA  tel  quemmanian  ticcahuacan,  Notlaqomahuiz- 
pilhuané,ininTlalticpaaii,.ininChocoayan,  inirt 
.  Choquizixtlahuacan;    in  canin  aic    tipachnemi; 
-aic  titoyollaliaj  aic  titocéceltiá;  (en  donde  nunca  tenemos  ¿0^0 y 
ni  aleo-ría)  ca  ^an  titlaocoxtinemí;  can  titzítziucnouüemij 
c,an  uchocatinemi.  Ipampaca  in  itechpa.  miii  Cemanahuac, 
inin  huitzixtlahuacan,  ca  niman  átle  occemlamantli  onix> 
hua,  itzmolini,  onquiza;  ca  cjin  yehuatl  in  nepapan  huitztli, 
in  nepapan  tzitzicazrli,  in  nepapan  Chicalotlj  in  tech  coli- 
ma, techeocoa*  techtzopinia,  toteen  mo  pacho  a:  Spinas,  &  trU 
\ huios  gen»inal>¡tt¡b¡.[Gen..}.jtr.  &i  )  liman  mayeaid,  N,  P- • 
-  titoyolácoeuican,  ihuan  titoyolch'uacanj   inic  miirnatica, 
toyollotica,  tit'ohuicazque  in.Cccni  Qiiáuhtla,  Ceeni  Ixtla- 
huacaniineaninaxcanomohiúcacinTocla^oteinaquixcic-a^ 
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tzin  Jefu-Chrifto,  inic  tictotcputztoquilizque;  inic  in  itlan* 
tzillCO  tiazque:  Jefas  dudas  eft  in  defcrtum  a  Spirjt'tt.  (  Match.  4. 
$\  it-'j  Ipampa  ca,  tierna  tizque,  1SL  P:  ca  in  oncan,  iniquac 
zantiuel  Toceltin  ticatej  ca  iquacon  in  Totecuiyotain  Dios 
technioyolite&iliz,  techmotlancxtililiz  ,  techinoyollotüiz, 
ihuan  techmoyollapanilizs  (  nos  infoirara^  nos  alumbrara3y  nos 
ablandara  el  coraron  )  inic  ticixtiapozque;  inic  ticcentekhi- 
huazquc  in  tlatlacolli,  inic  titomaquixtizque-5  ihuan  inic 
amo  ccntlani  Mi&lan  tihuctzizquc.  Ca  ucl  nozo,  N-  P:  ca 
yuh  otechmotenehuilili-in  Dios;  (  afsi  nos  lo  prometió)  iniquac 
oqUHuitaUvviitzinÓ:  Ecce  ego  laüabo  eam¡  &  dacam  eam  in  folitu- 
dinem-.  &  loqaar  ad  cor  ejas.  (  Ó£  2.  fr*  14.  )  Quitoznequi:  Izca: 
Ca  Nehuatl  nicyolehuaz  in  lyolia^in  lanima  in  Tialticpac- 
tlacatl,  ihuan  in  otnpa  Qnauhixtlahuacan,  in  canin  aya&lá- 
tlacatl»  nichuicaz  (  a  unajoledad-,  en  donde  no  ay  Perfoná  alguna,  ) 
auh  ca  nel,  ca  in  oncan  nicnónotzaz,  niccaquitiz  in  íyollo, 
in  Notlatol,  in  Notzátziliz,  in  Notemachtil.  Ic  niquixtla- 
poz,ic  nictlachieltiz,  ic  nicyecnemitiz;  ihuaíi.nicmaquixtiz. 
Ipampa  ca  nelli,  K.  P:  ca  in  Dios  Itlátotzin,  in  Dios 
Iihiyotzin,  in  Diosltzatzilitzin;  (lapalabva?y  vo^de  Dios)  ca 
ipan  ticmatizque,  in  yuuquimmá  in  Icochca,  in  Ineuhca  in 
Toyolia,  in  Ta-nima*  ic  teoyotica  nemi,  ic  mohuapahua, 
ihuan  ic  mqzcaitia.  Auh  ipampain,  in  Totecuiyo  Jeíli-Chrif- 
to  oquimitálhuitzirió:  Ca  in  Tlalticpactlacatl  ca  amo  canye- 
hueliyó,  in  Tlaxcalli,  in  Tlailli,  in  qualoni,  in  ihuani  ic  on- 
nenai,  ic  onyolis  ca  canyénoyuhqui,  ic  nemi,  ic  yolij  in  ix- 
quich  in  Teotlátóliiy  in  Icainaepatzinco  onquiza  in  Tote- 
en i  y  Otzir  Dios:  Non  in  folo  pane  vivit  homo,  fed  in  omni  verba, 
qticdproccáit  de  c-re  Dci.  (  Matth.  4.  #.4.)  Auh  ihuiin,  N.  P. » 
inda  nei  in  Amehuantinanquineqní^teoyotica  annemizque, 
ammohuapahuazqucihuan  ammomaquixtizquejea  huel  amo 
tech  omraonequi,  inic  anquiyehuacaquizqucanquipaccace- 
lizque,  ihuan  anquineitlüzquc  inin  in  Dios  ítlátoltzin,  iti 
Diosltzatzilitzin,  in  Dios  Itemachtiltzin;  in  axcan^  inipan 
inin  tonallijin  Yehuátzin  amechmocaquiuliz;  ic  amechmo- 
tzatzililiz  ihuan  amechmoyolyamaniliz.  Tel  má  acatopa,  N. 
P*  ti&Qtlátlauhttfican  inTlátócacihuapiili,  in  Cemicac  Ich- 
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potzintlijiíi  Totetlaocolicanantzin,  Santa  Mariaj  in  raa  tech- 

motlanextilili,  matechmotlahuíSili  ica  inDi'os  Iocótzin,  ica 

in  Dios  Itlahuiltzin,  ica  in  Dios  Iteyectiayatzin  in  gracia. 

Ihuan  inic  ti¿tomacehuizquein,ma  tidocnotlapalhuicanj 

ma  ticlempohuacan  inltlacotíápalolocatzin 

${  AVE  MARÍA.  10 

Non  in  folo  ¡>ane  viyjt  homo¡  fed  in  omnl  verbo,  quod  procedit  dé 
ore  Dei.  (Match,  ubi  fupra.) 

iV£  tardes  convertí  ad  Vominum-,  ó'  ne  dijferas  de  die  in  diem: [abito  cníni 
veniet  irail¿ifis->&  in  tempore  vindifta  difperdet  te.  (  Eccli.  ubi  fupra.) 

INiquac  in  huei  Tlatoani  Dios  motlátokiaj  ca  ncl,  ca  nio* 
chi  Tlacatl  moténtzacuaz,  amo  nahuatiz;  (  eflara  calla- 
do, y  no  hablara  )  inic  in  Dios  Itlátoltzin  quimocaquitizs 
Tace,dum  ego  loquor.  Aun  ihuinin,  Nopilhuané,  ma  ximoícn- 
tzacuacan,  ma  ximocauhtiecan,  macamoxinahuatican;  inic 
anquimoyehuacaquitizque, ihuan  inicanquimopaccaceliliz- 
que  in  Itlátoltzin,  in  Itemachtiltzin,  ihuan  in  Itzátzilitzin  in 
Dios:  ic  in  Yehuátzin  amechmoyollotiliz,  aniechmoyolchi- 
cahuiliz,  ihuan  amechmotlanextililiz;  inic  anquiccntelchi- 
huazque  in  amocentzontlátlacol;  inic  ammoncmilizcuepaz- 
que;  ihuan  inic  amniornaquixtizque.  Auh  ca  ye  izcá,  |N.  P; 
in- Dios  Itlátoltzin,  in  Dios  Itzátzilitzin;  ic  in  Yehuátzin 
amechmotzátzililia?  amechmonónochiiia,  ihuan  amcchmix- 
tlapolhuia.  Auh  cayehuatlin:  Ne tardes  convertí  ad  Domint¿m» 
&  ne  dijferas  de  die  in  diem.  (Eccli.  5-)  Macchualcopa  qiútozne- 
qui:  In  Adte,  in  Tichriftianotlacatl:  in  A  cié,  in  Tulatlacoa- 
ni,  in  ye  amo  can  quezquipa,  in  ye  amo  can  tlapohualpa 
ptitlátlacó:  in  ye  oticchiuh,  in  ye  oticmaxaío,  in  yéoticna- 
cayoti  (  que  ya  emraüajie)  in  cenca  miec,  in  cenca  tema- 
nxauhti  inmotlátlacol,  in  mahuiincmiíiz,  in.motlahuanaliz, 
in  moxolopicayo,  in  motlahuelilocayoj  ic  in  ipan  otihuetz 
in  Ieurualtzin»  in  Itlahueltzin  in  Motátzin»  in  Motlátoca- 

A  2  tzin> 


IV 


Sermcn  Prímero  Mexicano, 


tzin,  ihuan in  Motemaquixticatzin  Dios;  ihuan  íc  yeonntz- 
mccailpi  in  Tlacatecolotl:  inic  in  ompa  Centlani^Midlan 
mitztlaciz,  mitzmayahuiz,  mitztepcxihuiz:  macueléin  A  de,- 
in  Titlatlacoani  ,    ximoyol  icocui ,    ximoyolchicahua  ,    xi- 
moyollali,  ihuaa  xicinati':  Ca  oc  tihuehti   titlátlacolpópol- 
huiloz-,  oc  tíhuclici,  tiuxoyolc hipahüaz;  oc  tihuehti,  in  ítech- 
pa  in  Miaian  tonehuiztlí   timomaquixtiz,  ihuan  in  Gemi- 
cac  Ilhuicacpipaquiliztli  tiquicnopifhuiz;  intla  nel   timo- 
yoltequipachoz  ipampa  in  morlatlacoh  intla  timoyolcuitiz, 
ihuan    intla  huel  neltiliztica   in  ihuicopaczinco  in  Dios  ti- 
mocneptzinoz.  Cancl,  (parqué,  es  afsi)  ca  yuh  orcchmoccn- 
yolmaxiltili   in  cenca  Tetlaocoliam  Dios;  miquac  otech- 
molhuili:  Nolomortem  Impij;fedut  convertatur  Impim  avia  fuá, 
&  vlvat.  (  Ez.  33.  n.)Ca  niman  amo  nicnequi,  in  Imiquiz, 
in  Ipolihniliz,  ihuan.  in  lcentelchihualoca  (  la  condenación)  in 
Tlatlacoanij    immancl  cenca  temimauhti,  ihuan  amo  tlapo- 
hualli  yez  in  Iclátlacoljca  ázaquemá  (fino  mas  antes  )  ca  c;aye 
hucl  nicnequi,huel  niquelehuia,  in  má  zanniman  monemi- 
lizcuepa,  ma  moyoltequipachó ,  ma   moyolcuiti;  inic  mo- 
niaqnixtiz,  ihuan    cemicac   nemiz.  Ihuan  can  ye  no  oncan 
ynhtechmoyolehuiha  ?ahyé  no  Yehuátzin  in  Dios  (  afit  nos 
alienta  elmifmo  Dios  )  Convertimini  avijs  veflris  pefsimis:  &  quare 
moriem'mi,  Bomus  ljrael\  . . .  Impietas  Impij  non  nocebit  ei3  in  qua- 
cumnuedie  convcrfusfiterit  abimpietate  fuá  (  Ezech.  3  3-  f-   II.  & 
12.  )  Quitoznequi:  Intla  in  Tlárlacoani  quitlalcahuiz  intlá- 
tlacólótlb  intla  movoltequipachoz,  in  ipampa  in  Icentzon- 
tlátlacol,  tleipampa  miqnizí   Tlcipampa   polihuiz  5   Tleí- 
pampa  amo    nidlátlacolpópolhuiz  >  Tleipampa  amo    111c- 
¡maqaixriz*  Tleipampa  amo  in  Ilhuicac  niccenncciultonol- 
tiz  >  Ca  nelli,  ca  meiahuac:  ca  yuh  nicchihuaz,  yuh  niquic- 
noirtaz,  yuh  nidlaocoliz'in  c/aco   in   aquin,  immancl  huei 
Tlátlacoam,  intla  monemilizqualtihz,  neltihztica  nohuic- 
pa   mocuepaz  ,  ihuan   ipampa    in     ítlátlacol    moyoltone- 

h  ti  a  z 

OR  P;  ca  cenca  tcyollalia  í  huel  tepápaquiltia,  ihuan 
amo  canquenami,  techyolehua,  ihuan  techyolchicahua  min 
<¿acenca  huel  fcieffí  hiicl  nielahuac  in  Idátoltzin  m  Dios.  Tcl 
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axcan  maxicmocaquitican,  N.  P;  in  occentlamantli  "\n  Dios 
Itlátoltzin,  in  Xtzátzilitzin,  in  Yehuatzin   techinocaquit.iha: 
Ne   tardes  tonverti  ad  Dominum  ,  &  né  differxs  de  dte  in  diem. 
(Eccli.  5.)  Imniacac^ntechmolhuüizquia:  {como fe  nos  dixera) 
Ga  nelli,  ca  melahuac;  in  Titlitlacoani,  ca  in  c,a$o  in  iquin, 
(en  cualquier  tiempo  )  tknonemilizcuepaz,  tímayottequipá- 
choz  ,  ihuan  timoyolcuitiz;  ca  canniman  niínitztlapopol- 
huiz,  in  9390  itiá  yez,  m  motlátlacol;  reí  huel  xicmocüitla- 
hui,  ihuan  ixquicii  inmotlapal  xicchihua,  mochi   mohu.eli- 
tiliz  xicllali:   inic  amo  tic hvréc anua z,  amo  ticmomoztlatla- 
zaz  in  moneyolcuepaliz,  in  moneyoltequipacholizrin  nio- 
neyolcuitiiiz:  Ne  tardes  convertí  ad  Dominum,  &  ne  dijjerasffe 
dte  in  diem-,  ca  c>nyé  ma  mmanic  ximonemilizcuepa;  ma  qm. 
axcampa  {al  inflante)  ximoyoltequipacho;  ma  huel  iciuhca 
ximoyolcuiti.  ípampaca  ticmatiz,  in  A&é,  in  Titlátlacoani: 
camac^neiihui,cahuelnellbcahuel  nielahuac:  ca  in  Tote-, 
tlaocolicatátzin  Dios,  ca  omotentlalitzino ,  (  dio  palabra  ) 
ihuan  oquimocemitalhui:  Inic    quimotlátlacolpópolhuiUz, 
inic  quimopaccaceliliz,  ihuan  inic  quimomaquixtiliz  in  I  lá- 
tlacoani,  in  ca^o  in  iquin,  in  «¿acó  in  quemman  rnonemiliz*. 
euepaz,  ihuali  moyoltequipachoz:  In  quacumque  hora  ingemué* 
rit  peccaton  tel  ca  no  buelnelli,  ca  no  huel  melahuac:  ca  Ye- 
huatzin in  Dios  ca  amo  omotentlalitzino;  inic  quimone« 
mitiliz,  inic  quimohuecahuiliz  in  Tlátlacoani:  Qui  peccatorí- 
bnsveniamfpopondit,  diem  craflinam  non  promífet.  (  S.  Gtegoi:.  ) 
Auh  ye  ipampa,  in  Yehuatíin  Tlátlacoani  ca  áhuel  quima- 
tiz:   Cuix   moztlatiz*  Guix  huiptlatiz,    ñoco  amo?   Auh 
ipampai,  Mi  P»   techmotzatzililiá  in  Dios:  Hodiefi  vocem  ejits 
áfidieritis,  nolite  ob durare  corda  v,eftra  (  VL  94.  )  q.  &.  In  A&e  iti 
Ti  Chriftiano,  intla  nel  axcan^ipan  inín  Tónalii,  tiecáqui  in 
Dios  Itzátzilitzin,  in  Dios  Itlátokzinj  ma  nimanámo   xi- 
yolloteti,  macamo  xiyollótepitzti,  macamo  xiyollotlaqua- 
huai  (no  feas  obflinado.y  duro  de  coraron  )|ca  cayé  ma  c^nniman 
axcan  xicmopaccacelili,  ma  ^anniman  axcan  xicmotlaci- 
machilti,  ihuan  ma  ^anniman  axcan   xicmoneltilili,  intlein 
Dios  mitzmonahuatilia$  intlein  ic  in  Yehuátzin  mitzmoyol- 
iteaijia,  ihuan  ic  mitzaiondiio^hilia.  ípampaca,  tiematiz, 

in 
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in  Tichriftiañotlacatlí  ínTitiátlacoani,  cainllhuicac  Apofc 
tblótzin,  San  Pablo  techmolivnlia:  Ca  inin  Axcan,  (  efik^om 
prefente  )  ca  inin  Tonaíli,  in  ipan  tiiiemi;  ihuan  tú  Dios 
otíiitziliómaquili;  ca  nelU/ca  melahuac:  Ca  yehuatl,  in  Te- 
pajccacelilizcahuitl;  ca  in  Tetlaocolilizilhaitl;  ca  in  Tetía- 
popolhuiliztonalli:  Écce  nunc  tempes  acceptdbile,  ecce  nunc  dies 
fahttis  (  2.  Cor.  ó.  f.  i. )  Quitoznequi:  ca  intla  axcan,  ia 
ipan  inin  tonalli,  timoyoltequipachoa  ,  timonemilizcuepa, 
timoyolcuicia;  ca  canniman  axcan ,  in  ipan  inin  Tonalli, 
ca  in  Dios  mitzmopaccaceliliz;  axcan  mitzmothtlacolpó- 
pplhuíliz,  axcan  niitzmotlaocoliliz,  ihuan  canniman  axcan. 
mitzmomaquixtiliz. 

O  N.  P.-  ca  quemmach  húel  Yehnatl,  in  Aquin  yuh  qui- 
chihuazí  Quemmach  ami  in  Aquin  no'yuh  quitequipanoz  ! 
(  es  dichofoy  <¡uien  afsi  lo  hiciere  )  I  pampa  ca  c,anye  noyuhqui  in 
Totecuiyo  Jefu-Chrifto  in  Yehuátlin  quimotocayotilia,  ini- 
quac  in  Yehuitzin  quimitalhuia:  Beati,  qui  audiunt  verbum 
DcU~&  ciifiodumt  iíhd,  (  Lnc.  ii.  f\  Mk )  Q;  n.  Quemmach 
amiqué  in  Yehuántin,  in  quimocaquitii  in  Itlátoltzin  in 
Dios,  ihuan  quimopieliá,  quimoneltililiá.  Auhihuiin,  N.  P> 
ca  quemmach  huel,ca  quemmach  ami  in  Aquin  quimoyehua- 
caquitia,  quimopaccaceiilia  ia  Dios  lihiyotzin,  m  Dios  Ite- 
¿íachtiltzin,  in  Dios  Iteyolite&ilitzim  (U  palabree  wfpíracto» 
de  Dios  )  ihuan  inyé  oquimocaqui'tij  ca  in  itecia  quimotla- 
lilia  in  Iyollo;  ihuan  ca  canniman  quimotlacamachitia, 
ca  canniman  quimoneitililia;  ihuan  ca  canniman  quichihua, 
invehí  in  Dios  in  Iyolloitic quimonahuatiha.  Auh  yehuátl- 
in quitoznequi,  N.  P:  Ca  intla  in  Totecmyotzin  Dios,  íc. 
qijÍnioyolite¿tilia,ic  quimononochilia  in  Ce  Tlahuanquij 
inic  quicahuaz,  inic  quicentelchihuaz  in  Ixocomiquiliz,  in 
itlahuanaliz,  inon  midlan  Otlli,  inon  Tlacatecolotlailhj  ca 
quiípmocuitlaluiiz,  in  motoliniá,  in  Inamic,  in  motohma,  in 
Ipjlhuan;  in  Ycliuantinin  cacean  quincauhtehua,  can  amo 
quimmocuitiahiua,  ipampa  in  Itlahuanahz,  ípampa  in  Ipi- 
tzoxocomiquiliz:  ca  nel,  ca  inin  Pitzotlahuanqut, -inin  amo 
pinahuani  Xocomicqni,in  ye  oqunnocaquiti  in  Dios  Itlatol- 
Wxti  m  Dios  Iteroacjitiltzin;  ca  canniman  quicencahuaz, 

v  ^e" 


Sermón  Primero  Mexicano, 


VII 


(  dexara  para  fiempre  )  fCan  huel  íciuhca  r  quicenteic  hihuaz> 
quiyaz  (  aborrecerá)  inon  Itlahuanaliz,  irioa  Ipitzoxo.conii- 
quiliz,  ihuan  ye  mocemixnahuatiz;  inicyéáocmoceppa  0ti 
huántinemiz,  xocomi&inemiz;  caye  áocmoquenmian  quim- 
mocniuhtitmeniiz  in  ítlahuancaicnihuan;  ca  ye  áoquic  (ja, 
nunca  mas )  cala&ineniiz  in  oncan  inon  Tlahuanáloyan,  Xb!- 
comicoayan,  ( lugar  donde  fe  embriagan)  in  canin  inotlapoiol^ 
tia,  motlátlacolohuitilia.  Auh  canoco,ca  intla  yuh  quíchi- 
huaz;  ca  neL  ca  queminach  ami  inin  Tlahuanqui  yez,  c¡a 
quemmach  huel  inin.  Tlátlacoani  yez:  ipampa  ca  in  Tote- 
cuiyotzjn  Dios  ca  canniman  qnimoíláílacolpopolliLiili?;, 
ihuan  qnimomaquíxtiliz.  ,. 

Zan  ye  noyunqui*  N.  P;  intla  in  Tótlatocatzin  Dios  le 
quimonónochilia  in  Acá  Tlátlacoani;  in  yehuatl  ca  can  ípi- 
nahuiztica,canlnemauhtiliztica.,  quixpachofinerni,quitlátí- 
tinemi  in  Itlátlacol  j  ca  amo  ic  moyolcuitia;  ca  amo  quixpan- 
.  tilia  in  'Iteyolcuiticatzin  ;  Ca  YehuatUri  Tlátlacoani,  in  ye 
/yuhoquiniocaquiti  inDios  in  Itlátoltzin,  ic  Yehuátzin  qiii- 
rnoyolehuilia;  inic  quimocuitiz;  inic  neltiliztica  moyolme- 
lahuaz:  ca  nelli,  ca  melahuac:  ca  Yelíuátlin  Tlátlacoani,  ih 
<ámo  quaili  ic  moyolcuitiaya;  ca  canniman  moyolehnaz,  can- 
¿ninian  mpyolchicahuaz,  inic  huel  neltiliztica,  huel  máciticá 
quimocuitiz,  quitecpanaz  ceniixquich  in  íriátlacolj  in  ipi- 
nahuiztica,  imgein  ineniauhtiliztica  oquitlati»  oqúixpacho. 
Auhcane;lli:ca  intla  yuh  quitequipanoz;  ca  canniman  fno- 
yolcehuiz?  zanniman  moyollaliz,  jhuan.  zanniman  no  rao- 
niaquixtiz.  Ca  nel  nozoj  ca  in  Ineyqlcimihztica;,  ca  in  itech- 
pa  in  Iyollo  quíquaniz,  ihuan  quihúecatlazaz  in  Tlacáteco- 
lotl,  in  Mi&Ian  Tequancoads  in  ye  iñ  ¡tic  in  Iyollo  omoye- 
yantica,in  ye  oncan  omocaílotica;  inic  in  Tlátlacoani  amo 
neltiliztica  moyol.cuitiz,  ihuan  inic  zatepan  in  ompa  Míc- 
tlan  quitepexihúiz.  Auh  zan  ye  noihui^  N.  P;  intla  inTo- 
tetlaocolicátatzin  Dios;  ic  quimotzatzililia  in  Acá  Ahuil- 
nenqui,Tlaelpápaqnini;  inic  quitlalcahuiz,  ihuan  quicen*- 
telchihuaz.  in  Itlaelpapaqiiiliz,  in  icátzahuacanemiliz  ¿  ín 
Iahuilnemiliz;  ic  quimízahuia  in  Ihuámpbhüan;  ic  quiyol* 
tequipachoa  in  Iuamicv  ihuan  ic   quint  lapololtia ,  ihuan, 
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amo  qualli  ic  quimixcuitia  in  Ipilhuan  ;  ca  nelli,  N.  P; ca 

inin  Ahuilnenqüi  ca  zanniman  no  quicenteldiihuaz  in  la- 

huilnemiliz;  ihuan  quicemítoz:  inic  ye  áocmo  tütlacoz:  ca 

ye  aocmo  conittaz  in  Imecauh,  in  quitlapololtia:  ca  yeáoc- 

jpo  calaquiz,  ¿noncan  calli:  in  canin  motlátlacolóhuitiliz; 

Vn'canin  occepa  onhueliti  motlapololtiz.  Aula  intla  nel  yuh. 

quichihuaz,  yuh  qüitequipanoz  inin  Ahuilnenqüi;  ca  nelli: 

Xa  zanniman   tlátlacoltomaloz,  ca  zanniman  tlapópolhui- 

Ioz,  ihuan  ca  zanniman  momaquixtiz.  Ca   nel,  ca  quem- 

mach   ami  inin  Tlátlacoani  yez;  ca  quemmach  huel  inin 

Tlapilchihuani  yéz:  Beati,  qul  audiunt  verbum  Dei7  &  cuflodiunt 

llud.  (Luc  idgi  hhr}  •     ^ 

Auh  in  aYcan  tiematizque,  N.  P:  ca  ic  ípampa,  in  To- 

tecuiyotzín    Jeíu-Chrifto    quimmotocayotilia    Quemmach 

amiqu'e  in  Yehuantin,  in  zanniman  monemilizcuepá,  ini- 

quac  in  Totlátocatzin  Dios  ic   quimmoyolehuiliá;  ipampá 

ca  iniquein  quimópieliá    centetl   cenca    huei,    cenca  ma- 

huiztic  machiyotU  inic   momaquixtizque,  ibuan   in  ompa 

tlamelahuazque  in  Ilhuicac.  Auh  ca  nelli:  ca  in  Totectiíyo 

Jefu-Chrifto    otechhualmottitili,   ihuan  otechmiximachtili 

inin  cenca  teyollali  machiyoth  iniquac  oquimkalhuitzino: 

Qui  ex  Deo  ejí,  verba  Dei  aud'tt.  (Joan.  8.  f.   \1 '.  )  In  jpan   i  n. 

amotlátol  quítoznequi:  In  aquin  in  itetzinco  pohui  in  To- 

tecuiyotzin  Dios:  in  aquin  in  Yehuátzin  oquimopépemli; 

inic  in  ompa  in  Ilhuicac  quimohuiquiliz-,  canelli,  ca  mela- 

huac:  ca  Yenuátlin  ca  quipaccacelia,  ca  quiyehuacaqui,  ca 

qu.ihuelicamati,  (  oye  con  atención,  y  guflo  )  ihuan  qúineltiha  in 

Itlátoltzin,fin  Itzátzilitzínín  Dios.  Auh  ye  ipampa,N.  P;  {a 

"aquin  yuh  quichihua,  yúh  quimonemiliztia;  ca  neU  ca  huel 

C  mopápaquiltiz,  ca  /huel  moyoílaliz:  ípampaca  in  itech  quí- 

'  mopielia  centetl  cenca  mahuiztic  machiyotl-,    ic  in  Dios 

* "oquimomachiotili,  inic  in  Iyollo   commatiz:   ca  Yehuátzin 

in  Dios  oquimopépenili;  inic  in  ompa  Necentlamachtilo- 

~ van,  in  Gloria,  quimoyacaniliz,  auh  in  oncan  in  Ilhuicac 

•  quimonecencuittonoltiliz.O  N.  P;  quenin  cenca  hueiinin 

rieyollalilizth  !  Inin  papaqiuliztli !  Inin  nccuiltonolh  l  (  q*** 


grande  ese[kgufto,y  alegría 


Ic  in  Totccuiyotzin  Dios  oc- 

no 
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no  in  nican  Tlalticpac  quimomachiotilia:  Qui  ex  Deo  eft,  ver- 
ba Bel  aitdit.  Ihuan  Qnemmaeh  aini  quimotocayotilia  :  Beati, 
qui  audiunt  verbum  Bei3  &  cufiodiunt  illud.  ( fupra.  )    Auh  iníc 
in  techcopai,  ompachihuiz.  in  amoyolloj  ma  xiqíiitzcimo- 
tlalican,  ihuan  maxicnemilican,  N.  P:  (confiderad  )*Ca  mazo- 
nelibui,  (aunque)  in  iz  Tlalticpac  cequmtin   Tlátlacoani- 
me  Tlacá  oimnonemiriqtíCj  in  Ycbuantin  zatcpan  omonc- 
milizcuepque ,  omomaquixtique  ,  ihuan  .in  axcan   Iixpan- 
tzinco  i n  Dios  mopápaquiltiticate:  tel  nclli,  N.  P:  ca'ini- 
quein,  in  achtopa  oquunoyolítlacalhuique  in  Dios;  ca  zan- 
niman  in   Yehuátzin  in  Dios  oquinimoyolehuili,  ihuan  In-, 
Volioitic  oqunnniotzatziJili;  iníc  moyolcuepazque,  ihuan 
Ihíc  quiccnteichihuazquc  Incentzontlátlacoi; .  ca  nelli:  ca 
nimanic  '■( -al  punto)  oquimotlácainachitique  in  Dios, ihuan 
nimanic   onionemilizcuepqiiG.  Ye  machizti   N.  P;  (yafefit*. 
bé  )  ca  in  huei  Apcftolotzin  San  Pablo  ca  achtopa  in  lixpó-.. 
pOyotiliztica  •quimixnamiquil.iayain  in.cltococatziniñ  Tote-J 
CLiiyo  Jeíu-Chníto;  tel  ca  nclli:   ca  in  ycyuh.in  Totecuiyo 
Jeíu-Chrifto  'oqüimotJancxtiliii  in    Yehuátzin  in  San  Pa- 
blo; ca  nimanic  in  San  Pablo  omonemilizcueptzinó;  ihuan 
oquimocemmacatzinó  in  Totecuiyo  Jeíu-Chrifto:  {  fe  entre- 
go todo  a  fefu-ChriJio  .)  Curn    autem  placuit  ei,   qui  me  ¡egresa- 
vít, .  . .  &  vocavit  per  gratiam  fuam,  ...  continuó  non  acquievi  car- 
fíi7  &[anguini{  Gal.  i.  f.  15.&16.  )  Tlátlacoam  catea   in 
Santa  Mana  Magdalena;  yecé  in   yeyuhin  Totecuiyo  Jefa- 
Chrifto"  oquimixtlapolhiii,  ihuan  oquimiximachtili  in  Ine- 
tlapololtiliz;  ca  nelli,  N.  P;  ca  zanniman  in    Santa  Maria 
Magdalena  oquimotemolito  in  Iteotepáticatzin  Je£u-Chri£ 
to;  (  a  fu  Medico  Divino  )  ihuan  in  amo  zanquenami  oquimo- 
choquilili   in  Itlátlacol;  ihuan  zatepan  oquimotcqnipanil- 
hui   in   Dios:  Vt  cognovit-,  quod  fefus  accttbuifjet. . .  .   Stans  retro 
fe  cus  pedes  ejus*  lacrymts  coepit  rigare  pedes  ejus.  (  Luc.  7.  y,   37. 
&  38. )'  Tlitlacoani  catea  in  Zaqueo;  tel  in   yeyuh  in  To- 
tecuiyo Jeíu-Chrifto  oquimottili  ,  ihuan  oquimotzátzililij 
inic  huei  ícihurlizrica  hualtemoz,,  ihuan  mptlacahualtiz  i  11 
itechpa   in  Iichtequiliz:  Zathte  fefthtans  defeende.  (  Luc.    19. 
jr.  5-  )  ca  zan  axtampa  ohualtenio  in  Zaqueo,  ihuan  oqui- 
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moteputztoauili  in  Totemachticatzin  Jefu-Chuifto:  mftff* 
nans  defcendu.  (f,6.)  Izcá,  N.  «  ca  in  Tlitlacoanunc,  in 
quemmania.n  ommomaquixtizque,  lhnan  in  ompa  yazqiie  ui 
Illinica^  in  qucnami  huei  nctlacuitlahuiliztica,  huei  lcihui- 
lizticaquimocaqnitil,  quimopaccacelilia,  lhnan  quimoncl- 
tfliflS  in  Dios  Itlátoltzin,in  Dios  Itzátzilitzm,in  Dios  Iteyole- 
húalitzinj  ihuan  ca  niman  amo  quitetiliá,  ámoquitepitztiha 
inlnyolloj  amo  no  mixtzacuá,ámo  nacatzatzatuámo  nacaz- 
Uw\ihm}(nofeob(tinan3mfeh*cenfQrdos)  ca zaye  mixtlapoa, 
monacazqactzá,  ihuan  moyollapaná;  inic  quiyehuacaquiz- 
qúe'sinic  quitlacañíatizque,  ihuan  quimopiehzque  m  Dios 
in  Icenyoliliztlatoltzin:  Quí  ex  Deo  e/í,  verba,  Dei  aitdit . . .  Je** 
ti:  qm  audhnt  verbum  Deí,  &  cuflodiuut  illud. 

Auhinicuepca,innéf¿  Ucontrx  )  N.  Ps  O  IcentzontU- 

hucliltic  in  YehuatUn  amo  quicaqui,  nozo  m  amo  qumel- 

tilia  in  Di-ys  Itlátoltzin:  ipampa  ca  inin   Tlatlacoam  tlein 

rnach  onhueliti  qiiimauhcaittaz,  quimauhcachiaz;  amo  nel, 

ca  zan  Tpoliuhca,  in  Icemixnahuatiloca,  in  Icentelchihualo- 

ca;  ic  ih  ompa   ccntlani  Micllan  tlazaloz,  tepe  xihuiloz, 

tláihiyohuiltiloz?   ipampa  ca  inin  Tlatlacoam^  ca  amo  in 

iftzinco.pohui  in  Dios:  Propterea  vos  non  audms,  quta  ex  Deo  non 

eftfM  tóáffí  8.  f.  48.)  ca  zan  in  iaxca,  ca  zan  in  ítlatqui, 

in  itcíh'pohui  in  tlacatccolotl:  Vox  ex    Pttre  Dntbolo    cftis 

(y.  4.4.)  Aun  ye  ipampa,  iniquac  in  itech  inin  Tlatlacoa- 

m  ámó'inemachpan  ácitihuetziz  in  Imiqniz;  ca  nel,  ca   in 

iterii  mochicahuaz  in  Iqualantzin,  in  ItlaLiueltzin,in  Iziinaal- 

tzinin  Dioss-in  Yeriuát-ziti  quimotlatzacuiltiliz,  quimopol- 

huiz,  ihuan  in-Miaianquimotlaxiliz  inin  tetic,tzontetl  lia- 

tlacoaní:  (  obflinadopeexdor)  Subitb  entm  veniet  -tra     lUuts,  Z?  in 

tempere  vmdifa  difpírdet  u  (  Eccli.  ,:*■#*.-)  Aun  immanel  in 

TKtlacoani   quiraotzátzilihz    in   Iteotzin,   in  Itlatocatzin, 

in  Iceniáqnixticatzin  Dios,  ca  in  Yehuátzm  in  Dios azo  ye 

áocmoauiraocaquitiz:  azoyé  áoemo  qmmonanquiliiizj  azo 

ye  aoemo  qniraopaccaccliliz:  ipampa  ca  h»  Tlatlacoam  amo 

¿cltiliztica,  inDios  quimotzátzililiz.  Yeica  ca  in  Tlatlacoa- 

ni,  in  inexnian,amo  quimocaquitiaya,  átleipan  quimocni- 

huiliayain  .Itlátoltzin  in  Dios,  ihuan  áaw  qiuaaonanqmii- 
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liaya  in  Dios;  yécuel  ca  $anyé  noyuh  in  Dios  in  ipan  qui-* 
niochihuiliz  inin  Tlátlacoani:  ca  amo  quimohiielcaquitiz, 
amo  quimonanquililiz,  amo  huei  chicahualiztiea,  qtiimo- 
palehuiliz;  ca  $ayé  in  Yehuátzin  ca  zan  ica  mohuetzquitiz, 
zan  ica  mahmltitzinoz,  zan  ica  maahuialtiz.  (fe  reirá, y  fe 
hurUrk  Dios  del  Pecador)  Ca  yuh  otechmonemachrili  in  huei 
Yehuátzin  in  Dios;  iníqnac  oquimitalhuitzínó:  Quiavocav:* 
&  renuiftis . . .  Defpexiftís  omne  confiítum  meumj  &  increpationes 
meas  neglexiji'is.  £>o  quoque  in  interuu  veflro  rideboj  &  ¡ubjannabo* 
cum  vobis,  id  quoa  timebatis-t  advenerit . . .  tune  tnvocabunt  me3  & 
non  exaudiam.  (  Paiab,  i. ■  f.  24.  &  28.  ) 

Aun  inic  in  itecheopai,  N.  P;  in  amoyollo  ompachi- 
huiz;  ma    ximonacazquetzacan.,    ihuan  ma  xicyehuacaqui- 
can,in  tlein  ye  namcchpohuiüa.  (  Annal.  Bzovij,anno  1276» 
t.  3.  n.  17.  )  Ca  Cecni  Altepepan  onnemia  Ce  cenca  Tlátla- 
coani Tlacatl.,  in  huei  Cocolé,  huei  Tequani  in  iohuicpa  ia 
Itlacahuan,   in   Inencahuan;  ca  in  amo  zan  tlapohualli  ia 
Itlátlacol  oquichiuh.  Auh  in  Tetiaocoliani  Dios  quimoyole- 
huiiiaya,  ihuan  ¿n  iyolloitic  quimotzatzililiaya  inin  Tlátla- 
coani; inic  monemilizcuepaz,  ihuan   moyolcuitiz.  Yecé  ia 
tzontetl  Tlátlacoani  ca  amo  quineltiliaya   in  Itlátoltzin  ia 
Dios.  Auh  ye  ipampa,  in  Yehuátzin  in  Diosoquimotitlani-» 
li  centetl  huei  cocoliztli.  Auh  in  ye  huei  mococoa,  ye  tla- 
nahui  inin  Yollotetl  Tlátlacoani;  izcá  N.  P;  cá  in  Ichantla- 
cá>   ihuan  in  Teopixque  quitzatziliayá,   ihuan  quilhuiaya  : 
Chíiftianoé,  Tlacatlé,    ma  ximoyolcuepa  in  ihuidzinco  ia 
Dios:  Maximoyolcuiti.  Auh  in  axcan  ma  xiccaquican,  N.  Pj 
ihuan  ic  ximomauhtican,  in  tlein  in  Tlátlacoani  oquinnan» 
quili;  ca  oquimilhui:  Ca  ye  aoemo  imman,  ye  aoemo  qual- 
can    inic     ninonemilizcuepaz ,    ihuan    inic   ninoyolcuitiz; 
ipampa  ca  in  Tetíatzontequiliani  Dios  ye    onechmotíaxiít 
inTmmac  in  Micilan  Tíátlacatecolo;  ihuan  ye  tlapouhticá 
in  Mi&Ian  icamacjiuic  nechtoloz.  Auh  in  yeoquitoin  ia 
Cocoxcatlátlacoani;  ca  zannimanocaquiztic  {fe oyó  )  centetl 
;Chicahuac  tehuitequiliztli;ic  inMiaian  Tíátlacatecolo  qui- 
huihuite&icatcá    inin    Yollotetic    Tlátlacoani.    Ihuan    ia 
Ichantlaca  oquittaque;  ca  huei  yapalehuatoc  huei  eztentoc 
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in  inacayo  in  Tlatlacoani.  (vieron  acardenalados  l a (limado  fu 
cuerpo  )  Áuh  mmanye  omic  in  Ixpopoyotl,  in  Yoiíotlaqua- 
huac  Tlatlacoani;  in  árfítí  oquinec  quineltiliz  íft  Itzátzih- 
tzin,in  Itlatolmn,  in  Ttemachtiltzin  in  Dios. 

Auhin  axcan,  ici  Tichriftianotlacatl,  ma  ye  in  itech  xi- 
mixcuiti  inin  Yollotepitztic  Xoíopitü.  Manen  mopan  mo- 
chiuh,  in  tlein  in  i  pan  omochinh.  {no  te  fuceda  lo  que  a  el  ) 
Maximixtelolotlapó,  íhuan  xiquitta:  In  ye  quezquipa  in 
Dios  omitznionónochili,  omitzmotzátzililr.  inic  ticccntel- 
chihuaz  motlahúanaliz,  monemecatiliz,  máqualuemihz  i 
Auh  xinecliilhui:  Cuix  ye  otitfUlcahui  mochi  mon  motla- 
tlacol Hntla  ayamo  tiftlalcahuia ;  tlein  ticchixtica  >  Cuix 
ocnóma  ticnequi  motlitlacoltica  ticmohuitequiliz,  tierno- 
máraazoaltiliz  in  Moteotzin,  in  Motlazotatzin,  in  Moteote- 
maquixticatzin  Dios?  Cuix  ticnequi,  in  mopan  motlaliz,  in 
mopan  mopiloz,  in  mopan  moyacatiz  in  Iqualantzin,  in 
izumaltzin  in  Dios  >  Intlacamo  ticnequi:  ma  zanniman  in 
axcan  ximoyolcuepa  in  Ihuictzinco  in  Dios.  Ma  nimamc 
ximonemilizcucpa.'Ma  zan  axcampa,  nican  xiccentelchihua 
mochi  motlatlacol  j  ihuan  ximocemixnahuati;  inic  ye  áoemo 
ticchihuáz  ;  ihuan  inic,  in  laionequian  ,  timoyolcuitiz.  Ic 
zanniman  nican  titlátlacolpopolhuüoz,  ihuan  timomaquix- 
tiz.  Xiquitztimotlali,  Tlátlacoanie;  ca  in  axcan  ca  oc  ma- 
man, ca  oc  qualcan,  ca  oc  yeccan;  inic  mitzmopaccacelihz 
in  Dios:  Ecce  nunc  ternas  accept ahile-,  ecce  nunc  dies  falutts.  Auh 
ca  nelli,  ca  melahuac:  ca  amo  tiemati:  cuix  tiemopieliz  oc- 
ce  cahuiti,  ocee  tonalli;  inic  timoyoltequipachoz,  ípampa 
in  motlatlacol  >  Amo  tiemati.  Cuix  axcan,  nozo  moztla,  no- 
zo huiptla,  amo  monemachpan,  motlátlacolpan  timiqmz, 
ihuan  in  ompacentlam  Midlan  in  intlan  in  Tlatlacateco- 
ló  tihuetiz.  Ma  ximopate.hui,Chriftianoé$  ma  moca  ximochi- 
hua,  Tlátlacoaniéj  ihuan  ma  zanniman  axcan,  nican  xniio- 
maquixti.  Ma  mochi  moyollotica,  Manimatica  xicmotza- 
tzilili  i»  Moteotzin^  in  Motemaquixticatzin  Jeíu-Chnfto; 
ihuan  ma  yuh  xicmonónóchili:  Noteotzine,  Notlazotema- 
quixticatzineJetu-Chriítoé,  &c.  Jkpi  fe  repite, y  fe  expended 
A&o  de  Contrición,  que  ejia  en  el  Cateajmo.. 


XIII 

SERMÓN    SEGUNDO 

DE  LA  MUERTE. 

Inic   ontlamántli  Temachtilli    in  itechpa   tlatoa 
in  nfftCiquizjli. 

Ecce  apparneritnt  Mis  Moyfes,  ft)  Elias  cum  eo  loquentes. 


Match, 
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Clama.  Et  dixiy  Quid  clamaba  .?  Omriis  carofoenum,  &  omnis glo- 
ria ejus3quafflos  agri.  Exficcátum  eflfcenum,  &  cecidit  flos. 
K  40.  f.  6. 

OCnocuelceppa  (otra  ve^)  namechyolehua,  namech- 
yolicacub  Notla^omahuizpilhuane:  inic  ticcahuaz- 
que  inin  Cemanahuac;  inic  ti&lalcahuizque  inin 
Patzaiicoayan,  (  efte lugar  de  aflicciones )  inin  Tlaocoyaloyan, 
(  efle  lugar  de  trifle^as  )  inin  Chocoayan,  inin  Choquizixtla- 
hnacan;  ihuan  inic  Toyoliatica,  Tanimatica,  tooncaiaquiz- 
que  in  ompa  iií  ílliiucatlicic,  in  ompa  tccempápaquilt Ho- 
yan, in  Gloria.  Ma  tel  quemmanian,  N.  P;  toontlécocan, 
ma  ticpanahuican  in  cenca  mahuiztic,  in  huel  tetlamachti- 
can  Tepetl,  in  Itocayocan,  Thaborj  in  can  i  ti  in  Tot.ecuiyo 
Jefu-Chrifto  omotlecahuitzinoj  ihnan  in  oncan  oquim--* 
hualmottitili  in  Ycintitiin  Itlamachtiltzitzinhuan  in  Ineti- 
malolitzin,  (  la  gloria)  in  Ipcpetlaquilitzin,  ihuan  in  Itona- 
meyotzin  in  Iyoliatzin,  in  Itlacoanimantzin:  Transfiguraos 
eftante  eos,  &  refplenduu  facies  efus,  ficitt  Sol.  (  Matt.  17.  )  Auh 
iniquacon,  in  oncan  omonexitiqne  lixpantzinco  in  Tote- 
cuiyotzin  Jefu-Chrifto,  Yehuan-zitzin  in  Moyfes,  ihuan 
Elias;  ihuan  in  Yehuatzin  quimonónochiliayá:  Cum  eo  loquen- 
tes:  in  icechcopa  in  ítlaihiyohuilitzin,  ihuan  in  Imiquitzin; 
in  quimihiyohuiltizquia  in  ompa  Tlátocaaltepepan  Je- 
mfalen:  Et  dtcebant  exceflum  eps,  quem  completums  erat  in  fe- 
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rufalem.  (  Luc  9.  f.fi*)  Auh  izca,  N.  P>  ca  icai,  ca  <;an- 
siman  oxocoyac-,  ochichiac  ,  opoliuh,  otzonquiz  in  ix- 
quích  in  pápaquiliztli,  in  áahuializth,  in  necuiltonolii; 
(fe  agrión  y  fe  amargó  toda  la  gloria  del  Thabor  )  ic  pápacoaya, 
ic  neyolialiloya,  ic  necuiltonoloya  in  ompahuecapan  Tc- 
peticpac  Thabor.  (  eon  que  todos  fe  regocijaban.  Son  imperjonales- ) 
Ipampa  ca  nelli,  ca  melahuac,  R  P:  ca  in  Miquiztli, 
in  tzonquizaliztli,  in  poühuiliztli;  in  qucmmanian  toteen- 
áciquiuh,  in  quemmanian  amo  tonemachpan  techcuitihue- 
tzizjca  quixocolia,caquichichiiia, ihuan  cacatilia  (amarga,  y 
agua  )  in  ccmixquich  in  Tlalticpac  pápaquiliztli,  in  Tial- 
ticpac  áahuializtli,  in  Tlalticpac  nccuiltonoili.  Aun  ipam- 
pai,  N.  Pj  in  Aquin  ncltiliztica  quicentelchihuaznequí 
ccmixquich  in  Itlátlacol  :  in  Aquin  momaquixtiznequi, 
ihuan  in  Dios  quimotequipanilhuizncqui;  macuelá  ic  mo- 
palehui  in  Iilnamicoca  in  Imiquiz,  in  Itzonqiizcayo ,  in 
Itlamiliz.  Ca  yuh  technaoneinachtilia  in  Dios  Eípiritu- 
Santo;  iniquac  tcchmolhuilia:  Memorare  novifsimá  tua 3  & 
in&ternum  non  peccabis  {  Eccli.  7- 40.  )  Q:  n.  Ma  mochipa  xi« 
quilnaini&inemi  in  momiquíz,  in  motzonqnizalizjihuari  xic- 
niati,  Chriftianoéj  ca  ic,  aic  titlátlacozs  ca  ic  timomaquixtiz, 
ihuan  ca  ic  in  ompa  in  Ilhtúcac  titiamelahuaz.  Auh  inic  in 
Amchuantin,  N.  P>  yuh  anquimonemiliztizque  >  ca  in  ax* 
can  in  itcchcopa  nitlátoz,  ihuan  namechnonochiliz  in  cen- 
ca temániauhti  in  Tomiquiz,  in  Totzonquizaliz ,  in  Totla- 
miliz:  Dicebant  excefjnm  ejusy  (¡uem  completaras  erat  in  ferufalem. 
Auh  no  ipampai  in  Totecuiyo  Dios,  oquimonahuatüi  in 
Itlatenquixticatzin  Ifaias:  Ma  qumtzátzili  in  Tlalticpa&la- 
cá;  ma  quimiximachti:  Ca  ccmixquich  in  Tenacayo,  ca  ipan 
pohui,  yuhquimmá  in  Zicayamanqui:  (como  el  heno  )  ihuan 
ca  in  ixquich  in  Tlalticpacnccuiltonolli,  ca  ipan  ticmatiz- 
que,  in  máyuhqui  in  Ixtlahuacan  Xóchitl:  Omms  caro  foe- 
mtm,  &  omnís  gloria  ejus3  cjuaji  flos  agri.  Auh  in  yéyuh  ohuac 
in  Zacayamanqui;  ca  nel,  ca  canniman  tlalpan  huetzi  in 
Icelica,  ihuan  in  Iqualnezcain  Xuchitl;  Exficcatum  efl  feenum-, 
&  cecidit  flos.  le  techmolnami&iüa  in  Dios:  ca  átletpán  om- 
pouhqui  in  Tlalticpac  necuilconolii;  in  canniman  ic  popo- 
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libüi  iri  Miquiztli.  Ca  ncl,  N.  P;  ca  in  Miquiztli  ca  mochi 
quidamia*  mochi  qnixixitinia,  ihuan  mochi  quipo&lantilia. 
Ma  ic  titopalehuicanj  inic  amo  ín  Ilhuicacayotl ,  ihuan 
in  Torecentlamachticatzin  Dios  tictapolhuizque  .  Auh 
inic  nicpehualtiz  inin  Miquiztemachtilli,  ma  Yehiiátzin  in 
Tocenquizcanantzin  Santa  Mana  techmixtlapolhui,  ihuan 
matechmoyacanili  ica  m  Icetlanextiliayatzin  ,  in  Gracia» 
Auh  inic  tocnopiltiz  ín  Iteotepalehuiayatzin}  ma  ic  tidoc- 
notlápalhuican  in  Itlazótlapálolocatzin  in 

#(  AVE  MARÍA.   )# 
Ecce  apparuerunt  Mis  Moyfes,  $  Elias  cum  eo  loquentes* 

Clama.  Et  dixi3  Quid  clamaba?  Omnls  cayofcenumt  &  omn'is glo- 
ria eJHS,  quafi  ¡los  dgri.  Exficcatum  eft  foenum  ,   0*  cecidit  ¡los* 
Matth.  Se  If.  ubi  fupra. 

I  Yo  in  Timiquiztli,  quenin  cenca  huel  tichichic,  titemá- 
mauhri,  ihuan  titepatzmitli  !  (  O  muerte,  quan  amargó,  y 
efpantoft  eresl  )  O  mors}  quam  amara  efl  memoria  tua\  (  Eccli. 
41.^.  1. )  íyo  in  Timiquiztli,  quenin  cenca  huel  teámana> 
ihuan  tetlaocoyaltia  in  molnamicoca  !  (  quanto  inquieta* y  ea- 
triflece  tu  memoria  !  )  Auh  ipampai,  in  huei  Tlamatini  Ac lito- 
teles  qnitoaya:  Ca  ia  Miquiztli  ca  tlacempanahaia,  inic  te- 
niámauhti,  inic  tei^ahui,  inic  tecuecuechmi&i.  Ca  niman. 
áo&Ie  temahuiztlalilia,  temahuizaquiíia,  in  yuhqui  in  Mi- 
quiztli: Ommum  tembilium  terribili¡simum  efl  mors.  Ipampa  ca  ir* 
Miquiztli  techcuilia  N.  P;  in  Taxca,  in  Totlatqui,  in  Toyo* 
cauh;  techcuilia  in  Táahualiz,  in  Tonecuiltonol ,  in  To- 
pápaquilizj  techincuilia  in  Tohuanyolqueán  Tocnihuan,  ia 
Tohuarnpohua  n>  techincuilia  in  Totáhuan,  in  Tonanhuan, 
in  Topiliiuaiij  in  totla^ohuan;  auh  yequené  niman  átle, 
in  máitlá,  in  Miquiztli  techcahuilñ  :  Finís  illorum  mors  eft. 
(  Rom.  6.  zt.)  Ca  nel,ca  in  Miquiztii,yahquimmá  Ce  Tequa- 
p'h  Temi&iaai  Ichtequi  £áaunacix  tecnaamoya,  techpepe- 
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dahua,  techtlátlacalth,  techquéqueca,  techicxipachoa^tech- 
mi&ia:  Calcet  fu  per  eum  cjuafi  Rex  intentus  (  Job.  iS.  y.  14.) 
{como  Ladrón  todo  nos  lo  roba,  nos  pifa,  y  nos  mata  )  TeL,  N.  Pj 
maconehhuU  in  Miquizrli  yuh  techmámauhtiz,  yuh  tcch- 
yolpatzmidiz;  yecé  ticmatizque :  ca  in  Ychuatlin  Miqu.zth. 
catechtlancxtilia,tcchyolizcalia,ihuantcchmelahuacainach- 
tiS;  mic  in  itech  tíccuizque,  in  itech  ticanazque,  111  tlein 
toteen  omnionequi;  inic  tiyecncmizqne,  ihuan  ínicin  Tlal- 
tipacpápaquiliztli  •  in  Tlalticpacnecuiltonolli  ticcentelchi- 
huazque:  O  mors,  honum  efi  judicium  tuum.  (  Eccli.41.  f-  4-  ) 

Manoce  xicvchuacaquican,  N.  Pj  in  ccntlarnaiith  te-. 
tlaocoltij  in  ye  námcchpohuilia.  Ommonemitiaya  in  íz  Ce- 
manahiiacCe  hucl  mahuiztic  Tlátocatzintli,  Rey,  111  Itoca- 
tzincatca,Xerxes.  Auh  Yehuatlin  ceppa  omotlccahutin  Cec- 
nihuécapanTepetl;  auhinoncan  quimitzticatca,  quimma- 
huizoticatca  in  Cemixquichtin,ámo  tlapohualtin  in  Iyaoquiz 
cihnan}(  fus  Soldados  Jin  Itíacahuan,  in  Imacehualhuan,  (  a 
fdsVafatlosJin  cecni  Ixtlahuacan  oiiioyaoqnizcarecaque.  (que 
feaíjentaron  en  un  campo )  Auh  izcá,  N.  P:  ca  in  y  ¿yuh.  oquit- 
tacin  ihin  huei  Tlácoani,Rey;  ca  canninian  opeuh  choca,  nv 
ixayo  quimacema,  elcicihui,  tziucnoa.  Auh  in  Ipillohuan, 
(fusCortefanos)in  lyaoquizcahuan  yuh  oquitlátlanique:  To- 
tccuiyoé,Topiltziinziné,(ó  Señor.Vftfe  de  efi  a  vo^con  Perforas  de 
refpedo  )  Tleipampa  timochoquiliaí  Tleica  timotlaocoyaltia  > 
.Auh  in  TÍátoani  Rey  oquumaiiquili:  Nichoca,  Noniace- 
hualhuanéi  ipanipa  ca  nicnemiliticá,  niquitztiniotlalitica: 
ca  m  ipan  macuilpoaili  Xihuitl,  ca  ye  áoac  yez  in  cemix- 
quichtin  iniqnein  Noyaoquizcaliuan,  Notlacahuan,  Noma- 
cehualhuan.  Ca  nel  11090, ca  ye  mochintin  omimicque,  opó- 
poliuhque,otZünquizque.  Auh  ye  ipampa,  nichoca,  mxayo 
nicrija tenia;  Xerxes  Ule  potetttifsimus,  cum  wnumerabikm  vuufjet 
exerc'uh-m,  flevifíe  S.iátuv;  qncd  poft  centum  anuos,  nuÜuseorum>qitos 
tunccernebit/iiperfuturus  eíjet.  (  S.  Ger.  Ep.  3.  adReliod.  )  Auh 
ihin  in,  N<  P5  macuel  ticíiocacan,  matitziucnocan,  rna  u.xayQ 
tiematemacan:  ipampa  ca  cacenca  hnel  nelli,  hucl  mclaliuacj 
ca  m  TiccmixquichtiLi  mTnlatticpaclIacá.ca  timiiniquizque, 
ca  titlamizqucca  titzonquizazque,  ca  ticeuipopolihmzque- 
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Ca  yuh  oqnimotlátlalili  in  Ipalncmoani  Dios:  (  afsi  lo  deter- 
minó I)ws  )  ca  yuh  oquimotzontequili:  (  afsi  lofentenab  )  Std- 
tutum  ejlhominibus,  jemelmori.  (  Hebr.  9.  2/.)  Ca  ye  tzontedi- 
cá;  (ya  efrá  determinado)  inic  in  Cennxquichtin  Tlacá,  i n  ga- 
jo aquique  yezque,camiquizque. Miquiz  in  Oquichtli,ihuari 
in  Cihuatl.  Miquizin  Telpochtlí,  ihuan  in  Ichpochtli.  Mi- 
quizin huei  Tlacatl,  ihuan  in  Piltontíi.  Miquizin  Tlátqui- 
"huá,  ihuan  in  Icnotlacatzintli.  Miquizin  Tcopixqui,  ihuañ 
in  amo  Teopixqni.  Miquiz  in  Piíli,  in  Tlátoani,  ihuan  iñ 
Macehualli.  Miquizin  Mocuiltonoani,  ihuan  in  Motoliniani. 
Miquiz  inChicahuac,  in  pa&inemi,  ihuan  ih  Cócoxqui,  id 
mococotinemi.  Auh  yequene  N.  P;  mochi  Tlacatl  miquiz: 
Ca  nel,  ca  in  ipan  macuilpoalli  Xihuitl  „  ca  ye  áocac  Tla- 
catl, in  axcan  Tlalticpac  tícate,  onnemiz,  onyoliz.,  ommo- 
cahuaz:  Nullus  eorum fuperfutnrus  eflet. 

Auh  in  yuh  ca  gacenca  huel  nelli,  huel  melahuac,  N.  P; 
ca  in  Timochintin  tiiniquizque;  ca  can  ye  noyuhqui  ca  noca, 
cenca  huel  nellijhuel  melahuac:  ca  amo  ticmatí,  in  iquin; 
in  qüemmanian  timiquizque;  Cuix  ipan  quezqui  Xihuitl; 
cuix  ipan  quezqui  Metztii;  cuix  ipan  quezqui  tonalli;  cuix 
noca  in  ipan  inin  tonalli,  nogein  ipan  inin  Yohualli  timi- 
quizque:  Nefcitisdiem,  ñeque  horam.  (  Matth.  25.)  O  N.  Pj  yé 
quezquipa  otiquittaque:  ca  Ce  Oquichtli,  ca  Ce  Cihuatl 
paftinemia,  chicahuaticatca :  ihuan  amo  tenemachpan  in. 
intech  omotlali  Centetl  Cocoliztli ;  ihuan  gan  achitonca, 
ipan  quezqui  Tonalli  omicque.  Ye  quezquipa  no  otiquit- 
taque:  Ca  Ce  Tlacatl  omotlathuilti;  ihuan  amo  omoyoaquil- 
ú:  (  que  amaneció,  y  no  anocheció  )  anoco  ca  omoyoaquiltij 
ihuan  amo  omotlathuilti.  Auh  ganyenoihui  (  de  la  mifmk 
fuerte)  ca  amo  ticmatí,  N.  P:  in  quenin,  in  quenamí  timi- 
quizque:  Cuix  Tocalític,  Totlapechco,  Topetlatitech;  ano- 
co Callampa,  nogo  Caltzalan,  ñoco  Otlica,  nogo  Ixtlahua- 
can  timiquizque.  Amo  no  ticmatí,  N.  P:  Cuix  toncmach- 
pan,  nogo  ámotonemachpan  timiquizque.  Cuix  ticpiazquc 
cahuitlj  inicticlotzátziliíizqiiein  Dios-,  inic  titoyoltequipa*. 
:hozque  ipampa  in  tbtlátlacol;  inic  titoyolcuitizque;  inic 
titomaquixtizque  5  ánoco  amo  ticpiazque;  ipampa  ca  áco 
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amo  tonemachpan  timi&ihuetzizque.  Auh  ihuiin,  canye- 
noyuhqui  amo  tícmati:  Cuix  ipan  timiquizque  ín  Icctlaco- 
tlalitzin,  ia  Iteoteyetliayatzin  ín  Dios;  ano^é  in  Totlátla- 
colpan.  Auh  ca  nelli,  Ñ,   P:  ca  inda  in  Teoqualtiliztica, 
Gracia,  timiqui;  ca  in  o  rapa  tooncalaqnitihui  inllhuicac; 
inic  mochipa,cemicac,  in  oncan  tipápaquizque,  táahuiaz- 
que,  ihuan  in  Dios  ti&ocencuiltonotzinozque.  Auh  in  ícuep- 
ca,  in    né,  (  a  la  contra  )    inda  in  zazoin  aquin  in  Itlátla col- 
pan  miqui;  ó  Icentzontlahueliltic!  Ipampa  ca  in  Yehuátlin  in 
ompaCentlani  Mi&lan  huctziz;  auhia  onca  raochipa,  ce- 
micac,  in  intlan  in  Micfclan  Tlatlacatecoló  tlátlatiez,  chi- 
chinacatiez,  ihuan  árao  <¿an  quenami  tlaihiyohuitiez:  In  quo- 
cumque  loco  cecideñt  lignum*  él  erit.  (  Eccl.  n.  f.  13.  )  Ipampa 
ca  in  Cecentlacatl  ca  ámoyeixpa,  amo  óppa  miqui,  ca  can 
hucl    ceppamayan    (  una  /ola  ve^J  miqui.  Ca  in  iz  Cema- 
uahuac,  N.  P>  ca  can  ceppa  tlacatihua;  ihuan    ca  canhuel 
ceppa  micoa.  Ca  can  hucl  ceppa  calacoa;  ihuan  ca  canhuel 
ceppa  quixoa.  (  una  ve^fe  nace,  y  mml  ve^fe  muere.  Vnafola  ve^ 
feentra,  y  una  ve^fe  [ale.  )  Auh  ye  ipampa,  N.  P;  in   aquin 
ceppa  in  itlátlacolpan  omic,  ca  amo  qualh  íc  omic,  ca  tu- 
rnan áhuel  occeppa  miquizj  inic  quihuellaliz,  quipapatiez 
(para  que  repare,  o  enmiende)  in  achtopa  íníáqualmiquiliz.  In- 
tla  ceppa,  1SI.  P;  otitocaltique  5  ihuan  amo  qualh  ic  omo- 
mietz,  ómochichiuh  in  Cal-lis  canchea  octihueliti  ncxixiti- 
nizque;  ihuan  occehtctl  yancuic   Calli  ticchihuazque.  Tel 
ca  nelli,  M.  P;  ca  niman  ayac  onhueliti  quiyedlahz,  quipá- 
tiz   in  láqualmiquiliz.m  Iaqoaltzonqui^aliz,  in  Iaqualla- 
jnilizi  inda  ye  ceppa,  ca  can  in  Itlátlacolpan,  ca  amo  qual- 
li  ic  omic.Ca  c,an  ceppa  micoa,  can  ceppa  tzonqiucalo,  $an 
ceppa  oiuxoa:  Statutum  eftb"    ;nibus,femel  morí.  (Heb.  9.27.) 

O  N.  P;  ma  in  Ipaitzinco  in  Iteoezotzin  in  Totema- 
quixticatzin  Jcfu-Chrifto,  ihuan  ipampa  Immaquixuioca 
i«  Amoyolia,  Amanimas;  ma  Amoyolloitic  xicnemmcan, 
Ihuan  ma  xiqmtztimotlaUcan:  Ca  in  Timochinun,  m  mean 
tonoque,  ca  timiquizque:  Ca  ticcahuazque  cemixqaich  ni 
taxca,  in  totlatqui,in  topápaquiliz,  in  tonecuiltonol,  ihuan 
inTotiallo,  Tocoquio,  Touacayo:  Ca  Yehuátlin  in  Tona- 
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cayo  ca  potoniz,  ca  íyayaz,  ca  pallaniz,  ca  tlaltiz,  ca  nextiz,' 
ca'ocuüíoaz;  (fe  bolverk  tierra,  y  ¿ufanos  )  ihuan  ca  can  huel- 
icel  íh  Toyolia,  m  Tanima,  iriiz  Cemanahuac  hualquizaz, 
ihuan  ca  zan  icéltzin  moquetzinoz  in  íxpantzinco  in  Dios; 
inic  in  Yehuátzin  quimotlatzontequililiz  in  ipan  in  cemix- 
quich  in  idachihual,  ma  qualli,  macamo  qualli;  in  nicarr 
Tlaiticpac  oquitequipanó.  Auh  intla  nel  qualli  ic  otimic-» 
que;  ca  Yehuátzin  in  Dios,  ca'techmocemaxcatiliz  in  cerní- 
cae  papaquiliztü,  Gloria;  auh  intla  in  amo  qualli  ic  ot¿- 
micque;ca  nel  ca  Yehuátzin  tcchmotlaxiliz  in  ompa  cen- 
tlani  Mi&lan,  in  ompa  tcccntláihiyohuiltiloyan.  Infierno. 
ISfoihuan  ma  ticnemilican,  N.  P;  ca  niman  amo  tiemati:  la 
iquin,  ihuan  in  quenami  timiquizqne-,  ihuan  ca  can  huel 
ceppamayan,  timiquizque  .  In  izquitlamantliin,  N.  P;  in 
Toyolloític  ticnemitizque,  ihuan  ticcuécuepazquc;  ( lo  hemos 
de  confiderar>y  rebolver  en  nueflro  coraron  )  inic  titixtiapozque, 
inic  titocuitihuetzizque,  inic  titonemilizcuepazque,  ihuan 
inic  tixtocotiezque;  inyuh  techmonemachtilia  inTotecúiyo 
Jefu-Chríftoinipan  in  Santo  Evangelio.  Ca  yuh  cain  Itciz- 
Caliliztlátoltzin:  Vigilate  ¡taque,  qma  nefritis  diem,  'ñeque  horam- 
(  Matt.  z 5 : .  f.  1 3 .)  Q¿ n.  In  Antialticpa&laca,tna  mochipa^xix- 
tozocan,  (  velad) 'ihuan  macamo  xicochican:  ipampaca  amo 
anqiiimatijin  iquin,  in  quemman  amechmolnamíquiliz  in 
Dios;  amo  anquimati,  in  iquin,  in  quemman  amechcuiti- 
huetziz  in  amomiquiz:  ihuan  ipampa  ca  amo  amonemach- 
pan  amopan  hualmohuicaz  inlchpochtíi  Iconetzin,  Yehuá- 
tzin in  Totetlatzontequilicatzín  Jefu-Chrifto:  Et  yes  ejlote 
parati:  quta  qua  hora  nonputatis,  filius  homlnis  veniet»  (  Luc.  12. 
^.40.)  Auhyehuatlin  quitoznequi,  N.  P:  ca- intla  nelti- 
liztica,  melahuacayotica,  ticnequí  titomaq'uixtizque;  intla 
tiqudehuiá,  in  titlacacoyezque,  titlacaconemizquc,  (  eftar,y 
vivir  feguros  )  in  itecheopa  in  Tonemaquixtiiiz,  ihuan  in  to- 
qualníiquiliz;  ihuan  intlacamo  ticnequi  ti'cóhuitüizque  in 
Toyoüa,  in  Tanima;  inic  Mi&lan  huetziz;  ca  huel  toteen 
ommonequi,  N.  P:  inic  in  axcan ,  in  oc  tipacticate;  in  ax- 
can,  in  oc  in  Totecuiyotzin  Dios  techmochicahuilia,in  oc 
techmonemitilia¿inma  zannimanToca  titochihuacan;in  ma. 
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titocencahuan;  inic  qualli  ic  timiquizque;  in  ma  zan  :,ax- 
campa  (al funto)  titoyoltequipachocan,  ípampa  in  totlá- 
tlacolj  ma  ic  titoyolcuitican;  ihuan  ma  in  itcch  in  Toyollo 
ti&lalican;  inícin  qualli,  yedli  mochipa  tidonemilizuzque, 
ticcemanazque,  ticcencuizquc.  Ca  nel  nozo,  Ñ.  P;  ca  tic- 
matizque,  ihuan  ma  ic  ompachihui  in  Toyollo:  ca  intla  tic- 
nequi;  in  qualli  ic  timiquizque,  ihuan  in  titomaquixtiz- 
que;  ca  huel  totech  ommonequi;  ín  qualli  ic  tinemizque. 
Ca  in  Tomiquiz  ca  quimonánami&iz,ihuan  quinénchuiíiz  in 
Tonemiliz;  ihuan  in  Tonemiliz  ca  quimonánami&iz,  ihuan 
quinénehuiüz  in  Tomiquiz:  .Qualis  vita,  finís  ita  .  Ca  intla 
qualli  quiztiuh  in  Tonemiliz;  cano  qualli  yezin  Tomiquiz. 
Auh  intlacamo  qualli  yatiuh  in  Tonemiliz;  ca  no  amo  qualli 
quizatiuh  in  Tomiquiz.  In  tlein  inTonemilizpanti&ocaz- 
que;  ca  zan  yehuatlon  in  Tomiquizpan  ticnechicozquc :  Qu& 
enimfeminaverh  horno,  h&c  &  metet*  (  Gal.  6.  f.  7.  )  Intla  Xu- 
chitl  ticpixoá,  ti&ocá;  ca  Xuchitl  ticpépenazque,  ca  tixu- 
chitequizque.  Intla  huitztli  tidepehuá,  tidocá;  cahuitztli- 
tichuihuitlazquej  huitztli  ticpépenazque. 

Macamo  in  itechcopai,  ximotlapoloítican  ,  N.  P:  ma- 
camo  xinioztlacahuic.an.  Auh  inic  amoyollo  ompachihuiz; 
amixpan  ni&laliznequi  in.  Imiquiz  h\  Tlátlacoani ;  in 
Inemian,  ca  zan  otütlacotinen,  ca  zan  oquimoyoíitlacal- 
huiaya  in  Iteotzin,  in  Itíátocatzin  Dios.  Auh  in  oncan  an- 
quittazque,  N.  P;  ca  huel  óhui,  ca  huel  ihuihui;  (  con  mu- 
cha dificultad)  inic  neltiliztica  moyolcuepaz  in  Ihuiftzinco  in 
Dios,  moyoltequipachoz,  iparapa  in  Itlátlacol,  ihuan  mela- 
huacayotica  moyolcúitiz,  in  aquin  in  Inemilizpan  mo- 
chipa oquimolcahuili  in  Dios.  Ca  nel,  N.  P:  Ca  mochi  Tla- 
catl  onhueliti  in  zazo  in  iquin  moyolcuepaz,  moyoltcqui- 
pachoz,  ihuan  momaquixtiz,  intla  quinequi;  tel  ticmatiz- 
que,  N.  P:  Ca  in  zazo  in  Aquin  ye  in  itechomomat  in  tlatla- 
colli;  in  Aquin  ye  oquimaxaló,  ye  oquimonacayoti  in  Xo- 
lopicayotl,intlahuelilocayotl,  (  el  que  entrañó  en  síelf>ecado)c3. 
in  imiquiztempan  amo  quiriequizquitlalcahuiz,  quicentel- 
chihuaz.  In  Titlátlacoani,  in  mochipa,  cemicae  tahuilncn- 
tinemij  titlahuantinemi ,  titlatlacotinemi;  yecuel  Xicmati.- 
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cano}aihmaht7iInemi!izpan,motIahuanaIizpan7motláílacol- 
pan  timiquiz.  Ipampa-ca  in  momiquian'ámo  ticncqniz,  tic- 
centelchihuaz,  ¿ntlcin  in  monemilizpan  mochipa  uquele- 
huiticatca,  ti&lazotíaticatca,  Ca  nel,  ca  tihuelítiz  in  momi- 
quizpan  ticccnrelchihuaz;  tel  ca  amo  ticnequiz.  Auh  ye 
ipampa,  zan  motlanequiliztica,  zan  moyotlamá,  motlátla- 
colpan  timiquiz;  íhaan  inompa  Mi&Ian  tihuetziz.  Auhinic 
namechyolmaxiltiz,  N.  P;  maximonacazquetzácan,  ihuan 
maxicyehuacaquican  in  tlein,  in  ¿pan  mochihuaz  in  Yollo- 
tetl,in  Yollotepitztic  TIátIacoani,  Ca  in  Yehuatlin  cayuh 
■quiyayahualozque  ,  ihuan  quíyaochíhuazque  in  amo  zan 
quezqumtin,  in  amo  zan  tlapohualtin  nepapan  in  Iyaohuan, 
in  Itecocolicahuan.  ca  zahuelachitzin,  ca  zahuel  tepiton* 
ínic  quitlapotoltizque,  inic  quitlátlacolcuitizque,  íhuaii  inic 

Mielan,  in  T1cií-1i/-¿-»i  ni  ^ít."*.^,.,^,, :u,.;^ /_  r     r  r       < 


Midlan,  in  TIátIacoani  quitepexihuizque.  {que  no  jera  mucho*  ó 
lo  perviértanlo  precipiten  a  la  culpa,  y  lo  arrojen 


al  Infierno:  )  Venlent  dies  in  te3&  circumdabunt  te  inlm'ici  tui  vallo:  & 
árcumdabunt  te:  &  coanguftabunt  te  utidique: 0*  ad terram  projiernent 
te.  *.Ebquodnonco¿noverhtem¡¡>usv'ifitat¡onhtpi&.  (Luc.  19.  f.  4.) 
Auh  izcá,  N.  P;  in  queriami  onneltiz,  ommochihuazin. 
In  ye  in  TIátIacoani  ompehua  cocolizcui,  mococoa,  tlana- 
hui5  caye  miquiznequi;  ca  nclli,  ca  mclahuac  .•  ca  amo 
ítoni,  ca  amo  pohualoni  in  nepapan  tonehuiztli,  Jn  nepa- 
pan chichinaqtuliztli,m  nepapan  neámanaliztli,  in-  nepapan 
patzmiquiliztli.in  tlaocoyaliztli;  in  itech  motlalia,  in  ipan 
moyacatia  111  Cocoxqui.  Auh  ye  i  pampa,  zan  tzátzitká, 
zan  mocuecueptinemi,  zan  máhuiaiaztinemi;  zan  motzon- 
tlaztinemi.  (no  hace,  fino  dar  gritos,  y  vuelcos  )  Auh  iníquacon 
quilnamiqui:  Ca  quitlálcahuiz  in  Tlalticpacayotl;  caquin- 
tíalcahuiz  in  Inamic,  in  Ipilhuan,  in  Ihuanyolque,  ihuan  in 
Iicnihuan.  Quincmilia:  ca  ye  achitonca  miquiz:  cayé  áoc- 
mo  pápaqaizica  yéáocmo  áahuiaz,ca  ye  áocmc  tnocuilto- 
nozj  ihuan  ca  ye  iccen  quicahuaz  in  Iahuilnemiüz,  in  Itla- 
huanaliz,  ihuan  in  oc  izquitlamantli  Tlalticpac  in  Itlaelpá- 
paquihz.  O  N.  P;  ma  ximixtlapocan  ,  ihuan  ma  xincchll- 
huican:  Tle  onaiz>  Tlein  quichihuaz  ?  Tlein  quitoz  inin 
huel  mptolinia  Cocoxqui  5  Ca  zan  Yehuátlm  quitenehuaz: 

Do* 
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1}  olores  niortls  ciratmdederunt  me.  (  Pf.  \J .  f.  5.  )  Ca  ín  Mi* 
quiztonehuiztli  ,  ca  la  Miquizchichinaquiliztli  ,  ca  no- 
huiampa  onechyáyahtialó,  oncchmámalacachó,  onechtoli- 
ni,  onechyolconeuh,  onechpatzmi&i.  Aúli  iniquac  yuh  ci 
ín  Tlátlacoanij  ma  xinechnanquilican,  N.  P:  Quenami  on 
huclitiz  moyolcuepaz  ín  Ihui&zinco  in  Dios  \  Qucnin  hnel 
móyoltequipachoz,  ipampa  in  itlátlacol  \  Quen  hnel  qualli 
¿c  moyolcuitiz  5  Anh  ipampai,  N.  P;  tiematizque:  pa  cenca 
miectin  Tlatlacoanime  in  onipa  Mictlan  huetzi:  yehica  ca 
quihuécatlagá  in  Inneyolcuitiliz,  in  ixqnichica  in  Immi- 
quiztempan,  in  Immiquian,  iti  ye  huellanahui,  iniquac  ye 
nüqnizneqni.  Ipampa  ca  nelli:  Ca  iniquacon  ánoc^o  amo 
moyolcuitízque;  anocé  árno  qnalli  ic  moyolcuitizque.  Anh 
ipampai,  in  Tlaachtopaítoani  David  quimolhuiliaya  in 
Dios:  Convevtere  "Domine,  &  ertpe  animam  meam,falvum  me  fac 
propter  mifericordiam  tuam:  quoniam  non  efl  In  morte,  qul  memor  fit 
tui.  (  Pf.  6.  f.  5.6c  6.)  Oí  n.  O  Noteotziné,main  axcan,in  oc 
nipa&inemi,  ma  xincchmoyolcuepilí:  ipampa  ca  Ayac  in. 
Imiquiztempan,mitzmolnaquilia$  auh  ye  ipampa  amo  mo- 
maquixtia  . 

Zatepan.  N.  Pj  in  ihuiepa  in  Yollotetic  Tlátlacoani 
ommehuazqLie  occequiatin,  hnel  temámauhtique  in  Iyao- 
huan.  Anh  ca  ychuatl  in  cemixquich  nepapan  in  Itlátlacol., 
in  iz  Cemanahuac,  tlátoltica,  tlalnamiquiliztica,  ihuan  tla- 
c'hihnalcica,  oquichiuh,  oquicequipanó.  Auh  ca  nelli:  ca 
in  izquitlamantli  tlátlacoíli  in,  ca  quilnamiquiz,  huel  in 
lixeo  yez,  ihuan  huel  inlyolloític  quinemitiz.  Oncan  quil- 
namiquiz;  in  ye  quezquipa  oquimoyolttlacalhui  in  íteo- 
tzin ,  in  Itla^otemaquixticatzin  Dios.  Oncan  quilnami- 
quizj  in  ye  quezquipa  oquintlapololti,  oquintlátlacolcui- 
tU  oquinyolicahui  in  Ihuampohuan.  Oncan  quilnamiquiz: 
Ca  amo  quaili  ic  oquimmachti,oquimmachiomacac,oquim- 
ittiti,  oquintlacaquiti  in  Inamic,  m  Ipilhuan^  in  Ichan- 
tlacá.  Oncan  quilnamiquiz:  in  ye  quezquipa  in  ineyolcui- 
tilizpan  oquitlati,  oquixpachó  in  Itlátlacol.  Auh  ca  tla- 
tzonco  oncan  quilnamiquiz.  ca  ye  oquinempoló  m  miec 
Xiliuitl,  in  Dios  oquimomaquili;  inic  in  quaili,  ye&li  qni- 


te- 
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tequipanozquiaj  ihuan  in  Ixpopoyotl  Tlátlacoani  m  ipan 
mochi  inon  cahuitUca  can  oquixcahuij  inic  pápaquizquiá7 
inic  áahuiazquia,  ihuan  inic  mochipa  cemicac,  in  Dios  qui- 
moteopohuilizquia.  ON.P;ca  in  izqui  tlátlacoilíin,  cayuh- 
quimmá  Centetl  huei  Atoyath  ano^é  centetl  huei  Arl  ca 
onhueiaz,  mácocuiz  .,  tepunazoaz ,  tomahuaz  ;  ihuan. 
capachoz,  capola&iz,  ihuan  quimidiz  in  Tlátlacoani.  {  como 
un  Rio,  ó  Mar  anegara  al  Pecador  )  Auh  ca  nelli:  ca  Yehuadin 
cazan  tzátziz,  zan  chocaz,  zan  in  Ixayo  quimatemaz^ 
ihuan  quitoz:  Torrentes  iniquítatis  conturbaverunt  me.  (  Pf.  17.  5*  ) 
O  nocentzontlahueliltic:  ipampa  ca  in  ixquich  in  notlá-* 
tlacol,in  noxolopicayo,  in  notlahueiilocayo,  ca  in  mayuh^ 
qui  huei  Atoyatl  ca  onechatemiti,  onechapachó,  onech- 
ácoman,  onechcomoni. 

Oc  ommocahuá,  N.  P;  Omentin  in  Iyaohuan  in  Tía-" 
tlacoani.  Inic  Centlamantli,  ca  yehuatl,  in  Midlantone^ 
huiztli,  in  Midlanchichinaquiztli,  in  Cemmancayeni  tía- 
ihiyohuiliztlij  in  quiyáyahualoz,  ihuan  quiyaochihuaz  in 
Tlátlacoani:  Dolores  Inferni  circumdederunt  me.  (  Pf.  17.  $,  5. ) 
Ipampa  ca  iníquac  in  Tlátlacoani  quilnamiquiz:  ca  mochi 
inlnemilizpanca  zanoquimoyolitíacalhui  in  Dios>itman  ca 
in  imiquiztonehuizticajCa  huei  óhui,  ca  huei  ihuihui;  (  es  muy 
difícil  J  inic  moyolcuepaz:  ca  nelli.,  N.  P;  ca  zan  quimauh- 
caittazin  Midlan;  ihuan  quittazjcaye  tlapouhticá  in  Mic- 
,tlan  icamac;  inic  quitoloz.  Auh  ye  ipampa,  amo  moyol- 
chicahua;  inic  neltiíiztica  moyoltcquipachoz ,  ipampa  in 
itlátlacol:  Excito  namque  confiderat  omnia  peccata  fuá;  de  quilma 
non  egit püenitentiam:  nec  deinceps  fe  fperat-,  agere  pojje;  non  veflat 
aliucly  nifi  quodpro  hts  &ternalitev  crucietur.  fBellovac. )  Inic  0 11- 
tlamañtin  in  Iyaohuan  in  Tlátlacoani,  ca  Ychuantin  i  11 
Tlátíacatecoloj  in  Yehuantinin  ixquich  in  intlapal  quichi- 
huazquej  inic  quixcahualtizque  in  Tlátlacoani;  inic  amo 
moyolcuitiz:  auh  intia  ye  omoyolcuiti;  inic  occeppa  tlátla— 
colpan  nuetziz :  Vr&uccnpayerunt  me  laquei  monis,  (  Pf.  17.} 
Auh  ye  ipampa,  in  amo  tlapohualtin  in  Tlátlacatecoló, 
huei  temámauhtique,  huei  tequanime,  yuhqnimmá  in  Mi- 
miztin,  in  Ooceló,  quimotriíizque,  quiniamauhtizque^ qui- 
lla- 
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tlapololtizquc,  ihuan  nepapan  quimoyéyecolcizqne  in  mo- 
tolinia  Tlátlacoani:  Vement  fuper  eum  horripiles.  (  Job,  20.  25.) 
Sicut  Leo  rapiens,  &>  ru¿iens\  (  Vi.  21.  14.)  in  yuh  quimitalhuia 
in  S.  Berna rdino:  Concurrunt  ad  animam  confundendum,  <&  ra~ 
piendam,  millia  terribU'mm  Boemoniorum.  Auh  in  axcan  ma  xi- 
ncchilhuican,  N.  P;  in  ye  yuh  cá  inin  Tlátlacoani:  quenami 
neltiliztica  monemilizcuepaz*  Quenami  quimbrzátzililiz  in 
Dios 1  Quenami  moyolcuitiz*  Auh  immanel  ye  omoyol- 
cuiti,  quenin  momaquixtiz  in  inhuiepa  in  Icentzonyao- 
huan?;Quenin  momapalehuiz  \  Quenin  quimpanahuiz  , 
ihuan  amo  occeppa  tlátlacolpan  huetziz;  iniquac'  ye  huel- 
lanauhtoc, iniquac  huel  lyollotoneuhtoc,  iniquac  ye  huel 
yolpatzmictocSO  N.P;  ca  nelli.-Ca  in  Tlátlacoani  mochipa 
onhuelici  monemilizcuepaz,  momaquixtiz,  inda  quinequi* 
tel  ca  no  huel  nelli:  ca  in  .-Imiquían,  ca  amo  quinequiz, 
monemilizcuepaz,  in  Aquin  in  Inemian  amo  oquinec;  ca 
zan  oyollótetic,  ca  zanoyollótepitzticca  zan  omonacatzá- 
tzaucj  inic  ámoquicaquiz  in  Itzátzilitzin,  in  Itlátoltzin  in 
Dios:  ipampa  ca  yuh  yez  in  Tomiquiz;  in  yuh  yez  in  To- 
nemiliz,  Qualli  ic  tinemi,  N.  P;  yecuei  qualli  ic  timiquiz- 
que.  Zan  tlátlacolpan  tinemi;  ca  no  zan  tlátlacolpan  ti- 
miquizqne:  Qualis  vita,  finís  ha.  (  como  fe  vive,  fe  muere.  ) 

Auh  ihniin,  techmopohuililia  in  Yehuátzin  S.  Anto- 
nio de  Padiiái  Ca  Ce  Tlátlacoani  in  Inemiiizpan,  ca  zan 
otlátlacotinenca;  ihuan  quítoaya:  Ca  in  Imiquiztempan  mo- 
yolcuitizquia.  Auh  in  ye  mococoa,  ye  miquizneqni,  quil- 
huiayá  in  Ichantlacá,  in  Tlátlacoani:  Ma  ximoyoitequi- 
pachó,  ma  ximoyolcuiti,ma  xicmotzátzilili  in  Dios.  Auh  in 
Tlátlacoani  zan  oquinnanquili:  Campa  cá  in  NeyoJcuiti- 
liztlií  Campa  ca  in  Neyoltequipacholiztli  i  Campa  mo- 
yetzticá  in  Dios  ¡?  Campa  niquittaz  in  Nonemaquixtiliz  > 
(donde  hallaré  mi  falv ación  \  )  Campa  nicnonextiliz  in  Dios? 
Ihuan  yuh  omomiquili,  in  aquin  yuh  oyoltinen.  In  itlátla- 
colpanomic;  in  aquin  in  Itlátlacolpan  onentínen.  Ihuan  i}\ 
aquin  qualli  ic  ommonemitiz;  ca  qualli  ic  ommomiquiliz. 
Ca  in  Toaiiquizca  quimonánami&iz,  quimonenehuiliz  in 
Tonemiliz;  ihuan  ¿n  Toneniüiz  ca  quimonenehuiliz  in  To- 
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iniquiz:  S'tcut  non  potefl  ejje  mala  mors,  quam  bona  vita  prs.cefsit\ 
ha  non  potejt  efje  bona3quam  mala  vita  anticlpav.t.  Qmitúmus  nunc 
mhacula  DeL  (  Aug.  )  Anhin  axcan  N.  P;  tlein  anquitoá  > 
Cuix  anquinequi;in  ma  qualli  ic  ammomiqmlizque?  Ma  reí 
qualli  ic  ixpantzinco  in  Dios  xinemican.  Auh  incla  ye  oan- 
tlatlacoques  ma  ni.man  axcan  ximonemilizcuepacan.j  ma  ni- 
man  axcan  ximoyoltequipachocan;  ma  niman  axcan  xiclla- 
lican  in  Amoyollo;  inic  amnioyolcuírizquc}  ihuan  ma  ni- 
man axcan  mochi  Amoyollotica,  Amaniroarica,  xicmotzá- 
tzililican  in  Dios,  ihuánhuel  neltiliztica  xicmolhuiíican: 
Noteotziné,  &c  Aquí  fe  hace  el  .Año  de  Contrición, 

SERMÓN   TERCERO    DE    QUARESMA 

DE    LA    GRAVEDAD,    Y    MALICIA 
del  pecado  mortal. 

Inic  Etlamantli  Temachtilli  in  itecbpa  tUtoa  in  Ietili%y 
ihuan  in  Ia^udlo^  in  layecjo  in  Temiéliani  TlatUcclli. 

Brat  fefus    ejiciens  Dozmomum,   O*  illud  erat  mutum. 

Luc.  i  u  ir.  14. 

Scho,  &  yidei  quía  malum,  &  amar^m  eftj  reliquifje  te  Dominum 
Deum  tuum.  Jerem.  2.  f.  19. 

IN  A&é,  in  Tiixpopoyotl,  in  Titlatlacoani ,  in  Dios  in 
Ttitlachihuaítzin,  in  Dios  in  Tiitlacopikzin,  ihuan  in 
Dios  in  Tiitlamaquíxditzin,  (  Criatura,  hijo,  y  redimido 
de  Dios)  ma  yécuei  quemmanian  ximixrelolotbpó;,  ximoz- 
cali ,  ihuan  xirnocmtihuetzi;  (abre  les  c'fos>  y  buche  [obre  ti ) 
inic  tic  matiz:  ca  cacenca  huel  cococ,  ca  cacenca  hucl  chi- 
chic,  ihuan  ca  cacenca  hueí  temámauhri;  inic  oticmotialca- 
huili,  inic  oticmotelchihuili,  ihuan  arle  ipan  oticmottili, 
oticmocnihuili  in  Moteotzin,  in  Mo.teotátzin,  in  Motcyo- 

D  cox- 
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¿oxcafziri,-  ihnan  ¿n  Motlazotemaquixticatzin  Dios:  Sato, 
&  VÍdk  QÜU  m.úum,  &  amamm  c¡l>  reliqiilfc  Je  Domnmm  D?um 
tuum.  In  Acte,   in  Tmaeatzatza,  in  Tinacaztapaltic  Xolo- 
pitíi,  tria  noté  ximouacaztlapot  xmiDnacazquetza*  une  tic- 
vchnacaquiz  in  Dios  in  rteizcaUliztlátoltzin,  in  íceayoli- 
fiztetriachtiitzins  Surdi  mane,  &  cólci  intuemini  ad  videndum;  au- 
diré  ad  intellto-endum.  (  IC  ±z.  f.i%.)lc  in  Yehuantin  in  Dios 
niitzmixdamachtiliz,  mitzmoyecnemitihz,  ihnan    mitzmo- 
maqnixtilíz.  In  Adc,  in  Tinontl^  (  mido  )  in  Titentzauaoc, 
in  Tirlahnelilocatlacatl,  ma  tcl  xidoma  in  monenepil,  xic- 
tlapóín  inocamac,  xitlató,  ihnan  xidenqnixti,  xicmocmu 
in  cemixquichin  mocentzontlátiacoUn  amo  tlaponualli  in 
motlápilchihual  ,   in  moxolopicayo,  m  motlahuehlocayo: 
Confiten,  &'  indica  mthhfMd  feceris^oC  7.  f:  I9;|«¡1C  timo- 
volácoqaetzaz,  inic  tiitiot'litlacollazaz,  míe  titlatlacolpo- 
po!htiíloz,ihuan  inic  in  itcchpa  in  moyollo  tic  haalquixtiz, 
tíaiazaz  in  liztlaeyo,  in  Itenqualacyó  in  cladacolli;  (U  pon- 
zona  de  la  culpa)  in  mitzcatzahua,  in  mitzitlacoa ,   ibuan 
roifónaíaá'a:  •Effmdtte  corarn  tilo  corda  v.ejb*  (  II.  61.  y.  9.  > 
Yuh,  N.  Pj  mcnonotzain  Tlátlacoani:  ychica  cain  Tlátla- 
coani ca  Ixpopoyotl,  ca  amo  tlachia;  ámoquimati,  campa 
nenentinemi:  Videntes    non  vident.  (  Matt.    13.  y.    *3-  )    In. 
Türlacoani  ca  noihuan  ca  nacatzatza;  (  es  [ordo  )  ca  amo 
quicaqni,in  tlein  in  irech  ompoluu  in  Imaqaixtiloca  10 .Iyo- 
íia,  in  lanima:  Er  pudientes  non  añdiant,  ñeque  intdly*ant.  { mía. ) 
In  Tlátlacoani  ca  noyuhqui  ca  Noritli ;  ca  amo  tlatpa?  ca 
zaninlyolloicicquipixtincmi,  qmtzauamemí   m  Iizclac- 
yo,in  Ichichicayo  in  tlatlacolli:  Venenum  yffpidum  j*b  Umjs 
eomm.cn.  1 3.  %  3-  )  Auh  y¿  ipampa  in  Tlátlacoani  in  itecti 
monénchuiliain  Ychuátl  Tlacatl,  in  itech  quinehnayaj  (m- 
demorado)  m  litó  catea  in  Miftlan  Tlacatccolotl. .  Auh  m 
yeliuaílin,  ca  Nontli  catea,  ca  ahuellatoaya:  Erat  fefus  ejt- 
aens  Vcemonhm,  &  iU»4  erat  mutum.  (  La&  11.  )  Ana  ca  oc- 
Boihuan  ca  Ixpopoyotl  catea,  ca  amo  tlachiaya  :  oblatus  e]i  ei 
Vvmomum  habens,c£cus,  ÚT mutus:  (  Matt.   12.  zz.  )  Ihaan  no- 
yuhquica  Nacatzatza  catean  caámo  tlacaqma.  (vid.Corn  ; 
Auh  in  yeyuh  oquunopátili  in  Totecuiyu  Jcía-Ciinfto,  ca 
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huei  tlamahuizoltica,  ca  zanniman  in  Tlacatl  otlachíx,  otla- 
cac,  ihuan  otlátó:  Et  locutuscft  mutus.  Auh  m  yuhoquitta- 
que  in  tlamaiiui^oilün  in  ixquichtin  Tlacá  \  ca  cenca  ic 
otlamahuizóque,  ic  omizahuique,  ihuan  in  Dios  oquimo- 
ye&enehuilique:  Et  admirara  junt  turba.  Ma  Yehuatzm  iá 
Cenhoelitini  Dios  qumionelquiti:  in  ma  in  Ixquichtin  in 
Ixpopoyome,  in  Nacaztapalnque,  ihuan  in  Nononrin,  ca 
Yeüuantin  in  Tlátlacoanimc,  uiixtiapocan,  ma  tlacaquican, 
ihuan  matlátocan:  Jntuemini  ad  videndum:  audite  ad  iuteüigen- 
dum.  (If.  42.)  Tei  huel  intecb  ommonequi;  in  ma  Yehuá- 
tzin  in  Dios  quimiiiotlanextilili ,  quimmotlahuililí  ica  iü 
Jtlanetzín,  ica  in  Iocotzm  in  Yehuantinin  Tiátlacoanime, 
in  Ipakzinco,  ihuan  Ipampatzinco  in  Tocnohuacanantzin, 
(  Madre  piadofa  )  in  Cemicac  íchpoclulí,  in  Tlátocac  ihuapü- 
li,  in  Santa  Maria;.in  itetzinco  aic,  maquemman,  oácic 
imraanel  centetl  huel  tepiton  tütlacolíi.  Auh  inic  tiquic- 
nopilhuizque  in  teoyotica  in  Itcpaíehuilitzm ,  N._P$  nía  íc 
ti&ocnotlápalhuican  in  Itiazotlapalolocatzin, 

"  Wl  AVE  MARÍA.   }#  i' 

Erat  Jefus  ejiáens  Dcemonium  ,  f$  illud  erat  mutum; 

ScitOj  O*  vide:  mía  malum,  &  amarum  cft,  rcliqmjje  te  Vominum 
Deum  tuum.  Luc  Se  Jeretn.  ubi  fupra. 

CA  niman  Ayac  Tlacatl  onhueliti,  Nopii Imane  qui- 
tlaz6t!az,ánozo  quicocoliz,  intlein  amo  quiximati; 
canelámo  quimati:  Cüix  qualü,  nozo  amo  qualii: 
Óuis  enim  amare  valeat  id,  (¡uod  ígnorat  \  (  S*  Gveg.  )  Auh  ípam- 
pai,  %  Psin  Yehuátzin  in  Totlátocatzin  Dios  techmiximadi- 
■tilia,  ihuan  Tixpan  quimotlalilia  in  íáquallo,  in  íáyecyo, 
ín  Iiztlacvo3  ihuan  in  Ipotonca  in  Temi&iam  Tlatlacolli; 
.inic  mochi  Toyollotica,  Tanimatica.,  ihuan  tohuelitiliztica 
ticcocoiizque,  tiquiyazque,  ihuan  ticcentelchihuazque  in 
Tl¿i-lacolli.   (  Ños  pone  Vios  a  la  viña  U  malicia,  U  fqn^ona,  y 
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fctor  de  la  culpa-,  para  que  la  aborrezcamos.  )  Auh  ihuiin  ,  yuh 
Ychuátzin  in  Dios  techmononochilia,  techmixtlapolhuia, 
ihuan  teehmolhuilia:  Sato,  &  veid:  quia  malum,  &  amarumefl, 
relicjtijjje  te  Dominum  Veumtiium.  Quitoznequi:  ifl  Acté,  in  Ti- 
notlachihual,  in  Tinotlazotzin,  in  Tinotlamaquixtil,  in  Tí- 
nopiltzin  ,  nía  ye  cuel  ximozcalij  ma  ximixtelolotlapo, 
ihuan  niaxicácicamati:  Ca  zacenca  amo  qualli,ca  zacenca 
hucl  amo  ycftli,  ca  zacenca  chichic;  inic  ticmolcahuiliz,iuic 
ticmotlalcahuiliz,  ihuan  inic  motütlacoltica  ticmotelchi- 
huiliz  in  Moteyocoxcatzin,  in  Moriatocatzin,  in  Moreda- 
zotiacat^in^  a  tu  ámame  )  in  Motátzin,  in  Motlazótema- 
quixticatzin  Dios.  Manocé  xiquitztimotlali,  (  confidera  )  in 
tlein  ticchihua,  in  tlein  tai;  [que  haces)  iniquac  titlátlacoa, 
ihuan  iniquac  ticnioyolitlacalhuia,  ticmoteopohuilia, ihuan 
ticmoqualanaltiíia  in  Cenhuelitini  Dios,  in  Ipalnemoani 
\Dios,  in  Tloqué,Nahuaqué  Dios  (  a  Dios-, por  quien,  conquien-, 
y  en  quien  vivimos.  Son  nombres  proprios  de  Dios.)  Auh  inic  tierna- 
tizin,in  A&e,in  Titlatlacoani,ma  ximonacazquetza^  ihuan 
xicychuacaqui,  in  tlein,  in  itechcopai,yécuel  nimitziíhuiz, 
in  tlein  ye  niaiítzcemmelahuiliz. 

Temi&iani  Tlátlacolli  N.  P;  quitoznequi:  In  Ipana- 
huiloca,  in  Iítlacoloca,  in  Itelchihualoca  in  Itenahuaultzin 
in  Cenhuelitini,  huei  Tlátocatzintli  Dios;  ic  in  Yehuátzin 
techmotlaquauhnahuatiiia  ,  in  tlein  ticchihuazque;  ihuan 
techmotlaquanhcahualtilia,  in  tlein  amo  ti&equipanozqne: 
JPeccatum  eft  libera  tranfgrefsio  divina  Legis.  (  Comm.  Theol.  ) 
Peccatum  efl  fe¿liim7diíht¡n,vel  concupitum  contra  legem  Deí  £ter- 
nam.  (  S.  Aug. )  Auh  ihuiin^  N.  P;  iniquac  Acá  Tlacatl, 
Itlancquiliztica,  in  Iyollotlamá>  in  Imachizpan,  ihuan  h\ 
Inemachpan,  ( voluntaria,  y  advertidamente  )  quipanahuia,  qai- 
tlacoa  in  Dios  Inahuatiltzin,  nozo  tlalnamiquiliztica,  no- 
zo tlátoltica ,  anocé  tlachihualtica ;  ca  nelli,  ca  melahuac: 
ca  Yehuatlin  Tlacatl  ca  ye  íc  quichihua,  (ya  con  eflo  comete  ) 
ca  ye  ic  quitzonquixtia  in  Temi&ianí  Tlátlacolli:  ca  ye  ic 
tlátlacoa,  ihuan  quimoyolitlacalhuia  in  Dios;  ihuan  in  ipan 
hnetzi  in  Izumaltzin,  in  Itlahueltzin,  ihuan  in  Iqualantzin 
zanyeho  Yehuátzin  in  Dios.  Auh  intla  inin  Tlátlacoaní 
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zanyenoyuh  in  Temi&iani  in  Itlátlacolpan  miquiz;  ca  za- 
cenca  hucl  nellí,  huel  melahaac:  ca  in  ompa  centlani  Mic- 
tlau  huetziz;  anh  in  oncan  cemicae  tlatlatíez,  chichinaca- 
tiez,  ihuan  nepapan  tlaihiyohuitiez ,  in  intlan  in  Mictlan. 
Tlátlacatecolo,  ihuan  in  intlan  in  occequintin  in  Tlacen- 
telchihualtin,  in  Tlacemixnahuatiltin:  ihuan  niman  áic,  nía 
quemman,  quimottiliz  in  Dios  Itlanetzin  ,  in  Dios  Icen- 
qualnezcaxayacatzin,  in  Dios  Inecuiltonokzin.  Ipampa  ca, 
ticmatizque,  N.  P;  ihuan  yuhcontocaz,  ihuan  yuh  comma- 
tiz  in  ToyoUo:  Ca  in  Mi&lantonehuiztli,  in  Mi&lanchi- 
chinaquiztli,  ca  ncl,  ca  íic  polihuiz,  áic  tlamiz,  áic  tzon- 
quizaz,  áic  cahuiz;  ca  c;aye  (fino  que  )  cemmancayez,ca  ce- 
micae mantimaniz,  ihuan  ye  ic  eenimanyan  huécahuatiaz: 
Perijjje  femel>  xternum  eft.  In  aquin  ceppa  in  ompa  Mi&lan, 
huetziz;  ca  ye  áoquic  huel  inopalehuízj  ca  ye  áoemo  huel 
momaquixtiz,  ca  ye  áocmoquemman  ,imnianel -achirzin, 
naócehuiz  i  moyollaliz ,  noc,o  mácoquetzaz.  (  nunca  tendrá 
~defcanfo,b  alivio  alguno) 

O  N.  P.  Aquin  quicaquiin,ihuan  amo  ic  momauhtia* 
Amo  ic  micahuia  >  Ihuan  amo  canniman  ixpampa  cholore- 
•filia,  ixpampa  miquania  j  ihuan  in  itechpa  mohnecatlaza 
in  Temi&iani  Tlátlacollijin  yuhquimmá  in  ixpampa  tichó- 
lorehuá  in  Ccntetl  Tequancoatl,  Temicticoatí,  Midlan- 
coatí  >  Ca  reí  noc^OrCa  in  Temi&iani  Tíátlacolíi  ca  tlacem- 
panahuia  ,  inic  íztlacyó  ,  inic  temi&i ,  ihuan  inic  temá- 
mauhti,  in  amomachynhqui  in  oc  izquitlamantli,  in  Cen- 
nónohuian  onoc.  Ma  ye  ticmelahuacaittacan,  ma  ye  tiemá- 
cicamatican  in  IáquaLlo,  in  íáyecyo  in  Temidiani  Tíátla- 
colíi: ScitO)  &  vide:  quia  malumr&*  amarum  cft,  reliquifje  te  Do- 
minum  Deum  tuum.  Aun  macihui  {aunque)  ye  achitzin  oti- 
quiximatque  in  Temi&iani  Tíátlacolíi, N.  Pj  tel  ca  nelli:  ca 
ayamo  ticaxiliáj  ayamo  tiquixácicaittá  in  oc  izquitlaman- 
tli, iñ  itecii  ona&icá,  in  itech  ontzau&icá  in  Tíátlacolíi. 
(  todavía  nohemos  conocido  perfectamente,  Loque  eflá  encerrado  en  el 
pecado)  Auh  inic  ticmelahuacamatizquc,  N.  P;  ma  ocno- 
niá  xiccaquican,  tlein  quitoznequi  Temi&¡ani  Tíátlacolíi  > 
Aah  ca  Yelmatlia  quUQ^nequi;  Peceamm  eji  ayerfioa  Veo,  * 

bono 
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honoincommuubili,  &  infinito;  &  converfo  ad  creatxram,  ad  Lo- 

mm  tommuttbile,  &  fimtum.  ( S.  Th.)  lo   ipan  in  amotlatol 

quitozncqui,  N.  R  Ca  in  Tlátlacoani  ca  can  Iixcoyan,  ca 

can  Iyollotlami,  ca  can  Itlancqniliztica,  {  de  fu  propno  motivo, 

y  voluntad)   in   Itlátlacoltica,   miquama  ,    mohuecatlaza, 

ihuan  cholotchua  in  lixpampatzinco   in  Iteyocoxcatzin,  in 

Itlátocatzm,  in  Itcmaquixticatzin,  cenqmzcamahuiztililo- 

ni,  cenauizcatlazotlaloni  Dios.   Ipampa  ca  in  TUtlacoaní 

in  Itlátlacoltica,  ca  quimotlalcahuilia,  ca  quimohuecapa- 

huilia,  ihuan  quimohuécatlaxilia   ín  itechpa  in  Iyollo,  m 

huei  TIátoani  Díoí;  auhin  oncan  quicalaquia,  ihuan  qui- 

callotia  íñ  TequancoatUin  Tohueiyaouh,  m  Miftlan  Tlaca- 

tccoloti:  mmm  mmmm  ca  nelluN.  P:  camochun  qui- 

chihua,  ihuan  quitzonquixtia  in  Ixpópoyotl  Tlátlacoani; 

Inic  qúimixucxtiliz,  imc  quicnopilhuiz  W  irla   tlaelpapa- 

quiliztlij  in  cánniman    poliuhtihuetzij.  acitla   camhuac 

aahuializtli;  m  nímanic  tlantiquiza  *  ácitla   tetlayelti    ne- 

vollaliliztlii  in  hucl  iciuhca  poliuhtihuetzi.  Ca  nel,  ca  in, 

Tlátlacoani  ca  can  ipampai,  ic  mocatzahua ,  momnniloa 

motlaelneloa  in  tlaelli,    in  coquitl,  m  tcuhth,  in  M,Ji 

tecoilL  Cacan  ipampai,   qiiimotlalcahiulia,atleipan   qm- 

mochihuilia  in  Dios;  ihuan  in  ihuicnioyo  cuepa  in   Tlal- 

ticpacpápaquiliztli,  iñ  Cemanahuac  nccuiitonoüu  Ca  $an 

ycAaaílin  Tlalticpacayotl  quiyollapana,  ihuan  qmyolehua 

in  Tiátlacoani-.Ca  can  yehuatlin  quiyolhuilana,ihuan  quiyo- 

lácócui  inin  Icnopillahuclilocatlacati:C?«verJio4í/cre^^ 

Auh  inic  in  itechcopaí,  anyolpachinuizque  ,  N.  1 :  ma 

■ximoyolnónotzacan,  maxiniotlátlanican,  íhiunma  ximo- 

■tlatcmolican.  In   Titlátlacoani,  ma  xincchnanquih:  Tlei- 

pampa  titlatlacoa*  Tleipampa  ticmoyolitlacalhaia,  ihuan 

ticmotlahuelcuitilia  in   Motiátocatzin    Dios  Ü    Tlcipampa 

Iixtzinco,  Iicpaazinco  tchua  in  Moteyocoxcatzin  Dios;  in 

Yehuatzin  ccnnónohuian  cemanahuac  ©mmoyetztica;  inuan 

•mitzmatztiliticáj  ihuan  xanniman  onhuehti  mitzmotlatza- 

cuiltiliz,  ihuan   in  ompa    Miftlan    Tlctcxcalco   mitzmo- 

tlaxiliz>  Auh  canelli,  N.  P;  ca  cánniman  ncchnanquihz 

inin  Yoilotetic  Tlátlacoani:  ca  tlátlacoa,  ipampa  in  laliuii- 

nc* 
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nemiliz;  ipanipa  in  Itlatiuanaliz;  ipampa  in  tetech  Inetzon- 
cuihz;  ipampa  in  Itlatzihuiliz  j  ipampa  in  Ineniauhtiliz-". 
Auh  yehuátlín  quitoznequi,  N.  P;  ca  in  Ixtepetlatlátlacoa-. 
M  caquimoyol'itlacalhuia  ia  Iteotzin,  in  Itlatocatzin  Dios»  ; 
ca  can  ipampa  ia  Tíaili,  mZoquitl;  can  ipampa  in  poton-*, 
cayotl,  in  pallancayotlj  {por  la  hediondez^  y  podredumbre  )  ca, 
can  ipampa  in  átleipan  pouhqui,  in  átleipan  chititiqui:  Prop* 
ter  pugillumHordei,  &*fiagmen punís  (  Ez.  13.  19-  )  Auhipaliw 
«ai,  in  Tlátlacoam  in  Ihuicopatzinco  in  Dios,ihuanIixpan- 
tzinco  in  Dios  quichihua^in  tlein  in  Ihuicpa,  ihuan  Iixpan 
occe  Tlalticpa&lacatl  amo  quichihuazquia,  amo  quitequi- 
panozquia.  Ma  yehuatlin  xiquitztimotlalican,  N.  P;  Inic 
ánquiximatizque,  ihuan  anquimelahuacaittazque,  tlein  qui- 
toznequi Tetni&iani  Tlátlacolli:  Sato,  &  vide:  inic  aic  an- 
quichihuazqne,  aic  anquitequipanozque. 

Auh  inic  in  itechcopai,occencaye  amnioyolchicahuaz- 
qne,  ammoyoliotlapakilizque,  N.  Pj  xicmatican.-  ca  occcn- 
tlamantli,  amo  zan  quenami  temámauhti,  in  amo  zanque- 
nin  teizahui,  in  itech  ca'  in  Temi&iam  Tlátlacolli.  (  aun  ro- 
daviá  ay  en  el  pecado  otra  cofa  en  gran  manera  horrible*  y  efpantofa  ) 
Auh  ca  yehuatlin:  Ca  iniquac  tlátlacoa  in  Mopohuaní 
Tlátlacoani;  ca  in  ipan  ticmatizque,  N.  Pj  in  yuhquimmá 
quinequizquia  qnimicaliliz7quirnoyaochihuiliz,quimopana- 
huiliz/ihuaii  qiumonii&iliz,ihuan  quimopópolhuiz  in  Cen- 
huelitini,  in'Ipalnemoani,  in  Tloqué,  Náhuaque  Dios.  (  e¿¡ 
Como  fi  el  pecador  qmjiera  con  fu  culpa  hacer  guerra ,  y  deflrulr  k 
Dios)  Ca  yuh  tcchmolhuilia  in  Huécatlachiani  Santo  Jobj 
iniquac  Tixpan  qoimotJalilia  in  Iixpdpqyotiliz,  in  Inepo- 
hualiz,  ihuan  in  Ineixtlapaloliz  inXolopitli,  in  Midlan  Tla« 
hueliloc  Tlátlacoani.  Ca  yuh  cá  in  Icenneltüiztlátoltzinj 
Terendit  enim  adverfüm  ~Deum3  manitmfuam:  &  contra  Omnípoten- 
tem  roboratus  efi:  cuciirrit  adverfus  eum  ereélo  eolio,  &  pinguí  cervi* 
ce  armatuscft,  '(Job,  i5-  #>  25.  &  20. )  Auh  ipampai/in  ílhui» 
cae  Ap'oftolotzin  S.  Pablo,- techmixtlapolhuia,  technMxtía- 
machtilia;  ihuan  yuh  techmotzátzililia:  R^urfüm  crucjfigentes 
fíbmet  ipfts  Filium  Del  (  Hebr.  6.  f.  6*  )  Nahuaeopa  quitoz- 
jftequi:  Ca  ia  Aquin  tlátlacoa,  in  Aquiu  quimoyolítlacal*. 
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huia  in  Dios,ca  nelli,  ca  melahuac-  ca  in  itlátlacoUica,  ca. 
ocnoceppa  quimomámazoaltilia  7  Cruztitech  quimotlalilia, 
ihuan  ocnoccppa  quimomi&ilia  in  Ipilrzin  in  Ilhuicahuá- 
catzintH,  inTlakicpaquécatzintli  Teotl  Dios.  (  mata  al  Hijo 
dü  Bueno  de  Cielo,  y  Tierra  )  Ihuan  amo  zanyeiyó  quimoma- 
tóazoalulia  in  Dios  Ipiltzin;ca  zanyénoyuhqniün  TLátiacoani 
in  Iahuilnemiliztica,  in  Itequitlahuanaliztica,  ihuan  occc- 
qui  in  nepapan  Itlátlacoltica,  ca  quimotetelicxilia»  ihuan 
átleipan  quimottilia, átleipan  quiniochihuiliá  in  Dios  Itlázo- 
piltzin,  ihuan  in  Itlazomahuizezotzin;  ic  in  Yehuátzin  in 
Tótemaquixticatzin  Jefu-Chrifto  ocechmomaquixtili,  ihuan 
otechmotlátlacolpópolhuili.  Ca  yuhcá  inhueUnelahuac  in 
Itlátoltzin:  Quantó  magis  putaiis,  deteriora  mereri  ftipplkia  ,qui 
Filium  Bel  conculcaverit*  &  ¡anguín? m  tefiamenti  pollutum  duxertt. 
{  Hebr.  10.  f.  29.  )  Aun  íhuiín,  in  Yehuátzin  in  Totecuiyo 
Jefu-Chrifto  moyotttlacótzinoaya,  mellelmátzinoaya,  ihuan 
Ixpantzinco  in  íteotátzin  Dios,  nioteopouhcateilhnitzinoa-, 
ya,  (  fentia  Chrifto, y  delante  de  fu  Padre  fe  quejaba  )  iniquac  yuh. 
qumionónochiliaya:  Miferere  me'hDeus:  quomam  concuícavit  me 
homo.  (  Pf.  57.  f.  t.  )  Quitoznequi :  Noteotziné  ,  Noteotá- 
tziné,  ma  mopaltzinco,  xinechmocnoittili,  maxinechmo- 
tlaocoiili,  ihuan  maxinechmopalehuili:  ipampa  ca  in  Tlá- 
tiacoanipol,  in  Xolopitli,  in  Tlahuelilocatlacaci,  ca  in  ke- 
tzauhnepohualiztica,  in  Ineixtlapaloliztica  ,  ihuan  cenca 
temáiüauhtiin  Ixolopicayotica, caámo  zan  ixquich  onech* 
yoíitlaco,  onechtelchiuh,  onechmámazoalti,  ihuan  onech- 
micíi;  ca  zanyénoyuhqui  onechteteliczac,  onechicxipacho, 
ihuan  ín  Iicxitian  onechtlali:  Concuícavit  me  homo,  (VC.  57.) 

Aquin  quicaquiin,  K.  P;  ihuan  inlyolloiric  quínemi- 
tia;  ihuan  amo  ic  tlaocoya  5  Anro  ic  choca  >  Amoic  patz- 
naiqmí  Amo  ic  mocococapoloa?  Amo  ic  niel  pan  tzátzayana* 
{que  no  reviente)  ihuan  amo  ic  zanniman  miqui,  amo  ic  zanni- 
man cempolihui*  Aquin,  in  ye  oquimelahuacaittac  in  la* 
qiía4tó,in  Iáyecyo,  in  Ipotonca,  in  Ipailaxyo  in  Temithani 
Jladaconi,in  macánio  zanniman  quiyaz,  (que  no  lo  aborrez- 
ca)amó  quiccntelch-ihuaz>ihuan  amó  zanniman  moyolcequi- 
pachoz,  amo  moyoltonehuaz* ipampa  in  Itlátlácolj  ic  oqui- 
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moyolitlacalhui,  icoquimoteopohuili  inItIátocatzin,in  Ite- 
maquixticatzin  Dios;  ihuan  ca  amo  mochi  in  Iyoilotica,  in 
Ianimatica,  quimoceiiútaihuiz,  mocemixnahuatiz,  ihuan  in 
Iyollo  quitlaliz;  inic  ye  áocmoceppaj  ye  áocmoqu.emman, 
ye  áoqüic  (ya  nunca  jamas )  quimoyolitlacalhuiz  in  Diosí 
Inda  nel  yuhqui  anquichihuá-,  intla  yuh  anquitequipanoa, 
N.  P¿  ca  quernmach  huel  in  Amehuantin:  (  dichofos  vofotros  ) 
yehicaca  Ychuátzin  in  Dios  ca  amechmocnoittiliz,  amech- 
motlaocoüliz,  amechmotlátlacolpopolhuilizj  ihuan  amech- 
momaquixtiliz.  Auh  ca  nelli,ca  melahuac,  N.  P:  ca  intla 
mochipa,cemicac  anquitztimotlalitineinizqnein  Iáquallo, 
in  Iáyecyoin  Tlátlacollij  ca  nimanáic  antlátlacozque  ,  ni- 
man  áic  anquimoyolitlacalhuizquein  Dios,  ihuan  in  Ilhui- 
cac  antlamelahuazque.  Auh  ipampai,  in  Totecuiyotzin 
Dios  techmomámaltilia,ihu-an  toteen  quimocahuilia;  (nos 
rncarga  )  in  ma  mochipa,  cemicac  ticneirulitinemican  in 
Ichichicayo,  ihuan  in  láquallo  in  Tládacolli:  Sato,  &  vide: 
quia  maltim,  &  amarum  efl3  reiiquijje  te  Dominum  Dmm  tunm. 

Auh  in  né,  {a  la  contra  )  N.  P;  O  Incentzontla'hueliltic» 
in  Yollotetique,  in  Yollotepitztique  Tlitlacoanime,  in  Xo- 
lopitinun  Icnopíllahuelilocatlacá  !  (  ^fí  de  los  duros 3é  ingratos 
pecadores  )  In  ye  in  itech  omomatque  in  Temitriani  tlatla- 
colii:  in  yé  oquimaxaloque ,  ye  oquimonacayotique  in 
Ahiiüniemiliztlb  in  Tiahuanaliztli,  in  Tecocoüiiztli,  in 
Ichtequiliztli,  ihuan  in  oc  izquitlamantli  áqualli,  áye&li; 
(  que  yá  fe  habituaron,  y  entrañaron  en  fi  la  torpeza  ,  &c.  )  >',l  yé 
oquimotlalcahuilique,  in  yé  átleipan  quimottiliá,  átleipan 
quimochihuiliá  in  Intiatocátzin,in  ínteotátzin, ihuan  in  In- 
tlazotemaquixticatzin  Dios.  Ocelintlahueliltic,  (  niquitoa) 
2Sí-  P.*  ipampa  ca  in  amo  zanquenann  quimmotlatzacuilti- 
Hz,  quimmotlaihiyohuiltiliz  in  Dios.  Ca  in  intech  moyaca- 
tiz,  molhuitimotecaz  in  amo  zan  tlapohualli  in  Cococ, 
Teopouhqui,in  TetK  in  QuahuitUin  Huitztli,  in  tzitzicaz- 
tli  (fe  amontonarán  (obre  el  todos  los  males.  Es  Phrafe.)  Ipampa  ca 
tiematizque,  N.  P:  ca  in  Tládacolli,  ca  huel  miec,  huel  te- 
mámauhtt  in  Tetlatzacuiltiliztli  j  in  Tetlaiyohuiltiliztli 
quiyolitia,  ihuan  in  itech  quinelhuayotia  in  Ixpópoyotl, 
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in  Isacaztepcrla  Tlátlacoani.  (iaufájy  arraiga  muchas  males-,  y 
penas  el  pecado  en  el  Pecador  )  .-Auh  míe  in  itechcopai*  anyolpa- 
chihuizque,   N.    P;  manocé  xiquitzmotlalican:-  ca   ipampa 
can  huel  centetl  Temidiani  Tlatiacolli,  in  Totccuiyo  Dios 
inilhuicacpa  oquimmotlaxili  in  ompa  Centlani  Midlan,in 
Angelóme-  ychica  ca  omopouhque,  omohueimatque,  ihuan 
Ixtzinco^  in  Icpadzinco    omeuhque   in    Inteyocoxcatzin 
Dios.  Zan  no  ipampa.  zan  huel  centetl  Tlátlacolli,  in  Dios 
in  ompa  Xóxochifla  oquimhualmoquixtili, ihuan  oquinhual- 
mototoquili  in  Tlacaxinachtin,  (  los  que  empegaron  el  mundo>y 
fueron  como  fu femí lia)  in  acachto  Totahuan,  Adán,   ihuan 
Heva.  Noyeyuhqui  ipampa  in  $an  centetl  Tlátlacolli  qui- 
ínocuililia  in  Dios  in  Toyolia,  in  Tanima ,  in  Iteyediaya- 
tzin,  in  Itequaltiayatzin  in  Gracia.  Oc  ihuan  c,an  ipampa 
centetl  temicliani  Tlátlacolli  ticpoloain  cemicac  pápaqni- 
liztli,  Gloria.  No  ticpoloá  in  Tonepiltzintiloca;  (  es  la  filia~ 
cion3  con  que  Dios  nos  adoptó  por  hijos  )  ic  in  Yehuátzin  in  Dios 
otechmopiltzintitzinó,   ihuan   otechmocemaxcatili  in   II- 
huicatl.   Ocnoihuan  Totlátlacoltica  tidixcahualtiá  (perde- 
mos) in  cemixquich  in  Toquallachihualjn  yeoticchiuhca; 
ihuan  in  ocmiec  Teoqualnhuani,Teoyedihuani  Virtudes. 
Ihuan  yequené  can  huel  Centetl  Totlátlacoltica  tidohual- 
totoquiliá  ,  tidohuecatlaxilia  in  Cenquizcamahuiztililoni 
Teoyeitiíiztlij  in  Santiffima  Trinidad;  in  Yehuátzin  in  To- 
yolloític  ommoetzticatca:  iAdeumveniemusi&  manfionem  apud 
eum  ftáemus.  (  Joan.  14.  23.  )  ihuan  in  Toyolloitic  ticcala- 
quiá  in  Midlan  Tlacatecolotl.  Auh  intla  yuh  Temidiani 
Tlátlacolpan  timiquí,  N.  P:  ca  nellb  ca  melahuac,  N.  P:  ca 
Centlani  Midlan  huetziz  in  Toyolia,  in  Tanima;  inic indi- 
can cemicac  tlátíatiez,  chichinacatiez,  chocatiez,  ihuan  ne- 
papan  tlaíhiyohuitiez.  Ca  nela  ca  aic  tlamiz  in  Itonehuiz, 
in  Itlaihiyohuiliz  in  Tanima;  ca  c,aye  ([moque)  cemmanca- 
yez,  cemicac  mantoz.  (  durara  para  fiempre  el  tormento.  ) 

Auh  inic  in  itechcopai  ompachihuiz  in  Amoyollo,  ma- 
yecuel  xiccaquican,  in  tlein  huel  -temámauhti,  teizahui,  te- 
cuecuechmidiyé  namechpohuilia.  Ca  in  ompa  in  occcccan 
Tlárocayopan,  m  Itocayocan,  Perú»  nemiaCe  Tlátlacoani* 
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■Xolopitli,  Aliuilncnqui  Tlacatl.  Auh  Yehuátlin  ca  oqui- 
momecati  Ce  Cihuatl.  íhuanyuh  oahuilncntincn,otlátlacó- 
tinen  iíí  amo  can  quczqui  cahuitU  'm  ipan,  in  Totecuiyo 
Dios  quimoyolite&iliaya.,  in  iyolloitic  quiniotzátzililiayai 
inic  quicahuaz  in  lahuilneniiliz,  ihuan  occequi  in  Itlátla- 
col;  inic  moyolcuepaz  in  Ihui&zinco  in  Dioss  inic  moyol- 
cuitiz,  ihuan  qninaaquixtiz  in  Iyolia,  in  Ianima.  Ihuan  zan- 
yénoyuhqui  quinónotzayá  ia  Ihuayolque,  ( fe  ufa  también 
huanyolquej  in  Iicnihuan,ihuan  occequintin  in  Ihuampo- 
huam  Yecé  inin  Yollotetic  Ahuilnenqui,  inin.  Nacatzatza 
Tlátlacoani  ca^anmonacatzatzacuaya,  átleipan  quittayain 
Dios itzátzilitzin, ihuan  Ihuampo luían  Intenonotzaliz.  (je  ha- 
cu  ¡ordo  á  las  voces  de  Diosyy  a  los  conjejos  de  fus  Próximos)  Aun  iz- 
cájN.  P:  ca  ce  tonalii,  íniquac  yohuatzinco  tlaquáticatca, 
-tenizacicatca,  (  quando  eflaha  almorzando)  ca  inoncan  in  kui- 
:  tía  pan  in  Tlátlacoani  omoncxti  in  Tlacatecolotl ,  ihuan 
oquimottiti  in  Ce  Piltontli  Macehualli,  in  itlan  catea  inin 
•Tlátlacoani:  Auhin  yéyuh  in  Pilíontli  oquittac  inTlacate- 
colotU  in  quinequia  quimi&iz  in  Ahuilnenqui  Tlacatl;  ca 
c,anniman  omahuizcuic,  cenca  icomomanhti,  ihuan  opeuh 
tzátzi.  (  empegó  á gritar  )  le  c^nniman  oniixcuep  in  Tlátla- 
coani, ihuan  oquittac  in  Mictlan  Tlacatecolotl.  Auh  in  Tla- 
catecolotl ca  c,annimanocan,  (/o  tomó  )  oquicuitihuctz  in 
Tlátlacoani,  oquiihiyotzauc  ,  oquiquechmatilo»  oqui- 
miéti,  ihuan  in  Iyolia  in  Ianima  in  ompa  Centjani  Midlan 
oquitepexihui.  Auh  ca  nelli,  N.  P:  cain  oncan  cemicac  tla- 
tlatiez,  cemicac  chocatiez,  ihuan  nepapan  tlaihiyohuitiez 
inon  motolinia,  inon  Yollótetic,  inon  Yollótepitztic  Tlá- 
tlacoani. (  P.  Portillo  de  la  Compañía.  ) 

Izcá,  N.  P;  in  Itlamiliz,  in  Itzonquizaliz  in  Tlátlacoa- 
ni, in  amo  quipaccaceliaj  amo  quitlacaman,  amo  quinelti- 
lia  in  Itzátzilitzin  >  in  Iteyoliteclilitzin  in  Dios.  (  que  no 
recibe-,  ni  obedece  a  la  vo^de  Dios)  Auh  in  tlein  in  ipan  onio- 
chiuh  inin  tzontetl  Tlátlacoani»  ca  canyénoyuhqni  ¿n  ipan 
mochihuaz  in  ^a^o  in  aquin  occe  Xolopitli,  Yollotetic  Tlá- 
tlacoani; xa  in  ipan  neltiz  in  Diosltlátolrzin;  ic  Yehuátzin 
techmolhuiUa:  Cum  irmerit  repentina  calamitas,  &  interitus,  qua~ 
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fttempefias  ingruerit:  quando  vcnerít  fitper  vos  tnbvtIatio7  <&  Anguf- 
tia.  (  Prov.  i.  f.  27.  )  Quitoznequi:  Ca  intla  in  Tlátlacoani 
amo    quicaquiznequi ,    amo    quitlacamatizncqui   in   Dios 
ltlatoltzinj..ca  amo  inemachpanin  itech  motlahz  in  netoli- 
niliztli,  in  nentlamatiliztli,  ihuan  in  patzmiquiliztli;  ihuan. 
zatcpan  quicuitihuetziz  in  Miquizth;  ic  «¿anniman  in  ompa 
Miftlan  huetzizi  ihuan  in  oncancemicac  tlatlatiez.  Aun  in 
axcan  tleinmach  tiquítoa,  in  Tiyollótetic,  in  Tiicnopilla- 
hueliloc,  in  Titlátlacoani*  Tlein  quinemilia  in  Moyollo  > 
Cuix  canyenoyuhqui  timocahuaznequi  >  ticempolihuizne*- 
qui, ihuan  cemicac  titlátlaznequi^Auh intla  ayamo  timoyol- 
ehua,  ihuan  amo  timoyoIchicahua;inic  timoyolcuepaz,  inic 
timoyoltequipachozj  ma  ye  ximixtelolotlapó,  ihuan  xic- 
mottili  in  Motlátocatzin,  in  Moteotatzin,  ihuan  in  Motla- 
zotemaquixticatzin  Jeíu-Chrifto;  inYehuátzin  omotlaihiyo- 
huilti,omámazoaltiloc,  oquirnonoquili  in  Iteoezotzin,  ihuaa 
omomiquili  ipampa  in  tocentzontlátlacoL  Ma  ye  in  axcan, 
N.  P?  ticcentelchihuacan  inin  Mi&lantlátlacolli.  Ma  mochi 
Toyollotica,  Tanimatica  titoyoltequipachocan  •>  inic  otic- 
toyolitlacalhuique  in  cenquizcatlazótlaloni,  cenquizcama- 
huiztililoni  Dios.  Ma  titocemixnahuatican;  inic  ye  áocmo 
titlátlacozque;  ihuan  cá  can  huel  Yehuátzin  in  Dios  tictote- 
quipanilhuizqne,  ihuan  ca  in  Imonequían  titoyolcui- 
tizque.  Aun  yequené,  N.  Pj  ma  mochi  Toyol- 
lotica tiqnitocan:  Noteotziné>Notema- 
quixticatzinéj  Jeíu-  Chriftoé,  &c* 
jiqut  fe  h&ce3y  fe  expende  d 
jlCio  de  Contrición* 
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SERMÓN    QUARTO    DE    QUARESMA 

DEL    JUICIO    FINAL,    Y    UNIVERSAL 
del  Mundo* 

InicNauhtlamdntliTemachúlli  in  Itechpa  tlatoain  t%ptí~ 
qui%catecentlat%ontequilili%tli, 

Cum fubleyafjet  ergb  oculos  fefus*  O*  1>idijiet . . .  Mifertus  '  efl  Juper 
eos.  Joann.  8c  Marc.  cap.  6}  Se  6 i  f.  5.  ce  34. 

Congrégalo  omnes  Gentes,  &  deducam  eas  in  vallem  fofaphat;  &. 
difeeptabo  cum  eis.  Joel  3 .  $"•  2. 

IN  cemixquichtin  in  Mimicqueé,  in  c;ac;o  in  campa  an- 
tlala&oque,  anto&oque,  (  donde  quiera  que  efiéis  enterra- 
dos )  in  c,ac;o  in  canin  Quauhtlá,  ánozo  Ixtlahuacan  an- 
huetztoque;  (  donde  quiera  que  efléis  arrojados-,  ó  en  los  montes,  b 
en  los  campos }m  Itencopatzinco  in  Huei  Tlátoani,  Cenhue- 
litini  Dios^ma  ^anniman  ximozcalican,  ma  occeppa  xiyoli- 
can,  ma  ximehuacan,  ma  ximoquetzacan  ,  ihuan  ma  in 
Iteoixpantzinco  in  Tetlatzontequiliam  Dios  xihualhuian: 
inic  Yehuátzin  amechmotlatzontequililiz,in  itechpa  in  cem- 
ixquich  in  qualli,  no^o  in  amo  qualli.,  in  nican  Tlaltic- 
pac,  in  amonemilizpan  oanquichiuhque,  oanquitcquipa- 
nóque.  Auh  intla  qualli,  y e&li  oanquimonemiliztique,  in- 
tla  qualli  ic  oammomiquiliquej  ca  Yehuátzin  in  Tetla- 
tzontequiliani  Dios  ca  amechmocemaxcatiliz  in  cenucac 
pápaquiliztli,  in  cenúcac  Necencuiltonolli,  in  cemicac 
Necentlamachtílli,  Gloria.  Auh  in  ihuepca»  in  né,  (  a  la  con- 
tra )  intlacámo  qualli  icoammimicque;  ca  canyé  no  Yehuá- 
tzin inDiosamechmotlaxilizin  ompaTecencIaihiyohuiltit- 
loyan,  in  ompa  Techichinatzaloyan,  in  ompa  centlani  Mic- 
tlan,  Infierno:  Surgite  mortui,  &  venite  ad  judicium*  Yehuatlin 
tzátziliztli  caquiztiz,  N.  P>  (  efle  clamor*  o  vo^refonara  )  iní^« 
quac  Topan  hnaláciquiuh  in  Tecentlarzontequililizilhuit!, 
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Ca  íniquacon-  caquiztiz  in  Itzátzilitzin  in  Dios,  in  Ica- 
macpain  Ce  Ilhuicac  Angelqtzin.  Anh  Yehuátlin  in  Iten- 
copatzinco  'm  Cenhuelitini  Dios  techmotzátzililiz,  ihuan 
iqaacon  in  Ticemixquichtin  in  TitlalticpacUacá,  in  ye  oti- 
mimicquc ,  techmonahüatiliz;  id  ma  canniman  citozcali- 
can,  in  nía  camcai  (  luego  al  punto)  titehuacan,  ihuan  ma  ti- 
huián  in  Iteoixpantzinco  in  Tetlaczontequiliani,  Cenhueli- 
tini  Dios;  inic  in  Yehuatzin  techmotlatzontequililiz,  ihuan 
techmodatemoliliz  in  itechpa  in  cemixquich  in  nepapaa 
qualli*  inuan  in  nepapan  amo  quailijin  mean  CemanahuaCy 
in  Toñeniilizpan  (  en  el  tiempo  de  nueftra  vida  )  oncchiuhque» 
otitlotcquinhtique:  Suvjñte  Mortui,  &  vemte  ad  judicium.  Auh, 
íaic  iri  Yehuátzin  quimachi  nuil  iz,  ihaan  químOtzonquixti- 
liz  inín  Tccen.tJatzontequi.liliztlij  ca  in  Ticemixquíchtin 
in  Titlalticpadlacit  ma  Toquichtin,  má  Cihuá,  ma  hue- 
fíuéinti'n,  -iitaípipiltzítzintín;  ca  iM*'ria  in  timochmtin  tito- 
iiechicozqiicvtitocentializque  in  Cecni  íxdahuacan,  in  Ico- 
^cayocan,  Jofaphat;  inyuhin  Totecisiyo  Dios  ye  oquimo- 
•tladaíiiüycoquimoteepanili  in  Icamacpa  in  Tiachtopaltoa* 
ni  JoeU  iníquac  oquimitalhui:  Congregabo  omnes  Gentes-,  &* 
ttedacam  eas  in  vallem  fofaphat,  &  difeeptabo  cum-eis'  (  Joel  3.  ) 
Quitoznequi:  Ca  niquincennechicoz ,  niquincentíaliz  in 
Cemixquichtin  in  nepapan  Tlacá  in  ompa  íxdahuacan,  in 
Itocayocan,  Joíaphat;  ihuan  niquindatzohuiliz,  ihuan  in 
itechpa in  íntlatlacol  niquintlatzontequiiiz  .  (  di  frutaré  cotí 
dios, y  los  jugaré  acerca  de  fus  culpas. ) 

O  N.  P;  ca  yehuadin  ca  in  cadatzacuia  in  Ceniana- 
huac  Ilhuitl;  ca  yehuadin  'm  Choquizünuid,  in  Netolini- 
lizilhüitl,  in  tlayohualló,  in  mixtecomaeyó  iihuid;  (  dia  de 
cbfcimdad}y  tinieblas  )  in  cenca  huel  temámauhti,  teicahui, 
ihuan  tehuihuiyotz  ilhuitl.  (  día  que  efpanta,  y  hace  temblar  ) 
ipampa  ca  i  non  Ilhuitl,  ca  c,an  yé  tetlatzontequililizilhuitl, 
ca  zán  tetlatzacailtilizilhuitlyezicá  yeáocmo  Tctlaocohliz- 
paiijCa  yeaocaio  Teicnoittalizpan:  (ya  no  es  tiempo  de  miferi- 
'cordta)  m  qnenami,  m  axcan  techmopohuililia  in  Teoda»- 
cuilocatzintli  San  Juan,  ca  in  Totetíaocolicatatzin,  ihuan  in 
Totenaaquix.ticatzin  Jefu-Chrifto  oqiiininiOtlaocoUlúoquini- 
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mocnoittili ,  ihuan  oquimmotlaqiialtili  in  cenca  mie&in 
TJacá;  in  quimoteputztoquiliayá  ,  ihuan  in  Iteotlátoltzin 
qnimocaquiriayá:  Mijertus  efl  fuper-eos,  Tel  in  ipan  iñ  huei 
Tctlatzontequiiilizilhuitl  ca  ye  aoemo  tctlaocoliloj  ca  ye 
áoemo  teicnoittalo;  ca  can  ye  tetlatzacuiltilo,  tetlaeuepca- 
yotililoj  in  yuh  yez  in  totlachihoal.  In  icecheopa  inin 
temámauhti  tetlatzontequililizilhuitl  axcan  nitlátoz,  N.  P. 
Tel  ma  acatopa  ti&otzátzililican  in  Totetlaocoliliznan- 
tzin,  in  Icnohuacatzintli ,  in  Tlátlacatzintli ,  Tiátocaci- 
huapilli,  Santa  María;  in  ma  topan  axcan  Ixpantzinco  in 
Itlacoconetzin  Jeíu-Cbrifto  motlátolti,  inic  c,atepan  m  Ipan 
in  Tetlatzontequililizilhuitl  ixpantinco  in  Diostichipahua- 
tiezque,  ihuan  titomaquixtizque.  Ihuan  ipampai,maic  tic-; 
tomahuiztlapalhuican  in  Itlazotlápalolocatzin, 

M  AVE  MARÍA.   )« 

Qum  fuhleVdffet  ergo  oculosfefus,  &vidifíet. .  .  Miferm& 
ejlfuper  eos. 

Congvegaho  omnes gentes ,  &  deducam  eas  in  ydlem  fofdphat,  & 
dtfceptabo  cum  eis,  Joan.  Marc.  Se  Joel.  ubi  luprá. 

C"^A  ninian  amo  cencahuel  tcmámauhtiá,  niman  amo 
teyolÍzahuia,Nopilhuané,  in  Itlamiliz,  in  Itzonqui- 
_J  zaliz,  ihuan  in  Icempolihuiliz  in  mochi  inin  Cema- 
nahuac,  ic  amo  tenemachpan  tlamiz,  tzonquizaz,  cempó-" 
polihuiz,  ihuan  átleipan  mocuepaz.  Yehica  ca  huel  nelli, 
ca  huel  melahuac:  ca  in  Cenhuclitini  Teotl  Dios  oquimo- 
chihuili  mochi  inin  Tialticpaclli,  oquimoyocolili  ixquich 
inin  Cemanahuatl,  (es  lowifmo,que  Cemanahuac)  can  ímpam- 
pa  in  Tlacá;  inic  Yehuantinin  in  oncan  yoltinemizquiá, 
mopápaquiltizqu  iá,  ihuan  moyoícécemeltizquia.Auh  ihuiin.» 
niman  amo  huel  tesnámauhtia;inicin  ipan  in  Tetlatzontequi- 
lilizilhuitl  tlamiz,  cempolihuiz  in  Cemanahuac;  ipampa  ca 
in  ipan  in  ^anyey^huatl  llhuitl  (  en  ejje  mífmo  día  ),c.a  nii*. 
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miquizque  in  Cemixqnichtin  in  Tlalticpa&lacá.  Tel  in  tlein 
ocyécenca  temámauhtia,  N.  P;  {Loque  mas  efpanta  )  ca  ye- 
huatlm.  (esefto)Qx  amo  caniyó  ontlamiz.,  cempolihuiz 
mochi  inin  Ccmanahuatl;  ca  c,anye  in  Yehuatlin  Cemana- 
huatl  moyaochichihuaz,  onehuaz  Inhuicpa  in  Tlakicpac- 
tlacáj  ídic  quimicaliz,  inic  quimixnamiquiz,  inic  quien» 
patzmictiz,  ihuan  inic  quincempopoloz. 

Auh  izcá,  N.  P;  ca  ychuatlin  Impan  mochihuaz  in  Ix- 
popoyome,  in  motoliniá.,  in  Tlalticpadtlaca.  (  eflos  fucedem 
a  los  ciegos,  y  miferables  hombres)  Ipampa  ca  in  izquitlaman- 
tli,  in  CennouohuianCeinanahuacmani,caonehuaz,  moyao- 
chichihuáz  ínhuícpa  in  Tlalticpa&lacá ;  inic  quimicaliz, 
quinyaochihuaz,  quintlahuelnamiquiz,  ihuan  quincempó- 
poloz. Ca  yehuatlin  techrnachtopailhuilia  in  huel  Yehuátzin 
in  Dios.,  iniquac  quimitalhuia:  lArmabit  creaturam  ad  uiúonem 
inimicorum:  &  pugnabjt \cum  íllo  Qrbis  Terrarum  contra,  infenfatos. 
(Sap.  5.  $\i8.  &  21,)  Quitoznequi:  Cain  Cenhuelitini  Teotl 
Dios  ca  quimoyáocliLChihuiliz  in  cemixquich  in  Tlalticpac- 
tlachihualli;ic  in  Yehuátzin  intech  motzoncuitzinoz  in  Iya- 
ohuan,  Yehuantin  in  Xolopitin,  in  Tlahueliloque,  ihuan 
in  occequintin  Tlátlacoanime:  ihuan  in  Itlantzinco,  ihuan 
ín  Itlo&zinco  ín  Dios  moquetzazque,  quinyaochihuazque, 
quicmcalizque,  qúimixnainiquizque,  ihuan  quimpocllanti- 
Ü2que,  quincempopolozque  in  Cemixquichtin.  m  Yollo* 
poliuhque,  in  tzonteme,  in  Yollótetique,  in  Yollotlaqua- 
huaque  Tlátlacoanime.  Ca  iniquein  Tlátlacoanime  icomo- 
palehuique  in  cemixquich  in  Dios  Itlachihualtzin;  inic  tlá- 
tlacozquia;  inic  in-.Dios  quimoyolitíacalhuizquia ;  auh  ca 
nelli:  ca  in  Dios  quimmotíacuepcayotililiz  in  Tlátlacoani- 
me, Ca  quicuizque  in  Intlaxtlahuil,  Imilhuil,  Immacehual. 
(  Dios  les  retornar*  >y  todos  llevaran  [upa ? a }  y  fu  merecido.  ')  Auh 
izcá,  N.  P>  ca  in  quenami  in  Ahuilnenque,  in  Tlahuanque, 
in  TccocolianimCj  ihuan  in  occequintin  nepapan  Tlátla- 
coanimej  inic  tlátlacozquiá  ,  ic  omopalehuique  in  Ilhui- 
catl,  in  Tonatiuh,  in  Metztli,  in  Tlacátli,  (  del  día )  in  Yo- 
hualli,  in  Inhuampohuan,  ihuan  in  oc  izquitlamantli  in  Ce- 
nunahuac,  m  Tlalticpa&lii  ca  zanyémoyuhqui,  cain  izqui- 
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tlamantli  inic  mopalehuitzinoz  in  Cenhuelitini,  Tetlatzon- 
tequiliani  Dios;  inic  quimmotolimliz;  inic  quimmotlahuel- 
namiquiliz  ;  quimmotlatzacuiluliz;  ihuan  quiuiniotla- 
ihiyohuiluHz  in  Yollotepitztique  T  latía  coa  niuic-,  Tlapil- 
chihuanime:  ( duros  pecadores  )  Pugnabit  cum  illo  Orbis  terrarum 
contra  infenfatos.  Axcan  tipapaqui,  in  Tahuilnenqui  5  Axcan 
taahuia,  ia  Titlahuanqui*  Axcan  timocuiltonoa,  m  Timo- 
pohuani,  in  Timohueimatini,in  tetechTimotzoncumi  5  (fo- 
bervwy  y  vengativo)  Tei  ma  yuh  commati  in  Moyolio:  ca  amo 
monemachpan,  iniquac  amo  quimatiz  in  moyollo;  ca  niitz- 
cuitihuetziz-,  ca  mopan  motiaiiz  m  ixquich  in  Cococ,  Teo- 
pouhquijcamitzcuizinltcczinjinlquauhtin  in  Dios;  ihuati 
ca  mopan  moyacatiz  in  Iqualantzin,in  Izumaitzin,  in  Itla- 
hueltzin:  Répentinus  ei  fupervemet  interitus: ihuan  in  ompa  cen- 
tlaniMi&lan  tihualizazj  timocochchuaz,  tirnixtdolotlapoz-. 
(  despertaras-,  y  abrirás  ios  ojos  en  el  Infierno)  Auh  itliliiíi)  ia  T¿- 
tlátlacoani,  mayéeuel  xímimatí;  macuel  ximozcali,  macue- 
lc  ximocuitihuetzi,  ihuan  xiquitztimotlali,  in  tlein  c^anni- 
man  axcan  ticchihuaz,  ihuan  tlein  catcpan  tiftequipanozj 
inic  ticmomaquixtiz,  ihuan  qualcan,  yeccan  timopaichuiz. 

Auh  inic  in  itechcopain,  ompáchihuiz  in  Amoyol- 
lo,  N.  P;  ca  ticnelmatizque,  ihuan  ticchicahuacancltocaz- 
que  in  cenca  nelli.,  in  cenca  melahuac  Neltoconi:  ca  ini- 
quac ontlamiz,  ihuan  cempolihtiiz  inin  Cemanahuac;  ca 
in  Totlatocatzin  Jeíu-Chriíío  occeppa  huelmohuicazin  ni- 
can  Tlalticpac,  in  quimmotlatzontequiliiiquiuh  in  Cem- 
ixquichtin  in  Ilhuicac,  ihuan  Tlalticpa&lacá;  mí  yolque, 
ma  Mimicqiie-5  -  ma  Angelóme,  Efpiritusme,  ma  Tlacá  Na- 
cayóque,  in  Tiyuhque.  Ihuan  zan  no  Yehuátzin  Cemix- 
quichtin  quimmotlatemoliliz  in  itechpa  in  cemixquich  in 
qualli,  ñoco  amo  qualli,  in  Innemilizpan  oquichiuhque,- 
noc,o  tlalnamiquiliztica,  ñoco  tlatolticá ,  ánoco  tlachi- 
hualtica.  Ca  nel,  Ñ.  P;  ca  in^ipan  inon  cenca  temámauhti 
Tecentlatzoncequililiztlij  ca  niman  átle,  in  machitlá,  huel 
motlatiz*  mixpachozmiinayazj  {nada fe  podrá  ocultar)  imma- 
nel  Ayac  quimatiz  ImichtacatlatlacoH  immanel  c/an  huei 
iz  celtin,  cantlayohuayan,  ñoco Inxomulco  oquichiuhque: 
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llluniinahit  abjcondtta  tepebrarum,  &  man'ifejlabit  confdia  corclium. 
(  i.  Cor.  4.)  Ca  cayécemixquich  intlachihual,  ma  qualli,  ma- 
camo  quaili,  ca  nel,ca  caquiztiz>ca  macniztiz;  ca  tccemixpan 
mixmanaz,  mixquetzaz,  mopantlazaz,  monextiz.  {todo  Jefa- 
brk^y  fe  defcnbrira  delante  detodüs,  aun  lo  masfecreto-,  que  fololofabe* 
quien  lo  h'1^0  )  Ca  in  Totecuiyotzin  Dios,  ca  cemixquich 
quimacicaroachüna ,  ihuan  ca  mochi  quimopanquixtiliz, 
ihuan  in  Ccmixqaichtin  in  Ilhuicac,  ihuanin  Tlaltícpa&la- 
cá  ca  quimmonextililiz,quimmixpantililiz,  ihuan  quimmo- 
machiztiliz,  (  todo  lo  manifejiara,y  dejciibrirá  á  todos  )  Aun  ihui- 
in,  in  Tiichtacatlátlacoani;  in  c,an  tichtacatlátlacotinemi,  in 
can  Mocel,  ^an  tlayohuayan,  can  moxomulco  titlapilchiuh- 
tinemi,  (  Pecador  oculto-,y  qttefolo-,  en  las  tinieblas-, y  en  tu  rincón 
andas  fecundo  )  ma  ic  ompachihui  in  moyolio:  ca  in  ixquich 
in  mochtacatlátlacol  ca  machiztiz;  ca  Tecemixpan  mo- 
nextiz, ca  mopantlazaz.  {fefabrk-,  fe  manifejlará  a  todos-,  y  fe 
defcubrira  )  Ocnoihuan  in  Titlátlacoani,  in  zan  ti&iatia,  ti- 
quixpachoa,  tiquinaya  in  motlátlacol  5  ma  xiccentlali  in 
moyolio:  (  ten  eflo  por  cierto  )  ca  ¿non  motlátlacol,  in  axcan 
amo  tiemocuitia^  ámoticmolhuilia  in  Moteyolcuiticátzin, 
ca  catepan  tiemocuitiz,  ca  ticnextiz,  ca  ticpantlazaz  Imix- 
pan  in  Cemixquichtm  in  Ilhuicac,in  Mi&lan,  ihuan  in  Tlal- 
ticpactlacá,  ihuan  ocnoihuan  in  ompa  Mi&lan  ccmicac 
tiqumcaquititiez,ihaantiquimiximachtitiezin  Cemixquich- 
tin  in  Tlátlacatecolójic  amo  ^anquenamí  tipinauhtiíoz,  ti- 
mahuizpololoz,  ihuan  tiyoltonehualoz.  Auh  ihuiin,  ma  zan- 
niman  ximoyolcuiti ,  ma  zanniman  ximoyolpápaca,  má 
zanniman  ximotlátlacollaza,  ic  timoyollaliz  ,  ic  timoyol- 
cehuiz,  ihuan  ic  tiemaquixtiz.»  in  motolinia,  in  Moyo- 
lia,  Manima,  in  axcan  ca  zan  tlaocoxtinemi y  zan  patz- 
rni&inemi ,  zan  ic  mococótinemi  >  in  huitztlij  in  mo- 
yolíoitic  otiquixpacho.  Auh  tleinmach  mitztlacahualtia , 
initzelieltla;  inic  amo  tiemocuitiz  in  motlátlacol?  Azo  ti- 
quitoz:  Ca  zacenca  hueL  ca  huel  tcpinauhti,  ca  hucl  temá- 
mauhti  in  motlátlacol.  Tel  xicmati,  Tlátlacoanié,  ca  im- 
mancl  zacenca  huel  huei  yez  in  motlátlacol}  ca  tepópol- 
hmloni,  ca  tomaloni?  ca  caxahualoni.  {todo  pecado  es  remifsi- 
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ble,  fe  puede  abfoher,y  relaxar  )  Auh  ca  in  zanniman  timoyol- 
cuitizi  ca  zacno  (  también  )  ca  zanniman  mlatlacolpopoi- 
huiloz.  Iñtlatiquitoa:  Ca  huel  tipinahua,  ca  huei  ic  timo- 
mauhtia  in  motlatlacol.  Xicmati,  Icnotlacatzmtle,  ca  moa 
motlátlacol  ca  zan  lmel  Iceltin  tiemolhuilia  in  Moteyoi- 
cuiticatzin.  Auh  ca  Ychuatlin  caniman   áhuehti  quimopo- 
huihliz,  nozo  quimixpantililiz  Acá  occe  TlacatU  ímraanet 
ipatnpai,  in  Teyolcuitiani  midilozquia.  Ca  mman  aic,  ca 
minan  ámohueliti,  itlá  quitenehuaz.  No  ticmatiz,  m.lipi- 
nahuani,inTimomauhtiani;ca  in  Teyolcuitiam  ca ^  zan  tur 
man  amo  huciiti  itlá  mitzchihuiliz  ipampa  immotlatlacoi, 
immanel  cenca  huei,  cenca  temámauhti,  cenca  tepinauna 
vez.  Ca  zan  mitzmoyolchicahuiliz,  ca  zanmitzmonono- 
chilizi  inic  ye  áoemo  titlátlacoz.  Auh  ihunn,  m    Tipma- 
huani,  ma  ximoyolehua,  ma  ximoyolácocui;  míe  zanniman 
tiemocuitiz  in   mochi  motlatlacoh  inic   titlapopolhuiloz, 
ihuan  inic  amo  Tecemixpan  tipinauhtiloz,  ticentelcnihua- 
loz.  Ca  nel  nozo,  (  porque  es  afsi  )  ca  intlacaino  ynh  ticchi- 
huaz,  ca  zatepan   Tecemixpan  ticpanitlazaz  ■;  ihuan  tic- 
nextiz    in    motlátlacol  3    ic     típinauhtiloz,     nxtlazaloz, 
ihuan  centlani  Midlan  titcpexilviiloz.  Ipampa  ca  uema- 
tizque,  N.  P5  ca  in  Timochintin  in  Titlalticpadlaca  ca  ti- 
necizque  ixpantzinco    in  Tetlátzontequiham,  Ccnhuchtini 
Dios,  Jcfu-Chriltój  inicia  oncan  ticpohuazque,  tiqunoz- 
que  in  izquitlamantli,ma  qualli,   macámo  >  quaüi,    m  íz. 
Tlalticpac  oticchiuhquc,  ma  tlalnamiquihztica,  ma  tlatoi- 
tica,  ma  tlachíhualtica.  Ca   nel  yuh  oquimotzonteqiuli, 
ihuan  oquimotlatlalili  in  huei  Tlátocatzint  li  Dios,in jca- 
maepa  in  Apoftolotzin  San  Pablo,  in  Yehuatzin  y«^«h- 
motzátzililia:  Omnes  nos  manifeflan  oportet  ante  tribunal  Chrtjtt, 
ut  referat  unufam ¡faite  proprU  corports,  prout  *e[sit,  fiyc  bonurn,Jive 
maám.  (  2.  Cor   5 .  f.  10.)  (  afsi  lo  determino*  afst  lo  decreto  Dios 
por  boca  de  San  Pablo.  Viene  del  verbo,  tzontequi.  ) 

Auh  in  yevuh  áoctoo  huecauh,  N.  Vy  nuquac  ye  mi- 
man, ca  ye  otlaimmantic;  (  quando ya  llego  el  tiempo )  inic  to- 
pan Iraaláciquiuh  iniri  Teccntlatzontequíhzilnuitl;  izca 
N.  P:  ca  mochi  inin  Cemanahuac,  mochi  ínin  Tlalucpac- 
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til  ca  amo  tenemachpan  (  de  repente*  ó  improvisamente  )  ompe- 
huazr  moiinia,  mocuecuetzoa,  quaqualaca,  tetecuica,  peto- 
ni,  patilihui.  (  empegara  todo  el  Mundo  á  movcr\e3  a  dejquiaarfe, 
a  cauf are  finí  en  do, y  dejeoncertarfe.  Es  modo  de  hablar  de  efla  Len- 
gua )  Anh  iquacon  miec  tetzauhmachiyotl,  ( fe  fíales  efpanto- 
fas.  Se  dice  también >  tetzammachiyotl,  mudado  el  un  en  m. )  te- 
mámauhti  Nezcayotl  onneciz,  otnmottaz  in  llbuicac,  íhuan 
in  nican  Cemanahuac.  Aun  ic  ipampa,  in  Cennixquichtinjn 
Tlalricpacilaca  ca  quanhuaquizque,ca  iztalehuatinemizqne: 
(  andarán  pálidos, y  defcoloridos  )  ^Arefcenttbus  homimbus  pr&  timo- 
re.  (  Luc.  2i.  f.  26. )  Ipampa  ca  m  Tonatiuh  ca  ye  áoemo 
tlanexcizj  ca  zan  ixtlayohuaz,  zan  tlayohuatimaniz,  mixte- 
Coirta&iniotlaliz.  (  el  Sol  ya  no  dará  lu^  fino  que  fe  obfeurecerá  ) 
In   Metztli    ca  noihuan    ezpachiuhtiez,  eztimomanaz  5  ca 
ye  aoemo  chipahuac,  ye  áoemo  qualnezqui  yez.  (  la  Luna  fe 
verá  cubierta  de  fangre  )  Aun  in  Cicitlaltin  ca  quicempoloz- 
que  in   Intlanextiaya;  ca  ye  áoemo  pepetlacazque  5  ihuan 
Ilhuicapca,  in  nícan  Tlalpan  huetzizque:  (  las  Eflrellas  perde- 
rán fu  refplandor3  ya  no  lucirán, y  caerán  del  Cielo  á  la  tierra.  )  Sol 
obfcurabhur,  &  Luna  non  dabit  lumen  fuum-,  &   StelU  cadent  de 
Coció,  &  virtutes  Coelorum  movebuntur.  (  Matt.  24.  f.  29.  )  Oc 
no  in  huei  Atl3  in  Ilhuicaatl  (  el  Mar  )  ca  pexoniz,  ca  peya- 
huaz,  ihuan  conehaaz,  (  rebof\ará,y  crecerá  )  ic  capachos,  *ca- 
polatliz  inámo  zan  quezqui  AItcpetl,   in  iátenco   manti- 
maniz.  ( inundará  los  Lugares  vernos)  No  ín  huei  éhecatl  ca  To- 
pan moquetzazí  Topan  totocazj  quitzinehuazinTechachan, 
ihuan  qninelhuayoquixtiz  in  nepapan  Tetepetl.  {el ayre ar- 
rancará las  Cajas,  y  los  Montes.  Se  dobla  la  fylaba,para  denotar  la  plu- 
ralidad) Zacnoin  Cennónohuian  Cemanahuac  ca  tlaloliniz, 
ca  mocuecuetzoz,  ca  tctccuicatimomanaz  in  Tlalli.  Auhye- 
quené  in  ípan  inon  huei  teizahui  cahuitU  N.  P;  ca  inTlál- 
ticpa&Iacá  ca  mozonehuazque,ca  mocomonizque,ca  máco- 
mznazquc:(  fe  alborotarán)  ihuan  ca  nepanotl  motótolinizque, 
mixnánamiquizque,   momimi&izque,  ihuan  mocempóloz- 
qucSurget  Gens  contra  Gentem^ÚT  Regnum  adverfüs  Regnum.(Luc. 
21,  10.  )  Aun  iniquac  anquicaquiin,  N.  P;  tlein   quitoain 
amoyollo*  Tlein  auK>pan  mochihuaz  >  Tlein  anquinequiz- 
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uiá   in  ipan  inon    tctzauhilhuitl,  in  ma  xidcquipanoam, 
icchihnanií'Ma  xicnemilicanin,N.P5  inoquic  {mientras  que\ 

{yo  figo 
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Nehua.tl  niqualtoca  inin  remámauhtklátollo.  ^r¿"  y 
pantofa  hifloria .  )  A  ..     . 

In  vé  omochitihin,  N.  P;  nimanyequihualmihtraliz  m 
Cenhueíitini  Dios  in  mean  Tlalucpac  centeti  cenca  huei, 
cenca  chicahuac  tleth  ic  c^anniman  xotlaz,  canmman  tle- 
xochtiz  mochi  inin  Cemanahuac  Canel  mochi  yahuahnh- 
catlátlaz,   tieyáhualochtiloz,  ihuan  cenchichinotoz  mocht 
ínin  Tlalticpaaii.  (Je  abrafará  al  rededor,  y  con  vora^  fag0fc 
acabara  el  Mundo)  Ic  zanicai  ( luego  al  punto  )  nextiz,  tlaltiz^ 
átleipan  mocuepaz  in  cemixquich  innecuiitonol,   inhuei^ 
liz,  ihuan  innepohualiz  in  Tlalticpadlacá.  Yehuatíin  .nao- 
chihuaz  in  itlamiliz,  in  ipotihuiliz,  ihuan  itzonquizaliz  i,a 
Tlalticpacayotl.  Ca    zan  in    nextli,  ca  zan  in  teuhth,  ca 
zan  átlein.   Ca  nel  mochi  motenexcuepaz,  motlalcuepaz,, 
ihuan  átleipan  mocuepaz,  Ma  zan  ye,  N.  f\  úquixtoeaean, 
ihuan  tiftemocan  in   Ilhuicacayotl  5  in    ecmman.cayez,  m 
cemícac  mantimaniz.  Ca  zic  cahuiz,  zic  tzonquizaz*   áic 
polihuiz.  Auhin  yéyuh  (defpues  que  j  otlatlac,  oxotlac  mo^ 
chiinCemanahuath  tiematizque,  N.  Prca  in  Cenhueíitini 
Teotl  Dios  occeppa  quimochihuiliz  in  Cecentlacati  in  Ina- 
cayo>  immanel  axcan  tiquittá,  ca   pallani,  ca  potonu  ca 
tlaltia,  ca  ocuilloa.  (  aunque  veamos  aova,  que  Je  pudre-,  hiede, 
y  fe  buehe  tierra,  y  ¿ufanos  )  Aun   zatepan   in  Cemixqnichtin. 
inTeanimas,  in  zazocanín  yezque,  hualquizazque;  ihuan  in 
Ceceyaca  inTeanima  occeppa  mocalaquiz  in  ític  in  zanyé- 
nohuelychuati    in  Iiiacayo*  in  iz  Ttalticpac  quiyoíitiaya. 
Ic  eemixquichtin  in  Tlalticpacllacá  niozcalizque,  ihuan  oc- 
ceppa   yolizque.    Aun   tiematizque  ,    %   P:    ca  in  yéyuh 
pmozcaliqnc    in  Qualtin   Tlacá ,    cá  innacayo  occencaye 
pepetíacatimoquetzaz,  in   amo  machyuhqui  in  Tonatiuh. 
Auh  in  amo  Qualtin  Tlacá  Innacayo  ca  tliíchuaz,  tliltiaz, 
in  yuhquimmá  centeti  tecolli,  centeti  Midlan  tlequahuitl. 
(ejíará  negro  como  un  carbón,  b  ti^on  del  Inferno) 

Nimanyé  in  Ilhuicacpa  hualmoquixtiz  in  Totlatoca- 
tzin*  ihuan  ¿n  Totecentlatzontequilicatzin  Jefu-Chrifto> 
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Zo^*C?t^UZ^  (c^  gran  gloria)  ihuan  tfifegtj^l 

1W,  ^    hU1CaC  Angelóme,  ihuan  in  occequintm  in  II- 

h caccnanecatzitzintin  ;  ihuan  m  Ce  Angeltzin   tlayaca- 

firn.A?        Auh  m  IlxPantzinco,cemixqaichdn  in  Tlal- 
ncpattlaca  tziucnozque,  chocazque,  ihuan  choquitzátziz- 
que:  Plangcnt  omnes  tribus.  ( Mate.  24.  *.  30.  J  Auh  in  Quai- 
tin  chocazquej  ipampa  ca  in  Ipaltzinco  111   Santa  CÍuz, 
omomaquixtiqiie;  auh  in   amo  Qualtin  noihuan  choqui- 
tzatzizque   m  netlahuelpololiztica;  ipampa  ca,  intlátlacol- 
tica  pccntelcnihaaloque.  Auh  m  ye  ohualmaxiti  iri  Tote- 
Cuiyojefu-Chriftoifi  Ixtlahuacan,  in  itocayocan,  Jofaphat; 
Ca  111  oncan  enecaticpac  Yehuátzin  ommotlalitzinoz  inltlá- 
tocaicpajtzmco  ;  ihuan  tecemixpan  quimmotlatzontcqui- 
Jili*  in .  Cemixquichtin  in  Ilhuicac,  ihuan  m  Tlalticoadla- 
Carin  itecjjpa  m  cemixquicli  in  qualli,  ihuan  ámoqualii, 
in  \z  tlakicpac   oquichiuhque,  tlalnamiquiliztica,  tlitol- 
tica,  ihuan  tlachxhualtica.  Auh  in  Qualtin  Yehuátzin  quim- 
mocemmaquiliz    iñ  .ccmicac    Cempápaquiliztli ,    Gloria, 
apampa  m  quaili,  yedii,  in  iz  Cemanahuac  oquitequipano- 
que,  oqiiinioneaiiliztique.  Auh  ye  ipampa,yuh  fn  Yehuá- 
tzin  qivimmo,tlazonónochiiiz.:   Ma  Notian  xihnalhuian,  tú 
Notfa^omahuiztátzin  in  Itlatcochihualtzitzinhuané,  in  ItU« 
yedenehiialtzitzinhuaue,    nía  Notlan   xihualhuian;  ihuan 
ma  xicmocemmaxcatican  in  Ilhuicac  tlácocayotf;  in  Dios 
©amechmocencahuilili,  in  Ipeuhyan,  in  Itzinecan  in  Cema- 
nahuac:  Vemte  benedi&i  Patrís  mei,  pofsidete  f&ráiúm  vobis  Reg- 
num  a  conftitiitione  Mnnái, (  Matt.25.  %  34.)  Ipampa  ca  oante- 
tlaoco]ique,oantei1cnoittaque:Ipampa  ca  in  Nonahuatil  oan- 
quimopiejicjue.   Auh  nimanye   in  Yehuátzin  quimmotla- 
huelnonochiliz,  ihuan  quimniolhuíJiz  in  Amo  Qualtin  Tla- 
ca:   Xinechtlaicahuican  in  Antlaccntelchihnaltin,  in  Amic- 
nopiiíahuelilocatlacá:  (ingratos)  £anicai  (  al  punto)  Nixparnpi 
xehnacan,  (apartaos  de  mi)  ihuan  canniínan  xihuan  in  cemicac 
rlecoj  in  cemmancayeni  in   Mictlan  Tetlaihiyohuiltiloyan, 
ínucruoj  in  ocencahualoc:   inic  in  oncan  cemicac   tlatla- 

tiez- 
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tiezque  in  Tlátlacatecoló;  ihuan  in  occequifitin>  Xolopirin 
tlahucliloque,  Yoílotetique  Tláciacoanime:  ipampa  ca  amo 
oantetlaocolique,  amo  oanteicnoittaqnc,  ihuan  in  Dios 
Itenahuatiltzin  amo  oanquineltilique:  Dífcedíte a  me  maledifti 
inignem  Atcrnum-,  qui paratus  efl  Diabolo,  &  ¿Anvelis  ejus.  (  Matt. 
25.  f.  41.  )  Auh  in  ye  yuh  in  Totecuiyo  Jeíu-Chrifto  oqui- 
motzonquixtili  in  Itecentlatzontequiülitzinj  ca  occeppa  mo- 
tlecahuiz  in  Uhuicac;  ihuan  in  Irlantzinco  quimmohuiqui- 
liz  in  Cemixquichtin  in  Qualtin  TJacá,  in  Itlíipépenaltzi- 
tzinhuan,  in  itlazotzitzinhuan,  in  Ilhuicac,  in  ítJatocatec-- 
panchantzinco,  in  Itecempápaquiítiayantzinco;  inic  in  on- 
can  in  Itlo&zinco  cemicac  pápaquizque,  mocuiltonoz- 
que,  ihuan  inic  ye  áocmo  quemman  ácitlá  qiúhiyohuiz- 
que:  fufií  autem  in  vitam  ¿ternam.  (  Matt.  25.46. )  Auh  in  ama 
Qualtin,  in  Ahuilnenque,  in  Tequitlahuanque,  ihuan  irv 
occequintin  nepapan  Tlátlacoanime,  in  Tlacentelchihual- 
tiiij  in  íntlátlacolpan  omimicque,  ca  in  ompa  centlani  Mio 
tlan,  in  ompa  tletexcalco,  in  ompa  tecentlaihiyohuiltilo- 
yan,  techichinatzaloyan,  Infierno,  tIac,alozque,  tepcxihui- 
lozque;  in  canin  ye  ic  cemmanyan  (  para  fiempn  )  tzauc- 
tozque,  nepapan  tonehualozque,  tlaihiyohuiltilozque.  Ca 
nelniman  zic,  ma  quemman,  immanel  can  achitzin  moce- 
huizque,  palehuilozque,  icnelüozque:  Et  ibunt  ¡ú  in ¡upplkium 
¿ternum.  (  Matr.  25.  f.  46. ) 

Yehuatlin,  N.  P;  in  ítlamiliz,  ihuan  in  Itzonquizaliz 
in  cemixquich  in  Tlalcicpacpápaquiliztli,  in  aahuializtii, 
in  necüiltonolli,  in  netlamachcilli.  Ca  nel,  ca  mochij  ca 
amo  tenemachpaiij  quiztiquizaz  ,  tlantihuetziz  polinhti- 
huetziz,  tzoriquizaz:  Pr&terh  enim  figura  fjitjits  mundi.  (  iXor. 
7-  ?i. )  Ca  mochi,  ¿pan  tiquittazque>yuhquin  in  temi&Ii,  in 
Cehuallotl,  in  átleipan  pouhquij  ca  canyé  in  ixpantzin- 
coin  Diostichuicazquc.in  tlein  qualíi,  ñoco  amo  quatli, 
in  tonemilizpan,  otiaonemiiiztique.  Auhihuiin,N.  P;  inda 
titomaquixtiznequi,  tlein  ticchixticate  \  Tieican  amo  ^anni- 
man  titoyoltequipachoá  ipampa  m  totlátlacol  \  Tleipam- 
pa  amo  $anyeicai  (  al  inflante)  tidotzatzüíliá  in  Totlátoca- 
tzjn  Dios.  Ca  ncl?  ca  axcan  ca  qualcan,  ca  ycccan3  inic 
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in  ihuidzinco  titoyblcuepazque:  ¡pampa  ca  nelli:  ca  axcan, 
ea  Yehuatzm  reclvmottititzmoa,  (fe  nos  rmteftfa  )  Toterlao- 
colicatátzin,  Totlazótemaquixticatziri,  Totetlazotlacatzin; 
in  Yehuatzm  nimanie  techmopaccaceliliz,  techmotlátla- 
colpópolhuiliz,  ihuan  techmomaquixtiiiz.  Auh  ca  mcla- 
huac:  ca  quepan  techmottititzmoz  Tetlatzontequiliani, 
Tedatemoiianí,  Tetlatzacuiítiani.  Ca  ye  áoemo  tetlaoco- 
lilizpan;  ca  ye  áoemo  teicrtoittalizpan,  ca  ye  áoemo  tetla- 
pópolhuilizpan.  Auh  ye  ipampa,N.Pmianiman  amo  ticnem- 
polocan,  macamo  ticnenquixtican  inin  in  Dios  Iteicncli- 
lizcahuitzin.^  Ca  amo  tiemati,  N.  P;  cuix  occentetl  tiepiaz- 
que;  cnix  ye  áoemo  tinemizque;  cuix  cannimán  amo  to- 
Hemaclipan  timiquizque.  Ihuan  ma  huel  nelcííiztica,  mochi 
isohuelitiIiztica,mochi  Tanimatica,  tiquitocan:  Ñoteotzine1, 
&C.  Aquí  fe  hace  eljCño  de  Contrición. 

SERMÓN    QUINTO    DE    QUARESMA 

DE   LAS  HORRENDAS,  Y  ETERNAS    PENAS 
del  Infierno. 

Inic  Maaúllamdndi  Temacbtilli  in  Itechpa  tlítoa  in  cenca 

temamaubti,  ihuan  in  Cemmancayeni   in  MiHlan 

Tldihiyohuili'^tli. 

Propterea  vos  non  auditis:  quia  ex  Veo  nonejlU.  Joan.  8.  i¡ .  47. 

Qu'is poterit  habitare  de  vobis  cum  igne  devorante*  Quis  habitabit  ex 
vobts  cum  ardor  ¡bus  fempiternis'i  IC  3  3«   y>  14- 

IYóiyahné,  Notlazómahuizpilhuane,  ( ay)  tlein  in  No- 
■yolloitic  nic  nemitia,  (  que  rebueho  en  mi  coraron)  in  can 
nechtlaocoyaltia ,  c,an  nechtonehna,  ihuán  can  nech- 
cococapoloa >.  Ax>  ax,  in  Dios  Itlaneltocacatzitzinhuané, 
tlein  no^o  nicncmilia  in  noyollocaltitlan,  (  que  pknfr-en  mi 
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interior  )  in   zanmach   nechcho&ia,  (  fe  pronuncia   nechoc  ) 
íiechmauhcanii£Ua,  ihuan  nechvolizahnia  \  Onocentzontla- 
hueliltic,  in   Dios   Irlamaqujxtiltzitzinhuané,    [uAydemi.) 
tlein  niquitztimotlalitincmi,  in  zan  nechyolácomantinemi, 
in    zan  nechmociuhrincnH,  in  zan  nechsmantjnemi  \  (fue 
ando  pe  rifando,  que  api  me  perturba  3  y  alborota  ? )  lyó,  N.  P:   tleiti 
jiamcchilhiviz  :  Tlcin  namcchnanquiiiz )  Ipampa  ca  zanni- 
ítian  áhucl  nitlátozj  a  ñoco  irla-  m   notlátol  namechcaqui- 
fíz,  Yccé  inic  immand  zan  achitzin  namechmcJahu.iliz  ja 
"noncyoitequipachoiiZj  in  nopatzmiqmUz,in  npchoquiz»  ®M 
tel   ximonacazquetzacan,  ihnan   nía  xicinocaqnitican  ,    in 
tlein  ye  anionacazpan  niqucbua.  (  oídlo  que  dirijo  avueftros 
oídos.  Es  modo  de  pedir  atención  en  efta  Lengua  j  Nitlaocoya  N   P? 
áipatzmiqni,  nichoca»  nínoyohzahiua;   ipampa  ca  n.clli,  ca 
melahuac*  ca  oncá  in  cemicac  teclaiíiiyohuiluioyan,  in  ce- 
núcac  teyoltonchualoyan,  in  cemicac  in  techichinatzalo- 
van.  (hgar  de  tormento  eterno)   Nimauhcainiqui:  i  pampa  ca 
oncá  in  cemniancayeni  tlaihiyohuiiizdi,   in  ceuv.nancayeni. 
iniqiviztli>  in  cenimancayeni  chichinaquiztli.  Ninocococa- 
poloa:  (  me  aflijo  en  extremo  )  ipampa  ca  in  .cnyipa  Tlalli  iyol- 
ioco  cájTíalii  ¿tic  mantimani  in  tlet.excalü,in  Tlatiacatcco- 
locaíli,  intlacentelchihualcallii  ca  yehuatU  in  temamauhti- 
can  Midlan,  infierno,  bichoca,  N.  P:  ipampa  ca  nieman: 
ca  im  ompa  Mi&lan  atlacomuico,  (  en  el  barranco  del  fnfuk- 
fio  )  ca  ipampa  in  nocentzontláriacol,  nihucliti    fiíiuietziz, 
ninotepexihuiz;  auh  ca  nelli-»  caintla  in  oncan  ceppa  oni^ 
nomayauhj  ca  ye  aocrao   niaualqnizaz;  ca    ye  ámoqnem- 
man  ninomaquixtiz;  ca  zanyé  (fino  que)  ca  in  oncan  ceim- 
~<:ac  nitiatlatiez,  nichocatiez,  nichichinacatiez.  Ca  ¡riel»  ca 
áic  cahuiz,  áic  rlamjz,  áic  tzonquízaz  in  notlaihiyohtviliz,  in 
notonehuiz,  in  nomiquiz:  In  Inferno  milla  efl  redrmptto. 

Ninoyolácomana,  Nocnihuané;  (  mis  amados,  ó  amigos) 
ipampa  ca  kticl  niqnimacací,  (femo)in  nimietzíz  ipan  in  izu- 
inaltzin,in  jquaianxzin,  ihuan  ¿tétlat.zacuilii'litzin  in  ípal« 
nemoaní  Dios,  in  Cenhueiitini  Dios  »  in  qualancatzintli 
Dics:  {de  Dios  en  o]  ido  )  Horrendum  e\l  incidere  in  mamts  Det  vi" 
venus.  (Hcb.  io.  ^.'3.1.)  Ca  nel  YGhuitzm  hucl  ncchmo- 
*  .,   '  G  cemix- 
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cemixnahuatilizj  in  quenami  oquímmócentelchihuiliin  tla- 
huelüocajudiosmc,  iniquac  oquimmoJhuili:  Proptereavos  non 
auditis:  quia  ex  Veo  non  eftis.  Ca  in  Amehuautin  ca  amo  qui- 
mocaquitia  in  Dios  Itlatoltzin:  ipampa  ca  amo  ampohui 
in  Itetzinco  in  Dios;  ca  zan  in  itech  ampohui  in  MidUan 
Tlacatecolotl:  Vox  ex  Patre  Biabólo  eftis.  fjoann.  8.  ^.44.  ) 
Auh  ocnoihuan,  (y  fuera  de  efto  )  ca  nellij  N.  P:  ca  nonacaz- 
titlan,  mochipa,  cemicac  caquizti.,  {fiempre  refuena  a  mis  oí- 
dos)  in.  huel  temauhcami&i  in  Itlatoltzin  in  Huecatlachiani 
Ifaiasj  in  Ye  Una  ti  yah  tecíimotzátzililia,  yuh  techmonemacn- 
tilia,  íhuan  yuh  techmomauhtilia:  Quis  poterit  habitare  de  vobis 
cum  igne  devorante  \  Quis  habitabit  ex  vobis  cum  ardoribus  fempiter- 
9jis>  (  If.  33.  ft.  14.  )  Quitoznequi:  Ac  in  Amehaantin  on- 
huelitiz  in  ompa  Mitllan  tcquantleco  cemicac  yez,  cemicac 
tlatlatiez,  cemicac  in  irlemiahuayotitlan  huetztoz  í  Ac  in 
Ainchuantin  ysiccemmanyanchichinacatiez,  quihiyohui* 
tiez  in  cemmancayeni  in  Mi&lan  in  Itlequizcayo,  in  íto- 
toncayo,  in  itlechicahuacayo?  (  quien  fu fnra  los  eternos  ardo- 
res del  Infierno} )  I'zca.  ,  N.  Pj  tleica  nitlaocoya,  ninentlama- 
th  nichoca;  ihuan  in  Amehuantin,  N.  P;  ca  noihuan  an- 
chocazqne,  ammoyoltequipachozqiie.  Auh  mic,  immanel 
zan  achitzin,  titoyolicocuizquc 3  titoyollalizquej  ca  ic  ti- 
topalehuizqne  in  Iilnamicoca,  in  Inemihioca  in  Mictlan 
tlaiUiyohuiiiztli;  (  nos  valdremos  de  la  memuria,y  confideracion  del 
Infierno  )  ic  áic,  maquemman,  titlátlacozque.  Aun  ic  i  pam- 
pa, axcan^N.  Pj  nitláccznequi  in  itechpa  in  Mi&lan  cemi- 
cac tonehniztli.  Tcl  ma  acatopa  titocalaquican  in  IcehuaL 
lotitlantzinco^  in  Itetlaocolilizcuexantzinco  (  en  el  fe  no  de  pie- 
dad) in  Tocnohiiacanantzin,  in  Totepan  tzopelicatlatoca- 
tzin,  Santa  Maria;  inic  Yehuátzin  techmochimaicakiliz,  ( nos 
efcude)  ihuan  techmopalehuiliz;  inic  amo  in  ompa  Midlan 
tihucrzizqne;  ca  zayé  inic  in  Ipaltzinco  titomaquixtizque. 
Auh  inic  íídomacehuizquc  in  Iteotepalehuiayátzin,  inGra- 
ciajma  ictictociauhquechilican  {¡dudémosla )  in  Itlápa- 
lolocatzin, 
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Quispoterit  habitare  de  ~)>ohis  cum  igne  devorante  f  Quis  habitabit  e35 
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N  aquin  amo  huetziznequi  in  ompa  Mi&lan,  Nopil- 
huané;  ma  mochipa,-  cemicac  quilnami&inemjj  quine- 
milinncmi  in  zanyenoyehuatl  in  Mielan.  Ipampa  ca 
nelli:  ca  in  Micllan  in  iilnamicoca,  in  Micllan  in  inrCráiíH 
loca  (  la  memoria, y  confederación  del  Infierno)  ca  toncpalchutaya, 
yezjinic  amo  titlátlacozque.  Auh  ca  nelli, N.  P:  ca  intlacamo. 
titlitlacozqiKj  ca  niman  áic  ín  ompa  Mi&lan  tihuetzizqac; 
ca  zayé  titomaquixtizque,  ihnan  in  ompa  in  Iíhuicac  Tlá- 
tocayopan,  in  Iíhuicac  necencuíltonoloyan  tooncaláquiz- 
que.  Auh  ye  ipampa,  tcchmonónochilia,  (  nos  aconfeja)  ihuan 
techmplhuilia  in  Tcotlatolmatini  San  Bernardo:  Dtfcendant 
in  Infernum  vhentesy  nh  dejcendant  morientes.  Qnitozncqui:  ca 
inoquic  yóltinemi  in  Tlalticpa&lacá ,  ma  intlalnamiqui- 
liztica,  inyoliatica,  in  ompa  centlani  Mi&lan  hu  alte  mo- 
can* inic  amo  hualtcmozqne,  iniquac  ye  omomiquiliquc. 
Auh  ca  nelli,  ca  ynh  oquinútallílii  Ce  Yecneiiiilice,Qiiauh- 
tlátlamacehuani,  in  yé  huelianauhtpya,  in  yézan  huei  achi- 
tzín,  za  hnei  tcpiton,  inic  momíqttiliz  ( le  faltaba  ya  frico  pa- 
ra monr.  Es  Phrafe.  j  Ca  ynh  in  imiqniztcmpan  oquimmol- 
huili  in  Itlamaceuhcapotzitzinhuan;  (a  los  otros  Ermitaños' 
como  él:  )  Quifqúis  mortem-,  (\u&  porta  eji  advit&3  aut  mortis  aternU 
tatem,  ferio  cogitaverit,  in  ¿ternum  non  peccabit,  nec  peribit.  (  5. 
Juan  Gr.  6.  de  mort.  )  Qi  n;  In  zazo  in  aqnin  qnitztimo- 
tlaliz,  ihqan  qninematcanemiliz  in  miqniztli ;  m  Icala- 
quian  omochiuh  in  cemicac  yoíüiztli,  á.nozo  in  ■  cemicac 
tonehuiztlii  ca  yehuatlin  ca  nimanáic  tláclacoz,  ihuan  amo- 
no in  ompa  Mi&lan  huetziz.  Auh  ye  ipampa.N.  Pi  ma  toyo- 
liatica,  totlanernililiztica^cotf  nuejira  conftderacion  )  toonhual- 
temocanin  ompa  Mi&latnmain  izquitlamanrli  tcniátüauhti» 
techichinacarz,  teyokoneuh,  in  ompa  cá,  tiquirztunotlali- 
can,  ihuan  ma  tienónonquaittacan:  Dejcendant  in  Infernar? 
viventes-j  inic  amo    in    ompa    Mi&lan    tihuetzizque  j    ini- 
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quac  ye  otimimicque;  iniquac  ye  otitzonquizque:    Ne  def- 
cendant  morientes. 

Aun  ihuiin,  tiematizque,  N.  P:  ca  in  ompa  Tlalli 
iyolloco,  Tlallütic  mantimani  (  efta,  ó  permanece  )  centetl  ca- 
cenca  huel  huei  tlacomulli,  (  hoyo)  centetl  huel  temámauh- 
tican  Oztotl,  (  cueva  )  centetl  huel  temauheamidican  Tla- 
coyodli.  (  una  efpantofa  concavidad  )  Auh  Ca  yehuatl  in  ,  ia 
Cenhuelitini  Teotl  Dios  oquimochihuili,  ihuan  oquinio- 
cencahuilij  inic  onyezqnia  in  Teilpiloyan,  ihuan  in  Tetla- 
tzacuiltiloyan,  ihuan  in  Tetlaihiyohuiltiloyanj  (  la  Carmel,  y 
luo-ar  de  tormento)  in  cánin  Yehuátzin  in  Dios  quimmocakza- 
cuilizj  quimmotlaihiyohuiltiliz,  ihuan  nepapan  quimmo- 
tlatzacuiltiliz  in  Tlátlacatecolo,  ihuan  in  occequintin  in 
tlacentcichihualtin,  in  yollótetique  Tlátíacoanime  Tíáca,  in 
intlaclacolpan  omimicque:  Qui  paratus  eji  D'iabolo3  &*  yAngel'is 
ejus.  (  Matt,  z$.  f.  41.  )  Auh  yehuatlin  Oztotl,  ca  yehuatl» 
in  motenehua,  Midían,  Infierno:  auh  ca  nellir  ca  ininMic- 
tlancalli  ca  cenca  tlay.ohuayau,  huel  míx^ecomayo,  huel 
tlaixnnmidoc.  (es  el  Infierno  un  lugar  muy  obfcuro3y  tenebrofo  ) 
Ca  ncí,  ca  m  oncan  cacanniman  áic  tlaneci,  áic  tlathir,  áic 
motta  in  Dios  itlanetzin,  {viene  de  tlanextli.»  la  luz¿?  pierde 
la  x.  j  ¿n  Dios  itlahu.iltzin,  iñ  Dios  iocotzim  ca  zan  mochi- 
pa  in  oncan  tlayohua,  mixtee  o  madia«  Auh  in  yehuatlin 
iVlidlanoztotlca  omochiuh  Incaljnyeyan,  Inonoyan  in  Tlá- 
tlacatecolo ;  ihuan  in  occequintin  in  Tlacentelchihualtin. 
Auhin  oncan  iniqucin,  N,  F;  ca  niman  amo  pohualoni, 
amo  caconi;  in  quenami  i  11  Cenhuelitini  Dios,  ipampa  m- 
tlátlacol  quimmotlatzacuiltilia,  ihuan  nepapan  tonehuizti- 
Ca  qiiimiiiotíaihiyohuiltilia,  quimmochichinachilia.  (  Revé- 
rtnaal  de  chichinatza.,  atormentar. )  Ipampa  ca  tiematizque, 
K.  P;  ca  in  oncan  oncatqui  in  izquitlamantli  nepapan  to- 
nchtiiztü,  nepapan  tlaihiyohuiliztli  j  auh  ca  yehuatl  in 
tlaocoyaliztli,  in  choquiztli,  in  tzátziliztli,  in  tziucnoliz- 
tíii  in  tehuitcquiliztli,  in  netoliniliztli,  in  apizmiquiliztli,  in 
mayanaliztli,  in  amiquiliztli,  in  ceemiquiztli,  in  teixililiz- 
tli,  in  teitzminalizth  ,  in  tlemiahuatl ,  in  chicahuac  tle- 
quizcayotl,  in  podli,  in  tiayohuallotl,  in  ixpopoyotiliztli, 
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iñ  huehuexcatlátolli,  (  blasfemias)  in  netlahuelpololiztliV 
in  netlahuclcahualiztli,  ihuan  in  oc  izquitlamantli  ácan 
pouhqui,  ácan  tamachiuhqui,  ácan  llanqui  chichinaquiz- 
tli,  tetlaihiyohuiitiliztli,  n.epapan  neyoltonehualiztli.  Ca 
nel  in  izquitlamantli  tlaihiyohuiiiztli  ca  in  oncan  in  Mic- 
tlancalco  cenquiztoGj  ihuan  in  oc  ye  miec  tonehuiliz- 
tlij  in  niman  áhuel  ti&enquixtizque,  áhuel  ticcemmela- 
huazque,  amono  huel  ticaxilizque.  (que  no  podemos  explicar, 
ni  comprehender  )  Ca  nel,  ca  amo  ítoní,  ámoinach  ácicacaco- 
ni.  ON.  Pj  ca  yehuatlin  temámauhtican  Oztotl  ,  inin  te- 
roámauhcami&icantlaconiulli,  inin  tecuecuechmi&ican  tla- 
coyo&li  ca  yehuatl  omochiuh  IncencaU  Incennemían,In- 
tecpan,  Incemaltepeuh  ,  Intzonquizayan  ,  Innecehuiayan> 
ihuan  Iritlamian  in  Ahuilncnqucin  Tlahuanqucin  XolopU 
tin.,  in  Tlahueliloque,  ihuan  in  occequintin  Tlátlacoani- 
me,  in  oquimoyolitlacalhuique,  ihuan  intlátlacoltica  oqui- 
motlahuclnamiquilique  in  huei  Tlátoani,  in  Ipalnemoani, 
Cenhuelitini  Dios;  (  cflafera  la  Cafa  perpetua .,  el  Palacio,  Ciudad* 
y  defeanfode  los  Condenados)  in  Yehuátzin  quiminotlacuepcayo- 
tililiz,  ihuan  quimmocemmaquiliz  Innemac»  intlaxtlahuil, 
Iuimacehual,  Imilhuil.  (  les  dará  Dios  fu  merecido)  O  3SI.  P*  ma 
conminan  axcan  titixtlapocan,  ihuan  iparapa.  in  totlátla- 
col  titoyoltequipachocan;  inicámo  in  Micllan  Oztoc  tito- 
tcpexihuizque*  ca  nel,  ca  amo  tiemati:  cuix  «gatepan  uepiaz- 
qne  cahuith  inic  titonemilizcuepazque:  ipampa  ca  huel  mo- 
chihuaz;  acocámo  tonemachpan  timiquizque. 

Aun  ín  ye  ín  Cenhuelitini  Dios  in  Mi&lan  oquimo- 
tlaxili  in  Tlitlacoani;  tiematizque,  N.  P:  ca  ontlamantíti- 
cá,  occan  xeliuhticiin  huel  temauhti  in  Itonehuiz,  in  huel 
tetlaocoki  in  Ichichinaquiliz.  Inic  centlamantli  in  Itone- 
huiz, in  Itlaihiyohuihiioca  in  Tlacentelchihualli  Tlátlacoa- 
ni,  ca  yehuatl:  In  Ipoloíocatzin  in  Dios,  in  Itlalcahuiloca- 
tzin  in  Dios,  in  Inecemixcahualtilocatzin  in  Ccnquizca- 
qualnezcatzintli  Dios,  {la pena  de  daño ,j privación para ftempre del 
hermoftfsimo  Dios.  )  Auh  yehuatlin  quitoznequi  N.  P:  Ca  in 
Tlacentelchihualli,  in  Tlaceniixnahuatilli  TJátlacoani  (el 
condenado  )  ca  cjanniman  áic,  ma  queniman,  quimottiliz;  áic 
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quimomahuizalhuiz;  áic  quimocuiltonotzinoz;  áiclxtzincóv 
Icpadzinco  ontlachiaz  in  Iteyocoxcatzin  Dios,  in  Iteotá- 
tzín  Dios,  in  Itlacotemaquixticatzin  Dios,  in  Itetlaocoli- 
catzin,  iliuán  in  Itetlacotlacatzin  Dios.  Ipampaca,  in  Tla- 
ceiuelchihualh  ca  ye  iccen  (  ya  para  fiempre  )  oquiínocem- 
polhub  ihuan  ocmimocemhüécapahuili  in  Dios.  (  perdió  eter- 
namente-, y  fe  alejó  de  Dios)  Ye  iccemmanyan  (  eternamente  )  in 
TlacemixnahuauIIi  oquimocemiquanili,  ihuan  oquimocen- 
huécatlaxili  in  Iteotzin,  in  Itlátocatzin  Dios:  Projeclus  funt 
afacte  octdorum  tuorum,  (  Pf.  30.  f.  23.  J  Ax,  ax,  N.  P:  (  ay, 
ay,)  quenin  cenca  huei  !  Quenin  cenca  tetoneuhqui,  te- 
patzmí&i,  ihuan  teizahui  inin  tonehuiztli,  inin  chichina- 
quizrti !  (  quatt  grande  &c.  es  efle  tormento  )  Ipampa  ca  in  Ta- 
nima,in  yéyuh oquitlakahui  in  Inacayo,ca  cacenca  huel  qui--  ¿A 
mekhuilia,  quimoteocihuilia ,  ihuai$8íamiquilia  in  Tota-/ 
tzin,  in  Toteyocoxcatzin,  ihuan  Totcmaquixticatzin  Dios.^' 
Auhipampai,  ca  amo  pohuaióni,  in  quenami  patzmiquiin 
Tanima,  iniquac  «quimocempolhuiá  in  Dios.  Ca  canniman 
áic  quimottiliz,  íic  güimonextiliz,  áic  quimocuiltonotzi- 
noz. Ma  xinechilhuican  ,  N.  P:  Inda  qnemmanian  Ce  Co- 
netzinríi,  Ce  Tepiltz/n  quipoloa  ¿n  Itlazonantzin-,  quenami 
zanmach  tzátzitincmi»  patzmi&incmi,  chocatincmi;  ihuan 
nimanaic  moyolcehuia,  nioyollalias  intlacamo  oquinexti 
in  Itlazonantzin,  in  itchuapauhcatzin,  in  Itetlazótíacatzin. 
Tel  tiematizque,  N-  P;  ca  oeyecenca,  oc  Ilhuicé  cammach 
cemicac  patzmi&i^z,  tziucnoticz,  ihuan  chocatiez  in  Tla- 
centelchihiíalli,  iniquac  yé  iccen  oquimopolhui,  ye  áoquic 
quitnonextiljz  in  Iteotzin,  m  Itlátocatzin,  in  Itcchiuhca- 
tzinj  ihuan  in  Tlazotáczin  Dios.  Ma  yehpatlin  xicnemili- 
can,  N.  P;  inic  áic  anquimoyolitlacalhuizque,  ihuan  an- 
quí rao polhuizque  in  Dios.  Ca  nel  nozo;  ca  inin  in  Dios  in 
IpoloTocatzin,  ca  tJacempanahuia,  inic  tetoneuh,  inic  te- 
chichinatz   in  oc  izquitlamantli  in  Micllan  tonehuiztli. 

Inic  ontlamantii  Mi&lan  tonehuiztli,  Mi£tlan  thichi- 
naquiztü,  ca  yehuatl,  in  itech  pohui  in  Tonacayo;  ic  otic* 
toyolitlacalhuiquc   in   Dios  ,  ihuan   motcnehua,'   in  Tone- 
machiliz  in  Itlatzacuiltiloca,  in  Itonebualoca.  (  pena  de  [exu- 
do y 
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do)  Auh  in  itechcopai,  ticmatízque,  N.  P5  ca  in  Miftlan 
Calli,  in  Micllan  Oztotl  ca  mochipa,  cémicac  ic  tentimani 
ia  zacenea  huelchicahuac,  hueliyó  tlctl,  in  tlexuchtli,  in 
tlemiahuatl,  in  tlccuczallotl,  in  tlenenepilli  ,  in  po&li, 
ihuan  in  oc  izquitlamantli  amo  ítoni,  amo  pohnaloni  to- 
nehuiztli.  Auh  inin  tlctl,  N.  P;  ca  áic  tlamiz,  áic  cehuiz, 
áic  caxahuaz;  (  nunca  fe  apagará 3  o  minorara)  ca  <¿ayé  cem- 
manca  yez,  cemicac  tlatlatiez,  yeic  cemmanyan  tetoneuh- 
tiez,  tlemiahuayotiez.  O  N.  P;  ma  tiquitztimotlalican:  Ca 
ayachueliti  quihiyohuiz  in  itech  in  Imapil  centeti  tletzin- 
tli,  immanel  can  achitzincahuitli;  (  aun  por  un  inflante  )  auh 
qiienin  huehriz  huel  maciticá  in  chipá  Mi&lan  cemicac 
tlátlatiez  Mvia  titozcalican,  N.  P;  ma  titixtlapocan,  ma  ti- 
tonemilizcucpacan.  Noihuan  ticmatizquc,  N.  PicainTIa- 
centelchihualli  ca  in  oncan  in  Midlan,ca  cemicac  yez,  cc- 
micac nentinemiz  in  intlan  in  Iyaohuan,  in  Itecocolica- 
hnan,  in  Tequancocoá,  in  Midlan  Tlatlacatecoló,  Jhuaa 
in  intlan  in  occequintin  in  Tlacentclchihualtin.  Anhca 
nelli:  ca  mochintin  iniquein  ca  can  monepancocoJitiezque, 
monepanixnamidincmizque,  monepancocototztinemizque, 
monepanquáquatiezque;  immanel  in  Ychuantin  yezque  in 
Tctahuan,  ñoco  Tepilhuan,  ánocé  Tehuayolqne.  Ca  nel, 
ca  in  oncan  temamauhtican  Mi&lan.,  ca  ye  áocaquique  in 
T.etahuaos  cayé  áocaquique  in  Tepilhuanj  ca  ye  áocaqui- 
que in  Tehuayolqne,  in  Teicnihuan.  (ya no  ay  Padres,  ni  hi- 
jo^ <&c.)  Ca  in  oncan  ca  yéotlanqui,  ye  opoliuhin  Távotl, 
in  Nanyotl,  in  huayolcayotl,  in  ycniuhyotl.  (Je  acabo  el  fer 
Padre,  ó  Madre-,  ó  pariente-,  o  amigo  )  Auh  intla  ca  nelli,,  N.  Pj 
ca  áhuel  caliticanneonzquejn  caninoncá  immanel  Ce  Tla- 
catl,  in  amechcocolia;  quemmach  (  como  es  pojsible)  in  oncan 
Mi¿tlan  anyezque,  anncmizque,  in  canin  Mochintin  ne- 
panotl  mococoliá,  mixnamiqui,  motoliniá,  mothtzilhuiáS 
Vbi  nuílus  ordo,  Jed  ¡empiternus  horror  inhabitat.  (  Job.  lo.  *ft.  22.  ) 
Ocnoihuan,  (fuera  de  eflo )  N.  P;  ticmatizque:  Caín 
oncan  Midlan  ca.  Ccccntlamantli  in  Inemachiliz  in  Tla- 
centelchihuaíliTlátlacoani,  ca  commatiz  in  ixcoyan  in  Ito, 
nehuíz  in  Ichichiiiaqiiiliz.  (  Cada  fentido  tendrá  fu  effecíd  tor* 
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mentó)  Ipampa  ca,in  quenami  in  Tiátlacoani  in  izquitla- 
mantli  ic,  oquimoyolitlacalhui  in  Dios;  ca  zanyenoyuhqui 
in  ítech  in  izquitlamantli  in,  in  Tiátlacoani  ch'ichinatza- 
3oz,   tlaihiyohuiltiloz,  tlatzacuiltiloz:  Per  qu&  peccat  quis,  per 
h&c  &  torqnetur.  (  Sap.  n.  f.  17. )  Aun  ihuíih¿  in  Itlachia- 
ya,ín  lixtclolo  in  TlacenteíchihualH  caeommatiz  in  Iixco- 
yan  Itonehuiz;  (  la  vijia  tendrá,  bfentirafr  efpechl,y  proprto  tor- 
mento) aun   ca  yehuatl ,    imittaloca    in    Tiacemixnahua- 
liltin,  ihuan  in  Mi&lan  Tlátlacatccoló:  ipampa  ca  mochipa 
cemícac  quimitztiezque  in  ompa  Mictlan.  Auh  Yehuantin- 
in  Tlátlacarecoió  ca  quimmottitiezque  in  Tlaceraixnahuatil- 
tin,  cenca  temamauhtique,  cenca 'teizahuique,  yuhquimmá 
Tequanime,  Mimiztin,  Gócelo,  Cocoá,  Cacólo,  Tamazol- 
tinj  ihuan  quinhuicatihuetzizque^  quinquáquazque,  quin- 
tzopinizque,  quimiztlacminazque,  ihuan  qnrncocototzaz- 
que:  Veníent  fuper  eum  hombües  ('Job.  20.  ^,25.)  {  como  peras,  Leo* 
nes.  Tigres,  Serpientes,  &c.  caerán  ¡obre  ellos,  los  morderán,  los  herí' 
van,  tos  emponzoñaran,  y  defpeda^arkn  )  Ko  in  Totlácaquia.,  in 
Tonacaz  (  nuefiro  oydo  )  ca  commatiz  ( fentirk  )  in  Ixcoyan 
in  Itonehuiz;  ic  cenúcac  ttatzacuikiloz,  cemicac  chichina- 
tzaloz  in  Tlacemixnahnatillij  ipampa  ca,  in  ompa  Mi&lan 
cemicac,  mochipa,  quica&iez  in   tlaquahuac  tzatziliztli,  in 
tziuenoiiztlb  in  choquiztli,   in  tecoyohualiztli,  in  tlatetzo- 
tzonaliztli;  ca  ye  ic  cemmanyan  mauhcatzatzitiezque,  tziuc- 
notiezque,chocatiezque,  tecoyohuatiezque  in  Cemixquictv-- 
— tiu.  in  TíaceiTUxnahuatiltins   ¡pampa  ca  in  Tládacatecolo 
cazan  quintcczotzontiezque,   zan    quintepuztehuitiezquej 
yuhquin  in  Inchan  mochihua  in  Tepuzpitzque;  (  como  en  una, 
herrería,  los  eflarÁn  continuamente  majanioyó  martillando  )  Oc  noin 
Totlácaquia  mochipa>cemicac  qaicadiez  Innetlahuelpolo- 
liz,tnnetiahuelcahuaiiz>(7¿ desperación )  Intlatelchihualiz  ( las 
maldiciones )  in  Tlacentelchihualtin;  ca  iniqucin  ca  zan  motla- 
huelpolozque,  ca  zan  qumccntelchihuazque  ín  Intahuan, 
Inhuayolcjue,  Imicnihuan,   Innemiliz,   Impápaquiliz,  Intlá- 
tlacoU  ihuan  occencaye  quimocliicoitalhüizqur,  (  blasfema- 
ran) ihuan    quimocencelchihinlizqae  Inteyocoxcatzin,  In- 
tátzio,in  ipainemoaiii,in  Tloque,  ííahuáquc  Dios;  inltlazo- 
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mahuiznantzin  Santa  Mafia,  ihuan  yé  mocluintzitzin  i  a 
Santome  ,  ihuan  cemixquichtin  in  Itlachihualhuau  in 
Cenhaelitini  Dios.  O  N.  P;  Aquin  quicaquim,  immacamo 
canniman  yolmiqui,  amo  canniman  cucpontihuctzi,  in  amo 
canniman  cuitlatzayana  í  O  cel  Intlahuelikic  inTlacentel- 
chihualrin  TUtlacoanime! 

Ocnoihuan  in  Totlánecuia.,  in  Toyacatzol,  (  nueflro  ol~ 
fato3ó  Nari^,)  ca  amo  zanquenami  ic  tlaihiyohuittiloz  in  mi-, 
quiziyayaliztli,  in  palancaiyayaliztli,  in  ipalancayo,  in  ipo- 
toncayo,in  intechpa  quizazin  Tlacemixnahuatilu'n  TTatla- 
coanime,  feo»  elfetor3y  podredumbre  de  ios  condenados  )  Aun  ca 
nellí:  ca  Yehuantinin  ca  iyayá,  potoni,  tetlaelcia;  in  yuh- 
quimmá  in  oncan  Mi&lan  ic  tentimanizquia   in  amonan 
tlapohualtin  in  Miccachichime,  Palancachichime,   Pocon- 
cachichime.  Noyuhquiin  Tocamac  in  Itlahuélmatia  (  elguf-  ¡ 
rojea  ^acno  in  ompa  Mi&lan  tlatzacnikíloz.  Ipampaca,  in 
Tlacentelchihuallica  cemicac  teociuhtineiníz,apizmi&ine- 
mizj  mámayantinemiz,  ami&inemiz:  (tendrá  eterna  bambre3y 
fed)  ihuan  niman  áic  químomacehuiz  ,  amo  quimixnextiliz 
(  nunca confeguira  )  immanel  cencamatl  Tlaxcaltontli,  imnia- 
neleentlachipintli  atl.  Anh  in  Cocoléque  Tlátlacatecolo  ca 
c^an  qainqualtizque  in    Tlacemixnahuatiltin   in    micoani 
tJaquaíli,  in  iztlacyo  tlailli.   Ca  ychuatlm,  N.  P;  mochi- 
huaz  intlaqual,  intlail  in  Xocomimicque,  in  Tequitlahuan- 
que,  in  Tlaelpapaquini,  in  Ahuilnenque,  ihuan  in  occe- 
quintin    in  Xolopitin,  in   Tlahuelilocatlatlacoanime.  Auh 
yequené  áhuel  polihniz  in  itlaxtlahuil,  in  Icuepca;  ic  tone- 
hualoz  in  Itlama  tocaya,  in  Tlacentelchihualli;  (  no  faltara  fu 
paga 3  retorno 3  y  cafíigo  ai  taflo)   ¡pampa   in  amo   tlapohualii. 
tiátlacolli  ic  cenca  tlátlacoa^  tlalnamiquiliztica,  tlaelpapa- 
quiliztica,  teixelehuiliztica,  tlátoltica,  ihuan  tlachihnalti- 
ca.  Aun  yehuatlin  in  Totlamatoquilíz  in  Ichichinatzaloca, 
ca  yehuatl  yezín  cenca chicahuac  m  Mictlan  TletUin  hueU 
iyo  (  el  muy  aclivo  )  tlexochtli  3  in   cenca  tcmámauhti  Tíe- 
miahuatl,  Tlecuezallotl,  Tlenéncpilli;   in  mochipa,  cemi- 
cac amo  can  pañi,  tlaixpan,  ca  c,anyé  huéllame  qtmíati- 
íiez, .  quitlexochtilitiez?  ihuan    quichichinotiez   in  Inaca-. 
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yo,  ihuan  in  iyolia,  iti  lanima  in  Tlacentelchihualli  Tlá- 

tlacoani. 

Auncanyenoyuhqui,  N.  P;in  Etlamantli  in  Inuehtihz 
ín  Tovolia,  rn  Tanima  ca canyenoihui  commatiz  in  íixco- 
yan  Itlaihiyohuiltiloca.  Ipatnpaca,  in  Totlalnamiqtiia  mo- 
chipa  cemicac  quilnami&iez:  in  quenami  ocentelchihua- 
Joc,  cac/an  itlancquiliztica,  can  ipampa  in  itlátlacol,  ^aa 
ipampain  itlaelpápaquiliz.  Auh  ca  in  izquitlamantüin  ca 
ye  otzonquiz,  cayé  otlantiquiz,  ca  ye  opoliuhtihuetz.  No- 
quincmiliz  ca  ohuelitic  rnomaquixtiz;  ca  Dios  oquimonó- 
nochili;  auh  ca  inon  qualcan  cahuitl,  inon  yeccan  Ilhuitl 
ca  ye  oquiztiqaiz;  ihuan  ca  yéíoctno  ilotiz,  ca  ye  áocmo 
hualmocuepaz.  le  amo  <;an  quenami  tonehualoz,  pátzmic- 
tiloz,  cuitlaxixitiniz.  In  Totlaácicaquia  (  nueftro  entendimien- 
to) no  mochipa,  ccmicac  quitztimoclalitiez  iti  ácan  pouh- 
qui,  in  ácan  clanqui,  in  9a  cenca  huel  huei  in  itonehuiz,  in 
ichichinaquiliz,  in  tlaihiyohuilizj  ca  áic  tlamiz  j  íic  tzon- 
quizaz,  áic  caxahuaz;  ca  ¿aye.ca  cemmancá  yez,  cemmán- 
cá  mantoz,  cemmancá  tetonehuaz.  Ca  nel,  M.  P;  ca  moyol- 
lalizquia  in  Tlacentelchihualli;  intla  quimatizquia:  ca  in 
ye  'otzonquiz  in  izqnipoalli  Xihuitl,  ñoco  in  izquitzon- 
tíii  ñoco  ín  izqnipoalli  XiquipüH  Xihuitl;  ca  Ychnatl  in 
oncan  'Mi&lan'hualquizazquia.  Tel  ca  celli:  Ca  in  izqui 
cahnitlin,innan  ocyémiec  amo  tlapohualli  Xihuitl  ca  quizti- 
quizaz,ca  tzonqnizaz,ca  tlantihuetziz;  ihuan  in  itonehuiz  in 
Tlacentelchihualli  ca  amo  tlamiz,  amo  caxahuaz;  ca  can- 
ye  in  oncan  pehnaz,  in  oncan  tzintiz;  inic  cemmancá  yez, 
cemmancá  nianiz.  Ax,  ax,  ca  zacenca  temauhcamidiin, 
K.  P1  Auh  zaze  (finalmente  )  in  Totlanequia,  ca  cemicac 
tlamiyohuiluloz:  ipampa  ca  cemicac  quinediez,  quele- 
huitiez,  ín  tleín  áic  concuiz,  áic  quicnopilhuiz ,  áic  qui- 
mixnextiíiz:  ( lo  que  nunca,  .alcanzara  )  ihuan  cemicac  quiiya- 
tiez,  quicocolitiez,  (  efiará  aborreciendo  )  in  tlein  áic  huei  qui- 
cahuaz,  lie  huel  in  itechpa  quiquaniz. 

Auh  ihuiin,  N.  P;  ca  in  ixquichi  temámauhtican,  tei- 
zahuican,  ihuan  temauhcamiclican  in  Mictlan  Oztotl,  in 
Midlan  Tletcxcallis  ca  huel  acllis  caimmanel  tiematizquiá. 

ca 
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Ca  zan  hoel  Ce  Tlacatl  centelchihaalozquia;  ca  zan  zan  Ce 
Tlacatl  inompa  Mictlan  huetzizquia;  ca  nelli:  Ca  m  Ttmo- 
chintin  in  Titlacá  ca  zan  timatihcanemizqiiia,titoyolácoman- 
tmemizquia;  ipampa  cain  Ceceyaca  in  Tehuannn,  ca  quitoz- 
quiá:  Azo  nchuatl,ázo  nehuatl  in  ompa  Mi&lan  nitlazalozí 
Auh  quenamiámo  timauhcanenú,  N.  P;  itúquac  ye  ticma- 
fi,  ca  amo  zan  quezquintin;  ca  zanye  amo  tlapohualtin  i  ti 
ompa  MicÜan  momayauhticate,  modazticate,  motexcalnui- 
ticate  >  O   N.  P;  ma   titozcalican  ,  ma  titocuitihuetzican, 
ihnanma  axcantitixtelolotlapocanjinic  amo  in  ompa  Mic- 
tlan tihoetzizque.  Intla  oantlátlacoque,  N.  P;  xicmatican, 
ca  oc  hnel  antlátlacoípópolhuilozque,  ca  oc  hnel  ammo- 
maquixtizque;  inic  amo  in-ompa    Mi&lan  anhuetzizque. 
Ipampa  ca  in  cemixquich  in  ámotlátlacol ,  immanel  cenca 
huei,  immanel  huel  temámauhti,  immanel  amo  tíapohual- 
li>  ca  nel,  ca  mochi  tepopolhuilonhea  mochi  tomaloní,  ca 
mochi  caxahualoni,  inoquic  in  nican  Tlalticpac  annenti- 
nemi.  Auh  in  yéoammimicque.cayéáocmotetlapopolhui- 
lizpan,  ca  yé  áocmo  tctlaocoliljzpan.  Auh  ihuiin,  N.  Pi  ma 
zanniman  axcan;  in  nican  Teopan,  ximonemilizcuepacan; 
ma    nimanic    ximoyoltequipachocan    ipampa    in  ámotlá- 
tlacol;  ma  ximocemixnahnatican;   inic  ye  áocmo  antlatla- 
cozque;  ihuan  ma  zaicai,huel  neltiliztica,   mochi  Amoyol* 
lotica,  Amanimaticain  Totlazótemaqiiixticatzin  Jel'u- 
Chrifto  xicmotzátzililican,  ilinan  *yuh  xicmol- 
huilican:  Noteotzine^  Notemaquixti- 
tziné,  &c.  ^fqui  fe  hace,  y Je 
repite  el   Jao   de 
Contrición. 

<§»       ,  ■   ■  .    '4 
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SERMÓN    SEXTO 

DE  LA  INEFABLE    GLORIA 
de  los  Bienaventurados. 

Inic  Chicuacentlamantli  Temachtilli  in  Itechpa  tlatoa  in 

amo  tenebualoni  Innecencuiltonol  in  Quemmacb  Amiqué  in 

llhuicac  Cbanecat^it^intin. 

Cum  intrajjet  fefus  ferofolimam,  commota  efl  univerfa  Chitas. 
Mate.  2i.  f.  io. 

O  ifraelj  quam  magna  eft  domus  Dom'mh  &  ingens  locus  pofjefsio- 

n'is  ejus  !  Magnus  e¡\>  &  non  habet  finem^  excelfus-,  0*  immenjus. 

Baruch.  3.  f,  24. 

A  zan  ixquich,  Notlazomahuizpilhuané;  Ma  ye 
qualli,  in  Dios  Itlapépenaltzitzinhuane;  (  efeogi- 
dosde  Dios  J  ma  ye  aoemo  tichocacan;  ma  ye  áoc- 
mo  tixayo  riematcmacan:  Sat  lacrymis-,  fat  -  efídatum  daloribus. 
(bajía  de  llorar,  y  de  derramar  lagrymas)  Ca  nel,  ca  amo  mo- 
chipa  titlaocoxtinemizque:  ámocemicac  in  tixáyo  tiepatz- 
cazque.  Aun  ye  ípampa,  N.  P:  intla  cenca  otitomauhtique; 
intla  omachtitizahuiques  (  fi  mucho  nos  efpantamos )  ihuan 
amo  zanquenami  otichocaque;  iniquac  in  ompa  centlani 
Mittlan  otihualcemoque,  ihuan  in  oncan  otiquixácicaitta- 
que  in  nepapan  intonehuiz  ,  inchichinaquiliz,  ihuan  in- 
tlaihiyohuiltiloca  in  Tlacentclchihualtin  Tlatlacoanime;  ca 
nel  axcan  N.  P;  ca  amo  zan  quenami  tipapaquizque,ámo  zan 
quenin  titoyollalizque,  ihuan  cenca  táahuiazque:  ipampa 
ca  zanyeno  in  axcan  in  ompa  tiazquej  in  ompa  titlécoz- 
que  in  llhuicac,  in  Dios  Itlátocatecpanchantzinco,  in 
Diosinkecempápaquiltiayantzincoin  Gloria.  Auhca  nclli, 
N.  P>  ca  ic  ipampa,in  Totlazotemaquixticatzin  JeíU-Chdito 
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pmotlecahuitzino  in  ompa  in  Ilhuicac,  ihuan  Ychnárzin 
oqüimopanahuili  in  Itzonyo,in  Imiyahuayucan:  ( pafsb  mas 
allá  de  la  altura, y  cumbre  de  los  Cielos)  Elevara  ejl  magnifcenüa 
tua fuper coeles:  (  Pf.  8.  f.  i.  )  ipampa  ca  Yehuátzin  in  ompa, 
Tlailiític  ,  Tlalliiyolloco ,  in  ompa  Cenrlani  Mictlan  ca 
acachtopa  ohualmotemohni:  Quod  autem  afee  adir,  quid  ejh  nifi 
quia  &  defcendit  primum  in  inferiores  partes  térra  \  Qui  dejeendit, 
ipje  efi  &  qui  aftendit  fuper  omnes  coelos.  (  Ad  Eph.  4.  f.  9.  6c 
jo.  )  Ihuan  zanyenoihui,  N.  P.*  inda  ye  otihualtemoque  in 
ompa  centlani  Mi&lan;  axcan  mayécuel  in  ompa  in  lihui- 
cac  tihuian;  ma  in  ompa  in  Tecempápaquikiloyan  in  Glo- 
ria toontlécocan.  Auh  in  oncanN.  Pj  inic  tipápaquizque  i 
(  quantb  nos  gomaremos*. )  Inic  titoyollalizque  I  Inic  titocen- 
cuiltonozque. 

Ipampa  ca,  intla  ca  nelli:  (fiendo  afsi  verdad)  cainiquac 
in  Totecuiyo  Jefu-Chrifto  ohualmáxiti,  ihuan  in  ompa 
omocalaquitzinoto  in  huei  Tlátocaaltepepan  Jerufalen; 
ca  nel,ca  mochintin  in  Tlacá,  in  Tcpehuáque.,  in  Ahuáquc 
(  todos  los  Ciudadanos )  ca  cenca  ic  oínaco manque,  omoyol- 
Comoniqne,  (  fe  conmovieron ,  y  alborotaron  )  omoyollaliquey 
>huan  omoyolcecemeltique:  (je  regocijaron)  ipampaca  Imalte- 
pepan  qnimottiliaya  inTotecuiyo  Jeíu-Chrifto.  Auh  ic  ipam- 
pa in  Yehuátzin  quimomahuiztililiayáj  ihuan  quimocuique- 
huililiayaj  (  le  cantaban  )  quimolhuiliaya:  Hofanna  Filio  David; 
benediclus-,  qui  venit  in  nomine  Bominh  Hofanna  in  altíjsimis:  (  Matr. 
21.  f.  9.  )  Quitozncqui:  Ma  iz  timóhuicatz  in  Tüpiltzin  in 
David,  (feas bien  venido.  Modo  de  f alud ar)  Ma  ticenquizcaycc- 
tenehualo,TIatoanié,Topiltzintzine,  (  b  Señor)  Totemaquix- 
ticatziné,  Diosé.  Qiiemmach  huelin  Tehuatzin,  in  ítenco- 
patzinco,  ihuan  in  Itocatzinco  in  Motátzin  Dios  in  izTlal- 
tiepac  otihnalmohuicac ,  ihuan  Topan  otimocalaquitzi- 
noco.  Auh  in  axcan,  N.  P;  matitoyolácocuican,  ihuan  in 
Toyolloitic  ma  ticnemitican:  Quemmach  in  tipápaquiz- 
que >  (  quantb  nos  gomaremos  > )  Quenin  cenca  huei  titoyolla- 
lizque \  (  quantb  nos  alegraremos)  )  Inic  in  titocencuiltonoz- 
que )  (  quantb  nos  regocijaremos  X  )  Iniquac  in  ompa  tooncala- 
quitihui  in  cenca  tepápaquiltican,  Tetlamachtican,  in  II- 
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imicacjíhuan  íniquac  ín  oncah  ti&onalquizcairtilizque,  tic- 
tomahiiizalihuizque,ihuan  ti&ocencuiltonotzinozqae  ¿n  Cen- 
quizcaqualnelcatzintli  Dios,  in  Cenchipahúacatzintli  Dios, 
in  Cenqualnexilicécatzintíi  Dios?  (al  hermofifsimo,  y  bellifsi- 
mo <■  Dios*  )  Ca  yehuadin,  N.  P;  mazbnélihuif  aunque )  ca 
amo  ittoni,  ca  amo  pohuaionij  tel  in  itechcopai,  i  nmanel 
zati  achitzin  titlátozqucj  inic  titoyolehuazque,  ihuan  tito- 
yolicocuizquc  in  ihuicpa  in  Ilhuicacayotl;  inda  fié!  in  Ye- 
huátzin  in  iihuicahuácatzintíi,  Tlátocacihuapilli,  Cemicac 
Ichpótzintli,  Santa  Maria,  techmopalehuihz,  ihuan  tech- 
mótlanextililiz  ica  in  Dios  in  Iteye&iayatzin,  in  Gracia.  Aut% 
inic  tocnopiltiz  in,  ma  acatopa,  ic  tí&ociauhquechilican 
(  ¡dudémosla  )  in  Imahuiztlápalolocatzin, 

M  AVE  MARÍA  }& 

Cum  intrafíet  jefas  ferofolimam,  commota  efl  univcrfa  c¿U 
vitas,  Mace  ubifupra. 

O  ifraely  quam  magna  efl  domus  Domtni,  &  ingens  locus  poffefsio* 

nis  ejus  í  Magnus  efl,  &  non  babet  fiñem,  excelfns,  O*  ¡mmenftiS* 

Baruch.  ubi  íupra, 

Ayecuélexihualhuian,Notlaz6pühuantzitzinéjihuan 
ma  cannimanin  toyoliatica,  in  tanimatica,  toon- 
tíécocan,  tcondamelahnacan,  ihuan  ma  in  ompa 
tooncalaquicanin  tecempapaquiltican,  inllhnicac  Tepepanj 
in  ompa  cenca  tlamahuizócan,  in  Dios  in  Itlátocatecpan- 
Chantzinco.  (  <tlgloríofo>y  Real  Palacio  de  Dios:)  Venite,&  afcenda- 
nms  ad  montem  Domini,  &  ad  domum  Del  facob.  (  If.  2.  f.  3»  ) 
Aun  míe  titoyolehuazque,  N.  ¥•>  inic  in  ompa  tiazque, ihuan 
inic  in  ompa.,  áco  yaz,  acopa  huetziz  in  Toyollo;  ma  ticye- 
huacaquican  in  It'látoltzin,  in  itzatziützin  in  Huecadachia- 
ni  Baruchj  ic  in  Ychuátzin  qaimomahuiztiápaihuia,  ihuan 
quimonónochilia  in  yehuatlin  pápaquilizilhuicat!,  in  ye- 
liuatlin  tcccaipápaquiitiloyan,  in  Gloria.  Izca  in  Ineyolla- 
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liliztlátoltzjn.  O  ifrael-,  <juam  magna  eft  domus  Dominh  &  inrens- 
loáis  pofjefsíonis  éjits !  Quuoznequi:  Tlacaé,  Yollopoliuhqueé, 
Ixpopoyotncé,  ma  ye  quemmanian  ximozcalican;  ma  quera- 
man  ximocuitihuetzican;  ma  icá  (alguna,  ve^)  ximixdapo- 
can;  ihuan  má  -xicmatican:  ca  niman  áino  ítoni,  (  no  fe  pue- 
de dear  )  amo  no  mácicacaconi:  (  m  fe  puede  comprehender)  in 
quenirs  cenca  huei,  cenca  mahuiztic,  cenca  qualnezqui  in, 
Cenhuelitini  Teotl  Dios  in  Itlátocatecpanchantzinco ,  in. 
Inemiantzinco,  in  Inecentlaniachtiayantzinco  !  (  el  PMcio, 
h  morada3y  Cafa  de  ¿loria  de  Dios )  Quemmach  hueyac  !  Quera* 
rnach  patlahuac  i  Quemmach  huécapan  in  Itlatocanczinco! 
{  quan  efpációfa,  dilatada*  y  elevada  es  fu  Corre  \J  Ca  amo  Tía- 
pohualh  in  itlatquitzin,  in  iaxcapielitzin  ácan  tlánqui  in 
icoptzin,  in  ipetlacaltzin  ( no  tienen  numero  fus  riquezas,  y  pof* 
fefsion  )  Ca  ácan  tzonquizqui  in  lüztoczyotún.  (  no  tienen  fin* 
ni  termtuo  fu  Reyno^  y  dominio)  Magnus  ejij  &  non  habet  finem* 
excelfus,  ¿7*  immenjus. 

Auh  inic  itlá  immarel  c/an  achitzin,  manel  can  tepi- 
ton,  ticácicacaquizque  in  catlehuatl  in  cemicac  pápaqui- 
liztli ,  in  cemmancayeni  nefiuiltonolli,  Gloria;  in  Yeíiuá- 
tzin  in  Dios  oquimotlalili,  ihnan  oquimoccncahuili;  inic  i  a 
ompa  paccanemizque,  inic  in  ompa  cem'icac  pápaquizque 
in  cazo  aquique  in  Tlalticpa&Iacá,  in  momaquixtiznequij 
ma  tiemarican,  N.  P;  liman  mayuh  ompachiuhtie  in  toyol- 
lo.  Ca  in  Cenhuelitini  Teotl  Dios  in  oncan  in  ipeuliyan, 
in  itzinecan  in  Tlalticpa&li,  (  dcjde  el  principio  del  mundo  )  m 
ompa  c,acenca  huellacpac,  hueláco,in  Yehuátzin  oquimochi- 
huili,  ihnan  oqniyocoxin  Ilhuicátl:  In  principio  creavit  Deus-cte- 
lum,  &  terram.  (  Gen.  i.  f.  i..)  Auh  ínin  Ilhuicatl  ca  ye- 
huacl  omochiuh  in  Imahuizyeyantzinco,  in  Iteopancaltzin, 
in  Inemiantzinco,  ihuan  cenca  mahuiztic  in  itlátocatecpan- 
chantzinco in  huei  Tlátocatzintli,  Cenhuelitini  Teotl  Dios. 
Auhca  neJli,  N.  P:'ca  zan  ye  nové  in  oncan  in  ílhuicac  ora* 
mocaiaquizque,  oncennemizque,  cemicac  mocuiltonozque 
in  Cemixquictuin  in  Tiacájin  izTUlticpac  in  Dios  quimo- 
huellamachtilizque, ihuan  quimotequipanilhuizque.  Ca  no- 
zo nel,  N.  P:  ca  ia  cenca  Tetlaocoliam  Dios  ca  mochintin  in. 
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ompa  ín  Ilhuícae  quimmocelilia,  quimmocalaquiüa,  ¡huati 
quimmocentlaniachtilia.  Ca  ia  Yehuátzin,  minan  ayac  qui- 
motlacahualrilia,  qnime-IIeídliaj  inic  amo  m  ompa  moca- 
Jaquizi  má  Tlacopiili,  nía Tecutli,  ma  Tlátoani,  ma  Tlat- 
qnihuás  tria  Macchnalli,  ma  CuitiapilU,  ma  Atlapalli;  (  V*? 
fallo,  b plebeyo.  Es  metaphora  )  ma  icñotlacat!,  ma  iíi  zazo  ia 
aquiti  ycz.  Ipampaca  N.  P;  ca  ín  Timochintin  ca  in  Tii- 
■pilhuaiitzitzín, m  Tiiriachihnalhuan,  ihuan  ¿ñ  Tiitlamaquix- 
tilhuan  in  Dios.  InYehaátzin  in  Ticemixquichtin  ca  oteen- 
mochihuili,  Topampa  Cruztitech  omomiquili,  ihuan  in  Ti- 
cemixquichtin otechmomaquixtili.  Auh  ye  apampa,  in  zazo 
in  aquin,  immanel  cenca  temamaiihtí  TTátlacoani  yez;  im- 
mánel  ye  oqiuccmmac'ac  in  Iyolia,  in  Ianima,  in  Mielan 
Tíácatecolotl;  ca  nel;  ca  intla'quinequiz;  ca  huei  nelli:  ca 
oc  hueliti  momaquixtiz,  ihuan  in  ompa  inllhuicac  moca- 
kquiz,  intla  nel  quichihua,  in  tleinin  itechouimonequi. 

Auhin  yehnatlin  ílhuicatl,  N.  P;  ca  ipan  ticmatizquc, 
ipan  tiqui'ttazque,  yuhqnimmá  incentetl  cenca  mahuiztic, 
cenca  mahuizauhqui,  cenca  huecapaniuhqui,  cenca  huei, 
cenca  huécapan3 cenca  Tepápaquiltican,  cenca  tetlamach- 
tican,  Tlátocaaltepetl,  Auh  ca  nelli,  N.  Pj  in  ca  inin  Tla- 
tocajltcperl  ca  zaccnca  huécapan,  ca  zacenca  huejiacpac, 
huei  áco  cá,  hucl  acopa  mantóc,  (  efla  en  una  fuma  altura  )  in 
ixquichi>N.  P;  ca  intla  i  ti  ompa  ia  Ilhuicacpa,Ce  Tlacatl  qui- 
tlazazquia,  quimayahuizquia  in  ihuicpa  in  nican  Tlakicpac> 
Centetí  cenca  huei,  cenca  etic  Tctl;  ca  nelli,  ca  melahuac: 
ca  injn  Tetl,  inoquic  m  nican  Tlalpan  huetzizquia,  ihuan 
onácizquia;  ca  neí,  ca  huécahuazquia  nauhpoalli  Xihuitl, 
ihuan  ocachi.  Xiccaquicanin,  jíi  P;  ihuan  xitlamahuizo- 
can,  ximomaahtican.  Yéhuatlin,  in  Itzonyo  in  Itlacpaca- 
yo,  ihuan  in  Ihueeapancayo  in  ílhuicatl.  (  EJla  es  la  altura, y 
eminencia  del  Cielo.  )  Auhic  ipampa,  N.  P;  ca  zanniman  áhuei 
Iixco  titlachiazque  inin  Necuiltonolizilhuicatl;  in  mote- 
nehua,  Empíreo.  Ca  amo  ittaloni;  ca  áhuel  tiquittazquc. 
Auhin  yehuatlon  ílhuicatl  topan  neztoc,  ihuan  in  itech 
mantoqucj  (en  que  eflan  )  ihuan  momámalacachótinemi  in 
Tonatiuh,  in  Metztli,  ihuan  in  Cicitlaltinj  ca  yéhuatlin  II- 
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huicatl  ca  amo  yehuatl  in  Necuiltonoiizilhuicatl;  ca  niman 
amo  yehuatl  in  Dios  in  Itecempápaquiltiayaiitzinco;  ca  ni- 
man amo  in  Itlátocatecpanchantzinco;  in  canin  Yehuátzin 
in  Dios  quinhualmottititzinoa,  ihuan  quimmocentlamach- 
tilitzinoa  in  Itlapépenalhuan,  in  Itlazóhuan,  in  Ilhuicacne- 
milicéque.  Ca  inin  Netlamachtilizilhuicati  ca  occentla- 
mantli  Ilhuicatl;  ca  centlamamanqniztica  ;  ca  occencayé 
huécapan,  ocyé  huellacpao  oc  huel  áco  mantoo  ízcá  N,  Pj 
in  tkic  in  Cenhuelinni,  Tetlaocoliani  Dios  otechmoyoco- 
lilis/  ihuan  in  nican  Tlalticpac  otechmotlalili.  Ca  inic  in 
ompa  toonácizquia,  ihuan  tooncalaquizquia  inin  cenca 
hueca  pan  Neyollalílizaltepepan;  aun  in  Tehuantin  ca  zan 
titocuécueptinemí  ;  ca  zan  titomimilótinemi  in  tía  ni  tlal- 
pan,  in  coquitlan  j  ca  zan  ic  titilacatzoá  in  tlalli,  in  zo- 
quitl,  in  tlaelli,  (  no  hacemos,  fino  rebohemos  en  lo  bajo  de  la- 
tierra,  y  mancharnos  con  el  lcdo,y  juciedad  )  Iyó,  K.  P;  ocelto- 
tlahuelilucj  intlacamo  cannunan  axcan  'titoyolizcaliáj  in- 
tlacamo  in  ihuiepa  in  Ilhuicatl,  in  tix,  in  toyollo  tidla- 
chicltiá,  tidlamelahualtiá.  (  fino  enderezamos  al  Cielo  nueflra, 
intención.  ) 

Aun  canyenoihui,  K.  P;  tiematizque:  ca  niman  amo 
pohualoni  ,  in  ihueiliz,  in  ipatlahualrz,  in  íoíoliuhcayo, 
ihuan  in  iyahualiuhcayo  in  Ilhuicatl.  (  no  es  explicable  la  gran- 
deva* latitud, y  redondeada  Cielo.)  Auhinic  achitzm  in  itecheo- 
pai  tiematizque;  ma  uquimittacan,  N.  P>  in  amo  zan  tlapo- 
hualtin  in  HhuicacCicitlaltin:  Numera  ftellasfí  potes.  (Gen.  1 5« 
f.  5.)  Auh tiematizque;  ca  cequintin  Cicitlaitin  camacuii- 
poalpaocyé  huehueintin.in  amo  machyuhqui  mochi  inin  Ce- 
manahuac.  {fon  cien  veces  mayores.que la  tierra)  Occequintin  Ci- 
citlaitin ca  mátlacpoalpai  Occequintin  Caxtolpoalpa  oeye 
4iuéhueintin,  in  amo  machyuhqui  inin  Cemananuac.  (  otras 
fon  docientas,y  otras  trecientas  veces  mayores.  )  Auh  ímmanel  ti- 
quimittá  in  Cicitlaitin,  yuhquimmá  centetl  tetontli,  ánozo 
centetl  huel  tepiton  tolontic  tehnilotU  (aunque  las  vemos-, 
como  una  piedrecita,  o  como  un  pequeño  vidrio  redondo)  tel  ca  nelli: 
yuh  hualmonextü:   i  pampa"  ca   hnellacpac  ,    huel  hueca- 
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pa,  ca  huei  tepitoton  hualmonextiá,  hualmoteittitiá.  Ca  m 
totlachializ  ca  andel  in  ompa  onáciz.  Auh  in  axcan  N.  P; 
nía  tiquitztimotlalican.-quenin  cenca  huei  \  Quemmach  ff- 
labuacyezin  Ilhuicatl,  in  quinnapaloa  in  amo  zan  tlapo- 
■pohualtin,  in  itech  mantoque,  Cicitlaltin  r  (  quan  grande,  y 
dilatado  Jera  el  Cielo,  &c  \  )  Aun  in  axcan  tria  ocno  ticnemili- 
can,  N.  P:  qucnin  oc  cenca  huei  yez  in  Necuiltonolizilhtii. 
■catl;  ca  ocyecenca  huei,  ca  oc  tlacempanahuia,  inic  hue¡- 
capan  in  amomachyuh  inin  Cicitlalrin.  Ilhuicatl*  Ca  nel, 
N.  P.-cahuel  tiquitozque:  Iíraele,  quemmach  huei,  quem- 
mach ulahuac,  quemmach  huecapan  in  Necuiltonolizilhui- 
catl  !  €a  nel,  ca  ácan  tlanqui,  ácan  tzonquizqui,ácan  tama- 
chiuhqui  in  Dios  Itlárocatecpanchantzinco :  O  ijrkelj  miar» 
magna  ejl  domas  JDomim  !  (  es  fin  fin,  termino,  o  medula.  )  • 

Auh  nimanámo  tiquitozque,  N.  P:  ca  inin  cenca  ma- 
huiztic Tlátocaaltepetl  ázo  tetica,  quauhtica,  tenextica, 
caltechticaomoch¿chiuh,omácoquetz;cain  oncan  caniman 
átletlalló,  átle  zoquiyó,  átle  quauhyó,  anozo  itla  occentla- 
nianch,  in  yuh  in  Tlaltícpac,  onneztoc,  ommantoc  :  ipampa 
cain  Cenhueiitini  Teotl  Diosca  occentlamantli,ca  occenca 
mahuiztic  oquimochihuili^ihuan  oqufmácoquechiliinin  II- 
huicac  Altepetl.  Ca  in  oncan  ca  zan  onneztoc,  zan  mantoc 
zan  pepetlacatoc  in  Coztideocuitlatl,in  Chalchihuitl,in  Tla- 
•zotctI,in  Naltonatetl,  in  TlaquahuacTetl,  in  Epyollotli,  in 
chipahuacTchmlotl,  in  ChopilotI,ihuan  in  Xihuitl.  {Jólo  fe 
y  en  el  Oro,  la  Efmeralda,  las  piedras  preciofas,  y  rejplandecientes,  el 
Diamante,  la  Perla,  el  Vidro,  el  Chriflal,  la  Turquesa,  &c.  )  Auh 
in  ízquitlamantlnn,  in  onamechtenehuili;  ca  huei  occen- 
tlamanth,  huei  Ccntlamamanquiztica,  in  amomachyuhqui 
in  nican  Ccmanahüac  tiquittá:  Fundamenta  mun  eívitatis  om~ 

ni  lapide  pretiojo  ornata Platea  eívitatis,  aurum  munditm.  (  Ap. 

21.  f.  19.21.)  Auhocnoihuan,N.  P;  in  oncan  ticmahui- 
zozque  in  centetl  cenca  mahuiztic,  huei  teellelquixtican 
Cenyohlizatoyatl  cenca  chipahuac,in  mayuhqui  motquiti- 
eatehuilothinitechpa  quiquiztiez;,  momolontiez  inlyeyan- 
tzinco  in  Dios;  ihuan  necoccampa  in  ateneo  oncan  "ixhua- 
tica  m  NemUizquahuitlj  in  itech  pilcatiez  in  nepapan  Xó- 
chil. 
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chiquálli,  in  nepapan  Tlaaquillotlj  ic  niopápaqniltizque > 
ihuan  moyollalizque  in  Tlacemicnopilhuani ,  in  Illuncac 
Chanecatzitzintin.  Auh  inic  janeen  (  de  una  ve\)  namech- 
Caquitizj  N,  P;  in  izquitlamantli  tepápaquilti,  tecencüilto- 
nój  teyollali,  in  amo  pohualoni,  ámomach  ácicacaconi,  la 
ompa  mocemácitoc,  cenqmztoc  in  Uhuicatl  itk;  tiematiz-' 
que:  ca  in  oncan  mantoc  in  nepapan  Xuchitü,  Xochitepan-' 
calli,  in  nepapan  Xuchitl,in  nepapan Tlaquilloquahuitl,in 
nepapan  áhtuacin  nepapan  huelic,  in  nepapan  tlatzotzona- 
liztli,  in  nepapan  Cuicatlj  in  nepapan  nécotiIiztIi>  rnace- 
hualiztli;  auh  yequene  in  cemixquich  huel  conelehuiz  in 
Inemachiliz  in  Tonacayo,  ánoco  in  Ihuelitiliz  in  Toyolia, 
in  Taniraa;  ca  nel,  ca  in  oncan  tiquittazque,  in  oncan  tic - 
^tixnextilizqüe,  ihuan  in  oncan  tiquicnopilhuizque.  (  en M 
Cielo  fe  halla  todo  lo  defeable.  )  Ca  yuh  techmocenyolmaxiltilia 
in  Cenca  tlamatini  San  Aguftin,  in  Ychuátzin  in  ihuicopa 
in  Ilhuicatl  yuh  techmoyolehuilia:  ibi  erit,  -quidquid  votes-,  & 
non  eritj  quidquid  noles.  Quitoznequi*  Ca  in  oncan  in  Ilhui- 
cac onyez  in  huel  cemixquich  in  qualli,  in  huel  connequiz 
in  Toyollo;  aun  -in  ne,  (ala  contra)  ca  in  oncan  in  Ilhuicac 
¿a  niman  átle,  in  mach  ítlávonyez  in  amo  qualli,  in  quíh* 
ya,  in  quitlailitta  in  Toyollo. 

Auh  ca  yehuatlin,  ca  in  Icemitoloca^  in  Icemmela- 
hualoca  in  cemicac  Ilhuicac  pápaquiliztli,  in  cemmanca- 
yeni  Necencuiltonolli,  Necentlamachtillij  in  yuh  quicem- 
nielahua  in  huei  tlamatini  Boecio,  in  qtútoa:  Beatitudo  eft 
flatus  ommum  bononim  aggvegatione  perfecius.  Qtutoznequi:  Ca 
in  cemicac  pápaquüiztli ,  in  cemicac  Ilhuicac  Necuilto- 
flolii  Gloria,  cayehuatl:  In  cempaccanemiliztli;  ic  moce* 
mácitica,  ic  mocemitquitica  in  huel  cemixquich  in  nepa- 
pan qualli,  in  nepapan  yettlij  in  nepapan  neconi,  elehui- 
loni,  neicoltiloni.  Ca  in  izquitlamantliin,  ca  in  oncan  cen- 
quiztoc,  in  oncan  cemacitocyin  oncan  tecpichauhtoc.  Auh 
ihuiin,  H¿  Pjintlain  oncan  in  Ilhuicac  connequi,  conele- 
huía  in  Toyollo  in  Chicahualkdi,  in  paccanemiliztli,  in 
ftfa^natiliztli,  in  tlamatcayeliztli ,  in  neyollaliliztli,  in  pá- 
paquiliztlijin  tzopelic,  in  ahuiac  qualoni,  inlhuanij  in Tca-> 
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coca  in  Cuicaliztli  ,  incuica  in  Tototzitzintin  5  imitta- 
loca  in  Chipahuac  Atoyatl,in  nepapan  Cicitlaltin,  in  ne- 
papan  Quanuitl,  in  nepapan  Xochiqualli,  in  nepapan  Xu- 
chitl;  in  Ipicloca  in  Axcaitl,  in  Tlatqnitl,  ihuan  in  oc  iz- 
quitlamantli,yuhquihr,  c¿  neívNi  Pj  ca  huel  cemixquichin, 
ca  in  oncan  ticlixncxtil'.zq«ie,  ti&omacehuizque  in  Ilhui- 
cae:  lbi  erit,  quidquid  roles.  Ca  in  oncan  yez,  in  cemixquich 
huel  connequiz  iri  Toyollo  Auh  in  icuepca,  in  né,  (  a  U 
contra)  ca  niman  átle,  in  maítla,  onyez,  in  macámo  conne-r 
quiz.  macámo  quelehuiz  in  Toyollo^  ca  cavé  [fino  (¡nemas 
ahina  )  ca  cenca  quihyaz  ,  quitlaelittaz,  quicentelchihuaz. 
Auh  ipampain,  tiemanzque,  N.  P:  ca  in  oncan  in  Ilhuicac, 
ca  canniman  átle,  in  machitlá,  onyez  in  Mayanaliztli,  in 
Teocihuiliztli,  in  Amiquiztli,  in  Cocoliztli,  in  Netolini- 
lizrlij  in  Tlaocoyaliztli,in  Choquiztli,  in  Chichinaquiztli,  in 
Miquiztli,  in  Yohualli,  in  Mixtecoma&lí,  anoc,o  itlá  oc- 
centlamantli  tonehuiztli.  Ca  in  Iíhuicatl  ca  zan  Cempápa- 
coa'yan^  ca  zan  Cennemohuayan,  ca  zan  Necentlamachti- 
Joyanj  in  yüh  techmolhuilia  in  Teotlacnilocatzintli  San 
Juan$'in  quimitalhuia:  Et  abflerget  peus  omnem  lacrymam  ab 
eculis  eorum:  et  mors  ultra  non  erit,  ñeque  luclusj  ñeque  clamor^  ñe- 
que dolor  erit  ultra:  quia prima  abierunt.  (  Ap-  zx.  ^.4.)  Ca  nel  in 
izquitlamantliin,  ca  yéopoliuhtihuetz,  yé  otlan,  ye  otzon- 
quiz;  ihuan  in  zan  nican  Choquizixtlahuacan,  zan  in  iz. 
Chocoayan  Tlalticpac  omocauhj  ca  niman  áhuel  in  ompa 
in  Ilhuicac  calaquitíuh.  Auh  in  axcan  in  Tiicnotlacatl,  in 
Ticocoxqui,in  titonehuatineini  in  nican  Icnotlalpan,  in  ni- 
can Cemanahuac;  ma  ic  xnnoyollalb  nía  ic  ximoyolchica- 
hoa,  ihuan  ma  ic  ximácotlaza:  (  alégrate, y  confuelat*  jcahual- 
laz  cahuitU  iniquac  huel  Yehuátzin  in  Totecuiyotzin  Dios 
mitzmixayopopohuiliz ;  ihuan  no  hueliquac  xicmatij  ca  ye 
otlan,  yé  otzonquiz,  jé  ocempoliuh  in  mochi  motonehuizj 
mochi  mopatzmiquiliz:  Ñeque  dolor  erit  ultra.  Auh  in  itech- 
copaij,  in  tlein  oeyecenca,  in  ühuicé  techyollaliz,  ihuan 
techpápaquiltiz,  N.  P;  ca  yehuatlín:  ca  in  oncan  in  Ilhui- 
cac, cayé  áoemo  rihueliti  titlátlacozque;  ca  yé  áoquic,  ma- 
que.nman,  in  Dios  tictoyolidacalhuizque,  ca  yé  aoc  hueli, 
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ácitla  tlátlacolli,  immanel  huel  achiton,  immanel huel  tete- 
pitón,  ticchihuazque.  Ca  nel  nozo,ca  inllhuic-atl  caniman- 
ám.o  tlátlacaloyan,  nimanámo  tlapiichihualoyan ,  niman- 
ámo tetlátlacalhuiloyan;  ca  zanyé  cenchipahuacanemoa- 
yan,  ca  zan  cenquizcayecyohhuayan,  ca  zan  qualchihualo- 
yan:  (  no  es  lugar  de  poderje  pecar;  fino  de^viv  ir  en  toda  purera,  y 
fanttdad.  )  Non  intrabit  in  eam  aliquod  coinquinatumj  aut  abomina» 
tionem  faciensj  &  mendacium.   (  Áp,  21.  i/.  27.  ) 

Auh  quenami  onhueiaz,  ontlapihuiz  in  topapaquiliz> 
in  táahualiz,  N.  P;  iniquac  tiquittazque,  iniquac  ticma- 
huizozque;  ca,  iniquac  ye  otitozcalique,  iniquac  occeppa 
oticnepanoque  in  Tomiccanacayoi  ca  yehuatlin  in  Toclal- 
nacayo  ca  in  ompa  in  Ilhuicac  occencayé  nalquiztiez,  mo- 
tonameyotitiez,  tlanextitiez,  pepetlacatiez,  in  amo  mach- 
yuhqui  tlanextia,  pepetlaca.,  íhuan  motonameyotia  in  cen- 
ca chipahuac  Tonatiuhí  fnjii  fulgebunt  ficut  Sol  in  regno  Pa~> 
tris  eorum.  (  13.  f.  43.  )  lpampa  ca,  ticmatizque,  N.  P:  ca 
in  yeyuh  in  Tlacemicnopilhuiani  omozcali,  ihuan  occeppa 
oquimocetilili  in  Imiccanacayotzin;  ca  in  Totlatocatzin 
Dios  ca  quimonema&iliz  in  Nauhtlamantli  Necuiltonolte- 
nema&li,  (  los  quatro  dotes  de  Gloria  )  Inic  centlamantli  ca  ye- 
huatl,  in  Pepetlaquüiz^otl,  m  Naltoilalizcotlj  ( la  claridad)' 
ic  in  Inacayo  in  Tlacemicnopilhuiani  ocyé  pepetlacatiez, 
naltonatiez,  chipahuacatiez,  in  ámomachyuhqui  axcan  pe- 
petlaca,  tlanextia  in  Tonatiuh  :  Lux  Solis  erit  feptempliciter, 
fuut  lux  jeptem  dierum.  (  If.  30.  f.z6.  )  Inic  ontlamantli,  ca 
yehuatl  in  Atlaihíyohuiliz^otl;  (  impafsibilidad )  ic  in  c^anníf 
ruan  átle,  immá  itlá,  huel  quitlaihiyohuiltiz,  quicocozj  qui- 
toliniz  ,  nogo  quimi&iz  in  Quemmachanii  Tlacatzintli. 
Inic  etlamantli,  ca  yehuatl,  in  Totoquilizc^otl,  in  Painaliz- 
c^otl;  (  la  ligereza  )  ic  Ilhuicac  Chanécatzmtlij  huel  icihui- 
liztica  onhueliti  mohuicaz  in  zazo  in  cania.,  in  Iyoiío  con** 
nequiz.  Inic  nauntlamantli,  ca  yehuatl  in  Nalquizalizcotl; 
(fubtile^a)  Ic  in  Ilhuicacnemiiicécatzintli  onhueliti  cen- 
nónohuian  Cemanahuac  cala&iquizaz,  quiztiquizazj  ca  n¿- 
rcan  átle  huel  quelleltiz,  quitzacuiliz,  Auhin  axcan,  N.  Ps 
ma  ácoyauh  in  Toyolloj  ma  acopa  tlachia  in  Tanimayíhuan 
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aquin  hnel  quicemmelahuaz  in  Ipapaquiliz  in  Tlacnopif- 
huilanis  iniquac  ¿sitian  cemicac  nentinenuz  in  hucl  miecíin, 
ihuan  amo  tlapohualtin  in  Angelóme,  ihuan  in  occequin- 
tin  in  quemmachamique  Tlalticpa&lacá;  ihuan  iniquac 
quimittaz,  ihuan  quimmahuizoz  iniquein  mochtintzitzin, 
ca  oc  huaica  pepetlacá,  ca-  tlanextiá,  ca  motonameyotiá, 
in  ámomach  pepetlacá  in  Tonatinh.  Auh  ipampai,  ca  nel, 
N.  P;ca  inonipa  inllhuicac  ámoommonequiz  in  Itlanexyo, 
in  Itlahuillo  in  Tonatiuh:  ipampa  ca  in  Ilhuicacchanequé, 
ihuan  occenca  tachcauh  (  mucho  mas )  in  Totlátocatzin  Dios 
quimodanextiliIizque,ihuan  quimotlahuílilizque  inon  Cem- 
pápaquiliztlátocaaltepetl,  ocyé  íxachi  ín  cenca  pepetlacá 
Tonatiuh:  auh  ye  ipampa  in  ompa  in  llhuicac  amo  onyez, 
amo  ixneciz  itlá  Tonatiuh,  nozo  itlá  Mctztli:  Et  chitas  non 
eget  Solé,  ñeque  Luna,  ut  luceant  in  ea:  nam  clarhas  Del  ülumina- 
Élteam,  O"  lucerna  ejus  éfl  agnus.  (  Ap.  21.  f.  23.J  Ihuan  00- 
cencaye,  oc  ilhuice,  IS1.  P;  mopápaquiltizque  in  llhuicac 
Chaneque;  iniquac  in  ompa  in  Necuiltonoloyan,  Gloria, 
ca  cemixquichtin  ixpantzinco  in  Dios  ca  mahuizoazque, 
tenyoazque,mahuiztiIilozque,  ihuan  huécapanolozque  (fe 
ran  honrados,  afamados, y  encumbrados.  Son  los  verbos  neutros,  111a- 
huizoa,j  tenyoa.  )  Ca  nel  in  ompa  in  Ilhuícatl  itic,  ca 
mochtintzitzin  ca  Tlazopipiltin,  ca  Tetecutin,  ca  Tlato- 
que,  ca  in  Dios  Itlapepenalhuan,in  Diosltlazótzitzinhuan, 
in  Dios  Ipilhuantzitzin.  Ca  nel  cemixquichtin  ca  Cenyuh- 
qué,  ca  zan  Cerne;  ca  amo  centlammanquizticate;  in  que- 
nami  in  -nicaiV  Tlalticpac  Auh  ye  ipampa  mochtintzitzin 
•monepantLicotlátícate,  ihuan  in  itetzinco  in  Dios  mocetili- 
ticate,  monepanoticate.  Ca  zan  ce  Inyollo,  zan  ce  in  tlane* 
quíliz,  zan  ce  Incializ,  ihuan  Intlaelehuiliz:  ihuan  oeno 
ipampai  in  Ceceyaca  in  llhuicac  Chanécatzintli  yuh  pápa- 
quiz,  ihuan  yuh  mocuiltonoz,  ipampa  Impápaquiliz,  ípanv 
•  pa  Innectiiltonol  in  occequintin  in  llhuicac  Chaneque,  in 
Inecuiltonolecapótzitzinhuain  (fe gomara  tanto  de  Ugleria  de 
los  otros  Bienaventurados,  como  él)  in  quenamipápaqniz,  mo* 
cuiltonoz  ipampa  in  Inecuiltonolnemac ,  ipampa  in  Iix- 
coyan  in    Inemac  ,  in    Ineixcahuil    in  Ipapaquiliz.   (fe 
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?o%ara  tanto  de  la  gloria  de  los  otros,  como  de  fu  propria  gloria.  ) 
Auh  tlein  tiquitozque,  N.  P:  iniquac  acopa  tlachiaz 
in  Ilhuicacchané,  ihuan  in  ompa  quimottiliz  ín  Itlátoca- 
icpaltzinco,  in  Yehuátzin  in Tocihuatecuiyotzm,  in  cernía 
cae  Ichpotzintli,  in  Dios  Itlacomahuiznaiuzm.,  Santa  Ma- 
ría>  Tlein  tiquitozque  ,  iniquac  quimomahuizalhuiz  in 
lcenchipahuacanami&zin,  in  Totlátocatzin  Señor  San  Jo- 
íeph>  Tlein  tiquitozque,  iniquac  in  Iíxtzinco,  Icpa&zin- 
co  motlachieltizin  cenquizcayectenehualoni  in  ItlazonacaT 
yotzin, ihuan  inItlazoaniniantziñinTotemaquixticatzin]efu- 
Chiiíloj  in  Yehuátzin  otechmomaquixtilií  Aun  za  tlatzon- 
co  tlein  tiquitozque,  N.  P;  iniquac  in  huei  Apan,  in  za* 
cenca  huel  huécatlan  Apan,  in  ácan  tlanqui  Apan,  toon- 
calaquizque,  titlamahuizozque ,  ihuan  in  '  oncan  titapa- 
chozque,  titapola&izque,  áyétiemattiezque  ,  áyétiquilhuií- 
tiezque.  (  quando  entremos  en  el  profundo  mar 3  y  fe  amos  anegado  sy 
y  forbidos  de  fus  aguas,  y  quedemos  en  ellas  abjortos. )  Niquitozne- 
qui,  N.  P:  iniquac  tictocemittilizque  m  Icenquizcaqual- 
nezcaxayacatzin  in  Cenqualtilicécatzintli  Dios:  iniquac  ixr 
tzíncoj  icpa&zinco  titotlachieltizque  in  mocemáciticá,  mo- 
cemitqnitcá,  inic  qualli,  inic  ye&lí,  iníc  Cenqualnezcatzin- 
tli,  Cenhuelitini  Teotl  Dios:  iniquac  ti&bmahuizalhuizque 
in  Iteoyotzin,  in  Iyelitzin  in  ácan  tlanqui,  in  ácan  tama-, 
chiuhquí  in  Ipalnemoani  Dios,  in  Tloqué,  Nahuaqué  Dios: 
iniquac  ti&onalquizcacuiltonótzinozque  in  Cenquizca- 
mahuiztililoni,  Neteotiloni  Teoyeitiliztli, Yehuátzin  in  San- 
tííTima  Trinidad,  in  Dios  Tetátzin,  in  Dios  Ipiltzin,  ihuan 
in  Dios  Efpiritu  Santo,  Yeintintzitzin  inTcotlacatzitzintin 
Perfonasme,  ihuan  zan  huel  Cetzin.»  huel  nelli  Teotl  Dios* 
in  Imeixtintzitzin.  O  H.  P>  ca  yehuatlin  ca  niman  amo 
ittoni,  amo  pohualoni,  ámomá  ácicacaconi.  Ca  zanyé  na- 
mechilhuiz:  ca  inin  in  ítralocatzin,  inin  in  Imahuízoloca- 
tzin,  inin  in  Inecuiltonoltzin  in  Dios,  ca  yehual  in  Tone- 
mac,  in  Totlaxtlahnil  yez  ipampa  in  toquallachihual.  Auh 
ca  nelli j  ca  yuh  techmopachihuitiliz,  yuh  rechmocenyol- 
maxiltilizj  ca  immanel  cemicac,  mochipa  titlocuiltonótzi- 
iiotKzquej  ca  áic  ticiammiquizque,  áic  tiftlatzilhuizque, 
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2líc  tohuic  ehuaz  in  Ittalocatzin  in  Dios;  ca  zanyé  mochipa, 
cemícac  ti&oteocihuilitiezque,  tidarniquilitiezque.  Auh  oc- 
noihuan  ma  ic  onipachihui  in  Toyollo.-  ca  inin  Ilhuicac- 
pápaquiliztii  ca  áic  tlamiz,  áic  tzonquizaz,  áic  cahuiz,  áic 
caxahuaz;  caázaqaema  cemkac  yez,  cemmanca  maniz. 

Yehuatlinllhuicatl,  N.  P>  cayehuatl  in  Tocemaltcpeuh, 

in  Toccnchan,  in    Totecpanchantzincoyez;  inic  in  oncan 

cemicac  tipaccanemizque,  ticempápaquizque,  ihuan   tico- 

ceñcuiltonozque.  Auhin  axcan  tlein  quitoa  in  Amoyollo, 

N.  P:  Cuix  anquinequi  ammomaquixtizque,  ihuan  in  om- 

pa  tepapaqiultiloyan  anyazqne  >  Inda  anquinequi»  xicma- 

tican:    ca     ocqualcan,  ca   ocyeccan,     ca  ochuelipan;  inic 

anquimomacehuizque.  Auh  intlacatlé  in  amotlátlátlacoU 

ma  xiccernanacan,  ma  xíccencuican  in  qualli,  ye&li.   Aun. 

intla  amotech  ca  itlá  tlátlacolli;  ma  zanniman  axcan  ximo- 

yolcuepacan  in  ihui&zinco  in  Dios .  Ma    zanaxcampa   xi- 

moyoltequipachocan  ipampain  amotlátlácol:  ca  icaí,ca  zan- 

niman  in  nican  Teopan,  antlátlacolpopolhuilozquc^  ihuan 

ammomaquixtizque.    Auh  ye    ipampa  ,     ma  xiccentelchi- 

huacan  in  amotlátlácol:  ihuan  mochi  amoyollotica,  amani- 

matica   xicmotzátzílilican  in  Totecencuilconócatzin, 

in  Totecentlamachticatzin,  in  Totetlaocolica- 

tátzin,  ihuan  Totlazotemaquixticatzin 

Dios:  ihuan  ma  tidolhuilican:  No- 

teotzinéj  Notemaquixticatziné, 

&C.  *Aqui  fe -hace,  el  JZ(\q 

de  Contrición* 
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SERMÓN 

DE  NUESTRA  GRAN  REYNA,PODEROSlSSIMA 
Patrona,  Madre,  y  Señora  nueftra, 

MARÍA   SANTISSIMA. 

DE  GUADALUPE. 

EN  QUE  BREVE,  Y  CLARAMENTE 

fe  refiere  la  hiíloria  de  fu  admirable,  y  milagrofa  Aparición; 

para  que  efta  llegue  á  noticia  de  todos  los  Indios,  por  la 

mifma  Señora  efpecialmente  favorecidos. 

Temachtiüi  in  I iecbcof atrinco  in  Tlatocacihuapilli^  cenca 

hutiiúni  Toiepantlatocat^in%    Tot^opelicanant^iny  ihuan 

Tocihuateatiyot^in,  in  Yehuat^in  in  Cemtcac  Ickpot^in- 

üi'    Santa  MARÍA  de  Guadalupe.  Juh  in  oncan  amo 

b  He  yac  chipabuacailatolricd  motecpancdpobua  in    Cenqm^ 

camah d^auloam  in  Inexilit%iny  in  I'iaíilolocat^in,  in  Ico- 

pincdt^in  in  Itilmatitecb  in  Macebualt^intli  fuan  Diego: 

inic  machi^tilo^Gue  in  JxfMchtin  in  Icnomdcehualt%it%in- 

tin-y  ca  nel  in  Yebuanün  occencaye  otlaoeoliloquey 

oicneliloque, 

EGO  fO^íNNES  Yidi  fanftam  civitdtem  ferufdlem  nóyam,  def- 

cendemem  de  coció. . .  Ecce  tabsrttaculum  Deicum  hominibus,  O*  hd- 

bitabit  cumeis*  Et  ipfipofulus  ejus  erunt:  ef.  iffi  Deuscum  eis  erit 

evrum  Deas.  Ap.  H.f.Z.&c  f¿ 

Caquiztic  (  resonó  )  quemmanian  in  ompain  ílliiricae, 
m  Diüsírlanelrocacatz'itzinhuan2,  in  Amotzopelica- 

ichpodinanczm,  Santa  MARÍA  in  Itlazomaruazpil- 
búantzifzine,  (  hijos  amados  de  vra  dulce  Madrea  Virgen)  in  Ixo- 
coyotziizínhuané;  (  fus  Benjamines*  o  hijos  los  mas  pequeños  ) 
'  «J  Gol- 
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Ocaquiztic,  (  niqíútoa  )  N.  Pí  iñ  ompa  in  Ilhuicac,  ín  ompa 
in    Dios   i n  Iclatocatccpanchantzinco,  in  ompa  in   Necen- 
cuiltonoloyan,  in  Gloria,  ccntccl  liuel  tepápaquilti  tlatolh, 
centctl  cenca  teyollali  chicahuác  p&zc¿tzitzüizzhh{una  grande 
volque  alegraba)  m  quimpápaqiuliztlaihuiaya,  ( publicaba  ale* 
o-na)  qtunyoUaliaya, ihuan  amo  zanquenami  quimpapaquil- 
tiap  in  ceaiixquichtin  in  Ilhuicac  Chaneque,  in  Ilhuicac  NTe- 
milicéque,in  quemmach  amique  in  Ilhuicac  Tepehuaque.  (  k 
los  moradores,  y  Ciudadanos  del  Cielo.)   Aun  izcá,  N.  Pi  intlein 
quitecaquitiaya  in  yehuadin  paccatzátziliztli:  L&tamini  Ccelt, 
&  mi  habiutis  in  eis.  (  Ap.  12.  f.  12.)  Quitoznequi.  In  Ame- 
huantin  in  Ilhuicameé,  in  Ilhuicac  Chanecatzirzintine;  in. 
ompain  Dios  in   Itlatocatecpanchantzinco  ammonemitiá, 
ihuan  ixpantzinco  in  Cenhuelicini  Teotl  Dios  ammocentla- 
machtitzinoá,  macuele  axcan  ipan  inin  papaquilizilhuitl  in 
Ammochtintzitzm  ma  ximoyollalican,  ¡na  xirnocecemelti- 
can,  ihuan  ánio  zanquenami  ma  xirnoyolpápaquiltican.  (ale- 
eraos,  rcp-oaj^os,yoo^íos.)  Auhizca,  N.  Pi  in  tleipampá  oca- 
quiztic°in    ompa  m    Ilhuicac   inin    pápaquiliztzitziliztli. 
Ipampaca  in  ompa    in  Ilhuicaúccch  omonexti,  ohuáluio- 
te-ittin,   oittaloc    in    huei  machiyotl,    huei  tlamahcizolli, 
cenca  mahuiztic  nczcayotlj  auh  ca  yehuatl  catea   CeTia- 
cati  Gjhuaízíntli,  Ce  cenca  mahuizauhqui  Tlazoichporzintli, 
in  quimonezcayoriliava  (  que  figuraba)  in  Yehuátziii  Tlátoca- 
cihuapiili,   Saina  MARÍA.   Auhin  Yehuátzin  quimoquen- 
titzinóticaya  in  Tonatiuh;  [efiaba  en  pie  veftida  del  Sol.  Icaya  vie- 
ne de  loa  €.-.)  ihuan   quimoexipepechtitzinoticaya  in   Metztli: 
( tenia  U  Luna  á  fus  pies)  ihuan  in  Icpaftzinco  quimopietiayain 
Quatlátocavotl,  ín  Teoautiaicpacxuchit!;  ic  mochichiuhti- 
catca  matiadlamantliomomeCicitlaltin:  (  tenia  [obre  fu  cubex? 
una  corona,  que  fe  componía  de  do^e  eftreüas)  Signnm  magnum  apparuit 
in  Coelo:  mulier  amitfa  Sole,&  Luna  fnb  pedibus  ejuss  &  in  cafhe  ejus 
corona pilarum  dwdecim.  (  Ap.  12.  f.  í.)  Auh  ic  ipampa,  N.  P; 
opápacoac,  onécuiltonolóc,   o  áahuialoc   in  Ilhuicac, ,(  par 
efto  huyo  ta  nta  alegría  en  el  .Cielo.  Todos  fon  imperfonales  )   ic  ipam- 
pa ocaquiztic  in  tcyolkli  tzátziliztli. 

Auh  in  axcan  mayecacl  (  abra  pues)  N.  P;  titoyolenua- 

can, 
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émm  utoyolacocutcan,  ¿^g^^S^ 
nima,  ihuan  nía  *^«S¿^l$oltalizq«é  Í  Q«- 
Tehuantin  m  Titlak.cpaO^ca ^        ,  ahuiazque? 

R[A,ca  zanye  "«y^Xnkaccl^tzuitH  Santa  MARÍA 
ffiKH  in  Yehuatzm m  Cem'"Crr"  rtinoco,  Hinan  oittaloc 

( fe  *p*rtao,yfre  T'fi*.)  '","  "cemanahuacomotemonustzi- 
cacpa  in  Ychultzin  m  n^^.^Y^macehúaltóiotlí  Juan 
D6,Pih«an  in  Tlazot  acatad  ,  ^  ^^fiVitzin& ,  ¡¡U« 
Diego  oquihuahnotntiu.no  ,  oq  mehhuac,  tf;  P:  ca  zan- 
oquimonónoclHl.tzmoXanei     cam  ieht. 

yeL>  Yehuatl  ta    f  «c^fn  SKlocatzuuH  oqnimi- 

kttel  quttozt  £GO  /0.^ w  Aniroziicqui:  Ca  Nehiml  10  Nt- 
^*H'*'««**gS  ca  in  Iihuicac  AI- 
JUAN  ca  oniqu.ttae  ca  o  ^fli*  •  ca  fe  Tkínc_ 
íepetl  (ea\e»uiatzu,  .n  SauuMi  ^.n6í   onechmo. 

n«tilitzino,i mían  onec. m  °n°  ¿a  NehiiaM  ca  in  nu- 

co, fe  fe  ««i «»■■'  menh?*ÚSñi,  omcnomahuizuhU, 

Híti  onicnoncltihlu  *<&  tP£%** fllli[  d   teíchiusDeu  (  Pf. 

86-  ^.  ^M«li!«V'í!'    nant'ziu  iri  nican  in  Indiaoato- 
catzin  Dios,  ihuan  in  It  -t?''*^  O!„ocallotitzinoqiie, 

omovcvantitzmoque,   lot  a  h         aichuÜrzque;  atea»; 

inic  in  Yehnantzuzjn  to «U.  °g*&q«  tf  Yciauátzm  .<i 

in  Tehuantin   :n  »'t£tV     Vi,vN-V.a¡uzin  Santa  JdA&Iáj 

,,    Dicsahuan  in  ^«^^W^g^^  «¿  ¡$^ 

£ccc  t,émmnhm  Va  cum  hommb^  O  p^ 
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tmte  ej*SCmm-&  lpfe  Deus  mmeU  em eomm  D;:/s     . 

nn  n   T^  r     '  -r >   ^«^Paq^tUlliuican  in'mSchf^ 

zopilhuanzitwn  Intlatocanantzin  in  lliiuicac  Cihuapd  Sta 

neutzino;  míe  ilhuic*  (iffnÜímenté)  qumnocn.rUi.m      ^ 

SSZ  Z?n1aena!ni  N-P;  ^«U  neyollaliliz    h  u    °  á 
t  yo  papaqmcan     ir.a  uroyoliaiican  ,  ,na   titocuilronocan 
r,a  xopan  caqinzt.  in  Ilhuica*  pápaqttiliztzitZaizclSan 

M  J&«  )  „,  Ti-iyicx.cotlatocayot!,  (*e>0  *  ¿¿x;coj   J^ 

ercrs)   ^otlazomacehualczuz.^anef  üa  TlTt&KS 
ib  Ipünuantziczm^in  Ixocoyotzitzinhraní  ,l-r-     ,  '    *P 

yan   ,n    Aowtlazotnaliuiznantz.,     San  a    lfl-1  \        j<C°' 
v.efha  epec«l,y  peculio  AUdre.  )   Tcl  N    P-     nir   ,?•'  1(   ?í"  " 

«  fe^reí  ctm»,»   derecho,  y  ñapearnos)  ml^TciL^l 
(pr.menme.tc)  tiaotzdtzililicaní  ihaan  nía  yftacnofiT 
tüxcm     zanyeno    Yehuátzin    iB    Tlitocaichpo™. a  tí        £ 
Totlazoinahiuzicnobuacanantziii  Sarta   MAP   A      ¿       r 
r«  W^  ;  #«**,  Madre)  i„  ma  i«  Ych uátín  yuLÓS" 

i  o.  y.  9.;  nu  ichtiatzin  (  niquitoa )  tcch- 

»10- 
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moyacanili,  ma  Yehuátzin  techmotlanextilili ,  ihuan  ma 
Yehuátzin  techniocatnachaltili  ,  ihuan  tcchaiooenepiltili. 
(  nos  dé  boca, y  lengua.  Es  phraje,  )  Aun  inic  tocnopiltiz  in  Ite- 
yacanalitzin,  {fu guía)  ihuan  in  Itlanetzin^  in  loeotzin,  ( fip 
lux  )  nía  tidotlapalhuican,  nía  ticlociauhquechilican,  (  Ja- 
ludemojla  )  in  quenamiin  Iihuicacchanécatzintli,  S.  Gabriel 
oquimomahuiztlápalhuitzino?  oquimolbuiiiczinó, 

^(AVEMARIA.)»', 

BGO  fO.ANNES  Yidi  fak&am  civitatem  ferufalem  novdm,  def- 

cendentem  de  C&lo.,.Ecce   tabemaculum   Dei  cum  hominibus,   O* 

habitabtt  cum  eis,   &  ipfi  populus  ejus  erunt:    &*  ipfe  Deas  cum 

eis  erit  eorum   Deus.   Apoc.  ubi  fu  pía. 

A  xihualhuian,  Tlalticpactlacae;  ma  xihualhuian  in 
Díosltlachihualtzitzinhuané;  ma  xiniocentlaliean, 
ma  ximocennechicocan;  inic  amixtelolotica  an- 
quittazqúe,  ihuan  anquimahuizozque  in  amo  can  ttapohual-. 
li,  m  cenca  mahuizauhqui,  m  cenca  huécapaninhqui,  in 
Ccnhnelitini  Teotl  Dios  nepapan  in  itlachihualtzin.  Canel- 
nozo,  ca  in.  Yehuátzin  in  mean  Tlalcicpac  oquimóchihui- 
li  in  ácan  queñami  tctzahuitl,  m  ácan  yuhqui  tlamahui- 
zoili.  (  ejue  hi^o  prodigios  fin  igual-,  y  maravillas  ¡in  femé  jante  ) 
Ca  nci,  N.  P;  ca  zanyénoyuhqai  in  Tlachtopaittani,  ín  Tía- 
tocapropheta  David  quimmotzátzililiaya,  quimmpnochilia- 
ya,  ihuan  quimmotlalhuiliaya  in  cemixquichtin  in  Ilhuicac, 
ihuan  in  Tlaiticpacnemilicéque;  ( afsi  clamaba,  llamaba,  y  con- 
vidaba a  todos  los  Moradores  del  Ciclo j  y  de  la  tierra  )  inic  quit- 
tazquia ,  ihuan  quimahuizozquiá  in  Dios  in  nepapan  in 
Itlamahuizollachihualtzm:  Venite,  &  videte  opera  Domini*  qu& 
poftttt  prodigia  fuper  tenwm.  {  Pf.45.  f,  9.j  Auh  ca  nelli,ca  me-' 
iahuac,  in  Amocenquízcaichpociinantzin  Santa  MARÍA  in 
Ipilhuantzitziné,  ca  in  Nehuatl  ca  ^anyenoiliui,  (delamif 
ma  fuerte  )  nihueliti  niqnintzátz'iliz,  niquinnotzaz,  ihuan  ni- 
quintlalhuizin  Cemixquichtin  in  Ilhuicac*  ihuan  in  Tlal- 

tic- 
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tícpac  Chaneque;  (  a  los  Ciudadanos  del  Cielo,  y  de  la  tierra)  inic 
Imixtelolotica  conittazque,  commahuizozque  in  cenca  ma- 
huizauhqui  in  Itlachihualtzin,  in  cenca  hueca  pamuhqui  ne- 
papan  in  Itiamahuizoltzin,  in  nican  Toyancuicatlalpan  [e* 
eflanra  nueva  Tierra  )oquimochihuili,ihuan  oquimotzonqmx- 
tili  in  Cemicac  Ichpotzintli,  in  Tlátocacihuapilh,  íhuan  íiv 
Diosin  Itlazomahuiznantzhv,  ca  Yehuátzin  inSra  Mariajii 
Itocatzin,  de  Guadalupe:  Ve»he>&  videtc  opera  Domín&>(huzl  tl- 
quitozque;  <¡W  pofuir  prodiga  fuper  terram  .  Aun  anquima- 
tizque,  N-  P:  ca  namechnotz^  iliuan  namechtlalhma;  (  oí 
cito,  b  convido)  inic  amo  canixquich  namechcaqmtiz,  ihuan 
can  namcchpohnilizinizqiiitlamantlitlamahuizo!lun;(  no  jo- 
lamente  para  haceros  oyr,  y  referiros  )  ca  canyenoyuhqui  inic 
amixtclolotioa  anconittazque,  ¿hiutü  ancommahuizozque 
inin  cenca  mahuiztic  IlhuicaÉUamahuizollu  m  niomoztlae 
in  Cemixquichtin  in  nepapan  Tlacá  qnitzticatc,  ihuan  qui- 
niahuizoticate  in  ompa  m  Iteocaltzinco,  in  Itcopantzinco, 
in  Itocayocan,  Guadalupe;  Ifl  éanin  mochipa,  cemicac  m 
TIátocacihuapilli,ihuanin  Amotctlaocolicanantzm  StaMA-- 
RÍA,  háei  tlamahuizoltica  in  Itilmatitcch,  m  ocatcain  Juan 
¿iego,'in  Yehuátzin  quihualraotrititzinoa,  ije  dexa  ver  )  qui* 
hiiaíuioncxtilitzinoa  {y  fe  manipefta  )  in  zazo  m  Aquin I  Ja- 
catl  in  Yehuátzin  auimottiliznequi,  qumiotiianmzaltmiz. 
nequi,  ihuan  quimomahimtililizneqiii.  Ca  ncU  ca.  jvuei  ti- 
quitozesuc:  Kenht»  &  videte...Quod  vtdimus  ocults  noílrts.O  ma- 
nas najir*  contreñaverunt  de  Mane  Verhivit¿...tejiamur>dr  annun- 
tiamus  vAís.  (  i.  Toan.  i.  tf.  i.  &  2.  ) 

Auh  ízcá,  N.  ?■■>  ia  quenanu  in  Tccenquizcanantzin, 
in  cenca  huclitini  Tlátocacihuapillioquimochihiuh  W  h«ci 
tlamahuizolliin.  Te!  inic  namcchtecpancaponuihz.macucie, 
Ñ.Pi  ximonacazquetzacan;xicYchuacaquican,ihuan  in  amo- 
yolloitic  xiaialican,  m  fcleíp  ye  namcchcaqmtia.  In  cecni 
Altepcpan,in  Itocayocan,  Qnaivhfcitlau,  mmcan  pohuí  J*le- 
xico,  contlacat,  ihuantonnciiúa  ce  Yollochipanuac  Inuiocia- 
cati  Icrcroacthnaltzintli;  in  Itocatzin  catea  Juan  Diegoj  in 
quirootcqiiipanilhuiava  in  Dios,  ihuan  in  írlazomanuiz- 
naarzin    Santa  MARÍA,  ihuan  in  qualli,  yecili  mochipar 
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nalli,  Sábado  carca,  in  ipan  ch.cunahui  VhultkÍ^nf0ncc 
Dkttttbfel  in  ipanin  Xihmcl  Ewaoth,  'ipaa  Caxtolhonce 
$£&&  MatU¡ionce;m  Caxtülancopa  « hua,f¿ 

de  U3i;mipan  mía  Ilhmtl     niquuoa  )     n  Ichan  onuai 
q uzm Toan  biego,  liman  in  ompaTlan  oleo  yaya,  nqu- 

4ottiliunh  Milla,  m  oaipa  l^eopantZ1nco,  q«..mocuiqv^ 
huil.avá  in  San  Francifco    Teopuque,    no  toan    in c ^qul 
caquiuoh  in  Teotlatolii,  in  Temachtilh;  m  canyeno   X<- 
huantzitz.n  qmmotemachnliayá.  Auh  m  ?*g| 
va  na  Juan   Diego,  >n  ye  quihuakocaya  in  .o    i,  .(>?»** * 
títkikki  i  P¡é,  y  friendo  fu  camino  )  iniquac  ye  in  uzimlan. 
S  m ce  Vepe'íontli,  (\uando  ya  eftaba  al  ?|fW^| 
Cerro)  in  Itocayocan,  Tepeyacac;  in  amo  ^&3£*^g 
Mexíco,  (mi  ejti  cerca  de  México)  in  oncan  lepe,  epac o«m 
Se  m  loan  Diego  in  hucl  teyolquinia,  tocl  tevpi.ali,hue   ic- 
fiétmi  itoan lean  quenanu.iihuicac  tzopelicacmcalrzdi. 
8^S¿/¿} , y?.  ¿,  *«#«  del  Cielo )  le  amo  canquenauu 

hualquizaya  inm  cenca  tepápaquiltiCuicatl.  Aun  ye  ipa n- 
pa,  acopa  odachix,  ihuan  oqiiittac,  ca  tepcticpac,  in  o mpa 
¡ti  Ítzonyo,in  Itlapacyo  in  TepetLf  v,o  Hue  en  la  cumbre  del Ccr- 
%  in  cenca  mahuiztic,  tetkiahuizoln,  pepetlaca  Uta cae 
Cozamalot!;  f  «M»  »«  7Ífefr  J>  «f&**?**V  -feo  Iris  del 
Cielo)  ihuan  in  Inepantla  in  Cozamalotl;  izca,  N.  1.  ca  mi- 
quikiticaya,  ca  ommonextuzinottcaya,  ca  omoteitti  iwn  o- 
ticayamCemicacIchpochtli.inTlatocacmuapi  u,  in  Dos 
Itlazomahuiznantzin  Santa  MAMA;  auh  ca  ncl  h,«  mela- 
huac,  N.  P:  ca  nimanámo  ittoni,  nimanamo  pohuatoni,  in 
quenanú  Yehuatzin  in  Santa  MARÍA  mopepetlaquik.aya, 
in  quenami  motonameyotitzinoaya,  ihuan  in  queuanu  mo- 
tlanextilitzinoaya.  Ca  nel,  ca  in  Yehuatzin  quimnioccm- 
panahuiliaya  in  Cicitlaltin,  in  Metzth,  ihuan  in  Ton.tiuh, 
inic  pepetlacatzintli,  inic  ccnchipahuacatzinth,  ihuan  imc 
cueponcatzintli.  {excedía  enlu^y  remandares  a  las  ejtrelias,  * 
U ¿nm,m  mifmt  Sol.)  Cenca  ic  oinoyolUb, ihuan  omicahuí 
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inj«an  Diego.  Tel  occencaye  otlamahuizó,  iníquac  oqui- 
mocaquiti  m  Itzopelicatzatzilitzin,  ihuan  m    lyaniancatla- 

a^    m^í  r°CaClhfPíI1ÁSanm  M*RIA5  icin  Yehuatzin 
3uimanochihaya  m  Juan  Diego,  ihuan  qiiinionahuatiliayas 

fio  era  aU  cumbre    del  Cerro)   Zaniman    huei   papaquiliz  ica, 
inuan  necnomanlizncaopanhuecz  in  Juan  Diego/huan  Tcl 
pencpac  orlecpc.  Auh  ir,  ye  ¿n  Iixpantzineocatca  in   TU- 
tocacihuapilli  Santa  MARÍA;  ca  yuh  in  Yenaatzm  oquioio- 
nonocmli  in  Juan  Diego:C<M»/>*  tiauh,  hutn  Die?o>  fias  mucres 
rio tan  uíar  ia  e  deí  vocativo  )  Oirá  /CíW¿«,^/^//. 
r*/*í  r  para  donde  vas  JOquimonanquilili  in  Juan  Diego:  O- 
buaptl^mc^aítocaínTeoyotí,  auhín  axcan  niauhompa  Tlatiloko, 
mccaqmtmh  MiJJa,  ihuan  w  Teorluto!Iih  in  techmomachtilia  in  San 
™Wffg  leopixaue.  iquacon  oquimoihuili  m   Tlárocacihua- 
Pilli.  Majecud  xocommati,    in    TinoconetXh>   in   Tinoxocoyoízm. 
1^?V°^  tC  omPacMui  \*  Moyolio:  Ca  Nehuatl   ca  NiUntl 
MA*/f>  f*  in  Nicemicac  Nichpachtlt;  in  Tehuatl  m  /miñaran  tk- 
taqmtiah,    Noihuan   Nehuatl  m  in  NthueíneUl  Ntchpocltn^n  in 
Totecutyo  fifu-Chriflo,  in  Jehuh^n  ln  Iteotlatolt^ñ  ttcmomachti- 
timu^uh  in  axcan  ticm*tiK,  Notía^aptlt^in:  Ca  nknemú,camqlie« 
íehma:  m  ma  htst  mean,  campa  tkate>ne  che  ahinque,  nechteocalque- 
cmlr^ue.  i  que  me  ha-an  Caía,  6  Templo  en  efte  }u?ir)JfHh 
innican  ntnoteimti^  (  Yo  me  moftrare  )  ca  Nehuatl  ca  N'twoc. 
nobuacanam^in^uh  nothuanca  Ni)nnantKinin  fawmacehualtxirxin. 
ttn}m  mean  TÍdpan  MoiUcaplhuan,  Momacehualpnhuan,  (  de  los 
lnaios  de   m   lición  J  ihuan    ln    occequinún  in   NoteteqiihanQ. 
cahnan  ,    in    mean    Noteopamzjnco    Innetolintl'iKpan    nechemo*. 
que,   ihuan  nechtlatlauhti^que.  Mb  ihulln,  ma  x\auh3  Noúlt^in, 
tbmn  not-encopa,  (  en  mi  nombre,  por  mi  mandado  )  xwmihiá- 
ti,  ihuan  xwuixpamilhi  in  him  Tcopixqm  Tlatoanioblfpo,  m  tíein  tit- 
ean oricmahinxh  ihuan  in  de'w  ic  ommit^nxhuxu.   Ñoihi>an  xku'd- 
hmcayehuadin  cain  NotUnrVúhK,   canociaHK,    ihuan    ca  Ko- 
t^elehudi^    u&ih  yequené  Noconet^n,  ma  contoca,  ihuan  commx- 
n  Moyouo:  ia  hnla  ticchihua^  in  Nonahuañh  ca  khídtmVthmsíU 
mvnemacjn  motlaxtlahuiU  k  nim'it^xtlahu'iH^  'ihuan  mmu^cuep- 
cayotüir^m  motlatequipamü^  in  moc'uhuíii^  ihuan-  m  momtM** 
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mÜ2¿  w  nopampa  t^mhiyoW^M  oquicac  injuan  Diego  in 
Iihiyotzin,  in  Itl  atole  zin,  in  Inahuatiltzin  in  Tlatocacihua- 
pilli,  ca  huei  necnomaeiliztica 3  ihuan  nepcchtequihztica 
oquipaccaceli,  ihuan  oquincentlali  in  lyoUo;  inic  zanni- 
man  quineltiliz.  (  acceptb  el  mandato  con  humildad^  y  determino 
luero  executarlo  )  . 

.       Nimanyé  México  omohnicac  in  Juan  Diego,  ocalacm 
Itecpancnantzincof  en  el  Palacio)  in  Ttatocateopixqui  Obií- 
po,  in  Yehuárzín  catea  in  Tlátoani  Don  Fray  Juan  de  Zu~ 
márraga,  San  Francifco  Teopixqui.  Auh  in  ye  Ixpantzinco 
omoqiietzin  Juan  Diego,  oquimocaquitili,  ihujn  oquimix- 
pantihliin  ixquich,in  qoexquich  in  ompa  tepeticpac  oqui- 
malungo,  inuan  in  Tlátocacihuapilli  oquimonahaatih.  m 
Tlátoani  Obií'po   oquimoychuacaquiti   in   Imlannahuatil- 
tzin,  in  Ititlantlaroltzinin  Ilatocacihuapilli;  (  oyó  atento   U 
embajada  de  la   Virgen)  ihuan  yuli  oquimonanqmlili  ia  Juau 
Diego:  Cayé  qualli,  Nofiltzjne;  ca  ye  ontecae  in  monetftlantli^}  (  tu 
legacía,  6  tücníage ■)  tel  ócce /tónaíti  tiloú^,  mean  tihualmocue- 
pa^j  tnoqmc  (  mientras  que  J  Nehuatl  nicnemilia,  ihuan  nicnemat- 
caitta,  in  tletn  ommonequi  nicchihua^  Cenca   ic  omoyoltequi- 
pacho,  ihuan  omellelma  in  Juan   Diego:  (  mucho  fe  afligió) 
yehica  ca  ómomái  (  le  pareció)  ca  onentic,  onenquiz  in  lne- 
titlaniz.  Auli  ye  i  pampa  ohualmocuep,  ihuan  intquac  ye 
quihualtocaya  in  ótli;  izcá,  N.  P:  ca  occeppa,  in  zanyeno 
in  oncan  Tepeticpac  oquimottili  in    Tlátocacihuapitli;  m 
Yehuátzin  in  oncan  no  quimochieliticatca.  Auh    in  oqui- 
mottili in  Juan  Diego  in   ilhuicac  Cihuapilh  oquimone- 
pechtequihli,  ihuan  yuh  oquimonónochili:  llhuicac  Cihuapil- 
le  ,  Not^ppelicauantzjne ,   macamo    ximoyoltequipachot^ino  ;    ma^ 
camo  quenmochiuhtzjnoin  Mochahhmhy  amancay  olio  f%in3  (  no  to- 
me pena  tu  amorolo,r  y  dulce  corazón,  más  precioíb,  que 
la    piedra  más  fina    )  ihuan  maxinechmopopolhmh  ,  in  tleinye 
cuel  nimit^nolhuili^  Ticmomachhi^,  Notla^omahutxcihuatecuiyo- 
t^inh  Ca  ye  onkch'tuh,  in  tlein  in  Tehuat^in  otinechmonahuatili, 
ihuan  otinechmotequ'iuhtilh  ca  neU  cayé  onicnocaquhili,  ihuan  onic- 
ñixpantildi  in  Tlatoam  obijpo  in  motlatol^jn,  m  mihiyot^in,  in  mo- 
tlanequilitxiin  inh  in  Tehuat^jn  mh^jnoteocaltili^  mit-^moteopan- 
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quechilill^  tel  ¡n   Yehucitxin  *mo  huel  quimondtoauitia  in  notlatob 
tpampa  m^Utot^  ca  yéMmtm 

tilia;  ca  Nehuatl  ca  Nicnotlacatl  ca  Nimacehuallt,  ca  NícmtíapUl,,  ca, 
Natlapallt  (foy  un  pobre  indio;  íoy  la  Ala,  y  [a  Cola.  Es  pht* 
le.  para  decir;  Soy  plebeyo,  vd3y  defpreciable.  )  Mh  yehuadipam- 
pa.Nccihuatlátocat^né,  maontlacahua,  ma  ontlaxm  bi  Mocnokua- 
cayolíot^in,  inte  occe  TlaKoüacatl3  occe  PMÜ,  no^o  Teaith  úcmotnla- 
nm&  tic-huamthuali^   hk  iu  TÜtoani  Ob'ijpo  quimondtoquutK  , 
thuan  m  motlaneqmlit^n   quimondtUili^  In  oquimocaaniri   111 
Hatocacihuapilli  m    It!aocoxcan1atolc«in    m  Juan' Dic^o, 
ca  -y uli  oquimoyolchicahuili,  iíuian  oquimoyoilahli:  Noco- 
mxm    Noxocoyotxj»,  fiun  Dle*o,  cenca  niclU^ocama^  in  tlem 
Nopampa    oticmochihuili  .    Tel    tocommat¡K,     Nopilt^m-     ca  tm- 
mand  micquinttn  mqwmpU  Notlanalmatühuan,  (muchos  á  quie- 
ríes  mandar;  thuan   Notlátoltitlanhuan,  (  meniajeroí )  tel  orn- 
monequn  tme   Tehuatl   imn   nococoL  ¡mn  notlanequih*  ticneluliT, 
dwan  uaKonqmxdK.  (  que  concluyas  efte  negocio,  y  volun- 
tad   miz  ) yfuh  ihmi}h  ma  ximoyoliodapahih,    NovLvzoconet^iny 
thuan  mo^tia  occeppa  tiaK  ncmonúmuh'in  Tlatocatecpixqui  Ohlfpoi 
dniantiqmUnttX}  ca  hud  Nehuatl,  m  NrtlátocaahuapHU  Santa  M*- 
manimit^huahhua:  thuan  ta ye  inhecheopai,  caye  mhotlat^pntequi- 
ii,  thuan  caye  omecendali  in  Mogollo.  (  á  cerca  de  efto  dile,  que  á 
ello  eftoi  del  todo  determinada,  y  que  efta  es  mi  ultima  vo- 
iintadjlnys  oquicac  ui,  in  Juan  Diego  ,  oquimolhuili  in 
i  latocaahuapillir  Tlacatlé,  Noáhnatecmyoíxmc,  caye  onicnopacca- 
taqmti  m  Mwyot^tn,  in  Motlatolt^n.  Matel  motila  ma^,  mcneltili- 
ttuh  inModa^pnahuatih^jn.  ^fuh  in  ax-can3ma  moyohcatxin,  (y  con 
cfto  a  Dios.  Modo  de  ialndaríe,y  de  ácí^áivícjllhuicac  Tlatvca- 
■vihuapille,  tn  Dios  Inant^ine,  Noda^omahut^ichpoditecimot^né,  c* 
jeMixpant^tnco  mauk  Auh  icai,  in  khan  otlamelanh  in  Juan 
Diego;  auh  in  oncan  inon  Yohualtica  Sábado  omocehuil 
\        Auh  in  Sábado  in  Imoztlayoc,  f  d  día  fimiente  al  Sábado) 
m  Domingo  catea,  in  ye  otlathuic,/  lueo-o' que  amaneas  )  oc- 
noceppa  ohnalquiz  in  Ichan  in  Juan  Dierr0j  ohuia  Medico, 
ihuan  ocnoceppaomonextito  Ixpantzincoin  Tlátoani  Obif- 
po;   ihuan  hnei  nepechtequiliztica.  ihuan  choquiztica  oqui. 
^iotecpancapghmlilij(/ere/?m7;or/«  orden)  in  quenami  oc- 
ceppa 
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ceppa  oquimottili   m  Jlátocacihuapilli  Santa  MARÍA* 
ihuan  in  tlein  in  Yehuátzin  aenoceppa  Gqiumotlaqnaunna- 
huatiíi.    Aun  in  oquimottiliin,  in  Tlátoam  Obifpo,  (  vtjto 
elioporelobifio)  ca  ye  achitzinonioyolhpantíiná.r/e  atoando) 
ihuan  oquimopaccacaquiti  in  Juan  Diego,  ihuan  y  un  oqm- 
xnonanquilili:  Intla  ca  nelli,  NopdtVnh.  (  0  es  0i  verdad  )c* 
in  Tlatocaahuapiíli  mit^aim^uakXqnc  te  embio  )  ma  inU- 
huat^in  xkmoihmli;  ma  nechbualmotmiíi  centUmanth  machtyott> 
nozo  centlamantli  tlamahm^oün  h  nkneltocaK.  ca  neüi>  ca  mela- 
huactn  tlein  tmechcaquma.   In  Joan  Diego  oquimotenehuih- 
}i  in  Tlátoañi  Obifpojinic  qumuaimitqnihliz,  (  que  le  trabc- 
ra.  Es  de  hualitquiy  traherj  como  ttqul  es  llevar )  m  tlein  Ye- 
huátzin quimiflanililia.  Auh  nnnanye  ohualquiz,  ihuan  ox* 
lot,  (fe  latvio  )  ohualmocucp  in  Juan  Diego.  Iniquacon,  m 
Tlátoañi  Obií'po  oquimmonahuatjliomentm  m  Itfanahua* 
tilhuan,  in  Itctcquipanocahuan:  in  ma  quihuecaitztihuian, 
ma  qukeputztocacan,  ma  quimopachihuican  in  Juan  Die- 
go,  (embio  dos  Pajes, que  obfervaran-de  lejos  )  ihuan  ma  quit- 
tacan,  m  tlein  ay/ tlein  qnichihua,  ihuan  Ac  ixco^latoa, 
Yuh  oquichiuhque  in  Itlanahuatilhuan  in  TlatoaniQbilpo, 
Tei  omochiuh:ca  in  ye  in  Juan  Diego  in  itzintlan  in  Tepetl 
ohualácito,  ca  in  oncan   opoliuhtihuetz*  ihuan  ye  aoccan 
hucloquittaque,   immanel  cennónohuian  oquitemotinen- 
que,  Ohualmocuepquein  ítitlanhuan  in  Tlátoam  Obilpo, 
ihuan  in  Yehuátzin  oquimomachiztilique,    in  tlem  orno-, 
chiuhi  in  quenami  Imixcoopoliubtihuetz  in  Juan  Diego^aun. 
ye  ipampa  oquitoque:.  ca  áco  Nahualli,  nozo  Tetlachihufr 
qui  catea.  Auh  ca  nelli:  ca  iquacon  in  Juan  Diego   in  Ix- 
panczincocatcainTlátocacihuapillnauhinYehuatzinoqui- 

ínomachiztüb  in  tlein  in  Tlátoañi  Obiípo  oquimonanqui^ 
lili,  iniquacon  in  Tlátocacihuapilli  yuhm  Juan  Diego  oqui- 
monónochili:  Ca  ye  quatth  Noconet^in,  Noxocoyot^in;  (  bien  eU 
táj  Ma  tel  mo^tía  mean  tiiloti^  tihualmocuepa^  tmcMquitqm* 
te  in  Tlátoañi  obifpo  in  Machfyotl,  in  JehuatKin  mit^tUmha.Je 
Xanniman  mh^nehoca^  ¡httan'm  hecheopai  ca  je  aocmoceppa  in  ¡R* 
huátTin  omeyoílohuaK>  nozo  moiolf^ptKonaXj  Mh  ma  ic  ompa* 
cbihui '  in  Mócnoyollot^tn,  w  TinopUt^n^ca  Nehuatlnimit^xtU. 
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hmlix,  m  ixqmch  in  monetlacultlahuitit^tn,  tn  motea uitilh^jn  , 
thuan  inmociammtquiíh^tn,  in  Nopampa  tiquih'iyohma.  Ma  yecuel 
xiauh.  Tel  mo^tla  nica»  nimit^noch'ieiia. 

Zanniman  ípan  moa  tona.lii,  Domingo  carca,  in  Ichan 
otlamelauh  in  Juan  Diego.  Auhin  ye  in  opean  Ichan  oca- 
laquito,  ocácito    in  Itlatzin  ,    ( a  fu    Vio  )   in    itoca    cat- 
ea  Juan   Bernardina,  ca   huel   mococoa  ,  ca   huellanaun- 
toe   Auh  ye  ípampa  in  Ilhuiyoc  ¿non  tonalli  Domingo,  in 
ye  Lunes  catea,  ca  nimanáhuel  in  Ichan  quizaz;  inic  qui- 
neltihriuh  in  Inahuatilczin  in  Tlátocacihuapilli:  ca  nel,  ca 
quipalehuiticatca.ihuan  quipátiticatca  in  Itlatzin.  Auh  orno- 
chmh  N.  P5  ca  ototocac,  ohueix  in  Icocolizj  auh  ye  ípam- 
pa onahuatiloc  in  Juan  Diego,  (  le  fue  mandado)  in  mi  qui- 
monochiliti  Ce  Teopixqui;  inic  quimoyolcumhz  in  Itlatzin. 
Auh  íhuiín,  in  ipan  Martes,  huei   yohuatzinco  in  Ichan 
oitztehuac,  (falto)  inic  quimonochilitiuh  in  Teyolcuitiani. 
Auh  in  ye  ohualácito  in  Itzintlan,  in  Itenco  in   Tepetl;  in 
caninye  yexpa  oquimottilica  in  Tlatocacihuapillu  inic  in 
Yehuátzm  amo  quimotzicaihuizquia,  (para  que  no  lo  detuvie- 
ra jámoquimoquechilizquia;  ca  oquitlacolbui  in  melahnac 
otli,  íhuan  occeccan,SantiagoTlatilolco  ótlátocaya.  Ca  nel, 
camomatia  in  Juan  Diego,  {le parecía)  ca  ic  ámoquimomliz- 
quia  in  Tlátocacihuapilli;  in  Yehuátzm  cennónohuian,  no? 
noca  ( 'por  todas  partes  )  motlachieltiticá.  Auh  izcá,  N   P:  ca 
in  Tlátocacihuapiíli  ocnocuelceppa  oquimonamiquiiito  in 
Juan  Diego,  Iixpan  omonextitzinoto.  Iquacon  in  Juan  Die- 
go huei  pinahuiliztica  oquimonepechtequilili,  oquimoma- 
huiztlapalhuí  in  Tlátocacihuapiíli,  ihuan  yuhoquimonó- 
nochih:  Ma  moyolicat^jn,  Ühmcac  Tlatocadhuapdlé,   Noákuate- 
cutyotxwe.ma  moyoltcatzjn.  (  buenos  días  te  de  Dios  )  Ma  Dios 
mttzjnopielit^wb  in  ilhuicahuacatzjntl'é.  (  Señora  del  C\c\o)  Ouen- 
ctimotUthuiltttzjnb  >  (  como  has  amanecido* )  Auh  in  TlaFo- 
cacihuapilh  no  oquimotlápalhui  in  Juan  Diego,  ihuan  oqui- 
molhuili:  Ma  moyelicatzjn.fuan  Bie^o.Nopilt^in.  Ma  Dios  mit^ 
moptelitKino    Noconet^n,  Notla^pxocoyot^in.  <Auh  tntehuatl  quen 
mmotlatkmttú  ^fuh  in  áxcan  campa  mach  tiduh\  canin  ictitlame- 
UhMtiuhl  Iquacon  in  Juan  Diego  oquimoiíanquiliü  in  Tla- 

toca- 
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rihuapilli,  oqnimolhuili:  (  k  refpondio,  diciendole  ) 
'inechommotUpopoíhud'h  Noila^pmahui^nani^jné;  macamo  xi- 
•equipachotxwo-t  ihuan  macamo  Qiicn  mGchiuht^jno  in  Adochál- 


tocaci 

Ma  x'u 

moyoltequipachot^no,  ihuan  macamo  qi 
chiuhtetlaocolicayollot^jn  >  Nochpoehtecuiyot\iné\  ¡pampa  ca  tierno» 
mach'iú\  :  ca  yalhua  ca  neUh  ca  melahuac.  ca  niman  ahuel  ont* 
mit^nottdico  3  Notetla^ptlacanant^jné  :  (  amante  Madre  mía  ) 
ipampa  ca  imquacinompa  nochan>  noenoxacaleó  onoonauto,  (  quan- 
áo  llegué "á  mi  pobre  choza,  que  llaman  Xácal)  ca  onícna- 
xU'ito,  (  fui  a  hallar,  o  hallé  )  ca  in  motolinia  in  Notlat^in 
fuan  Bernardino:  ca  huel  mococof^inoticatca .  jíuh  \atepan  ototocac, 
ohuax  in  /cocolt^j  ihuan  ye  ipampa  in  Tehuaf^in  in  Notlai\in 
onechmonahuatdi:  m  ma  ^anniman  nicnonochiliti  Ce  Sin '  Franajco 
Teopixquh  inic  quimoyolcuitili^.  A.uh  i^cajlhuicac  Tla^pichpotzjn- 
tic-,  Cihuapillh  in  tkinipampa  yalhua  amo  nican  onimit^nonepechte- 
quililico.  Tletcaámo  onicncltilico  in  motlatoit^n.^%b^nyénoipam- 
pal  tn  axcan  oni&acolhui  in  btlh  ( torcí  el  camino)  inte  iciuhea 
Mcnonochiltthuetzjtiuh  in  7eop\xqm\  inic  quimopalehu'dhiuh  in  No- 
cocoxcatlatzjn.  Ma  ic  ompachihut  in  Moyollotz¿n,  jlhuicac  Tla^oich* 
po^intlé.  ... 

"  In  oquitoin,  in  Juan  Diego;  nimanyé  oquimolhuili  iti 
Tlátocacihuapilli:  fuan  Dtego>  in  Tinotla\oconct^in > macamo  quen- 
mochihua  in  Moycllot^ín;  ihuan  macamo  ic  ximoyoltequipacho,  ¿pam- 
pa in  Icocoli^  in  Motlat^jn:  ipampa  ca  huel  xtcmatt,  ihuan  ma  ic 
ompachihut  in  MotlaocoxcayoÜot^in:  ca  Nehuatl  ca  in  Mocamochipa 
ni nochihua\  fque  íiempre  cuido  de  ú)  ihuan  ca  ye  oniepati }  ye  onic-? 
huelquet^p ye  onicchicauh/tn  Motlat^jn.  Inin  tlátolli  oquimit  al- 
huiin  TÍátocacihuapilli  in  ompa  atlacomultencof;w«to  alVo- 
0*p)  incanin  axcpnommemeyatica^quaqualacatica  in  Át\. (en- 
dónele efla  manando 3y  brollándolo  hirviendo  el  agua  )  Auh  zatepan. 
inYehuátzin  omopanoki,  in  canin  axcan  ícaticac  in  cenca 
huei,  cenca  mahuiztic  in  Iteopancaltzin.Auhin  oncan  ynh 
in  Yehuatzin  oquimonónochili  in  Juan  Diego:  Auh  in  ax- 
can in  Tinotitlant\m3in  7inotla\hualt\in,  (  mi  men fajero)  xipan- 
huet^i,  ihuan  Tcpeticpac  xontleco,  in  canin  ye  que^uipa  otinechit- 
tac*  Auh  in  oncan  tocomtta^  cenca  mahuiztic  nepapan  Xuchitl: 
xiccocotona-,  mocuexanco  xicnechico\  fj.nntalas.cn  tus  faldas,  o 
en  el  cantone  tu  Capa  )  ihuan  xitiechhualhqutli:  ftrahemelas) 


ca 
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ca  Mehuatl  nimit^'lhui^,  in  tlein  ticchihua%¿  Zanniman  Tepe- 
ricpac  oríccoc  in  Juan  Diego.  Auh  immanel  in  Tepecl  ca 
zan  Tialhnacpan  carca,  (  tierra  feca  )  ca  zan.  huiztlá,  ca  zan 
tzitzícaztlá  (  que  es  fofamente  efpinar  )  m  occencayé  (  mu- 
cho mas  )  iniqiac  celmechihlo»  ca  mochicahuaj  ihuan  mo- 
da pal  trilla  m  Cetlj  ( quando  hiela,  y  arrecia  el  hielo  )  in  yuh  mo- 
chiíiua  m  iozn  Merztli  Diciembre,  Tel  in .oncan  tepetic- 
pac  oquittac,  oqiiimalmizo^ynhquimmá  in  Tepápaquilcicati 
xóxochitiá.»  xochitepancalli.  (admiró  Un  vergel, o  Paraifo  de  fio* 
res  )  Aun  in  oncan  ca  huei  tíaniahuizoltica  xoxotlatoc,  ítz- 
moüncoCj  cuécuepontoc  cenca  áhuiaohuel  celtio  cenca  ma* 
hutztic  nepapan  Xuchitl.Oquicocoton  in  Juan  Diego,  ihuan 
oqu-imitqtiilílij  (  de  itqni  /Zev¿r)oquirnohuiqiiiiili  in  Tlatoca- 
cihnapiiü  un  nepapan  oc  ahuachyó  Xuchítl,  ca  huel  moca 
ahuachrii.  (la^pwes  llenas  de  roció)  Aun  niman  in  huel  Ye- 
huatzin  in  Sta  MARÍA,  in  Itlazomaticatzinco  (  con  fus  precio» 
fas  manos )  oquimoye&látialiMczinó,  oquimochichihuilitzino 
inlcucxanco»  in  ítilrnatitlan  in  Juan  Diego,  ¿huan  yuh  oqui- 
mo-nonochili:  Ychuatlin-,  in  TÍnoconet^jn,  cain \llhuicac  Machiyotl^ 
ihuan  tn  Tcotlamahm^cUi  in  notencopa  tic-huiquili^  in  huei  Teo- 
pixqui,  obifpoj  inic  mit^neltoca^j,  ihuan  quineltili^in  Notlanequi- 
liXs  Notocatica  (  en  mi  nombre-)  ticpohuili^  tn  i^quitlamantliy 
in  otiqu'ntac,  Huel  xicmocuitlahuh  inic  qualli  icticcuexano^,  (  líe- 
ves  en  tu  falda  )  ihuan  tlquitquitia^,  ihuan  niman  yAyac,in  ma~ 
camo  in  huei  Tcopixqui  obifpo,  ticnextili^j. 

Zanhiman  México  oyátihuetz  in  Juan  Diego, ihuan  in  ora- 
pa  omocalaq uito  in  Itecpanchantzinco  in  Tlátoani  Obifpo. 
Auhin  oncan  in  Xtetequ'ipanocahuan,  immanel  quinequia 
quiquixtilizque  in  Juan  Diego  in  cenca  ahuiyac  Xucbit],  in 
quicuexanoticatca;  (  llevaba  en  fu  capa)  ca  nel  ca  niman  áhue- 
li,  C  no  fue  pofsible)  in  ácitla  quicuilizque.  Quintepan  (  def- 
pues)  ocalacin  Juan  Diego  in  Ixpantzinco  in  Tlátoani  Obif- 
po, ihuan  yuh  omoiY^tohh  Natlkocateopixcatátxjnehcay'é  ic  nap* 
pa,  (  ya  es  la  qnarta  vczjín  llhmcác  Tlatocaahnapillt  Santa  MJC- 
RLyf  mean  mixpant^inco  nechhualmotirlxn'dia--,  inte  in  Tehuat^in, 
ticmoqucchilHt^  in   /teapancalt^in.    yAuh  inic  in  Tehuat^jn  ttemo- 


neltoquiti^y  ca   neui  3 


ca    mdahuac  in  NonetitUm^  (  mi  em- 

ba- 


Sermón  de  N.  GüadaIUpana  Sra.  LXXXVII 

bajada;  ¡hitan  in  Notlktok  in ye  oppa  ommit^iocaquínlk  ( _  que 
cxpufe  á  tus  oydos  )  i^ca  \  ílatoame  3  in  líhuicac  Machlyotk 
í^c'a  in  huei  tlamahut^plü  ;  i^ca  inin  cenca  mahui^tic,  cenca 
ahuiyac  Xuch'ul,  in  hud'lehuat^in  tn  TÍatocacihuapUíi  mit^liital- 
motitUnililicí,  mtt^íjualmotñttUa.  [Auh  ca  nctii:  ca  huel  Nehuati  in 
4>wpa  ,  Hiúf^tépeucpac  oniaocown  ,  ihuan  huel  JeJyu'átzjn -in  Santa 
M^ARJ^€mom-at^incoiíhu,min  nia^pmattcat^inco  ( por  si  miíoia, 
y  con  fus  punílknas  manos  )  i0  Nocuexanco  (en  el  canto,  ó 
falda  de  mi  capa)  oquimütlatlalili,  ihuan  onechmonahuatúh  i» 
ma  hi  z¿tn  huei  Tehuat^in  mmit-^hualnitqmiiú^  mmhzjnidno- 
huiquiiiíi^  ihuan  nimit^nmextilili'^. 

ín  oquítóin,  i  ti  Juan  Diego-;  izcá,N.  P;  cen  ti  aman  tucen-, 
ca  hu-ei,  Hhukac  TlainalraizoHi/  ipampaca  iquacon  oqui- 
hualzouhin  Juan  Diego  In  lay'auh,  in  Itilma:  ^Áperitque  Ro- 
jas, qu£  vefle  íatebant,  oquitepeuh,  oquichayauh,  (  arrojos  o  e/- 
farció  )  in  oc  ahuachyó  XuchitU  (las  flores  aun  todavía  bañadas 
>con  el  recio  )  i  luían  in  oncan  in  I  til  ni  a  titeen,  omicuilotzino»- 
■  omocopintzinó,  omomachiotitzino  in  cenca  mahuiza ti hqui 
m  Iixiptlatzin,  in  icopincatzin,in  Iicuilolocatzin  in  Tiáto- 
cacihoapilh,  in  -ccmicac  Ic'hpotzintli,  in  Dios  Itlazoich- 
pochnantzin,  Santa  MARÍA  de  Guadalupe;  in  yuh  cennó- 
nohuian  Cemanahuac  ti  doma  huizt  ti  iliá.  Auh.  in  oyuh  in 
Tlátoani  Obifpo  oquimottili,  ihuan  oquimomahuizalhui 
nuei  tlamahuizoliiin,  ca  ^annhnan  in  Yehuátzin,  ihuan  in 
Ichantlacá  ouiotlanquaqnetzque,  ilutan  oqnimonepechte- 
qmlilique  in  Iixiptlatzin  in  Tocénquizcanantzim  Niman 
yein  XÍátoani  Qbifpo  oqnimotoinilili  in  Juan  Diego  inltil- 
matzifH  in  Iquechtlan  ilpiticátca.,  (  atada  al  cuello  ) filman in 
ompa'in  Inercocliihuayan  (  en  fu  Oratorio  )  oquimotlaiilij 
ánoqnic  in  Iteocaltzin  in  Santa  MARÍA  quíinoquechililia- 
ya.  Auhyeqncnein  Tí  atoa  ni  Obiípo  ceqmntin  oquinhual- 
•mihtiali  in  Intlanhuan  in  ompa  in  khan  in  Juan  Berna id  i- 
iioj  inic  qnitlátlanizquc,  quitlaternolizque  in  itecheopa  in 
tkin,  in  Imach, (fu  fobrino  )  Juan  Diego  oquiteneuh.  Auh 
ín  Juan  Bernardino  yuh  oqoinnanquiíirGí  huel  nell'hca  huel 
melahuac:  ca  huel  mtlanauhtoya>  ihuan  ca  onitlitlan  in  Nomach  fuatt 
Diego;  inic  quimonocbdhwh in  Teyolcuitíam,   Auh  iniquacon  in  Tla~ 

toca- 
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tocacihuap'.üi  Santa  MARÍA  onechhualmottitit%jnb,  in yuhcat^intll 
oquimomtit^jnó  in  Nomach  fuan  Diego,  Auh  in  Yehuátzin  in  Santa 
MARI A  onechmopátiiit^jno,  timan  onechmonahuatilit^ino;  in  ma 
mciecaquitijn  ma  niílemachi^tiinin  ltUma\vú%olt-%in\  ihuan  ca  Ye 
huatl  in  fixiptlatzjn  in  Tlatocacihuapilli  ca  tocay  otilo^in  Cenqui^j- 
ca'chpot^jntli-,  Santa  M  ARIA  de  Guadalupe,  le  oompachiuh, 
ihuan  o  aácic  Inyollo  in  Cemixquichtin  in  Tlacá,  ia 
itecheopa  m  'cenca  huei,  cenca  inahuizauhqui  in  Itlamahui* 
zokzin  in  Tütocacihuapilli.  Auhcanelli,  N.  P:  ca  in  Ye- 
huátzin ca  quimmozohuililia  (  ejiiende  )  in  cemixquintin  in 
Tlalticpa&laca,  m  Itetlaocolilizcuexantzin.-  (  fu  Seno  de  mife- 
ricordia)  Ómnibus  mifericordix  fus,  finum  apera,  (  S.  Bern.  )  inic 
rn  Mochintin,  in  Yehuátzin  quimotzátzüilia,  icnelilozque, 
tlaocoiilozque,  nema&üozque:  Vt  de plenitudme  ejus  omnes  ac- 
cipiant.  Auhca  nelli,  N.  P:  ca  in  Yehuátzin  mochipa  tech- 
mocehnalcaltiliticáj,  (  nos  efla  defendiendo  con  fu  fombra )  üman 
techmopielitica  in  Ihnicpa  in  Tiacatecolot!,  in  ihuiepa  in 
temauheacocoliztli,  in  ihuiepa  in  Apizmiquiliztli ,  m  Né- 
caliliztli;  (  del  Demoniü-,  pefte,  hambre 3 guerra ,  &c. )  ihuan  in  oc 
izquitlaimantli  tetíaocolti,  tetolini,  tepazmicti;  in  occecan 
niieccan  Tlatocayopan  Cemanahuac  ca  zan  atzan,  ca  zan 
achica  m'ihiyohuia.  Auh  ye  ipampa,  ma  Ammochintin  in 
Amehuantin,  N.  P>  ma  Anqualtin,  ma  Anhuehueintin  An- 
tlátlacoanime,  ma  mochipa  cemicac  in  Icehuallotitlantzin- 
co  in  Amocenquizcanantzin  xoncalaquican.  Ca  nel,  ca  in 
Yehuátzin  amechmocnoitriliz,  amechmopalehuiIiz¿  ihaan 
amechinomaqnixtiliz.  Manocé  xiemocaquitican,  N.  Pi  in 
huel  reyollali  in  Itlatoltzin  in  San  Buenaventura,  in  qui- 
mitalhuia:  Qui  efl  in  finu  Mari&j  tam  jecurus  efly  quód  erit  :«  C«- 
lo\  ficuti  fi  j.tm  efjet  in  ipjo  C&lo  ,  Quítozncqui.  In  zazo  in 
Aquin  moenotecatoe,  ommocehuitoc  in  Iteicnoittalizcue- 
xantzinco  in  Santa  MARÍA;  ma  quihuellali,  ma  huel  qui- 
ccmaxiltij  ihuan  ma  quipachihuiti  in  Iyollo;  inic  tlamelahuaz 
in  ompa  Ilhuicac;  immacazan  in  ompa  Ilhuicac  ye  onyez- 
quia,  ye  mopapaquiltizquia. 

Auh  in  áxcan  in  Amocenquizcaichpochnantzin  Santa 
MAPvIA  in  Itlazopilhuantzitziné,  in  Ixocoyotzitzinhuane, 

ihuan 
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ihuan  in  Itlatlázotlaltzitzinhtfmé,  ca  in  Amehuantzitzin 
namechnonotza  in  Ammacchidltzitzinti-n.in  Anrcnotiaca- 
tzltzintins    nía    ximocuiuhi>tzican  ,    m    xinvoycllalican, 
ihuan  amo  eanquenámí  xii»oyolácocuicani  míe   arquine- 
imlizrocazque  in  Amomar^uial'pót^n  YcciUcatzintli  Juan 
Diego  i   ihuan  inic  in  ite-¿mco  ammotemachizque,  antla- 
quauhtlamatizque    in    Amoczopelicanantzin.    Ma    mocht 
ámoyollotica,  Amaninatica  xianotlazótihcan;  ihuan  ma 
nimanáic  amotlátlac^tica  xicmoyoItcquipachilhuicamAuh, 
intia  ca  nclhj  ca  in  Amchuaotzitzin  ca  in   Amipilhuantzi- 
tzi.n   in  TlátocaciMiapillij  ca  huel  a  moteen    ommonequi; 
ínic  anquichitinizqne,  anquirequipanozqüc,  in  tlein  qni- 
chihuá,  in  tleip  quitequípanoá    in  Santa  MARÍA  in  ípil- 
huantzitzin:¿7 filij  Abrah&ejiisjOpera <Abrah<£  facite.(]oan.$.  $9.) 
Si  fili}  Marte  eJYtSj  opera  Marte  faene.  Aub  ihuiin  ma  mochipa 
amoyolloicic  xicnemititinemicariiin  quena  mi  in  Tlátocaci- 
huapilli,  in  Dios  T^antzín  amechmopittzintitzino, amecha 
moconetitzinóí  ínuan  in  quenami  jn  arapm.aa-  -  .v~r*-»  vr~-. 
Zeílramanc    por  vueflro  medio)  in  Yehuámn   oqmmotzon- 
miixtliMmo  cenca  huci,  cenca  mahuizauhqui,  m  Iihuicac 
^  Itlamahuizoltzin.  Auh  in  yuh  lii   San  Juan  Evangeliza 
oquimahuizó  in  Inetemohoilitzin   in  TlatocacihuapiUi,  m 
nican  Tlalticpac:  EGO  fOANNES  vidt  fanclam  cmxatem,  f6' 
rufalem   novam    defeendentem    de   calo-,    ca   canyenoyunqui  in 
Qiiemmacti  amicatzinth  Juan  Diego  oquunahmzo    ceppa, 
óppa,  yexna,  nappa,  canyéno  yehuathn  in  Inetemohuilitzin 
in'ccmicác  ichpotzintii  Santa   MARÍA,  in  íz  Cemana- 
huác,  in  iz  Totlalpan,  ihuan  in  iz  Taltepepan:  EGO  pAN- 
NE8  vídi  ¡antlam  civitatem,  fertijalem  novam,  de jeendentem  de  cáe- 
lo.  Ma  ic  xicmotlazocamachütican   in  Amochpochilhuica- 
bnácanantzin.  (a  vueftra  Madre  Virgen  Señora  del  Cielo.  )  Auh 
catlatzonco,  (  y  finalmente  )    ma  no    xicmotlatlauhtilican  , 
N'¿  P:  ínic  in  quenami  in  "Yehüátzin   oamechhualmottitili 
in*  nican  Tlalticpac  in  Imachiyotzjn,  in  Ilhuicac  cenca  ma- 
huizauhqui   in  Itlamahuizoltzin:   Signum  magnum  apfarmt  in 
térra:  Mulier  amitU  Solé  y  0*  Zuna  fttb  pedibus  ejw  ma  c,anye- 
noyuhqui.  in  huel    Yehuátzin  (  .ella   mju.mijma  perfena  ) 

*  amech- 
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amcchhualmomtitzino  (¡tos  mctmf¡e¡íc  )  in  ompa  ¡tí  Ilhui- 

C.ac,  inompa  in  Dios   Itiátoatecpanchantzincoj  in  ompa 

Tecempápaquiltiioyan,  in  Gloria.  Amen. 

Ofrecimiento  de  cada  di^a  nueftra  Señora. 

Tlahuemmanalizílh  ic  momo^tlae  tflocemmaca^que  in  Tía- 
tocacihuaplh  Santa  MARI  A  de  Guadalupe. 

TLátocacihuapillé;,  Notlazomaíniznantzine  ,  Santa 
MARIAe,  nican  mixpantzinco  \iinomayahui,  ni* 
nocnotlaza,  ihuan  mochi  Noyoliotica/ Nanima- 
tica  nimitznohnécapanilhuia,  nimitznomahuiztiülia  ?  ni- 
mitznotíazótilia  3  ihuan  nimitznotlazocanuchitia  ipam- 
pa  in  nepapan  in  motetlaocolilitzin;  ic  in  Tehuátzin  oti- 
ncchmomacahuililitzino.  Aun  o.cyeccnca  ipampa  ca  Tc- 
% --  —  •*-  .Notzopelicananf7.¿né  .  otinecw,op¿itzintitzjno^ 
Jlman  otinechrnotou^Umio  .  Auh  ic  ipampa  in  axcaií 
ihuan  ye  mochipa  nimitznocemniacatzinoa 3  3fe*^aocq- 
licanantzinés  inic  in  Tehuátzin  nimitznotlazótihz  ,  ihuan 
inic  áic  nimitznoyolteqiíipachilhuiz.  Auh  in  Tehuátzin 
nimitznotlátiauhtilia:  in  ma  in  nonemian,  ihuan  in  nomi- 
quian  xinechmopalehuili,  ma  xinechmochimalcaltiii,  ihnan 
ma  in  motetlaocoíiiizcuexantzinco  xinechmocalaquili; "  inic 
qualli  ic  ninemiz,  ihuan  iiimiquizj  inic  catepau  nimitz- 
nomahuizalhuiz,  inompa  ínllhuicacs  in  ompa  in  Dios 
Itlátocatecpanchantzinco  in  Gloria,  Amen. 

Regí    autem   feculorum  immortali,    invifíbili, 
foli  Deo  honor,  &  gloria  in  fecula 
(xculoYum  ;  Amcn\ 
('tí  Tim.  i.f.'n.y 

o.  s.  es.  m.  E.c.  a.  &: 
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